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M. O. ©YE3O0B LLUbIFAPMALLBIJNbIFbI - WbIFbIC
lNEH BATbIC APACbIH KOCKAH S4EbBU KorllP

Myxmap Oye306 — wbleapmMauibliblK HCOTBIMEH MO d0ebuemimizoe
2ana emec, olem 90edueminoe 63iHOIK capa JHCOJbIH CANbIN, KIACCUK
JACAZYVULLLILAD KAMAPBIHAH OULIN MYPbIN OPbIH anlean Keprekmi myned. Onviy
KOPKEMOIK dieMi — MOOCHU KOHMEKCMMI O0UbIHA MePeH CIHIP2EH, WUbl2blC
nen bamuicmol dicanzacmulpean 90edu opi MOOeHU KONIp.

O3 kezecinoe Myxmap Omapxanyivl 63 3AMAHBIHbIY OMeYMEMmMIK
JICOHe MOOeHU 32epicmepil Kopcememin Oelineepoi Wbl2apMalapbiHOa
comoay ywin Kazax miii MeH QoNbKIOPLIHbIE d0e0u MOl OAlLIbI2blH
navoananovl. OHblH WUbI2APMAUBLIBIZ6L 0OCMYPIMIZOIH AbIN KAUHAPKO3IHE
botliamuin, Jcana udesnapaa auvlk OOIYbIMeH, KeH apHalbl MblHbICbIMEH
epexuienieheOi.

Byn maxanaoa Myxmap Omapxanyivl Oye308 wbl2apMauiblibl2blHblH
2HcahaHObIK, OYHUEMAHBIMOA WbIZbIC NeH OAMbLC MOOCHUETIHIY CUHMESIH,
Ka3aK XaIKbIHblY Oipe2eliiiciin manolmyod KOCKAH Yieci OasHOanaobl.

bepineen maxana canvicmuipmanst 90eduemmarny meH MoOOeHUemmary
canacvinoazvl 3epmmeyiepoiy Key apHACHIH KATbInmacmulpyad, COHOAtl-
ax Myxmap Oye306miy wbleapMalblibleblH IeMOIK 90eOu MypaHbly
Maywi30bl Kypamoac 6eiici peminde bazanayea apHaiean.

Myxmap Oye306 wibieapMautblibieblH 9JeM KAACCUKMEPIHIH
MYpAcbIMer Kamap KOUblN CANbICIbIPY OKbIPMAHHbIY OYHUCTNAHbIMbIH
KeHeumin, 90eOuemimizOin KOPKeMOIK oJeMIiHe oPmy Pl MOOCHU NPUZMANAD
apKbLIbL Kapan bazamoayaa MyMKiHOIK Oepeoi.

Maxana Kopoimeinovicoinoa Myxmap Omapxanynvl Oye306
WbI2apMabLIbI2bIH AHCaRaHOaHy Jcaz0aiblHoa Kazipei o0ebuemmary nem

Kepkem aniebuer — apTypii JocTyp MEH HIesIap/IblH 03apa bIKIaIIacyblHa
acep eTeTiH MaJICHH aJIMacyAbIH KyaTThl Kypaibl. XKahannany aneminie penenuus
JIETI aTajaThIH OYJI MPOIIece ap alyaH 9/1e0u ASCTYPIIEpIiH e3apa SpeKeTTecyin/ie
Oipereli CHHTE3/Ii KJIBITITACTBIPAAbl. ATalIFaH calajia KOMIapaTHBHUCTIK TYPFhIIa
JKYPTi3UICTIH 3epPTTEYICPAiH MaHBI3bI EPEKIIIC €KEHIH aTar OTKEHIMI3 )KOH.

CanpICTBIpMalIbl TAJIJIay apKbUIBI QJIEMJIIK 91601 MypaHbl OipiH-0ipi
TOJIBIKTBIPATHIH JKOHE OalbITaThIH, JKEKE IIbIFapMalap/ibl, OJIApbIH SJIEMIIK
MOHMATIHJIET1 OPHBIH TePEH TYCIHyTe bIKIaJl eTeTiH OipIIiK peTiH/ie KaObULIaiMBbI3.
ByJ1 FBIIIBIM KOpKEM MOTiH/IEpIe TalljIay JKacayMeH ILeKTeIMEH/I1, COHBIMEH Karap
YiITapaiblK cadaKTacThIK ITEH AUAJIOTThl OpHATY¥Fa bIKIaJ skacaiiabl. ByriHri kyHi
CaJIbICTBIPMaITbI 9/1eOMeTTaHy Kasipri 91eOueTTi irepiieTyini 0achiM OarbITTap/IbIH
OipiHe alfHaJIBIN KeJel.

«CanplcThIpMalbl 91€0MeTTaHy» YFBIMBIHBIH KaJbIIITacy TapUXbIHA
yHiJIcek, aranraH TyciHik ®pannus memnexerinnae YKopx KroBbeHiH OipHerne
OpraHu3M apachlHJaFbl aHATOMUSJIBIK aibIPMAMIBUIBIK TEH YKCACTBIKTHI
3epTTeiiTiH «CalablcTBIpMalIbl aHATOMUSA» TEpMHUHIHE OajlamMa YFBIM
peTine maiina 60wl [1, 6-6.].

Horann Bonsdranr ¢on [ete anram 1827 KbUTbl «OieM 91e0UETI»
(Weltliteratur) aTaybIH KOIIIUIIK aifHAJIBIMFA €HT1311, SPTYPII YIATTap 9/1eOMeTiHIH
apachIHJIa JUAJIOT OpHATY KQKETTIrHe TOKTaabl. [ eTe op amyaH XabIKThIH 91e01
JKETICTIKTEpIH 3epTTEeY JKOHE COJ TYBIHIbUIAP/A OPbIH ajlaThlH MHTETPALUSIHBIH
VITTBIK 97Ic0U IocTypiiepi OalbiTaThiHa Ha3ap ayaapaisl [2, 68-0.].

Oneduerranysl FanbM E. Tinenios «onedu yaepicre 1octypi xkemicTi api
IIBIHAMBI JKAJIFACTRIPY — KO3Ci3 CIIKTEY eMec» eKEHJITH Heri3eil Keje, OHbIH
LIBIFAPMAIIBUIBIKIICH KaOBUIaHBII HTEPLITeH JKaJIFaCThIFbIHA MOH Oepei: «kaz0a
o/1eOMeTiHIH TaMybIMEH Oipre YITTHIH KOPKEMIIK TaHBIMbIHA 0acKa XaJIbIKTap
o/1eOMeTTepiHIH 1aCTYpIiepi /e eHe OacTaraH IbIFbIH YMBITIIAYBIMBI3 KaXKeT» JIeTl,
Oaca Hazap aymapanusi [3].

Kaszipri meren caiablcThIpMaltbl 9/1e0MeTTaHybIHBIH HET'131H KaJlay IbUIapIbIH
0ipi AKIII raneimbl Pere Vamiek caipICThIpMabl 9IcOMETTaHy MIbIFapMaiap
apachbIHJIAFbl YKCACTBIK MMEH albIpMalIbUTBIKTApAbI Ti31 KOIOMEH HIEKTeNIMEH,
KepiciHIme 9/1e0u Mpolecc MeH MOJCHHU ©3apa dPEKEeTTeCyll TepeHipeK
TYCiHyre OarbITTANybl KepeK ekeHiH artan ereni. CoHnaii-ak, aBTop 910U
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TYBIHBUIAP MCH aJJIBIHFBI KaTapJibl TOKipUOenepai OipTyTac NyHHE pETiHAC
KapacTheIpyFa keHut Oesneni [4, 109-0.].

Marepunangap MeH daicrepi

MakanaHbl ka3zy OapbIChIH/A QJIEMJIK 9/1e0HeT TEOPUsIChl MEH Kazak
onieOMeTTaHybIH IaFbI CATBICTHIPMAJIbI TAJIJAyFa KaThICThI €HOCKTEP Maii1alaHbLIIbL.
Myxtap OMapXaHYIBIHBIH dJIeM 9/ICOUCTIHIH OUIriHIIE alaThlH OPHBI AMEpHKa
o/1e0MeTi KIaCCUKTEpl IIbIFapMaiapbIMEH CaJBICTHIPY, Mapajliesb KapacTbipy
apKBLIBI TAJIaH bl JKa3ysl bIFapMalIbUIbIFbIHA KATBICTBI 3€PTTEY/IE KYHeney,
TYOKBIPBIM JKacay, CaJbICTBIPMAIIbI TaJJay S/iCTEp MaiJanaHblUIIbL.

Hoatm:kenep xoHe TaaKbLIay

XIX racbIpia Kazak o7eOMeTTaHybIH/Ia CaJbICTBHIPMAIIBl 3€PTTEYIEPIiH
TYHFBINI ipretachblH KamaraH Tynranap L. Yomuxanos, A. KynanoOaes,
bl. AnTeiHCapuH exeHi Oenrii.

A, calbICTBIpMajbl OTAHABIK OJcOMETTAHYIBIH FBIJIBIMU HETi31H
KaJIBINITACTBIPYFa MYPBIHAIBIK OOJIFaH, Ka3ak o/eOMeTTaHybIHBIH TapuXbl MEH
TEOPUSICHI, CHIHBI TypaJlbl KYHJIbI OMIIApBIH «OAe0HET TapUXb» MOHOTPADHSIIBIK
eHOeriH jka3y apKbUIbl TAHBITKAH KEMEHIep >Ka3yIlbl, FaJIbIM peTinae M. Oye30B
TYJIFAChIH TAHUMBI3.

OnebueTTeri BIKMad, dcep, OailmaHbIC MOCceneNepiHiH Kanarai
KapacTheIpblIMayblHa MoH OepreH 3eprreymi P. Hypranu «Ce3 eHepiHiH
9CTETUKACBD) aTThl MOHOTPa(USICHIH/IA «TYHFBIII PET dJIeM 9JeOueTiH Ka3ak
XaJIKBIHBIH PYXaHU TYHHECIMEH JKalFacThlpy OakbeIThl MyxTap Oye30BTiH
MaHJalbIHa OITKEHIH» TepPeH TEOPHsUIBIK OuTiMMmeH Oaranaiasl [S5, 80]. Cebebi
TAJIAHTTHI CYpPETKEPAIH IIBIFAPMAIIBUIBIK YCTaXaHAChl OPBIC KJIACCHKAChl, barbic
Eyporma, AMepurka oneOueTi )KoHE MIBIFBIC 9JIc0M MypajapbIMEH YHICCE/I.

Kanamrepzin anem oneOueriMer OaiIaHbIChl )KOHE COJl TYFBIpJA allaThlH
OpHBI JKaibIHAA KOINTEreH 3epTTeyJiep >Ka3blUIbll, Oye30BTaHy FHUIBIMBIHBIH
KapbIIITaIl laMyblHa HeTi3 O0JIJIbI.

M. ©ye30BTiH HIBIFApMAaIIbUIBIK dJIEMiH 3epPTTEy HbICAHBIHA AHAIBIPFaH
A. HypkartoB, M. Kaparaes, E. JIuszynosa, JI. M. ©Oye3oBa, 3. Kadmnonos,
3. AxmeroB, b. Caxapues, K. Myxamerxanos, P. Hypranues, C. Kupabacs,
M. Msip3zaxmetoB, K. Cezasikos, T. XKypro6aii, XK. lonebaeB T.0. ChIHIIBI
FaJIbIMJIap/IbIH €HOCKTEPIMEH TaHBICIIBI3.

CoHBIMEH KaTap Ka3ipri Ka3ak oneOuerTanybsiHga M. ©Oye30B TYJIFaChlH
QNIeMJIIK JCHIeHIe CAJBICTBIPBIN TalJayFa OarbITTalFaH KeHiHT1 jkacairaH
keneMai 3eprreynepre M. X. ManaHoBaHblH «BBelleHHE B CPaBHUTEIBHOC
nmuteparyposeaerue» (2003 x.), 1. MaciMxanHubH «MyxTap Oye30B kKoHE
Jly Ulyn» artel MmonorpadusceH (2007 x.), ILI. C. AkranoBanblH «M. ©Oye30B
ned O. XeMUHTydH HIbIFapMasiapblHJIaFbl TAHBIMJIBIK, KOPKEMIIK YHAECTIK»
(2023 3k.) aTThl JOKTOPJIBIK JUCCEPTALMSICHIH )KaTKbI3yFa 00Jabl.
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Bip kaparaHa MOICHUETI MEH T, JIiH1 06JICK MYXUTTHIH apFbI )KaFbIHIaF bl
AKIII, mekapanac opHanackaH kepriiiec KeiTall cekiyii enuepaiy apachiHaa
KaH/1ai o1e6u, MoieHH OaiiiaHbIC, YKCACTBIK MeH OailyiaHbIc O0Tybl MYMKIH JIETeH
CYpaK KoKeHiMi3/ie TYpaThIHbI aHbIK.

«MyxTap Ay330B, XeMUHT'YIEBCKUI CBEPCTHUK, MEX/y TIPOYMM, BCETO JIBa
rojia pa3HMIIBI, ¥ B IUTEPATypy OHU BXOAWIJIN IPUMEPHO B OJTHO BPEMSI, YUUThIBAs
9TH KAHPOBBIC CABHUTH, OBITH MOXET, CTUXMUWHO — MHUpPOBas JIUTEpaTypHas
armocdepa Takasi, 1 NPOSIBIISICT OHA ceOsl, IIe U KaK YrojiHO, JIaXKe JIAJIEKO OT
LICHTPA, — & MOXKET, ¥ CO3HATENbHO. Bo BeskoM cityuae, yke B caMOM paHHEM
ero pacckase UCKIIOYHUTEIbHYIO pOJIb UI'PAaeT BHECIOKETHas (GakTypa —
meiszax» [6, 104-6.], — memn, opsic FaneiMbl Hukonait AnactacseB 0ip
Me3riijie KOC Kajamrep JYHUETe OKeJITeH TYBIHJbIIApAbIH KyaTThl TUTIHIETI
YHJIECTIKTI Ke3/IeHCOKTBIK Ma, d9J/1e caHajbl Typ/e OapraH KajaaM Oa jaen ykcac
TrapaJiesyibJiepre MeH3eH 1.

M. ©Oye30BTiH OarbIC eJIepiHiH 9/IcOMETIHEH SCEPIICHTEHIH IpaMaTyprus,
mpo3a, aylapMmalapblH OKbIFaHaa Oaikaiimbiz. Ces 3eprepi F. Mycipenos:
«Ka3zak oneouetinae Myxrap Oye30B ekeyMi3, acipece, qpamaryprusia Buibsm
[lexcnupyieH koI eHere ajiblK, KON eJNIKTeIIK Jern OilaiiMbiH. ©3 6ackiM com
apHameH xyprenze, «Kossl Keprenr, «AkaH cepi» TYChbIHJIa KOPKEMIIK OJDKa
TanThIM-ay JICT CAHAUMBIH. AJT COJI TOCTYPIi OY3FaH Ke3epiM Oemrii Foii, TaObICKa
JKETKEeH emectin» [5, 252-0.], — mereH mikipiHEH TaJaHTTHI O3 HeOepiaepiHin
OipHelle apHa/iaH, COHBIH iITiH/Ie OaThIC 91e0MeT] KJIACCUKTEPiHEH KaCiOH TYpFbIa
y#peHin, ToxipuOe »KHMHAFaHbI OCBIFAH JQJIEII.

MyxTap Oye30B KilIKeHTalbIHAH Ka3aK XaJIbIK aybl3 9AeOHeT] yirijepine
KaHBIK OOJIBIII, IIBIFBICTHIK JACTAHIAP/bI JKaTKa O, COHIal-aK, OphIC KOHE
0aTbIC 9/1e0MeTIHE KBI3BIKTHI.

M. OyesostiH AbaiinbiH eprekmrici baiimaramMOerTiH ay3piHaH AMepuka
)Ka3ylIbUIAPBIHBIH IIbIFapMajapblH Oaja Ke3iHEeH eCTill ©CKEHi, TaHBICTBIFbI
xeHiHae 3eprreyu ransm T. XKyprOaii na sxxazanst [7, 81-0.].

Myxtap Omapxanynbiably Peceii, Tamkentre anran 0inimMi MeH Oeci,
COH/Iali-aK Ka3ak 97e0MeT] callaChIHJIaFbl 3ePTTEY JKYMBICHI IIBIFBIC TIEH OarhbIC
apachbIHAFbl MOJICHH, 971e0M ©3apa BIKIAIIACTBIKThI KO3FAHTBIH Maceseepre
aJIFalIKbUIAPABIH Oipi OOJIBIN KajlaM TapTyFa MYMKIHIK Oep/i.

AMepuKa Ka3ylIblIapbIHBIH Ka3akK o]e0ueTiHae KapusaaHybl, Oy
o/1eOMeTIIeH Ka3aK OKbIPMaHBIHBIH TaHBICYBI OIPTiH/IEH JKYPTi31reH KonKadaTThl
niporiecc ekeni oenrini. Kenec 3amanbinia XX racsIp/iblH OacklHaH OacTarn enimizze
Jlxex Jlonmon, DpHecT XeMUHIY9# CHSKTBI SUT1JIl aMepHKa Ka3ylIbUIapbIHbIH
LIbIFapMaliapbl ayJapbUIbIIl, JKapblK Kepe 0acTaibl.



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Conpaii-ak, M. Oye30B AMepHKaHbIH 0acriace3 OeTTepiHjie KapHslaHFaH
cascH MakalJiaJlap/bl OKbIN, eJIiMI3AiH TAyeJCI3iri YIIiH Kypec »OJbIHIa
KQXKCTTICIH capalial, MaHbI3/IbI OMIap Il Kojiere xapartsi [7, 81-0.].

XIX racwipaa Amepuka anedueri durap [lo, [xeitmc dennmop Kynep sxone
XX raceipabig Oaceinaa [Ixek Jlongon, Mapk Teen, DpHecT XeMUHTY3M KOHE
JlxoH CreiiHOeK CHSKTHI T.0. NapbIHABI Ka3yIIbUIAPABIH €CiIMEPIMEH TOJBIKTHI.

Awmepuka ofeOUETIHIE dJIEYMETTIK MOCEJIeepre KeTe MOH Oepimir,
KeHiNKepIep/iH enje OpHBIKKAaH CasCH, KOFaMJIbIK XYHere NereH ilki Kypeci
COJI 3aMaH IIbIFapMmasiapbinga Oeinenenai. Emimizaeri axyan M. Oye3oBTi
Jie TOJFaHJIbIpMaii KOWMaraHbl €O3Ci3, OCBhl CEKUIJI Macelenaep KapbIMIbl
KaJaMrepiMiziiH Ha3apblHaH ThIC KaJIMa, 9JISyMETTIK TaKbIPBIITAPbl TEPEHHEH
KO3FayFa TYPTKi OOJIbI.

MyHaall YHAECTIK, YKCACTHIKTBI KEHINMKepIepAiH QJIeyMeTTiK-casicu
KaFainapian TybIHJIAl, TParensuIbIK jKaiTTapra oKeJI'eH TYBIHIBUIAPbI OKY
OapbIChIH/A KO3 KETKI3EMI3.

3eprreymi M. AkraHoBa M. ©ye30B HIbIFapMallapbIHAAFbl «Ka3aK» JETeH
aTayMCH KEJIeTiH KeHimkepiep/iH OapibIFbIH Ka3aK XaJIKbIHBIH FaHa OKiJi
peTiHzne KaOblgacak KaTelaeceTiHIMI3i, )Ka3ylbl KajJaMblHAaH TybIHJaFaH
KepkeM o0pasnap OOifbIHAAFbl KaCHETTEpIiH OYKUI ajamM3aTKa OpTaKTHIFbIH
atam eTeni [8, 95-0.].

eirapmanapbiaga AMepuka TaOUFaThIH KOCAJIKBI €KiHII OPBIHIAFBI
¢doH periHae maiiianaHelll KoiiMail, COHBIMEH Oipre eH OeJceHal acep eTymri
KYIIKE aifHajjablpa ajFaH Tapuxu pomMaHHbIH ueci J[xelimc @enumop Kynep
«MoOTHKaHHBIH COHFBI TYSIFBD) aTThI IIbIFapMachbiMeH TanbiMall. J[xeiivc dennmop
Kynep men Myxrtap ©Oye30BTiH HIbIFAapMAallbUIBIFBIH Talai OTHIPHIN, 013
reorpadusUIbIK XK9HE MOJICHH aJIIAKThIKKa KapaMacTaH, OChI €Ki YJIbI o3 edepiH
OIpIKTIpEeTIH TaHFaXaWbIN Mapajulesbaep MEH YKCACTBIKTapFa Tar OoJaMbl3.
J. @. Kynep amepukanpIK OaibIpFb! XaJIbIKTap/IbIH ©Mipi Kaiiiibl KasiaM Tepoece,
M. O. Oye30B KelINEeHAl Aala KaFaalblHIa eMIp CYpreH Ka3ak XaJKbIHBIH
TYPMBICBIH JKbIPJIabL.

Koc xanmamrep je mibiFapmaiapbl apKbliibl OKBIPMaH/IaPbIH 03 XaJIKbIHBIH
PYXbI MEH JISCTYPIHEH CyChIHIaTa/ibl, OacTay ajraH KaiHap OyJlaKka oKeJes.

3eprreymi ransiM P. Hypranum M. ©ye30BTiH TyFaH ayblIbIHaH TOFbI3
»KackIH/a KeTir, OyJaH KeiiHri emipi Kanazia otin, «Kaszak JanackiH KbIp eTyjie
OHBIH aJIJIbIHA TYCKEH CIIKIM XOK» [5, 33-0.] ereH Tokramra kesnesi. M. Oye30BTiH
KOPKEM/IIK MypacbIMeH OacTaH-asiK TaHbICCaK, OYJI MKipMEH OapiiaMbl3 TOJBIK
KeJiceTiHiMi3 1ry0acis.

OMipOasHIBIK J)KOHE TAPUXHM KO3KAPACThl YHIECTIpE OTBIPHII, Ka3yIIbl
TYJIFachlHA KelIeH 1 Tanzay xkacaran Hukomnaii AnacrackeB «CTelb IpojtyBaeTcs
KyJIbTYpHBIMU BeTpaMu ¢ BocrToka m 3amana, 37ech CKpEUIMBAIOTCS JyuH,
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WAYIIHE CO BCEX CTOPOH CBETA, MOAT CTENH — HACJIEIHUK M 3aJ0KHHK CaMbIX
pa3IMYHBIX TPaAWLMI» Aeyl e Ka3ylIBIHBIH opTYpJi KaliHap OacraynapiaH
CyCBIHJaFaHbIH Olnmipeni [6, 29-0.].

M. Oye30B KemIelni Aaja TYPMBICIHAH OacTar oTapiblK Kaiita Kypynap
Ke31HJIe TYpJi MOJICHUCTTEP/IIH BIKIAJIBIHA Tall OOJIFaH JAQYipJe eMip CYp/Ii.

JKazymibt 6atbic o1e0MeTiHIH 03bIK YIITIIepiMEH TaHbICHIIL, HIbIFapMaliapbIHa
peann3M, CHMBOJIN3M YKSHE POMaHTH3M Oenrijiepi 6ap KOPKeMIIK TeHICHIHSLIAP/IbI
mebep maijansaHaibl, iMIKi )KOHE CHIPTKBI KAKTHIFBICTAP/Ibl OacTaH KellipeTiH
KapKblH KOpKeM oOpasznapnsl ayHuere akeneai. Conpaii-ak, Kajamrep LIBIFbIC
JIOCTYPIICPIHIH ajJall Mep3eHTi OOJBIN, 63 pernepTyapbIHbIH TYNKA3bIFbl PETiH/Ie
aybI3IlIa TaparaH XaJIbIKTHIK aHbI3ap/Ibl aJlblll, Ka3ak (prirocodusiChIHbIH TEpEeHIHEe
epKiH OOMIaiabI.

En anapiMeH, eki jka3ylibl Keiinkepiep OceiHeciH TaOWFAaTTBIH THUICHIM
KYIITEepiMEH OaiIaHbICThIpa COM/IAN LIBIFa/Ibl.

Kynepain Haranwmans (Harti) bamiio arTsl poMaHTHKANBIK Keifinkepi opMaH
MEH TYPFBUIBIKTBI TYPFBIH/Ap KAkl OUTIMMEH KapyJaHa OTBIPBII, KOpIIaraH
QIIeMMeH YitneciMi Oipiikte emip cypeni [9]. By keitinkep — *ara merir, KOpIIbIK
KOPIeHICPIH KOKTAYIIBICHI, dIUIIIK KOJIBIHIA OMIPIH CapIl KETKEH KYpecKep.
XIX raceipna AMepukaja OaTBICTHI UTepy MaKcaTblHAA Kep YUIIH Kypec,
YHIICTEp/i ©3/1epiHiH aiFfallKbl )KEePJIEPIHEH BIFBICTBIPFAH OTaplay cascaThl
XKYPreHiH Tapux OeTTepiHeH OineMis.

Oye30B Oosica, OKBIPMaHbIH «ADail JKOJIBIHIA» TaOMFaT MEH JCTYP
3aH/apbIMeH eMip cypeTiH AOaif aifHanacklHa MIOFBIPJIAHFAH Ka3aK JalachbIHbIH
SMHKANBIK OeliHeciMeH TaObIcThIpaabl. Eki aBTop TaburarThl hOH peTiHie emec,
KeHiNKepIep/iH TaFIbIpbIHa SCep €TETIH MaHbI3IbI OOJIIK peTiH/Ie nal/janaHaibl.
«Ileii3axapl, TUAIOTTHI, MOHOJIOTTHI aJ1aM TICUXOJOTHSICHIH alIy/IbIH YTHIMIBI
Tociil periHje maijanaHy — ©Ye30BTiH JKa3yIIbUIBIK €peKIIeIiKTepiHiH
0ipi» [5, 216-0.] OonFaHbIHA KO3 KETKI3EMi3.

Conpaii-ak, Kynep MeH Oye30B HIbIFapManapblHia MOJICHUET MEH XaJIbIKThIH,
OMIp CaJIThl apachlHAAFbl KaKTHIFBIC TaKbIPHIOBI MEHMYHaa1an Typassl. Kynep
AMepuKaHbIH OabIPFBI TYPFBIHAAPHI MeH Eyponasbik MMMHUTpaHTTap apachIHAaFbl
KaKTBIFBICTBI KEHIHEH CUTIATTAIl, €Ki aJIeM/1i OOJIIIT TYpFaH allIaKThIKThl KOPCETE/I].
OcplFaH yKcac TakbIpbIll OoTapijay AdYyipiHJe eTeK Kaibll, Ka3zak aJieMiH
TYHIIBIKTApFaH pedopMmaap, 1ocTYp MEH >KaHAIIBIIBIK 01p-01piMEH COKTHIFbICA
opi TOFBICA OTHIPHIN, KYpJAEi eMIpIiK JpamMaliapjibl TyAbIPFaH QJIEyMETTIK
e3repicrepai OeiHeIeHTIH ©ye30B MIbIFapMaIbUIBLIFBIHAH KOPIHIC TabaIbl.

Exi >ka3ymisl MypacklHaH YJITTBIK Oipereislik NmeH YITTBIK KOATHI i31ey
YMTBUIBICHI MEH CapbIHAapbIH OaiiKaliMbI3. AMepuka jkasyusicel Kymnepne
YHIICTEP/IiH 63 QJIEMiHEH aJlllaKTal, MoJICHHETI MEH OOCTaH IbIFbIHAH albIPBUIBIII,
capraiifaH carbIHBIILITAH CapblIFaH )Kal-Kyiire gyniap OOJFaHbIH KOPEMi3, aBTOP
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mipIFapMasa OasHanFal OKMFaJlapFa OKbIPMAaHbBIH €piKCi3 MOWBIHCYH/IBIPA/IBI.
Oye30BTe OYJI CHUIAT Ka3aKTapIblH OiperciliriHiH axxpipaMac 0eiriri OOJbII
TaOBUIATBIH 63 XAJIKBIHBIH CaNIT-ToCTYP1, GHUIOCO(UACH MCH OyCHIMEH TaObICKaH
KelinkepiHiH apekeTiHeH Oaiikananel. Koc Kamamrep kajgam tepOen »ka3raH
TaKBIPBINTAp OTKEHIe JIEreH KypMET jKoHe OoJamiakka JereH ajlaHIaylIbUIbIK,
LIBIHANBI KYH/IBLUIBIKTHI CAKTall KTy YMTBUIBICBIH KOPCETe .

Oye30B ap-yKJlaH, YITTHIK Oipereiiik Macesenepin Ko3rai OThIPBII, opTypi
MOJICHUETTEPre OpTaK KOHIICTITUICP/Ii 3epTTEyTre JaHFBLT XKOJ canansl. « Ti, 1iH,
CEHIM ap TYpJ1i OOJIFaHBIMEH, CE31M, SCEM/IIKKE KYIITapIIbIK, apMaH aJiaM OanachiHa
opTaky» [5, 114-0.] ekeHairi naycoi3.

3eprreymi L. C. AkraHoBa M. ©ye30BTi FapbITHIK JeHIelaeri ol ueci
perinze 6aranan [8, 108-6.], 3. XeMUHTy?#i HIbIFapMAIIBUTBIFBIMEH CaJIBICTBIPa
OTBIPBIIN, MaKpO KOHE MHUKPOKOHIENTIIIK JCHIeHIe KOC Kajlamrep TYJIFachlHa
Tanjay jxkacaiael. EXi aBTOpABIH MIBIFapMasiapblHia KeHINKepiaepaiH 1MmKi
KaKTBIFBICTAPbl MEH ©31H-031 13/1ey Macelenepi Kl KkeTepiiesi, Oyl o3 ke3erinjie
OPTYpITi MOJICHUETTEPre OPTAK JKaJIbIa[aM3aTThIK TaKbIPHINTAp €KeHI aHBIK.

Myxrtap Oye30BTiH O1JIiMi MEH 971e0M KaJIbINTaCybl YIKEH CasiCH JKOHE
aneyMeTTiK e3repicrep aschiHga oTTi. CoHJal-aK, «OKY, FBUIBIM KYBII, Ta3a
YKa3yIIbUIBIK KYMBICKa Kapal OMBICKAaH, CYHIKTI JajachlHaH KOJ Y3reHJIeH
Ke3Jepinyie ©Oye30B apHaylibl i3[eHicTepre, MaKcaTThl J)KOJI — carapiapra JeH
KOsiABl. Bysl yMTBUIBICTap KeMici — ap Ke3Je, op TYpJl bIHFalija Ka3bUIFaH
ouepkrep» [5, 81-0.]. Oye30BTIH pecMu Jeneraiusi KypaMbIHIa casxaTTaraH
YaKbITBIH/IA J)Ka3FaH « AMEpHKa acepiiepi» OuepKi — OChIHAAMN canap/ bl HOTHKECI.
Ouepk anram 1964 xbutel «Kazak ogeOueri» ra3eTiHne asKTaliMaraH Kyine
KapHsTIaHa/Ibl.

OMIipiHIH COHFBI KXBUIApbIHIa AMeEpHKara OapraH casixaT Oye30B
LIBIFAPMAIIBUTBIFBIHBIH J)KaHA KOK)XKMEKTEPIH allThl JKOHE dJieMIe €Ki TypJi
MOJICHUCTTIH OOBEKTUBI apKbUIBI KapayFa MYMKIHIIIK Oep/ii.

«XO0T# 32 CPOK MECSTYHBIN, YTO HAa3bIBACTCS, HE 00BE3/INIIIb, HE 00bEMIICIIH
TaKylo BEJIUKYI0, He OOBATHYIO, MHOTOOOpa3Hylo M Oorareinryro BceMu
CBOMMH JIaHHBIMHU CTpaHy, TEM HE MEHee 51 BhIBE3 OOJIbINE TTOPOOHBIE 3aliCh
B CBOEM ITHCATEILCKOM THECBHHKE...» — jaei keie [10, 15-0.], Amepuka Kypama
HITarTrapeIHbIH OipHelIe KallacklHAa Kepin-0iarenaepiMen oemicei.

Oye30B aMepHUKaH/bIK KOFaMHBIH QJICYyMETTCHY1, OHBIH ILIIOPAIN3MI,
WHJMBHyaTu3Mi MEH MQJIEHH OpPTYPJIJIriHEe camapfa MIBIKKAH >KOJIAYIIbl
KO3KapachIMCH FaHa eMeC, TCPCHHCH KO3 KYTipTeIi.

Canaprac opinreci, ykpauH oneduerranymibicbl Oseck [oHUap 63 ecremirinae
M. OyesortiH AKIII-ka bICbUIFaH Ka3ylibl, aca OLTIMIAp JaHa ajaM PETiHC
kenreHin Oaiikan [10, 40-0.], amepuka XypHAITHCTEPIHIH Ka3aK *Ka3ylIbICHIH
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«punocod, lerpic manace» [10, 39-6.], nem araraHbIH epeKile TCOIPCHICIICH
Kazajpl.

Myxrtap Oye30BTiH AMepHKa Typajbl O4EpKTEpi — IIBIFBIC TIEH OaThIc
apachIHJaFrbl MOJICHH aJIMacy/bl TYCIHYre KOCBUIFaH MaHbI3bl oyka. OHBIH
AMepHKanarsl OMIip/iH 9JIEyMETTIK, MOJICHH KHE TEXHOJOTHSUIBIK acleKTiiaepi
TypaJibl OakblIayJaapbl MEH OWMJIaphl JKaHa 3epTTeyiepre Jjen Oepeai. Oye30B
YKOJDKA30aChl XaJIBIKTAp apachlH/la alIBIKTHIK ITEH TYCIHICY KaKeTTUIITiH, COH/Ial-
aK o/1eOMETTIH MOJICHH aWbIPMAIIbUIBIK ME€H YKCACTBIKTAap/Ibl 3ePTTEY Kypaslbl
peTiHzeri MaHbI3IbUIBIFBIHA TOKTAJIA/IbI.

M. Oye30BTiH x)o0mka30a ouepkre «Ciznepae XeMHHTY?H Here Kaaipiii Aer
cypan eni, JIeoHOB y3aK HHIMBHIyaIbHbIH, CyObEKTHBHBIH, (OPMaTCTHUECKHII
xayarn Oepai. OHBIH COFBICKA KapChUIBIFBI, JKAJIbl alaM YIIIH ONTHMH3MI,
e3re, Oi13/1H XaJblK CYWETIH CUNATBI Typajbl CypakKa JaJ, KeH Kayar
aitrnane [10, 87-0.], nen, imTeld Hanuabl, Oyaan 6i3 M. Oye30BTiH XeMHUHTYd M
LIBIFApPMAaIBUTBIFBIMEH JKETE TaHBIC OOJIFaHBIH TYCIHEMI3.

Opaect XeMHUHTY?1 MeH MyxTtap Oye30B CYypeTKepIliK SJIEMIiHIH MoJICHH
JKOHE TapUXU KOHTEKCTTEPiHIH SpTYPJIUIIriHe KapaMacTaH, aJlaMHbIH 1IIKi jKaH
JYHHECIHIH TaOUFaThIHA TEPEH YHLIII, OFaH KOPIIIaFaH dJICMHIH OObEKTHBI apKbLIBI
KapayFra ThIpbICa/Ibl, OYJI — €Ki JKa3yIIblFa TOH YKCACTBIK. OPKAHChICHI — iK1 JKOHE
CBIPTKBI Ma3MyH¥Fa 0ail o11e0u nanamadr sxacaii OTBHIPBII, OMIpre JIereH epeKie
KO3KapachIH TYBIH/IbIIAPBI APKBUIBI )KETKI3€ alFaH KapbIMIbI Ka3ylIbLiap.

OpHecT XeMHUHTY3H 031HIH YCTaMIbl CTUITIMEH )KOHE Ma3MYH/1bI 00sTyJIapbIMEeH
TaHbIMaJ, OJ1 KOpIIaraH SJIEMHIH KepTapTiia KaWIIbUIBIKTapblHA MeTa(opabl
yJIrizie sxkayar OepreH aJaMHBIH IIIKi OJICMiH KOpCeTeI.

Oye30B KONTEreH MIBIFbIC OMIIBLIIAPHI CUSIKTHI a/1aM MEH KOFaMHBIH eKDKY3/11
TaOWFATBIHBIH CUMBOJIJIBIK KOPIHICI OOJIBIT TAOBUIATHIH «aK IEH Kapa» YFhIMbIH
TYBIH/IBIApBbIHA apKay €Till Maiiananaibl.

XeMHHTY?1 MeH ©Oye30B Keiinkepiepi keOiHece TaOurat, Tapux Hemece
03 TarJbIPbIMEH Kypecyre MaXOyp OoJaThIH JKaFaaiiapra ke3ireai. XeMUHTY i
«Knmmmamxiapo — Kapiibl TaybIH@» ©J1iM allJIbIH/Ia JKacall YIrepMereH apeKeTTepi
YILIH 6KIHTeH, 1K1 KYH3elTic, KOPKBIHBIIILI Oap amamibl Ocitnenceiini [ 11]. Connaii-
aK, Myxrap Oye30B «Abaif )KOJIbIH/Ia» €CKITIKTIH CapKbIHIIAKTapbIMEH KypecKe
Oen Oyblr, eMIpAIH kaHa OypajaHaapbl ajJJblHAA TYpFaH KeWINKep/IiH pyXaHH
OcitHeciH TaHbITanbl. JKas3ylibl ©3iHIH «AOall KOJIBDY AIMUKAIBIK POMAaHBIHIA
ajiaM Taburarhel Typajibl GUIOCO(USIBIK OiJIapbl Ka3aK XaJdKbIHBIH YJITTBIK
epeKIIeNiriMet cabakTacThIpabl.

Ocpinaiiia, 0y *a3yluIbuIapAblH TYBIHIBLIAPB! YKcac (HUI0COPUSITBIK
MOTHBTEp/IcH 06JIeK TaOUFATThl CHMBOJIIBIK MOH/IE NalIaaHFaH, TONBIKKAH/IbI,
eMIpIIIeH IMaHopamMasap/bl KypyJaarsl meOepIlikTepiMeH yITacaibl.
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Byn aBropap — aaMHBIH 111IKi GOJIMBICHIH TAHBITHINT KaHa KOMMaii, aJaMHBIH
YJIBI XKQHE KEH 9JIEM/ICT1 OPHBI TYpaJIbl OMJIapFa JKeTeNIeHTIH apbIHAbI KbUT KalaMm
uesepi.

Axkanemuk P. Hypramu e3 3epTTeyiHie Ka3ak ’Ka3yIIbICHIHBIH « AOail 5KOIbD»
STIOTIESICHI aPKBUIBI JIEM 9/ICOMETI YIIiH KaHAIIBIK OOJIFaH COHBI, 30 TaObICTap/IbIH
KOMNTIriH, Ka3ak TiJiHIH OeifHerey MYMKIHIIKTEpiHIH jkaHa KabaTTapblH
alllKaH/BIFbIHA epeKIle MOH Oepeni [5, 218-0.].

Oye30B Ka3ak JIOCTYpJepiHe HEri3JIeNireH OciiHeaep MEH MOTHUBTEpII
CYpETKEpIIiK dJIEMiHE YTHIMJIbI KOJIaHa lbl, COHBIMEH Oipre OHBIH d1cOU Tii
MEH KOMITO3HIIHS Kacay TCXHHKAChIHAH OaThiC 9eOMeTiHe ToH Oenriiepiai
OaiikaiiMbI3. Oye30BTIH «AOaill OB POMAaH-3MOMNCICHIHIA OATBICTBIH O3BIK
UAesIapblH WIBIFBICTBIH JSCTYPIl KYHBUIBIKTapblHA OIpiKTIpyre YMTBUIATHIH
TYChIH 0ac KahapMaH peTiHJie TaHIaIFaH aKbIH XKOHE oibuT AGait KyHaHOaeBThIH
¢drnocodusTbIK OeHHECIHEH TAHUMBI3: «DTI01Iest acTaH-asiK eMip KepiHiCTepiHe,
JMUHAMUKaFa, TIPUIUTIK THIHBICBIHA, KAMBUT KO3FaJIbICKa TONbI. PoMaHma Tapay-
Tapay, cajia-caia, oenaey-0enaey xosgap 6ap, oiapIbIH 1) OPTACHIHJIAFBI
KacKa JKOJI — Ka3aK XaJKbIHBIH NpOrpecke, 00CTaHAbIKKa TapTKaH, TaHFa Kapai
Oet anFaH KoJibl — ADaii oDy [5, 217-6.]. M. Oye30B ana JaHbIIITAHBIHBIH
KAPTBHIFACBIPIIBIK FYMBIPBIH KOPKEM IIEOCpIIKIICH Opil, OKBIPMaH KaybIMFa
HKETKI3/11, STI0TIest AYHUEXKY31 9/IeOMETIHIH TOPIHEH JIAHBIKTHI OarachlH ajlibl.

KopbIThIHABI

JKazymisl KaJlaMblHaH HIBIKKAH jkayhap TybIHABLIAP Ka3ak o/1eOMeTiHIH
AJITBIH KOPBIH OABITHINT KaHA KOWMAW, 9JIEMIIIK KITaCCUKANIBIK d9JcOUCTTIH OUiK
TYFBIpBIHAH OpBIH anazbl. JKahannaHny MeH MOJEHHM MHTETPAlMSHBIH Ka3ipri
3aMaH¥bl ChIH-TereypiHi asicbinga M. O. Oye30BTiH KOPKEMJIIK MYPaChl YITTBIK
OipereiTikTi, J9CTYp MeH 9/1e0u OalilaHbIcTapAbl 3epTTEy/e O31HIH O3EKTUIIrH
JKOFAJITIIAM, ThIH 13[ICHICTEpre HEeri3 OOJaThIHBIHA CEHIMI3 MOJI. MyXxTap Oye30B
LIBIFApPMaIIBUIBIFBI dJIeM 9J1eOHMeTIMEH YHJIECEeTiH, OaThiC MEH MIBIFBIC apachlH
0aliIaHBICTHIPATHIH MBIKTBI KOITIP €KeHI KYMOH KeNTipMeci aHBbIK.
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TBOPUYECTBO M. O. AY330BA - JIUTEPATYPHBIN MOCT
MEXJIY BOCTOKOM U 3AITAIOM

Myxmap Ay2306 — 8b10A10WASLCS TUHHOCTID, YET0BEK, NPOLOINCUBUUULL
€801l OCHOGHOUL MBOPUECKUL NYMb U YOOCMOUBUULICS 0C00020 Mecma
cpeou nucamenell-Kiaccukos He mobKo 6 Ome4ecmeeHHol, HO U 6
Mmuposoul aumepamype. E20 Xy0021cecmeeHHbill Mup — 5mo JumepamypHbitl
U KYIbMYpHLLL MOCH, KOMOPbLL 21YO0KO YKOPEHUNCS 8 KYJIbMYPHOM
Koumexcme u 6occoeOunun Bocmox u 3anao.

B ceo10 ouepeon, Myxmap Omapxanosuy ucnoiv3o8an 02pomuoe
aumepamypnoe 602amcmeo Ka3axcko2o A3vlKa U Goavkiopa 0.
BONIOWEHUS 8 CBOUX NPOU3BEOCHUSX 00PA308, OMPAICAIOWUX COYUATbHBLE
U KyIbmypHbie UsMeHeHust caoe2o epemenu. E2o meopuecmeo noznawaem
6 UCIOKU Mpaouyuil, OMAuYaemcs OmKpPbIMOCmMbl0 K HOBbIM UOEsM,
00WUpHOCMBIO.
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B oannoii cmamve oceewaemcs exniad meopuecmea Myxmapa
Omapxanosuua Ay33068a 6 NONYIAPU3AYUIO CUHMEZA BOCMOYHOU U 3aNAOHOU
KYAbMYp, UOSHMUYHOCIU KA3AXCKO20 HAPoOd 6 2100AIbHOM KOHMeEKCme.

Jannas cmamusi nocésiueHa Qopmuposanuio WUpoKo20 HanpasieHus
UCCIe008aAHUL 8 00IACMU CPABHUMENbHO20 TUMepamyposedenus u
KYIbmMypono2uu, a maxdice oyenke meopuecmea Myxmapa Ayszoea kax
BAVICHENEN COCMABIAIOWEI MUPOBO2O TUMEPAMYPHO20 HACHCOUSL.

Conocmasnenue meopuecmea Myxmapa Ayszoea ¢ Hacieduem
KIACCUKO8 MUPA NO380JUM PACUUPUIMD MUPOBO33PEHUE YUMAMENS U
3A2ISHYMb 8 XYO0IHCECMBEHHbI MUP OMEYeCMEEHHOU TUMEPAmypbl CK803b
PA3IUYHbLE KYIbMYPHbLE NPUSMBL.

B 3axawuenuu cmamou nodueprusaemcs He0OX00UMOCMb
danvHeuue2o bonee 21yO60K020 UCCICO068AHUSL GIUSHUSL MEOPUECMEA
Myxmapa Omapxanosuua Ay3306a HA COBPEMEHHYIO Tumepamypy u
KYIbMYPHbLE NPOYECChbl 8 YCI0GUX 2I00ATUZAYULL.

Koueswvie cnosa: nucameins, muposas iumepamypa, CPAGHUMENbHOE
JUmepamyposeoeHue, TumepamypHoe co3gydue, 0yX08Hoe GIUsIHUE.
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THE WORK OF M. O. AUEZOYV IS A LITERARY BRIDGE
BETWEEN EAST AND WEST

Mukhtar Auezov is an outstanding personality who paved his main
creative path and was awarded a special place among classical writers
not only in Kazakh but also in world literature. His artistic world is a
literary and cultural bridge that is deeply rooted in the cultural context
and reunited East and West.

In turn, Mukhtar Omarkhanovich used the vast literary wealth of the
Kazakh language and folklore to embody in his works images reflecting the
social and cultural changes of his time. His work absorbs into the origins
of traditions, is characterized by openness to new ideas, and vastness.

This article highlights the contribution of Mukhtar Omarkhanovich
Auezov’s work to the popularization of the synthesis of Eastern and Western
cultures, the identity of the Kazakh people in a global context.
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This article is devoted to the formation of a wide range of research
in the field of comparative literature and cultural studies, as well as the
assessment of Mukhtar Auezov’s work as an important component of the
world literary heritage.

Comparing Mukhtar Auezov’s work with the legacy of the classics
of the world will expand the reader’s worldview and look into the artistic
world of own literature through various cultural prisms.

In conclusion the article emphasizes the need for further in-depth
research of the influence of Mukhtar Omarkhanovich Auezov’s work on
modern literature and cultural processes in the context of globalization.

Keywords: writer, world literature, comparative literature, literary
consonance, spiritual influence.
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XAPATBIJIbICTAHY BAFbITbIHOAFbI OKYJTIbIKTAPLA

KONOAHBIIATBIH KIPME TEPMUHAEPLIH
JIEKCUKAJIbIK KABATTAPbI

Kasipei manoa ynmmuix mepmuHOI02UsAIbIK KOPObl KYPY KANCeMMIniel
MEPMUHOTOUSLTILIK, HCYMbICMbIY 6acmol MiHOemmepiHiy Oipi peminde
Kapacmulpulivln omulp. Mexmen OKYUbIIAPBIHLIY Kbl3bI2YUbLIbI2bIH
apmmulpy, 3epmmey 0a20bLIAPbIH, KOPULAZAH OPMA HCAULbI NAUBIMbIH
Kanplnmacmulpyoa mepMunniy amkapap Kvl3memi opacan 30p.
Mexmen oicacvinoazvl bananapea Kopwazan opma mypaivl mycinikmi
Kaivlnmacmulpyea MYMKIHOIK Oepemin Hezizel nondepoiy 6ipi —
arcapamoiivicmany nonoepi. OKyisiKmapoazol mepmunoepoiy ayoapoliy
Moceneci, moen mepmunoep MeH Kipme mepMuHoepoiy dHcacaiybsl,
MepMuHIICcacamaa KamvlHacol, minoik mabuzamuol, OKyublea AKnapammoly
Kaowlioayvl muiciHuie coluKec Keiy Hcaz0auniapvl Kapacmulpblidobl.
Jlexcukanvlx Kabammapviha mindik oepex peminoe opma 2acvlpoazvl
KYHOBLIbIKKA moabl Acayudiy «Juyanu xuxmemineny muvicanoap
Keamipinedi, byeinei Koioanvicmazvl o32epicmepoi mijiee muexk emeoi.
OKy yoepicinoe kez0ecemin OelimepmMuHOeH2eH co30epOiy ublay mezite,
mindix Kabammapwvlna OAUIAHBICIbL MOLIMEmmep Kapacmulpblidob.
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Tinimiz0e2i «asnocusm» HeoHe «HEOICKCU3M» YOEPICE apKblIbl HCACALAMbIH
mepmMuHOepoiH dcacanyvina oipkamap mvicanoap keamipeodi. Tepmundepoin
YAm misi He2i3iHoe Hcacaiean mepMuHoep, Kipme mepMuHoep, eKCUKALbIK,
Kabammap, KOCoIMuia Mopgemacst mey miideHn 0012aH mepmuHoepoi
manoayza sdicmemenix Komex peminoe nauoaianyaa 6oaaosl.

Kasipei manoa okynvikmapoazol mepmunOepOin dcac epekutenikmepin
eckepe OmuIpbin, OKYWbi2a myciHoipyoe, Kabvlioayoda OHMAailivl 90iCNeH
Jrcacanyvina baca MoH bepiieoi.

Kinmmi co30ep: scapamuiivicmany nomi, OKyIvlK, JHCapambvliblCIaHy
mepMuHOepi, Kipme mepmuH, JeKCUKaivlK kabammapwl, Acayu mini.

Kipicne

TepMUH FBUTBIM MEH TEXHUKAHBIH 9PTYPIIi caslaiapblHa HEeTi3ereH O0ipiik
ner TaHuMbI3. Co3liep/iiH, KYObUIBICTBIH, YFRIMHBIH aTayblH OepeTiH KbI3METIiHe,
TYp-TYJIFachklHa, MilliHiHe, T.0. cunmaTTapbelH OepeTiH Oanama Taly yiIKeH
OUTIKTINIKTI KaxeT erexl. TepMuHAepiH kacaimybl OOMBIHINIA XKiKTEeMenepi
Kapai OTBIPBII, TOJI, KipMe TEPMHUHJEP/IIH TaOUFAThIH TAPUXH HEri3re CyHeHin
KapacThIpy KaXKETTIrl TYBIHIAIbL.

AJIBIMEH, TEpMUH K9HE TEPMUHOJIOTHSI MACeIIeC JKaiibIH/Ia COHBI HIKipIep
O1n1ipill 3epTTEreH KeNTereH KasakcTau bk (eH anabiMeH A. baiitypchiHybIIan
oacran, K. Xyb6aunos, H. T. Caypanbaes, C. AmanxonoB, M. banakaes,
C. boitimues, b. Bipimxkanos, K. llopinos, O©. Kapakyios, ©. Carbidoanaues,
b. Kanues, 1. XKapsurranos, O. T. Kaiinapos, I11. I1I. Capsibaes, XK. CMmaryJios,
A. O0nipaxmanos? P. Ce3apik, O. Aiiroaityisl, L. KypmanoGaiiyier, K. Aiinapoek,
E. ©6apacinos, A. M. AxmerOekoBa xaHe T.0.), peceitnik (A. B. Cynepanckas,
A. A. Pedpopmarckuii, A. C. I'epna, B. A. bougaps, B. A. TatapuHos,
B. I. bynbikuna, B. M. Jleituuk, B. II. /lanunenko, B. C. Bunorpanos,
I. B. emunosa, E. B. Kapruuckwuit) xone metenmik (J. Slisko, L. Shulman,
B. D. Pushkin, A. Barron-Cedeno, K. Frantzi) ransiMaap TepMHUHHIH TaOHFaThl
MEH TYCIHITIHE 631H/IiK aHBIKTaMaJIapbIH OCpreH 3epTTeyIIiIep i aTam oTeik [1].
Kazakcraniarsl Kazipri TepMHHOJIOTHSIHBIH JaMybiHa O. Kaiinap, ©. A#roaityisl,
1. Kypman6aityner, C. Omicxkan, 1.0. Ka3ak TUT OUTIMIHIETT TEPMUHOIOTHUS
TEOPHUSICHl MEH MPAaKTHKAChIHA €JIeyJli ylleC KOCKaH 3epTTeyIIIepliH eHOeKTepi
OacIIbUIBIKKA aJIbIHA/IBL. TepMUHIEPAIH TULIK KabaTTaphl, Ka3aK TEPMHUHOIOTHSICHI,
COH/aii-aKk MeKTen OarapiamMaiapblHJIaFbl KapaTblIbICTaHy OarbIThl OOWBIHINA
OKYJIBIKTap/IaFbl KipMe TepMUH/IEP/IIH KOJIJIaHBICHI, SIFHU TEPMHUHIEpTe KOWbIITaThIH
TaJylanTapra cail KoiJaaHy yAepici, TepMUHIEP/iH JIEKCUKAJIBIK KabaTTapbliHa KOHLUT
0eJIreH KoH.

TepmuHaepai KaObUIIAyIA KAC SPEKIICTIKTEPIl eCKepe OTHIPHIN, Oanara
TYCIHIKTI OOJTyBIH, KapanalbIMHaH KYPJeJIire Ty TICUIIH KoJlaHFaH a03al.
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Marepuajaaap MeH dicTepi

by 3eprreyae kipMe TepMHHIEPAIH TINAIK KaOaThl OOWBIHIIA FHUIBIMH,
TapUXH dicTep KOMAaHbUAbl. OKy-arapTy MEHUCTPIIIT] YCBIHFAH OKYBIKTapIBIH
YFBIMJIBIK-TEPMUHOJIOT USUIBIK KOP/IAFbI KOJIJIAHBICHIHA TAJIIAY JKYPIizy OapbIChIH/Ia
JHCUHAKMAY, CURAMMAY, CMAMUCMUKAILIK Maiday 20icmepi NaijanaHblIibl.

JKaparbuibicTany, MareMaTika, HHQOPMATHKA OKYJIbIKTApbIH/IA KE3/IeCeTiH
HIBIFBIC TUIJEPIHEH SHI'€H KipMe CO3/Iep 3ePTTeY JKYMBICBIMBI3/IbIH MaTepHaIbl
peringe anbiHbl. OKYJIBIKTApIaFbl TEPMUHICPAIH KOJIaHBIChIHA caparTama
KYPri3y, TEPMUHAEPAIH KOJAAHBIC KXHIIiri, Kabbuimaymnarsl TYCIHIKTiIiri,
YKYHEIIIITT MEH YChIHYBI OOMBIHINA TaNAAy KacaIbIHAIBL.

«OKapaTbUIbICTaHy» MOHIHIH MaHBI3/IBUIBIFBL: JKAPATBUIBICTAHY FHUIBIMbBI
OoiiprHIIa O1TiM Oepy YAepiciHAe Killli MEKTETI ’KaChIHAaFbl OKYIIBLIAP/IBIH TAOUFH
O1TIMKYMAapIIBIFBIHBIH JAMYBIHA, QJIEM JKaiIbl 0i-epiCiHIH KeHEI0iHE, FRUTBIM/IBI
TYCIHY/IIH YKOHE KOpILIaFaH OPTaHbl TYTACTai KaObLIIaybIHBIH JaMybIHa, KOpIIaFaH
OpTaHBI KOpFay JKoHE Oaranail Olry OUTIKTepiHIH JaMybIlHa KeMmekTecenai [2].
[ToHHIH Ma3MYHBI «KapalalbIMHAH KYpeIire, TAaHBIC HOpCeNepaeH OehTaHbIC
HOpcelepre» Karu1arbl OOMbIHIIA KYpbUIbIMAAFaH. JKaH bl )OHE )KaHChI3 TAOUFaT
KyObLIBICTAphl MEH YPAICTEPIHIH 63apa OalIaHbICHIH )KOHE CeOeTepiH TYCiHY,
KOpIIIaFaH OPTaHBIH ajTyaH TYPIUIr MeH KYPACTIUTIIriH YFBIHY O1TiM aITyIIbUIapAbIH
oii-epicin keHedTexi. Ochl OimiMaepAl KaJdbINTACTBIPyAa TEPMUHACPAIH
opHEI epekie [3].

HoTukenep aHe TaJIKbLIAY

JKapaTbuibicTaHy MOHJEpPI — MOHAPABIK FHUIBIMAAPIBIH ipreTachl. by
Makajiara TUITIK JIepeK peTiHe IIBIFbIC TUIEPiHIH BIKNAIbl 0ap TepMHUHIEPII
KapacThIpy HETi3T1 HbICAHBIMbBI3/JA, KOFAMJIBIK FHUIBIM CAachlH/Aa KOJIaHY
KepceTKimi 0acklM eKeHiH 0alKaabIK, ajl )KapaThUIBICTaHY, HAKTHl FHUIBIM
carmacbiHaa OyJT KOPCETKII oJieKaiiia a3 eKeHi KOPIHIIl TYPAbI, 3epTTeyiep
JIe KOIl eMeC, COHJIbIKTaH 013 )KapaTblIbICTAHy OaFbIThIHAAFbI TEPMHUHICPIIH
HIBIFBICTBIK KA0ATTapbIH 3epTTEYTe JIeH KOWBIK. XKaparbiibicTaHy TepMUHIEPIHIH
opTa Facklp Ke3eHiHIe KOMIaHbLTYbIH on-DPapaduiiH eHOeKTepiHeH MaTeMaTrKa,
¢u3uKa, aCTPOHOMUS TEPMHUHACPIHEH Ke3aecTipeMi3. COHBIMEH Karap opra
Fachlp FYiaMachl ¥JIBIKOCK aCTPOHOMHMSUIBIK 3€PTTEYNepi JKYprizyne Kipme
TepMUHACPI TYPKi TUTIHIE KOJJJIAHIbI, TOJ TEPMHUHHIH HETi31H KajayFa ocep
erTi. Typki TinaepiHiH AbIOBICTHIK alBIPMAIIBIIBIKTAPEI aPKBUIBI a)KbIPaTyFa
0oma b1, MaFbIHAIAPEI MOHIEC Kete . OpTa FachIpAbIH KOPHEKTI oKimi Scayuiin
«XuKkMeTTepi» OOMbIHIIA TPAHCKPUIIIUSIIAHFAH HYCKAChIHAH OpTa FACBIPIIBIK
MypaJaH JIoWekTep Koca KenTipAik. Tapuxu keseHIepaeH OipHelle Fachlp
KOJIJIaHBICTA KeJIe YKaTKaH KipMe TepMUHICPIIH TUTAIK KadarTapblHa jKeTe KOHIT
Oeutin Kapacak, TEpMUHJEPiH Oip mapackl Oacka TUIAEPAEH eHil, Ka3aK TUTiHIH
CO3/IiK KOpPBIHA 90/ICH CiHICII KEeTKeHiH Kope anaMbl3. TUIik KOifHayBIMBI3Fa €HICH
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ce3lepl KipMe TePMHHCD JACT KIKTeMece 0alKaMalThIH JOPEKEIe CKCHIHE
KO3 JKEeTKi3eMi3.

Cananblk TEpMHHAEP KaJbIITACTHIPY, €H aJABIMEH cajla MaMaHJapbIHbIH
KY3BIPETi, aJl INHIBUCT MaMaHaap TEPMHUHKACaM TalanTapbIHbIH, Ka3akK TiUTiHIH
TOJI 3aHIbUTBIKTAPBIHBIH CAKTAIYbIH 0aCThI Ha3ap/a YCTaybl THiC. Ocipece, cana
TEPMHHOJIOTHSCHIH JKacayla KMl KOJJaHbUIATBIH TEPMHHXKAcaM YJIriiepi MeH
TEpMUH O6JIIIeKTepl allKbIHIay MOCceleNepiHe 0aca Ha3ap aymapsblr, opoip ipi
FBUIBIM CallaChl TEPMHUHOJIOTUSACBIHBIH KYPBUIBIMIBIK €PEKIICTIKTePiH, OHBI
KYPaWTBIH TYJIFAJIAP/IbIH TAOUFATHIH OLITCH KOH.

A. Baiitypceiayisl: 1) TepMuH peTiHae yFbIM MarbIHACBIH TOJBIK OepeTiH
Ka3ak cesnepin amy; 2) Onmail cesmep Kasak TUTiHAE OOJMMaraH jKarmaiina
oJIapIbl TYBICTAC TUIACPCH aity; 3) YKarmaii Ko IaHbUIaThIH OJIEM/IIK TSPMUHIIED
KaObL1/1aHa ajajpl, 6ipak onap Ka3ak TUTHIH TaOUFaThIHA COUKEC ©3repTilyl Kepek;
4) Kazak TiniHiH TaOUFaThiHa COMKECHIEUTIH OapIIbIK 03T TIJJIEPAiH co3/epi 1l
Ka3aKThIH alTybIHA COMKEC ©3repTityi Kepek [4].

Kazax Tijii JIeKCuKachlHaH OPBIH aJIbII, Ka3akK XaJKbl CO3ITiHIH Oip apHachl
OosiraH apal, mapchl, paH TUIICPIHCH Ka3ak TiniHe co3 eny VIII-IX rackipnapaan
6actannpl. Kazak TinmiHe eHreH kipmenep Oip Me3eTTe KipMmereHi Oeunriii,
GipHerue raceipiap OoitbiHa eHin keneni. Tansivan Tin Mmamanaaps! B. B. Pajos
nen H. T. Caypanbaes VIII-XI raceipnapaa apal, mapchl TiJJACPIHCH CHICH
CO3JICPIIiH MeJIIIepi 6acka TYPKI TUIICPIMCH CABICThIPFaH/Ia a3 CKCHIITH Al TKaH.
Fameim 1. K. BektypoB Ka3zak TijiHe apad, mapchl CO3IEPi TOKIK KOHE ©30CK
TUIEP] apKbUIBI €HIeH/ITIH alTansl [5, 23-0.].

Toyerncizaik aqFaHHaH KSHIHT1 TUT OUTIMIHIH, OHBIH IIIIHIC TCPMUHOIOTHUS
caJIachIH/1a KeH ayKbIM/Ib JKYMBICTap xKyprisuyae. TepmuHonorus, repmuHorpadust,
TepMHH)KacaM, KipMe TepPMUH, Oy/iaH TEPMHH, TEPMHHACPAIH KULIIT1, TEPMUHIED
MEH TEPMUHKOP, CO3/IIK KOp, T.0. Macesenep KYH TOpTiOiHeH KaliMaipl.

TepMUHOIOTHSIIBIK JKOHE KaJIbl 9/1e01 JIeKCHKa apachlHJa YHEMi e3apa
opeKeTTecy Kypesai, OyJ1 KaciOu OipIiKTep/IiH TEPMHUH/ICHY )KoHE OCHTEPMUH/ICHY
YIIepiCTepiHeH KOpiHE/Ii, 0Jap apKbLIbl TEPMUH JKAIITBIKOJIIAHBICTHIK y3yCKa CHITI,
KNIl 91e0u Tl OatibiTans [6, 49-6.].

JKapatbuiblcTaHy TEPMUHICPIHIH TApUXH KaJbIITACYBIH €CKEPEe OTBIPHII
Tayaay KipMe TepMUHIEPAIH KypaMbIH JXoHE OJIap/IbIH Ka3ipri KOJIAaHbLTY asiChbIH
TYCIHyre KOMEKTece/.

MacerneH, MaTeMaTuKa CallaChlHIA aI2OPUMM, OKued, wapm, aieeopa,
amarn, acep, bIKMUMAIObIK, ecen, Maceie, Kemell, Kaoam, Kapbln, Kkacuem, Kame,
Kyammbik, aKbipiivl, dKblpCbi30blK, aKbIpChbl3, Oetimapan, THPOPMaTHKa calachbiHaa
Kyoicam, Kyacammamd, KyjIcammaybvliil, HycKd, Maiimemmep, mapmeobe, Kapin,
Jca0, Homudice, bIKMUMALObIK, YUPp, aKukam, Kynuscos (napoiv), xammamd,
apexem, OYJI caajapaarsl KipMe Co3epIiH ACHIH KaIlITbl KOJJaHBICTAaFbl YaKbIT,
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Fajam, oJieM, Kajam, ocep, 9peKeT, amall, HOTKe CUAKTHI 132 onmebu Tinmae
KOJIIaHBLTYy asiChl KeH JieKkceManap Kypau sl [7].

Kasak TepMuHKacaMbIHBIH aJIFall 0achaiaFblH )KacaraH, TiJl KOHHaybIHIa
KaJBINTACKaH TEPMHUHACPIIH HUeci A. BalTypChIHYIIBI YCBIHFAH 9MicC, capd
(mopdomorust), anekrenic (hiak) apab cesi, aninteme (amud), 3aybikTama (3ayk),
Ma3MyHama (MaJMyH), a3anTasbic (a3a0) T.0. TepMHUHAEP KaTapblH CajajbIK
TEpMUHJICPAIH TOJI CO3AEp/CH He TiTiMi3/e OYphIHHAH KaJIbINTAChIIT KETKEH KipMe
Ce3Iep, JKapThlIai KaJdbKaJlaHFAH JKOJIBIMCH JKacay bl OACIIBUIBIKKA ajibl [8].

OKyJIbIKTaH KipMe TepMHHJEP/AIH OKyLIbUIapFa TYCIHAIpLTYy OapbIChIHAH
JIEPEKTEP KEATIPEIIK. «OPiny, «akuxamy, «anmay, «yaKbliy, «2aiamy, KHyKmey,
«betumapanmayy, «lKMUMAaIObLIbIK» TSPMUHICPIHIH aHBIKTaAMAChIHA TOKTAJIIBIK.
By TepMuHaepaiH WBIFy TETi )KOHIHJIE aKnapar OepiiMeiii.

Opinmiy MaHOepi — OPINTI OPHEKTErl OPINTIH OPHBIHA aJTBIHATHIH
cannap [9]. «Opin»-apad TiliHCH eHIreH co3. A(aBUTTI dpiMmiie IS KOIIaHy 1a
YCBIHBUIBII XKYP. Axuxam nixip — nypsic mikip [ 10]. Anma — 7 ToyniKKe TeH yaKbIT,
YaKbITTBIH eieM Oipiiri [11]. Faram — xe3re KeOpiHETiH KOHE OAKBUIAHATHIH
0apIIbIK MaTCPHAIIIBIK dJIEM, OHBIH OapJIbIK 3aTTapbl MCH YHEPTHUSIIAPHI, OapIIBIK
FAPBIIITHIK XKYHEIEep MCH OHBIH TCOPHUSIIBIK TYPFBIJIAH PYKCAT CTUITCH FHUIBIMH
sagaapsl [12]. Hykme — ere kimkeHTail HpicaHnap Oeciineci [13]. Ex kiuri
TeOMETPHSUTBIK (hurypa. beimapanmay — KbIIIKBUT MEH HET13 apachIHIAFbI TY3
JKOHE Cy Ty3uie kypetiH peakuus [14]. Vaxeim — mama [9]. blkmumanoviivik —
A c U ke3neicoK OKUFAChIHBIH BIKTUMAJIJIBIFBI JIeN A-Fa KOJAMIbl HOTHXKETEP
CaHBIHBIH OapJBIK MYMKIH HOTHXKeJep (0apiiblK dJIeMEeHTap OKUFaiap)
CaHbIHA KaThIHACKIH aiiTaabl skoHe OoHBI P(A) apkbuibl Oenrineiini [15]. Oxura
BIKTHMAJIJIBIFBIH CAJIBICTHIPMAJIBI KHUUTIK apKbUTBI Oaraayibl bIKMUMAL0bIKmblL
CIAmMUCMUKanbIK HCOAMeH anbikmay Aen araipl [ 14]. byn repmunaepae MoceneH,
FaJlaM-dJIeM JBIOBICTBIK aybICy, TUICOHA3M KYOBUIBICH apKBLIBI TUTIMI3IE TCPMUH
yacairaH. « beily peduKci mapcel TIIIHEH SHIeH, TUTIMI3/E )KOKKA TOH MOHIC HE
OoTbII, J)KaHa o3 jKacayna OelceH i KbI3METKE He, HEOJIOTM3M/%KaHa co3 xKacay
apKbUIBI CHETIH calla — TePMHHOJIOTHs cajiachkl. «beltapantany» moiiek Ooia
aa/ibl, OHIMII XKYpHAKTap TULIIK KOPJIbI TaMbITy/1a OeJIceH 11 KbI3MET aTKapasibl.
COHFBI TSPMHUHOJIOTHSI CaJIACHIH IAFbI KACAJTBII )KATKAH TCPMUHICP/IIH KYPaMbIHA
YHUICCK, «Oetly, «Xana» KOCHIMINAJapbIHBIH TCPMHH jKacayna OCJICeHIUTITIH
KepeMi3, all TePMHH/II YChIHYIIBUTAP OYJT KOCHIMILIAJIAPIBIH MAPCHI TUTIHCH CHICHIH
aHFapMaii JxaTapl.

Kasak Tiningeri TepMuHACPAL KaubnTacTeipyna X. JlocMyxaMenyJisl Tiire
KaThICTBl Mocenenepmen, XK. AlimaysiTo, K. KeMeHrepysibl Xumusi OKy/IbIFbIH
aynapymen, ©. EpmexoB matemarukanad, E. OmapoB ¢usuka, MaTeMaTHKa
MIOH/IEP1 OKYJIBIKTAP/IbI dKAa3yMCH alHAIBICTBL. OTKeH FachIpbiH 40—80 *KbuTIaphI
JKapaThUTBICTAHY, TEXHHUKA CalajapblH/a Ta3a Ka3akK TUTIHJIE Kacablll, TYPAKThI
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KOJIaHbICTa KaiFaH 134 TepMuH cayCakKleH CaHapJbIKTald OOJIFAaHIBIFBIH,
Ka3akK TUIIHIH YyJeC aJMarbl a3aiiblll Oapa jKaTKaHbIH aHbIKTaraH [7, 133-0.].
90-xpuLIapaan Oacrarn KapaTbUIBICTaHy, HAKThI FBUIBIMAAP CallaChbIH/a Ka3aKiia
OanmamManapnbl i3necTipy OeyiceHi xyprizine Oactampl. HoTmxkecinme Tin
KOWHAayBIH/Ia )KaTKaH KeINTereH co3ep OyFaH JIeiiH aynapbliMaii KeJreH MbIH/1aFaH
TEPMHHJIEP COTTI OaslamMaiapbIH Tayblll, KOJIAAHbICKA SHII.

Haxrb! FeutbiMzap OolibiHIIa HHPOpPMaTHKa, HHPOPMAIHS TEPMUHICPIHIH
opubiHa E. bunaiioexos, 111. binanos akmapar, aknaparrany JAereH oanaManapibt
YCBIHBIT, «AKIaparTaHy araysiapbhy CO3/IITTH yKaca/Ibl, aKIapar, aknapartany J1ereH
6anamanapabl yebiH bl Ockl cana mamanbl A. Lllopin®aes myHaii TepmMunaepai
KazakIaiayra KapChUIBIFBIH OLTIIpesi: «... ”H(pOpMaTHKa cajachiH/a Keibipeynep
nHopManusHbl aKmnapar, HHGOPMATHKaHbl aKlapar TaHy, MPOTpaMMaHbl
Oarmapiama, ajl aITOpUTMII Oarapsko aemn ayaapras [7, 135-6.].

. Bimanyner, M. Otinapyisl, K. TonsiMOexoB naiibianaran «Mekren
MaTeMaTHKachl aTayJapblHbIH OpbICIIa-Ka3aKiia CO3JIriHAe» onepayuonHas
cucmema — amanu Jcyiie, onepamop — amanzep, aopec — AHcasim, aopecyemocims
— JHCaAMmMAan2anoblK, a0pecyemvlil — JHCATMManzat, dcasimsl oap, aopecam —
Jlcasimuibl, JNeMeHm — ayyel, aipasum — apinne, aHOHUMHbLI — Oetlecim, Oypep
— apaoicaod, axcuoma — akukammama [7, 136-6.]. nen Oepinren. Kenripinren
TepMUHJIEP/IIH HeT13/epi apal ce3/iepi eKeHiH aHFaphbI OTBIpMbI3. TiiMizne amar,
arcatl, ayeni, apin, dicad, 1.0. ceszaepi OypbIHHAH Oap, -rep napchl TITIHIH )KYPHAFbI,
TepMHH)KacaMa OHIM/Ii JKOJIap/IbIH Oipi, OChI KaTap il Oipiiama TepMUHIEpMEH
TOJIBIKTBIPYFa MBICAJIIAp JKETEPIiK. AJ «dicasmy» Co31 mapchl TUIIHEH €HICH,
Kal CO3IHEH IIBIKKAH «OpblH, MEKeH, KeHicmik» MaFbIHACBIHIA KOJIaHbUIa/IbI,
«oicaily TYJIFACHI YAKbIT OTC KEJIC MEeKeHICAll, JYedcatl, Jdcazaxcatl, mypaicatl, T.0.
ce3KacaMIbIK KaTap/a eHIMIi KYpHaAKTap/bIH OipiHe aifHanabl. by ce3 oy bacra
TOJIBIK iepOec MarbIHAIIBI JIEKCEMa Ka3ipri yakbITTa )KeKe MarblHAChIHA KaparaH/1a
YKaHa o3 yKacay TYJIFAchl OOJBIN KOJIJaHbBLTY OSJICeH IUTITT apTThI.

Kanbka TocimiMeH kimanbacy, MomiHmawny, OyHUEMAaHbIM, KaCIinoodx,
bemecen, ayeosicail TEPMUHICPIHIH TCPMUHKACAMbIHA YHIICEK IIBIFBIC TUTACPIHIH
BIKNAIBIH KopeMmis3. CoHnaii-ax, 3yamam — cenoyud, uahyo — sicaum/ xcahyo, naci
— HAC — JICAHHbIK Uecl CO3ICPIHIH KacaaybIHA JIa OCBI )KOUTTIH dcepi.

Xucab, xan, maenum, 2ubpam, xapgh — KipMme ce3epi Ka3ak TUTiHIH TbIOBICTHIK
epEeKIICITIKTePIHE HET13CIII, KUcan, Kaj, magbliblm, Subpam, Kapin/apin TYpiHae
eMiH-epKiH KaObuUIAayFa a emoip KUbIHIBIK TyFbi30ail kenmeni. Kaszak TiniHiH
(hoHETHKAIIBIK JKYHECiH OObIHA CiHIPIIM, KipiKKeH apad, mapchl co3aepi: epeoice,
acKep, Kblamen, KiM, YaKi, namuid, Kyoail, pacim, pecmu, caya, MagyiblM, OKi,
xanan, aoan, makypoim, m.o. (Mexma6b, kumab, coiuvigh, myanum) obcepeamopusi
— paceimxana, 1a60pamopusi — 3epmxana aTayiapblHbIH COHBIHIAFBI MapChl
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TUTIHEH EHIeH -XaHa TYJIFaChIHBIH OHIMJIUIITHIH apKachblHJa )KaHa TEePMUHIEP
KaTapbl TOJIBIKTHI.

TanaHbII OTHIPFaH «MaTeMaTHKa OKYJIBIKTAPBIH A Ke3/1€CETiH TEPMHUHIEP/IIH
0ipi — «pacvimxanay (obcepsamopust). by MmaTemMaTika TEPMUHI eMecC, COH/IA J1a
OoJica aiiTa KeTy Kepek, OyJ1 ayliapMa TYCIiHIKTi 001a KOWMaii bl 5KOHE OHBI KOJITaHY
OKYIIBIHBIH O1I1iM aKIaparbsiHa Kepi acep eTeai Aen oinaiimMeiz [16, 11-0.] .

KyHaenikTi KoigaHbicTa MEKTEN, KiTall, ChIHBII, MYFalliM co37epl keroipi
Ka3ak TIJiHIH YHIECTIK 3aHbIHA coiikec Oosica, KelOipi colikec KeIMenmi.
Konpmanbicta Ti yiipeHymiijepre, oKylbuiapra TeJl TepMHH OoJIMaraHIbIKTaH
opdorpadusAcHIHIa OCBIHIAN SPEKIIETIKTI €CKEPTIN OTKCH KO H.

XIX raceIparbl Ka3ak TUTIHE KipMe CO3ep/iH OapibIFbl — OChI KE3CHHIH
KaHAJIBIKTapbl emec, oiiTkeHi Opra Asust MmeH KaszakcraHnbl MeKeHIereH
TYPKI XaJlbIKTapbIHBIH Slcaynm 3aMaHbiHAH, Slcaym MekTeOiHIH «XUKMETTep»
aTThl MOJTHKAJIBIK MYpachl CHIHJIBI OCBI MEKTEIITIH opi Kapai y30ecTeH aambl
OTBIPFAHBIHBIH HOTIIKECIH/IE KOTITETeH CO3/Iep/IiH KOJIJaHbUIa OacTaraHbl Al TUIBII
Kesesti. Bys1 KosganbsIcTap bl iMIiHe Jie )KaHa YFBIM aTayiiapblH OepeTiH KipMe
ce3ziepi Oonranbl qaychi3 [ 17, 346-0.] Slcayn « XMKMETTEp» TUTIHCH OKYJIBIKTAFbI
TepMUHJIEP/IiH OalJIaHBICHIH, HET131H KapacThIpy/ia yJIKeH MaH Oap. Tepmunaepaiy
TaOWFaThIH TApUXH HETi3/Ie KapacThIpy, TYCIHAIPY Kepek-ak. Tapux i3nepi Tinjie
KepiHic Tababl.

JlexcuKkanbIK KaHAIBIKTAp/AbIH IaFrblH Oip TOOBIH Oenrimi Oip Ke3eHmjeri
KOJJaHbICTAa KalWTa «TipiiareH» OaMbIprbl ce3aep Kypaiabl. Oxapmasl
JIMHTBUCTHKAJIBIK 9fIcOMETTe avnoru3Maep nen ataisr [18, 360-0.].

YKana cesnepmiH Tarbl Oip a3raHTail KapbIK KOPIM KEJITeH CO3IIKTEpIe
TipKeIMeH KenreH, Oipak KoJIaHbICTa KOPIHII KaJlaThiH KeiOip OalbIpFbI cO31epIiH
«EIIEHIM-ECKEePUTI CO3IIKTEPIC 63 OPHBIH KYpalbl, Oyap HEOJIEKCU3MICD
nern aranansl [18, 360-0.]. MoceneH, oKy YIACpICiH/IE MIBIFAPMAIIIBUIBIK YKYMBIC,
TarncelpMalap OpblHAay Ke3iHAe «ymOy XaT» JereH TYCTBI )KHi Ke3aecTipim
KypMi3. «YIIOy» Co3iHIH HIBIFY TEri 0 6acTa CiITey eCiMAIrt «OChI, OChIHAY» JIeTeH
MarbIHaHbl OepreH, KeiiHHEH XaTThIH KYIHsl 00Jy MakcaTbhlHIA YHIOYpPbIIITAI
Oykrer, Oyy apKbUIbl XaTThIH CBIPTKBI (pOpMachbIiHa Kapar «yIIOy Xar» araybl
IIBIKKAH, Ka3ipri TaHJa ©3 OWbIHAH €PIKTI TYpAC IIbIFapMa, OH-TOJIFay Ka3y
TaIChIPMachlHa «YIIOy XaT» arayblH KOJJAHBII XKYp, MiHE OyJl HEOJeKCU3Mre
0ip MbIcas. by KYOBLIBIC apKbUIBI TiJiMi3re €HI'CH CO3Jep CaH JKarblHAH
eTe a3, JereHMeH TIJJIIK KOPJbI )KaHa ce3, TePMHUH Kacayjaa adjIoru3MIiep,
HEOJICKCU3MJICP/IiH MOHI 30D.

TepMuHIEpIiH jKacalyblHa KOHLUT 06JICEK, XaJIbIKTapbIMEH eTeHe OaiiiiaHbIc
OacranraH yakpITTaH Oacramn, DKOHOMHKA, QJIEYyMET KaFblHAaH OaiIaHBICTBIH
KepiHici TUTIMI3CH Je KepiHic TankaH. OpTa Facklp Ke3eHi JiHAI KaObuimay
Ke3eHIHeH OacTtaibln epic anuel. bire skeTKeH Mypajiapjaa bIKHalIbl TiJIiH
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ocepiHeH jkaHa arayjap, TePMHHACPMEH TOJBIKTHL. Kazipri yakwTTa T ce3
peTiHie KOJIaHbII )KYpreH OipKaTap TepMUHIIEpAiH OCHTEpMUHIICHY YAEpiCiHeH
OTII, XKAaJIIbIFa TYCIHIKTI KOJIJIAHBICTA CKeHIH KopeMi3. KipMe TepMUuHIep IiH TUIIIK
KabaTTapbl Xailibl OKYIIbLIIAPFa TYCIHAIPY dJICKai1a KbI3bIK 00JIa/Ibl, OJapIbIH
CO3JIIK KOpJla OPHBIH KOPCETKCH KOH. MOocesieH, anem, ecen, danmep, Jicao,
monvlpax, manimem, mamem, amai, T.0. 6ipkarap TepMHUHEP — OKY YAepiciHje
KU1 KOJIIAHBUIATHIH TYCIHIKTI ce3aep. Apad TuTiHAET] ABIOBICTHIK HYCKACHIHBIH
Oepinyin Slcayu TiTiHEH KopeMis.

‘anamea cauca/ oky0aH o kanami [17, 200-6.].

2/1oM TapTCa OH COKKi3 MBIH Kamy¥ azaom [17, 220-6.] — eneH
JKOJIApbIHAH 271eM - alaM, 212M JAETeH IBIOBICTHIK e3repicTep apal TimiHjaeri F
JIBIOBICHIHBIH Ka3aK TUTIHIC TYCIPUIIN KOJIIaHBLIABL.

01110 apMana 60 IYM/MOHI tiad ditnaco [17, 202-6.].

epannap Xak tiadviHObiH Xamu epmac/ [17,221-0.].

Jopai Oipie Wypek narna/ tadvin etkeH [17,210-6.]. MyHnars! ias cesi
MAPCHIHBIH [#a]]] CO31HIH Ka3aK TUTIHACT ’KaJ] BAPUAHTHI YKAJIITBI 9IC0U TUIIIE «adam
banacelha mam ot, ec, Kanepy MarbIHACBIHIAFBI alaMFa TOH KACUETTI, KaOlIeTTi
TaHbITabl. TiTiMI3e KOJIAaHBICTA TaFbl OipKaTap «oicad» TyOipiHeH TapallaThlH
ce3lep, co3 TipkecTepi 0ap. MaceleH, «acadyany, «aHcadbleoiny, «Hcaobl azauly,
«rcadvleamy IETeH CeKII Karapiiap 0Chl TI30EKTI JKaJIFacThIpabl. Scayu Tininae
KOJJIAHBUTFaH « a0y CO31 «2#cad» HYCKAChIHA «1i» MEH «J/C» TUICOHAa3M KYOBUIBICHI
ApKBUIBI TYPKI TUIICPIHIH apachIHAAFbl TBIOBICTHIK aIMacy HETI3iHIC JKacalFaH
tepmuH. Kazipri yakeiTra uHbOpMaTHKA TEPMHUHAEDP KaTapbiHaa OelceHi
KOJIIAHBICTAFbI «24CA0» aTaybl — adJIOrU3M KYOBUTBICHI APKbLIBI KaHIaHFaH TEPMUH.

«Kaowiy ce3i Tyn-TypkiHi «Hady» jaen KojdaaHbuIFaH. Typki TinuepiH
CaJIBICTBIPMAJIBI 3epPTTeyJIep/ie KOPCETIIreHACH «J/c» MEH «ii» TbIOBICTAPBIHBIH
OPBIH AJIMACHIIN KOJJIAHBUTYBIMEH TYCIH/IIPE aIaMbI3.

mogpae cudar 6oayM MoH-a/ oH Oemimad [17, 203-0.].

Manamamui OalKa ablo xxaH oepMaribik/ [17,210-6.]. by konnaneicTa
«ropar» MeTare3a JbIOBICTHIK aJIMACy HETI31H/IE «TOIBIPAKY, KMATIOMITHI» JIeTeH
KOJIZIAHBICTA «i» MEH «e» KOHE «2» MEH «e» JBIOBICTHIK ajMacyiap apKbUIbl TLT
KOIHays1apbIHa jkaHa Ce3Aep/i KOJIIaHbICKa EHIi3IeH.

mamam TYTYO KipaiM MoH-a/ nuaap kepyo [17, 215-6.].

kyndor/Mycradara mamom TyTYO Kipmim [17, 215-6.].

137100 wakupo 6onIyM nopyanara/ kyiyo [17, 259-06.].

MoHiH Oip daghmapwim iy3 MpIH4Ya XuKMeT/ okyFaH [17, 202-6.].

TOPT daghmapuim O6ap/ ki xop oitnoco [17, 202-6.]. MyHaars! Kipme
Ce3Iep TOJ CO3/epre, Tl KOWHAybIHA CiHICIN eHreH. Jlecek Te, TepMUHICPIIH
TapuXu KabaThIH KOCBIMINA i3JICHIN, TCPMHUHKACAMHBIH KaHJal TOCITIMEH
SHICHIH Koca TyciHmipreH xeH. «Kaszak TuniHiH Kipme ce3uiri» 2019 Kbuibl
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LIBIKKaH €HOEKTE KAJITBIXaJIBIKTBIK TIJIET] CO3/Iep MEH KeH TaparaH TEPMUHJIEP
LIeT TUIICH €HI'eH 9 MBIHFa XYBIK CO3 KaMTBIJIFAH aJFallKbl KeJeM/i eHOek
KOIIITIKKe YChIHBULABL. Ochl eHOEKTEH KaxKeT OOJIFaH TEPMHUHHIH TYCIHIKTEMECIH
Kapayra 00Ja/ibl.

Koxka Axmer Scayunin TepeH OimiMi, OHBIH TULMIK KOJJaHBICBIHIA apao,
Tapchl ce3/iepiH epKiH aifHanbiMra eHnipai. Jece ne, Typki TuTiHAE YCHIHYIaH
Oac TapTkaH emec. A e3re TiJeri ce3uepaiH 0ackiM OONyBl ©3 3aMaHbBIHIA
OcJicH alrFaH apald TUTIHIH JiH TUT PeTiHIe KeH STCK KAarobl 00JIca, MapChl TLT1 COJ
Ke3CHJIeT1 o/1e0u TUTIIH HeTi31 peTiHe KOJIIaHbUTybI ien Oiry kepek [20, 42-6.].

OKyJBIKTaFbI )KapaTbUILICTaHy TEPMUHIEPIHIH KipMe KabarTapsl OOWbIHIIA
Oipkarap TepMHHJIEPre TOKTAJIJBIK, TYHICHIMI3, TUINC TOH YICPiC HOTHIKECH,
acipece, jxaHa ce3 xacayna 0acThl (pakTop OONATBHIH TEpPMUHKACAM[A ANKBIH
KepiHin Typaasl. TepMUHAECPAIH KaTapblHJa JIEKCUKAIBIK KabaThl opTa
FachIp Ke3eHiHEeH OacTay aiblll, FRUIBIM HETi3/IepiHIH aJFaliKbl OacTayinapsl
KallaHFaH eHOeKTepJe KepiHic TanThl. ©3re TUIJIEH €HIreH TEePMUHIAEP
A. BaliTypChIHYJIBI KOIFaH TajganTap/IblH HEeTi3iH/1e KOJIaHbICKa SHII, TYpJICHIII,
TUIIIK Kopra eHyxae. Scayn « XMKMETTEpIHIIEe» KE3[ECETIH IIBIFBIC TiIAepi
apKBLIBI eHI'eH KOJIIaHBICTAFbl TEPMHUHIEP/IIH TIJIIK KabaTTapbl sKaiibl Tars! 0ip
KbIPBIHAH KapacThIP/IBIK.

Kapxplianapipy Typasisl aknapar

byn 3eprrey FBUIBIMH, FBUIBIMH-TEXHHKAJBIK )X00ajlapabsl TPaHTTHIK
KapKbUIaHAbIpy OolbIHIIA PecrmyOnuKanblK FRUIBIMU-TIPAKTUKAJIBIK O11iM
Ma3MYHBIH capanTay OpTajbIFbIH/IA JKYy3€ere achlpbulbli skaTkaH JKTH AP19677837
«OKapaTblnbpicTaHy-MaTeMaTHKAJIBIK OarbITTarbl MOHJEp OOMBIHIIA MEKTEeN
OKYJIBIKTaPBIHBIH YFBIM/IBIK-TEPMUHOJIOT MSUTBIK aIlapaThiH KYHeNey/tiH FhUIbIMH-
9/IICTEMEITIK HeTi3/1epi» TaKbIPHIOBIHAAFbI FHIIIBIMHU-3EPTTEY asiChIHA XKYPIi3UIi.

KopbITbIHABI

TepMmuHAEpTre KOWBIIATBIH TaJaNTap/AblH HETi3iH/e TepMHUH)Kacamra
KaTbICYIIBI (haKTOpJIap Sp KE3CHIE SPTYPJIi, MOCENICH OpTa Fachlp Ke3eHiH e apad
TUII MEH JiHI ycTeM OOJIBIN TypFaH Ke3eHAE TYPKI TLIJAepiHe O31HJIK BIKIaJIbI
001161, COHJIAM-aK MIBIFBIC TIIIEPiHE A€ TYPKI TULAEPiHIH acepi 00mIbl.

Tin — xanJabl KYOBUIBIC, OHBIH XKY#enl Typae Oip-Oipine acep etyi
3aHABUIBIK. JKapaTbulblCTaHy OarbITBIHIAFBI KipME CO3ACPAIH JEKCUKAIBIK
KabarTapbl JKallbIHJa CaJbICTBIPMaJbl TAPUXH TYPFBIIAH KApacThIpy HOTHIKE
oepeni. KonmanbsicTarsl TepMUHACPIIH, TSPMUH KacayFa KaThICATHIH OHIMII
YKYPHAKTap/IbIH TYJIFAChl ©3Tepill, )KaHa TEPMUH jKacayFa KaTblca ajlaThbIHbIHA KO3
XKeTKi3mik. JKaparbuibicTaHy OarbITBIHAAFBI KipME TEPMHHAEP/IH OpTa Fachklp
Ke3eHIHE TapuXHU Mypa apKbUIbl KipMe TEPMUHJIEP TYPKI TUIIEpi apachiHia OpTaK
KOJIJIaHBICKA EHiIl, KeHIHHEH TUIIep/IiH JBIOBICTHIK HOpMasapblHa COKeC e3repicke
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HKeM/ICITeHiH KopeMi3. Tapux i31epi TUIIeH MiHACTTI TYp/e KepiHic Tabaabl. OpTa

FaCBIPAAFbI JIIH apKbLIBI MO/ICHH OaiJIaHbIC TIIIK KOp/a ©31H/IK OpPHBI CAKTaJIFaH.
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JEKCUHYECKHUE CJION BXOJHbIX TEPMHWHOB,
HCHOJIB3YEMBIX B YHEBHUKAX
ECTECTBEHHOHAYYHOT' O HAITPABJIEHUSA

B nacmoswee epemsn neobxooumocms co30aHUSL HAYUOHATLHOZO
MEPMUHONIOZUHECKO20 (POHOA PACCMAMPUBACTNCSL KAK 0OHA U3 2NABHbIX
3a0a4 MmepMuHOI02UYECKOU pabomol 8 GOpMUpOBAHUU Y UKOIbHUKOG
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uHmepeca, uccie008amenbCKUX HagblK08, NPEOCMAGICHULL 00 OKpYHcarouell
cpede. OOHUM U3 OCHOBHBIX NPEOMEmO8, NO360NAIOUWUX OemsaM
WKOIbHO20 803pACMA (hopMUposams npedcmagieHue 0o okpyicarouyell
cpeoe, A6aaI0Mcsi npedmemsl ecmecmeosnanus. Paccmampusaiomes
B80NPOCHL Nepesoda MepmMuHo8 8 YueOHUKAX, COCMAGIeHUe UCXOOHBIX
MEPMUHOB U BBOOHBIX MEPMUHOB, OMHOUEHUE K MEPMUHAM, A3bIKOBAS
npupooOa, yCious, npu KOMopvix GOCNpUsmue UHHOpMayuu yuauemycs
coomeememesyem coomeemcmseyouuM 0opazom. B kauecmee a3bik06blx
OAHHBIX 8 IPKCUHECKUX CILOSIX NPUBOOSIMCSL npumepbl u3 «/Jusanu Xukmemay
AHcasu, nanonnennoeo yennocmoio CpeoneseKko8bsi, 4mo oenaem usmMeHeHus,
cywecmayiowue ce200Hs, akmyanvhuvimu. Paccmampusatomes Oamnbie,
CBA3AHHBLE C RPOUCXOHCOCHUEM, SIZLIKOBLIMU CLOAMU OCUMEPMUHUPOBAHHBIX
cnos, ecmpeyarowuxcs 6 npoyecce ooyuenus. llpusooum pso npumepos
MO020, KaK 6 HauleM s3bIKe CO30ar0mcs MEPMUHbL, 00PA306aHHbLE NPOYECCOM
«asnoausmy u «Heosekcuzmy. TepMuHbl, COCmMagieHHble Ha OCHOBE A3bIKA
Hayuu, 600HbIE MEPMUHDL, JEKCUYECKUE CILOU, OONOTHUMENbHbIE MOPDEMbL
Mo2ym Gblmb UCNONb306AHbL 8 KAYeCmEe MemoouiecKol noMowu npu
ananuze mepMuHoO8 U3 pOOHO20 A3bIKA.

B nacmoswee apems ocoboe snumanue yoeisiemcs momy, umoowl
mepMunbl 8 Y4eOHUKAX c030a6aaUCh ONMUMALbHLIM 00PA30M 8
uHmepnpemayuy, OCNPULMUU YUAWeE20Cs C YYemOoM BO3PACHIHbLX
ocobennocmelil.

Kniouesvie cnosa: npeomem ecmecmeosnanus, y4eOHUK, mepmunbl
ecmecmeo3HanUs, 3auUMCMBEOBAHHbIL MEPMUH, JCKCUUECKUE CILOU, S3bIK
Acasu.
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LEXICAL LAYERS OF INPUT TERMS USED
IN NATURAL SCIENCE TEXTBOOKS

Currently, the need to create a national terminological fund is
considered one of the main tasks of terminological work. The term plays
a huge role in increasing the interest of schoolchildren, forming research
skills, and shaping their vision of the environment. One of the main
subjects that allows school-age children to form an understanding of the
environment is natural science. The problem of translation of terms in
textbooks, the formation of original terms and input terms, the attitude
toward term formation, the linguistic nature, and the correspondence
of information perception to the student are considered. Examples from

Yasawi’s Diwani Hikmet, which is full of value as a linguistic source of

lexical layers in the Middle Ages, are given, reflecting the changes in
today’s existing language. Information related to the origin and lexical
layers of non-terminologized words found in the educational process is
considered. A number of examples are given regarding the creation of terms
in our language through the processes of “aelogism” and “neolexism.”
This can be used as a methodological aid in the analysis of terms created
on the basis of the national language: input terms, lexical layers, and terms
with additional morphemes from the native language.

Currently, special attention is paid to the optimal methods of

interpretation and perception of terms in textbooks, taking into account
age characteristics.

Keywords: natural science subject, textbook, natural science terms,
input term, lexical layers, Yasawi language.
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KOPKEM TYbIHAObIOAFblI CUMYITISAKPAbIH
OKbIPMAH CAHACBbIH BACKAPY KbISBMETI

34

Maxanaoa Typwicoex Coyxemaesemoiy «Men — dHcolHOBIMBLH »
POMAHBIHOAR2bL CUMYIAKPObIY KOPKEM MOMinoe2i MAHUNYIAYUSATIbLK
KblzMemi manoanaovl. 3epmmeyoin He2izei MaKcamol — CUMYISIKPObL CaHa2d
acep emywi KOPKeMOIK mocil pemiHoe KApacmulpoln, OHbIY OKbIPMAH
CAHACLIHOA2bL WHIHAUbLIBIKMbL KALAl OypManian, 2uneppeanoblivlk,
OpHAMAMBIHBIH AHBIKMAY. 3epmmey HblCAHbl peminde poMaHdazbl
Keuinkepep betiteci, KOPKeMOIK KeHICMIK NeH OKU2AIbLK HCENICT ANIbIHAObL.

3epmmey JKan Boopuiisipoviy « Cumyisakpaap MeH CUMYIAYUSIAP»,
«Pexsuem no macc-meduay enbexmepine dicone 90eOUeMmanyiivl,
MOOEHUEMMAHYULbL, ONEYMEMMAHYULbl 2ANbIMOAPObLY CUMYIAKD
MeoPUSICLIHA KAMbICHbL MYIACLIPLIMOAPbIHA He2iz0eneoi. JK. Boopuiiap
RAuBIMOAybIHULA, NOCIUHOYCMPUSLTBIK KO2AMOA UWbIHAUbL UbIHOLIKIbIY
OPHBIH JHCACAHObL, 02aH YKCAC DeliHeNep — CUMYIAKPAAp 6Acbin, UbIHObIKMbL
OypKkemesnen, MOAbIKMAll bl2blCMblpbin wbleapadvl. Mynoail scazoatioa
AOAMHBIHY WLIHAUBLILIKNEH OQUIaHbICHL Y3ILiN, KaOblioay mek oeneiiep
MeH Oetinenep OeHeellinoe Jicypeo.

Ocbi meopusiivbiK He2iz0e wbleapmadazsbl CUMYTISKPAAP NCUXOAHATU3OTH
3amanayu gopmacel — wuzoanaius soicimen capananaovl. 1. [enés
ben @. ['eammapu ycovihean 6y1 mocil a0am CAHACLIHbIY OElUCAHAIbIK
KYpblIbIMOApPMeH emec, Kanumaiucmix JdcyteHiy 03i oHdipemin benziiep
MeH manbanap apxblivl KAAbINMAacbii, MAHUNYIAYUSIAHAMBIHbIH d12d
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mapmaovl. T. Coykemaes Oyn o0icmi yimmolK-pyXaHu MOHOE KOPKEMOIK
Jrcytieze eneize OMuipbIN, CUMYISKPIAP APKbLIbL JeyMEMmMiK CAHa MeH JceKe
MYA2aAHbIY ApaAcbinOdebl Kakmulebicmyl Oelineneioi. [lvin men scanean
betinenepOiy apacol 0y wsleapmada 0ya0bip mapmoln, OKbIPMAHObL
CUWBIHOBIKY Y2bIMbIHbIY 031 MYpaivl Kauma ounanyea umepmenetiol.
Ocvunatiuia, cumyiskp mexk o0ebu mocin 2ana emec, canaza ocep emyoiy
Qunocogusnebix Kypanel peminde kepinedi. Pomanoazol cumyiskpivix
snuzoomap oaem o9debuemindezi K. Kuszuoiy «Kexexmiy yscol»
men @. M. JJocmoescrkutioiy « Mouomy pomanoapwimen caniviCmulpuliaobi.

T. Coyremaes cumynsakpovl canaza ocep emyoiy Kepkem mocili
peminoe ymulmobl KOIOAHbIN, OKbIPMAHObL WbIHALLLIBIK MYPATIblL HCAHAUA
otiayea, WKI pyXaHu ofiemine YHiryee scemenetioi. 3epmmey Homuoicecinoe
CUMYTIAKD KOPKEM WbleapMadd meK ublHObIKMbL JHCACHIPY eMec, OKbIpMaH
CAHACLIH CLIKIHMIN, HCAyCaK OYHUEMAHbLMHAH apblimyeaa Oa2blmmanzan
Kypan peminoe Kepinic 6epemini 0o/esoeHeoi.

Kinmmi co30ep: cumynsikp, o0ebuemmezi CUMYIAKD, CUNEPPeaobiiblK,
MAHURYIAYUS, OKLIDMAH CAHACLIH 6ACKApy, WU30AHAIU3

Kipicne

[TocTMOnEpHHCTIK J19yip/e MIBIHIBIK ITEH OHBIH OelHeci apachlHIaFrbl
KaTbIHac TyOereii esrepicke ymbipaasl. @paniy3 dunocodst Kan boxpuitsp
€HTI3reH «CUMYJISIKP» TEPMHHI HaK OChI KYOBUIBICTBI TYCIHIIpyTe OaFbITTaFaH
MaHBI3bI TYKbIpbIM. JK. BoapuiisipabiH nikipiHie, Ka3ipri koramaa 6enri, 6eliHe,
CUMBOJ 03 JepOeC «IIBIHJBIFBIHY» HEeMJICHIN, HIBIHIBIKTHIH OPHBIH OacaTbhiH
runeppea abLIbIK Kajbinracansl [1, 27-0.]. SIfHuM, nibHABI OONIMBICTaH TOpi
OHBIH JKacaH[bl KelllipMeci 0AaChIMBIK aJbIll, aKUKAT TIEH eJeC apachbH/arbl
eKapa >KOMbUIaabl. AJl, OCBI THIIEPKEHICTIKTE KaJbINTACATHIH CUMYJISIKpIIap —
TYITHYCKACHI KOK, IIBIH/IBIKTHIH OPHBIHA KYPETIH jKaFaH Mojelbaep. Puinocod
aTaJiFaH YICPIiCTi CUTIATTal OTBIPHII, «0i3 aknapam 6apear catibl kebeuin, MoH
MAgbIHA 6apeaH Catlbli a3asimulH d7ieMoe emip cypemizy nen Tyuinaeimi[1, 28-0.].

ByTiHri KyHI CHMYJISIKD KOFAMHBIH OapiIblK cajlaChlHA CHIII, aJaM CaHACBIH
KaJIBIITACTHIPYIIBI KyaTThl KypaliFa aifHanpl. AKIIapaTThlK 3aMaH MEH TYTBHIHY
KOFaMbIH/Ia MEJIMaHbIH NIEKCI3 BIKIaJIbl HOTHIKECIHJIE a/laM CaHAChl JKacaH Ibl
KYPBUIBIMIapFa TYeJI Il OOJIBII, MIBIHIBIK IEH KUSUT YFBIM/Iaphl apajlachlll KeTTi.

3eprreymi B. KomoBa Ka3ipri 3amanfbl OyKapalslblK akiapar Kypaigapbl
IIBIHABIKTBIH KOPIHICIH €MEC, OHBIH HJUTIO3MSUIBIK OCHHECIH KaJBIITAaCThIPYFa
JKOHE OHBI TYpaKTaHJAbIpyFa YMTHUIATBIHBIH aran etexl [2]. Teneaumap meH
Oacka OykapallblK MeJHaja YChIHBIJIAThIH Ma3MyH KOOiHE HaKTHI JepeKTepre
emec, abcTpakTiii OeiHesepre, jkacaH/bl KYObUIbICTapFa Herizaeneai. MyHaai
2JIEMEHTTEP KOPEPMEHHIH Ha3apbiH Oayparl, OHbI OETiii Oip ocep asChIHIa YCTaI
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TYpyabl Ko3aeii. Ocbuiaiiina, CMMyIISIKpIIap IIbIHANBI O0JIMBICTBIH OPHBIH 0ACHIIT,
KOFaM/IbIK CaHaHBIH KaJIBIITACYbIHA TIKEJICH BIKIA €Te/i, — ST TYXKbIPBIMIaH b1
E. B. llleB4eHKOHBIH 3epTTEYi JIe OCBIHBI pacTaiabl. Meaua CUMYIISIKp/Ibl CAHAHBI
MaHUMYJSIIMSIIAYIbIH €H KyaTThl Kapybl PETiHIE KOJIJaHa/bl, 07 63 Ke3eriHje
THIIEPPEaIbUIBIKTBI KJIbINTACTHIPY apKbUIbI KOHCTPYKTHBTI (DyHKIUS aTKapca,
LIBIH/IBIKTEl QJIMaCTBIPBIN, OHBl KYHPETY apKblIbl AECTPYKTUBTI (YHKIUS
arkapazsl [3]. Cumynskp Oip jkaFblHAH K63 TapTapJibIK dpi ocepii OeitHenep
yKacaca, eKiHII JKaFblHaH Oyl OeliHesep IIbIHAWBI OOJMBICTBHIH MOHIH Tepicke
LIBIFApBII, KOJICHKE/IE KalIbIpa/ibl. ATalFaH TEOPHUSJIBIK HeTi3eMeliep asChlHaa
CUMYJISIKP/IBIH KOPKEeM 9JieOMeTTeri peJli MeH aTKapaTblH KbI3METI epeKIIe
KBI3BIFYIIBUIBIK TYIBIPAIbIL.

O/1e0M IIbIFapMa IIBIHABIKTHI IIBIFaPMAaIIbUIBIK apKbUIBI KalTa jkacarm
KOpCEeTeTiH KeHICTIK OOFaH/IbIKTaH, KaJlaMIepiiep CaH aryaH SiCTep/l KOJIaHbII
OKBIDMaHHBIH CaHa Ce3IMiHE acep eTy/i, MaHWIYJSIHsIIay bl MaKcaT eTeli.
Ocipece MOCTMOIEPHHUCTIK 91e0METTe aKUKAT NMEeH KUSJJIBIH apajacybl >Kui
keznecesi. XKazyst T. CoykeTaeBThIH « MeH — XKBIHBIMBIH» POMaHBIH/IA IOCTY I
peainu3M eHOepiHEeH IBIFBII, KeHIMTKEeP/IiH I1IKi caHa aFbIMBIH, QJIEM/Il TYHCIHY1H
xaHama (¢opmana Oeitneneiai. [lIbiHalibl oKuFanap MeH eliecTik OeliHenep
apachIH/IaFbl IIEKapa MKOMBUIBIN, aBTOPJIBIK MOTIH CUMYJSILMSUIBIK KEHICTIKKE
aitHanaapl. OChl apKBUIBI XKa3yIIbl Ka3ipri ajiaM caHaChIHArbl TYPaKCHI3/IbIKTHI,
pyXaHU JarAapbICThl KOHE ©31H-031 TaHyFa JIETeH YMTBUIBICTH KOPKEM
TYp/E alla/ibl.

Marepunangap MeH daicrepi

3eprrey marepuaisl perinze T. CoykeTaeBThIH « MeH — KBIHBIMBIH» POMaHbI
asbiH/1bl. COHBIMEH KaTap CUMYJISIKP TEOPUSICHIHBIH TEOPHSUITBIK-METO0TOT USITBIK
HETI3epiH Talay YIIH FBUIBIMH KoHE QHUIOCODUIIBIK €HOSKTEp MEH 3epTTey
Maxajiajsapbl KapacThlpbUlajbl. 3epTTey OapbIChIHIA YKaJINbl TaHBIMJBIK
JKUHAKTAY, capaiay JKoHe CHHTE3Iey 9IiCTepi, 91e0u MOTIH I Tajnay OapbIChIHIA
MHTEPIPETANSIIBIK, FTEPMEHEBTUKAJIBIK, CAJIBICTBIPMAJIBI SJIiCTEP Maii1aIaHbULIbL.

Hotum:kenep xoHe TaaKbLIay

T. CoykeracB 3 IIbIFapMaiapblHa MOCTKCHECTIK Ka3aK KOFaMBIHBIH
LIBIH/BIKTAPbl MEH KaTHapiiapblH OCHHesey/Ie o/IeTTer peaslucTiK saicTepaeH
Oeuiek, runepOoIabIK, (PaHTACTHKAIBIK TICUIIEpPTe — CUMYIISIKPIIBIK 00pasaapra
xyrineai. OHbIH «MeH — KBIHJIBIMBIHY» POMAaHBI QJIEYMETTIK ChIHIAapFa TOJIBI,
catupaiblk MoHepi Oap TywiHIbI [4]. llprFapMana 6ac kelinkep e3iH Koramja
OPBIH aJIbIIT )KaTKaH 9/IIETCI3IKTEp MEH Kepi KyObUIbICTAapFa KAPCHUIBIK OLTipreHi
YUIH «aKbUI-€CIHEH a/laCKaH», «OKbIHABI» aJ1aM PETiHJe TaHbUIaAbl. POMaHHBIH
KOMITO3HMIIMSIIBIK KYPBUIBIMBI J1a epekiie. bacbinna aBrop 0ac xeilinkepliH
JIOCBIHBIH aTblHaH mposior Oepeni. Jlockl Teneanaapaan 6ac KeHinkepiH »*aH
TYPIIIrepIIiK OKWFara YIIbIparaHbiH Kepeai. KeiliH oKbIpMaH coJl KeHImKepIiH
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KYHZEINIK ka30aiapbiH OKHIbL. POMaH «KbIHIBD) a/1aM KaJlaMbIHaH TyFaH MOTIiHIEp
apKbLIBI OastHIama bl

Ibrrapmaia cuMyIsikpiiap sxyieci OipHere 1eHreie kepineni. EH annpiven,
KEHINKep/IiH aifHATACKIHIAFbl KOSAM — JHCANEAH KYHObLIbIKmap aiemi. Pomanna
Oac keriinkep Tayux 3aMaHayd Ka3ak KOFAMBIHBIH KCMIIUTIKTCPIH alIbIK
AMTBIN ChIHAW/IBI, anaiila OHbI THIHJAFBICH KEJIMETEH OpTa OHBI <OKBIHJIBD) JICT
KeJIeMex e .

Kayincizaik KbI3METiHIH OKiTi 0ac KeHinmkepre «Ko2amoa Oapi COHULAbIK
Jcaman emec, Heze meK Kapa mycvli Kopecizy JIeT eCKepTy xacaiipl. OraH jkayart
perinze 0acThl Keiinkep OblIail e

«Cenoep buir-6uix kabunemmin Moadipezen mepe3ecine AKUanKaH 32)iim
capaiinapovl, cynepmaprkemmepoi, Kbl3bli-JICACbll ICAPHAMANAPObL KOPIN: «nd,
wWipKin, emip Kawoau eadxcan!y den mamcanacviyoap. An men - emipoiy Kapa
bamnagvin mizeden Kewin scypeen adammuii. Men Kopivlkmol, azan nem Ma3akmol
Kkepemin. JKapnvt men 3apnvinbiy ko3 dcacvin kepemin. LLlepni scypexmin oxciein, ah
YPEaH bl3ACbIH AUMCam, Heazblkmuimoll 6a?» [4,40-0.]. By y3iHaine KoFaMHBIH
€Ki TYpJIi IIBIHJBIFBI KapaMa-Kapchl KOHbUIFaH: 0ipi — oieMi FUMaparrap, caynia
OPTaJIBIKTApbl MEH JKapKbIparaH jkapHama OWIOOpaTapbl KOPIHETIH KBUITHIP
Oerkell (OMiiK OKUTIHIH «Tepe3eciHeH» KOpiHEeTiH AYHHue), eKiHlmici — coi
JKBUITBIP/IBIH aCTBIHIA JKATKAH KEACWITIK, 9IUIETCI3 MK, MYH (KaparmaibiM XaJIblK
KEIIETIH JYHUEeHIH CBIPTHI). BUIIIK OKili KepreH aiem — euneppeanobliblkmbly
OcifHeci: )kapHaMa MCH 39YITiM capaiiyiap «eMip Fajkarn ISTCH WILTFO3HS TYIbIPAIbI,
LIBIHABI Tpo0IeMaap bl KeJerehnenaii.

Bac keitinkepi Tayhux e3iHe TETIHICH «KBIHIbDY IETCH KOFAMJIBIK MK/ 1K1
KaH JIyHueciHe kaObICKaH aybIp TaHOa peTine Kaobuiaaiapl. CoraH KapamacTaH,
©31H MBICKBUIMEH «KBIHJIBD» JIEN TaHBICTBIPHIN, «capbl OMIETIM Je Oap» jaen
acrapnaiiiipl. by — OHBIH NCUXMATPUSUIIBIK TipKEy/Ie TYPFaHBIH AQJIENACHTIH
Kykar. CUMYJTALUSIHBIH alKbIH KOPIHICIH KeHINKep/IiH 031He TarbUIFaH aiiaap/ sl
KaOblIgaraHbiHaH KepeMi3. O «KBIHABD) JIETeH aTayJbl IIBIHIBIKTHI AIIbIK
ATy KypajblHa alHaJIABIPBIN, KOFaM KaJbIITACThIpFaH OCHHEHI caHalbl Typle
neneneni. « Kotnovinwiy 0a cay co3i 6on1adwvly Jen, 63 MiKipiHiH KMCHIHABUIBIFBIH
JJIeTieyTe ThIpbIcaabl. MyH/1a aBTOPIIBIK MPOHUSE Oap: KiM SKbIH/IbI, KIM aKbLIJIbI
— Genrici3. LLIbIH jKbIH/IBI KOFAMHBIH 031 IIBIFAp JETeH Oi TyaJbl.

Ochbl TycTa HIBIFapMaHbl IMIK30aHANU3 PyX alKblH OalKamaasbl.
[MocTcTpykTypain3M asichlHa KaJbINTACKAH IIM30aHaIN3 OarbITBIHBIH HETi3Ti
karuaarTapsl (paniy3 duwiocodrapser XKunb Jlenés 6en denukc ['BarTapumin
«Kanuranusm xoHe mmzoppeHus» arTbl Koc Tomaslk eHoerinae (1972-1980),
acipece OipiHIII TOMBI «AHTH-DIUNTE» KeHiHeH cunartairad [S]. [llu3oananus
CTPYKTYPJINCTIK perpe3eHTalusl TEOPHACHIH, COHAal-aK (peianzmaeri Daun
KeIllIeHiH chiHFa anajbpl. On OelicaHaBIKTBI OTOACHUIBIK IIEHOEpMEH IIeKTeyTe

37



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528
Kapchl IIBIFBIN, OCHCaHANBIKTBI QJICYMETTIK, CasiCH JKOHE YKOHOMMKAJIBIK
XKyiiesepMeH Tikesel OaiiiaHbICTa 9pEKeT eTETiH, Y3IKCI3 KO3FaIbICTaFbl, «Kajay
MaIHbD» ©31HIH 1IIKI TIJIEKTepi MEH KaJjlayJlapblH OH/AIPETiH MalliHa PEeTiH/e
ychIHaIbL. Byt Tocine agam — iiki KaKETTUTIKTepl MCH KaJlayblHa COUKEC OPEKET
eTeTiH OCJICeH Il TYIFa.

Jloc-Anxenecre OTKeH «OYKUT TYHHUEXKY3UIIK JKBIHJBIIAD CaWbICHIHA»
KaTbICy ChIHABI (DAaHTACTHKANBIK 9Pl MPOHUSUIBIK XKaFaail — IbIFapMaHbIH 1IIKi
QJICYMETTIK MarbIHACBIH TEPEHICTETIH KOPKEMIIK Tociia. MyHaii rurnepOoaibiK
AJIEMEHTTEP MOCTMOJCPH/IIK 9/1€0METTErl CUMYJISIKD YFBIMBIHA JKaKbIH KeJle/i:
LIBIHAIBI OMipJieri KYOBUTBICTAp/IbI 9/IeHi IIEKTEH ThHIC aCipesiey apKbLIbI OJIap/bIH
MOHCI3/IITH, a0CYPATHIFBIH SIIKEpEIIey.

ABTOp CHUMYIISIKp/IBI NaljallaHy apKbUIbl KOFAMJIAFbl €H ©3€KT1 9JIeyMETTIK
MOceJIeiepre Ha3ap aynapajbl. A3bIK-TYJIK OaFaChIHBIH ©CYy1 CEKUIII KYHICTIKTI
OMipJIeTl YKOHOMUKAIBIK KUBIH/BIKTAP — IIBIFApMajia UPOHMUS TLTIMEH Oepii,
JKYHCHIH KUCBIHCHI3IIBIFBI ChIHAA b, MOTIH/CTI MBIHA Y31HI: « Tamazel mokmulx,
Kolle2i KOKMIK az0ulpap aoam 6anraceiny oen, ¥ivl akblH AUMKAHOAU, MOKUUbLIbIK
KICIHI a30b1padbl, MOUbIN MAMAK [UWKEeHHEeH cemipin, ueypay 6y3uliaovl, mypii
aypyza wanovieacvly. CoHObIKmMan yKiMemimiz KamKOpablK Heacan, XaublKmbly
Oeni cay OONCvIH, MAMAKMbL APMbLK TN KOUbIN OeHCAYNIbI2bIH OY3bIl AIMACHIH
Oen, yHemi azvlK-mynikmiy 6agacvln kemepin omuipadsy [4, 161-6.].

IerirapMana aybul eMipiHAeT1 aybIpTHANBIKTap, Ka3aK KbI3JapbIHBIH
LIETEI/IIKTepre TYPMBICKA HIBIFYBI, TAPAKOPJIBIK, TiJI MEH YKOJIOTHS Macelenepi,
coHnai-ak OuTiM Oepy MEH JICHCAYJIbIK CaKTay CajaJlapbIHIAFbl aFaapbic —
OapIBIFBI J1a JKCHIUT IOMOp, TPOTECK, UPOHUs (POpMAachIHIa KO3FaiFaH. Anaiina
Oys GopmaHBIH ap >KarblHAA allbl AJIEYMETTIK IIBIHABIK TYPFAaHbl alKbBIH.
Kaanmrep IIBIHIBIKTBI TiKeJIeH aliTy OpHBbIHA, OHBI KYJKUII (GopMa apKbLIbl
TYCHaJIaM )KeTKi3ei. byt Tocin 0ip *aFbIHAH OKbIPMAaH/IbI OCHKail KalJpIpMai,
€3y TapTKBI3bIN OTBIPBIN OHIAHIBIpYFa kereneii. «KbIHaby Kedinkepaiy
OFalll 9peKeTTepl — iC JKY3iHJEe KOFaM/arbl KaJbINThl CaHaJIFaH, OipaK aKblIFa
CBIMMaMTBIH, (JOpPMATU3M MEH JKAaCaHJIBUIBIKKA TOJIBI JKaFjaaiiapra Kapchl
Hapa3bUIBIKTHIH KepiHici. Ockliaia, «KbIHAB — a0CypA MeH SAiIeTCI3/liKKe
KapChl Al ThIIFaH aKMKATTBIH HECi PeTiHae OCHHEICHEe .

Pomanna AOaiinbiH apyarbl Kynusiasl «Kapa nram» kedininge Tayduxka
OHarla ke3jie kepinesi. by Oeline keifinkep/ii pyxaHu »ojFa OarbITTarl, «KaCHEeTTi
KaJJaMHBIH CBIPBIHY alllKaHal acep Kajaablpaibl. AGaiitMeH OOJFaH OChI ThUICHIM
Ke3necyeH keiiin Tayux e3iH IIbIH Ka3yIllbl ce3iHe 0acTaibl. ¥ bl aKbIHHBIH
PYXBI OHBIH JKYPETiHJIE epeKIlIe KOPETCHIIK OATHII, «KajlaM HUeci» PeTiHJe o3iHe
pyXaHH KayarnkepuIiaik xykreiai. Ocel caTteH Oacran keitinkep Kapa manapiy
«Konvimol3z Kuvlivlccoll Oecer, maszap, CLIKIH, 1320 O, WblHAllbl cesimee Oepiny,
JIETeH CO31H OMipiIiK Oaraap peTiHje KaObULaaibL.
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bac keliinkepain AGaiiMeH Ke3aecyi HIbIHABI PU3MKANIBIK OKUFa PETiHJIe
eMec, CHMBOJIJIBIK 9pi KOPKEMJIIK JKaFbIHAH CUMYJISIKP PETiH/Ie KaObu1ianapl. by
— KeHINKepiH 11IKi 9JeMiH/ie TYbIHAaFaH, MOJICHH JKaJlbl MEH PyXaHH 13/ICHICTIH
HOTWIKECIHJIE TyFaH CUMBOJIMKAIIBIK OeitHe. AOaiiibIH apyarbl OyJI TycTa Tapuxu
TYJIFaJIaH repi pyXaHHu yCTas3, ap-0XK/1aH MEH LIbIHANBI OHEeP/IiH Healbl peTiH/Ie
kepkemzenesi. On KeHinKep/iH HIbIFapMallblIbIK MUCCHSICBIH TEPEH Ce3iHyiHEe
ceben Oomnae. [IbFapma mposors! peTinae 0epiireH « AxviH 601y OHall detmiciHy,
Kapazvim, aysvlnoa 001y cbl30agan 0apivlk sHcapanviy...», «ynue coipol 6i3
Oineennen o32epex, Oipak OHbl KOpY YUliH KO3 Kepeky JISTCH OJICH JKOJIaphl aBTOP
YCTaHBIMBIH alKbIH Tycemdi [4, 3-0.]. « KbIHabl» araHFaH KeHiNKep CHJl O3iHIH
iK1 JaFIapbIChIH SHCEPil KaHa KOWMal, eHep MEH €e3 KHUECIHE anan OOyIbIH
MoHIH yrbeiHabl. Ceiitim, OyJ KOpKeMJiK MIeIiM KeWINKepIiH Ka3ylIIbUIbIK
KOJI/IBI TaH 1Ay bIH 11IK] K&KETTUTIKTEH TyFaH, 9pi pyXaHu OUiKTIKKe OacTap TepeH
TpaHcdopmanus perinae OerHenen .

Ierrapma coHpIHa Oac Kelinkep o3iH arbin entipeni. XKazymibl ocbiHaal
LIBIFAPMANIBUIBIK IIEHIIM apKbIJIbl OHBIH KOFAMMEH apajarbl KaiIIbUIBIKTHIH
hierine eTKeHiH Kepcereai. PomMangarbl 0acThl TuineMMa — «KBIHABD MEH
«@KBUIJIbD) JIETeH YFBIMAAP/BIH ©3apa OPbIH aybICTHIPYbl. KOoFaM «KBbIHABD» J1en
aibInTaraH KeHinmKep e OM-IiKipJepi MeH ic-apeKeTTepi IIbIH MOHIHAE T'YMaHNU3M
MEH 9/IiJIETKE HETI3/IeNIIeH a3aMaTThIK YCTaHbIMHAH TYbIHIalIbl.

Harwkecinne, mbiFapma OKbIpMaHFa TepeH (GHI0COPHSIIBIK CYpaK TacTai bl
KIM ULbIH MOHIHOE «ICHIHOBLY €0 - 2011emCi30iKKe OeliMOenin oMip CypeeH Ko2am
0a, a10¢e con 20i1emciz0iKneH KyPeCcKeH JiCaHe OHbl duiKepeney2e mulpblCKaH 0apa
mynea ma? .

T. CoykeTaeBThIH KOPKEMIIK 13/ICHICTEpi MEH KOJIIaHFaH 9JliC-TaCiIiepi a1eM
oyebueTinaeri KeiHbip KJIacCUK aBTOPJIAp/IbIH IIbIFapMaiapbIMEeH OH YHAECTIriH
Oarikaraspl. Comapbiy 0ipi « MeH — )KBIHIBIMBIHY POMaHBIHIaFbI 0ACThI MOTHUBTIH
Ken Kusuoiy «Kekxexminy yscol» wvizapmacvivern [6] pyXaHU jKOHE HICSUTBIK
KaKbIHABIFBL. Kn3uaiy poMmansinaa 6ac keiinkep Panmr I1. Makmepdu e3in
oJieiil ICUXMKAaJIBIK aypyXaHara xioepreii. bys1 oHbIH TypMeneri aybIp )KyMbICTaH
KYTBUTY amajbl efi. Anaiaa ol JKbIH/bIXaHa/1a epKiH eMip cype ajaMalThIHbIH
TyciHeni. AypyxaHa imIiHJEri Karaj TopTil rneH Oakpuiay >KyHeciHe Kapchl
LIBIFBIM, OJ1 MAIMEHTTEeP/IIH 1K epKIHJIrIH 0ATyFa ThIpbIcaibl. by kerepinic —
TYJIFaHbIH PyXaHH €PKIHJITNH KOpFay )KOJIBIHIAFb! SpekeT. MakMep(u «KbIHABD
OeifHeciH caHallbl TYpZE TaHJal OTBIPHIIN, HAFbI3 aKbUI-eCi cay, JKylere Kapchl
Typa anaTblH TyJIFa perinae kepineni. by xarnmait T. CoykeraeBThiH «MeH
— KBIHJIBIMBIH» POMaHBIHAAFbl Keiinkep TayhuXThIH TarabIpblHA ©TE YKCac.
Taypux Ta e3iH KOFaMHaH OKLIAyJlaFaH, «KbIHABD) JEI ecenTeNeTiH OeiiHere
eHiN, KOFaMAaFrbl 9JIIIETCI3/IIK NEeH JKaJFaHIbIKKA KapChl IIBIHJBIKTHI AIIbIK
ATy YIIIiH COJ PO caHalbl Typ/e HeleHe . Exi kelinkep 7e 63 OpTachIHbIH
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KaJIBIITAaCKAaH HOpMaJjapblH MOWbIHAaMal, IIbIHAHBI OOJIMBICTBI KapHs €Ty
yiiH pyxanu kypecke Oapansl. Ocpuraiiina, T. CaykeraeB nen Ken Kusuain
LIBIFApMaJIapbIHJIAFbl UACSIIBIK YHACCTIK XKYHere Kapchl pyXaHH KapChbUIbIK,
LIBIHAHBUIBIK TIEH epKIHJIIK YIIIH KYpec MJesChIHaH KepiHeai. Anaiiia Oy exi
HIbIFapMajia 0acThl KSUIMTKEPIISPIiH «KBIHIBDy OCHHECIHE CHY1 opTYpIti opMaa
oepineni. T. CoykeTaeBThIH pOMaHbIH/Aa KOFaM TaparblHaH IIIHBIMEH «OKbIHIBD)
JICTCH aiilap TarbUIBII, OJ1 ©31HE TEJIIHI'€H OChI peJil KaObuIaaiabl, an Knsnuain
mipIFapmMaceinia Makmepdu «KbIHABD KEHITIH caHallbl TYpAe CUMYJISIIUSIIAL, 03
epKIMEH CoJ opTara eHe/ll. bipine keiinmkep — KoFaMIbIK MiKipIiH KypOaHsI OoJica,
eKIHIIICIH/e JKYHEeH] 1IIHEeH ChlHAy YIIiH «OeTrnepae» KureH OeifHe. ATanraH
aMBIPMaIIBUIBIKTAp €Ki JKa3yIIbIHBIH IIbIFApMaJIapbIHAA <OKBIHJIBD) OCHHECIHIH
KOPKEM/JIIK KbI3METiHE JIe yKaHa KbIp Kocabl. Tay(ux yIIiH 01 — aKUKaT auTy
YKOJIBIH/IAFBI MOXKOYPIIi pyxaHu Oeitne, an MakMephu yIIiH — epKiH/iK HeH iIKi
KapCBUIBIKTBIH YCTaHBIMBI. JlereHMeH, eki KeHinkep Je akplI-eci KeM JIereH
KOFaM/IbIK TaHOa aCThIH/A IIBIH/IBIKTHI aUTHII, )KEKe TYJIFa ePKIH/IITH KOPFay/IblH
CHMBOJIbIHA aifHaIa/bl.

Opsic xazymbickl @. JlocroeBeckuitain «Manor» poMaHbIHAa aa OCHI
Ma3MYHJIBIK OaFbITIICH YHIEC HIesuiap KepiHic Tabambl [7]. PomaHgarer 6acTer
KeHinkep KHs3b MBIMKUH ©31HIH HIBIHAWBUIBIFEI, PYXaHHU Ta3albIFbl MEH
a/laMrepIiIiK KacCHeTTepi apKblIbl allHaIaChIHAaFbUIap/iaH JapajlaHblll TYpaibl.
Anaiina KoFraM OHBlI aHFAJJIBIFBI MEH AMMJICNCUS NEPTi YIIIH «UAHOT» Jell
kaOpuinaiiapl. 11IerH MoHiHAE, MBIIKHH aKbUI-eCi OYTiH, OipakK >KacaHIbLIBIK
IICH CKDKY3IUTIKKE KYpBUTFaH XKylere Ociimerne aamanTeiH TywiFa. On e3iHiH
IIBIHAWHBI MiHE31 apKblIbl KOFAMHBIH MOPaJbJbIK aypyblH SIIKEPEJIeH/Ii.
@. JlocroeBckuil Keiinkepi apKbplIbl 63 3aMaHBIHAAFBl PYXaHU KYJIJIbIpayabl
awsin kepcerei. XKayraH aObIpoi MeH IaiilakyHeMJIIK YCTEeM/IIK KypFaH opTaia
LIBIHAMBI alaMIePIILTIK IeH MeiipiM chIpTKa Tedineni. KoraM yIiH KajibinTaH Thic
oliyiay HeMecCe Ta3a HUET aybITKY PEeTiH/Ie KaObLiaHa bl Byt ujies mm3oaHamm3 ik
naiibIMMeH calikec kenenai. Koramaa KasbllITacKaH «aKblI-€Cl IYpBICY JlereH
eJIeMIepre cail KeIMEHTIH ajfaM Keilie MIbIHBIHAA Aa iMKi OOJIMBICKI MCH
LIBIHAMBI Ce3IMIH YKOFaJITIIaFraH TyJiFa 60JbI mibiFa sl [llnzoananus TypreicbiHaH
OJI CHIPT KO3r¢ OFalll KOPIHTCHIMEH, ©31HIH IIIKi KaJlaybl MCH HAHBIMBIHA aJ1aJ,
LIBIHABI CYOBEKT peTinae Tanbu1a  bl. OChl TYPFBIAAH aliFan/ia, JloctoeBckuiiain
Keifinkepi ge e3iHme Oip «M30-cyObek™. ON epKIHIIKTI MIEKTSUTIH, JKaIFaH
KYHABUIBIKTapFa HETri3JIeJITeH 9JIYMETTIK KYPbUIBIMHBIH 1HIIHJE ©31HiH
LIBIHAHBUIBIFBIMEH KapChUIBIK OLnipesni. Byl KapChUIbIK, aKbIpbI, OHBI XKYieaeH
TBIC KaJIAbIpca J1a, OHBIH OelHeciH oJjaH callblH TepeHjeTe Tyceni. MyHuan
JKaF/1aia bIHAWBIIBIK TICH JKaJIFaH bIKTHIH apachl KOMECKIJICHII, NIbIH OeHHEH]
TaHy OapraH cailbIH KUBIH/IAH TYCei.
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Ocwl Macene XKan bonpuitsipplH CUMYISIKD TEOPHUSCHIMEH acTacajbl.
dunocod cuMynsKpiapIblH KenTen naiaa 0omyslHbIH ce0e0iH OyKapabiK
aKmapar KypangapbsiMeH OaimanbicThipanbl. OubiH K. Slcnepcren Oipaecim
wasraH «KaysiMubIH eneci» («IIpu3pax Tonimbl») eHOeriHae aKnapar TacKbIHbI
MEH «KOFaMJaFbl YHCI3 KOMIIUIiK» (Moiyaiiee OOJBIIMHCTBO) apaChIHIAFbI
KapbIM-KaTbIHAC Tajnanajpl [§]. FamsiMaap/asiy maibiMaaybIHIIa, Ka3ipri KoFaMmaa
KOIIIIIIK aKmaparThl OpacaH Kol MeJIIep e TYThIHA/IbI, OipaK coJl akiapar MoH-
MarbIHa/IaH aibIPBIIBIN, KYP J)KaHFBIPBIKKA aliHasFaH. XKaHanbeikrap, Teiexabapiap,
KapHamasiap — 09pi Jie IIBIHABIKTBIH OPHBIH 0aCThl, KOPEPMEHEP IKPaHIAFrbl
eMip/i 3 eMipiHael KaObu1Iaiasl. A, «PekBueM mo macc-menua» eHOerine
K. Boapusiip Ka3ipri akmapaT KypaJJapblH «Kayarcbhl3 KOMMYHHKAaIIH
WHCTHUTYTBI» JICTl ChIHAWABI, IFHU MeJaua Oip>KakThl FaHa acep eTim, Kepi
OalinaHbICChI3 ©3 MIBIHJABIFBIH FaHa TaHAIbl [9]. By skarmaiina, KoraM TeK
«YHCI3 KOIIIITIKKe» aifHaJIbIN, MEANAHbIH MaHUITYJSIIMSUIBIK BIKIAJIBIHA TYCE/II.
BAK runeppeaiibl opTa KaJIbINTaCThIPHII, KOFAM/Ibl COJT HILTFO3HSLIAp TACKbIHBIHA
OarbIpazpl. boapuiispiia OyJl «IIBIHABIK TPUHIWIIHIH KYHPEYiH» TYIbIpabl.
Eprepekre mIbIH MEH >KaJIFaHHBIH apaKkaTbIHACHI allKbIH 00JIca, aJl CUMYJISIKpIIap
JIOYIpiHJIC YKAIFAHHBIH 631 IIBIHBIK KCHITIHE CHII aJlFaH.

3eprreymi P. A6ouner XK. boppusiipapia Oipkarap eHOEKTEepiH KapacThipa
KeJie, CUMYJISIKPIIBIH KOFaMFa Kayill TOHIIPYII KYIII eKeHiH &a3abl: « Cumyisyust
— 3ynoim Oyunan. On mex wblHObIKMbL AIMACHbIPBIN KAHA KOUMAObl, COHbIMEH
Kamap apanoamyuibl KywKe aunaibin, KoeamovlK canaga eneyii mypoe acep
emedi. On adammwiy, mapuxu 3epOecin Jcosk OMuIpbln, OMKeH MeH OONAUAKMbIY
apacvinoaewvl 6atnanvicmel y3eoiy [10]. LIpiHBIMEH N, Ka3ipri FBUIBIMH
TYCIHIKTEMeJNep/ie CUMYISKP TeK (UI0CO(USIBIK-TEOPHUSIIBIK YFBIM PETiH/Ie
eMec, COHBIMEH KaTap QJIEyMETTIK HIBIHJBIKTHI KaJBIITACTBIPAThIH, KOFAMIBIK
KaTbIHACTap MEH MSJCHU KaObUiJayFa BIKMal €TeTiH MOPMEH/II Kypaj peTiHje
KapacTbIpblIajibl. OChIFaH COKeC, KOPKEM 9/IOHET Te CUMYJISIKP/IBIH KOFaM/IbIK
caHara ocep €Ty TeTIKTEpiH >KOHE IIBIHJBIKTHI KaObuigayaarsl OypMaliaHFaH
KYPBUIBIMIAP/IbIH POJIIH HAKTHI 9pi alKbIH OeiiHene anaibl.

Kepkem TybIHABIIApAAFBl CUMYJISIKPIBIH KOPIHICI OHBIH TApUXH AaMy
Ke3eHJiepiMeH ThIFbI3 OaianbicThl. by Typrbina XK. Bonpuiisp cumyssikpabiH
TaPUXH SBOJIOIMSCHIH YIII HETI3r1 Ke3CHIe OOJTiN CUITaTTalIbl:

1 actypii KoramMaarbl KelipMesnep Ke3eHiH/Ie CUMYIISIKpiap TaOuFH CHIaTTa
Gonazel. Onap IIbIHANEL TYITHYCKAHbBI WACaIaH/bIPbI, MUADOIOTHSIIBIK KIHE
niHu OciiHenep TypiHIe KepiHic Tabaasl. MyHnall OciiHenep NIBIHAWBUTBIKTHIH
pyXaHH HeMece KHeli KOpIiHICIH KETKi3yre OarbITTanaibl.

2 OHepKacINTIK JayipJeri cCUMyJsikpiap Ke3eHiHae OeifHenep jkammai
eH/lipiCKe Heri3/ernel. DHeprust MEH MalllHa KyaTbIHa CYHEHIeH IIBIHANBUTBIKTBIH
GyHKIMOHANABIK OalaMaiiapbl KajbllTacaabl. Mblcan peTiHie FhUIBIMU-
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(haHTaCTUKAIIBIK XKAaHPAAFBI TYBIHIbUIAPABI KEITIpyre O00Iabl, OH/a TEXHUKAIBIK
KaHAJIBIKTAp MEH TEXHOJOTHSJIBIK OOjamak TypaJibl THIOTETHKAIBIK
CLEHApUIATIEP YCHIHBLIAIbI.

3 Kasipri cumynsnus oyipi aknapaTThIK TEXHOJIOTHSIAP MEH MOJICIBACY TS
Heriznenren. MyHJa cCUMYJISIKpiap OacTanKbl IIBIHABIKTEL TYTEJCH JKYTHIII,
OpHBIHA T'HIIEPPEaIbUIBIKTHI YChIHAIBL. bapiblk anaM opekerTepi aijiblH-ana
YKOCTIapJIaHFaH MOJIEITbJIEp MEH CIIEHAPHILIep apKbIIbl PETTENII, TOJBIK OaKpuIayFa
anbiHael [1, 115-6.]. Ocprnaiima, CUMYISIKpIapAbIH TApUXH Ke3eHAEpi KOpKeM
o/iebMeTTe 03 KOPIHICIH Tayblll, op AQYIpAIH JYHUETAHBIMABIK CHIIaThIHA Cait
IIBIH/IBIKTHIH KaJTal KOPKEMICIICTIHIH aiiKbIH OCHHENCH i, O1e0ueT — NIBIHANBUTBIK
TICH OHBIH KOIIIPMECIHIH apachIHaFbl KAKTHIFBICTHI TSPECHHEH 3epACIICY/IiH THIM/II
aJlaHpl peTiHIe KopiHe .

Kazipri 3amaH MojieHHET] IIBIHANBUIBIKTAH albIPbUIFaH/IBIFBl COHIIATIBIK,
OHBI IIBIHAWBUIBIKTEI OCHHENEeHTIH MOJCHN KYOBbUIBIC AeN alTyFa OoiMaiinsl,
ce0eOi NIBIHANBUIBIKTBIH 031 )KOWBUIBIN KeTKeH [ 11, 26-0.]. Byran mbicain perinue
QJICYMETTIK JKeJIiJIep/ieri BUpTyaliibl OeliHemnep, casicl KaMITaHHsIaplarbl Meiia-
ob6paznap, Marvel mer DC cbIH/bI KHHO MHJTYCTPUSICBI KYPAThIH BUPTYaJI bl JIEMIEP
xaranel. Facebook nen Instagram cusikTsl mmardopmManapaa KojajaHyIbuiap e3
OMIpiHIH OHJIEIITeH, CYPBINITAJIFaH COTTEPIH FaHa KOPCETII, CUMYJISIKPIIBIK 00pa3/ibl
KaJIBIITACThIPaIbl. ATaJFaH xeiijaep Meta KoMIaHUsICbIHA THECIT] )KOHE JI9JT OCBI
Meta xopriopanuscel Oyrinae HUQPIBIK «MeTa-FaaaMIbhy, THIIEPPEeaIbUIbIK
KEHICTITIH IaMBITY/Ibl MAaKcaT TYTHIN OThIp. MyH/1aif KOHTEHT TypJiepi aJlaMHbIH
CaHAChIH KaJBIITACTBIPHII, IIBIHANBI OMIp/i KaObLUIIAaybIHA dCEP CTCTIHI aHBIK.
COHFBI CUMYJISLIUS 1QYipIHE KAaTBICTBI TEOPHsIFA CYHEHE OTBIPBIN, CUMYJISIKPIBI
OyTiHri KOFam/1a aJjaM caHachlH OacKapy/bIH, MAHUITYJISILIAS JKacay/IbIH IISPMEH/T1
KYpaJbl peTiH/Ie KapacThIpyFa Heri3 6ap. Ockl opaiina, 3eprreyii E. B. [lleBucHKo
CUMYJISIKPIIBIH OMOEOANTHIFBI COHIIIA, OJT TUIIH OapIIbIK ICHICHiHE CHIIT, aJaMHBIH
KOTHUTHUBTIK-JIUCKYPCTBIK SPEKETIHIH TYPJIi cajlajiapblH/ia OarbITTayIIbl acep eTe/i
nece [3], H. 1. HenroOun Ka3ipri aiaMHBIH ©MIpJIiK KapbIM-KaTbIHACTaphl OapraH
CailbIH CUMYJISTUBTI CUTIAT AJIbIIL, IBIHAWBI TYCIHIM, YFBIHYIaH KalIKAKTaH ThIHBIH
aramn kepcerei [ 12]. By mikipriep agamM3aTThIH MOJICHU JaMybIH]Ia CUMYJISIKPIbIH
KaHIIAJIBIKTHI TEPSH TaMBIP KalFaHBIH aHFapTa bl

JKorapbijarsl TEOPUSUIBIK TYKBIPBIMIAP CUMYIISIKP/IBIH T€K (prTocopHsuIbIK
abcTpakIys eMec, KOFaMIarbl HAKThI CAsICH, QJIEYMETTIK, MOJICHHU ITpOlLecTepre
BIKIAJT CTETIHIH OULIipeni. Al KOFaMJIBIK MOCENIEICP/IiH 9/1c0U mibFapManapaa
KepiHic Ta0ybl — 9JIcOMCTTIH TAOUFATHIHA TOH 3aH/BUIBIK.

«MeH — KBIHIBIMBIH» POMaHBIH/IA J1a CUMYJISIKpIIap KypAei opi KernkadaTTsl
KbI3MET aTKapajbl. bip »arbIHaH, KOFaMJIBIK JICHIeHIeT CUMYJISIKpIIap JKaJFaH
0aKyaTTBUIBIKTBIH CHMBOJIBIHA, OMJIIK JKYPri3ill OTBIPFaH HJICOJIOTHSIIBIK
HAacUXaTThIH KypajblHa aifHaJFaH. AJl KeHiNKepre TaHbUIFAH «KBIHIBD»
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JIMarHO3bl OHBIH )KEKE CaHacChlHA CHIPTKBI KBICBIM JKacayblH, 1IKI epKiHJIT1H
TYHIIBIKTBIPYABIH KopiHici. Koram TyapIpraH xairan OeiHeIep/IiH TyjIFara Kepi
BIKITAJI €Ty, SFHU HIBIHAKBI O0JIMBICTHI MOMBIH/IAMAaM, OHBI XKY#ere caii KelMereHi
YILIIH MaTOJIOTHsIFa TEHEY/IiH Oip Typi opbIH anajbl. EXiHINI jkaFbIHAH, poMaHaa
KOJIZIaHBUIFaH MBICKBUI, TPOTECK, THIEpO0IIa CUSKTHI KOPKEMJIIK Tacijiep MEH
(baHTaCTUKAIIBIK 3JIEMEHTTEP aBTOP MEH KeHiNKep/liH OKbIPMaH CaHachlHA dcep
eTy KypaJiblHa aiiHana/bl. byn omicTep KoFaM[blK caHalarbl *KaJFaH][bIKThI
QIIKEpeJIeH, CUMYIISIKPIIapbIH KacaHAbUIBIFbIH, MOHCI3/IIT1H allIbIK OeTKe Oaca/ibl.
JKazymisIHbIH MyH /12l KOPKEM/IIK LIeIIiMJIep] OKbIpMaH bl Oelikaii KaJablpMaiibl,
KepiciHIIe OHbI KOFaM >Kaliabl OYpBIHFBI TYCIHIKTEpiH KaliTa Ol elieriHeH
OTKI3yre UTepMelei/i.

Kapxplianapipy Typasisl aknapar

Maxkana KPFXXBM FruieiM komuTeTi Kapkbuianasiparsin AP25796591
«Kazak mpo3acbIHIarbl CUMYISIKp (TOyeINCi3iK Ke3eHl OOMBIHIIA)» FHUIBIMU
’K00aChI asiChIHJIA Ka3bUIIbI.

KopbITbIHABI

JKyprizinreHn 3eprrey 6apbIChIHIa CUMYJISIKD YFBIMBIHBIH KOPKEM o/ieOneTTeri
peii MeH Kpi3MmeTi Tainanabl. JKan Bonpuiisip yChIHFaH CHUMYJISIKD TEOPHSCHI
IIBIHAMBIIBIK TIeH OeifHe apachlHIarbl MIEeKapaHblH XOWBLIYBIH, KOFaM/a
THIIEPPEaIbUIBIKTBIH YCTEMJIIKKE Me OONyBIH TYCIHAIpYre MYMKIHIIK Oeperi.
AKXnaparThIK Joyipze OeliHenep HIbIHANHBI OOJIMBICTBIH OPHBIH OaChIIl, KOFaM/IbIK
caHara OCJICCHII TypJIe bIKIAT eTe/i. byl skarnait kepkeM ofcOHeTTe /e KEHIHCH
KepiHic Tababl.

T. CoykeraeBTHIH «MeH — XBIHABIMBIH» POMaHBl CUMYJSKPIBIK
KYPBUIBIMIapAblH KONKa0aTThl CUMATHIH aIIbIIT KOPCETETIH MaHbI3/Ibl
MoTiHAEpiH Oipi peTiHie KapacThIpbulabl. JKa3ylibl 1oCTYpili peann3MHeH Oac
TapTHII, TTOCTMOJEPHUCTIK TACIJIEpre KYTiHY apKbUIbl KOFAMIBIK IIBIH/IBIKTHI
OypMaianraH OciiHeNnep apKbUIbl cuniatTaiiiel. Pomannare! keitinkep TaypuxTeia
OeifHec, OHBIH <OKBIHJIBI» PETiHJIe KaObLIIaHybl, COHBIMEH Karap Abaii apyarsIMeH
CHMBOJIJIBIK JICHIeH/IeT] Ke31ecyi — OapIIbIFbl Jla CUMYJISIKPIIBIK MEXaHH3MIEPIiH
KOpKEeM KOpiHici peTiH/Ie TaHbIIJIbI.

Isrrapmaja mm3oaHaau3 KaruaaTTapsl 1a alikpiH Oaiikanas. XK. /lenés oen
@. I'BarTapy TY)KbIpbIMJIaFaH «KaJlay MallMHACKD» YFBIMBI HeTi3iHae TaypuxToiy
TYJIFachl — IMIKI €PKIHAIr MEH HIbIHANBI OOJIMBICBIH CaKTall KalyFa ThIPHICKaH
cyObeKT peTiHze Tannan bl by OeiiHe KoFaMaarsl pernpeccuBTi HopMajiap MeH
YKaJIFaH KYHJIbUIBIKTapFa KapChl TYPYIIBIH KOPKEM KOpiHici OOJIbI.

CuMyISIKpABIH 9/1e0ueTTer KbI3METIH 3epeneii oTbipbin, T. CoyKeTaeBThIH
aranmbIi TysIHABICH Ken Kusunin «KekekriH ysaceh xone @. JlocToeBCKUiiIiH
«Mnuor» pomMaHmapbIMEH HICSIBIK JKOHE KOPKEMAIK TYPFbIJaH YHIEC
eKeH1 aHBIKTaJ/Ibl. bapiblk mblFapMaliap/ia OpTalblK KeHimKepaep HIbIHAKBI
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peTiHae OciHeIeHe .

KopbIThIHIBITAN, CUMYIISIKP — Ka31pri 9/1e0MeTTe IIBIH/IBIK TIEH YKaJFaH IbIK,
EPKIHJIIK [TeH IEKTeY, HOpMa MEH aybITKY apachIHarbl Kyp/ieJli KapbIM-KaTbIHACTHI
KOpKeM OelfHeNeyqiH MmopMeH/i Kypaibl. K MeH — JKbIHJBIMBIH» POMaHBI OCBI
KYOBLIBICTAp/Ibl AIIBIIT KOPCETY apKbLIbl OKbIPMAaH/bI MIBIHAWBUIBIK TYpaJbl
TYCIHIKTEpIH KalTa KapayFa IaKbIpabl.
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OYHKIUA YIIPABJIEHUA COSHAHUEM YUTATEJIA
CUMVJIAKPA B XYIOXKXECTBEHHOM INTPOU3BEJAEHUN

B cmamve paccmampusaemcsi ManunyismueHas (pYHKYus. CUMYIAKpa
6 xyoooicecmeennom mexcme pomana Typvicoexa Cayxemaesa «Men —
AHCLIHOBIMBINY. Lenb ucciedosanus — Npoananu3upo8ams CUMYISAKD KAK
XY002HCeCMBEHHbLIL NPUEM, GIUSIOWUIL HA COZHAHUE, U BbIAGUMb, KAKUM
00pazom ou uckadcaem npedcmasieHue 0 peaibHOCmu Yy YUumameis,
co30asas cuneppeanbHocmys. OObeKmMom UCCIe008ANUS ABTAIOMCSL 00PA3bL
nepconasicetl, Xy00HcecmeenHoe NPOCMPAHCIMBO U CIONCEMHAsL CMPYKIMYpa
npou36eQeHus..

Teopemuueckoii 6a30u uUccie008anust NOCIyyIcUIU mpyosl Kana
booputispa — « Cumynsikpol u cumynsyuuy, «Pexeuem no macc-meouar, a
makice uoeu Uccae008ameeli 8 001aCmu IUMepamypbl, Kyibmypoiocu u
coyuonoeuu. [1lo muenuro boopuiispa, 6 nocmundycmpuaibHom odujecmee
UCMUHHAS PEATbHOCHIb GbIMECHAEMCSl CUMYIISIKPAMU — UCKY CCMGEHHbIMU
obpazamu, 3ameHsIowuMy cobotl nOOJUHHOCMb. B smux ycrosusx
B8OCNPUAMUE PEANbHOCMU OCYWECMEIemCs TUlb HA YPOGHE 3HAKOS
u obpazos. Ha ocnoge 0annou meopuu anaiuzupylomcs, CUMYIAKpbl 6
PpoMane ¢ NO3UYUU COBPEMEHHOL POPMbL NCUXOAHANUZA — WUZOAHATU3A,
paszpabomannozo XK. [enézom u @. I'eammapu. Aemopvi memooa
NOOUEPKUBAIOM, YMO COZHAHUE YOpMUpYemcs He 6ecCo3HaAMeNbHbIM, d
cucmemoti KanumanuCmuyeckux 3Haxkos u ko0og. Caykemaes eneopsiem
9mMom nooxo0 6 Xy00JCeCMEEeHHYI0 MKAHb MEeKCMd, 0eMOHCIMPUPYsL
KOHQIUKM MeAHCOY COYUATbHOU PealbHOCIbIO U BHYMPEHHUM MUPOM
JUYHOCTU.

B pomane epany mesicdy npasooii u unnosuell pazmuléaemcs, 4mo
3acmasnsem yumamens nepeocMulCIUmy camo NOHAMuUE «UCTNUHBLY.
Cumynskp 30echb blcmynaem He MoOAbKO KAK XYO00JiCeCmEeHHOoe
cpeocmeo, Ho U KAk Quioco@pCcKull UHCMPYMEHmM 6030€elcmeus Ha
Cco3Hauue. INU300bl POMAHA CPAGHUBAIOMCSL C NPOUZBEOCHUSIMU MUPOBOTL
aumepamypsi — «Ilporemas nao enezoom kykyuwkuy K. Kuzu u ¢« douomy
D. M. J[ocmoesckozo.

T. Caykemaes 3¢hghekmueno ucnonivzyem CUMYISAKD KAK Cpeocmeo
6030€lCMBUS HA YUMAMeTIbCKoe 60CRPUsimue, ROOYHCOAs K NePeOCMbLCICHUIO
peanvHocmu U OYX08HOMY CaMOaHAIu3y. B pezyiemame ucciedosanus
00KaA3bIBACMCS, YMO CUMYIIIKD 8 XYOONCeCMBEHHOM MeKcme MOoXNCem
BHICIYNAMb He MOJILKO KAK CNOCOO COKPLUMUS UCIMUHDBL, HO U KAK CPEOCME0
UHMEIEKMYATIbHO20 NPOOYICOCHUS YUMAMEI.

Knwouesvie cnosa: cumynaxp, cumyniaKp 6 lumepamype,
euneppealbHoCms, MAHURYAAYUSL, YApABIeHUe CO3ZHAHUEM
yumamerns, WU30aHAIU3.
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THE FUNCTION OF CONTROLLING THE READER’S
CONSCIOUSNESS THROUGH SIMULACRUM
IN A LITERARY WORK

The article analyzes the manipulative function of simulacrum in the
literary text of Turysbek Sauketayev’s novel «Men — zhyndymyny (I Am
Mad). The main objective of the study is to explore the simulacrum as an
artistic device that influences the reader’s consciousness and to examine
how it distorts perceptions of reality, creating a state of hyperreality. The
research focuses on character construction, narrative space, and plot
development within the novel.

The theoretical framework is based on Jean Baudrillard’s works
Simulacrum and Simulation, Requiem for the Media, as well as scholarly
perspectives in literary theory, cultural studies, and sociology. According
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to Baudrillard, in post-industrial society, genuine reality is replaced by
artificial images simulacrum — that obscure and eventually substitute
the real. In such a context, reality is perceived only through signs and
representations.

From this perspective, the novel’s simulacrums are examined using
the contemporary form of psychoanalysis — schizoanalysis, introduced
by G. Deleuze and F. Guattari. This method suggests that human
consciousness is shaped not by the unconscious, but by symbolic
and economic systems. Sauketaev integrates this approach into his
narrative structure, depicting the clash between social constructs
and individual authenticity.

In the novel, the boundary between reality and illusion becomes
blurred, prompting the reader to reconsider the very notion of truth.
The simulacrum emerges not only as a literary technique but also as a
philosophical tool for cognitive manipulation.

The narrative episodes are compared with world literary texts such as
K. Kesey’s One Flew Over the Cuckoo’s Nest and F. Dostoevsky’s The Idiot.

T. Sauketayev successfully employs the simulacrum to influence the
reader’s perception, inviting introspection and reevaluation of reality. The
study concludes that simulacra in literature serve not only to conceal truth
but also to awaken critical consciousness in the reader.

Keywords: the simulacrum, literary simulacrum, hyperreality,
manipulation, reader’s mind control, schizoanalysis.
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«YWJIEHY» F¥PbINTbIK PO CIMAEPIHE KATbICTbI
CKPUTITOHUMAEPAIH JINH BOMS4EHU EPEKLLEJIT

Kaszipei kynimizee Oeilin dcemin, cakmaivin Kaizan epmeoeei
2YPLINMBIK POCIMOEP MEH Canm-09Cmypep, HCOPAIZbLIAP, HAHLIM-CEHIMOeD
XaNbIKMblY PYXAHU-MOOEHU OMIPIHOe MaHbl30bl po amKapadvl. CoHbiMeH
Kamap XaublKmoly 2ypblnmblK POCIMOEPIHIY epeKulenicii 3epmmen, OHbl
mynea mopoueney MeH Kalblnmacmuipyod KOI0aAHYOblH KYHObLIbI2bL 30D.
TypKi Xanvlkmapeinvly YUeHy moublHa Kamvlcmul 2ypblnmsik pocimoepi
MeH HAHBIM-CEHIMOEPIH 3ePMmey HOMUICECT 0JIapObIH Wby MOPKIHIHIK Oip
eKkeHin kepcemin omwip. Bi30in xanvikmapuvimvizza (Kaszax, mypik) opmak,
0Cbl mexmec MoOeHU Mypd, KYHObLILIKMAPbIMbI30bl MYPKI XANbIKMAPbIH
OIipikmipywii Kyw peminoe nauoaianysimvizza 601aovl, Oy 63 Ke3ezinoe
3epmmeyimizoiy e3ekminicin kopcemedi. Ocvlzan opail 3epmmeymizoiy
MaxKcamol: Kazak, mypik XanplKmapulivly MiliHoe YiieHy motivl 2ypblnmolk,
POCiMOepiHe Kamblcmbl TUHEEOMOOCHU KOO peminoe Cakmaibln Kal2aH,
3aMaH a2bIMbIHA KAPAll MynKi MA2blHACIH 632epmKeH MILOIK OIpikmepoi
(ckpunmonumOepoi) 3epmmey apKblibl IMHOMILOIK CAHACHIH JHCAHSLIPMY
memixmepin anvikmay. Ocbl Makcamxa colikec Kejecioeil MiHoemmepoi
ety Ko30e12eH: Kasak, mypiKk XaiblKmapblHbll YILeHY MOUbIHA KAMblCIbl
2YpbINMbLK, pOCIMOEPiH aublKmay, CAiblCmulpy, Ka3ipel Ka3aK JcoHe
mypix minoepinoe 2ypoinmulk pocimoepee KamvlCmbl KAL1bINMACKAH
JIUH2BOMOOEHU KOOMbL OIpikmepinde (CKpunmoHumoepoe) wugpianaan
aknapammusl auty apkblibl SHOMINOIK caHacvinoazvl o32epicmepee baza
bepy, Kazipel KONOAHbICbIHbIH ePeKUeNiKMepiH aHbIKMAY.

Kinmmi coez0ep: eypvinmoulk pocimoep, TuH280MO0eHU KOOmMAap,
9MHOMINOIK CAHA, CKPUNMOHUMOED, MEMOHUMUSL, MYPKI minoepi
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Kipicne

Kazipri aieyMeTTiKk SKOHOMHKAJIBIK ©3repicTep O0apbIChIHIa XaJbIKTapAbIH
YITTHIK HETi31HEH a)KpIpaybl TYMITKiNi, opi e3ekTi macene. Cebebi moctypri
MOICHU KYPBUIBIMIAp MEH eMip CYpY CalThl ©3TrepicKe YIIbIpaFraHHAaH KeHiH op
VITTBIH 3THOMOJICHH JKOHE JYHUETAHBIMABIK €PeKIIeIiKTePi O1pTiHAET JKOUBLIBITT
6apa xatbip. OCBI TYPFBIIA TYPKI XaJIBIKTAPBIHBIH PyXaHH MOJCHUETIH/IE TOIFa
KaThICTBl PACIMJIEP FYPBINTBIK-PICIMIIIK KOPAIFbLIAPHI MEH (POIbKIOPIBIK
MOTIHJIepl, aTpuOyTTapbl MEH KaTBICYLIbUIAPhI TYPFBICHIHAH AJIbINl KaparaH/a
PYXaHU-MOJICHHU KYHABUIBIKTAPIB! JKAaHFBIPTYZa MaHBI3ABI OpBIHFA ne. Tinre
MOJIEHHETTI CaKTaylIbl 9pi yplakTaH-ypraKka TachiMaaylibl (peHOMeH
petinge 6ara OepeTiH OoJicak, op XaJbIKTBIH TITIHAE FYPHINITHIK PACciMaepi MEH
CaJT-A9CTYpJIepiHe KATBICTHI CHMBOJAAP, JTUHTBOMOACHH KOATAP CaKTaJBIII
kanmasel. Fampivaap Oyit Tekrec cMMBOIIIAp OapIibIK dJIeM XaJIKBIHBIH TUTiHIE Oap
JKOHE JTOCTYPITi MOJICHUETIHIH TePEeH KaTrapiapblH alIIbIKTal bl SH/I1.

CoHBIMEH KaTap CUMBOJIIAP (JIMHTBOMOICHH KOJITAP) XaJIbIKThIH MOJICHHETIH
OTKeHiIMeH, OyTiHIMeH XoHe OosamarbiMeH OalmaHbBICTBIpAbl Aem Oara
Oepeni [1, 394-6.]. Kazipri tanma FYpBINTBIK PIciMaep, CalaT-IdCTYypiaep
CaJBICTBIPMAJIBI-CATFACTRIPMANIBI 3epTTEY HBICAHAAPbIHA ANBIHABI, JET€HMEH
Kas3ipri TiIaepae FYPHINTHIK PACiMAEPTe KaThICThl KATBINTACKaH JTUHTBOMOICHU
KOATAPBI (CKPUIITOHUMIED) 3€PTTEY, COI aApPKBUIBI STHOTIIAIK CAHAHBI JKAaHFBIPTY
Moceseci Hazap/iaH TBIC KaJIbII XKaTeIp. bi3 €3 3epTTeyiMizne YillieHy TOWBIHBIH
Ka3ak, TYPIK XaJBIKTapbIHBIH OMIpiHJAETi OPHBI MEH YITTHIK OOJMBICHIH
aWIIBIKTAayqaFbl pejiiH Oarajald OTBIPHIN, TUIAE YHIEHY TOWBI FYPBIITHIK
pacimzepiHe KaThICThI KAIbINITaCKaH, OYTiH/Ie eKiHIII MaFbIHaFa e OOJIFaH TUIIIK
OipikTep/i 3epTTey HhICAHBIHA aJIbIl OTHIPMBI3. Ka3ak sxoHe TYpik Tinaepinaeri
OCBHIHAAl JTMHTBOMOJIEHH KOATApFa CAJFachIpMaJIbl TAlAay KAcay apKbIIbI
skahaHIBIK ©3repicTepaiH HOTIKECiHIe Oip-OipiHEeH arakran KeTkeH TyOi Oip
TYPKI TinAepiH OipiKTipy TETIKTEpiH aHBIKTayFa O0Jaabl JeT eCenTeMis.

Marepuanaap MeH dictep

Kazak, Typik TinmepiHiH FYPBIITHIK POCIMAEPIHAETI CHMBOJIHMKA MEH
CEMaHTHKaHBI CaJBICTRIPMAJIBI TalJjay €pTe FachIpiapaarbl OpTaK HETi3/IeH
IIBIFATBIH, YKCAC JIMHTBOMOICHH KOATAP (CKPUITOHUMJIEP ) MEH Oipereil YKbIMIBIK
TYCIHIKTEp/Il aHbIKTayFa MYMKIHJIIK Oepeni. Fypeintoik pocimaepai F. Balgi,
E. Shakir, T. Demir, Y. Irmak, K. Marspkanos, JK. Baiirennesa, H. ToncToi,
O. breikoBa, A. Bexounkas, C. M. Tomncras sxoHe T.0. FaJbpIMIap 3epTTe,
TEOPHUSITBIK HETi31H KAJIBIITACTBIPIBI.

Makaiana camajblK 3€pTTey, COHBIH iIIiHJIEe KOHTECHT-Talaay daici
KOJITAHBLIIBL. BipiHiiiaeH, FRUTBIMU €HOSKTepIeH Ka3ak >KOHE TYPKi XaIbIKTapbIHBIH
eMipiHzeri MaHBI3IBI OTIHEN! Ke3eHHIH 0ipi YiIeHy TOWbIHA KaThICTHI FYPBIITHIK
paciMaepre KaThICTHI aKIapaT >KWHAKTAIAbL. EXIHIIeH, )KHHAKTaIFaH FYPBINTHIK,
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pacimziepre KarbICThI TUIAIK OipJIiKTep/iH OYTiHTi Ti/Ieri KOpiHiCiH (KOJIAaHbUTYbI
HeMece TIJIIK KOJJIAaHBICTaH HIBIFYbI) aHBIKTAy YIIIH €Ki TUIAeri TyciHmipMe
CO3IIKTEPMEH JKYMBbIC )Kacai/bl. Y IIHIIIICH, OCBI FYPBINTHIK PACIMAEPTe KaTbICTHI
TUIIIK OIpMIKTEp/iH eKIHIIUIIK MarblHACBIH aHBIKTAy YIIIH ()Pa3eosOTHsUIBIK,
STUMOJIOTHSUIBIK CO3MIKTEPACH MAIIMETTEP KUHAKTAIIBII, CATBICTBHIPBIIJIBL.

HoaTum:kenep e TaIKbLIAY

Toli amam3ar eMipiHIET] «IyHHEre Kely — eMip — eJiM» TpUalaChIHIarbl
€H MaHbI3/Ibl, OPTAJIBIK, OTIENI Ke3eH. FanbiMaap Heke Kuto, YillieHy paciMaepi
TYy, ©JIM CEKUIIl eTIeli Ke3eHaepi OipiKTIpeTiH Mo/IEHH KOATHI KbI3MET JIeTl
TaHu bl [2, 272-6.]. Ocel ceOenTi e HeKe KU OaphICHIH/IaFbI OipHEeIIe Ke3CHHCH
TYPATBIH PACIMIEP/Ii OPBIH/IAY JIMHIBOMOJICHN TOI OKUIAEPIHAE, COHBIH iIIiH/e
TYPKI XaJIbIKTapbIHIa OYJITapTIac MiHAET PETiH/E TaHBUIAIbL.

Fanesimaapaeiy mikipiHmie, Tod CeKingi MoASHU Mypajaplbl 3epTTey
«FaceIpiap OOHBI CaKTaJIFaH» MSACHH KabIHBIHBIH KYPbUIBIMIAPBIH aHBIKTAII,
XaJIBIKTBIH PYXaHHUSATHI MEH CaJIT-ISCTYPJICPiHIH TYIIKI MOH-MaFbIHACHIH TYCIHyTE
kemekreceni [3, 217-0.]. Bys — ka3ipri emipiik KyHABUIBIKTap jKYHeci e3repreH
JKaFJaina ete e3ekTi Mocene. Erep opOip JTMHTBOMOICHH TOI QJIEMJIi ©31HIIE
KaObUIAAN/IbI IeCEK, XaJIBIKThIH TYHHETAaHBIMbI MEH KO3Kapachl Tijiie BepOasibl
MOTiH/E KepiHic Tabalbl. SIFHN YyillieHy paciMaepiHe KaTBICThI JIEKCHKAIBIK
OIpJIIKTEp XaJNBIKTBIH PyXaHH MOJCHHUETIHIH, CaNT-AOCTYPICPIHIH STHUKAIBIK
CPEKIIICTIKTEPIH PEIPE3CHTTEH 1 dKOHE CUMBOJIIBIK, KONTHIK JOPEKETe KOTCPLICIi.
Byn typanst T. b. baHbpkoBa «¥yphIlKa KaThICTBl MOTIHJEPAIH apacblHaH
0ip JiekceMa MOJICHM KOHHOTAIUsFa Me OOJIBIN, PACIMIIK CO3TC aifHABIII,
CakpaJiibl OIpIiK PEeTiHAC KbI3MET arkapansdy [4, 23-0.] mereH mikip Outaipesi.
An H. ®. Anedupenko e3iHiH 3epTTeyJepiHC CKIHIIITIK MaFbIHAaFa Ue OOJIFaH
TaHOaNap/bIH aKmapaTThIK CUNaThl 0ackiM OoJaThIHBIH aran ereni [S]. Jlemek,
FYPBINITBIK POCIMIe KaThICThI MOTIHHIH iIIiH/IET] MOJICHU KOHHOTAaIsIFa ne OoJFaH
JIeKCeMa FYPBINTHIH 0acka ja Oenrijepi Typaisl xabap OepeTiH Tipek cesre,
cakpaJiibl OipJIiKKe aifHaATa b

bi3 ©3 TapambIMbI3aH OCBl CEKUIAI FYPBINTHIK paciMaepre KaThICThI
KaJIBINITACHIN, CUMBOJIIBIK JI9peXkKere KOTepuIreH TIAIK OipiikTepi ochl
cajaza 3epTTey JKYPri3reH FalbIMIApabiH [6; 7] i3IMCH CKPUITOHHMICD JACI
TaHUMBI3. JKaJmbl anFania «CKPUIITOHUMY TEPMUHIH FBUIBIMFA aJIFall PeT HeMicC
ranbiMbl O. bpikoBa enrizui. Oy CKPUNTOHUMAEPII «FYPBINTHIK PACIMACPAIH
JKQHE OJIapFa KaThICTBl aTpHOyTTapibIH, PSCIMJI OpPBIHAAYIIBI CYOBEKTIIEPIiH
ataynapbl» Jen Kapacteipansl [6, 210-0.]. FaasIMHBIH 3epTTeyiH apbl Kapai
naMbITkan O. XopXOpoJIuHa paciM JIeN TeK CalT-IdCTYpiep, MepeKenep MeH
FYPBINTBIK PICIMJEPi FaHAa eMeC, COHBIMEH KaTap ajaM eMipiHiH OapJibIK
caJlachlH KaMTHUTBIH, MOPaJIbJBIK HOpMajap MEH ©3iH-e31 ycray epexeiepi,
KYHJIBUIBIKTAap apKbUIbl aHBIKTAJIFaH, KOTHUTUBTI JICHIelie CIIeHapuil peTiHjae
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KYPBUIBIMJIAHFaH CTCPCOTHUITI KaWTaJlaHFaH OPEKETTep/i J¢ TaHUabl [7].
Hotmxecinne, CKpUIITOHUMAEP OapiiblK paciMIep MEH OJapliblH arpuOyTTapbl
MeH CyOBEKTIIepiHe KaThICTBHI aTayaap JCreH MiKip Ouiaipeni.

JKorapeina aranran rajaeivaap [6; 7] e3 eHOeKTepiHIe CKPUITOHUMIEPAIH
OIpIHIIITIK OHE EKIHIIIIK MarbIHAJBIFBl TYpasibl cO3 KO3ralbl. JlereHMeH
FYPBINTHIK PACIMIe KAaThICTHI JCKCUKAIBIK OipIiKTePIiH CHMBOJIIBIK, KOJITHIK
JIopeKere KOTEpUIeTIHIH eCKePCEK, FYPHINTHIK paciMaepre KaTbICThl TiJAIK
OipaikTepai KYHIENIKTI KOJJaHBICTaFbl CO3 TIPKECTEPIMEH CaJBICThIPFaH/a
CaKpaJIJIbIK MaFbIHACHI )KOFApBI €KEHIH aiiTa KeTy KepeK. Ochbl ce0erTi e FYPhINTHIK
paciMre KaTbICThI KaJbINTacKaH TULAIK OipiikTepliH OapibIFbl KaHAad aa Oip
JlopeKeieri eKIHIIUIIK MarblHara Me JIeN TaHbII, 3epTTeyMi3ie Kas3ak, TYpiK
XaJIBIKTapBIHBIH YIJIEHY TOWMBI OaphICBIHIA OPBIHJIAIATBIH FYPBINTHIK pacimep
YHUBITKBI OOJFAaH CKPUNTOHUM/IEPAIH STHOJIWHIBHCTHKAIBIK €pPEKIICTIKTepiHe
CaJIBICTBIPMAJIBI-CAIFACTBIPMAIIBI TAJIJAY KACANMBI3.

Ocbl TypFbIIa FaIbIMAP YIJIEHY TOMBIHA KAaTBICTBI FYPBINTHIK PaciMaepi
TOMeHJIeTiZied ym Tonka O6exin Kapacteipaipl: 1) Toil anabiHIarsl FYPBITTHIK
pacimaep; 2) Kynanbik, KbI3 y3aTy Heke KUt pacimaepi; 3) Toliman keitin
OpBIHJIAJIATBIH FYPBINTHIK pacimuep [8, 104-6.].

bi3 e3 TapanbIMbI3aH, Mot an0biH0abl 2YPLINMBIK pacimoepae Kamvlcnivl
KAnbINMAacKan cKpunmonumoep, Kyodnvlk, Kbl3 yY3amy paciMine KambvlChHibl
KaIblnmackan CKpUnmoHumoep, yiieny moiivl Mex mouoan Kemin opblHOANambIH
YPULINMBIK pacimoepze Kamvlcmyl KANbINMACKAH CKPUNMOHUMOep el YUI
TaKBIPBINTHIK TOTKA 0OJIIN KapacThIPAThIH 00JIaMBbI3.

Toti anovinoagel eypuinmulk pacimoepee KamvlCcmbl KANbINMACKAH
ckpunmonumoep. TYPKi TiIIeC XJIBIKTap/IbIH YIHJICHY TOHbIHA KATBICTHI FYPBITITHIK
pacimaepi Oip-OipiHe eTe yKcac Kelesi, JereHMEH O31HIIK epPeKIIeIiKTepi 1e
0ap. byt Opra Azus men KazakcTaH kepiH MEKEHJICT€H, KOIIIIEi eMip CalThIH
YCTaHFaH 3THOCTap MEH oJap/aH reorpadusuiblk OpHAJIACY JKaFbIHAH [IaJTFali1aFbl
TYPIK XaJKBIHBIH TYPMBIC-TIpIIUTITIHACT] epeKiIenikTepre 0aiaanbicTel. by
TypaJsbl FalbIMIap €Ki MBIH XKbUI OypbIH Oip TiNJIE ceiiereH TaimnaiaplbiH
apachlHa TEK TUIre KaThICThl eMeC, COHIal-aK MOJICHUETI MEH (DHIIOCOPHSITBIK
Ke3KapacTapblHa, HAaHBIM-CEHIM/IEpiHe, TINTI CHIPTKbI TYP-JMETTEPiHe KaThICTHI
Jla epeKIIenikrep naiaa 6ona 6acransl. COHBIMEH Karap KeplIili XaJblKTapMEH
9KOHOMMKAJBIK-QJICYMETTIK OallJIaHbIC Ta OJapJAblH CaJT-I3CTypliepi MeH
MOJICHHETIHIH ©3r¢ MOJICHHUETTIH BIKIAJIbIHA YIIBIpAl, )KaHallla JaMbll, 0acka
MOH-MarblHa HeJIeHY1He aJIbIl ke aeiini [9]. bynnaii aliMakThIK epeKIesikrep/i
YHJICHY TOWBI aJJIbIH/1a OPBIH/IANIATBIH FYPBINTHIK PACIMJIEP MEH OJlapFa KaThICThI
KaJIBIITACKaH CKPUIITOHUMIEP/Ii 3epTTey OapbIChIH/IA JIa aHBIKTA/IBIK.

Kyoa mycy — xa3ak XaJKpIHIarbl OipeyIiH KbI3bIH OajachliHa alTThIpa Oapy
pacimi (Kazak 1ocTypsii MoICHUETIHIH SHIMKIONCAMSIIBIK CO3MITT — apbl Kapail
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KAMDBC). XKiriTTiH aTa-aHachl ©3iHIH XaKbIH TYBICTapbl, KOpIIijepiMeH Oipirimn
©3/IepiHIH K031 TYCKEH, XKIriT ChIpTTail FalIbIK OOJBIN XKYPreH HeMece KacTap
6ip-0ipiH yHaTaThIH OoJca, KbI3ABIH YiliHE Ky/1a Tycin 6aparbia OonraH. Kei3absig
OKe-IIIenIecine «0i3ze yi1 6ap, cize KbI3 0apy Jer, o3/epiHiH HUETTEPiH KETKI3rCH.
Kasipri rapza Oyi1 paciM Ka3ak XaJlKbIH/a CaKTaJFaH, YHICHY TOWbI OapbIChIHAA
OPBIHANIATHIH FYPBIITHIK PACIMICPAIH MaHbI3/bI Ke3eHi. COHBIMEH KaTap Ka3ipri
Ka3akK TUTIHJE OYJ1 pociMre KaThICThI OYKAapasbIK aKmapaT Ke3JCpiHIe «Kyaa
TYCY» CKPHUNTOHUMI KajiblnTackaH. CKPUIITOHUM «KAIdy», «PYKCam cypayy,
«pyKcamuln ay» MarbIHAChIH/A KoygaHblnaabl. Macenen, «Kaipar HypracTbig
OHIHE IIETEI/IIK SHIIIEP «Ky/Jia Tycim» xaTeIpy» (tengrinews.kz), « Typikrep «Kex
KOTENre» KyJla TYCTi. YIJIEHyre KaThICThl «Ky/la TYCY» POCIMiHIH MarbIHACHI
Ja, «Kajay», «pYKCaTblH aJy» MarblHachblHa M€ OOJNBIN TYp, Oipak OyKapasbIK
aknapar OeTTepiHJe KOJJAHBUIATBIH «KYJd TYCY» CKPUITOHUMI FYPBINTHIK
paciM asiChIHaH ILBIFBIIN, CAaKPaJIbIK MaFrblHACKI OaCEH/Ie, KYHJISNIKTI eMipaeri
KapanaiibIM 3aTTap/ibl naiiananyra pykcar aty MOHIHJIE KOJJIaHbUIbII TYp. SFHN
OalikaraHbIMbI3/Ial, KeHOIp KaFaija FyphINTHIK PACIMIe KaTbICThl MOTIH ©31HIH
caKpaJIbIK MarbIHACBIHAH a)KbIpaca, KeWOip arjaia KepiciHile, aknaparThiK
KyaThbl KYIICHII, CHMBOJIIBIK JIOpEKere KoTepiiei.

Topyuy eumme — TYPIK XaJIKbIHJIAFbl KbI3 alTTHIPY YIIIH OpPBIHAAJIATHIH
pacimaepain Oipi. Kpi3 aliTTeIparsin agamaapasl gyorugyuler nen ataiasl. byn
PACiM KYJ1a TYCEeP/IiH aJIbIHa OPBIHIATA bI. SIFHU KITITTIH aHACHI KAKBIHIaPBIH
JKUHAM, KbI3Abl CHIpTTall Oalikam, Oarajan, KOHUIJIEPIHEH MIBIKCA, KbI3JIbI
yiIapeiHa alTTeipabl. Kasipri Typik TUTIHIE OChI POCIMIE KATBICTBI 20pYHiy YCYIY
CKPHUIITOHMMI KaJbINTAacKaH. byKapasblK akmapar KypajlaapblHaa, HHTEPHET
oerrepinne «I opyuy ycyny my, auik esiuaueu mu? IETeH CEKUIII )KapHsIaHbIMIap
ete kor. MyHzaa «lopyuy ycyny my, awk egruiueu mu?» ST HEKEIECYIiH €Ki
HYCKACBIH 0OJIill KapacThIpy apKbLIbl Oipeyi KeJaiCiMMEH HEMEcCEe CCCIICH,
eKiHmIici Maxab0arieH YHJICHEeTIHIH arar alThl Typ. SIFHU roy4dyllyK paciMiHe
KaTBICTBI KAJIBIIITACKAH FOPYUY YCYJIy CKPUIITOHUMI «ECeTl, KeJIICIMY («aHIauManbl
e6NUIUKY) SKIHIIUIIK MaFbIHACKIH 1e OOJIBII TYP.

Cowipea cany — «Ky#ey JKaKTaH KyJa TYCyTre KeJIreH KicUIep/IiH KaIbIHIbIKThIH
KYJIaFbIHA CHIPFa CaJIBII, KbI3bI aJIbIll KETETIH KYH/1 OSNTIICHTIH KOPAIFBICHD)
(KOTC). Tinimizge ocbl paciMre KaThICTBI «CBIPFaIbIM» CKPUITOHUMI
KaJIbIITAaCKaH. SIFHU KYHIEJIIKT ©Mip/Ieri ChIpFa «apTypili KbIMOAT MeTajiap MeH
achUT TacTapaH (anThiH, KyMic, Tayhap, jKakyT, JaFys T. 0.) )KacaJFaH, COH YIIiH
oifenepaiH KyJiarbiHa TaraThH amekei 3am» (KOTC) perinae Tanbuica, FYpHINTHIK
paciM asichlHJa ChIpFa CHMMBOJIIBIK MarblHara Me OOJBIIN, «CHIPFaIbIM», SFHH
Oy/iaH KeliH KbI3/bIH OachIHBIH 00C eMec eKeHIH, aTacThIPbUIFAHbIH OlIAipeTiH
Oeunri petinae Kpi3MeT etin Typ. Mbic.: « Akrpuca Munupa Eninbaesa ceipraibiv
arazp» («astanatvy). Typik XaJKbIHAa KyAanap e3apa KeJIiCKeHHEH KeHiH KbI3/IbIH

53



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

KOJIBIHA KY3IK Tarbulazpl. bipak Typik TUTIHIE Ka3aK TUTIHJIET! «ChIPFajIbIM»
CKPUIITOHUMI CEKIUIII Kbl TUIMIK KOJJAaHBICKA CHI'CH CKIHII MaFbIHAJIBI
TIpKeC KaJlblNTacaraH.

Ty3ny kaxee — TYPIK XaJIKbIHBIH Kbl3 UCmeMe PICIMIHEH KeiliH Kyliey Oanara
ko(e ycbiHy pacimi. Ecki 3amanmapia Kpi3 OeH xkiriT Oip-OipiH OypbIH COHJIBI
KOepMeii, ara-aHalapbIHbIH KeliciMiMeH yiiueHeTiH OonraH. Coll yakpITTa KbI3
XKITITTI YHaTIIaraHbIH OUIAIPY YIIIH Kodere Ty3 KOCHII, ajl KOHUIIHEH MIbIKCa,
KaHT Kochkln ycwhiHAThIH [10, 27-6.] Gosnran. Kasipri kezne Oy pociMHIH
MarbIHACHI ©3repil, «Maxa00ar ChIHaFbDy («ceBru tectmy») [11, 325-0.], srHu
KITIT KbI3/IBI IIBIH )KaKChI Kopce, Ty3/1bl KoheHi ChIp OiltipMeii iy Kepek JereH
MarbIHara ue OoJFaH.

KynanabIk, KbI3 y3aTy paciMiHe KaTbICThl KATBICTBI KAJBINTACKAH
ckpunTonnmep. Typik )koHe Ka3ak XaJIbIKTapbIH/a €Ki Kac ail TTHIPBUIBII, Ky/1a
TYCIIT KOWFaHHAH KeHiH KYAJIbIK, KbI3 Y3aTy POCIMICPi OPBIHIAIA b,

Huwan — Typik XalKbIHIAFbl KYAJbIK, SIFHA KbI3/IbI y3aTy paciMi. Nishan
OoJapjaH OYpBIH XKITITTiIH ara-aHackl KbI3AblH YiiHe sheker, sherbet boyasi
oHe Oacka Jia TotTinepai xkidepeni. COHbIMEH KaTap XKIriT )kakraH 0ip exi agam
KeJIin mepoet naibiaaayra keMmekreceni. Keliin naiibiHaanran mepOeTTi KelireH
KOHaKTapra ycbIHa bl KoHakTrapra OepuieTiH TOTTI HIepOST CUMBOJIIBIK MaFbIHAFa
ue OOJIBIIL, HuwiaK PICIMI Kel sxepiepe wepbem / uiekep mepacumu ICTCH aTayra
ne 6onrran. H. Toncroii [ 12] mikipine cyiieHin, wepbem /wexep mepacumu Tipkecin
3aTTHIK aKLIMOHAJI/IBI KOATHI MarblHaFa e OOJIFaH CKPUIITOHUM PETiH/IE TAHUMBI3.
Kazak xaJjKpIHIa KyAaiapra TapThUIaThIH PACIMIIK CHITAThI 0ap Chlii TaMaK peTiH/e
«KYHpBIK-0aybIp acaTy» paciMiH KapacTblpcak 0osabl.

Kytipvig-oayvip acamy — «Kynanapra KypMeT KOpPCETy PETiH/IC OPbIH/IAIAThIH
pacim. Kyiipbik-0aybip kereHHeH KeliH FaHa eki »kak OipiH-0ipi Harbl3 KyJa
petinae Tanbirany [13, 158-0.]. KyiipsIk meH OaybIpbl yeaKTall Typar, Tabakka
caubIIl, OipHerie aien ajgam dHzere oTeipsin (Kyaa, kyna nerisren, Kyipoik-0aybip
xerisred. Kyiipeik-0aysip sxemece, Hecine Kyna JerisreH) KyJajapra acaTkat.
Byx xepne 0i3 My3bIKalbl, 3aTTHIK, aKI[MOHAJAbI KOATHI CKPUITOHUMICPIL
aHBIKTal ajaMbl3. BipiHII paciM e31H/IIK BIPFAKThI My3bIKaJIbIK CyHeMeieyMeH
XKYpce, eKiHIIJIeH, SHeNIepAiH 63 KolJapbIMeH KyJlalapJblH ay3blHa Caybl
apKBUIBI aKIMOHAJIBI (OeNriTi-0ip OPeKeTTI iCKe KOCabl) KO ICKe KOCBHLIAJbL.
YiHmiaeH, KyHphIK-0ayblp KYAaJdbIKTBIH CUMBOJIBI PETiHAE TaHBUIBII, 3aTTHIK
KOJITBI CKPUIITOHUMI€ HETi3 0016l Byt mikipimisre ofienaep 0Chl paciMii OpbIHIAY
OapbichiH A alTaThiH: «KyipbIk-0aybIp sxemin 0e? Kyna 6omapiv nesid 6e?» nercH
©JICH JKOJIIaphbl J1aJiest 0oja anajibl.

Byrinze Typik XajkplHIa epTe 3amMaHaapaa Kbl3 y3ary paciMiHiH MIHIETTI
Ke3€HI caHaJIFaH, JIETeHMEH Ka3ipri Ke3/ie xKacTap Tapambl KOJIJaHOaWThIH, TiNTi
KapChUIBIK KOPCETETIH PACiMHIH Oipi — kirmizi kushak baglamak.
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Kovipmwizvl kyuiak baznamax — 9KeCiHiH Y3aThIIaThIH KbI3bIHBIH OeJliHE KbI3bLT
JKOJTAKTHI Mata Oaiinay pociMi. Ecki 3amManmapaa okenepi Koipmoisvl Kyuiax Oaiinay
apKbUIBI MEHIH KBI3bIM apKbLIbI KYJAHBIH YiiHEe Oepeke, »aKChUIBIK OapChlH,
ypHarbl Ker OOJICBIH Jien HUeT OinipreH. JlereHMeH Kasip OyJ1 )kactap caHachbIH/Ia
PaciMHIH MarblHACKI TYOETeiIIi ©3repill, KbI3blI TYC KaHHBIH TYCl, SFHU KbI3IbIH
MOKTITiHIH (Oekaper) Oenrici perinae TaHbuIaasl. Coll ceOenTi e KbI3AapIblH
0aceIM 06Tl KbipmbL3el Kyuiak Oaitnaynan 0ac TapTajpl. byt sxkepieH ocel pacimi
OpBIHAAY OapChIHIAFBI KbIPMbI3bl KYUulaK (KbI3bLT 0e110ey ) 3aTTHIK KOJITHI KaFbIMCBI3
MOH/Ii CKPHIITOHUMHIH TY31TyiHE YHBITKBI OOJI/IBI.

Kazakrapsa KbI3 j)kaKTa jkacajiFaH KyJaJblK HeMece y3aTy TOWbIHIA Kyhey
Oayiara «Tec TapTy» pacimi 6ap. Tec mapmy — KbI3 TapanblHaH KacaJlaThIH
KYJaJIBIK Ke31H]Ie JKEHIeNIePiHiH Kyiiey Oanara apHalbl ChIOaFachiH Oepy pacimi.
Epre 3amannapna Oys paciMHiH ©3iHIIK MoHI OonraH. Kazakrap kyiiey Oana
TOCTIH €Ki KaObIPFachl CEKIIi €Ki eJii OIpIKTIPCIH KoHE KOI eTiHIH €H Hopi
Kepi OOJFaHIIBIKTaH, Kyiiey OanaMbI3/IbIH KyaThlH apTTHIPCHIH JIETT HUET €TKEH.
CoHBIMEH Karap ChIOarachlH aiFaH Kyiey KbI3[bIH KEHrellepiHe aKianail chlit
Oepren. JlerenMen OyTiHze TOC TAPTy PSCIMIHIH AJFALIKbIIaFbl MOHI YMBIT OOJIBIII,
Kyliey OanajgaH CbIif aily, OHBIH KOJIBIHBIH AIIBIKTHIFBIH HEMECE CapaHJIbIFbIH
TeKcepy, KOHUT KoTepy MakcarbiHia oTKi3inesni. Conmaii-ak Ka3ipri Kyiiey Oananap
TOC eTiH TYTell )KeMel, MaiJIbl IeN aybI3 THII KaHa KosiIibl. Byt pacimue Tec kyiiey
OasyaHbIH ChIOAFaCchl CUMBOJIJIBIK MOHIHE He OOJIBII, 3aTThIK-aKIIMOHAIIbI KOJITHI
CKPHIITOHUM/II ICKE KOCHIIT TYP.

YiiJieHy TOiibI MeH TOI1aH KeiliH OPBIHAAJIATHIH FYPBINTHIK paciMaepre
KATBICTHI KAJbINTACKAH CKPUNITOHUM/IEP.

Kazak xaJKpl KeJliH/li aMaH-eCeH aJlbIll KeJITeHHEH KeliH «bocasa ammanty»
pacimin erkizeni. Kyifey KIriTTiH »KaKblH TybICTapbl HEMECE CBHIMIBI oifernep
KeJIIHHIH 0achlHa aK opamal jKayblll, OTKa Mail KYHFBI3bIIN, KEeJHJI KETEeKTell,
OH asiFbIMeH OocarajaH arrarajpl. Ka3ak XaJlKbIHBIH AYHHETaHBIMBIH/A OOcara
— epekire Kaaipii opbiH. «bocaraHbl kepMey», «bocarasia TypMa» JereH ThIHbIM
ce3ep co3iMi3miH aaieni 6ona anansl. FamsiMaap Oocara KaThICTBI OYJI CEKiIi
K©3KapacTapabl epTeeri TOHIPIIK HaHBIM-CEHIMIEPMEH OalIaHbICTHIPAIbI.
«MyHza kpI3 0ana €3 ysIChIHAH IIBIFBIN, 0acKa HIaHbIpaKKa KeJill KOHBIIM,
eMipiHJeri Oip JoypeHi eTim, eHJi KaHa Ke3CHIe aTTaralibl TYpPFaH TYJIFa
peringe Oaiikamaas» [14, 81-6.]. Ochl oTmeNi Ke3eH YFBIMBI HEri3 OOJBII
Ka3ipri Ka3ak TUIHIE TYPMBICKA IIBIKKAH KbI3JlapFa KaThICThI «0ocara aTTaraH
KbI3» YFBIMBI KOJAAaHbUIAJbI. bi3 Oy YFBIMJBI TYJIFaJIbIK-JTOKaTUBTI KOJTHI
CKPUIITOHUM JIeTI TAHUMBI3.

Typik XankpIHIa KbI3 Y3aThUIBII, JKITITTIH YHIHE KeJTreH KYHI KEeIKe «KblHd
2euuy pacimi eTkizinesni. KpiHa — Typik YFBIMBIH/A a1a/IbIKTBIH CUMBOJIBI. KbIHa
JKaFBUIFAH 3aT HEMECe Tipi )KaH OOJICHIH K AMMYHHUTETKE e OOJIBI, KayilCi3IiKTe
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Gomnasel gen ceHeni. OHBI KypOaH/IbIKKa COMBUIATHIH MajlJlapFa, SCKepre KeTeTiH
KITITTEpre, COHBIMECH KaTap KeJiHHIH KoJblHA jxaraiel [15]. BackiHa KbI3bLI
YKaMBUIFBl )KaMbUIFaH KeJliH ajJaKaHbIH JKYMBII OTBIPA/Ibl, KailbIH €HeCl ajThIH
OepreHHEeH KeiH FaHa KOJIbIH alllblll, KbIHA JKaryFa pyKcaTblH OepreH. JlerenMeH
Ka3ipri Ke3/1e «KblHa 2eyl» IIHU CUTIaThIH )KOFaJITHII, KOHLI KOTepy Kellli peTiHjie
MarblHara ue OoiFaH. 3aMaH arbIMbIHA COMKEC EKIHIIUIIK MarblHara ue OoJFaH
«KbIHA 2e4U» PACIMIH, aKIIMOHAJIBI KOJTHI (KEJIIHHIH aJIaKaHbIH allly YIIiH KallblH
CHECIHIH alThIH Oepyi, pYKCAThIH aJiFaHHAH KEHiH KOJIbIHA KbIHA )KaFYhI), 3aTTHIK
KOATHI (KbIHA KYPOaH/IBIKTHIH CUMBOJIBI PETIH/IE TAHBLIAbI, SSFHH KEJIiH 031HIH KbI3
Ke3iH/Ier] oKe-IIeNIeCiHiH KaHbIHIAFbl aJJaHChI3 OMIPIH epKeNiriH KypOaH eTir,
KeJIIH/IIK KbI3METKE, YJIKEH eMipre ailbIpOacTaiiibl) CKpHIITOHHUM JIEI €CeNTeHMi3.

Kazak xanKpl KeJliH TYCIpreHHeH KeiiH, MIHJCTTI Typae «OeTamiapy» paciMiH
oTki3reH. Typik XanKpIH/Ia 1a OCBIFAH YKCAC «uy3 aumay pacimi 0ap. bipak kazak
XaJKbIHAAFbIAAal aca KarTel gopinTenmeiii. Kasak xaiakelHaarsl «bemawapy
paciMi TOHIpJIIK CaHaMEH ThHIFbI3 OalyaHbICThL. Byt Typanbl (oabKIopTaHyIIbI
ranbIM ObLtail seiini: «ber xaly Tipiiepre ToH »KopayiFbl emec. Ol aJlaMHBIH
raHa OeTi sxa0biasl. <...> «beramapy» pacimi — 03 )KypThIH/IA Ta3aphbIIl, «OJITCH»
KeJIIH/I ’KaHa TYCKEH XKYPTBhIH/IA «KaiTa TIpUITIN aixy» MpoLeciH KaMTaMachl3
eTeTiH exenri pacmu amam» [16]. FaneiMHBIH miKipiHe cylieHcek, «Oerarap»
pociMi Ka3ak XaJKbIHBIH JIyHHETaHBIMBIHJA OTIEJl Ke3€H PETiHJE TaHBbLIFaH.
Byt pacim Ka3ip KeHiHEH KOJIJaHbLIAIbI JCTCHMEH MAFbIHACKI KSIIIHHIH OYJICTTIH
YJIKEH/IepiHE KYPMET KOPCETIII, CaJIeM callybl cunarbiHa e3repreH. COHbIMEH Karap
Oyrinae «Oerarrap» pociMiHIH HETi3iHJC aKIIMOHAJIBI KOITHI TaHBICTHIPBUIBIM
MOHJII «OeTanrap» CKPUIITOHUMI KalblTackaH. MbIc.: «Enl ereMeHiriHIH OThI3
KBUIJIBIK MEpPEKeC] asChIHAA eNopAaarbl ¥ITTHIK aKaJeMHsUIBIK KiTalxaHajia
«Amanar» Kazax Kyiiiaepi aHTOJIOTHsIChD) JIETeH aTIeH Ka3ak, OPbIC KOHE aF bUIIIBIH
TIIIEpiHCTI NIBIKKAH KiTanThlH OcTamapbl oTTi» (adebiportal.kz). Meicanman
Kepin OTBIpFaHBIMBI3/Ial, OeTamap ce3i YiIeHy TOHBbIHA KAaTBICTBI PUTYaJIbIK
asICBIHAH THIC, TAHBICTHIPHIIBIM MarbIHACKIHA U OOJIFaH.

KopbITbIHABI

O0ip XaJbIKTBIH 3THOTIJJIIK CaHACBIHJAFBI CKPUIITOHUMAEP Oenriii Oip
KOFam/la KaJbITacKaH KYH/BUIBIKTApFa HEri3JieNireH OarbpliT-0araap icrerTi
Oonanbl. bizninme, agam €31 eMip Cypill OTBIPFaH YXKBIMBIHBIH ATHOTIIIIK
CaHaCBIH/IaFbl COHJIAM IMHIBOMOJICHH KOITap ikl MEHI'€PMEH, COJI KOFaMFa CiHicin
KeTyi KUBIH/Iai 16l HEMece ©31HIH TYII HeTi3iHeH akbIpaiiabl. Ochl TYpFbIZa, YiIeHy
TOMBIHA KaTBICTHI FYPBIITHIK PACIMEP JKaIbl TYPKi, COHBIH 1IIIHJIE Ka3ak, TYpiK
XaJIbIKTapbIHBIH OMIp CaJIThIH/Ia aca MaHbI3/IbI OPBIHFa He. bi3/IiH XaJIbIKTapbIMbI3Fa
(ka3ak, TYpiK) OpTak OChl TEKTEC MJJEHH Mypa, KYHJBUIBIKTaPbIMBI3/IbI
TYPKI XaJlbIKTapblH OIpIKTIpyIIl KYLI peTiHAe MaigamybIMbI3ra 00Jaibl JereH
Ty#inre kenmik. Ockl MakcaTTa Ka3ak, TYPIK XaJbIKTapbIHBIH TUTIHAC YIICHY
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TOWBI FYPBIITHIK PACIMAEPIHE KaTHICTHI JMHI'BOMSICHH KOJ PETIHJIE CaKTaJIbII
KaJIFaH, 3aMaH arbIMbIHA Kapail TYIKi MarbIHACBIH ©3TePTKEH TULAIK OipIikTepi
(CKpUNTOHUMICP/II) 3ePTTEHIK, HOTHKECIHAC OJap/bl XaJIbIKTBIH 3THOTUIIIK
CaHaCBIH JKaHFBIPTY TETIKTEpi peTiHie KapacThipAblK. COHBIMEH Karap Kasipri
Ka3ak, TYPiK TiAAEpiHIEe FYPBINTHIK paciMIepre KaThICThl KaJbINITACKaH
JIMHIBOMOJICHU KOJTHI OipIliKTepiH/ie (CKPUITOHUMIEP/IE) N (pIiaFaH aKnapaTThl
alry apKbUIbl DHOTUIIK CaHACBIHIAFbl @3repicrepre 0ara Oepaik. YHIeHy Toibl
FYPBINTBIK PACiM/IepiHe KaThICThI KAJIBINITACKAH JIMHI'BOMS/ICHU KOATAP/bI, SFHU
CKPUITOHUM/JIEP/Ii TaJIiay OapbIChIH/Ia OJIap/IbIH TYIIKI MaFbIHACKI MEH OPBIH/IAITY
MaKCaTbIHBIH MYJIZIEM ©3TepreHiH, Kei/ie TINTi )KarbIMChI3 MarbIHaFa e OOJFaHbIH
AHBIKTAJIBIK. AJIJaFbl YaKbITTa JIa OCBI TEKTEC JIMHIBOMSICHU KOATAP/Ibl 3ePTTEY
TYPKUIIK TAHBIMBIMBI3 OEH MOIGHHETIMI3re, pyXaH! KYH/IbIIBIKTapbIMbI3Fa KaiTa
opaibln, ara-0abanapbIMbI3/laH KaJlFaH MOJICHH MypallapbIMbl3 OeH OYriHTi
XXI raceIpaarbl ypriakTap apachlH/Iarbl y3UTin 6apa skatkaH OaiiiaHbICThI KalllbiHa
KeJITIpin, HbIFaliTyFa MYMKIH/IIK Oepei.
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JIUHTBOKVYJIBTYPHASA OCOBEHHOCTH CKPUIITOHUMOB,
KACAIOIINXCHA CBAAEBHBIX PUTYAJIBHBIX OBPA0B

Pannue pumyanvhvle 06psovi, mpaduyuu u 6eposanis, domeoulue
00 Hauiux OHell U COXPAHUGUAUECS, USPAIOM GAJICHYIO POTb 8 OYXOGHO-
KYIbMYPHOU dicusHu Hapooa. Kpome moeo, 60nvwioe 3naueHue umeem
u3yHeHue CneyupuKl pumyaibHbix 00psi006 Hapooa U e20 NPUMEHEHUE &
gocnumanuy u gopmuposanuu auuHocmu. Pezynomameol uccieoosanust
PUMYATbHBIX 00PA008 U 8ePOSAHULL MIOPKCKUX HAPOOOB, CEA3AHHLIX CO
€68a0bOOL, NOKA3ZLIEAIOM, YIMO OHU UMEIOM 00UHAKO8ble KOpHU. KynomypHoe
Hacieoue 3mMoeo pood, HAWU YEeHHOCMU, odwue 0l HAUUX HAPOOOo8
(KA3axXCK020, MypPeyKo20), MONCHO UCNONB30BAMb KAK 00bEOUHSIOWYIO CUTLY
MIOPKCKUX HAPOOOB, UMO, 6 CE0I0 0Uepedb, OMpadxicaem aKmyaibHOCmb
Haute2o ucciedo8anus. B amoil ceszu yens Hawe2o ucciedosanus: GulgUms
MEXAHUIMBL BO3POINCOCHUSL IMHOAILIKOBO2O CO3HAHUS NYMEM U3VUECHUS.
A3ZBIKOBLIX €OUHUY (CKPUNMOHUMOB), KOMOPbLE COXPAHUIUCH 8 KA3AXCKOM
U MypeyKkom s3bIKAX 6 KaAuecmee JUHSBOKVIbIMYPHO20 KOOA C8A0eOHbIX
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Ppumyanbhulx 06psados. B coomeememeu ¢ 5moil yenvo npedycMompero
peuterue creoyiowux 3a0ay. onpeoeiieHue, CoOnoCmagieHue c8adeOHbix
PUMYanbHulx 06psA008, KA3AXCKO20, MYPEYKo20 HAPO0O08; OYEeHKA
UBMEHEHUTL 6 SMHOSZbIYHOM COHAHUU NYMEM PACKPbIMUS 3aUUPPOSAHHOU
UHGpOpMAYUY 8 TUHSOKYIbIMYPHBIX KOOOGLIX eOUHUYAX (CKPUNMOHUMAX),
CNIOACUBUIUXCS HA OCHOBE PUMYATILHBIX 00P5I006 6 COBPEMEHHBIX KA3AXCKOM,
MypeyKom s3bIKAX.

Knrouesvle crosa: pumyanvhvie 00psiobl, TUHSEOKYIbIMYPHbLE KOObL,
IMHOAZBIUHOE COZHAHUE, CKPUNMOHUMbL, MEMOHUMUSL, MIOPKCKUE A3bIKU.
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THE LINGUISTIC AND CULTURAL FEATURE
OF CRYPTONYMS RELATED TO WEDDING RITUALS

Early ritual ceremonials and preserved beliefs that have survived to the
present day play a very important role in the spiritual and cultural life of the
people. For this reason, it is of great importance to study the specifics of the ritual
ceremonials of the people and its application in the upbringing and formation of
personality. The results of the study of the ritual ceremonials and beliefs of the
Turkic peoples associated with the wedding show that their origin has the same
roots. Cultural heritage of this kind, our values common to our peoples (Kazakh,
Turkish), can be used as a unifying force of the Turkic peoples, which, in turn,
reflects the relevance of our research. In this regard, the purpose of our study
is to identify the mechanisms of the revival of ethno-linguistic consciousness by
studying linguistic units (scriptonyms) that have been preserved in the language
of the Kazakh and Turkish peoples as a linguistic and cultural code regarding
wedding rituals. In accordance with this goal, the following tasks are provided:
definition, comparison of wedding ritual ceremonials of the Kazakh and Turkish
peoples; assessment of changes in the enophone consciousness by disclosing
encrypted information in linguistic and cultural code units (scriptonyms) of
wedding ritual rituals in modern Kazakh and Turkish languages.

Keywords: ritual ceremonials, linguistic and cultural codes, ethnolinguistic
consciousness, scriptonyms, metonymy, Turkic languages.
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USE OF CULTURAL KEYWORDS IN ARGUMENTATION

This research examines culture-specific linguistic units known
as cultural keywords, exploring their role in explaining one culture to
another, conveying cultural norms, and shaping a culture’s image. These
keywords often carry connotative meanings that go beyond dictionary
definitions and reflect a nation’s history, values, and evolving identity. As
expressions of widely accepted beliefs, cultural keywords influence how
audiences perceive and accept ideas. In argumentation theory, they serve
as key tools for constructing arguments, frequently functioning as the
terminus medius — the middle term in a syllogism that conveys an unstated
but commonly accepted belief, or endoxon. This study reviews existing
scholarship on the argumentative use of cultural keywords, employing the
pragma-dialectical approach and the Argumentum Model of Topics. The
findings show that such keywords strengthen standpoints and enhance
persuasive communication. These insights can inform strategies for using
cultural references effectively in argumentation, leading to more culturally
resonant and persuasive discourse.

Keywords: cultural linguistics, cultural keyword, intercultural
communication, argumentation, argumentative analysis.

Introduction

The modern global landscape is shaped by intense cultural, political, and
economic interconnections between nations. As communication and cross-
cultural exchanges intensify, individuals and communities increasingly adopt
foreign cultural values while simultaneously exporting their own. This dynamic
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necessitates not only linguistic proficiency but also deep cultural awareness to
facilitate successful intercultural and business communication. In this context, the
ability to recognize and deploy culture-specific keywords in persuasive discourse
becomes critically important.

This study examines the use of cultural keywords as persuasive tools in
argumentation. Cultural keywords are understood as linguistically marked concepts
that hold significant cultural and ideological value within a given community. These
units go beyond their denotative meanings, often acquiring complex connotative
associations that reflect historical memory, worldview, social norms, and value
systems. Their strategic use in argumentation can influence perception, establish
rapport, and shape audience response by appealing to shared cultural assumptions.

The research aims to analyze how cultural keywords function in argumentative
discourse, particularly in business and intercultural communication. It draws
on the pragma-dialectical theory of argumentation, the Argumentum Model of
Topics (AMT), and congruence theory to examine how such keywords can serve
as terminus medius — a bridging premise that connects commonly accepted beliefs
(endoxa) to the conclusion. This makes cultural keywords crucial elements in the
construction of persuasive and culturally resonant arguments.

The study builds upon the theoretical foundations laid by scholars such as
Ch. Perelman, S. Toulmin, F. van Eemeren, R. Grootendorst, A. F. Snoeck
Henkemans, and others, whose contributions have shaped modern argumentation
theory. In addition, the paper acknowledges significant work in cultural semantics
and intercultural communication by A. Wierzbicka, R. Williams, E. Rigotti,
A. Rocci, and Russian and Kazakh scholars including E. A. Zemskaya,
T. V. Shmeleva, A. D. Shmelev, G. Klyueva, N. Uali, and A. M. Baigutova.

Recent research in intercultural communication and discourse studies
increasingly highlights the relevance of culturally loaded language units
in mediating meaning across linguistic and cultural boundaries. This paper
contributes to that discourse by exploring how cultural keywords operate in
argumentative interactions, particularly in contexts of negotiation, persuasion,
and identity positioning.

In sum, the study addresses a key gap in argumentation theory by integrating
cultural linguistics and rhetorical pragmatics. It explores how culturally significant
terms shape reasoning and persuasion, offering insights into the interplay between
language, culture, and logic in argumentative discourse. The findings aim to support
the development of intercultural competence and improve the effectiveness of
communication in globalized professional settings.

Methods and Materials

This research is grounded in the interdisciplinary study of language, culture,
and communication, focusing on how language units perform communicative and
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cultural functions. In recent decades, the anthropocentric approach in linguistics
has emphasized the close relationship between language, thought, and culture,
particularly within the framework of intercultural communication.

As globalization accelerates, understanding cultural context becomes essential
for effective intercultural communication. Cultural keywords — terms that reflect
culturally specific values and conceptual frameworks —are key to successful cross-
cultural dialogue, especially in the domain of business discourse. These keywords
encapsulate societal norms and beliefs and often serve as tools of persuasion,
influencing how arguments are constructed and interpreted.

The study analyzes both universal and culture-specific keywords in business
communication. Keywords are examined as linguistic markers that convey cultural
identity and as functional elements of argumentation. For the first time, these units
are investigated through the combined lens of communicative, intercultural, and
argumentative dimensions.

A qualitative research methodology is employed to explore the persuasive
potential of cultural keywords in cross-cultural contexts. The theoretical framework
integrates three main approaches: the Pragma-Dialectical model, the Argumentum
Model of Topics (AMT), and Congruity Theory. The Pragma-Dialectical method
(van Eemeren & Grootendorst) treats argumentation as a critical discussion and
helps identify strategic speech acts. The AMT (Rigotti & Greco Morasso) enables
detailed analysis of argumentative structure by identifying key components such as
topics, loci, and culturally shared premises (endoxa). Congruity Theory is used to
evaluate the coherence and persuasive alignment between the speaker’s intention
and the audience’s cultural expectations.

The research procedure involves identifying cultural keywords within selected
business texts and analyzing their argumentative roles — specifically, how they
activate endoxa, structure reasoning, and enhance persuasive effect. By combining
tools from argumentation theory, cultural linguistics, and discourse analysis,
the study contributes to a deeper understanding of how language functions as a
mediator between culture and persuasion.

Results and Discussion

Keywords are terms that convey essential ideas in a text. In cultural contexts,
they carry deeper meanings tied to collective values, beliefs, and worldviews.
Cultural keywords shape audience perception and function as rhetorical tools in
argumentation by invoking commonly accepted premises (endoxa).

In argumentation theory, such keywords often serve as the terminus medius
in syllogisms, linking premises and reinforcing persuasive strategies. Their
role goes beyond semantics — they structure discourse, trigger associations,
and reflect cultural narratives. For example, in literary texts, keywords unify
themes, contribute to symbolic layers, and relate to social or ethical issues. In
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digital environments, they guide search engine optimization and user navigation,
demonstrating their broad applicability.

Cultural keywords have also been explored in linguistic and anthropological
studies. Raymond Williams first introduced the idea of culturally significant words
that reflect societal transformations (e.g., class, culture, art). Anna Wierzbicka
further expanded this by identifying untranslatable terms deeply rooted in cultural
consciousness, such as Russian dusha (soul) or toska (melancholy). These words
encapsulate emotional and philosophical concepts specific to cultural experiences.

Nevertheless, the true importance of cultural keywords extends beyond their
basic dictionary meanings. Their value emerges from their intricate connections
with other equally nuanced terms within the ever-evolving cultural framework,
where they play a central role in shaping discourse [ 1, p. 4]. Cultural keywords are
words around which whole discourses are organised. They are culturally revealing,
difficult to translate and semantically diverse. They capture how speakers have
paid attention to the worlds they live in and embody socially recognised ways of
thinking and feeling [2].

Despite increasing scholarly interest, the specific role of cultural keywords
in argumentative texts remains underexplored. Most existing research focuses
either on general rhetorical strategies or on lexical semantics without addressing
the cultural function of key terms within arguments.

This study seeks to fill that gap. By using a multidisciplinary framework
— Pragma-Dialectical Theory, the Argumentum Model of Topics (AMT), and
Congruity Theory — we examine how cultural keywords influence the construction,
coherence, and reception of arguments. The Pragma-Dialectical model structures
argumentation into four stages: confrontation, opening, argumentation, and closing.
Cultural keywords often emerge during the confrontation and argumentation
stages, where they function as culturally loaded premises that strengthen the
persuasiveness of the standpoint.

According to Rocci, argumentation strategies and the cultural values
embedded in them vary significantly across societies. Cultural keywords, therefore,
differ in meaning, use, and rhetorical impact depending on the communicative
context. Their persuasive power lies in their ability to resonate with shared cultural
experiences and norms [3, p. 409].

The first research papers addressed at the study of keywords of a culture go
back to R. Williams. The researcher defined the keywords as follows: «[...] they
are significant, binding words in certain activities and their interpretation; they are
significant, indicative words in certain forms of thought» [4, p. 13].

Cultural keywords are words or expressions that carry significant meaning
within a specific cultural or social context. Unlike general vocabulary, they reflect
core values, beliefs, and worldviews, serving as linguistic markers of cultural
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identity. Polish linguist Anna Wierzbicka conducted a semantic study of cultural
keywords across Polish, English, German, Russian, and Japanese, illustrating how
words like dusha (‘soul’), sud’ba (‘fate’), and toska (‘melancholy-cum-yearning”)
are deeply embedded in Russian culture and «offer invaluable insight into this
culture» [5, p. 15]. Such keywords help reveal a culture’s distinct features and
shared elements with others [6]. Every nation possesses its own set of cultural
keywords that encapsulate its identity. However, as Wierzbicka notes, there is
neither a finite list nor an objective procedure to determine these terms. Their
identification relies on contextual and interpretive analysis, making them essential
yet elusive tools for understanding cultural and communicative practices.

Controversy is a powerful tool in various fields, including science and
philosophy, where it is used to present facts, research, evidence, and logic to
others. It appears to denote the act of providing the interlocutor with the required
justification in order to ‘help’ them recognize something. This brings us back to the
word argumentum, which possesses the essential meaning of «reason, evidence,
and proofy» [7, p. 10]. They do not, however, disprove the alternative meanings or
qualities that the word ‘argumentation’ (argumentum) may possess.

Liebert describes keywords as «linguistic points of reference», serving to
orient participants in a discourse and facilitate understanding. In argumentation,
they act as anchors around which ideas are structured. This aligns with the goal
of the pragma-dialectical model: to reach rational consensus through coherent,
socially situated dialogue [8, p. 129].

The results of the study highlight three major functions of cultural keywords
in argumentation:

1 Anchoring Endoxa: Cultural keywords embody widely accepted cultural
beliefs, allowing arguments to rest on seemingly self-evident truths.

2 Framing Values: These terms signal core values, such as freedom, respect,
or honor, shaping the moral framework of the argument.

3 Enhancing Identification: Keywords foster identification with the audience
by drawing upon shared experiences, thus increasing persuasive effect.

The pragma-dialectical approach to argumentation, developed by Frans
van Eemeren and Rob Grootendorst [9], is a structured method for analyzing
argumentative discourse. It remains rooted in its normative foundations and seeks to
establish dialectics as a theoretical framework for structured debate. This approach
examines the full spectrum of speech acts involved in resolving disagreements in
dialogue, assessing them through the lens of the critical discussion model.

From a pragma-dialectical perspective, argumentative discourse is
fundamentally a means of resolving differences of opinion [9, p. 6]. In political
debate, its effectiveness lies in its ability to contribute to conflict resolution. The
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ideal model of critical discussion, as formulated in pragma-dialectics, consists of
four key stages designed to navigate disagreement (see Fig. 1):

- Confrontation stage — One participant presents a standpoint, while the other
either questions its validity or offers a counter-position.

- Opening stage — Often implicit, this phase establishes the roles of protagonist
(defending the standpoint) and antagonist (challenging it), setting the groundwork
for the discussion.

- Argumentation stage — The protagonist supports their position
with arguments, refining or expanding them as needed in response to
the antagonist’s objections.

- Closing stage — A resolution is reached when the antagonist
accepts the protagonist’s argument or when the protagonist concedes
to the antagonist’s criticism.

The confrontation stage reveals the disagreement, as one party presents a
standpoint and the other challenges or opposes it. This phase is crucial — it justifies
the need for argumentation. In political and legal discourse, it appears as debates,
disputes, or policy clashes.

The opening stage sets roles and ground rules. Participants become the
protagonist and antagonist, outlining how the argument will proceed. Though
often implicit, this stage may include defining terms or agreeing on assumptions
to ensure fairness and clarity.

The argumentation stage is the core of the discussion. The protagonist
supports their position with arguments, while the antagonist critiques them through
counterarguments and reasoning. This interactive phase may involve revising
arguments and using evidence, rhetoric, or logic to persuade.

The closing stage resolves the dispute. Resolution occurs when one side
accepts the other’s argument. Ideally, this happens through rational consensus,
ensuring a justified conclusion. In real-life settings, this might result in official
decisions, rulings, or policy outcomes.
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Diagram 1. The ideal model of critical discussion

ea difference of opinion emerges between two or more participants.

#One party (the protagonist) expresses a standpoint or an assertion, while the other
party (the antagonist) either questions its validity or directly disagrees by presenting a
counter-argument.

oit defines the nature of the disagreement—whether it is about facts, values, policies,
or interpretations.

Confrontation
Stage

+ the participants agree on the rules of engagement for the discussion \
s Although often implicit, this phase involves determining:
oThe roles of the arguers (who is defending the claim, who is challenging it).
oThe starting points, such as shared knowledge, common ground, and agreed-upon
principles.
oThe discussion framework, including logical principles and acceptable sources of
evidence.
oIn formal settings (e.g., legal or academic debates), this stage may involve setting
ground rules for reasoning, such as agreeing on reliable sources of data.

Opening Stage

s core of the discussion, where arguments and counterarguments are exchanged. ™
oThe protagonist provides justifications for their standpoint, using evidence, logical
reasoning, and rhetorical techniques.
oThe antagonist challenges these arguments by 1aising objections, presenting counter-
Argumentation evidence, or questioning the reasoning behind the claims.

Stage oThe debate may continue in multiple cycles, with both sides refining their arguments
and responding to each other’s critiques. /

oThe discussion reaches its conclusion when:
oOne party concedes, either accepting the standpoint or withdrawing their argument.
oA compromise or resolution is reached based on a balanced evaluation of

arguments.

. oThe difference of opinion is clarified or narrowed down, even if full agreement is

Closing Stage IR ]

oThis stage determines whether the argumentation has successfully resolved the
disagreement according to the standards of rational debate.

The pragma-dialectical approach combines pragmatics (language in
context) with dialectics (rational debate) to analyze argumentation. It aims to
resolve disagreements through reasoned dialogue governed by specific norms.
Key features:

- It is both descriptive and normative, showing how arguments function and
prescribing how they should be structured.

- Based on the model of critical discussion, it includes four stages:
confrontation, opening, argumentation, and closing.

- Ten rules guide argumentation, such as the freedom rule (participants may
express arguments freely) and the relevance rule (arguments must relate to the
issue).

- Fallacies are seen as rule violations rather than mere logical errors, as they
hinder rational discourse.
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- Widely applied in law, politics, media, and education, it helps assess
arguments in various cultural and linguistic settings.

As a result, we can observe that the pragma-dialectical approach has
significantly influenced research in discourse analysis, rhetoric, and communication
studies. It provides a systematic way to analyze argumentation across cultures
and languages, offering insights into how people reason and persuade in
different contexts. Moreover, it has practical applications in education, debate
training, and conflict resolution, helping individuals engage in more structured
and rational discussions.

The pragma-dialectical model offers a structured framework for analyzing
political argumentation by specifying which speech acts — based on J. Searle’s
classification — are appropriate at different stages of conflict resolution:
assertives are used to express standpoints and arguments, directives to prompt
justifications, and commissives to accept or reject arguments and set discussion
rules [10, p. 12-16]. Argumentation, from this perspective, requires a clear
standpoint followed by a supporting argument [11, p. 454]. This study builds
on the theoretical foundation of Rigotti and Greco Morasso [7], later developed
by Rocci [12] and Rigotti [13], to examine how cultural keywords function in
argumentative discourse. A strong argument is evidence-based, relevant, and
persuasive, ensuring rational justification and impact.

Argumentation can take two primary forms:

e Evidential argumentation, which focuses on justifying or proving a claim
through logical reasoning and evidence.

e Counter argumentation, which aims to refute an opposing thesis by
challenging its validity and presenting alternative perspectives.

AMT (Argumentum Model of Topics) is a model developed in the field of
argumentation and cognitive science to analyze and structure discussions, debates
and other forms of reasoning. The model is designed to identify and describe the
main topics and arguments discussed in argumentation.

According to Rigotti, «The Argumentum Model of Topics (AMT) is
designed to offer a coherent and well-founded approach to the study of argument
schemes» [13, p. 493]. The Argumentum Model of Topics (AMT) analyzes the
internal structure of arguments by distinguishing between their contextual and
inferential components, emphasizing that inferential reasoning alone is insufficient
without understanding when and how it should be applied. Key components of
AMT include topics (general or specific themes), arguments (based on facts,
logic, or values), and the relationships between them, often illustrated through
argumentation schemes. This model allows for a clearer understanding of how
arguments evolve and how effectively they support a standpoint in discourse.
AMT also introduces concepts such as topos, locus, maxim, endoxon, and datum,
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with endoxa referring to widely accepted community beliefs, as described by
Aristotle [14, p. 100]. The framework has proven valuable in analyzing argument
structures in academic, legal, and political contexts.

Toulmin’s concept of a «field of arguments» is ambiguous and has been
interpreted as rhetorical or discourse communities, disciplines, or collective
mentalities [10, p. 204]. Zarefsky views «field» metaphorically, akin to Aristotle’s
topoi—repositories of arguments used to construct enthymemes [ 15, p. 49]. Aristotle
distinguished general topoi (applicable across contexts) from specific ones tied
to particular subjects, viewing them as community-derived patterns of reasoning
rooted in endoxa — commonly accepted beliefs [16, p. 440]. Though topoi are
widely used, they remain among the most debated concepts in argumentation.
Aristotle described them as methods for forming arguments from accepted
propositions (ex endoxon) [13, p. 43], introducing the notions of standpoint and
locus. A standpoint is a claim aimed at persuasion, while a locus is an argumentative
device that links the claim to shared community beliefs through a maxim [17, p. 81].

Argument construction often involves two components: endoxon and maxim.
In Aristotle’s view, endoxa are statements grounded in beliefs widely accepted
by a society — by everyone, the majority, or the wise [12, p. 78]. They form the
basis of enthymemes, which differ from analytical syllogisms by relying on
shared assumptions rather than formal premises. This explains why one premise
in enthymemes often remains implicit, as in Aristotle’s example of Dorieus,
where the audience fills in the missing assumption based on common knowledge.
Topos (or locus) functions to connect argument to conclusion, but it requires more
than a definition; it must be anchored in argumentative analysis [18]. Rigotti
defines locus as a semantic and analytical relation generating maxims, which in
turn support arguments by establishing meaningful links between argument and
standpoint [17, p. 564]. Thus, endoxa and loci jointly shape the persuasive force
of enthymematic reasoning.

Endoxa refers to widely accepted beliefs, opinions, or premises that serve as
the foundation for reasoning and persuasion. The term originates from Aristotle,
who used it in his Topics to describe ideas that are commonly held by the majority
or by respected authorities.

According to scholars of a Swiss University of Lugano E. Rigotti and S. Greco
Morasso maxims are «implications that establish a connection in the form p—q,
which initiate inferential processes. Each inferential process defines, within the
locus, the structure of a subclass of arguments that are formed in relation to
appropriate endoxa. All maxims within the same locus represent implications of
the ontological relationship that constitutes the locus» [7, p. 44].

Rigotti and Rocci define cultural keywords as terms functioning as terminus
medius in enthymematic arguments — that is, the middle term linking the major
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and minor premises without appearing in the conclusion. These keywords often
embody an endoxon or a set of endoxa, providing implicit cultural assumptions
shared by the communicative community [13, p. 905].

Within pragma-dialectical theory, strategic maneuvering describes how
speakers aim to resolve differences of opinion while still advancing their own
position. Rational discourse norms do not eliminate attempts at persuasion;
instead, argumentation balances dialectical reasonableness with rhetorical
effectiveness [19, p. 87-92]. Thus, cultural keywords serve both a logical and
rhetorical function, grounding arguments in culturally shared meanings while
enhancing persuasive appeal.

Scholars use varying terminology to describe these culturally embedded word-
concepts. Wierzbicka calls them «cultural keywords, «while others refer to them as
«cultural concepts» (Stepanov, Arutyunova, Likhachev, Maslova), «culture-specific
vocabulary» (Vereshchagin, Kostomarov), or «realia» (Mullagaliyeva). Further
variations include «words with connotative cultural components» (Belchikov)
and «cultural and connotative vocabulary» (Vorobiev, Sayakhova). In some
cases, these classifications are used interchangeably or organized systematically
(V. V. Vorobiev, V. G. Sayakhova, G. M. Badagulova, etc.)

V. V. Kolesov writes that the concept of culture «within the boundaries of
a verbal sign and language as a whole appears in its meaningful forms as an
image, as a concept and as a symbol. A symbol is a cultural construct based on
the combination of an image and a concept; a symbol is the relation of a sign to
a subject, i.e. the moment of symbolization of an object by means of substitution
for another is the level of knowledge represented by a complete meaning [20].

Keywords, having the ability to encode the original information, convey itin a
generalized form, can serve as a support for further oral or written communication.
This argumentative perspective is evident in the works of various Western scholars,
including Rigotti and Rocci, Bigi, and Filimon, who have contributed significantly
to this field of study.

So, what is a keyword? In a broad sense, Bigi suggests defining cultural
keywords as «words that are necessary for the text to achieve its intended
communicative goal» [8, p. 131]. This intended communicative purpose can be
elucidated through Congruity Theory, as it relates to the objectives outlined by
the connective predicate.

Conclusion

This study examined the role of cultural keywords in argumentation,
emphasizing their function as linguistic and cultural tools that enhance persuasion
and coherence. Drawing on pragma-dialectics, the Argumentum Model of Topics
(AMT), and Congruity Theory, it demonstrated how cultural keywords operate
as key components within argument structures, linking premises to conclusions.
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The paper first explored definitions and theoretical perspectives on keywords,
particularly cultural keywords, presenting them as argumentative tools grounded
in semantics and social cognition. In the second section, foundational concepts
of argumentation were introduced, including a glossary of argument schemes to
support the analytical framework.

A practical analysis of a bank’s proposal letter showed that the persuasive
power of a keyword depends on its association with endoxa — shared beliefs — and
the strength of that connection in supporting a given position. Cultural keywords,
therefore, function not just as lexical units but as carriers of collective meaning
and rhetorical force.

This research contributes to the understanding of how cultural knowledge
shapes argumentation. Future work might examine the use of cultural keywords in
various professional domains, highlighting their potential in enhancing intercultural
communication and persuasive discourse.
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MOJEHM TYWIH CO3EPIIH
JTOMEKTEMEJE KOJJIAHBLTYBI

3epmmey modenuem myiin ce30epi 0oen amaiamolh MOOeHU
HbIUAHObL MINOIK Oipikmepdi 3epmmeyee Oazelmmanzat. 3epmmeyoe
myin co30epoi 6ip MooeHuemmi 632e MoOeHUem eKLI0epiHe myCiHOIPYOiy
Kypaivl, MoOeHUemmi cunammayobly Kypaibl, MOOEHUem «OetiHeCiny
Kanslnmacmaoipyuivl mioiKk Kypaivl peminoe Kapacmuipuliadsl. Mooenuem
mytlin co30epi — beneini 6ip monma Hcaunvl KAObLIOAH2AH JHCOHE MY CIHIKMI
uoesnapovl, KO3Kapacmapobl Hemece CeHiMoepoi Oindipemin mepmunoep.
byn mepmunoep oicail 2ana dencini yaoimoap emec; oaap ayoumopusiHbly
0onien10epoi Hemece UdesIapobl KabblioayblHa dcep ememin mepeHipex
MoOeHnu KoHnomayusza ue. Apeymenmayus (Ooviexmeme) meopusiCblHbiy
bonici peminde myiiin co30ep 0oliekmepoi Kypyoa uleutyuti poj amkapa
anaovl. Onap rebinece terminus medius peminoe opexem emeoi, si2Hu
nocmynammapOobl OAUIAHLICIBIPAMbIH CULTOSUSMOE2] OPMALUa MePMUH
ponin amxapaovl. Byn opmawia mepmun 5HOOKCOH Oen amaiamblH
Makynoanbazan Hezizei aicblulapmmol Hemece JHcaanvl KabvlioaHaau
CeHIMOI dcemKizyee komekmecedi. Maxanada myliin ce30epdi aHbIKmay
YULiH apaymenmamusmi manoayobl KOIOAHY MeH OdUeKmeme meopusiColHd
Kambvlcmbl 3epmmeyiepee wony dtcacanaovt. Ilpaema-ouarekmukaivlx,
MOCLl, apeyMeHmamuemi MmonuKkmep MOOeJL JHCOHe COUKECIIK MeopUusiCol

ApPKbLLIbL 3epmmey apeyMeHmamuemi OUCKypcmazol MooeHuem myuin
CO30epIHiH KblsMemin 3epmmetioi. 3epmmey HCYMblCbIHbIH HOMUICeNePL
CeHOIpY, UNAHOBIPY KAPLIM-KAMbIHACHL 6APbLCLIHOA MOOCHU IMATOHOAPObL
cmpame2usiiblK mypablOan KOJLOAHYy bl 0amblmyod nauoaisl 601a aiaobl.

Kinmmi co30ep: nunesomooenuemmarny, MoOeHu HollaHObL MYUIH CO3,
MOOEHUEAPATIbIK, KOMMYHUKAYUSL, OdlieKmeme, apeyMeHmMayust meopuscl,
Ootiekmemenik maioay.
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HNPUMEHEHHUE KJIIOYEBBIX
CJIOB KYJIBTYPBI B APT'YMEHTAIIUN

Hccredosanue nayeneno Ha usydenue KyabmypHO-CReyupuieckux
SA3bIKOGLIX €OUHUY, KOMOPbIE HA3bIGAIOMCS KIIOUEBbIMU CLOBAMU
Kya1bmypbl. B ucciedosanuu kioyegvle cioéa paccmampusaiomcs Kax
cpeocmeo unmepnpemayuu 0OHOU Kyibmypvl npeocmagumensim opyeou
KVIbIMYPbl, KAK CPeOCmBE0 ONUCAHUSL KYTbMYPbl, KAK A36IK0B0E CPEOCHEO,
Gopmupyrowgee «obpaszy Kynomypbl. AHanuzupys Kyismyphvle KOHYenmol,
MbL MOJICEM ONpedeums Kaouesble Clo8d KyIbmypbl, KOMopble, 8 CEOI0
ouepeds, NO3BOJAION ONPEOEUMb UCOPUIO PA3GUIMUSL KVAbIMYDbL HAYUU,
ee cospemennblll Xapakxmep, xapaxkmepuvie O0Jisi Hee UCTNOpUYECKUe
usmenenusi. Ciedo8amenbHo, KIo4esble Clo8d KYIbIMypbl — MO MEPMUHbL,
KOMOpble 8bIpAdiCalom 00uenpuHsmole U NOHAMHbIEe UOel, MOYKU 3PEHUs]
unu yoexcoeHuss 6 ONpedesicHHol epynne. Dmu mepmunsl — He NPoCcmo
obweusgecmmuvle NOHAMUsL, OHU umelom bojee 2nyOOKuil KyibmypHblil
noomexcm, KOMopblil 61usem Ha mo, KaK ayoumopusi 60CHpUHUMAaem
U npuHuUMaem apeymeHmsi uiu uoeu. B apeymenmayuu KyJibmypHble
KOuesble Cl06d UZPaiom GAdJCHYI0 PONb. OHU YACMO GbICIYNAIOM KAK
terminus medius — cpeOHUll MEPMUH CUIO2U3MA, GbIpadNcalowull oduee
unu uesignoe ybedxcoenue, uzsecmuoe Kax endoxon. Imo noseonsiem
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apaymenmy 8OCHPUHUMAMbCS KAK eCMEeCmEeHHblll U yoeoumenvHolll. B
cmamove paccmMampusarOmes meopemuieckue no0xXo0bl K UCCIeO08aHUIO
apeymenmayuu, 6 yacmuocmu pragma-dialectical nooxoo u Argumentum
Model of Topics, pazpabomannsie eeponeiickumu yuénvimu. Pezyromamor
aHanU3a NOKA3LIEAIOM, UMO KVAbNYPHbIE KIIOUEsble CL08A YCUTUBAIOM
YbeoumenbHoOCms apeyMeHmos u cnocoocmeayiom 0oiee 3ppekmuernomy
6030eticmeuio Ha ayoumopuio. Taxue dannvle Mo2ym Gvlmb NoJe3Hbl OJisl
paspabomiu cmpame2utl, HanPAaGICHHbIX HA KVIbMYPHO A0anmupo8anHoe
ap2yMeHmupoOBaHUe 8 MEICKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUL.

Kniouesvie cnoga: nuHeB0KyIbMYpPONO2UsL, KIHOHEE0e ClOGO KYIbIMypbl,
MEIICKYTIbMYPHASL KOMMYHUKAYUSL, APEYMEHMAYUST, APSYMEHMAMUGHBIIL AHWI3.
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«MEMJIEKET» KOHLETICIHIH JINHTBOKOIrHUTUBTI

CUIMATbI (KASAK MAKAJI-M3 TEJIQEPI 5OUbIHLLA)

Maxkanaoa kazax maxani-momenoepinoesi «MemieKemy yablMblHblY
JIUHEBOKOZHUMUBME CUNAMbI KAPACMbIPLLIALL. 3epmmey Ka3ax mininoezi
«memieKemy» KOHYEenmicin KypaumvlH acCcoyuayusivl JCyueHi dcone
ManbIMObIK Kabammul anvikmayaa 6azeimmanzan. Ppazeonocusiivly
KOPObIH MAKbI30bl 001i2l pemiHOe MaKAI-MOMeN0ep MOOeHU KYHObLIbIKMAD
MeH HOPMAAAPObL HCEMKIZe OMbIPLIN, XATIKIMbIY YAHCLIMObLK, MOACIpUdeci
MeH OindiK epekutenicin kopcemedi. Kazax makan-womenoepin manoay
Memjekemmiy Spmypai acnekmijepi — OuiiK, com mepeiei, ojeyMenmmix
UHCMUMYMmMap, MemieKkem neH a3amammap apacvlHodzbl e3apa ic-
KUMBLIObIH Mil0e Kaiau KOPIHIC mabamvlHblH GHLIKMAY2d MYMKIHOIK
bepedi. 3epmmey COHLIMEH KAMAP MOOCHU HCOHE MAPUXU PAKMOPAAPObIH
KA3aK KO2AMbIHOA2bL MeMIeKen Mypaibl myCiHikmepoiy Kaiblnmacybind
acepin kepcemeodi. Conoau-ax zepmmey MaKaiamobl30a MemeKemmiiikmi
AuKbLIHOAUmMbIH Oeneiiep apKblibl Ka3aK MAHLIMbIHOA2bl (MeMIeKenm»
KOHYenmiciniy moJlk deiinect anvikmanadvl. Memiexem 601y0viy Oacmol
beneinepine He2iz0eneeH Ka3ax miliHoe Ke30ecemin napemusiiap Heei3iHoe
«MeMIeKemy» KOHYEeNnmiciHiy JeKCUKa-CeMaHMUKABIK asicbl AUKbIHOAIbIN,

minodix Gipaikmep cunamsl MaidaHaobl.
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Maxananul scazy 6apvicolnoa KOHYenminik manoay, KOMIOHeMMmiK
manoay, IeKCUKa-CeMaHmuKaIblk maiody, Opicmix manoay, accoyuayusiibik,
manoay cexinoi MUH2BUCIMUKAIbIK 90iC-MACLIoep NAtoaiansliobl. 3epmmey
Homuoicenepi KazaxK miniHoezi «MemieKemy YeblMblH myCiHOipemin
KOZHUMUEMIK memikmepoi mepenoeil manyaa biknai emeoi. JKymvicoimvizoa
Kemipineen myxcolpblmoap miimanyuivl, 9MHOSpaQ, MoOeHUeMmanyulbl
m.0. dneyMemmiK eblIbIMOAP MAMAHOAPLL YUIH KOMEKWE Kypasl 601a anaobl.
Kinmmi ce3zdep: «memiexemy KOHYenmici, KOHYenminiK Keyicmix,
KOZHUMUBMI TUHEGUCTNUKA, NAPEMUONO2USL, MAKAT-MOME.

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

Kipicne

«MemJieKkeT» KOHIIETITICI — KOFaMJIbIK CaHa MEH 9JISyMETTiK OpPTaHbIH e3apa
OpeKeTTeCY KYPhUIBIMBIH aHBIKTANUTBIH ipi caHarTap by Oipi. O casich KypbUIbIM,
ereMeH/IiK, 3aH KoHe KYKBIK, 0acKapy, JIeyMeTTIK KOpFay, SKOHOMUKa CHUSIKTHI
KONTEreH acleKTiIepi KaMTHUAbl. ©Op MEMJICKETTIH TiJdli MEH MoJIeHUETiH/Ie
KO3re TYCETiH epeKIle CHrarraManapbl Oosiaabl. by Typrbiaa Kazak makan-
MOTeJIepi «MEMIJIEKET» YFBIMBIHBIH JINHI'BOKOTHUTHBTI CHUIIATBIH aiKbIHIAyFa
MYMKIHJIIK OCpEeTiH HETi3r1 KOpIbl KYpaiiisl. Makai-MaTeniep KopiaraH aJieM i
KaObUIAAy/ bl KaJIbINTACTHIPATHIH MaHBI3bl MOJICHN KYHJIBUIBIKTAP/IbI, HOpMasiap
MEH TYCIHIKTep/Ii cakTaiipl. Makai-MoTenaep ara-0adanap JaHaIbIFbIH )KETKI3Y
KypaJbl FaHa eMec, «MEMJIEKEeT» CEKiJIJi aOCTpaKTili YFbIMIap/Abl KOTHUTHBTI
MOJICJIBJICY KYpajbl PETiHAE KbI3MET eTeli. «MeMIIeKeT» KOHIENTICiHe
OailIaHBICTBI Ka3aK MaKaJ-MOTEeNIEPiH 3eplieliey OChl TYXKbIPBIMIAMaHbl TYCIHY
YILIH KOJIJJaHBIIATHIH HET13T1 acCOIMaMSIBIK XKYHeaepi xaHe Metadopaiap/isl
aHBIKTayFa MYMKiHIIK Oepemi. Kazak Makayi-MoTeniepiHiH JTUHIBOKOTHUTHBTIK
epeKIIeNIKTePiH TallAay Ka3ak KOFaMbIHJaFbl MEMJIEKET Typalibl TYCIHIKTEPIIiH
KaJBINTaCyblHa KaHAall MOJCHU JKOHE Tapuxu (akTopiap acep eTeTiHiH
TYCIHyre KOMEKTeceIi.

Anam3ar e3iHIH AamMybl OapbIChIHAa OipHENIe KOFaMJIbIK KYPBUIBICTHI
OactaH eTKep/i. AJFalllbIHAa aJaMaap TYBICTBHIK OailylaHbIcTapra Heri3aenreH
LIaFbIH TOonTapaa emip cypai. Oprak Myienep MeH eMip cypy KaXeTTilirine
OaitanpIcThl eHOEK OesiHicTepi OoiibiHImIA eMip cypai. OTBIPBIKIIBI OMip
CaJIThIHA KOIIy JKOHE eTiHIIUIIKTIH Maiia 00IybIMEH JIEyMETTIK KypbUIbIMIap
KYypZeieHe TycTi. XaJbIKThIH 6cyl oHe cayJaHblH JaMybl aJFallKbl Kaja-
MeMJIEKETTep MEH MaTIIaIbIKTap/IbIH Mai/1a 00JTybIHA OKEJIII. AJFAIIKbI KaybIMIIBIK
KYpBUIBICTaH KEeWiH aJam3aT a3aMaTThIK KOFaM, KYKBIKTBIK KOFaM, SJIEYMETTIK
KOFaM KypyFa YMTBUIBICTAp Kacajbl. AJFalIKbl MEMJIEKETTIK KYPbIIbIM/Iap/IbIH
naiaa OonybIH FajabIMAap Oi3/iH 3aMaHBIMBI3Fa JCUIHTT 4—5 MBIH JKbUIIBIKKA
xkatkp3ansl [1, 20-6.]. JeMek «MeMIIeKeT» YFbIMBI ajaM CaHACBIHIAFbI €CKi
JKOHE ©3EKTUIIT KOWBIIMANTBIH YFBIMIAPBIH Oipi 00BN caHanaasl. by
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YFBIMHBIH K€3 KEJITeH XaJIbIKThIH TAPUXU-M/ICHH )KYHECIH/Ie ©31H/IK SJIeyMETTIK,
¢dunocodusIbIK, casick TYCiHIKTepi MeH (opManapbl KajabslnrackaH. Feuibivaa
MEMJICKETTIH Maiija OOJYBIHBIH OipHEINIEC TCOPHSCHI Oap: meosio2usiblK,
nampuapxanovel, kericim-uiapmmolk, Kyumey [1, 29-0.]. By TeopusiapasiH
OapJIBIFBl J1a «MEMJICKET» YFBIMBIHBIH OOJIMBICHIH allyFa MYMKIHJIK Oepeni.
OJiNeTTi KoFaM, a3aMaTThIK-KYKBIKTBIK KOFaM Kypy moceneinepi [lnaron,
Apucrotenb, On Papabu T.0. CHIHABI €XKENTi OMIIBUIIAP/ABIH 3epTTeyiepinie
ne kesaeceni. MyHnail 3eprreyinep MEH (QHIOCO(USIBIK OMITaPIbIH OapIIbIFbI
ajlam3ar emip CYpeTiH KOFaM[bl peTTeyre, KOFaMJIbIK KypbUIBICTBI, OacKapyabl
KyiHeneyre OarbiTTanraH. buiik kyieci, canblK jkyHeci, KOFAMIBIK ©Mip
KYPBUIBIMBI OHIIBUIIAP MEH FaJIbIM/Iap bl TOJIFaHIBIPBII, «MEMJIEKET» YFBIMHBIH
aJ1aM CaHachIH/Ia JKeKe Oip caHaTKa, KOHLENTIre aiiHalybIHa bIKIIAJ eTTi.

Konnenistik 1opexesieri co3 He yFbIM Oenrisii 0ip a/ieyMeTTiK TOM YIIiH, XaJIbIK
YIIIH, COJ TUIII TYTHIHYIIBI YT YIIH MaHbI3bl Oap OLtiMaep MeH Taxipubenep
JKUBIHBIHAH TYpanbl. benrini muareuct B. MacioBa KOHIICNTIHI KaHaal 1a Oip
STHOMOJCHHMET OKIUIJCPIH CHIIATTANTHIH, JIMHIBOMSJICHH €PEKIICITIKTepiMEeH
aWIIBIKTAJIaTBIH CEMAHTHUKAJBIK JKacallbiM PETiHJC TyciHmipeni [2, 8-0.]. An
JI. TloroBa KOHIENTIHI JKeKe ajaM MEH YJITTHIH STHHKAJBIK TIKipnOenepiHiH
JKUBIHTBIFBI PETIHIIC KapacThIPy/Ibl YebiHAI [3, 310-6.]. XK. McacBa KoHIIENTiHIH
epeKIIeNiri peTiHJe OHBIH ypIlaKTaH-yplakKa OeplinyiH, KYHJBUIBIK PETiHJIE
CaKTalXyblH aiTansl [4, 99-0.]. MyHaail KYHIBUIBIKTAPIBIH KeJieCi YpIaKKa
TaOWFN HKOJI apKbUIbI, KOHIIENT HEri3iHze >keTin oTeipaThibiH E. KyOpsikoa na
pacrtaiinsl [5,36—37-60.]. JleMek KOHIIETIT 63 OOMBIHA CaH FACBIPIIBIK XaJIBIKTHIK
TOXIpHOEeHi, KYHABUIBIKTAp OJIIIEMiH, MEHTAJI/IbI aKIapaTrTap/bl, eMip, KoplaraH
opTa TypaJibl TanTaypblH OWJIapiabl, YITTHIK Oaraiay]bl )KUHAKTAH OTBIPHIIH,
KeJeci ypriakka Oepitinn oTeIpaibl. bip KOHIIENTIHIH OOHBIHAA OipHEIIE FACKIPIIBIK,
OW-TIIKipJIep, TaHAayJIap, TOKIpUOEIep KUHAKTAIAAbI. XaJbIK YIIH MaHbI3IbI
YFBIM/IAp MEH TYCIHIKTEp FaHa, XaJIBIKTBIK TOKipHOe e ereyili OpbIH alFaH Co3/Iep
FaHa KOHIENT JeHreiine skereni. CoHa KOHIENT CaHaHbIH TUIJAEri KOpiHiCiH
aHbIKTaibl [6, 114-6.]. Bi3 KapacThIpbI OTBIPFaH «MEMIIEKET» YFBIMBI Ja
TYpJIi TpaHCHOPMALUSIIBIK JaMyJiap/iaH 6TKEeH KOHIIENT OOJIbIN caHajabl. Afira
KETepIIiri, OYJ1 KOHIICTIT TCK Ka3aK TiTiHE FAHA TOH eMeC, 0apIIbIK XaJIbIKTa ©31H/IiK
epekmieniri bap omoOe0ar, amam3arka OpTaK KOHIICTITITe KaTaabl. «MeMiieKkeT»
YFBIMBIHBIH KOHIIENTire aifHamybl OipjeH Oosia KoliraH KyObLIbIC eMec, caH
FACBIPJIBIK TIKIpJCp MCH TOXKIpHOENEep/iH HOTHIKECIHIC KOHICOT JCHICeHiHEe
KOTEpLJIiI, ©31H/1iK epeKIIesNiri 6ap KOHIENTUIIK assHbl TY3€Ii.

Marepunangap MeH daicrepi

Makanana «MeMJIEKEeT» KOHLENTICIHIH JUHITBOKOTHUTHBTI CHUIATBIH
afKpIHAy YIIIH Ka3akK MaKal-MoTesJiepl JeKCUKa-CeMaHTHKAIBIK, STHOMSICH!
TYPFBIZIAH TaJiaH/bl. 3epTTey MaKCcaThIMbI3Fa Cail Ka3aK MaKal-MoTelepiHiH
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KOPITYChl MaKallaMbI3/IbIH HETi3T1 3epTTECy MaTepUaNbl PETiH/AC ajblHAbI. ATar
aliTkanna, «babamap ce3i» KHHAFBIHBIH 65, 66, 67-TOMIapbIHIa KE3ICCCTIH
MaKaJI-MOTeJIep Taaaanabl. « MeMIIeKeT» KOHIICTiCIHE TiKeJIeH HeMece )KaHama
KaTBICTBI MaKaJI-MOTEJICpre EpeKIle Ha3ap aydapbULabl. 3ePTTCY JKYMBICHI
JEKCUKA-CEMAHMUKANBIK, MAN0Ay, KOCHUMUSMI manoay, KOHYenmiiik maioay,
KOMROHEHMMIK manoay, accoyuayusiiblk maioay, epicmix maioay maciioepi
HeTi3iH/e XKYpri3unai. bysl MTMHrBHCTHKANBIK 3€pTTEy TOCULAEp] Ka3ak TUTiHIeT]
«MEMJICKET» KOHIICTTICIH KypalThIH JISKCeMasIapIbl alKbIH AT, MAKAI-MOTEIIICP
HETI31H/Ie XaJbIK TAHBIMBIHAAFbl «MEMJICKET» KOHIICITICIHIH JTUHTBOMOICHH
CUIMATBIH aHBIKTayFa MYMKiHIIK Ocpemi. Ka3ak Xankpl YIIIH «MEMJICKET»
KOHIICNTICIHIH MaHbI3bl MCH Ma3MYHBIH, XaJIBIKTHIK TOKIPHOSIErT «MEMIICKET)
KOHIICITICIHIH OPHBIH aMIIBIKTAIl, «MEMJICKETTIKTI» CHIIATTAWTBIH OCINTijep
HET131HJIe TyTac KOHIICITIHI TaHYFa, COJ apKbUIbI Ka3aK TAaHBIMBIH/IAFbI QJICMHIH
TUIIIK OEWHECIH TYCIHyre MYMKIH/IIK Tya bl

HoaTmxkenep koHe TATKBLIAY

«MemiieKkeT» KOHIICTITICIHIH JTMHIBOMOJICHH CUIIAThl MCH ()YHKIIMOHAIIIbI-
CCMAaHTHUKAJIBIK OPICIH alKbIH/IAY YIIIH, aJIBIMCH, MEMJICKET) YFBIMBIHBIH TCPMUH,
JKEKe €3 peTiHje TYCIHIIpMelepiHe 3ep cajaiblk. «MemiekeT» ce3i — Kazax
TUTiHE apal TUTIHEH eHreH, TYPKI XaJIbIKTapbIHBIH Oipa3biH/ia TypIii (POHETHKAIIBIK
epeKIICIIKTEpMEH KOJJIaHbLIAThIH JiekceMa. «Kasak omedu TiiHIH co3iriHae
«MEMJIEKeT» CO3iHIH €Kl MaFblHachl alKbIHAama sl «Memieker. 1. benrini 6ip
ayMaKKa HeJIiK eTiIl, COJI KepJIeTi XaJIbIKThIH €PKiH JaMyblHa MYMKIHJIK O€peTiH,
KOFaM TaOWFaThIHAH TYBIHIAUTBIH OPTAK ICTEP/Il aTKapyFa KaKeTTi OacKapyIbIH
YKOFapFbI Iopexeie YHbIMIacKaH Kylheci, casicn Onnik yibiMsl. 2. Em» [7, 179-6.].
Al «OneyMeTTaHyIbIH TYCIHIIIPME CO3MITIHIC» «MEMJICKET» co3iHe: «MemIieKeT
— casiCH KYHEHIH 0aCThI JIEMEHTI, OHBIH HET13T1 YHBIMBI. MEMIICKET JICTCH YFBIM
€Ki MaFblHA/Ia KOJIAHbUIAIb: 1) KeH MarblHACHIH/IA YJIKCH OJICYMETTIK TONTHIH
YHBIMBIH O1IIIPEIl J1e «XaJbIK», KKOFaM», «eJ» JIEreH YFbIM/IapFa ColKec Kelei;
2) Tap MarbIHACBIHIIA 0AcKapy KYpPBUIBIMBIHBIH, MEMJICKETTIK ammapaTThiH
JKUBIHTBIFBIH OUTIIPII, «YKIMET», «OKIMIILUTIK» JACTCH YFhIMIApFa cail Kenemi», -
JICTeH TyciHaipMe oepinreH [8, 89-0.] «MeMiiekeT» JIeKCeMaChIHbIH CO3IIKTeP/IETi
MarblHAJIAPBIHAH, OYJI KOHIICTITIHI «eJD», «CasiCh YHBIM», «OUIIK», «KOFaM»,
«XaJIBIKY, «0acKapy», «YKIMET», «SKIMIILTIK» T.0. CBIHJIBI CO3/Ep KYpalThIHBIH
kepyre Oonanabl. Bysn yFeIMaapablH OapiibIFbl «MEMJICKET» KOHICNTICIHIH
CEMaHTHKAJBIK opiciH Kypaiinbl. 3. [TomoBa meH M. CTepHUH CEeMaHTHUKAIBIK
epicC peTiHAe MaFbIHACHI OPTAK, Oip MOHTC HETi3/ICIITCH, YFBIMIIBIK YKAKBIH/IBIFbI
Oap tingik OipmikTepai aWtansl. CeMaHTHKAIBIK OPICTIH SAPOJBIK XKOHE
nepudepusUIBIK alMaKTapbIHBIH OOJNATHIHABIFBIHA TOKTATa OTBIPHIIM, SAPOJIBIK
Ka0aTThI AlKbIHIAY/IbIH JKOJIBI €Ce0IHE KIIT CO3/IH CHHOHMM/IIK KaTapblHa Ha3ap
CaJTyJIbI; aTaJIFaH KOHIICIITI/IC aTayBIIITHIK MOHTE U¢ OOJFaH MOHMOTIHICPTE TaJIay
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KYPri3yli aWTaxbpl. 3epTTEymIiiep OV KaTapFa OKKa3MOHAN KOJJIAHBICTAPIIbI
JKaTKpI30an el [9, 179-6.].

Kaszak TiniHIH CHHOHUMJAEP CO3/Iri MEH (pa3eosorHsUIBIK CO3JiriHe,
casicaTTaHy JKOHC QJICYyMETTaHy OaFbITBIHIAFBI 3CPTTCYJICpre Tajaay Kyprise
OTBIPBII, KMEMIICKETTLIIKY OCNTiCiH alKbIHIAH KeJle, KMEMJIICKET» KOHIICTITICIHIH
CEMAHTHKAJBIK OpICiHE «myzan dcepy, «en», « Omany, «Xanvik», «3aHy,
CKYKBIKY, «OUNLIK», «OacKkapyy, «yKiMemy, «KIMWINIKY, «NapiamMeHmy,
«K02amy», «mayencizoiky T.0. JIeKCeMaJapblH jKaTKbi3aMbl3. KoHmenTinepmi
TaJIayIbIH ACCOIUAIUSIIBIK dIiC1 apKBLIBI K MEMJICKET» KOHIICTITICIHIH SIIPOJIBIK,
niepuepUsIIBIK aifMaKTapbIH ChI30a TYPiHIIE KOpCceTyre 00aIbl.

backapy

SKIMINITIK

1-ch30a. «MemJyieKeT» KOHIIEITICIHIH CeMaHTHKAJIBIK epici

Xorapeimarel chi30anaH OafiKaraHbIMbI3IAi, «KMEMJICKET» KOHIICTITICIHIH
SPOCBIHA «eny, «myzan dkcepy, « Omany JeKCeMallapblH JKaTKbI3aMbl3. All
nepuQepHsIbIK aiiMaKTarbl TUIIIK O1pIIiKTEepIi SAPOFa )KaKbIHIBIFbIHA Kapal yIil
JIopexere 0esieMis: sApOFa JKAKbIH aliMaKKa «OULIKY, «yKIMemy, «dKIMULLIIKY
ce3nepi, nepu)eprsUIbIK aiMaKThIH OPTaHFbI OOJIITTHE «Mayencizoiky, «backapyy,
«3aH», «KYKbIK», «XAAblK» JIEKCeMajapblH jKaTKbi3aMbl3. [lepudepusabik
AMMaKTBIH METKEPT1 OOIIITIHE «20LIOIKY, «OCUDIMULINIKY, KKOP2AHBICY, «DACKApY»,
«Kogamy, «napramenmpy, «npezudenmy T.0. ceszuepi Kipeni. «Memieker»
KOHIICTITICIH 3ePTTEY aCIEeKTICiHe OalIaHBICTHI ©3r¢ ¢ JICKCEeMaIap IbiH Ti30eCiH
Kypai Oepyre Oosamel. MyHIail karqaiaa «MEMIICKET» KOHICNTICIHE KaHIai
pakypcTa KaparaHbIMbI3 MaHBI3/Ibl PO arkapajibl. |-KecTeaeri «MemIIeKeT
KOHIIETITICIHIH aCCOUAIHUSUIBIK TACII apKblibl KEJITIPIITeH CeMaHTHKAIbIK
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epiciHzeri TUIAIK OipIiKTepAiH Ma3MYHIIBIK CHUIATHIH TaJIaibIK. «MeMiiekeT»
KOHIICTITICIHIH SIAPOJIBIK aliMarblHa €HETIH CO3/IEPAiH KeHICTIK MaFbIHACHI OACHIM.
SIrHM «enm», «TyFaH xkep», «OTaH» yreiMuapsl Oenrit Oip MEKeH MarblHAChIH
6innipeni. Conyia «MeMIIeKeT» KOHLENTICIHIH 0acThl allKbIH/IAyBIIIBICH — OPHBI,
MeKeHi. SIapoaarbl TULAIK OIpIiKTEep/iH iIIiHIeT! e «MEMIIEKeT» KOHIENTICiHe
MarbIHAChl €H JKaKbIHBI — «e» co3l. «Em» KaJmbIXaJbIKTHIK MarbIHAIarbl Co3
OoJica, OCbI MOH/II OUTAIPETIH TEPMUHITIK PEHKI 0aChIM CO3 —Memaekenm. Al iipora
YKaKbIH aliMaKTarbl TULIIK OipiikTep «0ackapy KylheciHe» Tikenel OalnaHbICThI.
OiiTKeH1 KaHait 1a Oip eJIiH, MCMIICKETTIH KeKe Jlapa eMip Cypyi YIIiH Oackapy
JKyiieci OONyBI JKOHE OHBIH PETTENreH, alKbIH 0o0ysl mapT. OnaH KeHiHri
nieprdepusUIbIK alMaKTap/Iarsl JIekceManap MEMJICKETTI KYpPaHThIH skeke 0oJiKTep
MEH MEMJICKETTITIKTI alKbIHAAHIbIH Oenriniep/i Kypaiapl. Faceipnap 0olibl Xabk
TaHBIMBIHJIA KAJBINITACKAH, ©31H/IK PEHK ajfaH «MEMJICKET» KOHIIENTICIHIH
CEeMaHTHKAJIBIK OpiCi THIM KEH, ThIM TEPEHIE KaThIp.

Kazak KorambIH/1a Ka3ipri TYCIHIKTET «MEMIJIEKET» YFBIMBI Oip/IeH KajblnTaca
KoiimMazapl. OHBIH KaJbINTAaCybIHBIH ©31H/IK Tapuxbl, oTkeHi O0ap. Con cebenrti
XaJIBIKTBIK OFJIay/IbIH OLIAFbl CaKTaJFaH MaKaJ-MITeJIepAeri «MEMICKEeT»
KOHIICTITICIHIH OOJIMBICHIH NIy apKbUTbI Ka3aK TUTIHIICT] «MEMJICKET) KOHIICTITICIHIH
TOJIBIKKAH/IBI CHIIAThIH aHBIKTAybIMbI3 KepeK. Kazak TUTiHIH TapeMHUOIOTHSUIBIK
KEHICTITHJEeT] «MeMJIeKeT» KOHIENTICIHIH OeHHEeCiH TONBIKTall Oepy yuIiH
«MeMJIeKeT» OOITy/IbIH Oenriiepine TOKTabIN oTelik. TepMunaik aray OoWbIHIIA
Ke3 KeJITCH eIl MEMIICKET MopTeOeCiH/Ie aTail aMaiMbI3. OUTKEHI «MEMIICKET)
peTinze TaHybIH 631HAiH Oenrinepi 6ap. «MemieKkeT» YFBIMBIHBIH JICyMETTaHy
FBUIBIMBIH/IA YII HETi3ri Oeirici KepceTuneai: xanvlk, OUniK, uexapanivlk

aumax [10, 6-0.]. An F. Camapranues, A. llOpacBa MEMJICKETTIH HETi3ri
Oenriyiepi peTiHIe ecemendikmi, OULiK Jcylecin, backapy annapameiH,
CanviKmap MeH HApblKMulK IKOHOMUKAHBI, KORAMObIK MapMinmi 6axviiay
0pP2aHOapbvi, KYKbIKMbIK JHCYUeHI, ayMaKmolx OOJiHicmi, 2cKepOl, NOIUYUSIHbI
xarkpizansl [1, 39-0.]. SIrHu «MemiekeT» peTiHie aepdec eMip Cypy YIIiH
YKOFapbIJIarbUIapAbIH OApIIBIFEI COJM KOFaMJBIK opTajia 0oiysl kepek. OcbiHaan
Oenrinepre cail enji FaHa MEMJICKET JIeNl TaHUMBI3. bi3 KapacThIpaThlH MakKai-
MoTeliep Ma3MYHBIH I Ka3ipri «MEMJICKET» TEPMUHIHIH MOHIMEH KaTap XaJIbIKTBIK
TaHBIMJIaFBl «MeMJIeKeT» OeitHeci cakranraH. CoHbIMEH, 013 JKOFapblJarbl
FaJIBIMIAPABIH MIKipiHEH MeMIIeKeT OouryablH Oenriii peTiHae MbIHaJap/bl
araiiMbI3: 9CKep, KOPFaHBIC Callachl; 3aH )KOHE KYKBIK XKy#ieci; OnliK jykeci xoHe
0ackapy KYpBUIBIMBI; IIEKapajblK ayMarbl; €reMeH/IT1HIH O0Jybl; XaJIKbIHBIH
00Ty bl; SKOHOMHKAIIBIK TYPaKTBUIBIFBL. bystap MemiiekeT 6oy ibIH 6acThl Oenriiepi
JKOHE aWKbIHAAyIIbl CUNAThl caHalaibl. EHII «MEMIICKETTINIK» Ma3MyHBIH
KYpauThIH Oenrisiepre OaliIaHbICThI Ka3aK TUTIH/IE CAKTAJIFaH MaKal-MOTEICP/Ii
TONTACTBIPBII, capajian KepeHik.
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MemiaekeTTik KOpFaHbIC cajacblHAa (dCcKep) KAaThICTHI MaKaJ-
MoTeJIAepiH JMHIBOKOTHUTHBTI cunaTthl. Ka3ak Xaikbl yIIiH jKeTiK, KapyJibl,
aiiJIasbl 9CKepiHiH 00ITYbI, KaJIbIH KOJIIBIH OaThIPIIBIFbL, KEKeJIeH ep azaMarTap/ibiy
€J1 YIIIH Kypeci MaHbI3IbI caHaa el CHIPTKEI XKay/iaH KOpFaHy YIIiH Jie, qepoec
MEMJIEKET PETiH/Ie 1ITKI TYPAKTHUIBIK MeH KayiTCi3/IiK YIIIiH e KOPFaHbIC Calachl
MBIKTBI 007yBl KepeK. COHIBIKTaH MEMJICKETTINIKTI alKBIHIAyIIbl CasCH-
QIIEYMETTIK HeT13ri KyII —ockep. Kasak mapeMuonorusIbIK KeHICTITIH/IE JKaybIHTep,
cap0a3 MarbIHACHIH OEPETiH, M1l KOPFay 1CIH KOPCETETIH MaKaI-MoTeNIep JKETII
apTbutasl. Kazak KeIpIapbIHBIH KOTIIIIIT 1€ OaThIPIIBIK CapbIHAA IIBIFAPBIIBIIL,
OHJIAFbI €J1 KOPFayIIbl epiepAiH 0aThLT OeliHenepi amblaabl. JleMek Ka3ak yImiH
bamvip, ep, en Kopeayuibl YFEIMIAPBI CAKPaJIIbl CUITAT anafsl. TimTi, en ouneymi
JIOPESKECIHEH JIe )KOFapBI IeyTe Kele/li. ONTKeHi XaJIbIKThI CBIPTKBI JKaylaH KOpFall,
ereMeH, Tary eJiJie eMip CYpyiHe JKaraai »acaiTeiH a 6arbipiap oonraH. Kazak
MapEMHOJIOT USUIBIK, KEHICTITIH/IE 9CKep, KOPFAHBIC MaFbIHATIAPBI «ep», «0aThIp,
«0aTBII, «ep KITIT» JeKCeMaIapbl APKbUILI Oepiie/i.

Kazak TaHBIMBIHIIa «JCKEp» JIEKCEMAacChl apeMUSUIBIK KeHICTIKTE OHIM/II
JKymcanmaiel. Jlece ae «ackepy, «koi» GpopMackt 6ap mapemMusiap aa Ke3aecei:
90in namuwiansvly acKepi Xarvlkman Kypaiaovl, Ockep — dexmiy xanamol, Kyc
Kanamcolz yuwa aimauiovl;, bameip Kon 6acmatiovl. byn Makaia-moTenaepe
MEMJIEKETTI KOPFalThIH KOPFaHBIC CATaChIHBIH HBIFAIOBI, QCKEPIIH MEMJICKETTIH,
KOFaMHBIH MaHBI3/Ibl OOJITiH KYpaWTBhIHBl aWThUIFaH. MYHAAH Ma3MYHIBIK
TYXXBIPBIM: MEMJICKETTIH, €JIIiH KOPFAaHBIC Cajlachl KapamaiblM XaJIbIKTaH
Kypamazpl. ©3re enfiH a3amaTsl Oi311H MeMJIeKeTIMI3/1 KopraMaiiiel, eni 6ackapy
YIIiH 9CKep KaXXET, OHCBI3 €Il ©31HIH TOYeNICI3AIriH caKkTal Kaja alnMaiabl. A
«QCKEP» MaFbIHACKIH OEPETIH «KOJD) JIEKCEMACHI 9CKePli OacKapaThIH HaFbI3 OaThIp
agaM OOITyBI KepPeK JIeTeHTe Casi/ibl. «OCKepP», «KOPFAHBIC) CalaChlHA KATHICTHI
MaKall-MoTeNieplie «0aThipy», «ep» JeKcemallapbl KUl KOJJAaHbUIbII, epJIiH
KOFaM eMIpIiHJIEeTi peJli MeH OpHBI KepceTineni. baTeip el chIpTKBI KaygaH
KOpFayulbl Oefinecinae: bamuip — orcati Kyui 6ip adam, deay Kepince MulH aoam,
Bamuvipza ox dapvimaiionl, Bamvipaa scay ssconamaiiovt, baTeipapl xKayaa cbiHa,
Bamuvip matioanoa wwinvieadwt, boram xotnayoa wwvinvlizaovl. barplp eaikTi,
TayeJIci3aiKTi cakTaymbl petinae: Ep ocicim eni ywin myaovet, Eni ywin enedi;
En ayvipein ep kemepedi; En 6aceina Kyn myca, ep emiknen cy Keuwiep. Batbip
MeH eJ1 eri3 YFbIM peTiHae: bamuip oaykvl — en oayxwul,; Ep aiimca — en avmxanwl;
Ep — enoiy atinacwr.

3aH XKOHe KYKBIK CajlachlHA KATBICThl MaKaJI-MaTeJAepAiH
JIMHBOKOTHUTHBTI CHNATBI. A3aMaTThIK MEMJICKETTE aJlaM OOCTaHJBIFbI, €pKi,
KYKBI 3aH apKbIIBI KOPFaJIaAbl. 3aH IIBIFapy OPraHbl MEMJICKETTiH 0acThI, 5KOFapFhI
MekeMeci Oosbin caHanansl. COHBIMEH KaTap 3aH — KOFaMJBIK KaThIHACTAp/IbI
perreymri. Ka3zak KoraMbpIHIA /1a 3aHHBIH peJii, MaHBI3BI OackiM Oonasl. bi3
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IeiaFpIc XaH Ke3eHiHeH Oenrini «XKacak» 3aHgap KMHAFBIHBIH, XaHJIBIK
noyipaeri «KachiM XaHHBIH Kacka JKOJb», «EciM XaHHBIH €CKi kKOJbD», «JKeTi
JKAPFbD» 3aHJap KUHAFBIHBIH Ka3aK TapUXbIHa 3aHHBIH MEMJICKCT iMIiHJEer]
KaThIHACTAP/IbI PETTEYIII KbI3METIH aTKAPFaHBIH KOpeMi3. SIFHU Ka3aK KOFaMbIH/Ia
3aH MEMJICKCTTLTIKTI allKbIHIAN ThIH, TYPAKTHUTBIKTHI KAMTAMAChI3 CTCTIH KOFaPFbI
Ouutik Oonpl eyre keseai. Kazak napeMusiiapbIHAaFbl 3aHFa KaThICTBI YFBIMIAP/IbI
CQIUITIK», «aKbl», «XaKbD» JIEKCeMalapbl KYpaipl. 3aH Ka3ak XalKbl YIIH
JKOFapBhl TYPaJIbl )KOHE 3aH aclaHHAH, TOHIPIZACH KeJIedi Jen ceHemi. Mbicalibl,
90in bexmiy 3auvl dHco2apul;, Q0N 3ay — acnan mipezi; Q0L My2aH 3aH HCAKCHL.
Kazak xaJIKbI YIIIiH 3aH 9UITIKKE KYPBLTYbI KEPEK JKOHE 3aH aKbUIJIbIH OJIIIEMIH
oingipeni. MaceneH, AkbimakKa apran 3ay cazvlimac, AmayHuly KYivl aimeca
da. O0indikke bacwviydwl u. KYKbIK, 3aH YFbIMIIapbIHA 0alTaHBICTHI Ka3aK MaKaJl-
MOTEJIICPIHIIC «aKbD», «KAKbD», «XaKbD» TUIIK OIpiiKTepi kUi Ke3nece . MyHIarbl
«aKBD», «KAKbD», «XaKbD» JIEKCEMAJIapbl aJlaM epKi, KYKbIFbI JCTCHII OUTIipeni.
MBeicaisl, OKiMHIK akbicwl bonca, Kaparvly Kakbicwl bap, Xanvikmoly XaKvl akivoe;
Mycanipdiy agvicoin dicecer, Kyidipin ocidepedi. Byn napemusiiapa KOFamIbl
KYpaWTBIH Kapa XaJIbIKThIH 63 OaChIHBIH €PKi ©31H/e CKCHIITT Typajibl alTatabl.
AJIaMHBIH eMip CYpy KYKbI JKOHE €TKCH CHOCTIHE Kapail anaThlH aKbIChl KYKBIK
MOHIMEH acTachII Kenei. byt Makan-MotenaepaiH naiina 60ybl XaHIbIK 19yipre
COlKeC KEJICTIHMIKTEH, 3aH, KYKbIK MOHJIEPI COJI TYCTaFbl JCKCHKAJBIK KOPIbI
KaMTH/Ibl. XaJblK O0CTaH/IbIFbI, ePKIH/IITI, O31H/IIK TaH 1y Kacail alrybl, eMip Cypy,
OKy, OUTIM airy, eHOCK €Ty KYKBIKTaphl Ka3aK KOFaMBIHIAaFbl MEMIICKCTTUTIKTIH
YKOFapFbI OCHECIH KOpeMis.

MemJiekeTTiK OMJIIKKe KaThICThI MaKaJI-MITeJiepAiH JUHTBOMIIEHU
cunatel. buitik KyleciHe KaThICThI MaKaJI-MOTCIACPIIH JCHI XaHIBIK JYip
TychIHIa maiaa OonraH. COHABIKTaH OYJ1 Ma3MYHJIBIK TOITAFbl MapeMusiapia
«XaJBIK», «IATIIaY, «XaH», «Kapalia» T.0. ce3aepi ke3necei. buiik ke3 keirex
MEMJICKETTIH €H HETI3rl KYPhUIBIMBI caHaliaabl. KoraMbl jKeKeJereH ajaamiap
Kypaiel. Al MYHIai ajgamaap TOOBIHBIH apachlHIAFbl KapbIM-KaThIHACTAP
3aH apKbUIbI PETTEJIIM, JKOFapFbI OMITIK TapanbiHaH Oackapbuiaabl. Con cebenTi
Oackapy xykeci, OMTiK eTy MeMJICKeT OOy IBIH JFBIIIAPTHI CaHalaabl. Toyencis
MEMJICKETTIH OWIIIK KYHECi Jie COl MEeMJICKeTKE TUeciti. britik Koram immiHaeri
OapJbIK KaTblHACTapFa skayanThl. Kas3ipri Toyesci3 ex TypFhICHIHAH «OMITIK»
MOHI «IPE3UJICHTY, «IapjIaMEHT» JIGKCeMallapbIMEH OaitaHbICaabl. AJl MaKa-
MOTEJICpJIC MYHIall MaFblHAHBI «XaH», «Iarmay TULMIK OipiikTepi Oepei.
OITKeHI, OKIHIIIKE Kapaii, Ka3ipri 3aMaH/ia TYbIHAIl )KaTKaH JKaHa MapeMusiiap
JKOKTBIH Kachl, Oap OoJica Ja MapeMHONOTHIIBIK KOpFa cHOel xarbip. Kazak
JIOCTYPITi-QJICYMETTIK, KYKBIKTBIK )KYHECIHIIE «OMITIK) YFBIMBI «YKIM», «MaHCaID»,
«backapy», «YCTEMIIK €Ty», «PeTTeyII», «YKIMET», «MEMJIEKETTIK OacKapy»,
«yHMBIMIACTHIPYILIBD) MaFbIHATAPBIH Olipei. by nereHiMiz, «OMmik» KOFaMJIbIK
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KYpBUIBICTAFbl 0ackapy »KyHeciH Ty3yli, YCTeM Tal, TOPEeJiK, YKIM IIbIFapy
KYKBIFbI 0ap, MEMJICKETTIK JKYHeer1 )KoFapFbl cathl geren i oOinipeni. CoHpIMeH
KaTtap OWIIiK ce3i MaHcarl, Jiaya3biM, 0acKapylIbUIBIK MarbIHACKIH Ja TaHbITAIbI.
SIrHM OMJTIK TEK MEMJIEKETTIK OacKapy KyleciHe FaHa eMec, Ke3 KeJI'eH MaHCalkKa
OaiiIaHBICTHI 0acKapy TEMEHTTEpP1 Oap HepapXusiFa 1a KaThICThI JICI aliTa aJlaMbI3.
Kazak TanbiMbIaa Owmtik oit 6ommysl kepek. Con cebenti Ka3ak «buiikmin He
Kepezl, 20i10i2i bormacay, — Oeiioi. Kazak Makan-MoTeNiepin e e 0ackapyuibira
KOWBLIATBIH TaJlall KOFaphl JKoHE eJ0achl Kapa XaJblKTaH OWiIK caHallaJbl.
ConJpIKTaH MaKan-matenzepae: «Moiy kocuwvloan — 6ip 6acust; Ilamuia 3an1vim
bozca, sorcypm ozaovl, Ilamua eanvim Ooinca, scypm 03a0vl; Xanoa Kblpolk KiCIHIH
axwvLibl bap, Yieicizoen bu Koticay, ocuemi 60imaiiovt, Katbipcwl30an Xan Koticay,
Kacuemi boamaiovl, AKuliobl 6acuivly 6osca, endiy andvl bonapcoly, AKbUICHI3
oacwbly Oosca, endiy azvl OONAPCHIKY, — NCTECH TaNTAYPBIH OMIap Ti30eri Ty31UIreH.
Exa eremenjirine KarbicThl MaKaja-MITe IepAiH JMHIBOKOTHUTUBTI
cunarbl. «MeMilekeT» YFbIMBI TyeJICi3, JKeKe JAepOec eyl MarbIHAChlHA COMKec
KEJICTIHIKTCH, MEMJICKCTTUTIKTIH OacThl OenriiepiHiH Oipi e — ereMEHIIK.
Kazak mocTypii olnay »xyHeciHae el ereMeH/IIriHe KaThICThl TUIMIK OipiikTep
MEH TapeMusIap XKEeTKUIIKTI. ONTKeHI Ka3ak Xajkpl YIIiH eJjiH jaepOecTiri,
JKay KOJIbIHA Kapamaysl, [12, 13-6.] OachIHBIH OOCTaH/IBIFBI, YITHIHBIH a3aTTHIFbI
MaHBI3AbI 00Nl Bysl TYXKBIpBIM yprakTaH-yprakka (pasanblk Oipiaikrep
apKBUIbI, MaKajd-MTENep HETi3iHJe KEeTilm OThIpAbl. Makaja-mMaTenaepacH
Oeiek (GoSBKIIOPIIBIK IIBIFApMaNIapAblH 0acKa XKaHpiIapblHa 1a OaThIPIBIK, eIl
CBIPTKBI JKaylaH KOpFay, YITTBIH JepOCCTIriH caKkTay, yiTapakrail ®epi asay
uaesiapel kesnecedi. «K EreMeHIiKy, «Toyemci3nik» uaesiapsl oTapiay J0yipiHie
«a3aTTBIK» WJICSICHIHA YJIACKaHbI 0T, Oy MaesuIapablH TYNKa3bIFbl — Ka3ak
eJIIHIH JKeKe Aapa, emkiMre 0arbiHOai emip cypyi. CoHIla «ToyeNCi3IiK» YFBIMbI
Ka3aK KOTHUTHBTI )KyHeCiH/er apXauKajbIK jKoHEe eMIpIIeH YFRIMAAP/bIH Oipi
canasa bl Kazak mapeMuonorusuIbiK )KYHECIHIIE: « O3¢e2iHeH albipulieaH el o11edi;
Ezemenai en kopixmi, bemezeni 6en kopixmi, bipnix 6ap scepoe kyw o6ap, Epkindix
bap dscepoe Oinim 6ap» NCTCH MaKaI-MOTEIIEP Ke3aeceni. by mapeMusiiapabiy
Ma3MYHBIHA 3ep CallFaH/a, «CTEMEHTIKTIHY CJI/IIH 63€T1 eKCHiH, MYH/Ial SIITiH JKEKe
Japa KepKelie ajaaThIHIBIFBIH )KOHE TOYEJICi3 MEMIICKETTIH OiTiMi MCH FhUIBIMBI
JIAMBII, a1aM3aTThIH 6CY1 JKOJIBIH/Ia KbI3MET CTETIH/IIr OCHHEICHTCH.
MemJieKeTTUTIKTI aiiKbIHAAYIIBI — IIEKAapaJbIK ayMak. JKeke nepbec
eJIIIH IIeKapachIHBIH OCKITLTyl — OHBIH TOyelNCi3iriHig Oenrici. SIrHu en 6oy
YILIH eMip CypeTiH KeHICTITiHIH, IeKapachHbIH Oourysl miapt. [llexapaibik 6einic
TOYEJICI3 SJIIIH 9JIeM KapTachIHIaFbl OpHBIH Oenriieiii. Kasak mapeMuoIorusiibIK,
KEHICTITIH/IE JKepre KaTbICThl MaKaJ-MaTEN/Iep CaHbl KOI OOJIFaHBIMEH, HAKThI
eKapa JICKCEMaChIMCH KEIICTIH MapeMusiap caHbl a3. EreMeHmiKTi, eNiKTi
alKeIHIAUTBIH «[llexapa 6epik 6onmail, 6acviyoa epix 6OIMaObLy MaKaJIbIHAH
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Ka3aK XaJIKbl YIIIH IIeKapaiblK ayMaKThIH MaHBI3bIH aHFapyFa Oonanabl. Jlemek
meKapa, xep MEMIICKSTTUTIKTIH alKbIHIAyIIBICH )KOHE OYJT TAHBIMJIBIK aKmapar
Ka3aK XaJIKbIHBIH KOTHUTHBTI JKYWECIH/IE CaKTaJIFaH.

XaJapIKKa KATHICTBI MAKAJ-MITeJIePAiH JHUHIBOKOTHUTHBTI CHIIATHI.
«En-xanslk-kep» Tpuazachl oJIEMHIH TUIMIK KapTachlHaa OipTyrac xyieHi
Kypaiiabl. MeMJIeKeT op Tyl KOFaMJIbIK KaTbIHACTAap/IaH, dJICYMETTIK TONTap/IaH,
xanbIKTan Typanbsl. Con cebenti enjiH OWIIK KyiHeciMeH Karap XaJksl Ja
JKOFapbl MaHbI3Fa Me. XaJbIKChI3, VITCHI3 MEMJICKeT OonMaiinbl. Enmin 6acTe
OaliyIbIFbl — XalbIK. Ka3aKThIH KOTHUTHBTI Ofylay JKyHeciHJeri XablK OcitHeci
«Xan Kapawaceiz boimac, oay apawacwslz 6ormac; Xau — wanvipax, Xauwix —
yoix, «Xanowl Kyoaii ypaiivin Oece, Kapautbicblmer Kac bonap,; Xanelk yieapca,
Xan myiiecin cosp, Okim mypa 6ormaca, Hcypm OY3vLiap» MaKal-MITEIIEpi
apKpUIBI Oepineni. byyn mapemusiiap Ma3MyHBIHAH XallbIK — OWJIIK KYHECiH
TaHall ajarhiH, 0acKapy KYPBUIBIMBIMEH KaTap NaMHUTBIH, OWTIKKE CBhIH aiTa
anathiH KypT. Kazak mapeMusuibIK KeHICTITIHIC «XallbIKy» MOHI eI, KYPT»
JIeKCceMasaphl apKbUIBI Ja KepiHic Tabajel. Ka3ak XaJdKbIHBIH TaHBIMIBIK
KYHECIHAET] «XalbIK» OCHHECIHIH peuli KOFaphl, TYTac e KypayIibl OOJbII
canana bl Coi ceOenTi XalbIKThIH, KOMIIUTIKTIH Ka3aK TUTIHICTI mapeMusiiapaa
JIMHTBOKOTHUTHBTI MOHI ykoFapsl [13, 78-0.].

MeMaekeT 3KOHOMHKACBIHA KaThICTHI MaKaJ-MJTeJdaepaiH
JIMHTBOKOTHUTHUBTI CUNATHI. MEeMIICKEeTTUTIKTI alKbIHIANTHIH HET13T1 Oeriiepaiy
0ipi — eJ1 5KOHOMHUKACHI, HapBIK, CAJbIK Kyheci. HapbIKTBIK YKOHOMHUKACHI
KaJIBIIITAHFaH, CAJIBIK XKYHEC] JKOJFa KOUBUIFAH CJJIIH TYPaKThUIBIFbI, CTeMEH/IIT
Jie Oepik 6osaibl. DKOHOMHKAIIBIK OCIMCI3 MEMJIEKET O31HIH ToyeJICI3/IiTriH )KOMBIII,
KYJIABIPBIN KeTyi MyMKiH. Coit ce0enTi KOFaMHBIH OyJT canachl Jia Ka3zakK Makai-
MOTeNIEPiHIe aKNapaTThIK-TaHBIM/IBIK CHUIIATTA CAKTAJBIN KajFaH. MbIicalibl,
Cayoaeep scaman 6onca, Hapwik Oysviiap, basapoa nynvl 6apoviy Koyl mok;
Iemep xaiioa arcypcee e akuia mabaovl. By napeMusiiap/iad Kazak TaHbIMBIH/IaFbI
MEMJICKETTIH SKOHOMHUKAJIBIK JKYHECIH «caymarepy, «HapbIKy», «0a3apy, «aKIa
TULAIK O1pITiKTEpi KYpauTHIHBIH Kopyre 6osa/ibl. COHBIMEH KaTap 1 9KOHOMUKACHI
Ka3aK MapeMHUOJIOTHSIIBIK KYWECIHIE «MEMJICKET» KOHIICHTICIH KYpPailThIH
Ma3MYHJIbI VFBIM €KeHiH aHrapambi3 [ 14, 56-0.].

KopbITbIHABI

Kazak Makaia-MoTenaepiHaeri «MeMICKeT» KOHICTITICIH THHTBOKOTHUTHBTI
Tajnay apKbUIbl XallbIK CAHACBHIHIAFBl TAPUXHU-MOJICHH KaOaTTapIbl aHBIKTAyFa
MyMKiHaiK Oeperi. Kazak mMakan-moTenaepi XaiabIKThIH YKBIMIIBIK TOXipuOeci
MCH JaHAJIBIFBIHBIH KOPIHICI PEeTiHIe «MEMJICKET» YFhIMBIHA €PEKIIe MOH
Oepir, OHBIH TOPTINTI, SAUIMIK MEH TYPAKTBUIBIKTBI CaKTaylIaFrbl POJIIH CPEKIIe
Oaranaiiipl. Kasak MoJicHUETIHIETT MEMIICKET OWITIKIICH, KOPFAHBIC CAllaChIMCH,
9KOHOMUKAMEH, KYKBIK CalachIMEH TBIFBI3 OalJIaHBICTHI. BYJl KOTHHUTHUBTI
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KOMITOHEHTTEP MEMJICKETTIH KOFaMHBIH 9J1-ayKaThIH KAMTaMachl3 €T€TIH HHCTUTYT
peTiHACT1 TapuXHW MAaHBI3IBUIBIFBIH KOpceTeai. Makan-MoTenaepal Tauniay
apPKBLIBI Ka3aK XaJIKBIHBIH MEMJICKETTI CasiCU-KYKBIKTBIK KYPBUIBIM PETiH/IE FaHa
eMec, IEYMETTIK Oipereilik IeH MoIeHH MyPaHbIH MaHbI3/Ibl JIEMEHTI PETiHIe
KaOBUIIaHTHIHBIH KOPCETEII.

Kaszak mapeMuoIOoTUsIIBIK KYHECIHACTT «MEMJICKET» KOHIICNTICIHIH
CEMaHTHUKAIIBIK OpICiHe «myzan acepy, «eny, « Omany, «xXauivik», «3amy»,
CKYKBIKY, «OUTIKY, «DACKApY», K YKIMEM», «IKIMWINIKY, RAPLAMEHM Y, KKO2AMY,
«mayencizoixy T.0. JIeKceManapblH KaTKbI3aMbl3. «MeMIIeKeT» KOHIENTICiHIH
CasiCH, QJICYMETTIK OCNTiIepiH eCKepe OTHIPHIM, Ka3aK MaKal-MOTEIICPiHICT
aKmaparTapra cokec: OCKep, KOPFaHBIC CaIachl; 3aH KOHE KYKBIK Kyiteci; brutik
KyHeci sxoHe backapy KypsUibiMbl; [1lekapaibik aymarsr; EreMeHIiTiHIH 00TyHI;
XaJKbIHBIH 00JTybl; DKOHOMUKAIBIK TYPAKTBUIBIFBI CEKUII Kypamaac Oemikrepi
TYTac «MEMJICKET» KOHICMTICIHIH OciHeciH Kypaiasl. Ocbliaiinia, Makai-
MOTeNJIep/li 3epPTTEeyre JIMHTBOKOTHUTHBTIK KO3Kapac TIJE CaKTalFaH MOJCHU
TYCIHIKTEp MEH KYHJBUIBIKTApAbl TEPEHIPEK TYCiHyTe, CoHnai-ak «Memieker»
KOHIICTITICIH KaObUIay/laFbl Ka3ak AYHHETaHbIMBIHBIH O1pereiilirin aram eryre
MYMKIHIK Oepeni.
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JIUHTBOKOT'HUTUBHOE OITUCAHUE
KOHIEIITA «I'OCYJAPCTBO»
(ITO KABAXCKHUM IMOCJIOBHUILIAM)

B cmamve paccmampusaemca 1uH280K02HUMUBHOE ONUCAHUE
KOHYenma «20cy0apcmeoy 8 Ka3aXCKUX NOCI08UYAX U NO20680PKAX.
Hccredosanue nanpasieHo Ha GulseIcHUE ACCOYUAMUBHOU CUCTEMbL U
NO3HABAMENLHO20 C05, COCMABIAIOWUX KOHYENN «20Cy0apcmeoy Ha
Kazaxckom szvike. Kax eascuas wacms ¢ppazeonocuveckozo ghonoa,
HOCTIOBUYbL OMPANCATOM KOLICKIMUGHBLI ONbIMN U MEHMATLHYIO CHEYUDUKY
Hapooa, nepeoasast KyibmypHbvle YeHHOCU U HOPMbl. AHANU3 KA3AXCKUX
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NOCNIOBUY NO3BOIAEN ONPedenumb, KAK Ha S3bIKe NPOSGIAIONCS PA3IUYHbLE
ACneKmsl 20Cy0apcmea — 871acmb, NPAsoCcyoue, COYUAIbHbIE UHCTIUMYNbL,
63aumodelicmsue cocyoapcmea u epaxcoan. Ha ocnose napemuil,
8CMPEUAIOUUXCS 8 KA3AXCKOM A3bIKE, OCHOBAHHBIX HA OCHOBHBIX NPUSHAKAX
2ocyoapemed, onpeoesiemcst JIeKCUKO-CeMaHmu4ecKkas cgpepa Konyenma
«20CyOoapcmeoy U AHAIUZUPYeMCs Xapakmep s3blKO8bIX eOUHUL.

Tlpu nanucanuu cmamou UCNONL308AIUCL MAKUE NUHLBUCTNUYECKUE
Memoobl, KAK KOHYENMYanibHblll AHAIU3, KOMIOHEHIMHBLIL AHATU3, IEKCUKO-
CeManHmu4eckuli ananus, nojaegou amdaius, acCOYuamusHslll anaius.
Pesynvmamul ucciedosanus cnocobcmsyiom yenyoieHHOMY NPUHAHUIO
KOZHUMUBHBIX MEXAHUZMOB, 0OBACHAIOWUX NOHAMUE «20CYOapCmeoy 6
Kazaxckom sizvike. Bvleoovl, npusedennvie 6 Hauiell pabome, MO2ym cmamsb
B6CNOMO2AMENLHBIM UHCMPYMEHMOM 0711 CHEYUATUCHIO8 COYUATLHBIX HAYK,
MAKUX KK JUHSBUCT, SMHO2PAP, KyIbmyponoz u op.

Knouesvle cnosa: konyenm «2ocy0apcmeoy, KOHYENmydibHoe
npOCMPAHCMB0, KOCHUMUBHAS TUHSBUCIMUKA, NAPEMUONO2US, NOCTOBULDL.
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THE LINGUISTIC AND COGNITIVE NATURE
OF THE CONCEPT OF «STATE»
(ACCORDING TO KAZAKH PROVERBS)

The article discusses the linguocognitive nature of the concept of
«Statey in Kazakh proverbs and sayings. The study is aimed at identifying
the associative system and cognitive layer that make up the concept of
«Statey in the Kazakh language. Proverbs reflect the collective experience
and mental identity of the people, conveying cultural values and norms. The
analysis of Kazakh Proverbs allows us to determine how the interaction
between various aspects of the state-power, justice, social institutions, the
state and citizens is reflected in the language. Based on the paremies found
in the Kazakh language, based on the main features of the state, the lexical

and semantic scope of the concept of «Statey is determined and the nature
of language units is analyzed.

During the writing of the article, such linguistic methods as conceptual
analysis, component analysis, lexical and semantic analysis, field analysis,
Association analysis were used. The results of the study contribute to a
deeper understanding of the cognitive mechanisms that explain the concept
of «Statey in the Kazakh language. The conclusions presented in our
work can be an auxiliary tool for specialists in Social Sciences, linguists,
ethnographers, cultural scientists, etc.

Keywords: the concept of «State», conceptual space, cognitive
linguistics, paremiology, proverbs.
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OTrJIArOJIbHbIE U OTHAPEYHbIE
MPUINATATE/IbHBIE B PA3rOBOPHOU
PEYYU HA TEPPUTOPUN

CEBEPHOI'O KA3AXCTAHA

B cmamve paccmampusaiomes npunazamenvivle, 06pazoanmvie ¢
UCNONb308AHUEM PAZTUUHBIX CYPPUKCO8 U MOMUBUPOBAHHbIE 21A20AMU
U HapewusiMu, Ha OCHOBE AHAIU3A YCMHOU peydu dcumeneli CeepHbLX
paiionoe Kazaxcmana. Mamepuanom 0ns uccie0o8anus nOCIyICUIU
OaHnnvle, cobpanHvle agmopamu 8 psioe HACEeNIEHHbIX NYHKIMO8 PecUOHd.
Ocoboe sHUMaHUE YOeTeHO peyesbiM 0COOECHHOCMAM CIapule20 NOKOJIeHUS,
4mMo nO360UN0 BbISAGUMD YHUKAIbHbIE YepMbl PA32080PHOUL peyu. B xoode
pabomul ObLIU OOHAPYIICEHBL PAZIULUSL 8 CTIOBO0OPAZOBAMETHBIX CA3SAX
cypduxcos, npossnaiowuecs 6 cneyughuke UCNOIb308aHUSL NPOUZBOOAUIUX
OCHOB8 8 HEKOMOPbIX CII0BO0OPAZ0BAMENbHBIX MOOENSAX. DMmu paziuyus
XapaxkmepHul Kaxk OJis IUMepanmypHo20 A3bIKd, Max u 0iisk pecUOHANIbHOL
yemuou peyu. Kommynuxamugnvie ocobennocmu pazeo080pHoOuU
peuu opmupyiomes 8 KOHMeEKcme COYUdiIbHO20 83aUMOOeCUCHBUs,
O0eMOHCIMPUPYst IMHOKYIbMYPHbLE U KOZHUMUBHBLE OCOOEHHOCTU 136IKOBOU
kapmunvl mupa. Cemanmuka npuiaecamenbHbvlx, MOMUSUPOEAHHBLX
Hapeyusmu, 8 pa3zec080PHO-NPOCMOPEUHOL U TUMepamypHou pedu
ocmaémes udenmuunou. Oba sapuanma s3vlka Nepeoarom CXx00Hbvle
3HaueHusl, ompaxjcaowue NPUIHAK, 3a0AHHbIL MOMUBUDYIOWUM
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cnogom. OOHAKO 6 pA320B0OPHOU pedu pecuoHd 6CmMpeydanmcs u
OMKIOHEHUsL OM JTUMEPAMYPHOU HOPMbL, KOmopbsie popmupyrom eé
c80e0bpaszue u TOKATbHLLI KOIOPUM. Mo Nposigasiemcs 8 UCNONb308aHUU
VHUKATbHBIX CI0BO0OPA3068AMENbHBIX MOOEel, OMCYMCMEYIOUUX
8 IUMepamypHoM A3bIKe.

Kniouesvie cnosa: omenazonvhvie npunaeamenvuvie, YCMHas peyb,
C108006pazosamenvuvie CYPPUKCHL, A3bIKOBAS IKOLO2US, NPOU3BOOHbIE
om 2n1a2on08 U Hapeyull.

Brenenmne

OyHKITMOHABHBIC MPHJIAraTelIbHbIC, 00Pa30BaHHBIC OT IVIAr0JIOB U HAPCUHIA,
paccMaTpPUBAFOTCS B COTIOCTABICHUN C HOPMaMHU JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA. DTO TaeT
BO3MO)KHOCTB BBISIBUTh OTJIMYUS MEKTY SBJICHUSIMH Pa3rOBOPHOU U CTaHIAPTHOM
ey, a TAKKe OMPEACTUTh UX CXOICTBA. THIIBI CIIOBOOOPA30BAHUS OIPEICIISTFOTCS
CHUHXPOHHO, a B KAUECTBE OCHOBBI YKa3bIBAIOTCSI CJIOBA, 3a()MKCUPOBAHHBIC B PEUH
MECTHBIX JKHUTEJEH.

[IpobOnemaTrka B3aUMOCBSI3H Pa3rOBOPHOM pedyd, NPOCTOPEUYUM U
JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA YKE TABHO 3aHUMACT BHUMAHUE JIMHIBUCTOB. IHTEpECHBIM
ACMEKTOM 3JIeCh SIBISICTCS HCCICIOBAHHUE B3aUMOJICUCTBHS 3TUX (QOpPM C
JIUTEPATypPHON HOPMOIA.

Pa3roBopHbIE 3JIeMEHThI 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO B CTPYKTYPE JTUTEPATYPHOTO
sI3bIKa. «YCTHas (popMa JIMTEpaTypHOTO sI3bIKa CBsI3aHA C MUCBMEHHON HOPMOH,
O0COOCHHO B CHUTYAIMsIX MAacCOBOI KOMMYHHUKAIUH (HAIIPUMED, B SI3BIKE PaJIno,
TEJICBUJICHUS, TeaTpa, JCKIUH U MyOIUYHBIX BBICTYIUICHUH). B TO ke Bpems
OHA HAXOJUTCS MOJ MOCTOSHHBIM BIIMSIHUEM MPOCTOPEYHS ...», — OTMEYACT
B. A. benomanxosa [1, c. 116].

YcTHast pedb BBIICISCTCSI HE TOJIBKO KaK POTHBOIIOIOKHOCTD JIUTEPATyPHOM
peun B e€ pa3roBOpHOU (opMe, HO U KaK OTIIMYHAS OT TAKUX SI3BIKOBBIX
Pa3HOBHIHOCTEH, KaK POCTOPEYHS U )KaproHbl. [Ipu aToM KpuTepuu e€ aHamm3a
U COTIOCTABJICHHS C IPYTUMH (POPMaMU sI3bIKa HEPEIKO mepecekaroTcs. OqHako
OCHOBHOC BHUMAHHE YIENSICTCS TOMY, YTO B Pa3rOBOPHON PEYU OTCYTCTBYET
wECTKAsI YIOPSIOUCHHOCTh M CUCTEMHOCTb, KOTOPBIC XapaKTEePHBI [Is )KAPTOHHOM
U npocTopedHoi peun. EE kiroueBbie 0COOCHHOCTH — 3TO €CTECTBEHHOCT,
JIETKOCTD BBIPAXKCHHSI U CTIOHTAHHOCTb.

WHbpIME cIOBaMU, Pa3roBOPHAs peUb OTIMYACTCS KaK OT JIMTEPATYPHOTO
sI3bIKA B €T0 HOPMATUBHOU (pOpMe, Tak U OT MPOYUX SI3BIKOBBIX BAPHAHTOB, TAKUX
KaK )KaproHbl win poctopeuns. OCOOCHHOCTH €€ CTPOCHUS 1 (DYHKIIHOHUPOBAHHSI
3aKJIYATCSI B OTCYTCTBHU CTPOTOH CTPYKTYPhl M B MPOSBICHUHU
CBOOO/IBI, HEPUHYKIEHHOCTA M HEIOJTOTOBICHHOCTH, KOTOPBIC SIBISIOTCS
e€ OCHOBHBIMHU XapaKTEPUCTHKAMHU.
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CoBpeMeHHasl JTUHTBUCTHKA aKTUBHO UCCIEAYET BOMPOC OTPAKECHUS
KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS HapoJa B SI3bIKE, pacCMaTpHBasl €ro Kak HHCTPYMEHT
KOHIENTyalN3allul U CUCTeMaTH3aluK peadbHOCTH. ONHONH U3 KIIOYEBBIX
3a]a4 SBJIAETCS U3YyUCHUE MPOU3BOAHBIX CJIOB, KOTOPBIE BBICTYMAIOT CPEICTBOM
BBIPAXXEHUS U CTPYKTYPUPOBaHHS 3HAHUI 00 okpyxkaromem mupe. Takon
MOAXOJ HallleJl CBOE OTpakeHHE B TPyAaX M3BECTHBIX yUEHBIX, TAaKUX KakK
Kybpsixoa E. C., Ornenesa E. A. n JKananuna JI. K.

OCHOBOI 3TOr0 HampaBieHUs SABISAETCS UIAES O CIOBOOOPA30BATEIHHOM
3HAYCHUU KaK O MHOTOCJIOWHOW M pacujicHEHHOU cucTeMe, (PUKCHUPYIOIICH
CIIO)KHBIE B3aHMMOCBSI3U MEXJy CyOBEKTHBHBIM BOCHPHSITUEM HElOBEKa U
OOBEKTHBHOM JEHCTBUTEIBHOCTHIO. JTa KOHIEHIIMS MTO3BOJISIET paccMaTpuBaTh
CJIOBO KaK BaYKHBIN 3JIEMEHT, MepeJatoIiiii CMBICIIOBBIE OTTEHKH U OTHOILEHMUS,
(opMupyIOIIME NPEO3NTUBHYIO CEMaHTHKY. TakuM 00pa3oM, POU3BO/IHBIE CITOBA
CTaHOBSITCSI HE TOJIBKO CPEICTBOM KOMMYHHKAIIUU, HO U BaYKHBIM HHCTPYMEHTOM
OCMBICIICHHS U CTPYKTYPUPOBAHUS 3HAHUH B SI3BIKE.

Crparernu KOMMYHHKAIIMHU, XapaKTEepHBIE JUIsl yCTHOH peur, popMupyroTcs
B TpoOLECcCe COLUAIBHOIO0 B3aUMOACHCTBUSA U OTPAXAOT yHHUKAJbHBIC
YepThl 3THOKYJIBTYPHOTO BOCHPHUSTHUS, a TaKXKE S3BIKOBOTO OCMBICICHUS
JEHCTBUTENBHOCTU. DTH SIBICHMS U3y4alOTCS HA YPOBHE CHHTAKCHCAa M TECHO
CBSI3aHBI C COL[MAJIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU HOCUTENEH sI3bIKa, 4TO MO3BOJISIET
D1yOKe MOHSATH UX TPUPOAY U MEXaHU3MBI.

ITooOHbIe MCClIe0BaHUS CTAIN BaYKHBIM HANpPaBICHHEM COBPEMEHHOMN
HayKH, 0 4Y€M CBUETEIILCTBYIOT Pa0OTHI TaKnuX y4EHBIX, Kak 3. K. Temuprazuna
n H. T IlalimepnenoBa. VX Tpyasl mog4épKUBAIOT 3HAUMMOCTh aHalIH3a
B3aUMOCBSI3U MEK/1y HOPMaMH JIMTEPATypPHOTO sI3bIKa U OCOOCHHOCTSIMH YCTHOU
peuu. DTOT NoaX0/ AaET BO3MOKHOCTE PACKPBITh MEXaHU3MbI B3aUMOACHCTBUS
KOTHUTHBHBIX MPOLECCOB U A3BIKOBBIX CPEJICTB, @ TAKIKE OCBETUTH POJIb A3bIKA B
(OpMUPOBAHUN STHOKYIIBTYPHOH UICHTUYHOCTH.

MarepuaJjbl 1 MeTOAbI

HccnenoBanue OCHOBAaHO Ha YHHMKAJIbHOM SMIIMPUYECKOM Marepuaie,
BKJIFOYAIOIIEM 3alMCH YCTHOM pedn xuTesnel ceepHoro Kasaxcrana, coOpaHHbIe
BO BpeMsi pabouMX MOE30K M0 PErHOHY. DTOT MaTepHal MO3BOJSET IIPOBECTH
JIeTAIBHBIHA aHaJIM3 0COOEHHOCTEH Pa3roBOPHOM PEUYH B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSIX.

B pamkax paboThl nmpoBeaéH TEOpPETHUECKUN 0030p HAayYHBIX U
CIELaIM3UPOBAHHBIX NCTOYHUKOB, CBSI3aHHBIX C M3Y4YaeMOH MpOoOIeMaTHKOM.
OcHOBOI HcCeA0BaHMs CTal ASAYKTUBHO-OMUCATENbHBIA METO, BKJIFOUAOLTHH
HaOIo/IeHNe 3a pedeBoi crienn(UKOM 1 €€ COMOCTaBIEHHE C TEOPETUUECKUMU
KOHLEMIUAMU JJIsl CO3/1aHUsI [IEIOCTHOTO MPEACTABICHUS 0 KOMMYHHUKATHBHBIX
Mpoleccax U3yyaeMbIX S3BIKOBBIX €IMHUIL. B kauecTBe MHCTPYMEHTOB aHalIM3a
TIPUMEHSUTHCH METO/IbI KOMITOHEHTHOTO Pa3JIoKeHHs BBICKAa3bIBAaHN I, HAOIIOICHHE
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¢ (hukcanuel 2IEMEHTOB KHMBOW peUH, a TAK)KE ONPOCHBIE TEXHUKH, TAKHUE KaK
Oecenpl U aHKeTHpPOBaHUE [2, ¢. 36].

Pe3ynbTaThl 1 00cyKIeHHe

[TpunararensHble, 00pa30BaHHBIE OT IVIAr0JIOB!

1 B nurepaTypHOM sI3bIKE OT IJIarOJIbHBIX OCHOB (OPMHUPYIOTCS
npuJiararesibHele ¢ Cy(GHUKCOM -JTbH-, KOTOPHIEC BEIPAXKAIOT 3HAYCHUE «CBS3aHHBIN
C IeficTBHEM, YKa3aHHBIM HCXOJHBIM T1aroyiom». OOBIMHO TaKHe NpuiiaraTebHbIe
00pa3yloTcst OT IIaroJioB HECOBEPIIEHHOTO BUAa. B pasroBopHoil peun,
HaINpoOTHB, ICTOYHUKAMHU 00pa30BaHMsI MOTYT OBITh IVIaroJibl KaK COBEPIICHHOTO,
TaK U HECOBEPIICHHOTO BuUIa. Hampumep: oOeenuanvhoiil, 00pyuanibHulil.
[Mpumep ucrionb3oBanust: «Ha pyKy HaieTo 00BeHUaIbHO KOJIBLOY (068eHUambCsi —
I1arojl coBepiieHHoro Buaa). Emé npumep: paccepoiceno — «JIuuo BeIsiauT
paccepikeHO» (paccepoumucsi — TIIaroil COBEPIIICHHOTO BUJIA).

Hecmotpst Ha T, 4TO B pa3roBOPHOM peur TAKKe BCTPEUAIOTCs [PHJIararebHbIe
¢ atuM cyddukcom, ux ynorpediaeHue orpannueHo. Takue cioBa BCTPEUaroTcst
JIOBOJIBHO PEKO M HE OTIIMYAIOTCS PasHO00pa3neMm.

2 [punararesnbHbie ¢ cypUKCOM -TenbH- (-UTEIbH-)

K umcny npunararenbHbIX, 00pa30oBaHHBIX C MCIOJIB30BaHUEM Cypdukrca
-TeNbH- (-UTEJbH-), OTHOCUTCSI CIIOBO OasITENbHBIN, MPOUCXOJISIIEE OT TJIaroyia
HECOBEPIICHHOT0 BU1a 0asth. Harpumep, B Koctanaiickoi o0macTu ynoTpeosiror
BeIpaxkeHHe: «OH MHOTO 3HaT, OH 0asiTeJIbHBIN M CUITUT, U CTOUT OAUTh, TIIE CJIOBO
OIMCBHIBAET YEJIOBEKa, CKIIOHHOT'O K Pa3rOBOPYMBOCTH, JFOOSIIET0 PacCKa3bIBaTh.
Takne npuilararenbHble CEMaHTUYECKU OJM3KH K AeHCTBUTEIBHBIM ITPUYACTHAM
HACTOSIIEr0 BPEMEHH, TaK KaK Iepe/IaloT 3Ha9€HHE «TOT, KTO BBITIONHSIET JCHCTBHE
i 001agaeT CoCOOHOCTBIO €T0 BBITOIHSTHY.

[TonoOHOE 3HaYEeHHME XapaKTEePHO W JUIS JUTEPATypHOTro s3bIKa, TIe
npujiaraTeiabHble ¢ 3TUM cyQpuUKCcOM Takke 0003HA4alOT JACHCTBHE WU
CrMOCOOHOCTh K €ro BBINOJHEHUI0. Hanmpumep, cI0BO MOBaXKUTENbHBIN
UCIIONB3yeTCsl B 3HAaYCHHUH, OJTU3KOM K CTpajaTelbHOMY NpHYacTHio. B
AKMOJIMHCKON 00JIacTH ero ynotpeOusitoT B BbipaxxeHnu: «llormsHb-ka, Kak
MOBAXUTEJbHA, CIIJKO-TO HE MOAAIM TaK 3a0paja U HOraM TOIaThy, I CIOBO
OIMCHIBAET MTOBEICHHE N30aT0BAHHOTO YEIOBEKa.

Crieztyet OTMETHTb, YTO IpUIIAraTesbHble ¢ Cy(Q(GHUKCOM -TEJIbH- B pPa3rOBOPHON
pedH BCTPEYAIOTCSI JOBOJIBLHO PEIKO M HE UMEIOT IIMPOKOTO PACTIPOCTPAHEHUSL.

3 B ycTHOI peun, Tak ke KaKk U B JIMTEPATYPHOM sI3bIKe, (POPMUPYIOTCS
IpuiaratesbHble ¢ UCIOJIb30BaHNEM Cy(pQuKca -K-, KOTOpbIe MOA4EPKUBAIOT
CBSI3b C JEHCTBHEM, BBIPRXKCHHBIM MOTHBHUPYIOMUM riarojoM. OpHako B
Pa3roBOPHOM peun HaOIIOAAITCS CBOM OCOOCHHOCTH: B KAYE€CTBE OCHOBBI Yallle
BCEro HCIONB3YI0TCs OecrnpedrKCHbIE II1aroibl B HEONpeAelEHHON Popme
HECOBEPIICHHOTO BHJa. Takue npujarareibHble aKIEHTHPYIOT BHUMaHHE Ha
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JIMHAMUKE JICHCTBUS U CITYXKaT JUIsl ONMMCaHKsI CBOMCTB WIIM Ka4eCTB, CBSI3aHHBIX
C 9THM JICHCTBUEM.

[TpumMepoM MOXKET CITyKUTh CIIOBO OedicKatl, KOTOPOE B pa3rOBOPHOM peuun
Kocranaiickoii obmactu (n.IlpecHoroppkoBka) ynorpeOusercs B 3HaUCHUU
«UIYCTpPBIN, MOJBMKHBIN, YHEPTUUHBIN». B KOHTekcTe OHO 3ByuHT Tak: «OHa
BeJb Oelkas IeNbIX MSATh BEPCTKOB B pa3bl MPOOEXKHUT». 31€Ch CIOBO HE
TOJIKO OIHCBHIBACT KAauyeCTBO, HO M YCHUJIMBACT MPEACTABICHUE O CKOPOCTH
1 aKTUBHOCTH OOBEKTA.

CTOUT OTMETUTbH, YTO NMpHIIAraTesbHble ¢ CyPpQUKCOM -K- B PasroBOpPHOU
peuY OTIMYAOTCS OOJbIICH HKCIPECCHBHOCTBHIO M YaCTO HCIIONIB3YIOTCS JUIs
SMOLMOHAIBLHON XapaKTePUCTUKH, YTO NPUIAET UM YHUKAIBHYO CTHIIUCTHYECKYIO
OKpacKy. DTOT THII CIOBOOOpPA30BaHMs B YCTHOW pedn AEMOHCTpHUpyeT Ooiee
CBOOO/THOE OTHOIIICHHE K HOPMaM M MO3BOJISIET IIEPe/iaBaTh SPKOCTh U 00pa3HOCTh
OIMCAHUSI, YTO JIeIaeT TaKHe CJIOBA XapaKTEPHON YepTOi Pa3rOBOPHOTO CTHIISL.

4 B peruone CeBepHoro Kazaxcrana HaOJIOAAIOTCS €MUHUYHBIC CIy4an
00pa3zoBaHKs Ka4eCTBEHHBIX MPUJIATaTEIbHBIX OT IVIAroJIOB C MCIOJIb30BaHHEM
cydduxca -oBar-. Takue nmpuMepbl BECTPEYAIOTCSI KpaiHE PEJIKO, Kak B pa3rOBOPHON
peuH, TaK U B JIMTEPATypHOIl. DTH NpHiIaraTelbHbIe MepeAaloT XapakTepPHUCTHKH,
CBSI3aHHBIE C OIPE/ICIEHHBIM JICHCTBUEM.

[TpuMepoM MOXKET CIIy>KUTh CIOBO 6epmueambylil, KOTOpOe 0003HaYaeT
«OBICTPBII» NITH «TIOJIBHKHBII. [Ipumep U3 pa3roBopHoi peun, 3apuKCHPOBAHHBIN
B Y3yHKOJIBCKOM paitoHe KocraHaiickoii 00J1acTH, 3ByUUT CICAYIOIIMM 00pa3oM:
«OHa ke Takasi BepTHBaTasi, BCE YK BOKpYT He€ BepTHTCs... M Ham MajibuoHKa TO
TYT, TO TaM — BCE TaKOW BEPTUBATHIM, BCET/1a XOUET OBITh ITIABHBIM M BIEPE JI€3ETY.

[TonoOHBIE CTIOBAa OTIMYAIOTCS IKCHPECCUBHOCTHIO U Oonblnei
SMOLMOHAIEHOM HACBIIIEHHOCTHIO, YeM UX JINTEpaTypHbIEC aHAJIOTH, YTO JIETAaeT UX
XapakTepHON 0COOEHHOCTHIO IMAJIEKTHON PeYH JAaHHOTO PernoHa. YrorpeodieHue
Takux (opM NOTIEPKUBACT )KUBOCTH U IMHAMUYHOCTD OTMCAHUSL, TIPU/IaBast peun
WHJIUBHUYJILHOCTh U MECTHBIN KOJIOPHT.

5 B ycTHOM peun JaHHOTO perMoHa IUPOKO MPEACTABIICHBI TPUIararelibHbIe,
00pa3oBaHHBIE OT IIATOJILHBIX OCHOB C HCIOIBb30BaHHeM Cy(hdUKCOB -aB- (-B-) 1
-JISIB-. DTH CJI0Ba OOBIYHO XapaKTePH3YIOT CBOMCTBA MM TIOBEJICHUE, CBSI3aHHbIE C
JIeicTBHEM, 0003HaUCHHBIM HCXOTHBIM I71arosioM. Yaiie Bcero B Ka4ecTBE OCHOBBI
UCIIOJNIB3YIOTCS TIAroJIbl HECOBEPIICHHOTO BH/a 0€3 MPUCTaBOK.

[Tpumeps! TakuX NpHIararebHbIX:

1 C cyddukcom -aB- (-s1B-): 6epmssoli (3HaUCHUE — ITOJIBUIKHBIH, CyCTIUBBIN).
B peun xureneit Bcrpedaercs Beipaxenue: «Hy u BepTsBoii, BEUHO HE CHIMT Ha
MecTe, Bc€ Kyaa-To BepTuTes» (AKMoiauHCKas obnacts, Kocranaiickas 061acTb,
C. Y3YHKOJIB).
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2 C cyhpuKkcoM -1IsiB-: 6enbea60ll (3HaUeHNE — CKIIOHHBIN K T1avy). [Ipumep
yrnorpeOieHus: «/{eTH y HUX Kakue-To BeHbIVIaBble, BCE BpeMs XHBIUYT, BOT s U
cTaparoch He XomuTh K HuM» (Kocranaiickast o0acTs).

Pexxe HaOIro1a€TCst MCTIONB30BaHKE PHCTABOYHBIX IJ1Ar0JI0B B KAYECTBE OCHOBBI
JUISL TaKKX TprIIaratenbHbix. Hamprmep, ¢ cyddukcom -sB-: M3ruiisiBoil (3HaueHHe —
YeJIOBEK, CKIIOHHBIH 3710 HacMexarhes). [Ipumep: «BoT nolimaro ero, Takoi N3riisiBbIid
OKa3aJyicsi, HACMEXaeTCst Haflo BCeMH — BCE paBHO e1né monaaérces MHey (Kocranaiickas
00J1aCcTh, Y3YHKOJILCKUII paiioH, 1. O3EpHoe).

Takue cimoBooOpa3oBaTelbHbIEe KOHCTPYKIHMH B JIUTEPATYpHOU peun
NMPaKTUUYECKH HE HMCIHOJB3YIOTCS M CUUTAIOTCS MallONMPOAYKTUBHBIMHU,
OJIHAKO B Pa3rOBOPHOW pe4YM OHU SIPKO OTpa)kaloT PEeruOHaIbHBIN
KOJIOPUT U SMOIMOHAJIBHOCTb.

6 B cesepubix paiionax Kazaxcrana BcTpedaloTcCs OTTIarojbHbIE
TpuIIararesibHble ¢ Cy(H(UKCOM -4aT-, KOTOpble 0003HAYaI0T CBOICTBA, CBSI3aHHbIC
C JEWCTBHEM, BBIPRKEHHBIM MOTHBHPYIOUIMM Iarojiom. [IpuMeHeHue aToro
cydhdurca B pa3roBOpHOH peuyu ropasno IMpe, 4YeM B JIUTEpaTypHOH, rie
WCIIONIb30BAaHKE OIPaHNYMBACTCS MPUIaraTeIbHbIMU, 00pa30BaHHBIMU OT TAKUX
KOPHEH, KaK 1umb, nibline, pblmb, CbINANMb.

[Ipumep U3 pa3roBOpHOU pedr: 6030bLMuamoli (03HAYACT «JICTKUN, KOTOPBIN
JIETKO TIOJTHSTHY). B OTHOM M3 BapHaHTOB MCIONIB30BaHUS, 3a(DMKCUPOBAHHOM B
VY3yHkonbckoM parione Kocranatickoii ooiactn (cropopurcesi: «bepu Beaépko, oHO
K TeOe BO3/IbIMYATOE, TOJBKO HE MOJHUMA €ro Tak BHICOKOY.

Takne Gpopmbl MpHUIaraTebHBIX B )KUBOM PEUH CITy’Kar Jist 0ojiee TOYHOTO
U DKCHPECCHBHOTO ONMHUCAHMS XapaKTEPUCTUK MPEAMETOB WMIN JNEHCTBUH,
JIEMOHCTPHPYS 00raTCTBO M THOKOCTh PErMOHAIILHOTO SI3bIKa. B TO *Ke Bpemst ux
MIPOJYKTHBHOCTH B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE OCTAETCS OTPAaHUYECHHOM.

7 B peun xureneil ceBepHbIX pernoHoB KazaxcraHa BCTpEUarOTCs peaKue
OTIJIarojbHble 00pa3oBaHusi, 00pa30BaHHBIE C MCIIOJB30BAaHHUEM Pa3IUYHBIX
cy(HKCOB, KaXK/IbIH M3 KOTOPBIX JOOABIISIET CBOM YHUKAIBHBIE OTTEHKN 3HAYCHHH.

a) Cydduxcer -omH-, -amH-: CiioBa ¢ 3TUMH cypdukcamMu 0003HAYAIOT
KayecTBa WJIM XapaKTePUCTUKH, CBSI3aHHBIE C JICHCTBHUSIMHM, BBIPAKEHHBIMU
MOTHBHPYIOIIMMH Iiarosiamu. Hampumep:

Knesawnou — cxiaonHbIl k kinesete. [Ipumep: «KnepanrHoit — 3To TOT, KTO
Ha JF000T0 MOXKET HarOBOPHUTH YTO YTOIHOY.

Mymownotl — 0o3HayaeT «cyMacOpOJHBII, HEypaBHOBEIICHHBIN).
[Tpumep 13 pazroBopHoii peun: «OH KaKoW-TO MyTOIIHOM, TO KpUYUT O0€3 IPUYNHEI,
TO Ha BCEX KHMJACTCs, Kak OynTo He B cebe» (AKMOIHMHCKas 001acTh).

b) Cyddukc -ar-: 310T cyhdUKC UCIOAB3YESTCS IS ONMCAHKS COCTOSHUS
i u3MeHenui. [Ipumep:
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3auupeBaTol — O3HAYAeT «YBSAIIUIH, OCTAHOBUBILIHUICS B Pa3BUTHHY.
VYnorpebnenue: «OTH pacTeHUs] CTAIU COBCEM 3adMpeBaThie M3-3a XOJIONA,
HE pacTyT, BHJIHO, YTO UM coyiHIa He xBaTtajio» (Kocranaiickas obmacts,
MeHabIKapuHCKUH paiioH).

¢) Cyddukc -M-: croBa ¢ 3TiM Cy(HHUKCOM ONMUCHIBAOT KAaUCCTBA, CBSI3aHHBIC
C OIBITOM MJIM yMeHusiMu. Hanpumep:

3namoti — «3HaIOMUN, 0CBeNOMIEHHBIHY. [IpuMep: «ITOT yenoBek Takoi
3HaMOM, BCE MOJKET C/IeNaTh — M pabOTy BBITIOIHHUT, U IINCATh YMEET OYEHb XOPOIIO»
(Kocranatickast 001acTh, Y3yHKOJIBCKUI paiioH).

d) Cybdukc -yur-: cyddukc ucnonb3yercs ais 0003HAUYCHUS JIETKON
HecephE3HOCTH Wi HegoOpocosecTHOCTH. [Tpnmep:

bonmywoii — «HecepbE3HBIN, JETKOMBICICHHBIWY). YroTpednenue: «Hy on
KaKoi-To OONTYIIOH, HUYEro TOJKOM HE JICJIAeT, Iake paboTy BBIOPATh HE MOXKET»
(AkMOIHMHCKast 00J1aCTh).

OTH penKre cI0Bo00pa3oBaTeIbHbIE TUITBI OTPayKatOT OOraTCTBO IMATIEKTHOTO
sI3bIKA M OAYEPKHUBAIOT €r0 OTIIMYKE OT JINTEPATyPHOH HOPMBIL, TJIe Takue (POPMBI
MIPaKTHYECKH HE BCTPEYAIOTCSL.

B nureparypHoii peun mpunarareinbHble ¢ cypGHUKCOM -ITH- OOBIYHO
0003Ha4YaI0T PU3HAK YePEe3 CBS3b C MOTHBUPYIOLINM CIIOBOM, YACTO aKIEHTUPYS
BHHMMaHHE Ha BPEMEHHOM acrtiekre [3, c. 228].

B ceBepHbix perumonax Kazaxcrana takue GpoOpMbl MMEIOT IIHPOKOE
pacnpoCTpaHeHHe M HEPEJKO HCIIOJB3YIOTCS JUIsl BHIPAKEHUSI BPEMEHHBIX
XapakTepucTuk. Hampumep, ci1oBO 6ObiOHew ol ONMUCHIBACT JEHCTBUE,
COBEpIIEHHOE 32 JUTENbHOE BpeMsi: «KuiomeTphl BOBIIHEIIBIE TPOXOIHIIA 13
OJIHOH JIEpPEBHH B JIPYTYIO, JIOJITO XOJIMJIA, HO Y POJTHBIX HOYEBATH TaK U HE OCTAJIach.
Jpyroe ci1oBo, onoutriewioti (0T «OTOCIIE) ), UCIIOMb3YETCs IS ONIUCAHUS ICHCTBH,
BBITIOJTHEHHBIX MIO3KE, YeM cienoBaio: «Padora onouuteniHas, e€ Beab HaJlo ObLUIO
clienath cpasy, a He OCTaBIISITh Ha ITOTOM». K 9T0#i Jke KaTeropun OTHOCSITCS TaKne
npuiiaraTelbHble, KaKk noCc1e3ampauiiol, panowHoll, monepeuHotl, KOTopbie
(UKCUPYIOT BpEMEHHBIE MPU3HAKK W aKTUBHO YIOTPEOJISIOTCS B Pa3rOBOPHOM
peun Axmonunckoi u Kocranaiickoit oOnacreii.

[ToMumMoO BpeMEHHBIX XapaKTEpPHCTUK, B pa3rOBOPHOW peuun
peruoHa BCTpEUYaroTCs MpuiaraTejlbHble, MOTUBUPOBAHHBIE HAPCUMSIMHU
C NMPOCTPAaHCTBEHHBIM 3HaueHueM. Hampumep, cioBo omogcrooauno (0T
«OTOBCIO/1a») 0003HaYaeT MPUXO/] MK cOOp Jrozieit 13 paszHbIX MecT: «Croia Hapox
ChEeXaJICsl OTOBCIO/IAIIHO, TIPHUEXAIM CO BCeX CTOPOH». Takke 3aMKCUPOBaHBI
npuaraTebHble, 00pa3oBaHHbBIE OT HAPEUUil, MepeaaronX crnocod nercTBus,
Takue Kak Hapauuwnot. OHO MCHONB3YeTCs U ONMHCAaHUs ACHCTBUH,
coBeplIaeMbIx Ha3mo: «Haia cocernka ienaet BCE HapauMIIHO, KaK BCEI/Ia, TaKast
YK OHa HapayumHOW». Takue JeKCHYEeCKUe eIMHHIIBI OTPaKalT OOTraTcTBO
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SI3bIKA, IEMOHCTPUPYS €r0 YHUKAJIBHYIO CIIOCOOHOCTH NepeiaBaTh BpEMEHHbIE,
MIPOCTPAHCTBEHHBIE U MOBEICHUECKHE XapaKTEepUCTHKH [4, c. 46].

B pasroBopHO-npocTOpedHO# peun pernoHa HaOIIOfaeTcss NHTEpEeCHas
Moyielib 00pa30BaHuMs IpHUJIaraTelibHbIX OT Hapeunit. Ecim Hapeuwe 3akaHunBaeTcs
Ha TJIaCHBIM 3BYK, K HEMY HpUCOEAMHsETCS cypduKc -IIH-, 00pa3yst (Hopmbl
THIA HapauuwHol, panewnol. B ciaydasx, korja B OCHOBE Hape4Hsi IPHCYTCTBYET
COIIaCHBIN 3BYK, MCIIOJNB3YETCs MOP(] -ClIH-, YTO MPUBOJIUT K TOSBICHHUIO
TaKUX CIJIOB, KaK NO3€leHeUHOU, HadeHewHo. DTN clioBa (OPMUPYIOT SIPKHE
TIPUMEPBI PErHOHAIBHON Pa3rOBOPHON PEYH M 4aCcTO BBHIPAKAIOT BPEMEHHBIE WITN
MIPOCTPAHCTBEHHBIC IPU3HAKH.

Takoke BcTpeyaroTcsi puiiararesibHble ¢ Cy(QGUKCOM -H-, KOTOPbIE MOTYT
ObITH 00pa3oBaHbl OT Hapeunil. JJaHHBIH croco0 CIOBOOOPAa30BaHUs OTpaXKaeT
MIPU3HAK, TepelaHHbI MOTHBUPYOLIMM HapEeYHeM, HO ITPU ATOM 3HaYEHHE CIIOBa
y’KE€ OTHOCHUTCSI K Kareropuu HMPU3HAKOB, XapaKTEPHBIX Ul NPUIIAraTeIbHBIX.
Orta Molenb, ONMKChIBaeMasl Kak «Hapeuune + cypdukc -H-», BcTpeuaercs
JIOBOJIBHO PEJIKO ¥ OTpaHWYEHa ONpe/IeIEHHBIMHU THIIAMU HApEYHid, Yallle BCero ¢
MIPOCTPAHCTBEHHBIM WJIM BPEMEHHBIM 3HaueHneM. Harrpumep, ci10Bo cutivachbiil,
0003HavaroIIee TEKYIINH MOMEHT BPEMEHH, WILTIOCTPUPYET 3Ty Mozielb. [Ipumep
n3 peun: «Y Hac B cuityacHo BpeMsi To npuderu Obl, mokymanm» (Kocranaiickas
o0nacTh, AKMOJIMHCKast 00J1acTh).

B pasroBopHoO#i peun peruoHa Taxxe 3aQMKCHPOBaHbI €AMHIUYHBIC TPUMEPHI
MpUJIaraTeJIbHbIX ¢ YHHUKJIBHOW CEMaHTHKOM, KOTOpbIE HE MMEIOT aHaJOroB
B JiuTeparypHoil Hopme. OgHOW M3 TakuX (GOpM SBISETCS HCIOJIB30BaHHE
cybduxca -ck-. Hanpumep, ClioBo omcedosckuil, KOTOPOE 03HAYACT «MECTHBIN.
VYnorpebnenne: «CeMbst 9HTa OTCe10BCKAs. OTCYIIb OHU M BEIEXAJTH HE TAK JIABHOY.
Ota hopma 1eMOHCTPUPYET CBA3b C MPOCTPAHCTBEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH U
MOAYEPKUBACT MTPUHAUICKHOCTh K KOHKPETHOW MECTHOCTH.

Ewié onya nHTEpECHBIH pUMep — NpuiiarareibHble ¢ CyQOUKCOM -JTbH- (-€JIbH-),
TaKUe KaK 4ymejibHblil, KOTOPOE CBA3aHO C HAPEUNEM 4)IMb 1 MICTIONB3YETCs B 3HAYCHUN
«He3aMeTHbIy. Hanpumep: «bbl1 Takoil dyTenbHBIN, a Tenepb Kak BBIPOC, CTall
6onbimy» (Kocranaiickast 001acTh, Y3yHKOJIBCKHI palioH).

[TogoOHbIe GOpMBI MpHIIaraTeIbHbIX, MOTHBUPOBAHHbBIC HapEUYHSIMH, B
JIUTEpaTypHOU pedyd MPAKTHYECKH He BeTpedarorcs. OHU SBISIOTCS SPKUMH
MpUMEpaMH PErHOHaJIbHOTO CJIOBOTBOPYECTBA M MOAUYEPKHUBAIOT JIOKAJIbHBIC
0COOCHHOCTH 5I3bIKa, COXpaHsis crielu(uKy MecTHOro Kostoputa. Hecmotpst Ha nx
PEIKOCTB, 3TH CII0BOOOPa30BaTEIbHBIEC MOJICJIN HIPAIOT BasKHYIO POJIb B Iiepeade
BPEMEHHBIX, IPOCTPAHCTBEHHBIX ¥ SMOIIMOHAIBHBIX OTTEHKOB, XapaKTEPHBIX IS
pa3roBOpHOMN peyH.
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BriBoabl

Taxum 06pa3oM, TUTepaTypHOM S3bIKE IPHIIATaTeNIbHBIE C CYPPUKCOM -IITH-
YKa3bIBAIOT HAa MPU3HAK Yepe3 CBA3b C MOTUBHUPYIOIINM CJIOBOM, YaCTO aKIIEHTHUPYS
BPEMEHHOH acnekT. B pa3roBOpHON peuu HCCIEAyeMOTO PeruoHa Takue
TIpUIaraTeNibHbIe UIMEIOT MINPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE U AKTHBHO MCIIONB3YIOTCS IS
repeiad BpeMEHHbBIX XapaKTEePUCTHK, YTO MOJUEPKUBACT UX (PYHKIMOHAIBHYIO
3HaYNMOCTb. B TO ke Bpems clIoBOOOpa30BaTeIbHBIEC MPOIECCH B Pa3TOBOPHON
PEUH [P CO3/IaHIHN PUIIATaTeIbHBIX, MOTHBUPOBAHHBIX ITIAT0JIaMH M HAPEUHSIMH,
BO MHOTOM COXPaHSIOT COOTBETCTBHE HOPMaM JINTEpaTypHOTO si3bIKa. Yarie Bcero
B Pa3rOBOPHOM PEYH BCTPEUAIOTCS PHIIaraTebHbIe, 00Pa30BaHHBIE C TIOMOIIIBIO
cypdukcoB -k-, -mH-. Pexxe puxcupyrorcst Gopmsbl ¢ cyhdurcamu -4at-, -JsiB-.
Kpaiiae peako HaOmMOAI0TCS eTUHIYHBIE CITydar 00pa30BaHus PUIIaraTebHBIX
C MCHOJIb30BaHUEM CY(PPUKCOB -JIbH-, -U4H, -UM-. Ba)KHO 3aMeTUTb, 4TO 3HAUCHUE
MpUJIararelibHbIX, 00pa30BaHHBIX OT HAPEUHBIX (HOPM, OCTAETCS HEU3MEHHBIM KaK
B JIUTEPATYPHOM, TaK U B pa3roBOpHO-HEO(DHUIIHAIBHOM peur. B obonx ciyuasx
OHH NIepeIaloT CXOXKUE XapaKTePUCTHUKH, 3aJaHHBIC UCXOTHBIM CIOBOM. OIHAKO B
HedopMaTEHOM OOIIIEHUH PETHOHA BCTPEYAIOTCS OTKIIOHEHHUS OT OOIIETIPUHSITHIX
A3BIKOBBIX HOPM, MPHUAAIOIINE €My OCOOCHHOCTh M MECTHBIM KOJOPHUT. DTO
BBIPAKaeTCsA B MPUMEHEHHH OPHUTHHAIBHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHMA,
HEeXapaKTePHBIX IS TUTEPATYPHOTO S3BIKA.

OTriaronipHbIe NpUiararesibHblie ¢ cyhhuKcamu -at-, -OBUT- HPEICTABISIOT
€000 pe/IKKe MPUMEPBI JTIOKAIBHBIX (DOPM, KOTOPBIE BBIJICIISIFOT PA3TOBOPHBIH SI3IK
Ha (poHe 0OLICNPUHSATOrO CTaHIAPTa. AHAJIOTMYHO, OTHAPEUHbIE TPUIIAraTelibHbIe
¢ cydukcom -ck-, Takue Kak omcedosckuti (MECTHbII ), TOMUEPKUBAIOT CHICU(DUKY
PETHOHATBHON pedH, IEMOHCTPUPYS (POPMBL, KOTOPBHIE B TUTEPATYPHOM SI3BIKE HE
BCTpedaroTcs. Pa3roBopHas pedb pernoHa AEMOHCTPHPYET KaK OOIIHE YepThI
C IUTEepaTypHON HOPMOI, TaK W yHHKaJIbHBIE 0COOEHHOCTH, BBIPA)KCHHBIC
yepe3 crenuduyeckne ciIoBooOpazoBaTeIbHbIE MOJCINU. DTH OTKIOHECHUS
HE TOJBKO OTPAXKal0T PETHOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTHU f3BIKAa, HO U BHOCAT
BKJIaJ| B 00lee MpejicTaBiIeHne 0 0OrarcTBe U pasHOOOpa3uH JIEKCHYECKUX
U TpaMMaTHYeCKUX (HopM.
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COJITYCTIK KASBAKCTAH AYMAT'BIHJIAFBI AYBI3EKI
TIJIJAEI'T AYBI3IIA KOHE YCTEY CbIH ECIMJIEP

Maxanaoa Kazaxcmannoly cOimycmix auMakmapvlioazbl
MypablHOAPLIHbIY aAYbi3eKl colliey miliHoe KOJOAHbLIAMbIH Mypi
JACYPHAKMAD APKLLIbL JCACAN2AH HCOHE emicmiKmep MeH ycmeynepoeH
MYbIHOA2AH CbIH eCiMOep Kapacmuipbliaovl. 3epmmeyoiy Heel3l peminoe
asmopap aumaxmoly Oipreute en0i MeKkeHOepiHOe HCUHAKMAZAH OepeKmep
anviHobl. Ocipece, yaKeH OVblH OKLIOEPIHIY COlley epexuienikmepine
epekuie Hazap ayoapwlivin, ayvizeki milodiy Oipeeeil epexwenixmepi
aHbIKMaowl. 3epmmey 6APLICLIHOA HCYPHAKMAPOLLH CO3HCACAMOBIK,
batnanvicmapulHOazsl Keuoip aublpMabliblKmap aHblKManiobvl,
onap bOeneini Oip cosxncacamovlk yieiiepoeei He2iz0epoiy KoJLOAHY
epekutenikmepinoe kepinic mabaovl. Byn atbipmawslivikmap 80ebu
minee Oe, ayvlzeki coiliey mijiine 0e moH. AyvizeKi coujey MminiHiH
KOMMYHUKAMUEMIK epeKuieNikmepl aieyMemmiK e3apa opexemmecmik
KOHmMeKCminoe KAAblNmAacvin, dSMHOMIOEHU JHCOHEe MAHLIMObIK MIN0i
OYHUEMAHbIMHbIY epeKulesiikmepin kopcemeodi. AyvlizeKi JcoHe 90eOu
cotiieydeei ycmeynepee He2i30en2eH CblH eCiMOepOiy CeMAHMUKACH
bipoeit bonvin Kanaowl. Tindiy exi HycKacvl 0a MOMUBAYUSLIBIK CO3 DepeeH
beneini kepcememin yKcac mazvlHaiaposl Oepedi. Anaiida, aumakmoly
ayvizeki coulieyinoe OHblY O3IHOIK epeKulenici MeH JHcep2ilikmi OoMiH
KaIblnmacmulpamoli 90eou Hopmaoaw ayeimkyiap oap. byn o0edou minde

JHCOK Dipezell co32cacamobik MoOelbOepOi KOLOAHY0a Kepikeoi

Kinmmi ce30ep. emicmixmen scacanzan covln ecimoep, aywl3exi cotliey
mini, cO3Cacamobly JHCYPHAKMAP, Ml IKOJLOSUSACHL, emiCmIKmep MeH

ycmeynepoer myblHOazan co30ep

103



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

*B.

Z. Akhmetova', A. Sh. Tleulesova?, J. M. Zhumash’

12Kazakh Agrotechnical Research
Institute S. Seifullin University,
Republic of Kazakhstan, Astana;

A

Baitursynuly Kostanay

Regional University,

Republic of Kazakhstan, Kostanay.
Received 04.10.24.

Received in revised form 13.01.25.
Accepted for publication 25.08.25.

SPEECH IN THE TERRITORY OF NORTHERN KAZAKHSTAN

104

VERBAL AND ADVERBIAL ADJECTIVES IN COLLOQUIAL

The article examines adjectives formed using various suffixes and
motivated by verbs and adverbs, based on an analysis of the spoken
language of residents in the northern regions of Kazakhstan. The research
material consists of data collected by the authors in several settlements of
the region. Special attention is given to the speech characteristics of the
older generation, which allowed for the identification of unique features
of colloquail speech. During the study, differences in the word-formation
connections of suffixes were revealed, manifesting in the specific use
of base forms in certain word-formation models. These differences are
characteristic of both literary language and regional spoken language.
The communicative features of spoken language are formed within the
context of social interaction, reflecting the ethnocultural and cognitive
characteristics of the linguistic worldview. The semantics of adjectives
based on adverbs in colloquial and literary speech remain the same. Both
versions of the language have similar meanings that indicate the sign given
by the motivational word. However, in the colloquial speech of the region
there are deviations from the literary norm, which form its originality and
local flavor. This is manifested in the use of unique word-building models
that are not in the literary language.

Keywords: verbal adjectives, spoken language, word-formation
suffixes, linguistic ecology, derivatives from verbs and adverbs.
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Ko AYbICTbIPY/[]JbIH OTAHAObIK XXOHE LLUETEJIAIK
JINHFBUCTUKALA 3EPTTEJYI

Maxanaoa samanayu oneymemmix TUH2BUCIUKAHbIY He2i32i 3epmmey
HbLCAHbL OONbLIN CAHANAMbBIH KOO AYbICMbIPY MOCENeCi Kapacmulpuliobl.
OmanOovIK dHcome wemenoix oneyMemmiK JUHSGUCIUKA 2aNbIMOAPObIH 0Cbl
MAKbIPLINKA KAMbLCMbL KOSKAPACMAPbL, MepMUuHae bepeer anblKmamanapbl
CALICMBIPMATLL MYpPOe MALOAHObL.

Kaszipei min 6iniminde opmypii kpumepuiliepee He2iz0eneeH KOCminoi
coteyuiepOiy Monmapsl MeH miioepoi Ke3eKmecin Koi0aHy 0apbiCblHOA
COUNRYULIHIH MUBIHOA OPbLH AJIAMbIH MIOIK CIMPame2usiiap CUnammaJisln,
011apObL MYCIHOIPEemiH 2blIbIMU KosKapacmap capaianosl. Koo ayvicmoeipyea
acep ememin (haxmopaap IUHBUCTIUKAILIK HCOHE IKCHIPATUHSEUCTIUKATBIK,
bonvin exice OONIHIN, 01APObIY SPKAUCHICLIHA CURAMMAMA HCACANObL.
Convlmen Kamap K0O ayblcmuipy MeopusiCblHOd KapacmuvlpbliamblH KOO,
¢cyOK00, unmepghepenyus JHcoHe OUNUHEGUIM CEKINOI Y2blLM-MYCIHIKMepOiH
depunuyusicol Oepinin, miz meopusceiHOA2bl MYpPii MYAHCHIPLIMOAD
ycuinlnovl. Koo ayvicmulpy auneUCmMuKanbly JcazblHaH JHcemkinikmi
Odeneelioe KapacmoulpblicdHbIMeH, NCUXOTUHSEUCTNIUKANbIK MYypablod
i30enicmepOi Kadicem ememini aHbIKmaiovl. byn Kyboviivicmel mepenoen
manyea 6azelmmanzan NCUXOJUHSEUCUKA ACHEKMIepl COUICYUIHIH
NCUXONOUSILIK-OUONOUSTIBIK JHCA20Albl, KOHIN KYUi, MIIOIK OpmMacel
cexinoi pakmopnapmen daiianvlcmol Kapacmulpwliovl. Koo ayvicmuipyea
KAmblCbl 2bLIbIMU 3epmmeyiepoi capanail Kene, Ka3ax TUHSEUCMUKACIHOA
minapanvlk KamvlHACMapovl iWKi HoHe CbLPMKbL JUHSBUCHUKA
MoblCblHOA 3epmmeyOil Manbl30bl OPI 63eKMi eKeHl AHbIKMALobl. by 63
Ke3e2inoe dleyMemmiK TUH2BUCIUKAOA2bl KOO dyblCIbIPYObll MEOPUSLIbIK,
JHCOHE NPAKMUKATBIK MYP2bLAAPbIH OAMbIINY2d Yiec KOCNAK,.
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Kinmmi ce3z0ep: ko0 ayvicmbuipy, o1eyMemmiK JUHESBUCMUKA,
KOCMINOINIK, OUTUH2EU3IM, OUNUH2E, UHMePpePeHYUsL.

Kipicne

Tin — amam3arThIH OMBIH XKETKI3Y/IiH, KAPHIM-KaTbIHAC OPHATY/bIH €H 0acThl
KypaJibl FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap XaJIbIKTBIH CaH FachkIpiiap OOWbI KaJbINTaCKaH
MOJICHHETI MEH JYHHETaHBIMBIH TaHBITAThIH epekiie KyOwbubic. Kasipri ke3ne
agamMaapaeliH 0ackiM 0eJIiri KemTuiali KoFaMJa eMip CYpeTiHACKTeH, TUIAep
apachlHarbl OalIaHbIC TIEH ONap/bl KOJIIaHy epeKIICTIKTepPIHIH MaHbI3bl J1a
apra Tycyae. OraH Koca Kell TUIIl Oip yakpITTa TaiiaiaHy KaXeTTIriHeH ojiap
ajlaM MHBIHBIH OenceHi KabaTbiHaa 0oJbln, Oip oHrimMe OapbichiHIa OipHele
TUIIIH apaiachlll KOJJaHybl a — OiJlayMeH, caHaMeH OalJIaHBICThI KYOBLIbIC.
Kentinainik — enaiH anra 6actaybl MEH OHBIH OOJIalIaKTa Ja JaMYybIHBIH
Kenisi. Bysr TakpIpbIn mieTen ik JMHIBUCTUKAIA KONITEH KapacThIPBLIBIT Kejle
YKaTKaHBIMEH, Ka3aK TiJ1 OLTIMIHJIE aJTi e 3epTTeyl KaXKeT €TeTiH 03€KTi TAKbIPHIIL.
OJIeyMEeTTIK JITHIBUCTUKAHBIH 0acTaybIH/Ia KOJI aybICTBIPY, KO aJIMacThIpy MEH
nnTepdepennus macenenepin 3eprreymi K. Maitepc-Ckorron, 1. Tlomak,
A. Tlpouenko, I1. Aysp cuskTbl T.0. FanbMaap Typ. AJl OTaHABIK Tij OimiMiHae
A. Abacuios, I. OmapOekoBa, K. Mopaesa 1.0. arayra 0omassl.

Marepuangap MeH dicrepi

3epTTeyniH MaTepuaapblH TaHAay KpUTepuiiiepi OOWbIHIA KOCTIIIIIIK
JKOHE KOJI aybICTBIPY CallaChbIHJa JKapblK KOPreH OTaH[BIK )KOHE IIEeTeNIK T
OUTIMIHJIET] FBIJIBIMHU KOHE OKY-9J[ICTEMENIIK 3epTTeylep 1pIKTENIN aJlbIH/IbI.
Marepuangapabl ipikTeyie Koc TUINIH Karap KOJJIaHBLIybl MEH OJIapablH
apachIHaFbl KOJI apaiacThIpy JKOHE KOJl aybICTBIPY KYOBUIBICTApbl KEHiHEH
TajaHFaH eHOeKTep OachIMIBIKKAa Me 00JIIbl. AKmapaT Ke3jaepi peTiHmae
KOCTIJIUTIK, KOl aybICTHIPY, TUIIK casicaT TaKbIPBINITAPbIHA apHAIFaH Ka3ak,
OpBIC, YKOHE aFbUIIIBIH TIIJIEPiH/IET] FBUIBIMU MaKaaiap, COHAal-aK KOCTULITIK
JKOHE KOJ| aybICTBIPY TEPMHUHOJIOTHSICHI KAaMTBUIFAH CO3JIKTEp MEH OHJIaliH
eHOCKTEp KOJIAHBLIIBL.

TepmMuHAep MEeH KOCTUIAINIKTIH TIJAJIK €peKIIeNiKTepiHe CUHTE3,
CaJIBICTBIPMAJIBI TaJJIAy JKacajblll, TAKBIPHIITHIH TEOPHSUIBIK O06JIIMiHE KaThICTHI
YKMHAKTaJIFaH MJIIMETTep JKyHeleHin, 01pi3aeHipii.

HoaTm:kenep koHe TaIKbLIAY

Tin OLTIMIHIH JIEYMETTIK JIMHTBUCTUKA CAJIAChl KOFaM MEH TUIIIH KapbIM-
KaTBIHACBIH TYPJl KOFaMJBIK (akTopiapAblH TULAI MaiaanaHyFa Kajiail acep
eTeTIHIH 3epTTeyMeH aiiHaibicabl. OChIFaH OaiIaHBICTBI JIMHTBUCT-FAIBIMIAP
TUIIIK BapHays, IMAJIEKTIIep, KOCTUIIUTIK KoHE TUIIIK casicaT TaKbIPBIITapbIHA
Hazap aynapbin Kejei. OJIEyMETTIK JUHIBUCTHKAHBIH ©3€KTI MaceseNepiHiH
0ipi peTiHae KOFaMIaFbl TYPJIi TONTapbIH KOMMYHUKAIIUSFa TYCY MaKCaThIH/Ia
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COWJICHTIH TN TaHJaybl MEH COHBIH KOHTEKCKE OalIaHBICTHI Kalail jKy3ere
achIpaThIHBI TAHBLIAIBI.

Ochinaait peHomeHaepAiH 0ipi — kK00 ayvlicmoelpy: €Ki HE OlaH Ja Kol
TinnepAiH Oip oOHriMe Hemece TIinTi Oip ceiieM apachiHIa KOJIIAHBLUTYbI OOJIBII
taOblIaasl. by npouecce xahanaanyra OailIaHBICTBI a1laMIapAbIH YaKbIT OTKSH
caiibIH OipHele Tl KOJIJaHybl asiChbIH/a FaHa eMec, TINTI Tapuxu cedenrtepieH
KOCTIJIJIUIIK HEeMece KONTUIIUTIK OpHaFraH MeMJIEKeTTep/Ie /ie ©3eKTi. JInHrBucrep
YILIIH KOJ ayBICTBIPY OJ1 KOMMYHHUKAIIMSFA 9CEep €TETiH TYpJi Kyp/esi KOFaM/IbIK
YKOHE MOJICHH YPICTEp/Il KOPCETETIHAIKTEH, Y3aK YaKbIT OOWbIHA 3€pPTTEY HICAHBI
peTiH/e alaHbII KeJeTi.

Kasipri Ti 6iimMiHIe KOCTUTIUICPIIH OPTYPIIi KIaCCU(PHUKAIUSICHI JKaCalIFaH:

Tinoi 6iny deneeiiine batiianvlcmyl. SKi TUII JIC IIaMaMEH Oip/eit neHreiae
MEHTreprenjiep Hemece Oip TijJIi eKiHIIICIMEH CalbICThIPFaH/Ia apThIK Oi1eTiHIep
(balanced and dominant bilinguals) [1];

Exinwi mindiy meyeepineen yaxvimol 60tibiHUIA: TUI1 €PTE MCHICPICH KOHE
ke MeHrepreH omnuHrerep (early and late bilinguals) [2];

IHpaemamuxanvix kpumepuiiiep 60tbIHUIA: €Ki TIJII MEHIEpyre MOXOyp
OoITFaH KOCTUIIIEp HEMece 03 KallayliapbIMeH OMITHHITB OosFaHap (circumstantial
and elective bilinguals) [3];

Oneymemmix kpumepuili 60tblHWa.: TUIACPAI MEHrepy ce0eli KyHAeTiKTi
KapbIM-KaTbIHAC OapbICBhIHJIA HEMECE KaXKETTUTIKTEH TYBIHAAWTHIH OMIIMHTBTEP
HEMece TULAep i 011yl MHUTaTBIK KAPhIM-KAThIHAC JKaFNaiIapbIHAH TYbIH AN THIH
KOCTUILIEp (MBICAJIBI, OLUTIMIHIH Oip OOJIriH IIET TUI/IC aliFaH AMUTAIIBIK MOJICHUCT
exinyepi) (folk and elite bilinguals) [4];

Mba0ernu kpumepuii 6otbIHWIA: KOC MOJICHUETTI YCTaHATHIH OVJTMHIBTEP HEMECE
6ip MoneHueTTi ycranarbiH onnHrerep (bicultural and monocultural bilinguals) [5].

Tin GiMiMIHIC KOJ aybICTBIPY MOceleci OyFaH NCHIH Jie 3epTTeyIIiIepIiH
Ha3apblH ayAapblIn KeJreH. JlyHue sKy3iHieri KorTereH JIMHIBUCTEp 63 eHOCKTEPiH
KOJI ayBICTBIPYJIBIH dPTYPJIi aCTICKTUICPiH, TYpIepi MCH CeOCNTEPiH, OHBIH KOFaMFa
JKQHE TLIre JIeTeH 9CepiH Tanjayra apHaraH. AJaiiia OChl callaJlaFbl ayKbIMJIbI
3epTTeyliepre KapaMacTaH, Ka3ak JIMHTBUCTUKACHIH]IA KO/ aYBICTBIPY JKETKUTIKTI
TYpZAE 3epTTelic KOMMaraH TaKbIPBII OOJIBII OTHIP. BYTiHTI TaHIA dJCyMETTIK
JIMHTBUCTHKAHBIH aMyYbIMEH TIJJIIK KOJ aybICTBIPYIbI 3€PTTECYAIH ©3€KTiiri
Tajac TyJAblpMaibl.

Kon aysIcThIpy ypici MOJICHHU KOHE QJIEYMETTIK ©3repicTep/Ii TaHBITHII
KaHa KoiMaii, kalrbl KOFaMHBIH JJHHAMHUKACHIH TYCIHY YILIH i€ YJKSH MaHbI3Fa
ne. Kox aybICTBIpyAbIH yakaeMeci Kom KbIpibl. Ol KOHTEKCT, TICUXOJIOTHSIIBIK
JKarJial, ayJIuTOPHsl, SJICyMETTIK JIMHAMUKA CUSIKTBI ACTIEKTIEPAl KAMTYbI MYMKIH.

OJIeM/IeT T FaIbIMAAPABIH apachklH/ia KO aybICTBIPY TYCIHIT1HE KaThICTHI
HaKThl Oip aHBIKTAaMaHBIH KOJJIAHBUIMAWTBHIHBI FBUIBIMH €HOCKTEp/i capaiay
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OapbIChIH/A aHBIKTAJ bl Koj aybICTRIPY €Ki TiNAl KapbIM-KaTblHACTa €KIHIII i
OipIiKTepiH Maijanany *Hi Ke3JeCeTiH epeKIIeNiK PeTiHAe KapacThIPbLIabl.
CoHbIMeH Oipre Koz aybICTBIpY Oip ceiyieciM Ke3iHJe eKi Tiire OeiceHai Typre
aybICY YPIICI pETiH/IC aHBIKTaa Ibl. JINHrBUCTHKATA OYIT KYOBUIBIC COMIECYIITIHIH
eKi He oJlaH Keml TijjepAi Oip KOHTEKCTe MaiijlalaHyblHaH TybIHAAWABL. bipak
TUIIIK OaliyiaHbIC JKaFJaibIHAA KeH TapasfaH JHMHIBUCTHKAIBIK aKT OOJFaHbIHA
KapamacraH, keit0ip ramsiMaap (J. Fishman) xon aysicTeipyasl «Oeiibepexer
(XaoTHKaJIBIK) KOJJAHBICY» peTiHAe KapacTeipaabl. Onap KoJ aybICTBIPYAbI
aJIaMHBIH TUIIK KOPBIHBIH JKETKUTIKCI3AIrT HeMece eKi Tiiie epKiH ceiyei
aJIMaybIHBIH OeJrici Ien caHaiibl. Al Kel FaIbIMaap, KepiciHiie, Oyi1 KyObIIbICTHI
aJlaMHBIH €Ki T/ /e )KOFaphl ICHreli1e MEHrepreHiHiH KOPCeTKII Jier ecenTeii i
(V. Baitnpaiix). Keii6ip 3eprreyrisiep OyJ1 KYOBUIBICTBI TIlITi Oip HEMece eKi TiIeri
OUTIMHIH KCTKUTIKCI3AIriMCH OailyIaHBICTBIPAIBI.

Tinpmeri Kox aybICTHIPY, JKaJNIbl coOiyey ypaici — ceiyeyminiy Mu
JKYHECIHIETT KYpei )KOHE Y3/1KCi3 KYOBUIBIC, COHIBIKTaH COICY OapbIChIH AFbI
TINIIK e3repicTepre 9Cep CTETiH MCUXOJOTHSIIBIK OPEKETTEp IpTypJi
9KCTPAIMHI BUCTUKAJIBIK (pakToprapas! KamTu sl [1. Ayap (P. Auer) koz aybIcTBIpY
TepMUHIHE ObLTal aHbiKTamMa OepreH: «Koj aybICThIpy ereHiMi3 — Oip QHriMenecy
SMU30/BIH/IA €Ki HEMECEe OJIaH Ja KOl KOATap/Ibl Ke3eK-Ke3eK Koanany» [6, 1-0.].

bunuureusmai 3eprreymi Y. Baitnpaiix (U. Weinreich): «eH kepemer
OWIMHTB — OYJI KepeK »Kariaiiapaa Oip TIJICH CKIiHII TiAre aybica ajaThbiH,
Oipak ceiiney »aFaifbl ©3repicci3 KajfFaHJa CKIiHIII TUITe ayblCTIaWThIH,
erep aybica Kajuca, Oip COMIEMHEH apThIK KOJIAHOAWTHIH COUICYII», — A
TYKBIpbIMAAH B! [ 7, 73-0.]. JlereHMeH Ko aybICTBIPYBI €Ki Ti1I €pKiH MEHIepY/IiH
Oenrici perinze TaHyra aa Oonaabl. ByHnarel «epkiH MEHrepy» YFbIMBIHBIH €Ki
MarbIHachl Oap: OyJ1 exi He ofjaH Jia KeIl TijJie epKiH ceilyiey KaOuIeTiH kKoHe
€Ki HeMece OJIaH Jia KON TiJJep/i TOJBIK TYCiHy KabineTin Oinmipeni. «Konrs
aybICTBIPY — OyJ1 Oenrisi Oip TiNAL KETe MECHICPMETCHIKTCH TYBIHIANUThIH
KEeMIIiJIIK eMec, KOI TUIJI MEHIepy/iH JKOFapbl JCHIeHiHEH TYBIHAANTBHIH
narne» [8]. K. Maitepc-CxorronnsiH (C. Myers-Scotton) mikipinimie, Kox
ayBICTBIPY «OHTIME OApBICBIH/IA €Ki HEMEeCe OJlaH Ja KeIl TUII, 9JIeTTe Oip OHriMe
0aphICBIHA, TIMTI COJI QHTIMENeCy OapbIChIHIA Oip COMIeM INIiHAe KOJIIaHY/IbI
6inaipeni» [9, 47-6.]. Kapamaiibim TinMeH aliTKaH/1a, KOJl aybICTBIPY — COMIICYIITHIH
A TinineH B Ttinine aybicybl. Ko aybICTBIDY MEH TaKbIPBINTHIH OailaHBICHIHA
kesep Ooscax, I11. ITormak Oy KyOBUIBICTBIH TaJIKbUIAHBII KATKaH TaKbIPbINKa
eIl ocep eTHenTIHiH ararm eTeai: «Kox aybICThIpy AereHiMi3 — ceiisiey apekeTi
OapbIChIH/IaFBl €Ki HEMece OJlaH Jia KOl TiJjl KOJJaHy JKoHe COMeyNIiHiH
TUII1 ©3TrepTyl ThIHAAYIIBI MEH QHTIME TaKbIPHIOBIHBIH ©3repyiHe OaillaHbICThI
emec» [10, 2062-6.] .
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A.TI. TIpouieHKo Ka3ipri 3epTTeyiepre CyHeHe OThIPHII, KO aybICTBIPYABIH YIII
Heri3ri ¢akTopbiH kepcereni. CoraH coliKec 3epTTEY/IiH Y1 OarbIThIH aHBIKTAIbI:
1) CBIPTKBI, SKCTPATMHTBUCTUKAIBIK HEMECE JIEYMETTIK JIMHI'BUCTHKAJIBIK;

2) i1IKi, ICUXOJMHI BUCTHKAJIBIK;

3) nmuarBHCTHKANBIK [11, 123-6.].

JIMHTBHCTHKAJIBIK €HOCKTEpAE casicH, JAeMOrpadusuIIbIK, STHUKAIBIK JKOHE
ayMaKTBHIK (aKTOpIIapIblH KOJ aybICTBIPYFa acepi KapacThIpbLIabl. OJICYMETTIK
JIMHTBUCTUKAJIBIK 3€PTTEYJICP/IiH HOTH)KECIHE CYyHeHCEK, KOMMYHHKATUBTIK aKTire
KaTBICYIIBUTAPIBIH MIHE3-KYJIKBI MCH ©31H-031 YCTayhl Coiiicy OaphIChIHIA Kaii
TUIIIH KOJIaHbLIAThIHBIHA Tikenel acep eremi. Famsivm K. Bakepnin (K. Becker)
TKipiHIIIe, KO aybICTBIPYABIH OPBIH AJTybIHA TOMEH/IETT (haKTopiiap acep eTei.

Oran:

1) ceiiney akTiciHe KaTbICyLIbUIAp,

2) oHriMeHiH epOyi OapbICHIH/IAFbI KAl )KOHE TICUXOJIOTUSUIBIK, KaF i,

3) KOMMYHHKaIMSTHBIH JKaJIIIbl TlalTapbl MEH OHIIMere KaTbICThI Oacka Jia
ypaictep xarazsl [12, 21-6.]. KommyHuKanus tananrapbeina kejaep 0oscak, oy
KYOBUIBIC KOOIHE aybI3eKi COWICY CTHIIIHE TOH, dcipece Kellene, Yiiie, JKaKblH
ajlaMJIapMeH ceilsiecy OapbIChIH A OeICeH 1l KO IaHbUIa bl

Koj aybICTBIpYIBIH QJIeyMeTTIK (hakTopiapblHa TYJIFAaHBIH >KaH-)KaKThI
EKEHITIH KOPCEeTyre YMTBIIBICH )KOHE aKKOMOJAIUs (DyHKIUSCHI jKaTalbl.
AxkoMomanus (YHKIHUACH — JUHTBUCTHKAJA COWICYNIIHIH 63 aKICHTIH,
JUKIMSICBIH, JaybIlc TeMOpi MEH 0acKa Ja TUIIIK acHeKTUICP/l ThIHIAyIIbIHbIH
CTHJIIHE COWKECTeHAIpY, YKcaTy YIIIH MakcarThl TYpJe e3repTyi. SIFHu Kop
ayBICTBIPYIBIH OCHI TYPIHJE COMIEYII THIHJAYIIBIHBIH TUIAIK JAaFabUiapblHa
OarbIHBII, OJIAp/Ibl KaliTallayFa THIPHICA/Ibl, ©31HE KOJAMIbl «TUIIK aiiMarbIHaH»
LIBIFBII, THIHAYIIbIFA OWIAPBIH TYCIHJIPY YILIH MaKCaTThI TYP/E KO aybICTHIPAIBL.
MyHbIMeH OaiiiTaHBICThI COMIISYITIHIH MUBIH/IA YIII TIIIIK CTPATET sl OPBIH aJIa/Ibl:

1 O3 TiiH THIHAAYIIBUIAP COJ TIJ/IC COMICHTIH Ke3/Ie KOJIIaHy.

2 lomunanT/BackiM Tl KOJNaHYFa THIPBICY.

3 O3i OeJickici KEJTCH aKMapaTThl THIHIAYIIBIFA TYCIHIKTI Tilme
JKETKI3yTe THIPBICY.

Kop aybICTBIpYABIH ICHXOIMHIBUCTHKAIIBIK ce0enTepiHe Kelcek, OyJl eH a3
3eprrenreH acnekT oounbin cananasl. K. bakepain (K. Becker) afitybinma, Oyrinri
KYHJI€ KOJI ayBICTBIPYABIH ICUXOIMHTBUCTHUKIIBIK MOTUBALIMSICHIH QHBIKTAIT KOHE
JIOJT KOPCETEe alaThlH apHAWBI MaifbiH omicHama koK [12, 30-0.]. Ockl cebernti
3epTTeylIiiep eKi Tl aJaMHBIH €Ki TYpJi TUIIIK KYHeAeH JIMHIBUCTUKAIIBIK
aKIaparThbl Kajlail anaTbIHbIH, )KHHAKTAHTHIHBIH, TYPJICHIIPETIHIH CUIIATTalThIH
Keii0ip KalTallaHaThIH YJITUIEp MEH MBICAIIAp/Ibl aHBIKTAayFa THIPBICHIIT JKaThIP.
Kopn aybicThipyblH OciicaHaibl GpakTopiapblH Tikenel 0akbuiay HeMece HaKThl
Tanjay kacay MYMKiH OOJIMaraH/BIKTaH, OyJl KYOBLIBICTEI 3€pTTEY KHBIHIBIK
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Tyrb3yna. Keiine ceiinecynni olibiHa OipiHINI KeJIT€H HEMECE «TUIIHIH YIIbIHAA
TYpFaH» CO3/Iep/i eKIHII TUIIE alTHIIT Kaaabl. SIFHI aliTKBICHI KEIreH co3 Hemece
ce3 TipKeci KoFam/1a KeHIHEeH KoJIaHbIcTa OoJica Hemece A Tijjeri aynapMachina
KaparaH/ia, B TUIeri HyCcKachl 9KCIIPECCUSTHBI 1T Oepe allaThiH jKaFnaiina (TinTi
COMJIECYIII COJ TIpKEeCTIH A TUTIHJIET ayJlapMaChIH JKaKChI O1JIce JI¢) KOCTLIII aiam
A ringen B rtinre Oeficanansl Typae aybica Oepeni. Exinmn Tinre aybicy keije
TUIIIK epeKIIeTIKTepre OaiIaHbICThI KY3€re acajibl, SFHU KOJIaHbUIATHIH TIIIK
OIpIIKTI ©3 TUTIHE AN aymapy MYMKiH OojMaca, KOCTUIAI aJaMHBIH aHTKBICHI
KeJITeH ce3/liH B TimiHzeri aynapmacklH naiaainanybl bIKTUMai. bys — ekiHmi
TUITE ayjapraH/ia 63 MarbIHACBIH )KOFaITAThIH co3ep. OChl epeKiIetik kodinece
0ip-0ipiHe )KAKBIH EMEC TUIIIK MOJICHUECTTEP/IC OPBIH aJia bl (MBICAJIBL: JIAKYHAJIAP).

AJT MaKcaTThl KO/l ayBbICTBIpYFa KeJICEK, OyJI JkaF/iaiiia Koji aybICThIpY Iporeci
ofieiii, caHajbl Typae Oip TUIAEH eKiHmm Tiire Oenriai O0ip KOMMYHHKATHUBTIK
MakcarTa OpbIH ajiajsl. MpIcaibl: Oip akmaparka epekiie MaHbI3 Oepe OTBIPBII
aiTy, epeKiie KoH1 001y HeMece OHBI IJIMe-/1aJ1, SMOLIMOHAIIIBI TYPJIE, YITTBIK-
MoJIeHH OOSybIH CaKTal OTBIPBII JKETKi3y CEKUII KOMMYHHKATHBTIK MaKcarTap.

Kon aybpIcThIpy OapbIChl COWICYIIIACH €Ki TUIAI Jie Oimyai Tamam eTemi,
cebebi Oy mporiecte Kifipicke ko Oepy, CoO3IepiH KalTanamn auTy, 3 co3uepiH
031 JYpBICTAy KOHE KiOIPTIKTEY CHSKTBI OpeKeTTepre >koi oepinmeiini. Omai
OonmaraH ariaiizia, ceiseyi exi Tl JKOFapbl IeHrelie MeHrepreH OWInHrB
emec, eKIHII TiJJ1l TOMEH JCHTeii/le MEeHrepreH HeMece MyJIjIe MEHI'€pPMEreH, TeK
Keii0ip cesaep/i FaHa skaTTaraH MOHOJIMHTB OoJjap efi.

JIMHTBHCTHKaAa KO ayBICTBIPY/IBIH THIITEP] 9pi TONBIKTAIl aHBIKTAIMaraH.
AWTBUIBIN KYPreH THITEP 9/IETTe CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIMAAPFA, CaHAIIBIIBIK
e OeficaHabUIBIKKA JKOHE KOJT ayBICTBIPY OapbICHIHJIAFbl COMICYIIIIHIH HUETIHE
0ailyIaHBICTBI QKBIPATHUIAIBL. FHUIBIMAA €K1 KYPBIUIBIMIIBIK THIT OSITii:

1) ceiineM immiHAeri KO aybICTHIPY;

2) celineMep apachbIHIAFbI KO/ aybICTHIPY.

Bipinmri Tum 6oiibIHIIA KO ayBICTHIPY COMIEM imiHyie Oip TLNAEH eKiHII Tiire
YKBUIZAaM aybICYJIbl KOpCETe i, KoOiHece COMeCyI eKi TiIII )KaKChl MEHI'€pPreH 1e
Keszecesi. Al ceitiemMep apachbiHIarbl KOJ| aybICTBIPY COMIEMHIH CHHTAKCHCTIK
KYPBUIBIMBIH CAKTaM bl %OHE €Ki T/l MCHIePY/IiH TOMEHT1 JCHIeHiH Oimipe/i,
OUTKEHI COMIIECYIl CHHTAKCHCTIK KUBIHJABIKTapFa Tan 00JMac YIIiH op OHIbI
0acka TLIJIe TOJIBIK COMIIEMMEH JKETKi3yre MayKOyp Ooaibl.

E. M. Onmunep (E. M. Eppler) Oynan Genex eki THI TypaJibl jKa3abl:
arcymear (smooth) sxxone cuenanowix (flagged) [13, 83-6.]. Bipinmi Tun OobIHIIA
celuleyIi exi TiI KaTap, OHal, JKeH1T KOJIIaHa Ibl, SIFHU OYJ1 9peKeT OapbIChIHIA
CoMJIeYIIiHIH apHaibl MakcarTapbl 0oaMaiibl. ByHbI OMIMHTBH3M NPOLECIHIH
HOTWXKeci peTiHne caHayra Oomanbl. K. Maiiepc-Ckorron (C. Myers-Scotton)
OolibIHIIa OYJ1 manbananbazan munke («HEMapKHUPOBaHHBIW») kataabl [9].
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ColikeciHIle, CUTHAJIBI KOJI aybICTBIPY CoMieyIIiHiH Oenrini Oip 3JIeMeHTTI
epeKIe aramn KopceTy HHETiHe COWKEeC OPBIH ajajibl )KOHE PUTOPHUKAIBIK
MakcarTa KOoJIJaHbuiaabl (SiFHU, QyHKIHOHAMAB! curarta). OChl «MaKcaTTh»
aybICTBIpY/la COWJIeyIIl THIHJAYIIBIHBIH Ha3zapblH Oenrini Oip akmapaTka
ayJapTy, OHbI 0aCKa aKMapaTThIH apacklHAH Ol KepceTy MakcaThiHaa B TiniH
konmanans! (K. Maitepc-Crorron (C. Myers-Scotton) OolibIHINIa maybaranean
(«mMapkupoBaHHBINY») [9]. ATanFaH THII €Ki HEMece OJaH Ja KOl Tiaaepii
TaliIaanFaH Ke3Jie Coil TUTIEP/IiH apachIHAaFbl IIeKapaHbl aKbIHAI, HAKTHI ETiI
kepcetei. byt sxaraiiia ceineyiii 0acka Tiire aybICKaHIa, COJl ©3repicTi apHanbI
KepCceTy apKbUIbI THIHAAYIIbIFa Oiaipesni. O opekeTTep ToMeHAeriiei 0omab:

1) Onerre colineyri Keneci KOIKa aybIChIT )KaTKaHbIH alKbIH KOPCETY YIIiH
apHaiibl CUTHAJIJIap, MHTOHAIMS HEMece KifipicTi KosaaHaael. by apKpuibl o
TBHIHJIAyIIbIFa 0acKa TIIre OTKeHIH Xxabapiaipl.

2) Ber onmeriH o3repTy XoHE TYpJi KUMBLI-KO3FaJBICTAP apKbLIbI
€Ki TUTI aXXbIpaTabl.

3) Keiine ceitneymri Koz aybICTBIPY apKbUIBI THIHJAYIIbIFa Oenrii 0ip xadap
Oepyii, ocep KalIbIpy/Ibl Ke3/ei 1i. MbIcalibl, TOCTapbIHBIH OPTACHIH/IA aHA TiTIH
KOJIJIaHa OTBIPBIIT, PECMH TIJIre OTKeH e Oip/ieH OacKa Tiire aybICybl MyMKIH.

4) Pecmu ke3necyneplie, ickepitik oprazia Hemece (hopMallbl JKarFaaiiapaa
OpBIH ajajabl, OUTKEHI ceieymi TUIAEepAiH apachblHAa HAKTHI IIeKapa
OpHATY/bI KO3/ 1.

Kazax Tin OuTiMiHIe KOZ aybICTBIPY TaKbIPBIOBI COHFBI YaKbITTap/a apHaibl
KapacThIPBUIBIIN, 3€pTTEY HbICAHBIHA allbIHyJa. byn tepmuHre A. AdacuioB
«ONeyMETTIK JUHTBUCTUKA CO3IITiHIE» MblHanal aHblkTama Oepren: «Kop
aybICTBIPY — (OPBIC. IEPEKITIOYEHNE KOJOB/KOJJOBOE TIEPEKITIOUEHNE) — KaThIHAC
JKacaylbUTapIbIH  (COMICYNIUIEPIiH) KapbIM-KaTbIHAC aKT Ke3iHe Oip TUIICH
(Ti BapWaHTBIHAH) eKiHIII TUIre (TiT BapuaHThIHA) Oip peT Hemece OipHele
JOYPKiH aybicybl. K. a. »arjgasTka, TakbIpbIllKa, KapbIM-KaTblHAC HeENepiHe,
QJIeyMETTIK (KociOu) peiepiHe (OarbIHBIITE — OACTHIK, AdpIrep — eMACyII,
OKBITYIIIBI — CTYJCHT, CATyIIbl — CAThI aNyIIbl T.0.) )oHE T.0. (akTopiapra
OatinanbicThl Oonanbl. K. a. OapbichIHIA TULACPIIH apajacysl — Oip Tiime
KOJIZJaHy/la eKIHII TULIIH dJIeMeHTTepiH (ce3, ¢pasa,onan aa ipi Oipmikrep)
naiinanany Oaitkamanae» [14, 70-0.].

Kazak 3eprreyminepiniy apacsinan K. Mopaesa men . HoOueBaHbIH
«Kocrinai ickepiik KapbIM-KaThIHACTBIH JIMHTBUCTUKAJIBIK Talnaysl (TeaedoH
apKBLIBI QHTIMENEeCyJIep MBICANBIH/A)» MaKallaChlH J1a atam eTyre OoJiajbl.
ABTOpIIap KOJ ayBICTHIPY/BIH TEOPHSUIBIK JKOHE KOJIaHOANBI KaKTapblH Tayaan
OTBIPBIII, PUENITOPIIBIK ICKEPIIiK KaTHIHACTAFBI KO ayBICTBIPY/IbI Taj a1, Onap
KOJI aybICTBIPY Ke31H/IEr! O3 TalTapbIHBIH KOJIaHBUTY )KUUTITH aHbIKTaIl, KeCTe
Typinae 6epeni. Koz aybIcThIpy/pI MbIHAIA# TYpiepre *iKTeni:
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«Kocwiny (npucoeauHeHne ) — 6acka TiAeri co3/iH (pa3a COHbIHIA KOCHLUTYBIL.
Coipmkpl K00 ayvicmblpy — €Ki HE OllaH Jia K6l TiIIe TOJBIK (pa3aiap

apachIHIAFbl KO ayBICTHIPY.

Twiki k00 ayvicmpipy — ST TUTHIK CO3II COIIeHIC opTackiHa Kocy» [15, 135-0.].

I'. Omap0OexoBa «Tin sxoHe skahangany» eHOETIHJE KOJI JKoHE CyOKO[, KOJ
aybICTBIPY, HHTEP(EPEHIHS TAKbIPBINTAPBIH TAIAall OTBIPHIN, OYJI TepMUHTE
MbIHama# aHpikTama Oepeni: «Koj aybICTBIpYy He KOATBIK amMmacy — Oy
aybI3eKi coiiecy MpoIeciHie COMNeyIIHIH KapbIM-KaTbIHAC JKaFaaiiapbiHa
OaitiaHpICThI Oip TULAEH (AMANEKTI/ICH, CTUIIB/ICH) eKIHIICIHE aybICyb». Fambim
KOJI ayBICTBIPY/IBIH QJICYMETTIK JKOHE JIMHTBHCTUKAJIBIK OipHemie (akTopra
OailmaHpICTBI OPBIH ANATHIHBIH aiiTajbl. «Kox aysicThipy» OenmiMiHae mIeTem ik
FaJBIMIAPABIH MIKIPJIEPiH KEITIpe OTBIPHII, Ka3aK JKOHE aFBUINIBIH TiaAepi
apachIHJIaFbl KOJ| aybICTBIpYFa MbIcai kenripesai [16, 21-6.].

JKanme! cefneyminepain co3/1iH Kail TUIeri 0agaMachlH TaHAay bl OJlap/IbIH
MUBIHIa OciicaHaibl Typje ceiliey OapbichiHaa ky3ere acaabl. Ceieyiinep
OenriieHTeH ce3/ep/iH TeK B TimiHIeri BapuaHTBIH OackajiapJaH ecTin
KYPreHAIKTeH, ©31epi Jie COHbI mainananyra OeiiM Oomaabl. COHbIMEH Karap
KOCTUIII CoMIeymiep i TUaNOTTepiHae uHmep@epenyus ¢ OPbIH anajbl.
«Hnumepgepenyus (nart. inter — apansik, ferio — Cory, THTi3y) — KOCTUIILIIK
JKarmalbIiHaa TiepaiH Oip-OipiHe THUTI3eTiH ocepi, biKmanbel. Oy TUIIEPIiH
OailyIaHbIC XKacaybIHaH HEMECE 03T TUIJII )KeKeJiel MeHrepy Ke3iH e maiina Oomabl.
Humepgepenyus exi Tinni OiIeTiH afaMHbIH 0acKa Ti/Ie aKICHTIICH COUICY1H e
ke3neceni. O TULIIH OapibIK JCHTEHiHIEe Ke3aecyl MYMKiH, Oipak (goHeTnkaga
(axieHT) epekine Oatikamams [17, 98-99-60.].

KopbITbIHABI

Kop aybICTBIpYyFa KaThICTHI IETENIIK, OTAHBIK 3epPTTEYNIEp/Il capaiaii Kkeje,
COHFBI Ke37Iepi 0Cbl MaceJIere KaThICThI 13/ICHICTEep/IiH apTKaHbI, KO3KapacTap/ by
e3repreHi Oaikainupl. byran neiin Oip TiJIEH eKiHIII TUITe KOIy CoWIeyIiHig
€63 TaH/ay OAPBICHIHIAFBI «KATKAYJIBIFBIHBIHY OCEPIHECH HEMECE TMHIBUCTHKAIBIK
KY3BIPETTUTIKTIH a3/bIFbIHAH OOJa bl JICT €CENTeNil, Oy 63 Ke3eriHe TIIIK
Ta3allbIKKa Kepi oCepiH THUTi3eal JIeln caHajca, Ka3ip JIMHI'BUCTEPAIH OackiM
KOTIIUITI KO/ aybICTHIPYIBIH KYpAesi api Oackapyra OoiarhiH, JKy3ere achlpy
YJIKeH TULIIK MIeOepITiKTi Tajam eTeTiH coisey opeKeTi eKeHiH MOHBIH/IAIT OTHI.

Ko aybicThIpy oHriMe OapbIChIHIA €Ki HEMece OJ[aH Kol TUIACPiH Oipiryi
peTiHzie KapacThIPbUIAIb )KoHe OYJI KYOBUIBIC JKeKe TYJIFaHbIH TUIIIK KyHeciHe
FaHa eMec, COHBIMCH Karap OHBIH MOJICHH, QJNICYMETTIK JKOHE TICHXOIOTHSIIBIK
acrekTinepine ge ocep eremi. KocTuiaimik HeMece KONTIIUIIK JKaFaaibIHIa
KOJI aybICTBIPY KOFaM/IaFbl QJIEYMETTIK KapbhIM-KaThIHACTAP/IbI )KOHE OCBIFaH
0aliJIaHBICTHI aJaMIapIbIH Tl TaHIAy YACPiCiH OeiHeneiini.
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Ko aysicThIpy Oip TUTICH SKIHIII TUITE aybICY KE31H/IC COMICYIIIHIH eKi T
JIC epKiH MCHIepyiH KaXeT eTei. byJ Tek TUIIIK ToxipuOe FaHa eMec, COHBIMCH
Karap, COMIICYIIIHIH JKaFIaiiFa, ayTUTOPUIFa, QJICYMETTIK )KOHE MICUXOJIOTHSLITBIK
(dakTopinapra O0alIaHBICTBI TiJ1 TaHJAYBIHBIH KYPJEJl 9pEeKEeTiH KepceTei.
Ko aybICTBIpYIBIH 9JIEyMETTIK KOHTEKCI TUIJIK KaTblHACTap MEH MJJICHU
afbIpMaIIbUIBIKTap/ibl OailNIaHBICTHIPATHIH, KOFAMHBIH TIUITe JIETeH KO3KapachlH
AHBIKTAUTHIH MaHbI3/bI (PaKTOp OOJIBIT TAOBLIA b

Kopsita aiiTkanza, Koj aybICTBIPY — KaH-KaKThl 3ePTTEY/Il KKET eTeTiH 03eKTi
Macesie. OHBI ATHOJIMHTBUCTHKAIBIK (3THOTPA(USIIBIK JKOHE JTMHTBUCTHKAJIBIK
3eprreyiaepin 0ip apHajaa TOFBICYBI), TICHXOJIMHIBUCTHKAIBIK (KOJ ayBICTHIPY
OpEKETIH aHE OHbIH MEXaHN3MJIEPiH capasiay ), HeHPOIMHI BUCTUKAIIBIK (KOCTIII
CeMIeyIIiHIH eKi TUII Oip yaKbITTa KoJIIaHy OapbIChIHIa MHA JKY3€re acaThlH
TICUXUKAJIBIK dpeKeTTep; OipHeme Tii MEHIepyaiH apThIKIIBUIBIKTapbl MEH
KEeMIIUTIKTepi) T.0. OaFpITTap/Ia capaiar JaMbITyFa 00Ia bl
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NCCIEJOBAHHUE KOJOBOTI'O IEPEK/JITIOYEHHU S
B OTEYECTBEHHOM U 3APYBEXXHOM JUHIBUCTUKE

B cmamve paccmampusaemcs npobrema k0006020 NepeKnoyeHus,
KOMOpoe C4umaemcs, OCHOBHbIM 00bEKMOM UCCIe008ANUS COBPEMEHHOU
coyuonunzeucmurku. Ilposeden cpasnumenvHvlli aHaiu3 63211008
OMeYecmEeHHbIX U 3aPYOECHBIX COYUOTUHBUCTIOB HA IMY MEMY, d MAKICe
onpeoeneHutl, OUHHbBIX JMOMY MePMUHY.
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B cospemennoni nunesucmuke onucansl cpynnvl OUIUH2808, OCHOBAHHbLE
HA PA3IUYHBIX KPUMEPUSIX, U SA3bIKOGble CMpamezull, npoucxoosujue
6 Mo32e 2080pAUe20 Npu 4epedo8anuu s3viko6. Paccmompenuvl
HAy4Hble NOO0X00bl K 00BACHEHUIO dMUX npoyeccos. Paxmopul,
saUsIOUUE HA KOOOBOE NEPEKTIOYEHUE, PA30eTeHbL HA TUHSBUCTIUYECKUEe U
IKCMPATUHLBUCTIUYECKUE, OTISLKANCO020 U3 KOMOPBIX OAHAXAPAKMEPUCTUKA.
Kpome moeco, 0ansl onpedenenus noHamui, makux Kak koo, cyoKoo,
unmeppepenyus u OUIUHSBUIM, PACCMAMPUBAEMBIX 8 MEOPUU KOOOBO2O
NepexaoYeHs, U NPedsiodtCeHbl PA3IUIHbLe KOHYENYUY 6 meopull si3biKd.
Xomst k00080e nepexitoueHue 00CmamoyHo nOOPOOHO UCCIO0BAHO C
JIUHSBUCMUYECKOU MOYKU 3PEHUSL, BbIABIEHA HEOOXOOUMOCb OANTbHEUUUUX
UCCre008aHULL 8 NCUXOTUHLBUCUYECKOM acnekme. [lcuxonrunesucmuyeckue
acnexmul, HANPABICHHbIE HA 21YDOKOe U3YYeHUe dMO020 s6IeHU,
PACCMOmMpPEndvl 8 C61A3U ¢ MAKUMU PAKMOPAMU, KAK NCUXOJO20-
buonocueckoe cOCMosiHue 2080psYe2o, €20 IMOYUOHALbHOE COCMOAHUE
u AzvIKo8as cpedd. AHanU3UPYs HAyuYHble UCCICO08AHUS, NOCBSIUEHHbIE
KOOOBOMY NePeKIOUeHUIo, YCMAHOBICHO, YMO U3VUeHUEe MENHCHAZbIKOGHIX
OMHOWIEHU 8 KA3AXCKOU NUH2BUCTUKE HA CIbIKe 6HYMPEHHell U 6HeUHell
JIUHSBUCMUKU ABIISLEMCSL 8ANICHBIM U AKMYATbHBIM. DMO, 8 C80I0 04epedb,
bydem cnocobcmeosams pazeumuIo meopemudeckux U npaKmuiecKux
aAcnexkmos K0008020 NEPeKIIOUeHUs 8 COYUONUHSBUCTIUKE.

Knioueswvie crnosa: ko0osoe nepexitouenue, CoyuanrbHas TUH26UCIUKA,
08ysizbIuUe, OUTUHSBUIM, DUTUHEE, UHMePHePeHYUS.
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RESEARCH ON CODE-SWITCHING
IN DOMESTIC AND FOREIGN LINGUISTICS

The article examines the issue of code-switching, which is considered
a key research object in modern sociolinguistics. A comparative
analysis of the perspectives of domestic and foreign sociolinguists
on this topic and their definitions of the term has been conducted.
In contemporary linguistics, groups of bilingual speakers based on various
criteria and the linguistic strategies occurring in speakers’ minds during

language alternation are described. Scientific perspectives explaining
these processes are reviewed. Factors influencing code-switching are
divided into linguistic and extralinguistic categories, each of which is
characterized in detail. Additionally, definitions of concepts such as
code, subcode, interference, and bilingualism, as studied in the theory
of code-switching, are provided, and various theoretical approaches
in linguistics are proposed. While code-switching has been sufficiently
studied from a linguistic perspective, it has been identified that further
research is required in the psycholinguistic domain. Psycholinguistic
aspects aimed at deepening the understanding of this phenomenon are
examined in connection with factors such as the speaker’s psychological
and biological state, mood, and linguistic environment. Based on an
analysis of scientific studies on code-switching, it has been determined
that exploring interlinguistic relations within Kazakh linguistics at the
intersection of internal and external linguistics is both significant and
relevant. This, in turn, contributes to the development of the theoretical
and practical dimensions of code-switching in sociolinguistics.

Keywords: code-switching, sociolinguistics, bilingualism, bilingual,
interference.
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PEMUHNTNBbI B KA3AXCKOU
U PYCCKOU JINHIBOKYJIbTYPAX

B cmamve paccmampusaemcs ghenomen peMuHUmMu808 @ Kazaxckoil
u pycckoi aunegoxkyrvmypax. Ocoboe HUMAHUE 00paAUeHO Ha
C108000pazosamenvHble 0COOEHHOCIMU, IKOIUHSBUCTIULECKUE ACTIeKMbL
U KyIbmypHule 3HAUeHUs GeMuHumueos. QeMuHumugbl ompaxicam
2CHOEPHbLE CIMEPEOMUNbL U COYUANbHBIE POIU, YMO NOOMBEEPIHCOACCS
MHOSOUUCTCHHBIMU NPUMEPAMU U3 XYOO0IICeCMBEHHOU TUmMepamypel,
Ppazeonocuneckoco U napemMuoIocUiecko20 GoHoa conoCmasiaemvlx
a3b1K06. Mccnedoganue emMunumueos, HeCMOmMps HA UX WUPOKOE
UCNONL308AHUE 8 PAZTUYHBIX CIUISAX U JICAHPAX, NOKA3bIGACM, YUMo OHU
0CMarmces Ha epanu OPuUYUAIbHO-0e1068020 A3bIKA U mpebdyiom 6ojee
211YO0K020 NOHUMAHUSL 6 KOHMEKCIE 2EHOEPHOU TUHSGUCTIUKU.

B xo0e ananusa evisigneHvl pasiuuus 6 pazgumul QHemMuHumugos
6 KOHMeKCme KYAbMYPHbIX U UCIOPULECKUX (AKmopos, a makice ux
3HaueHue 07151 O0CMUICEHUSL 2CHOEPHO20 PABEHCMBA 6 si3bike. Onucbieaemcs
BAUSHUE MYICCKO2O MUPOGOCHPULMUSL HA A3bIKOGYIO ACUMMEMPUIO
u opmuposanue A3blK08bIX HOPM. [lenaemcs 661600 0 MOM, YUMo
DeMuUHUMUBLL U MACKYIUHUMUGHL OMPANCAIOM KYIbMYPHbIE YCHAHOGKU
U OYX08HOE MUPOBUOeHUe Hapo0os. QOCYIHCOAemcst ANCHOCb U3YUCHUS.
2CHOEPHO MAPKUPOBAHHOU JEKCUKU KAK OMPAICEHUS HAYUOHANbHOO0
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Menmanumema u KyibmMypHuIX YCMAHOB0K C Y4emoM CO8PeMeHHbIX
usMeneHuti 6 oougecmeeHHom cosnanuu. Memooorocuueckasn basa
uccredo8anus GKIYAem JeKcuKoepaguieckue, cpasHumenrbHo-
ucmopudecKue i CmpyKmypHo-ceManmu4eckiue Memoobl, d maKdice anaiu3
MEKCMO8 KIACCULEeCKOU TUMepamypul U paseonocuteckux eOuHuy.
Kniouegvie cnosa: pemunumugnl, 2eHOepHO MAPKUPOBAHHASL IEKCUKA,
JIUHSBOKYILIYPOTIO2US], 2eHOePHble CIMEPEOMUNbL, MACKYIUHUBDL.

Beenenne

demMUHUTHBBI, 0003Havaonye nNpodeccuu, 3a PeJKUM HCKIIOYCHHEM,
SIBJISIIOTCSI TAPHBIMHM KaTeropusiMu My»ckoro poaa [1, c. 25]. I'ennepHo
MapKHpOBaHHbIE 0003HAUECHUS C JKEHCKUM ad(PHUKCATIbHBIM HHIEKCOM,
XapakTepusylomnme npodeccun, COMaIbHy0 MPUHAIIEKHOCTD, JaXKe €CIN
COOTBETCTBYIOT CHCTEME HOpPM IpaMMaTUKM, HAXOAATCS 3a MpejesiaMu
o(UIMaTbHO-IEIOBOTO CTHIISI B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX.
OnHaKo OHH IIHPOKO PACIIPOCTPAHEHBI B IPYTHX CTUIIAX U JKaHPaX COBPEMEHHOTO
JINTEPaTypHOTO SI3bIKA, B TaKUX KaK MEAMANpPOCTPAHCTBO, XyJ0XKECTBEHHAs
JUTeparypa, pasroBOpHas peub.

DeMUHUTHBBI, HE TOJIBKO BBI3BABIINE JUCCOHAHC CPEAU JMHTBUCTOB, HO U
CJIO)KHO MIPUCIIOCA0INBAIOIINECS B I3bIKOBOM Cpe/ie, BOLLIH B MOJIE COBPEMEHHBIX
Hay4HBIX HCCIIEJOBAaHUI 110 TeHIePHOM IMHTBUCTHKE. B TMHrBHCTHUECKOI HayKe
OHHU PACCMATPHUBAIOTCS C TOYKHU 3peHus cioBooOpazosanus (I. B. BenuHckuii,
U. B. ®ydaesa, H. U. Konoranosa.), skonuarsuctuku (I. I. Kynukosa,
O. M. Akail), 135IKOBOI HOPMBI, MparMaTuku. B xozne nzyuenus marepuaioB Mo
HCCIIeJOBAaHUSIM ()EMHUHHUTHBOB Ka3aXCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB HE OBLIO Hal/IeHO
Hay4YHBIX pabOT C TOYKU 3PEHHUS JIMHI'BOKYIBTYPOJIOTHU. DTO MPEXJE BCETO
CBSI3aHO C TE€M, 4TO ()eMHHHUTHUBBI HE BCTPEUAIOTCS B TAPEMHUSIX, (PPA3EOTOrHISCKIX
obopoTax s3bIKOB. Besb nMEHHO (pazeosorHuecKuii ¥ MapeMHOIOTHYECKUI
(OHABI sI3bIKA TPAHCIMPYET KYJIBTYPHO-HAIMOHAILHOE MHPOBHUJICHHE HApOAa.
Tem He MeHee, 00paTHBIINCH K TEKCTaM Xy/I0KECTBEHHOH JINTEPATYPhI, U3Y4NB
XapaKTEePUCTHUKY MOCIOBUI ¥ TOTOBOPOK S3bIKOB, B 3TOM CTaThe MBI PEANPUHSIN
MOMBITKY BBISIBUTH JTUHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKHE MapaMeTphl TeHAEPHO
MapKHUpPOBAaHHBIX CJIOB ((DEMHHUTHBOB M MAacKyJIMTHBOB) M JIOKa3aTh, YTO OHHU
MOTYT BBICTYIATh A3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH, OTPAXKAIOIINE TYXOBHYIO KYJIBTYpY
HapoyoB. J{J1s MONHOM IeMOHCTpAIMHU HAIIHOHAILHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH,
KOTOpBIE BBISBIISIFOTCS TIPH COTIOCTABUTEIHHOM aHaJIHM3€, B3AThl (DEMHHUTHBBI U
MaCKYJIMHUTHUBBI Ka3aXCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB.

Marepuajabl 1 MeTOABI

[Ipu mM3y4yeHHH OTHOWICHHMH SI3bIKA M KYJIBTYPBI 0A30BBIM MPUHIUIIOM
SIBJISIETCS] TIPUHIIUIT MEXJUCIUITIMHAPHOCTH, 00ECTIeUHBAIONINI BO3MOKHOCTb
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HCIIONIb30BAaHUsI METOI0B MCCIIE/I0BAHUS IMHTBUCTUUECKOTO, KYJIBTYPOBEUECKOTO,
STHOJIMHTBUCTUCTUUYECKOTO, COIMOJOTMYECKOro acnekToB. OCHOBHAs IeJb
MIPUMEHEHHS] TOTO WJIM MHOTO METOJIa — BBISIBIICHHE KYJIBTYPHOW CEMaHTHKU B
HCCIIEI0BATEIbCKOM MaTepHae.

B Xone NTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO UCCIIEIOBAaHUS (EMUHUTHBOB U
MacCKyJIMHUTHBOB OBIIM HCIOJIb30BaHBI JEKCUKOTPpa(hUIECKUil, CPaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKUH, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUN MeTo/bl. [l apryMeHTanuu u
00Cy>K/1eHHs OBbUIN HCIIONB30BAHbI TEKCTHI Ka3aXCKOM M PYCCKOM KJIaCCHYECKOM
nuteparypsl («Kanuranckas nous» A. C. Ilymkuna, «Kan meH tep»
O. Hypmeiiicora; «bakpiTchiz XKXaman» M. JlynaroBa), TOIKOBBIC CIOBapH:
15-Tu TOMHBIN CIIOBaph Ka3aXCKOTO JIUTEPAaTYpHOTO si3bIka, 10-TH TOMHBIH
TOJIKOBBIM CJIOBaph Ka3aXxCKOTO fA3bIKA, TOJKOBBIMA CIOBapb Ka3aXCKOTO S3bIKa,
BBINYIICHHBIHN 1071 penakiuei Kamuesa b. (2014 1), TONKOBBI# CIIOBaph PYCCKOTO
s3pika (C. M. OxeroB), 3TUMOJOTHYECKUH cioBaph (DHIUKIONEANYECKUM
cnoBapp ®.A. bpokrayza u 1. A. Edpona), a Takke COOPHHUKH TOCIOBHII U
TIOTOBOPOK Ka3aXCKOT0 M PYCCKOTO SI3BIKOB: «/laja (hobKIOpBIHBIH aHTOJIOTHSICHDY
(10-mer Tom), «KazakteiH Makan-maoTenaepi» (A. T. Cmaiinos), «Pycckue
nocioBuilbl 1 noroBopku» (B. I1. Annkun), «IlocnoBuipl pycckoro Hapoaa»
(B.A. Tans).

PesynabTarnl u 00cykaeHne

«YenoBeuecTBO CO3/1aHO MYKCKUM IIOJIOM, U 3TO MO3BOJSET MY)KUHUHE
OIIPEENATh JKEHIMHY HE KaK TaKOBYIO, a [0 OTHOIIEHHIO K cede» [2, c. 28].
B ucropun yenoBeuecTBa ynpaBlIeHUYECKHE U OTBETCTBEHHBIC MO3UIMM BCErAa
COOTHECEHBI C 00Pa30M MYKYHMHBI. A B HEKOTOPBIX PEIUTHSAX U aHTUYHOUN
¢unocodun Myxckoe Ha4ago JOMHUHUPOBaIO HaJ BceM. OmpeneneHHo, 4To
TaKasi IEPBOOCHOBA MBIIIJICHNUS, 3aJI0)KEHHAsi B MUPOBOCIIPUSITUH YEJIOBEUECTBA,
HaXOJIUT MECTO B MEHTAJIMTETE JIFOOOH HAIIMK, YTO OTPAKACTCS B €€ S3bIKE.

demuHU3aNMs A3bIKa B Ka3aXCKOM M PYCCKON JTHMHIBOKYJIBTYpax HUMeEeT
pa3Hylo NpUPOJYy BOSHUKHOBEHHUS M Pa3BUTUSA. B pycckoM si3bike M3/1aBHA
CYIIECTBOBAIH NMPO(ECCUH, OTHOCSIIUECS TOJIBKO K JKEHCKOW NesITeIbHOCTH,
obpa3zoBaHHe MYKCKOH (OpMBI KOTOPBIX HE TpeOoBajoch B si3bike. [Ipumep:
«lIpauxa Tanauika, Tosncras v psibast IeBKa, 1 KprBasi KOPOBHHIIA AKYJIbKa KaK-
TO COIVIACHJIMCH B OJTHO BPEMsI KMHYTBCSI Marylike B HOTH...» («KamuraHckas
noukay A. C. [lymwkun). B xonne XIX u Hauane XX BB. pazBuTne ()eMUHUTHBOB
yCWJIMBAETCS MOJ BO3AeicTBHEM (EMHHHMCTCKHMX JIBH)KEHHMH B OOIIECTBE.
Bo Bpems u mocie BOWHBI 3apOXkJaeTcsl 36pHO MPUMEHEHUSI MY>KCKOTO
polia Kak yHuBepcaiabHoro [3, c. 1472].

Kazaxckuii s3bIK, SIBISISICH I'€HIEPHO-HEOPHEHTHPOBAHHBIM S3BIKOM, B
JIEKCU4ecKoM cocraBe 10 XX Beka He uMmesl (peMUHUTHUBOB, 00pa30BaHHBIX
OT MYXCKOW (opMbI (3a MCKIIOYeHHEeM apadusma myzaiuma). OnHAKO B
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JIUTEPATypPHBIX TEKCTaX MOXKHO BCTPETUTH JOOABJICHHE KOMIIOHEHTA 2ilesl UIH
Kbl3 K OCHOBHOMY CYIIECTBUTEIEHOMY C IIEJIbIO TIO{YEPKUBAHMUS 110J1a CYyObeKTa.
Hampumep: «...Ym-tept cayvinuisl atien ceIpTTa Xyp...» («KaH mMeH Tep»
O. HypreiiicoB). «Copcenbaiizia 6ek kepkeM Oip axwvin Kbi3 Oap» AereH Jlakarl
*xaitpuia 0actanel» («bakpiTesis XKamam» M. Jlynaryisr).

[Tpy nM3yueHUH MapeMUOJOTHYECKOro Marepraita 00OMX SI3BIKOB MOXKHO
MPOCIENUTH IOJIOPOJIEBbIE MO3UIMH MYXXYMUHBI M XXEHIIUHBI B CUCTEME
KYJBTYPHBIX, COIIMAJIbHBIX [IEHHOCTEH HAapOIOB M CleJIaTh MpeABAPUTEIbHBIC
BBIBOJIBI. 1) B Kazaxckoii ¥ pyccKoi JIMHIBOKYJIBTYpaxX MyXYHHA BCEI/IA YIPABIISUT
BHEIITHUMH JIelIaMH, a KeHIIIHA ObITOBBIMU: «KaThIH yiine, epkek Ty3ne», «Karsin
OacraraH e KapaH Kamanas» [4, ¢. 59], «OT x03suHa 4TOO Maxjio BETPOM, OT
XO3SIMKH IbIMOM», «My>K B TOJIe TlaxaTh, a JKeHa pykamu maxatby» [5, c. 248].
2) MyxunnHa — rnaBa. M B oOmecTBe, U B JOME MOJOKECHHE >KSHIUHBI
HIKe Myx)4uHbl: «Epkex — Oac, oiien — moiteia» [6, c. 101], «He nets
Kype NneTyxoM, He BiajaeTh 0abe Myxukom», «Cobaka ymHee 06al®bI:
Ha X03suHa He JaeT» [7, c. 152] u ap.

Brlmneykazanable MpUMeEpPBl JEMOHCTPUPYIOT CTEPEOTHITHBIE MapKephl
HAIMOHAJIFHOTO CO3HaHUsI HAPOAOB MO OTHOIIEHHIO K (YHKIUSIM MYXYHH U
xeHmKH. CucreMa IeHHOCTEH, CIIOKUBINASCS B ONPEISIEHHOM 3THHYECKOM
CO3HAHUU, IPOSIBIISIETCS B (DOPMHUPOBAHUH JIEKCHYECKOTO COCTaBa sI3bIKa. Takum
00pa3om, 00IIeyTOTPEOUTETHFHOE IPUMCHEHUE MACKYTHHUTHBOB K 000HMM IOJIaM
WCXOIUT M3 MAaCKYJIMHHOTO MUPOBOCIIPHSTHS U CAMOCO3HAHHMS HALIUH.

J1J1s1 BBISIBIICHUSI IMHT BOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX [TApaMETPOB MACKYJIMHUTHBOB
U (EeMUHUTHBOB BO3BMEM CJIOBa npedcedamenb-npedcedameibHuyd, moepaza-
mepativim. OPUIUATBLHO-EI0BON CTHIIb Ka3aXCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
TIPEAIOJIaraeT, 4YTo CJIoBa npedcedamens, Mopazad SBISIOTCS HEUTPaIbHBIMU 1
MIPUMEHSIIOTCS Ha PaBHBIX K JIUIIAM M MYXCKOT'O, ¥ JKEHCKOTO I0JIOB, HMEIOLIUM
BBICOKOTIOCTABIIEHHYIO JIOJDKHOCTh WIIM cTaryc. TeM He MeHee, HaJIW4ue U
o0pazoBaHue BBIIICYKA3aHHBIX (DEMHHUTHBOB Nnpedcedamenbhuyd, mopaisim,
onpe/eIeHHe UX 3HAY€HNH B TOJIKOBBIX, STUMOJIOTMYECKHX CIIOBapsIX, IPUMEHEHHE
B pe4YH, MacCOBOE YNOTpPEOJICHNE B COBPEMEHHOM MYOJIMIMCTHYECKOM CTHUIIC
YKa3bIBAIOT HA MOMBITKU JTOCTHKEHUS TEHAEPHOTO PABEHCTBA B SI3bIKE.

OO0parumMcst K 00pa30BaHUIO JaHHBIX CIIOB B si3bIke. B cBoel MoHorpadun
«Hctopwus crosy» B. B. BuHorpaioB roBoput 00 YKpEIUICHHH CIIOBA npedcedameris
B PYCCKOM si3bIke B 16—17 BB. TIOI BIMSHUEM 3ariajiHOEBporieiickoro president,
TaKKe yKa3bIBasl Ha TO, YTO K STOMY MOMEHTY B [IEPKOBHOCIIABSIHCKOM TpaJnIN
yKe ObUIM OfHOpOJHBIE 0Opa3oBaHus: nphabchahtn — «3aHMMarh BhICIIEE,
nepBoe mMecto». To ecTh, KOPEHHOE 3HAYSHHE CJIOBA IpEJCeaaresib — CHIETh
BIIEpE/IM, 3aHUMaTh BBICOKOIIOCTABICHHYIO JOJKHOCTH. TOJNKOBBIN CllOBaph
B. U. dans onpenensiet npedcedams, npedcudems, (IEPK. MPEICEACTH, IPEICECTh)
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KaK «CHJIETh Ha MEPBOM, Ha CTaplIeM, Ha TIOYETHOM MECTE WJIM BBINIE APYTHUX,
3aHUMAaTh CTaplIee MECTON.

3Ha4YeHHe CIIOBA /Mopaea COTIOCTABUMO C JIATHHCKUM «praesidens» 1 pycCKuM
npedcedamers, TO €CTh CEMAHTHIECKH HCXOJIST M3 OJJHOTO MoHsiThst. Ho cTpykrypa
CJIOBA ITOJTHOCTBIO XapaKTepHU3yeT MPUCYIINE MIMEHHO Ka3aXCKOMY 9THOCY SI3bIKOBBIC
peanin. B TOIKOBOM cJiOBape Ka3axCKOro s3bIKa, BBIMYIIIEHHOM IO/ peaKInei
T. XKanysaxora (2008 1.), ciioBo mepaza 0003Ha4aeTCs Kak «0(QUIIHATEHOE JIHUIIO,
ynpasisitoniee Maxuincom, 3acenaniuem». [Ipn aTHMONIOrH4eckoM H3y4eHHN
CJIOBa BBISIBISIIOTCS €0 KYJIBTYPOJIOTHYECKHE MapaMeTphl, pacKpbIBAIOIINE
XapaKkTepHbIe JUIsS Ka3aXCKOW HalMM KyJbTypHble ycTaHOBKU. CllOBO mepasa
COCTOMT M3 JIBYX KOPHEH mop W aed, TECHO NMEPEINICTEHHBIX C UCTOPHEH s3bIKa
U STHHYCCKUMH IICHHOCTSMH Ka3aXCKOr0 HapoJa, KOTOPhIe MOTYT BBICTYIIUTh B
Ka4yeCTBE JIMHIBOKYJIBTYpeM. KOHHOTaTHBHBIE 3HAYCHHS €JIMHUIL CIISTYIOIIHE: MOp
y Ka3aXCKOro HapoJa—IIo4eTHOE MEeCTO, OOBIYHO PACIIOJIOKEHO HAPOTHB BXOJA,
MIpe/IIaraeTcsi CaMoMy YBa)KaeMOMY TOCTIO. BbIpakeHHs C JIMHIBOKYJIBTYpEMOH
Mop TaK¥Ke OTPAKAIOT AYXOBHYIO CAMOOBITHOCTb HAIMH B si3bIKe. « TOpIIeH OpbIH
anajp» — 3aCIyKWJ YBOKCHHE, CTall yBa)KAeMbIM, «TOPIe IIBIKTBI» — 3aHSJI
MOYETHOE MECTO. BTOpas JMHTBOKYJIbTYpeMa aea MOMUMO JICHOTAaTHBHOI'O
00o03HavYeHUs Opam, 05105, UIMEET PsJ| «AalbHeHIINX 3HadueHui» (A. A. [ToreOHs),
3aKpEIUICHHBIX B SI3bIKE U SIBIISCTCS TIOKa3aresieM HallMOHAIBHOTO MEHTATUTETA.
B 10-ToMHOM TOJIKOBOM ClIOBape Ka3axCKOro s3bIKa TPEThE 3HAUCHHE CIIOBA
aea — HaYaJIbHUK, COBETHHUK, HACTABHHK. «AKBUIBI acca, ara TYT» — €CIIM yMHee
TeOs1, mounTai kak crapiero. Ciemyrolee 3Ha9eHNE TPUBOIUTCS KaK «UEJIOBEK
BBIIIIE YMHOM, 3BaHUEM. [IprMepamu SIBIISIIOTCS CI0Ba, 0003HAYAIOIIHE BBICOKYIO
CTEIEHb B JIOJDKHOCTSIX: a2d KbI3MemKep, azd JeimeHanm (Cmapuiuti Cneyuanucm,
cmapuwuii reumenanm). To ecTh, Iekcema ara 0e3 JIF000ro BCIIOMOTaTEIBHOTO
CJIOBa y)€ MMEeT 3HaueHue coOupareabHOTO o0Opa3za MOYUTAEMOTO
Haluel yeoBeka.

B 10-ToMHOM TOJNKOBOM cliOBape Ka3axCKOTO sI3blKa mop aea (MUUIeTcs
pasesibHO) OTHOCHUTCS K psijly ycTapeBIIuX ciioB. OHO NPUMEHSIIOCH BMECTE CO
CIIOBAMH PeBKOM, AMKOM ¥ A., TIPUCYIIUMH COBETCKOMY Teproay. CeroaHs oHO
NIEPEPOAMIIOCH B SI3bIKE M aKTUBHO YHOTPEOIISETCS B PEUH.

Jpyrast s3pikoBasi npo0jieMa — NPUMEHEHUE mopaed OTHOCUTEIBHO
K JIOJDKHOCTHBIM JIMIIaM 000X MosioB. Bce cioBa ¢ KOMIIOHEHTOM dzd,
MpUAAIONINE CIIOBY 3HaYCHUE CTApIIEro MO YHHY, BBI3BIBAIOT T'€HIEPHYIO
SI3BIKOBYIO aCUMMETPHIO (a2a Metlipbuxe (cmapuias Meocecmpa), dea OKblmyulbl
(cmapuwuil npenodasamens). [1o mEeHUIO akagemMuka P. ChI3BIKOBOM, TOCKOIBKY
KOMIIOHEHT «TOp» U CIIOBO d2d OTACIMIWCH OT JICHOTATUBHBIX 3HAYEHUU
W J1aBHO MPHUOOpPENN KOHHOTATHBHBIC, TO CIOBO ara MOTEPSJIO I'eHAEepHOE
3HAYCHUE M MEPEIJIO B KOMIIOHEHT C MEPEHOCHBIM 3HAYCHUEM «IJaBBbI,
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HauadbHUKa» [8, c. 145]. [ToaToMy C1O0BOM Tepara Ha3bIBAlOT U MYKUMHY, U
eHIuHy. [IppuMepamu MOryT OBITH yCTapeBIlIne Ha3BaHus MPOodeccuu: Koiazad,
mep aea, asa cynmaH W TAK)Ke aKTHBHBIE B COBPEMEHHOM NpPHUMEHEHHUH ara
KBIBMCTKED, ded IeUmeHanm (Cmapuiuii CompyOHuK, Cmapuiuil 1eumeHanm) u ap.

OcTaHOBHMCS Ha MPUYMHAX TTOSBIICHHS 4y KJ0T0 Ka3aXCKOH JIMHIBOKYJIBTYpE
(bemunutuBa mopatuvim. [1o mueruto Y. @ydaesoii, mr00bie 0003HAYCHHS KECHIITUH
B s13bIKE — 3TO (heMuHUTHBHI [9, c. 10].

B nocnennue pecstuiietus HabmogaeTcs aKTUBHOE HCIIOIb30BaHUE
(eMHHUTHBA TOpalbIM B IMyOIUIHCTHYECKUX H3MaHMAX. O(DUIMaIbHO CIIOBO
3aKpenuioch B Ka3aXCKOM SI3BbIKE ITOCJIE TOTO, KaK OblIO 3a()MKCHPOBAHO B
CJIOBape Ka3axCKOTO JINTEPATypHOTO SI3bIKa, BBIMYIIEHHOTO MO pelakiueit
A. Bbl. blckakosa, B 2011 roxy.

Kak yrBepxknaer npodeccop I'. IllokbiM 01HO M3 0OCTOSATENHCTB,
yCTaHABIMBAIOIIMX T'€HACPHYIO JUHTBUCTHKY — 3TO BHENIHSS CHUCTEMA,
conmanbHbie (akTopkl, Biustomue Ha 36k [10, ¢. 184]. [Tocne obpereHus
HE3aBHCUMOCTH B KOHIIE MPOIIJIOTO CTOJETHS KOPIYC Ka3aXCKOTO s3bIKa
TIOTIOJTHUIICSI HOBBIMHU CJIOBAMHM, CBSI3aHHBIMU C U3MEHEHUSIMH B OOIIIECTBEHHOM,
MOJINTHYECKOM, colManbHO# cdepax xu3HU Hapona. IlepBbie mosiBICHUS
(demuHuTHBA mopativim narupyrorcs Hadanom 2000 rogos B razerax «Eremen
Kazakcran». [1pu 3TOM TUCKyCCHU 11O MTOBOJY €JIECO00Pa3HOCTH MPUMEHEHHUS
CJIOBA Mopaza Cpe IMHIBUCTOB Ka3aXCKOTO s13bIKa TPOMCXOMIIN €IIe B Hayase
1990 ronos. B razere «Kazak omebueti» npemiaractcs MPUHATE CJIOBO mopoacl
BMecTo mepaza wiu mepana («Kazak omebuerin Ne 4, 1991). CoumanbHblii
(axrop, cnocoOCTBOBABIINIT BOBHUKHOBEHHIO TAaKOTO (DEMUHHUTHUBA B SI3bIKE — 9TO
TIOJYYEHHUE JKCHIMHAMH YIIPABICHYECKUX JO0JDKHOCTEH M Hayallo aKTHBHOTO
ydacTHsi B OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKHUX JieJIaX B Hayaje ATOr0 CTOJICTHS.
CoracHO MCTOYHMKAM, HCTOPHS TEHJICPHOTO PAaBEHCTBA B Ka3aXCKOW KyJbType
nMeeT uctoku okono 100 net. [loaTBepkACHHEM TOMY CIy)KaT >KypHAJbl,
TIO/I/ICP KU BABIIIHE 3aIINTY )KEHCKUX ITPaB, 00y4eHUe rpaMoTe U KyJIbType («A3zar
oiten», «Ouen tenairi», «Kazakcran oienepi»), UIMEHa XCHIHMH-THIEPOB,
PYKOBOJUBILIUX ONpPEIEICHHBIMI OOIECTBEHHBIMH JBHKEHUSMH. O/HAKO O
OTHOIICHHIO K HUM MPUMEHSJIOCH CIIOBO npedcedamends, TaK Kak J0 pacnaja
Coserckoro Coro3a AJisi Ka3aXxCKOro M PyCCKOTO HapoioB ObLIa OTHOCHTEIILHO
OJIHA JIMHT'BOKYJIBTYPHAas OOIIIHOCTb.

B nepBoii nonosune XX cronetus B Kazaxcrane ObLIO HEMHOTO YKCHIIHH-
pykoBoauteneid. Cpenu Hux, Anma Opa30ekoBa — UCIIOTHUTENb 00s13aHHOCTEH
npeacenarenas [Ipesunuyma Lenrpansnoro Mcnonuutensnoro Komurera
Kazaxckoit ACCP (1925 r.), Capa EcoBa — mpencenaTeib peciyOINKaHCKOTO
KOMHUTETa Mpodcor3a paboTHUKOB HapogHoro oOpasoBanus (1929-32 rr.),
Haruma ApbikoBa — mpeacenaTesb Ka3axckoro otaenenus Bepxonoro Cyna
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PC®CP (1929-30 rr). Co BpeMEHEM 3TOT CITUCOK ITOTIOJTHSIICS HOBBIMH HMECHAMHU
1 1ocJie 00peTeH s He3aBUCUMOCTH CTPaHbI M BO3BPAILICHUSI HCKOHHOTO mopasd,
JIESTCIILHOCTD KEHIIUH-00ICCTBEHHUI] OyAITO OBI TOTPEOOBAIIO B 3bIKE 3aBETHOTO
nipu3HaHus. Ha 9Tol moyBe NOsIBIISIFOTCS IEPBBIE CIIOPHI O BHEIPEHUH B Ka3aXCKHUN
SI3BIK aJITEPHATHBBI M0paad B )KEHCKOM JIHIIE.

Kazaxos3pI4HbIE JIUHTBUCTHI CTABAT I10JI COMHEHHE NMPAaBHIBHOCTH
CJIOBOOOPA30BaTEIBHOIO CrI0C00a PEMUHUTHBA MOPAlibiM, TAK KaK KOMIOHCHT
allbIM CTHJIMCTUYECKU HE MPHUMEHHUTENECH K OQHUIHMaIbHO-ICIOBOMY CTHIIIO.
OTUMOJIOTNYECKH KOPEHb «aibIM» BOCXOIUT K CYIIECTBOBABIIMM B Ka3aXCKOH
KyJIBTYpe U fA3BIKE JKEHCKUM THUTYJIAM XAHWauviM, namuanubim. Aivim, ati u
MIPUMEHSIETCS B KA3aXCKOW JIMHIBOKYJIBTYpE B KaU€CTBE KOMIUIMMEHTA K KpacoTe
NEBYIIKH: audail (Kaxk AyHa), ail HYpeIHOAl (Kak ceem JyHbl), all Jcy3iHoeu
(nynonuxas). B cnoBe mopativim KOMIIOHEHT aiiblM BBICTYNAeT B KaueCTBE
TeH/IEPHO MapKUPOBAHHOM JIEKCHKH C BBIPAKEHUEM ()EMUHHOCTH CyOBEKTa.

OOpa3zoBaHue AaHHOTO (PEMHHUTHBA B SI3bIKE M €r0 3aKpeIUIeHUE B
MyOIMIIUCTUYECKOM, MOJIUTHYECKOM JIUCKYypCax CBUJICTEIBCTBYIOT HE TOJBKO O
repeMeHax, POUCXOJSIIINX B YCIOBUSIX COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS SI3bIKa, HO
TaKke 00 OTpayKeHUH OOIIECTBEHHOTO U HAIMOHAJILHOTO CO3HAHUS, pa3pyICHHN
TeH/IEPHBIX CTEPEOTHUIIOB.

CorocTaBuM pyccKuii QEMHUHUTHB npedceoameiibHuld ¢ Ka3axCKuM mepativim,
3arIsiHYB B 9TUMOJIOTHIO CJIOBA, KOTOPAsh CONIACHO «DHIMKIIONEIHYECKOMY
cnoBaprw bpoxkrayza mu Edpona» (1890-1907 rr.), matupyercs
XVIII-XIX BB. Harpumep: «Codust Cepreena (1775-1848 rr.) 6pu1a B 30-x
rofax npedcedamenvhuyeli TaMCKUX TMONEYUTEILCKUX KOMHTETOB O TIOpbMax
B [TerepOyprex» [11, c. 230]. To ectb, B mokymenTarmu XIX Beka npedcedamenvruya
MIPUMEHSIIOCHh KaK IOJHOIIEHHOE CJIOBO CO 3HAYCHHEM JKEHCKOTO BBHIOOPHOTO
JOJDKHOCTHOTO JIMIA, YIPABJISIOLUIETO OONIECTBEHHOW OpraHu3aunuei. IDTo
OBUTH pe3yNbTaThl XXEHCKOW SMaHCHIIaWy 1pH mpasienuu [lerpa I, DnanszaBeTs
[TerpoBubl, Exarepunsr 11, koTopble NMpU3bIBAIN JKEHIIUH K OOIECTBEHHON
nesitenbHOCTH. OTHAKO HE BO BCEX HCTOYHUKAX (DEMUHHUTHUB 1npedcedamenbHuyd
MOYKET UMETh MOJOKUTEIbHYI0 OKpacKy. TonkoBwlii cioBaps C. M. Oxerosa
HaXOJHUT CTUJIb JIAHHOTO CJOBA Pa3rOBOPHBIM, a 00pa3oBaHHOE C MOMOIIBIO
cybdukca -1i- npedcedamenvuty — npocropedrieM. Ha cTpaHuiiax coBpeMeHHbBIX
DJISTHIEBBIX )KYPHAJIOB, B TEKCTaX MHTEPHET-NPOCTPAHCTBA MJIM COBPEMEHHOMN
JIUTEPaTypbl aKTHBHO UCHONIb3yeTCs (PeMUHNTUB npedcedamenvka. CyiecTBeHHas
crierdrka GEeMUHUTHBOB B PYCCKOM SI3BIKE COCTOUT B TOM, UTO Cy(h(PUKCaTbHBIN
(doHx s3bIKa, 00pa30BBIBASI HECKOJIBKO (POPM OJTHOTO CJIOBA, MOXKET IOPOXKIATh
pasHbIe OIEHOYHbIC 3HaueHUs. Kak mpaBuilo, B pyCCKOH JIMHI'BOKYIBTYpPE C
roMouibio cydukca -u- MOTUBHPYIOTCS CJIOBA CO 3HAUYCHHEM <(OKEHA JINIa»
(kanumanwa, cenepanvuia). BriepBeie Takue (EMUHUTHBBI OBUTH ONPEICIICHBI
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eme B «Poccuiickoit rpammaruke» M. B. JlomonocoBa. K koniy XVIII B.
TIOSIBIISIFOTCS] (JEMHHUTHBBI CO 3HAYCHUEM YKEHCKOM IS TENbHOCTH, 00pa30BaHHbIC
OT MYXCKHUX KOppeIsiuil (bocamvipwia, myzvikanmuia). B mCcTOYHHKAX
XX Beka 1o100HbIe (EMUHUTHBBI TPUOOPETAIOT YHHUHIKHTEIILHYI0 SKCIIPECCHIO
B sa3bIke. «Pycckas rpammaruka» 1980 roma, BhIMyIIEHHAS MOJ peaaKIuei
H. IO. I1IBe10BOH, yTOUHSIET, YTO B COBPEMEHHOMN Pa3roBOPHOM pedr (PeMUHUTHBBI
¢ cy(PHUKCOM -1~ MOTYT YHOTPEOIISATHCS C HEOJJOOPUTEIILHOI MITM HPOHUYECKOI
OKpackoil. B pycckoM si3bIke Takue eUHUIBI COXPAHSIIOT HETATUBHYIO OKPACKY,
OHM IpParMajJUHIBUCTUYECKM HAIpPABJICHBI HA peau3alllio JeCTPYKTUBHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CTpaTeruil u taktuk [12, c. 305]. Cnenyer oTMeTHTh, 4TO
SI3BIKOBBIE KATETOPHH KaK OLIEHOYHOCTh, SMOTUBHOCTb, SKCIPECCUBHOCTH MPUIAIOT
HEKYI0 00pa3HOCTb, HACJIAUBAIOUIYIOCSI MMEHHO PYCCKUMHU (DEMHHUTHBAMHM, U
CIIy’KaT KyJIbTYpPHBIMU MapKepaMu sI3bIKa.

BriBoabl

My>KcKkoe MHUPOBOCIIPHUSITHE, KOTOPOE JIE)KUT B OCHOBE (DOPMUPOBAHUS
YeJIOBEUECKOTO sI3bIKa, BIMSET Ha 00pa3oBaHWE ()EMUHHTHUBOB, €r0 MPUHATHS
KyJbTypOoil Hauuu uianm oTBepkeHUsA. KaszaXxckuil unum pycckuil sA3bIKH
pEeNpe3eHTUPYIOT MYKCKOM B3I Ha MUp. B ucTopuueckoM pa3BUTHHU
HaIM{ MY>KUYMHBI NOJTy4Yajan 0O0pa3oBaHUe, 3aHMMAJId 3HAUUMBbIE JIOJKHOCTH,
TIPE/ICTaBIIsIsE ce0st 0OIIECTBY, aKTUBHO MOJIB3YSICh S3BIKOM, CO3/1aBaJIi €0 HOBBIC
(dopmbl. B pesynbrare )KEHIMHBI TOJIH30BAIUCH SI3BIKOM, HE TPECTABIISIONINM
HUX ONBIT, AE€ATEIbHOCTb, UCTOPUIO. I TONBKO ¢ HauaaoOM MOJTy4YEHUS
JKEHIIIMHAMHU 00pa30BaHMs, aKTUBHOTO BOBJICYCHUSI B PHIHOK TPYyZAd, BO3HHUKIIA
HE0OX0MMOCTh 00pa30oBaHUsl HOBBIX CJIOB, PENPE3CHTUPYIOUUX MO3UIUU
eHIrH. Takum 00pa3oM, BOSHUKHOBEHHE (DEMUHUTHBOB SIBIISIETCS €CTECTBEHHBIM
SI3BIKOBBIM TTPOIIECCOM.

Takue coruanbHO-UCTOPUUYECKHE SIBICHHUS MOTYT BHECTH CBOU JOTIOJIHEHUS B
pa3BUTHE AyXOBHOW U MaTepUalbHOM KyJIbTyphl Haluu. Clie10BaTeNIbHO, PYCCKUIA
SI3BIK, M3/IaBHA MMesl B COCTaBe ()eMHUHHUTHUBBI, 0003HaYaIOIIIE )KeHCKHE ITpodeccnu
ObITOBOTO Xapakrepa, Tosbko K X VIII Beky 00pa3oBbiBacT HOBbIE ()eMUHHUTHBEI
C 11eJ1bpl0 0003HAUCHHUS TIO3UIMHU JKEHIMHBI B oOmmecTBe. Kasaxckuil s13bIK, 110
TIPOUCXOKICHHUIO SIBJISISICh TeHIEPHO-HEOPHEHTUPOBAHHBIM SI3BIKOM, TPUOOpETAET
(heMUHUTUBBI-HEOJIOTU3MBI K KOHITY XX Beka.

Kaxpoe HOBoe ClOBO — pe3ynbTaT MUPOBUJEHHUS Haluu. B nanHOM
cilyyae KaKAbl (EeMUHHTHUB WJIM MAacKyJHMHHUTHB Ha CJIOBOOOPa30BaTEIbHOM,
STHMOJIOTMYECKOM YPOBHSIX OTPaXKalOT CaMOOBITHOCTH ero Hocutens. Toibko
MIPEJCTABUTENSIM OJHOW JIMHI'BOKYJIBTYPHOIH OOIIHOCTH 3HAaKOMa KYJIbTypHas
KOHHOTAIU, COAeprKalllasi XapaKTepHbIe YCTAHOBICHUS ONpPE/IeIEHHON HALUU.

B nenom, TUHTBOKYNBTYPOJOTHUYECKHUE HCCIENOBAHUS TEHAEPHO
MapKHPOBAHHON JIEKCHUKH MMEIOT OOJBIIYIO MEPCHEKTHBY B KayecCTBE
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3¢ GEKTHBHOTO CrIOCO0a M3YUYCHHUS HE TOJIBKO TCHICPHON aCUMMETPHH B SI3BIKE,
HO U KYJIBTYPHBIX l'[OKa3aTeJ'IeI71, AYXOBHO-MATCpHUAJIbHOI'O CTPOsI 5THOCA U UCTOPHUU
€Io sA3bIKA.
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KA3AK K9HE OPBIC
JUHI'BOMOJAEHUETIHAETI PEMUHUTUBTEP

Maxanada xazax dcone opvic AUHe80MIOeHUemmepindei
demunumusmep Qenomeni Kapacmulpovliadvl, OAAPObLH CO3NHCACAMD,
IKONUHSBUCMUKANBIK ACHEKMIAepi AHcone MOOeHU MA2blHALAPbIHA
Haszap ayoapuliadvl. Pemunumusmep eenoepiik cmepeomunmep meH
oeymemmik ponioepdi kopcemeoi, by 90ebuem, hpazeorocusinivik
JACOHE NAPEMUOTOSUSNBIK KOPOAH ANbIH2AH KONME2eH MblCAI0apMeH
pacmanaovl. Pemunumuemepoi zepmmey, 01apObly OpmMypii
CMunboep MeH JHCaupiapoa Keyinen KOI0AHbLIYbIHA KAPAMACAaH,
pecmu-ic Jcypeizy miliHiy weziHoe Kalbln KOUsaHblH KOpcemeoi
JICOHe 2eHOepliK TUHSBUCMUKA KOHMEKCIHOe mepeHipeKk mycinyoi
manan emeoi.

Tanoay bapvicvinoa pemunumuemepoiy MoOeHU JHCOHE MAPUXU
Gaxmoprap kKonmexkcminoezi 0amMybiHOA2bl AULIPMAULBLILIKIAD,
COHOAU-aK 01apObiy mindeei 2eHOepliKk meyOiKKe dcemyoei Manbl3vl
anvikmanovl. Epxexmix OynuemanviMHoly mii0iK acuMmempus meH
MINOIK HOPMANAPObl KANBINMACMbIPY2Ad 9Cepi CUnammandouvl.
Demunumuemep MeH MACKYIUHUMUBMEPOIH XATLIKMAPOblY MOOEHU
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KYHOBLIBIKMAPbL MEH PYXAHU OYHUEMAHLIMbIH KOPCememini mypabl
KOpblmblHObL dcacaiadvl. Maxana eenoepiix Oeeiieneen 1eKCuKauol
3epmmeyoiy yImmolK MEHMAaiumen nes MooeHu KypoliblMOapOosl
KOpcemy mypavlCblHaAH MAHbL30bl eKeHIH MAIKbLIAUObl. 3epmmeyoiny
MemoOON02UANBIK 6A3aAChl TeKCUKO2PADUATBIK, CATbLCTbLPMALbI-
Mapuxu JAHCoHe KypuliblMObLK-CEMAHMUKANbIK 90icmepoi, COHOAll-
aK K1ACCUKauvlk o0ebuem MOMIHOEPiH JCoHe Ppa3zeonocusivik
Oipnikmepdi manidayovl KAMmuowl.

Kinmmi cezdep: Gpemunumuemep, eendepii manbaianaau
MeKCUKA, TUHSBOMAODCHUEMMAHY, 2eHIepliK cmepeomunmep,
MacKyIunugmep.
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FEMINATIVES IN KAZAKH
AND RUSSIAN LINGUOCULTURES

The article examines the phenomenon of feminatives in Kazakh
and Russian linguistic cultures. Special attention is given to word
formation features, ecolinguistic aspects, and cultural meanings
of feminatives. Feminatives reflect gender stereotypes and social
roles, as confirmed by numerous examples from literary works,
as well as the phraseological and paremiological resources of
the languages being compared. The study of feminatives, despite
their widespread use in various styles and genres, shows that they
remain on the edge of official business language and require a
deeper understanding in the context of gender linguistics.

The analysis reveals differences in the development of
feminatives in the context of cultural and historical factors,
as well as their significance for achieving gender equality
in language. The influence of male perception on linguistic
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asymmetry and the formation of language norms is described.
It concludes that feminatives and masculinatives reflect the
cultural attitudes and spiritual worldview of the peoples.
The importance of studying gender-marked vocabulary as a
reflection of national mentality and cultural attitudes, taking
into account contemporary changes in public consciousness,
is discussed. The methodological basis of the study includes
lexicographic, comparative-historical, and structural-semantic
methods, as well as the analysis of texts from classical literature
and phraseological units.

Keywords: feminatives, gender-marked vocabulary,
linguoculturology, gender stereotypes, masculinitives.
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THE FUNCTION OF THE VIRTUAL AND THE ACTUAL
MEANING OF THE WORD «HUL» («FISH»)

IN THE LEXICAL SEMANTIC PARADIGM

OF THE KHANTY LANGUAGE

The article reveals the contents of a «virtual» and «actualy meaning
of the word «huly («fishy») in the lexical-semantic paradigm of the Khanty
language, developed by «field» research model fishing vocabulary. With a
focus on the Khanty language’s lexical-semantic paradigm, this article aims
to reveal the role and meaning of hul by looking at its actual (contextual)
and virtual (potential) meanings. Also it aims to explore the virtual and real
meanings of the word «huly («fishy) in the lexical and semantic field of the
Khanty language. To achieve this goal, it is necessary to examine the word
«huly from both its specific and general meanings, from the perspectives
of language and communication. In this regard, it is important to note that
the lexical composition of a language is not simply a random collection of
words, but rather an organized whole with its own unique structure. The
study has employed source investigation, ethnolinguistic and etymological
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analysis, comparative historical analysis, and diachronic research. The
research findings indicate that the functional and semantic analysis of the
fishing vocabulary in the Khanty language has established the inventory
composition of the field’s core and periphery. The authors conclude that,
even though the Khanty people’s everyday lives and subsistence methods
are fundamental to the meaning of «fishy, its various meanings capture
the variety of cultural and metaphorical environments that are part of the
Khanty worldview.
Keywords: virtual meaning, actual meaning, paradigm, artificial
situation of communication, dialect, segmentation of the lexical-semantic
structure, peripherals.
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Introduction

One of the most important tasks of modern linguistics is developing
a «semantic field» and its application in studying different languages. The
basis for using the «field model» is the existence of many elements, whose
relationships are not just a collection of objects, but rather a system of lexical
and paradigmatic connections. The background of the research is critically
evaluating the research of individual scientists in this matter — determined fishing
equipment in Khanty language vocabulary. The language of the Khanty people,
who live in Western Siberia, is known for its rich vocabulary and semantic
structure, which reflects the complex interrelationship between the Khanty culture
and their natural surroundings.

The elements of this structure are interconnected and interdependent, forming
a systematic system. This consistency is linked to the distinction between language
as a system and language in use, or in other words, the dichotomy between language
and speech. Depending on whether we view a linguistic expression abstractly, as a
unit of the language system, or specifically, as a unit of spoken language, different
types of meaning may be associated with it. To better understand how the different
types of meaning differ in terms of generalization, let’s analyze the semantics of
the word «hul» (which means «fish») in more detail. Firstly, what does the word
«hul» mean when it is considered as a part of the language’s lexical system? To
do so, let’s imagine an artificial communication scenario.

In this scenario, the speaker addresses the listener and says the word «Au/».
There is no context at this point, meaning nothing has been previously mentioned
about fish and the situation is arbitrary. The listener receives a message containing
the word «hul», and learns very little. The information content of the message is
minimal. However, the listener now knows something — the meaning of «hul»
in the language system. This meaning is called the virtual meaning. From a wide
range of words, one word has been selected, and thus, many subjects and actions
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are already unthinkable as potential topics of conversation. However, the listener
does not yet know which type of fish the speaker is referring to. These may include
velshi kholopn (fresh fish), nyashiyn (just caught), punan katlom (river fish), «hul»
(sea fish), or even tuv pa shars (fish from a river, lake, or sea). They may also be
khanty mui (sturgeon), al khul (salmon), or enmom muy (natural or artificially
grown). Additionally, they may be al hul (weedy or noble), un hul (large or small),
voyang hul (fat or lean), tam muwang (local or imported), or imi (female) or iki
(male). Lovang hul bony fish or lovly «hul» boneless fish (cartilaginous), etc.;
somang hul scaly fish or somly Au/ «fish» without scales, etc.; tata ulty hul real
fish or nomasn taity hul imaginary fish. The listener can’t even be quite sure if
the fish is actually in question. After all, we may be talking about a metaphorical
fish (especially in the folklore of Hunts) or a hul «fish» in an exciting game of
dominoes. Thus, the virtual meaning of the word is stretched in its scope. Therefore,
the volume of the dictionary entry for the word hul «fishy in various explanatory
dictionaries reflects this stretching of the meaning of the word to varying degrees.

Being stretched, the virtual meaning of a word creates uncertainty, as the
listener is unsure which of the possible meanings to choose for the word «fishy.
At the same time, this virtual meaning is social, known only to native speakers
and shared by all members of the linguistic community. Representatives of
this community have common expectations regarding future information
during communication.

Let us say, in the course of communication, we, as neutral observers,
concluded from some signs that the speaker using the word «Aul» was describing
afishing experience they had witnessed. This event, with its unique features, could
be described as an unusual experience in general terms. From all these signs, the
listener, given only the word «Aul» and its implied meaning, received very little
information, which could be roughly described by the signs halty tuv (burning lake)
and Hulang drags (herd of fish). He did not recognize any other features of the
specific «hul», but the virtual meaning of «Aul fish» only included those features
that were considered relevant. The process of selecting relevant features is an act
of abstraction. In this regard, we can say that the meaning of a word is abstract.
The virtual value, on the other hand, is one plus on the generalization axis. It is
the most generalized type of value, which is both poor and rich at the same time.

According to scientist Weinrich [1], the lack of information in a word like
flower is compared to the richness of each flower’s features. However, the opposite
is also true — the limitations of an individual thing compared to the power of a word.
When we consider a linguistic expression, its meaning is specific. Each speaker or
listener puts their unique content into what they say or perceive, making it more
specific. So, we can move from an artificial situation, created to reveal the concept
of the virtual meaning of a word, such as «hul» (which means «fish»), to a more
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natural one, where the word is used as part of an integral communicative unit —
a sentence. For example, in the Tuvan phrase Tuva manloma hul velloma!, the
word «hul» has a specific meaning about the context, being part of a sentence that
expresses a certain situation. In this case, the information about fish is much more
specific than in an abstract definition. Here, the meaning of the linguistic expression
for the word «hul» is more clearly defined and specific, so it is customary to refer
to this as the actual meaning [2, p. 53-54].

Thus, the actual meaning of a linguistic expression is associated with the
minimum degree of generalization of its information. The virtual meaning, on
the other hand, is associated with the maximum degree of generalization. The
two meanings are dialectically interrelated, with the virtual meaning serving as a
basis for the actual meaning.

Materials and Methods

The virtual meaning of the word «hul» («fish») is an abstraction from its
actual meaning and is formed based on it. However, the virtual meaning also
serves as a semantic basis for the word’s various meanings. A. M. Peshkovsky
noted the correlation between the two meanings, stating that there are two images:
one arising from pronouncing a single word and the other from pronouncing a
phrase with that word. While the former may be a distraction from the latter,
statically, it does not change the overall meaning. Nevertheless, this image
does exist, and this distraction is not the result of our scientific reflection, but
a living psychological reality. It can even be presented, contrary to reality, as a
primordial essence, with specific images of words and phrases as modifications
of this primordial essence [3, p. 93].

In addition, a great deal of scholarly research has been done on the Khanty
language’s lexical-semantic paradigm, covering a variety of components of speech.

For example, Ju. Normanskaja states that «As far as we know, the Khanty
materials collected by G. F. Miller have not been described in detail by linguists
before, despite them being among the first dictionaries of Khanty dialects» [4].

According to the semantics of verbs, V. N. Solovar assumes that «The Khanty
language distinguishes between a movement along a trajectory close to an ideal
circle (people, birds, objects) and chaotic movement, i.e. rotation of a substance
or many small homogeneous objects (snow, whirlwind)» [5, p. 274].

The article of Vaneyan et al. solve a similar problem for falling verbs in
Kazym Khanty [6].

A. A. Shiyanova considers that «Linguists have recently shown a
particular interest in studying different categories of adjective names
because, in modern languages, adjectives are crucial for characterizing the
phenomena of the surrounding reality and actively contribute to the creation
of a world model» [7, p. 169].
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Further in-depth study of the history of interjections using the material of
dialects of the Khanty language is required, since there are a large number of
genetically related interjections in the language in question [8, p. 52].

If we consider the dialects in the Khanty language, F. M. Lelkhova gives a
clear picture «Two traditional classifications exist, a binary and a trinary one, but
they are the same. According to one, the two main dialect groups are Eastern and
Western. Eastern ones are spoken east of the confluence of the rivers Irtysh and
Ob, all others are western, belonging to two subgroups: northern dialects down
the River Ob and southern dialects up the River Irtysh» [9, p. 120].

Consequently, I. Fedotova found that Khanty dialects today consist of three,
rather than two, groups since the eastern dialectal group falls into two distinct
variants: Surgut Khanty and Vakh Khanty. For language variants to be defined as a
single language or at least as dialects of the same language, their basic vocabulary
must coincide by more than 90%. In this case, coincidences were much lower:
79 %. The researcher thercfore argues that these variants can be recognized as
separate languages [10].

According to the degree of generality and concreteness of word meanings, i.e.,
virtuality and relevance, dictionaries establish rules for applying word concepts
to reality [11, p. 281]. At the same time, information about the world is stored in
our memory in a systematic rather than chaotic manner, i.e., in the form of various
types of related associations and constructions, which are referred to in research
as a semantic field.

According to E. M. Mednikova, the systemic nature of vocabulary is
found primarily in the distribution of words into semantically related lexical
groups, or lexico-semantic paradigms. Each word in a language is included in
at least one lexico-semantic paradigm, although often more than one due to
its polysemy. The individual meaning of any word can be understood through
its relationship to all other words in the paradigm to which it belongs, based
on specific characteristics [12].

E. L. Krivchenko adds that at higher levels of language structure, certain
meaning units act as units for processing and storing information. At this level,
a word can be seen as a combination of these units. The semantic connections
between words are explained by the presence of shared units of meaning in their
structure or by the similarity of how they are combined. This is not always obvious
from direct observation or intuition. Krivchenko [13] argues that: «The semantic
(verbal) field is a lexical paradigm formed when the lexico-semantic continuum is
divided into segments corresponding to individual words in the language». These
word segments directly oppose each other based on simple semantic features, as
noted by Koseriu [14].
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The system connections established by E. M. Mednikova and
E. L. Krivchenko are based on certain semantic features. Signs of the lowest level
of abstraction combine words into lexico-semantic groups, while other signs with
more generalized meanings signal intergroup or inter-field connections.

The presentation of the vocabulary of any language requires a precise
systematic semantic analysis, which is why it is necessary to first reveal the concept
of a «semantic field. The semantic field is one of the many manifestations of the
paradigmatic relationships between words, along with various types of synonymy,
antonymy, hyponymy, and thematic groups. This fact often leads to confusion
between the terms field, paradigm, and semantic group in research.

While conducting our research, we utilized a range of methods, such as
examining primary sources, sampling, etymological and ethnolinguistic analysis,
comparative history, and diachronic research procedures.

As the methodological basis for the study, renowned Turkologists,
dialectologists, and others — among them R. M. Meyer, E. M. Mednikova,
E. L. Krivchenko, V. Porzig, N. V. Krushevsky, A. M. Peshkovsky, H. Weinrich,
V. N. Solovar, E. V. Paducheva, and others—established scientific and theoretical
frameworks.

Results and discussion

Having analyzed the aforementioned data, the results delve into some issues
that for a successful functional and semantic analysis of the fishing vocabulary in
the Khanty language, it is necessary to:

1 Identify the inventory of fishing words in the Khanty language and determine
if there are any common invariant properties between this vocabulary and the
Russian language;

2 If the names of all (or most) of the fishing words are used for comparison,
then we can see if there are differences in terms of expression, and similarities in
terms of meaning, between the two languages.

In the functional and semantic analysis of the fishing vocabulary of the Khanty
language, we have established the inventory composition of the core of the field
and its peripheral layers:

a) in relation to the Khanty fishing vocabulary, the names of fish are the basis
of the core of the semantic field (revealed — 35):

saalak ‘small fry’ (also called Sosva herring: saalak hul)

usch hul ‘young fish coming during the plunge’, (lit. plunging fish)

hanti hul “all kinds of whitefish fish species’ (lit. Khanty fish, namely: nelma,
muksun, shchekur, cheese, pyjian)

al hul “all kinds of simple fish of the Sorov species’ (lit. simple fish)

suh ‘sturgeon’

aj suh ‘lobar’ (small sturgeon, sturgeon)
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kari ‘sterlet’ (and also karysh, borrowed from Russian from the hunt.)

aj kari ‘sterlet or karyshok’ (literally little sterlet)

wunsh ‘nelma’

aj wunsh ‘non-standard nelma’ (literally little nelma)

Mohsang ‘muksun’

kulnshi ‘in Russian kolezen or non-standard muksun’ (literally little muksun)

schohar ‘shchekur’

aj schoyar ‘non-standard shchekur’ (literally little shchekur)

sarah ‘cheese’

ush saray ‘the stinging young cheese’

pischjan ‘pyrjan’

ush pischjan ‘the stabbing youth of pyrjan’

un sort ‘large pike’ (lit. big pike)

tunal sort ‘last years pike or pike born last year’

aj sort ‘shchurogai’ (lit. little pike)

un mewti ‘big ide-male’ (lit. big ide)

un mewti imi (awarne) ‘large ide-female’ (lit. big ide-female)

aj mewti ‘podyazok’ (lit. small ide)

kelshi ‘soroga’

aj kelshi ‘sorozhka’ (literally little soroga)

schapar ‘chebak’

aj schapar ‘chebachok’ (literally little chebak)

hanshang hul ‘perch’ (literally patterned fish)

lar ‘ruff’

aj lar ‘ruff’ (small ruff)

tuwhul ‘golden lake carp’ (English lake fish)

as tuwhul ‘silver river crucian carp’ (lit. river lake fish)

un panne ‘large burbot* (lit. big burbot)

aj panne small burbot’ (lit. small burbot).

In relation to the Khanty fishing vocabulary, there are on the periphery of
the semantic field:

b) the names of the parts of the fish (identified — 20), for example: hul Oh
‘fish head’, hul em ‘fish eye’, hul ungal wus ‘fish mouth’, etc.

¢) the names of the viscera of fish (identified — 18), for example: hul sam ‘fish
heart’, hul sitop ‘fish bile’, hul mohal ‘fish liver’, etc.

d) the names of the traditional fish dishes (identified — 26), for example: sort
hul hoschjingk ‘pike ear’, johal ‘boneless dried fish meat’, etc.

e) names of household items, clothes and shoes, manufactured from fish (found
—11), for example: suh ajm ‘sturgeon glue’, hanschang hul am ‘perches glue’, etc.
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) name of fishing gear (revealed — 15), for example: pun ‘snout for fishing’,
holop ‘net’, etc.

g) names of fishing gear parts (revealed — 46), for example: schol juh ‘long
rods of larch or pine used to make a fishing muzzle’, etc.

h) names of types of transport related to fishing in autumn, spring and summer
(revealed — 13), for example: metal lolpi ‘two—oared wooden boat used for fishing
with fixed or smooth net traps’, etc.

i) names of types of transport related to fishing in winter (revealed - 18), for
example: aj langkar uhal ‘small shoulder sleds used for short-range fishing in
the winter season’, etc.

It may be stated with some degree of certainty that the cultural identity of
the Khanty people is intrinsically linked to their fishing practices. Fishing and
hunting constitute the foundation of their way of life, while Russian culture is
more closely tied to agricultural pursuits. Consequently, the term «fishy is less
frequently employed in the vocabulary and semantic realm of the Russian language
when compared to the lexicon of the Khanty language.

Secondly, there is a lack of commercially important fish species in central
Russia. In contrast, Western Siberia boasts a diverse array of fish species
within the Ob River basin, contributing to the rich commercial vocabulary
of the Khanty language.

The study of the vocabulary of a language through the division into semantic
fields is a common method in structural semantics. However, some researchers
take a broad approach to this concept, while others take a narrower approach. Due
to its widespread use, the fie/ld method is often perceived as the only approach to
structural and semantic analysis of vocabulary. In cases where scientists rely only
on linguistic data and linguistic facts, it can be difficult to clearly define all the
boundaries of a field due to the lack of clarity in the semantic space of a language.
Peripheral elements fall into a vague semantic zone, and they can either cross the
boundaries of different semantic fields or not fall into any field at all.

Therefore, one of the main challenges remains the development of reliable
methods for defining the composition of a semantic field. Some semantic units in
the center of a field form microsemantic fields, while others as peripheral elements
remain outside the core of a field.

To correlate the center and periphery of a field, we have used not only active
lexical material but also folklore. On the other hand, a comparison of the fishing-
related vocabulary in the Khanty and Russian languages allows us to determine how
and to what extent native speakers of these two different languages perceive the

fishing worldview, what is similar, and universal, and what is unique and specific.

It should be noted that there are different approaches to the study of the
semantic field. The German scientist J. Trier identifies two types of parallel fields:
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conceptual, which are implied as units — concepts, and verbal, which consist of
words. According to J. Trier, there is a complete parallelism between these two
types of fields. However, Trier’s recognition of this parallelism led to a major
mistake in his approach. He allowed an absolute parallelism between verbal
(symbolic) and conceptual fields, which were mutually exclusive. This approach
did not take into account the actual meaning of lexical units, and it has been
criticized for this reason. He also considered the field a closed group of words,
studying only nouns, adjectives, and not verbs, among other things. Despite these
critical remarks, J. Trier’s work is an important step in the development of structural
semantics within the field of theory. His work is relevant not only for descriptive
linguistics, but also for the modern comparative study of multilingual systems [15].

The scientist V. Porzig studied syntagmatic relations, also known as
syntagmatic fields. In recent years, there has been a growing emphasis on the
comprehensive study of various linguistic means, such as lexico-semantic and
lexico-grammatical fields, which are referred to as functional semantic fields in
linguistics. V. Porzig was one of the first scholars to investigate these fields. He
highlighted semantically related words, such as neigh and horse, bark and dog,
serve and food, ride and wagon, look and eyes, and blond and hair. All of these
words form combinations of a verb and noun with the meaning of an object of
action or a bearer of an attribute [16].

In this regard, N. V. Krushevsky [17] wrote in 1883 about the ability of words
to excite each other: dog and bark, horse and neigh, etc. He believed that this
ability was based on the psychic law of association through contiguity. However,
when studying syntagmatic fields, we can see the valence properties (lexical and
grammatical compatibility) of linguistic units within a semantic field. The core
of these valence properties consists of adjectives, as shown in the example of the
Khanty language. In this language, the verbs «shushty» (to go), «nyarematy» (to
grab) and «aryty» (to sing) have direct combinations with nouns such as «kurngan»
(legs) and «eshngan» (hands). Similarly, adjectives like «novi» (white) and «pitas»
(black) combine with nouns like «ohsohy (hair) and «samngan» (eyes).

Some researchers in scientific works do not always focus on the analysis of
the actual meaning but rather identify the connections between words and their
semantic groups in a text and then interpret these relationships based on relevant
realities.

Any approach to analyzing a semantic field must consider the process of
actualizing it, or putting it into practice, in speech. This means showing how the
elements of the field are represented in utterances, how they interact with each
other, and how they function within sentences.

When studying the relationships between field elements, the main focus
has always been on oppositional relationships. For example, in the case of
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fishing vocabulary, names of fish form the core of a semantic field. In contrast,
everything related to fishing makes up the periphery of the field and forms
the oppositional components.

We also need to highlight the partial and complete coincidence in terms of the
content of linguistic means forms of the lexical field of interest that represents a
common part of the language for us. Any FSP is implemented by each language’s
center-periphery relationship. These relations manifest themselves specifically in
the form of the dominant role of one part of the combined units (core) in relation
to the other. Under certain conditions, the core of the field often becomes the
center of attraction for peripheral elements. As strong as the center of gravity
becomes, the ability to grow quantitatively and constantly expand the contours
of the core of the field at the expense of the periphery is revealed. It is noted that
the elements of the peripheral zone of the field, on the contrary, are characterized
by low stability. All this can lead to their absorption and complete displacement
by elements belonging to the core, or their modifications, which also limit their
progress towards the center.

For example, in connection with the revival and development of fishing based
on highly modern technologies in the Khanty — Mansiysk Autonomous Okrug
and the Yamalo-Nenets Autonomous District, the core of the fishing vocabulary
may well become a center of attraction and be replenished by new peripheral
layers of the field. On the other hand, by introducing neologisms into scientific
circulation, as well as a good potential source of expanding the field of all this
vocabulary and enriching its core is folklore material, which has not yet been
systematically studied.

Conclusion

The field theory is based on the idea of the existence of patterns of semantic
connections between linguistic units, which began to be considered in the late
XIX — early XX centuries by A. A. Potebnya, R. M. Meyer, and other famous
scientists. The thoughts expressed in R. M. Meyer’s scientific article «Semantic
Systems» were especially important.

Thus, R. M. Meyer identifies only three types of semantic fields:

1) natural (names of trees, animals, body parts);

2) artificial (names of military ranks, components of mechanisms);

3) semi-artificial (terminology of hunters or fishermen, ethical concepts, etc.).

According to R. M. Meyer, words or whole expressions of words are ordered
into semantic classes based on a single semantic feature, a differentiating factor.
The meaning of verbs of movement, for example, usually includes many such
semantic components. Thus, the German verb strieken (to descend) includes the
following semantic components: from top to bottom, slowly, evenly; the verb
fallen (to fall) — from top to bottom, quickly, evenly, etc. The task of semasiology,
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according to R. M. Meyer’s goal is, firstly, to establish the affiliation of each word
to the system and, secondly, to identify the system-forming, differentiating factor
of this system [18, p. 359].

Overall, the dynamic interplay between actual and virtual meanings within a
lexical-semantic paradigm is best illustrated by the Khanty word «hul». Its basic
meaning of «fish» is firmly anchored in the daily existence and subsistence of
the Khanty people, yet its alternative interpretations capture the diverse cultural
and metaphorical landscapes of the Khanty world. In addition to improving our
understanding of the Khanty language, comprehending these levels of meaning
gives us a better understanding of the cultural and environmental conditions that
influence it. The way that «hul» moves between these domains with such fluidity
— the embodiment of the complex relationships among language, culture, and the
natural world — may be witnessed through transformational analysis.
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ITyiiMeH MEMIICKETTIK YHHBEPCHUTETI,

Peceii ®enepanusicel, TyliMeH K.;
24TopallfbIpOB YHUBEPCHUTETI,

Kazakcran Pecniyonukacer, [TaBnomap k.;
3OpTasblK A3us HHHOBAIHSIIBIK YHHBEPCHTETI,
Kazakcran PecniyOnukacer, [IIBIMKEHT K.;
SOnkeit MaprysiaH aTbIHIAFbI

[TaBnopap nenarorukaiblk yHUBEPCUTETI,
Kazakcran Pecrryonukacst, [TaBnopap k.
31.01.25 . OGacmara TyCTi.

04.06.25 . Ty3eTylIepiMeH TYCTi.

25.08.25 x. OachIn HmIbIFapyFra KaObLIIaH bl

XAHTBI TUITHIH TEKCUKA-CEMAHTHKAJIBIK
MMAPAJJUTMACBIHJIAFBI «<HUL» («BAJIBIK») CO3THIH
BUPTYAJLJIBI )KOHE AKTYAJIIBI MAFBIHACBIHBIH KbI3METI

Maxkanaoa xanwmei MIiAiHiH JNeKCUKA-CEMAHMUKANbLK
napaduemacwviHoazol «huly («6anviky) co3iHiK «OANANbIKY 3epmmey MoOeil
Oanvlk ayiay JeKCukacvl d3ipiecen «8UpmMydanobly HCOHE «AKMYanobl»
MASBIHANAPBIHBIY MA3MYHbL QUUbLIA0bL. Byn makanra xanmer mininiy
JIEKCUKA-CEMANMUKATbIK, NAPAOUSMACHIHA HA3Ap ay0apd OMmbulpbln, OHbIH
o3eKkmi (KOHMEKCMIK) JHCoHe eUPpMYanobl (NOMEHYUANObl) MASbIHANAPbIH
Kapacmulpy apKblivl Xy10bll POIL MEH MA2bIHACIH AuLyObl MAKCAM emeoi.
Conoaii-ax Xanmaol MiliHiH JeKCUKANbIK-CEMAHMUKANIK OPICIHOe2T KXY
(«banviky) co3iniy aUPMYAndbl JCOHe HAKMbL MASLIHALAPLIH 3epmmey2ee
baseimmanean. byn maxcamia scemy ywin «Xyn» co3in OHblY epeKiie
JHCOHE IHCANNBI MASLIHACBIHAH, ML JHCOHE KAPLIM-KAMBIHAC MYP2blClHAH
Kapacmuipy Kascem. Ocvl opatioa mindiy JeKCUKATbIK KYPAMbl JHCAll
€030epoiy Ke30eliCoK JHCUHA2bl eMeC, OHbIY O3IHe 2aHA MOH KypbliblMbl
bap yuvimMoackan mymacmuolk eKeHin aman omkeH JHCoH. 3epmmeyoe
Oepexmany, dMHOIUHESBUCTNIUKALBIK JHCOHE IMUMOTOSUATBIK MAL0Ay,
CANBICMBIPMATLLI MAPUXU MALOAY IHCOHE OUAXPOHOBIK 3epmmeyiep
KOI0aHblL10bl. 3epmmey Homuicenepi Xaumol mininoeei 0AnvlK ayiay
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JIEKCUKACHIHbIY QYHKYUOHATIObIK-CEMAHMUKANbIK, MAI0AYbl KEH OPHbIHbIH
o3e2i MeH wemki OOJI2IHIY my2eHoey KypamblH AHbIKMAZAHbIH KOPCemeoi.
Asmopnap XaHmoLIbIKMapobly KyHOEKMi OMIpi MeH KyHKepic a0icmepi
«OANBIKY MAZLIHACBINOA Ip2eni O02AHBIMEH, OHbIH OPILYPIL MASLIHALAPY
XAHMBLIbIK, OYHUEMAHbIMHBLY Oip 6oaiei 601bln MAObLIAMbIH MOOEHU
JICOHE MemagopanviK Opmanapobly aiyan mypiiliein Kammuobl 0eceH
KOpblmblHObl2A Keeol.

Kinmmi ce30ep: eupmyanovt mazvlna, akmyaniosl MAzbiHA, RApaduemd,
KOMMYHUKAYUSIHBIH HCACAHObL HCA2OATIbL, OUATCKN, TIEKCUKA-CEMAHMUKATBIK,
KYPbLILIMHbIY ce2MeHmmenyi, nepughepusiiblK, Kypolizbliap.

P. A. Bagpees!, P. )K. Caypbaeé’, *@. T. Epexanosd’,
JI. FO. Hozooicesa’, H. P. Omapoe’
'TroMEHCKHI TOCYIapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickas ®enepanus, . TroMeHb;
24TopallThIpOB YHUBEPCHUTET,

Pecniyonuka Kazaxcram, r. [1aBnonap;
SeHTpanbHO-A3HATCKUIA

WHHOBAI[MOHHBIN YHUBEPCHUTET,

Pecnyonuka Kazaxcran, 1. [lIpiMkeHT;
STlaBogapckuii mearoruyecKuii
YHUBEpCHUTET UMeHU A. MaprynaHa,
Pecnyonuka Kazaxcraw, 1. [1aBogap.
IMoctynuno B pegaxnuto 31.01.25.
[Moctynuno ¢ ucnpasienusmu 04.06.25.
[Ipunsaro B neuars 25.08.25.

OYHKIOUA BUPTYAJIBHOTO U AKTYAJIBHOT'O 3BHAYEHUA
CJIOBA «HUL» («PbIBA») B JJEKCUKO-CEMAHTUYECKOM
MMAPAJJUT'ME XAHTUHCKOT'O SI3bIKA

B cmamve packpuvisaemcs codepoicanue «BUPMYaibHO20» U
«AKMYAIbHO20» 3HAYEHUs C08A «huly («pblbay) 6 IeKCUKO-ceManmuyecKotl
napaoueme XaHmuliiCK020 A3bIKA, PA3padOmManHol ¢ NOMOWbIO «HOICEOU»
UCCI008aAMENbCKOU MOOeau pblOoosHOU Jekcuky. Cocpedomouusuiucsy
HA JeKCUKO-CEMAHMUYECKOU napaoueme XaHmullicKoeo SA3blkd, OAHHAS
cmamusi Cmasum coell Yeblo packpulms poiib U 3HaveHue ciosa «huly,
paccmampueas e2o akmyanbhvie (KOHMEeKCmyaibHble) U 8UPmyaibHble
(nomenyuanvnvle) snavenus. Takoce cmasumes 3a0a4a Uccie008amy
BUPMYATbHBIE U peanblble 3HaYeHus: croea «huly («pvibay) 6 rexcuxo-
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CeMAnMUYeckoM noje XaHmvlicko2o sazvika. /s docmudicenus 2mou
yeau HeobX00UMO paccmompems clo6o «huly Kax ¢ e2o KOHKpemHbIX,
Maxk u ¢ 00WuUx 3HAUEHUll, ¢ MOUKU 3PEHUs. AZbIKA U KOMMYHUKAYUU.
B amoii ceazu éascno ommemums, 4mo JEKCUHECKUll COCMAg sI3blKd
npedcmasisien coooll He nPOCMo CAYHAUHbIL HADOP CNO8, A OPCAHU308AHHOE
yenoe co ceoell coOOCMBEHHOU YHUKAIbHOU cmpykmypou. Hccredosanue
UCNONIL30BANO UCCEO0B8AHUE UCHIOYHUKOS, IMHONUHSEUCMUYECKUT U
IMUMONIO2ULECKUT AHANU3, CPABHUMENbHO-UCOPULECKUTI AHATU3 U
ouaxponuyeckoe ucciedosanue. Pezynomamoi ucciedosanus nokazuleaion,
YUMo (YYHKYUOHAbHBI U CEMAHMUYECKUN AHAIU3 PblOOIOGHOU JIEKCUKU 8
XAHMBIUCKOM SI3bIKE YCMAHOBUIL COCMAG UHBEHMAPS A0pa U nepugepuu
nons. A8mopsl NPUXo0sm K 6bl800Y, YUMo, XOMs NOBCEOHEGHUS ICU3Hb U
CnOCcobbI BeOeHUsi XO3AUCMBA XAHMOS SGNAIOMCS 0CHOBONONIALAIOWUMU
0151 3HAYEHUsL CNI0BA «PblOAY», €20 PA3TUYHbLE 3HAYEHUS. OMPANCAION
PazHo00Opasue KyIbmypHuIX U MEMAagdhopuieckux cpeo, Komopule AGIsSI0mcs
4ACMbI0 MUPOBO33PEHUS XAHMOB.

Kniouesvie cnosa: supmyanvhoe snavenue, axmyaibHoe 3HAYEHUe,
napaouema, UCKyCCmeeHnas CUmyayust 00ujenus, OuaieKm, cecmeHmayus
JIEKCUKO-CEMAHMUYECKOU CIPYKMYypbl, nepugepust.
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XYOOXECTBEHHAS OETAJIb B CTPYKTYPE
JINPUYECKOI'O TPOU3BELEHNA

B 0annoii cmamee paccmampusaemcsi poiib eUHOU XY 00AHCeCMEEHHOU
demanu 8 CMuxomeopenusix 08yx cogpemerivix noosmecc: O. H. I pueopvesou
u U. A. Kabvuu. J[nst usyuenust 83samol 064 CIMUXOMEOPEHUSL ¢ OOUHAKOBOU
Xyoooicecmeennoll demanvlo — gapenve. B pabome paccmompenwvi
0bwue Xapakxmepucmuku 1 Kiaccuurayus Xyo0oxucecmeeHHol 0ema,
PACCMOMPEHO CMPYKMYPHOE, XYOOICECMBEHHOE U IMOYUOHATLHOEC 3HAYEHUE
OAHHOU KOHKPEMHOU 0emanu, e€ c6s3b ¢ 00PA30M JUPULECKOU 2ePOUHU U
JUPULECKUM NPOCIPAHCIMBOM U 8pemeHeM. Taxum 0opazom, ewynas demans
NPOAHANUZUPOBAHA KAK 3HAYUMAS YACTG 0OPAZHOU CUCTIEMbL MEKCMO8 U
BRUCAHA 8 CUCTNEMY BANCHBIX OISl OAHHBIX CIIUXOMBOPEHUT AHMUMES: «3UMA
— JIemoy, «00M — BHelHee NPOCMPAHCTINBOY», «MENI0 — XOI00Y», «AHCUSHb —
cmepmby. Takoce 6 cmamve nposedeHo CpasHeHUe XY00HCeCMBEHHO20
3HAYEHUs Oemanu «8apeHbey 6 Mpaouyusx pycckol nod3uu U 6 08yxX
PACCMOMPEHNBIX CIMUXOMBOpeHUsX. B pesynomame ¢ cmamove oenaemcsi
661600 O MOM, YMO BAPEHbE KAK 0emalb 6 U3Y4EeHHbIX CIUXOMBOPEHUSX
umeem He MOJbKO GeUeCMEEnHOe, HO U YHUBEPCANbHOE CUMBOIUYECKOE
3HaueHue, a MaKdce ompanicaem asmopcKylo UHOUBUOYANbHOCHb. B
cmamoe UCHONb308AH MmO CHPYKMYPHO-CEMANMUYECK020 AHANU3d,
a makoice dIeMeHmbl CPAGHUMENbHO20 Memood (npu conocmasieHuu
U3YHAEMBIX CTMUXOTNGOPEHULL).

Kniouesvie cnosa: coepemennas nodszus, xy00icecmeeHnas 0emab,
CMpYKmMypa npousgeoenius, AHmumesd, CUMBOIUYECKoe 3HaueHue.

Beenenue
Jleranb sBNSETCS Ba)KHOW YaCTBIO XY/IO’KECTBEHHOTO MHUPa MPOU3BEACHUS.
C oJHOW CTOpPOHBI, YeM 0o0Jice NCTATU3UPOBAH XYI0KECTBECHHBIN MHUp, TEM
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OoJiee «peanbHBIMY» OH BBINISINT, TEM CHJIbHEE XY/I0KECTBEHHAs! PeallbHOCTh
npuoIMKaeTes K (PU3NUECKOil peaJbHOCTH 110 TPOU3BOANMOMY BIIEYATICHHIO.
C apyroi#l cTOpoHBI, B T€X NMPOU3BEICHMSX, IJ€ JeTajeidl HEeMHOro (MM Jlaxe
MHUHHMAJILHOE KOJIMYECTBO), Ha KaK/TyI0 U3 JIeTalel JIOKUTCS 0co0ast CMBICIIOBAst U
CTPYKTypHas Harpys3ka. Te 1M UHbIE JETaId MOTYT COOTHOCHUTCS C OTIPEAETIEHHBIM
JIUTEpaTypHBIM HAITPaBICHUEM WY TEYCHUEM, TBOPYECTBOM KOHKPETHOTO aBTOpa,
BBIpa)KaTh T€ WJIM MHBIC UJIEH, TPOM3BOJUTH AMOLMOHAILHOE BO3ACHCTBUE HA
yurarens. Takum o0pa3oM «BbIpazuTeIbHAs MOIPOOHOCTH» (Kak onperensercs
JIeTaJIb B CJIOBAPSIX JINTEPATypOBEIUECKUX TEPMHUHOB) [1, c. 66]; [2, c. 54] umeet
0o0JIbIIIOE 3HAYEHHE B TIOCTPOCHUH XY/IO)KECTBEHHOTO MHUpa MPOU3BEICHUS U B
BOCIIPHUSITHH €T0 YUTATEJIeM, B CBSI3M C YEM aHaJN3 XY[JOKECTBEHHBIX JieTajel
MIPEJCTABISET UCCIEIOBATEILCKUI HHTEPEC.

Xy/10’KeCTBEHHBIE JIETAIN MHOTOYHCIICHHBI, COOTBETCTBEHHO, PA3HOOOPa3HBI
n ux knaccuduxanuu. Harmpumep, JI. M. KpynuaHoB BBIZEISIET «CIOBECHBIE,
MOPTPETHBIE, MPEAMETHBIE, ICUXOJIOTUYECKUE, Tei3axHble aeTamu» [3, c. 227].

[Toxoxas xnaccuduxanus paspadorana u A. b. EcuHbIM, IO MHEHHUIO
KOTOPOTO «JIETaJIN ICJISATCS HAa BHELIIHUE U TICUXOJIOTNYECKHUE, & BHEIIHUE, B CBOIO
o4epe/ib, Ha Meif3a)KHbIe, TOPTPETHBIC U BEIIHBIE», IPU 3TOM OH OTMEYAET, YTO 3TO
JIeJICHNE HOCHT HECKOJIBKO YCIIOBHBIH XapaKTep, TAK KaK «BHEIIHSS 1€Tallb JIETKO
MOXKET MEPEHTH B pa3psiJl IICUXOIOTHUECKOM, BBITTOIHSISI POJTb ICHXOJIOTHYECKON
WU 3MOLMOHANBHON XapaKTepUCTHKU nepcoHaxa» [4, c. 98]. BeposTHo,
B TaKUX CJIy4asX MOXKHO TOBOPUTH O (DYHKIUSIX XYJO0KECTBEHHOU AeTaln:
BHEIIIHUE JICTAJI MOTYT BBINOJHATH HE TOJIBKO U300pa3UTEIbHYIO (YHKIIHIO,
HO ¥ (DYHKIIMIO NICHXOJIOTHMYECKYIO.

CuTtyanusi, Korna JeTalnyd BHEIIHETO MUPA BBIMOJHSIOT B TIPOU3BEICHUN 1
TICHX0JIornueckue (PyHKIMHN, BCTpeYaeTcst o4eHb 4acTo. bomee Toro, 1ist HEKOTOPBIX
TI09TOB U MUCATEIICH ITO MOXKET OBITh SIPKOI IPUMETOH NHIIUBHYaJIbHOTO CTHIISL.
XapakTepHbIM NPUMEPOM MOXKET CIIY)KUTh Hadano pomana M. A. ['onwyaposa
«O0610MOBY», HE MPOCTO HAMOJHEHHOE, a MOYTH TepPerpyKeHHOE OONBIINM
KOJINYECTBOM BEIIHBIX JeTajlell, KOTOpble XapaKTepU3ylT U COLUANbHOE, U
(¢uHaHCOBOE, M TICHXOJOTHYecKoe cocTosHue reposi. C 0coObIM criocobom
WCIIOJIb30BAHMSI BHEIITHUX JICTAJICH YacTO CBSI3bIBAIOT HOBATOPCTBO PaHHEH JIMPHKU
AHHBI AXMaTOBOH, B CTHXaX KOTOPOi OOBIZICHHBIE, OBITOBBIE JIETATH (PUKCHPYIOT
TIEPE)KUBAHUE U CHIOMHHYTHOE HACTPOCHHE JIMPHUUECKOM TePOHHH.

JleTanu BHENIHETO MHMpa TAaKKE MOTYT BBINOJHATH U CHMBOJIMYECKYIO
posib. Cpeay HUX BBIACISIOTCS JETald, Ybs CUMBOJIMYECKas POJb HOCHUT
OOILIEKYIBTYPHBIN XapaKTep; CHMBOJIMYECKOE 3HAUYCHUE ITUX JIeTaJIel 3aKperieHO
n ob1en3BecTHO. K TakuM feTansiM MO>KHO OTHECTH, HAIIPUMED, TIOJTyMECSIIL JUIst
BOCTOYHOW KYJIBTYPBHI WJIM KPECT (B TOM YHCIIE€ — HATEIbHBIA KPECT WM KPEeCT
KaK apXUTEKTYypHYIO JeTajb) JUIsl KyJIbTYpbl €BpONeHcKoi. M3ydyeHuro Takux
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OOIEKYJIBTYPHBIX JI€TaJIeH-CUMBOJIOB MOCBSIIEHBl MHOTOYHCICHHBIE PaOOTHI:
CTaThU, MOHOTpa(UH, CIIOBAPH U SHIUKIONCIUH (CM., Harpumep, [5; 6; 7; 8]).

OpiHaKo He MEHBIIHI MHTEPEC PEICTaBIISIET COO0H M3yUeHIE UHANBHTyalIbHBIX
aBTOPCKUX CUMBOJINYECKHX JieTalieil. B kauecTBe HHANBUIYaIbHOTO aBTOPCKOTO
CHMBOJIa MOXET HCIOJIb30BaThCS camas HEOXKHJaHHAs JeTajlb, B TOM 4HCIE —
TIpe/IeNbHO OBITOBAsI, OOBIACHHAS, YACTO HE MMeEroIasi 00IIero 3aKperuiéHHOro
KyJIBTYPHOTO 3HaueHHs. Takasi JeTajb sBISETCSl NPUMETOH WHAWBUYalbHOTO
aBTOPCKOT'O CTUJIA, BBIpaykasi Mepy aBTOPCKON OpUTHHAIBHOCTH. B naHHOI cTaThe
TaKOM JIeTaNblO BBICTYNAET BAPEHbE B CTUXOTBOPEHUSX PYCCKUX MO3TOB.

Ha 3Ty nzaero Hac HaTOJKHYJIa MHTEPECHasl MOJPOOHOCTH, CBSI3aHHAs C
ajanranuei oueHb U3BECTHON JeTcKoM KHUru — «KapricoH, KOTOpBIH JKHUBET
Ha KpBbILIe» MBEACKOW nucarenbHunbl Actpun Jlunarpen. Jleao B ToM, 4To B
KHure Jodoumoe 6arono Kaprcona — msicHble TeTebKH (4TO COXpaHEHO U B
pycckoM nepeBojie KHUrH). OJJHako B 04€Hb H3BECTHOM COBETCKOM MYJBT(HIIEME
1968 rona Hukakux tedrenek HeT. OHM 3aMEHEHBI Ha BapeHbE, TAK KaK LIBEACKOES
HaIMOHAIBbHOE OJION0 — MSICHBIE TE(TEIbKH — HUYEr0 HE TOBOPUIIO PYCCKHM
3pUTENSIM, TOT/Ia KaK y BapeHbs OB COBEPIICHHO TMOHSTHBIH M OMU3KHN
3pHUTEINIsIM 00pa3.

W nelicTBUTENBHO, €CIM MOCMOTPETh HA PYCCKYIO JIUTEPATYpPy, TO MOKHO
00Hapy>KUTh, YTO BapeHbE HEPEAKO YIIOMUHAETCS B HEll Kak BelHas (eciu
nosb30BaThest onpeneneHueM A. b. Ecuna) nerans. Mo)XHO BCIIOMHUTS, HallpuMep,
BapeHbe B «EBrennn Onermne» A. C. Ilymkuna («IIpoctas, pycckas cembs,
/I K roctsim ycepnue 6ombinoe, // Bapenbe, Beunslii pazrosop // I1po 1oxb, po
JI€H, PO CKOTHBIX ABOP...» [9, ¢. 53]) mwnu B «Otax u netrsax» U. C. Typrenesa
(«...Ha oxHax OaHKHM C MPOUUIOTOJHHM BapeHbEM, TIIATEIBHO 3aBsi3aHHBIC,
CKBO3MJIN 3€JIEHBIM CBETOM; Ha OyMa)kKHBIX MX KpbIlIKax cama deHevka Harucana
KPYIHBIMH OyKBaMHu «Kpy»XOBHUK»; Hukomnait [lerpoBud modun 0coGeHHO 3TO
Bapenbe» [10, c. 25]); BumHEBOE BapeHbe nmojatoT B Jome dénopa IlaBnoBuua
Kapamasora B pomane «bparbst Kapamazosery @. M. JlocToeBCKOTO, «0COOBIM
criocoboM, 6e3 100aBiIeHNs BOJB» BapsT BapeHbe B ceMbe [llepOanknx B pomane
JI. H. Toncroro «Anna Kapenuna» (1 3ToT ciocod Kutu neitaercst BHEAPUTH B
nome JleBuHa, yTBEprKaasi TEM caMbIM ITpaBa XeHbl) U T.11. IHTepecHo 3aMeTuTsb,
KCTaTH, YTO B MEPBOH M3 NPUBEAEHHBIX IIUTAT BapEHbE CTOUT B PsLy JETaleH,
KOTOPBIE ONHCHIBAIOT HALMOHAJIBHBIN, «PYCCKUI», KOJIOPUT ceMbH JlapuHBIX:
TOCTENPUIMCTBO, Pa3roBOPHI O CEITLCKOM XO3AHCTBE U YTOIIEHUE FOCTel BapeHbeM
CTOSIT B OJTHOM PsiaLy.

Marepuajisl 1 METOABI

Marepuanom A JaHHOM CTaTbM MOCTYXKWJINM BA CTUXOTBOPEHHUS JBYX
COBPEMEHHBIX MO3TECC, MUIIYIIUX Ha PYCCKOM S3BIKE: POCCHICKON MO3TECCH
Nunbl AnekcangapoBHbl KaObim u ka3zaxcranckoil Onbru HukonaeBHBI
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I'puropseBoii. CtuxorBopenue M. A. Kabwsimn «KTo Baput BapeHse B
HIOJE...» BXOJUT B JIMPHUECKYIO0 KHUTY C OJHOMMEHHBIM Ha3BaHHEM (M37aHA
B 2018 roay). CtuxorBopense O. H. I'puropbeBoit « CHEUMar0 HapsiiHbIE TY(IIH. . .»
BXOJMT B Jiupuueckuii coopuuk «Huxornanenosropense» (u3nan B 2017 roxay).
B paGore ucmnonb3oBaH METOA CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKOTO aHaiuza (s
paccMOTpeHHs1 00pa3HOM CTPYKTYpbI TIPOU3BENICHNI) M CPAaBHUTEIILHBIH METOJ
MIPU COTIOCTABJICHUU POU3BEICHUH.

PesyabTarnl u 00cykaeHne

Ha conoctaBnenue 3Tux AByX CTUXOTBOPEHMH HATaJIKUBAET HECKOIBKO
o0cTosiTenbeTB. Bo-miepBhIX, OHM 00a HamMcaHbl XEHIIMHAMU-TI0dTeccaMu. Bo-
BTOPBIX, OHU BBIIILIN B CBET OYTH OIHOBPEMEHHO: cTuxoTBopenue 1. A. KaObi B
2018 romy, a O. H. I'puropseroii B 2017 roxy. B-TpeTbrx, B 000MX CTUXOTBOPEHHSIX
LIEHTpaJIbHas BEIHas JeTallb — 3TO BapeHbe. OQHAKO XyJ0KECTBEHHBIN U
CHUMBOJINYECKUH CMBICII, 3aJI0KEHHBIH B ATy JIeTallb B IBYX IPOU3BEACHUIX, CXOXK
TOJIKO O0TYacTU. HecMOTpsi Ha HEKOTOPYIO Xy/JI0XKECTBEHHYIO OJIM30CTh TEKCTOB
U. A. Kabemr u O. H. I'puropbeBoii B 11€JI0M B CMBICJIOBOM OTHOLICHHH OHHU
3HAUYUTENILHO OTJINYAIOTCS.

CruxorBopenue U. A. Kadpimr «Kto BapuT BapeHbe B HIONE. ..» COCTOUT U3
TpEX CTPOK MO BOCEMb CTUXOB Kakzast. [IepBast cTpoka CTUXOTBOpEHUsI (110 KOTOPOi
OHO U Ha3bIBAETCSl, OTJEIBHOIO 3aIvIaBHsl TEKCT HE UMEET) I0CJIOBHO MTOBTOPSAETCS
e IBaX /bl — B HauaJie BTOPOH 1 TpeTbheil cTpod, M ¢ HeOOIBIIMMH N3MEHEHUSIMU
(«Kto Baput Bapenne B Poccunu...» [11, c. 33]) — kxak mpeanocieanuii cTux
TpeThell cTpodbl. DTOT pedpeH 3a1aET Xy10)KECTBEHHBIH CTPOH CTUXOTBOPEHHUS
— Ha OBITOBOM, OOBIJCHHOMW JETalll «BapUT BapeHbE» OazupyeTcs u oOpasHas
cucTeMa TEeKCTa, U €ro CMbICI. BapeHbe kak aerans 3a1aéT U XPOHOTONNYECKHE
XapaKTEepUCTUKH TeKcTa (MO0 JaHHOE CTUXOTBOPEHHE 00J1a1aeT ONpeIeIEHHBIM
JIMPUUYECKUM XPOHOTOIIOM), 1 OCOOCHHOCTH JIMPUUECKOTO Tepost, U — UTO CaMoe
HWHTEPECHOE — COLUANIBHBIN U IPa)TaHCKUHM KOHTEKCT CTUXOTBOPEHUSI.

Bpems u npocTpaHCTBO B 3TOM CTUXOTBOPEHHHU — 3TO BpeMs, KOTAa
TPaJUIMOHHO BapsAT BapeHbE: JIETO, UIOJb. YCTOMUMBAs accolualys «BapeHbE
— JIETO» 4YacTO MPUCYTCTBYET B JAETCKUX CTHXaX WJU B CTUXaX O JETSX, IJe
BapeHbe M300paxkaeTcsl Kak TPaJAWIIMOHHAs M JIIOOMMast JICTHSISI CIaJ0CTh.
Mo:XHO BCTIOMHUTB, HarpuMep, ctuxorBopenue M. . I{BetaeBoii «AX, 30510ThIe
JICHBKH. ..», B KOTOPOM BapeHbE, C OJJHOI CTOPOHBI, YaCTh JIETHETO I€PEBEHCKOTO
neif3axa, a JPyrol — 4acTh «IETCKOT0 MUPa»:

AX, 30510TbI€ JCHBKHU!
I'ne yronku noraiiHeie,
I'ne BBI, yra 3aJUBHBIC
Cumneit Oxu?

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025
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Crapsble JIUIBI B I[BETY,

K B3pocnomy mupy npespeHbe
W na xapoBHe BapeHbe

B crapom cany...

JleTcTBO BEpHU HaM, BEpHH
Bce pasHornserHble Oychl, —
Manenbkoit MmupHoit Tapycel
Jlernue nuu [12, c. 52-53].

Unu ctuxorBopenue B. I[Tono3koBoit «Y 06alymku pacTéT Ha gade
BUHOTPA/. ..», B KOTOPOM MO’KHO OTMETHUTH T€ )K€ MOTHBBI: IETCTBO, JIETHUH — Ha
9TOT pa3 JIAuHbIA — Nel3aX U BapeHbe KakK JIeTajlb ATOTO Neif3axa:

y 0al0ymIku pacTér Ha Jaye BUHOTPAS.

BOKpPYT O€CeJIKU CIUIOIIb, CHPEHEBBIN U KUCIBIH,
U B HEM CBEPUYKHU TOOT ¥ MITHIIBI TOBOPSIT,

W sl UTPalo B HEM WIIN JIeKy 0€3 MBICIIEH.

y 0a0yIIK{ CTOUT B TOCTUHOM MaTe(oH:

B HEM MapK OEpHEC MOET U JICOHUJT YTECOB.

TOJ1 TOJI0Ca OBUIBIX TAMHCTBEHHBIX BPEMEH

BapeHbE BAPHM MBI U3 CIIeNbIX abpukocos [13, c. 13].

MOKHO OTMETHTb, YTO B ITPOLIUTHPOBAHHBIX CTUXOTBOPEHHSX BAPEHBE — ITO
4acTh HE MPOCTO JIETHETO, HO UIMIIIMUECKOro nei3axa, HaloJIHEHHOT0, KaK 3TO
XapaKTepHO AJIS UIUUIHHU, CIOKOMCTBUEM U FapMOHHEH.

B cruxorBopennu Y. A. KaObiin BapeHbe CBSI3aHO HE IPOCTO € JIETOM, HO CO
3HOWMHBIM, KAPKHUM JIETOM. B CTUXOTBOpEeHUH €ro BapsT «B Ua Ty, Ha PaCcIIaBICHHOM
xyxHe» [11, c. 33]. Jlupuueckoe MpOCTPaHCTBO ITOTO CTUXOTBOPEHUS HE UMEET
HUYEro O0ILIero ¢ MAWILIMEH. DTO MPOCTPAHCTBO 3aMKHYTOE, O'PAaHUYEHHOE U
O4YeHb y3HaBaeMoe. B oTnmuue OT MPOIUTHPOBAHHBIX BHIIIE CTUXOTBOPEHUMH
M. U. IseracBoii u B. [Tono3koBoii, B ctuxorBopenue M. A. KaObiin 3aioxeH
HE JETCKHUH, HO JKCHCKHUM B3I OLIYIICHUs OT >KapKOro «4ajiay MPEeKpacHo
3HAKOMBI JTI00OH KEHIIMHE, KOTOpasi B MIOIBbCKYIO jKapy BapUT BapeHbE Ha
MaJICHBKOH «PACIIaBICHHON KyXHe. « ) KeHCKUM» B3I A0M TMPUYIECKON TepOUHU
OOBSICHSICTCS U «TIOOOBHUK» B TIEPBOIi cTpode:

Kro BapuTt Bapense B uroie,

TOT JKUTh COOMPAETCS C MY¥KEM,

YK TOT HE HaMEepPEeH, KOHEUHO,

¢ M000BHUKOM TaiiHo Oexxath [11, ¢. 33].

O0pa3 TUPUYECKON MepOMHU CTHXOTBOPEHHS MOCTPOCH Ha aHTUTE3E:
TepOMHs, KOTOpas BapUT BapeHbe, MPOTUBOIMOCTABISAETCS KEHIUHE, KOTOPas
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MOXET cOeKaTh ¢ TF0OOBHUKOM, M YEIIOBEKY, KOTOPBIH CIOCOOEH yexarh Ha 3amna
u KynuTh Omnet B IlItaTsr:

KT0 Baput BapeHse B HrosI€e

B 4a Iy Ha PacIuIaBICHHON KyXHE,

YK TOT He yezieT Ha 3amnaj

u B IlItater HEe Kynut Ower... [11, c. 33]

Bapenbe CTaHOBUTCS B CTHXOTBOPEHUM CHMBOJOM IMOCTOSIHCTBA U
YKOpeHEHHOCTH B cBoeil cembe («KTo BapuT BapeHbe B Hioie, // TOT )KHUTh
COOMpPACTCS C MY>KEM...»), B CBOEH CTpaHEe U — B CaMOM YHUBEPCAJIBHOM CMbICIIE
— YKOPEHEHHOCTH B JKU3HH:

Kto Baput BapeHse B Htone,

TOT JKUTh COOUPAETCS JIOJTO,

BO BCSIKOM YK Cllydae 3uMy

HaMepeH nepe3uMoBars... [11, c. 33]

Kaxk nienTpanbHast MarepuaibHas AeTallb BAPEHbE TSHET 32 COOO0H LEMoUKy
ACCOLIMALINIA: CIIA/I0CTB, JIOM, TETUI0. BapeHbe Kak lieHTpatbHast KOMITO3HIIHOHHAS
JIeTaJlb CTAHOBUTCS [ICHTPOM YCTOWYHMBOTO MUPA, IOMa U CEMbH.

B nocnenneii crpode CTHXOTBOPEHUSI BAPEHBE TPUOOPETACT M CHMBOJIMYECKOE
3HaueHue, cBsizaHHOEe ¢ Poccueil, poauHoil nupuueckoil repouHu. B »toii
rocseaHel crpode BapeHbe Kak JeTallb CTAHOBUTCSl OPTaHU3YIOIMM LIEHTPOM,
TIPY TOM, YTO BCSI KOMITO3UIHSI CTPOQBI TOCTpoeHa Ha aHTuTe3ax «Poccus — 3anan,
HITaTe, «J1€T0 — 3UMay, «CYrpoObl — CMOPOAMHHBIH 3arax» U B KOHEYHOM UTOTe
<OKH3HB — CMEPTHY:

KT0 Baput BapeHse B Hrose

B 4a/ly Ha PacIuIaBICHHON KyXHE,

YK TOT HE yesieT Ha 3amnaj

u B llTarel He Kynut Ownier,

TOT OyAeT 1Mo MEPTBBIM Cyrpodam
TIOJI3TH Ha CMOPOJIMHHBIN 3arax...
Kto Baput Bapense B Poccun,

TOT 3HAET, 4TO BhIxona HeT [11, ¢. 33].

[Mocnenansiss ctpoda CTUXOTBOpEeHHs oOianaeT ompeneiaéHHOMN
ambOuBasieHTHOCTBIO. C ofHOW cTOpoHBI, Poccust u3obpakaercss B HEl Kak
CTpaIIHOE, XOJIOAHOE, 3MMHEE TIPOCTPAHCTBO C «MEPTBBIMH Cyrpodamm». Ocrarbest
B 9TOM INPOCTPAHCTBE — IONACTh B CHTYAIMIO, U3 KOTOPOH «BbIXOAa HeT». C
JPYTOi CTOPOHBI, 3TOMY IPOCTPAHCTBY MPOTHBOCTOMUT JIOM, B KOTOPOM MaxXHET
CMOpPOJIMHOBBIM BapeHbeM. DTOT 3amax JNaéT JIMPUYECKO TeporHE HAICKIY
U CHOCOOHOCTH MPOTHUBOCTOSTH XOJIONY, 3UMe U cMepTH. Takum oOpas3om, B
ctuxorBopenun M. A. KaObimr Takas BronHe ObITOBasl JieTajb KaK BapeHbE
pacKpbIBaeTCsl Yepe3 CIOKHYI0 CHCTEMY ropaszo 0ojiee YHHBEPCAIbHBIX, B
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KaKo#-To Mepe aaxe (UIoCcOPCKUX accolManuii, B YMOLMOHAILHOM IUIaHE
aMOMBaJICHTHO OKpAILICHHBIX.

JInpuueckuii xporoton cruxorBopenust O. H. ['puropreBoit oT4acTu cXox ¢
nupudeckuM xpoHorornoM M. A. KaOeimr. B HEM TOYHO Tak e MOXKHO BBIJICIIUTh
AHTUTE3y «3MMa — JIETO» U 00pa3 ropsiueii JeTHeW KyXHU:

Wronbckue aynHbie KyXHA
ITomo6HbI KomMapy u any [14, c. 39].

ONUTET «AYIIHBIE» SIBHO COOTHOCUTCS C SMUTETOM «pacIlIaBIE€HHAas» B
cruxotBopennn W. A. KaOwbi n Toxxe nepenaér armocepy ropsiueii KyxHu, Ha
KOTOpOH B kKapy Ha pacKkaJEHHOHM IUINTE BapUTCs BapeHbe. B cTUXOTBOpeHHU
O. H. I'puropbeBoii ATOT AMUTET yCHIIMBACTCS €€ M CPAaBHEHHUEM «IOTOOHBI
KOILIIMApy H amy».

Kak n y M. Kabpim B cruxorBopenue O. ['puropbeBoii 3a0xkeH KEHCKHN
B3MJISAJ] HA IPOCTPAHCTBO U CUTYAIUIO:

CHumaro HapsiaHble Tydun,
Crupato ryOHyro momMany... [14, c. 39]

Jlupuueckast reponHsl, 3aX0/151 IOMO¥t, U30aBIISIETCSI OT TOTO, YTO yKpaIaso eé
BO BHELIHEM MHpe: HapsiIHbIe Ty, ryOHast ToMa/ia — U CTAHOBUTCSI XO3SHKOM.
Bropast crpoda cTHXOTBOpEHHsT — 3TO MPOJOIDKEHHE CUTYalluH, 3aJI0)KEHHOH B
mepBoii ctpode:

3nech OyIylmuX MUPIIECTB U3HAHKA,
31ech JKapuTCSI-MapuTcs Bpems,

W roxel ciiuBaroTcst B OaHKH

ITon BumoM xene u Bapense [14, c. 39].

«3n1ech» — 3TO Ha KyXHE, HO B 3TOH cTpode OBITOBBIC JCTANM: HA KyXHE
BapsITCsI JKelle U BapeHbe, — Kak U B ctuxorBopenuu M. A. KaObim, npuobperaror
Oosiee mupokoe, punocodckoe, 3HaUcHUE. BapeHbe M Kelle CTAaHOBATCS
MeTadopoit BpeMEHH, KOTOPOe KOHCEPBUPYETCs B OaHKaX.

Emé onHO CXOACTBO MEXIy ABYMsI CTUXOTBOPEHHSIMU — 3TO aHTUTE3a
«3uMa — eto». B ctuxorBopenun O. H. I'puropreBoit 3Ta aHTUTE3a MOSBISAETCA
B MOCJIeIHEH TpeThelt cTpode:

...Ho kak 3To BCe HU TNEYaJIbHO,

A cnanoctHO OyJeT pu 3TOM
J106aBUTH K STHBApPCKOMY Yaro
ITaxyuero 3noiHorO Jeral [14, ¢. 39]

Bapenbe B 3T0if cTpode cTaHOBHTCS CHMBOJIOM M BOILIOLICHHEM JIETa,
KOTOPOE MOYKHO J100aBHTH B Yaii — M TEM CaMbIM BOCKPECHUTD OIIYIIIEHHE KapKUX
netHux aHed. MHTtepecHo, uto y O. H. I'puropreBoit BapeHbe Tak e, Kak U 'y
. A. KaOpli1, acconUUpyeTcst ¢ 3alaxoM — «Iaxyderoy Jieta.
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Takum 00Opa3oM, MOXHO BHUACTh, YTO 00a CTHXOTBOPCHHUS 00JIaaroT
omnpenesiEHHBIM O0pa3HBIM M CTPYKTYPHBIM CXOJCTBOM: B HHUX 3aJIOKCH
JKEHCKUH B3IVIsI/I, MPOCTPAHCTBO JIOMa B HUX MPOTUBOIMOCTABIISIETCS] BHELTHEMY
MIPOCTPAHCTBY, BAPECHBE SIBIISCTCS HE MPOCTO OBITOBOW BEIIHOM AETalbl0, HO B
KOHTEKCTE CTUXOTBOPEHHSI IPUOOPETAET CUMBOIMYECKHI CMBICII.

OpHaKo SMOIMOHAIbHAs OKPAacka CTUXOTBOPEHHH He cX0xka. CTUXOTBOPEHUIO
U. A. Kabpimr npucyiie oT4é€TIMBOE Tparnyeckoe 3BydaHHE, COCTUHEHHOE
¢ upoHueil u uyBcTtBoM Hagexasl. CtuxorBopenue O. H. I'puropreBoii B
SMOIIMOHAILHOM OTHOILIEHUH Iopa3 o 0ojiee CBETIIOE, B HEM HET HU TParn4HOCTH,
HHU TOPHKOW UPOHUM, MAKCUMYM — HEKOTOpas MEIaHXOJHUs OT OIlYLICHUs
mposietarorero jgera («...Ho kak 31o BcE HU meyanbHo...» [14, ¢. 39]). Ho maxe
9Ta MEJIAHXOJIHS CMATYAETCSI MBICIIBIO O TOM, YTO MPOILEAIIEE JIETO COXPaHsIeTC s
B OaHKe BapeHbS.

BriBoabI

Takum oOpaszom, Ha nmpumepe ctuxorBopenuit M. A. Kabwpimr un
O. H. I'puropbeBoii MOYKHO BHJICTh, KaK OBITOBAsI BEIIICCTBCHHAS ICTAIb MOXKET CTaTh
CMBICJIOBBIM M CTPYKTYPHBIM [IEHTPOM JIMPUUECKOTO MPOu3BeicHUs. Bapenbe, kak
YK€ TOBOPHIIOCH BBIIIIC, — 3TO TPAJUIIMOHHAS OBITOBAS IETANIb B IPOU3BEIACHUSIX
pycckoii mutepartypbl. B kauecTBe TpaJUIIMOHHOM JIeTai OHO UIMEET 3aKpEIIEHHOE
3HaYEeHHUE, ACCOLMMPYSCH C JIETOM U AETCTBOM (MIJIK BOCIIOMHHAHHEM O JIETCTBE),
JIOMAIIHUM YIOTOM U TerioM. OJTHaKo 3TO TPAJUIIMOHHOE 3aKPEIIEHHOE 3HAYECHUE
B JIMPUKE KAXKJIOT0 [I09Ta MOKET TPaHC(HOPMUPOBATHCS B TY HITH HHYIO 00pa3HyIo,
CMBICJIOBYIO HJIH SMOLIMOHAJTIBHYIO CTOPOHY.

Ecnu roBopuTh 0 pacCMOTPEHHBIX CTUXOTBOPEHUSIX, TO MO)KHO OTMETHTb,
yro O. H. I'puropnea Oiike K TpaJAUIIMOHHOMY TOJIKOBAHHIO JIETAIH «BAPECHBE»
— C HeHl B CTUXOTBOPEHHUH aCCOIMUPYIOTCS TOMAIIHUM YIOT U Terio. Toraa Kak
y W. A. KaObIi1 CMBICIIOBOE M 3MOIIMOHATIBHOE 3HAUCHKE 3TOU JIETaH, CKOpee,
BBIOMBACTCS U3 TPAJUIIMOHHOTO Psilia, IPUOOpeTast aMOMBAaJICHTHBIIN XapakTep.
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JINPUKAJIBIK IIBIFAPMAHBIH KYPBIJIBIMBIH/IATBI
KOPKEM/JIK JETAJIb

Byn makanaoa exi 3amanayu agblHHbLY 6JeH0epiHOe2i 3ammuylK,
KOpKemOix benuexmepdiy poni kapacmuoipwiiaosi: O. H. ['pucopvesa
orcone U. A. Kabviw. 3epmmey ywin 0ipoeil kopkem Ooauiekmepi oap
eKi ey — 0dcem anvlHObl. JKymvicma kopkem OOIULeKMIK JHCATNbL
cunammamanapvi men scikmenyi kapacmoipwvinadsl. CoHOai-ax, ocul
HAKmMbl 0OIUEKMIH KYPbLILIMObLK, KOPKEMOIK HCOHE IMOYUOHALObIK
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MaHbI3bl, OHbIY TUPUKATLIK Kelinkep OellHeCiMeH JHCOHEe TUPUKALbIK
Kenicmik nen yakvimnen oatinianvlcol Kapacmuipuliaovl. Ocwinatiua,
HaKmol 0emaib Oetnesli MOMmiH JHCyUeCiHiH Maybl30bl DOiei peminde
manodanaowl. O ocvl Jeyoep Yulin Mayvl30bl AHMUMe3aLap HCylecine
AHCAZBLIZAH: «KbIC — HCA3», (YU — CLIPMKbL KEHICMIKY, «HCHLLY —
cyulky, «omip — onimy». Conoau-ax, MaKaiaoa opuic nO33UsCbIHbIY
docmypiepindeci JHcoHe Kapacmuvlpbli2zah eKi ejJeHoecl «0dHceMy»
bonuekmepiniy KOPKEeMOIK MOHI canlblcmuipbliovl. Homuocecinoe,
Mmaxaraoa odxcem zepmmesieen ejgeyoepoezi 0emaib peminoe mex
HaKmul 2ana emec, COHbIMeH Kamap Ombeban cumeoioblK mazvlHazd
ue xcoHe agmopovly 0apanvieblH Kepcemedi 0e2eH KOpblmblHObl
gcacanaovl. Makanraoa KypolablMOblK-CeMAHMUKANbIK MATOAY
90ici, COHOAl-aK CaiblCmblpMaisbl 90ic dgemeHmmepi (3epmmenceH
eney0epOi carvblcmolpy Ke3iHoe) KONOAHbLIAObL.

Kinmmi ce30ep: Kazipei nossus, kepkem 0emab, Wbl2ApMAHbLH
KYPbliblMbl, AHMUMeE3d, CUMBOLObIK MA2bIHA
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ARTISTIC DETAIL IN THE STRUCTURE OF A LYRIC WORK

This article examines the role of material artistic detail in the
poems of two modern poetesses: O. N. Grigorieva and I. A. Kabysh.
Two poems with the same artistic detail — jam — were taken for study.
The paper examines the general characteristics and classification
of an artistic detail; examines the structural, artistic and emotional
significance of this particular detail, its connection with the image
of a lyrical heroine and lyrical space and time. The material detail
is analyzed as a significant part of the figurative system of texts
and is inscribed in the system of antitheses important for these
poems: «winter — summery, «house — outer spacey, «heat — coldy,
«life — deathy». The article also compares the artistic significance
of the detail «jamy in the traditions of Russian poetry and in the
two poems considered. As a result, the article concludes that
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jam as a detail in the studied poems has not only a material, but
also a universal symbolic meaning, and also reflects the author’s
personality. The article uses the method of structural and semantic
analysis, as well as elements of the comparative method (when
comparing the studied poems).

Keywords: modern poetry, artistic detail, structure of the work,
antithesis, symbolic meaning.
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. KAHCYTIPOB ©JIEHOEPIHAOEII TYPMbICTbIK
STHOMPA®UIMAEPLIH OQTHOMSLEHU CUTIATbHI

Maxkanaoa Inusic Kancyeiposmiy enendepindeei smnozpaghuzmoepoin
KOJIOAHbLILY epeKulenici Kapacmuipblivin, OAapoblly KOpKeM Mominoezl
KbI3MeMIiHe JHCOHe IMHOMOIOCHU MA3MYHbIHA MALOAY HCACATObL.
AKbIHHbIY KOPKEM MOMIHOEPiH MAaioay Ka3ak XAAKbIHbIH KYHOELIKMI
MYpMbLC-MIPWINLIZIH, MAMEPUATObIK MOOCHUEMIH, IMHUKANbIK 09CYDIH
OetiHenetimin JeKCUKAIbIK OIpIIKmepol aHblKmayaa MyMKIHOIK 6epoi.
AxbinHvly 0nen0epiner 09Cmypaii Ka3ax mypmbvlCblH CUNAMMAMbIH,
IMHOMOOEHU MOHT DA JEKCUKANBIK OIpIIKMED AHbIKMANbIN, HCUHAKMAN2AH
MAmMepuanoap Mai wmapyaublibleblid KamulCmsl amayiap, am obzenoepi,
mazam JHcoHe enoex KypanioapulHuly amayidapbl 0e2eH maKblpbinmblk
monmapea Jcikmenoi, oynai JHcikmey onapoblH JUHSEOMIOCHU MOHIH
JHCAH-JICAKMBL KAPACMbIpY2ad MYMKIHOIK Oepdi. Byn Gipaikmepoin
CEMAHMUKATBIK MASLIHACHL IEKCUKOZP ADUSIIBIK HCOHE IMHOIUHSBUCTUKATBIK,
depekkoe3zoep He2izinoe HaKmolianovl. DmHoepaguzmoepoiy Kopkem
MominOe2l KOJNOAHbBICHL KOPKEMOIK-CMULbOIK Maloay apKblibl
Kapacmulpulibli, 01apobly YAMMblK OYHUEMAHBIMObl MAHbIMYyOadzbl,
KopKkeM Oeline MeH YAmmulK HAKbIUMbL AUKbIHOAYOa2bl Kbl3Meni
aukbiHOanobl. 3epmmey nHomudcecinoe 1. JKancyeipog enenoepindeei
IMHOMIOCHU JIEKCUKA MeK HOMUHAMUBMIK Kbl3Mem amKapuli KaHd
KOUMall, COMbIMEH KAmap dMHOMOOEHU aKnapam macbMaioayuibl JHcoHe
IKCAPecCUsmix Kypai peminoe KopKkem MOMIHHIK MA3MYHObIK-CIMUTbOIK
KYDbUILIMbIHA bIKNAL ememini 097e10eHOl. 3epmmey homuoiceiepi YimmblK,
noasusioazbl Mii MeH MOOEHUem mymacmblebli auyea 6azblmmanean
Maywi30bl Kadam Ooavin madwliadvl, OpPi IMHOIUHESEUCTNUKALBLE
KYHOBLIBIKMAapObl MAHY2a JHCOJL AULAObI.
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YIMmMblK OYHUCMAHbIM, KA3aK MYypPMbICbl, MAMePUaiobl MOOEHUEeN,

IMHOJNUHSBUCMUKA.

Kipicne

Tin MeH MoIEHHEeTTiH e3apa cabdaKTacThIFBl MEH OalJlaHBICHI KOPKEM
MOTiH KYPBUIBIMBIHJIA CAaKTaJIFaH 3THOMOJICHHU OIpIiKTEp apKbliabl alKbIH
kepiHic Tabaznpl. «Tid — TeK MOJAEHHETTI TAHBITYIIBI Kypall FaHa emec, TUINIH
OoMbIHIA OHBIH (MOJCHUETTIH) apKayblH Kypall, HeTi3iH KaJaWThIH, YJITTBIK
PYXTBIH 13iH afiKbIHAAI TYPaThIH YJIbI KYII CaKTaJaJbl; YITTHIK MOJCHHUETTIH
Tiperi — Tinze. Kazak XaJKbIHBIH 3THOCTBIK, YITTBIK MOJICHUETI, HETi31HEeH TiJjie
KepiHic Tankam» [1, 8-0.].

DTHOM9/ICHU JIEKCUKA Kail FBUIBIMH OarbITTa 3€pTTENCE /e, YITTHIK
JYHHETaHbIM MEH MOJICHH KOJTHI TAHBITATBIH Ma3MYHIBIK-KYPBIIBIM/IBIK O1pITiK
peTiHle MaHbBI3Ibl POJ aTKapajbl. MaceseH, TYPMBICTHIK JIEKCUKAHBI OCHI
TyprhIIaH FanbiM JK. MankeeBa Obutali etin cunartaipl: «Ka3ak TUTHIET] 3aTThIK
MOJICHHETKE KATBICTHI arayjiap HeMece TYPMBICTBIK JIEKCHKa Ka3aK XaJIKbIHBIH
MaTePUANIBIK OHIIPICIHIH JACHICHiH, CUIIATHIH, TYPJICPIH JKOHE INAPyallbLIbIK
TIeH TYPFBIH YH MYJIKTEpi, KHIM MEH TYPMBbIC OYHBIMIapBIH SllIEKeiIeyre KaKeT
MYKTa)X/IBIKTBI KAMTaMachl3 eTyre OarbITTajFaH Ka3aKThIH XaJIbIKTHIK KOJIOHEP
Oy#bpIMaapsIH OeliHenew . AJ oap — Ka3ak XaJKbIHBIH MaTepHAN/IbIK KaHa eMec,
pyxaHH Ja OaiyIbIFBIHBIH KepceTKimmi» [2, 148-0.].

DTHOMS/ICHU JIEKCHMKAa — OTKEH TYPMBICBIMBI3Ja O0JFaH ke0i aimi e
KOJIJAHBUIBIIT KeJie J)KaTKaH TYPMBICTHIK OYHBIMIapAblH Oenriii ceHimre,
Oacrianara, KMiM-KeIlIeKKe, TaraM aTayblHa, TYBICTBIK KaTbIHACcKa, el Ouiey
epeKIIeINirine, 3aH TOPTiOiHE, 9IETTIK KYKBIKKA OailIaHBICTBI KOJJIAHBLIATHIH,
XaJIKBIMBI3/IBIH TYPMBICTBIK YKOHE TUIIK epeKIIeNiKTepiH KOPCETETIH apHayJIbl
araysjap MeH ce3 TipKecTepi.

1. JKaHcyripoB ejeHIepiHeri STHOMSICHH JIEKCUKAHbI 3€PTTEY — aKblH
LIBIFapMaliapblHa KOPiHIC TamKaH YIATTHIK AYHHETAHBIMIBI, TAPUXU-MIJICHN
KYHABUIBIKTAPJIbI TUIAIK OipJIiKTep apKbLIbl TaHyFa MYMKIHAIK Oepeni. by
JIEKCUKAIIBIK KabaTThl Tajiay Ka3aK XaJKbIHBIH PyXaH! OOJIMBICHIH OeHHEICHUTIH
MOJICHH KOJATApJbl aimiyfa, coHnai-ak 1. JKaHcyripoB TiTiHIH KOPKEMIIK JKOHE
STHOJIMHTBUCTHKAJIBIK €PEKIICTIKTEpPiH KYyHeneyre Heri3 0oabl.

Marepuangap MeH dicrepi

1. J)KaHCYTipoBTiH eJyieHAepiHIeri TYPMBICTBIK 3aT arayJjapblHa KaTbICTHI
JIeKceMaliap JyHel Typze IpiKTeltin, oJapbl TAKBIPBINTHIK TONTapFa 06Ty apKbUIbI
CHIaTTaMajbl 9JIiC JKY3ere achIpbuIAbl. byir Tinik OipiaikTepiH ceMaHTHKaIbIK
Ma3MyHbI CaJIaJIbIK CO3MIKTEpre CyHeHe OTBIPBIN aHBIKTaNAbL. JIMHIBOMaaeHN
YKOHE KOMITOHEHTTIK Taldy TOCIAAepl apKbUIbI 3€PTTENreH JIeKCeMallap IblH
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YITTBIK-MOJICHU KOJbI MEH 1IIKI KYPBUIBIMJBIK €PEKIIETIKTepi aHBIKTAJJIbI.
CapICTBIpMAIIBI 9J1iC HETI31HJIE JeKCeMallapJIblH JISCTYPJIi KOJAaHBICHI MEH
ABTOPJIBIK MHTEPIPETAIMACBIHAAFB €PEKIICTIKTEP CalbICTBIPBUIBII, ONaP/IbIH
MOJICHU-TaHBIMJIBIK MOHI ambuiibl. OChl 9AiCTepAiH KEHIeH i KOJIaHbLTybl
STHOTPa(HSIIBIK JIEKCUKAHBIH TTOATUKAJIBIK MOTIHJIET1 KbI3METIH TEPEHHEH TaHyFa
MYMKIHJIK Oepi.

Hatum:kenep MeH TaiKpLIay

TinaiH MIeKiperik KbIpbl MEH TaHBIMIBIK KbI3METI TypaJibl aKaJeMHK
O. Kaiigap Obunait neiini: «Ke3 keareH STHOCTBIH (OYTIHTT YIIBICTBIH, XaJIbIKThIH
HE YITTBIH) TUTIHJE OHBIH OachlHaH OTKEH OYKIJ y3aK ©MIpiHIH ©pHEri jKaTbIp.
XaJbIKTBIH, SIFHA THOCTBIH LIBIH MOHIHJIET1 OOJIMBICHI MEH JIYHHETaHBIMbI OHBIH
TeK TUTIHAE FaHa CaKTajaJbl. Op TYPJl 3aTThIH, KYOBUIBICTBIH aThl-KOHI, ChIP-
CHIIAThl, KOFAMJIBIK KaTBIHACTAP, 9JICT-FYPBII, CAJIT-CAaHa MEH JIOCTYPJIIep JKaHIbl
MarJyMaTTapAbIH 0api e KeliHri OyblHFa TeK TN (akTijaepl apKbUIbl FaHa, SFHU
TIJZIET CO3MIEp MCH €e3 TipKecTepi, (hpa3ecoiaoru3mMaep MEH MaKal-MOTeIep,
aHBI3-CPTETUICP aPKBLIBI KEIIII )KETyl MYMKin» [3, 21-0.]. « AamM3aTThIH TipIIUTIK
eTKEH Ke3CHIHEeH Oepi Kall YITThIH OOJIMAChIH ©31HIH KYHJAETIKTI TYPMBICTAFbI
TIPIILTITiH, 9J€T-FYPIBIH, CAJT-CAHACHIH, TIPIILTIriHE TIPEK €TKeH KC101H YITTHIK
TaHBIMbIHA Call CYpEeTTEUTIH TEK COJI YJITKA FaHA TOH MaTepUAIABIK JYHUECIHIH
00JTaThIHBI 3aH 1Bl KYOBUTBIC» [4, 119-0.].

TypakTsl co3 OpaMIapbIHbIH MOACHU-YITTHIK Ma3MYHBIH XaJIbIK TLUTIHIH
OaifbIPFBI JICKCUKACHIHBIH CaH ajlyaH ChIpbIHA OaiianbicThl FasibiM H. Yonnyisr:
«XanblK ©31HIH OTKEeH Jdyipiepaeri HaHbIM-CeHIMIH, TYHCIK-TYCIHIT1H, OH-
KHSUTBIH, THIHBIC-TIPIIUIITIH a3 CO3MIH asChlHA CHIHABIPBIN dpi HOPII, 9pi opii
eTin epekie epHekTei OinreH. Ty TepkiHi OefiMaItimM co31epAiH CaTi TYCII, KUITI
TaObUIFaHai 0oJIca, KO HOpCEHi OasH CTill, XaJbIKThIH OTKCHJICT] OW-KUSIIbI,
TBIHBIC-TIPLILJIIT], AYHUETAHBIMBI TYpPaJIBI CBIP IIEPTIiN TYpaab» [, 12-0.], — neii.
Ocsl Typacsiia sTHOrpad-raisiM A. CeiiiMmoex: «Aam 6aacs Oonarak Typabl
OoypKay/Ibl oye3e Kepce, OTKeHIHE BIHThIFA Ha3ap canaabl. CeOeli, OTKEH eMip
ToXipubOeci — agam3ar TIpIIUIITiHIH HeTi31. APTTaFbIHBIH 0api ie — eMip cabarbl.
Anam3ar ayneTi OyriHri )eTKeH JJopeske IeHreli YIlliH 6TKeH eMip Taxipubecine
KapwI3aapy, — aeudi [6, 12-6.].

XanKpIMbI3 TIPIIUITIH epTe 3aMaHHaH-aK JKbUIJBIH TOPT MayChIMBIH/IA COJI
MayChIMJIBIK EpeKIICTIKTepiHe Kapai KbIC — KbICTay/la, KOKTEM/E — KOKTEeY/e,
Kasa — Kaimayaa, Ky3ne — Ky3eyle KeImenl KOCINNeH OTKi3reH. AKbIHHBIH
«Kaiinay» eneninne «JKaiimayablH ka3 Me3rilliH enecTterin, MakraHIIax
MiHEe31M Oap JKypTKa aiikaiinay» [7, 97-0.] nen aKkbIHHBIH €31 aliTKaHbIHIAH,
aKbIH JKaJIbIpaFaH jkaliMa IIyak a3 Me3TiTiHJeT] «KOK KiJleM KaTHIaaai sKachll
JKalJlaylbIH» CUNAThIH, Ka3aKbl TYPMBICTBI, JKallayJarbl KaparnaibiM eJJiiH
THIHBIC-TIPIILJITIH OJICHIHE apKay eTkeH. JKaliiay Tipiliri akblH CypeTTeyiHe

161



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528
«Kaz-karap aybu1 apTel KeJii 6aiisiay» aen 6acranaasl. «Kemi — exi Ka3bIKKa
KepiireH apkaH. JKeni Tyie, )KbUIKbI, CHBIP TOJJEPIH KaTapiacThIPhIIN Oaiiayra
apHasa b, JKeni ekl Ka3bIKThI €Ki )KaKKa KMFalITaIl )Kepre Karblll, apKaHIbl Kepy
apKBUIBI Jkacasaibl. JKeiHiH Y3bIHIBIFbI OaiJIaHATHIH TOJIIIH CAHBIHA OalIaHBICTHI
6onaab» [7,298-6.]. Ockl STHOTrpadUSUIBIK SHIUKIIONICANSAA KEITire OailIaHbICThI
TYpIi BIpbIMIAp KenTipinreH «Kaszak TyciHirine e Ka3blKKa KepllireH apKaH FaHa
eMec, OJI J_CTYPIIl BIPBIM-THIHBIMIAP )KYHECIH/Ie ©31HIIK MOHTE He 3THOMSJICHU
CEerMEHT peTiHJie KapacThIpbuIa/pl. Kazakrap skeri apkaH bl KacTepliell, OHbI aTTam
erTyre, Oacyra THIMBIM cajFaH, OHBI emKimMre 6epmereH. blpric-Oepeke Karrabt
JieTT ceHreH. XasbIK TUTIHIE OYJT apKaH Typi «kerniday» Jer Te KolJaHbU1a Oepei.
Hoctypii oprana anraimn Oue OaiiyaraHia XKEJiHIH Ka3bIFbIHA Mail JKarbUIaIbl.
Kyiiey anram ypsH 6aprana HeMece KyAajiap KelreH/Ie aJliapblHaH XKeli TapTy
YKOpaJIFBICHI JKacasFaH. KenreH »kak »eliieH aTTar KeTe ainMai, kajie 0epy apKbuIbl
KyTbutraH. Tarbl Oip aliTa KeTeTiH jKaiT, 9AeT-FyphIN 3aHbIH/A JKOK, OipaK el
iIIiH/e TaparaH jka3aHbIH 01p TYpi — ockl XxKedire Oaiiinan tany» [7, 299-6.]. «Kemi»
araybl aKblH ©JICHJIEPIH/E TOPT PET YIIbIpacaabl, kel apkan» («Kazak yinig
TYPMBICBD»), «oKeli TapThim» («Ecki Kyn»), «oxeni Oaitinaabiv» («KopkaMbIR), «eKi
xeni» («JlomObIpa») fereH TipkectepMeH Oepineni. XKeri apkaH, jKeii TapThII,
KeJti OaiiiaZbIM JIETEH/IC <OKeIT» aTaybl ©31HIH Typa MaFbIHACBIH/IA, TOJ Oaiiay
YILIIH TapThUIaThIH apKaHHBIH KbI3METI MarbIHACKIHAA KOJIJIaHbLICca, «J{oMObIpa»
eneHine «Exi ke, yII Ka3bIKy JIeTl aybICTalbl MaFbIHACKIH A Oeperti. MyHaarbl
«eKi xemi» aen Metadopaliblk TipKecHeH Oepill OThIPFaHbl — JJOMOBIPAHbIH KOC
iImeri, an Kas3bIK JCTCHHIH 631 KaH[al aa 0oJMachkiH Oip HOpceHi Oaiiay yImiH
KOJI/IaHBUIATBIH aFalll HeMece TeMIp Kypall eKeHIH €CKepCeK, «YII Ka3bIK» Ol
JIOMOBIPAHBIH €Ki KYJIAFBI XOHE IMICKTep OCKITiIeTiH Tyiime (TyHiH), cebedi
JOMOBIpa iIIeKTepi OChl KYJIaK IeH TYWMere TapThUIbIN OaiIaHabl.

AxpiaHbIH «Kaiinay» encHinne «KpIchIpak yidipjieHreH 6epre OyphLI,
CasiKChIN IIeT XaWbUIBIIT eMeC JKybIp» Jen cyperreineni». Kpichipak yiipre
KOCBIJIMaraH, KyJblHJaMaraH Oue, COHJABIKTAH J1a aKbIH OHBI «CasKCBII»
(>keke, JKaJIFbI3) )KybIMad, IMIET KaWbLIBI XKYp Aen cyperteiiai. bepre Oypbin
— KBUIKBIHBIH TYycl. «AxMer ToxTtabanabiH «Ka3ak >KbIIKBICHIHBIH TapUXbI»
KiTaOBIH/IaFbI aKNapaTKa CyHeHCceK, KOIEeH 1 Ka3aKTap KbUIKbIHBIH TyciH 300-re
JKYBIK aTayMeH ararany [8]. ©. Kaitnapapie « ChIpFa TOJBI TYP MEH TYC» CHOCTIH/IEC:
«Kazak TisiHe KBUIKBIHBIH TYP-TYCiHE OailyIaHbICTBI apHaiibl aTayiap MEH OFaH
KaTBICTBI CO3/IEP, CO3 TipKecTepi Kom-aK. COHBIMEH Karap JKbUIKBIHBIH TYP-TYCIH,
HeOip KkepKkeM OeifHeCiH cypeTTey KaKeT OOoJFaH jkaFaiiia s)kaHa arayap skacarl
ajyyra TUTimMi3 ete OeriMai», — aeninred [9,71-0.] XKbUIKpl TyciHEe OalIaHBICTHI
3eprTey eHOeKTepe «0epTe, OypbUD» IeH KBIIKBI TYCTEPI KeKe KapacThIPbLIFaH,
aJl aKbIHHBIH OJICHIHe «0epTe OypbuD» JEreH TipkecrneH OcpnireH. Herizinme
«OypbUI — aK TEeH KOK oHe a3jan Kapa apajacKaH KbUIKbI Tyci» OoJca,
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«0epTe — KOKII Tycy. nnsic akbIHHBIH «0epTe OypbUD) JIereHl — «Kapa KoK»
JKBUIKBIHBIH TYCI.

OceT aKbIH/bl allFalll KepreHje akplH 03 ce3iMiH « TYHFBIII TOFBICY»
eJeHiHe cunarTan kazanbl. Con enenyie «Kakmmbin KeskiMai kep kepmezne Typ
Kartbipran, ykinereH, ayJaysl JOHEH» JIeT aKbIHHBIH aCThIHAAFbI MIHII KEJITeH
aThIH cunarraynaH Oacraiabl. «Kexim» JlereH 9JieMi orojam jKacaliFaH ar xkady
Oorica, «kep» KyJla MEH TOPBI apaJIbIFbIHJIAFbI )KBIIKBI TYCI, a1 KKEpMe» — XKypil
KEJITeH aTTap/bl CybITY YIIIH KHi3 Yi apachlHa Kepin OaiiylaHaThbIH apKaH.

Epreneri ka3ax 1mebepiepiHiH @HepiHIeTT MaHbI3IbI cajalapbiH Oipi — ar
o03enaepin Kopkemien 6e3eHIipy ASCTypi. byl ypaicTiH TaMbIpbl TEpeH/IE KaTbIp
YKQHE OJ1 KOILTesi KOFAMHBIH JIYHUETaHBIMbI MEH OMIp CaJIThIHAFbI JKbUIKBIHBIH
afpbIKIIa MaHBI3BIMEH THIFBI3 OailTaHbICThI. JKBUIKBI — Ka3aK XaJIKbIHBIH TYPMbIC-
TIpLIJIriHAe Fachipiap OOMBI HETi3ri KeJlik Kypasbl peTiHjae NalajaHblIFaH,
KeH OaiiTak JanaHbl €pKiH HIapiian, KallbIKTBIKTapJbl €HCepyre MYMKIHAIK
Oepren ceHiMai cepiri 6onapl. Ka3akTelH JocTypii MajeHueTiHAe Oala jkacTaH
epre OTbIpFaH, Ma0aH03/AbIKKA OayJIbBIHFaH jKac YpHaK >KbUIKBIMEH €TeHE
OaitnanpicTa ecin-keTini. JKbUIKbIFa eTeH KYpMeT OHBbIH KYTiMiHE, COHBIMEH
Karap ar 903enJepiH oaceMell, ICTETUKANBIK TaJFaMMEH KOPKEMEYyre JereH
YMTBUIBICTHI KaJbInTacThIpabl. Ochliaiiina, aT 003eaepin olekeiiiey medep iy
OHEpl MEH KOFaMHBIH 3CTETHUKAJIBIK KYH/IBUIBIKTAPbIH TOFBICTBIPFAH €PEeKIIe
MozieHH (heHoMeHre aliHanabl. bait anaMHbIH at 903esepi Jie OHBIH QJIeyMETTIK
Mapredeci MEH MaTepHalAbIK XKarAalbIHbIH KOpIHICI peTiHIe KaObUITaHFaH.
«Kazra canbimM» eneHiHze:

JKapeichin Tailnel yaHnap amamaisl,

Taiibl yirslm, Tenkimeri sxanm-xanm erep [10,80-0.], —
JICTeH TYCTa «alllaMai, TerKilek» — aereH 0ip-0ipiMeH OailaHbICThI YFBIM/AP,
cebeli «arramaily anrain aTka OTBIpFaH Oajara apHAJIBIN JKacaliFaH ep OoJca,
«TETKIIIEK» — COJI )KaHA aTKa MIHIN YHPEHIM )KYPreH OallaHbIH asiFbl Y3CHTIre
JKETIIETeH JKaF/jaiia coJl y3eHTIHIH OpHBbIHA asFbIH CallaThIH Jop0Oa, KaIlThlH
Typi. O nop6a OanaHbIH asFblHA BIHFAIJIAHBIN XKacalaabl. «Amiamaily cesi
AKBIHHBIH YII OJICHIHJE Ke3Jlece/i XoHe 0apJblK Kepae «Tail» ce3iMeH
tipkecin keneni. Meicansl: «Eprrerin 6ana TaiibiH, amamaibia» («Ecki KyH»),
«Amamaiinan Ttai Oaitnan, Tait Tepiercem «0Oait-Oaitnam» («OKUMBIHY).
«Kac Oana eci kipinm 4—5 jxacka KeJIreHAe OFaH 0dcipe Tail TapTy eTiiemi.
Erep Oanara apHanraH 0ocipe aThl YHpETUIN, MiHYre jKapam Typca, OHaa
Oananbl coraH MiHTi3eai. CanTaHarThl TypAe yHperinreHn 6acipe Taiira amamait
eprremineni» [11, 292-6.]. «KazakTbIH STHOrpadUsIIbIK KaTeropusiiap, yreIMaap
MEH aTayJapbIHbIH J3CTYPII KYHec» SHIMKIONETUSICHIHAA KOFapbLIaFbl XKOJ1ap
MbIcanFa kenTipinin, «I.JKaHcyripoBTiH eleH oJapsl alamMail epTTereH Taira
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MIHIIT )KapBICHIT XKYPreH Oataap/IbiH STHOrpadusUIbIK 00pa3biH MEHITIHIIE KAHBIK
cypeTTereH» jaercH Oara oepimemi [11].

«¥MBITCBIH, KOHLIIM YMBITCBIH!» eyeHiHIe «MiHIeH jKacTall epIliKTell,
KyH1i KeHUIIM YMBITCHIH!» IETCHIC «EPIIiK» — apOara HeMece [IaHaFa XKETUICTIH
aTTBIH apKachlHa CAJBIHATBIH €p TOPi3/li JKery 903edIi, all «epUIIKTEI JIereH coil
epirik cany. bipak eneH Ma3MyHBIHIa OYJ1 €63 Typa MarbIHACKIH/IA KOJITAHBLUIBII
TYpFaH 5KOK, MYH/1a aKbIH ©TKEH OMipiH CaHAChIHaH elIlIipe anMai, KaiTa-KanTa coi
KYHAEPIiH KbUiaH Oepill, CAaHAChIH/IA )KaHFbIpa OCPETiHIH, )KaIbIHAH OIIICHTIHIH,
«MHUBIMJIBI CPINIKTE ajibl» JCH KalaJlaHblll, KaH KyHeciHaeri Kyi3emicin
CYpeTTeI, «YMBITCBIHIIBI COJI KYH/1» JIeTI )KaHbIH )Ky0OaTa eJIeHIH asKTalbl.

Ke3 kenreH XaJIbIKThIH MaTepHall/IbIK MOICHUETIHIH MaHbI3/Ibl 2JIEMEHTTEPIHIH
0ipi — OHBIH eMip cypy canThl. «Tin — MoJeHU OONMBICTBIH HETi31 OOJBII
TaObUIAJIbl, OJ KaYBIMIACTHIKTBIH QJIEYMETTIK )KOHE TapUXH KOHTEKCTEpiMEH
TBIFBI3 OaitmanbIcThDy [ 12]. KeH MaFbpIHa/Ia KYH/ICTIKTI ©MIpIIiH MOHI JICT TAMAKKa,
KHIM-KeIlIeKKe, OacmaHara, T.0 Typii KaXeTTUTIKTEepIi KaMTHTBIH KYHICIIKTI
TYPMBIC-TIpIIUTIKTI TyciHeMi3. TYpMBICTBIK 3aTTapFa XaJIbIKThIH HETi3r1 KaciOiHe
OaiiaHbICTBl eHOEK Kypasaapbl, Vil iIIHIET] TYThIHY OyHbIMIaphbl, bIABIC-asK
TYpJIepi MEH TaraM atayiaphbl KaTajbl.

«Opax HaykaHbI» eJcHiHAe «IHe iim, KyMmic Ti3TeH KHJe MaMKec, Y CKi
aJIBIN ayJaK XYpJen OO TYp dype» JIEreH KOIIapAarbl «yCKi» — YIIKEH Oi3MiH
araybl, Oipak OyJI eJieHJIe YCKi Typa MarbIHACBIH/Ia EMEC, aybICIalibl MarblHa/la
cyperrenreH. EriHOINK HayKaHBIHJAFbl KbIM-KUFAIl TIPIILTIKTI, Micin TypFraH
OHIMJICP/Ii aKbIH Ka3aKbl TYPMBICTAFBI 3aTTAPMCH acTaCThIpa CypeTTereH. ONeHIe
CTiH MICiI, capbl TApbI 0ACKIH Uil (0aChI IOHTE TOJIFAH COH), CYJIY CYJIBI CY/IBIPIIAIL,
[IaMKeC JKuJie (KBIHBIP MiHE3/11) YCKIHI aJIbIIT SIIKiM/II xoJatap emec Aeii. [Ticken
Oumait eTKip MypTBIH TiKipeiiTce, KyHOarbIc 00MKeTKEH /1eH KOMIIIETIiH HIeKeciHe
mekipedTin anpinTh! feiini. «Ko3sinaii KaybiH, KapObI3 KOTeHIer» JICreH/Ie TaFbl
Jla YITTTHIK TaHBIMBIMBI3Fa JKAKbIH MAJJIBIH TOJIIH OailaiiThIH KercH (apKaH)
araybIH MaiJaaHsblI, XXep/e Ka3-Karap Micill TEHKHII )KaTKaH KaybIH-KapObI3Ibl
Y3bIH apKaHFa OailylaHFaH KO3bIFa TEHET CypeTTeH/Ii.

AxpiHHBIH «Ofnany» eJeHiHJe aJaMHBIH TepeH TedipeHic ycTiHueri
IIKi KyH3edici MCH JKaH TYHUECIHIH TOJKYBI YITTHIK YFBIMJIAPMCH acTacKaH
TIO9THUKAIIBIK OeiiHesep apKbUIbl cypertenei. LlIbirapmana cad TYpati 0i TOJIKBIHBI
MECH CEe31M CepreliicHi KOPKEM TUTMCH OPHCKTEITCH:

Oinany — Keliie HApKeCKeH,
JKypexkri capa Tineni.
OtinanOacaH sKaHbIH JKail,
Kepichbina KbIHIA XKYpet.
Olinany — kelije aibdanra,
AfibIpa aiigail mabassl.
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Oiinanbaca TOTBIFaI,

TomblpakTa Kanaisl.

Oiany — eTKip ycrapa,

Keiine keyin kepreni.

Keprince Tamaa Tamiibl 6ai,
Tamca mekti mepreni [10,148-6.].

OJieH MOTIHIHE 3¢p calicak, KypaJl atayliapbl ©37€piHiH TIKeIeH KOTaHbUIaThIH
OpHBIHJIA €MeC, acTapJIbl MarbiHaJa MeTaOpaIbIK TOCIIMEH, «OH — HAPKECKEHY,
«oif — aitbanra», «oi — OTKIp ycTapa» Jien KoJiaHbuiran. Mpicaisl, Keiaeri 0ip
OWBIH — HAapKEeCKeH (aiMac KbUIBIII), OYJI KbUIBIIITAH OCBHII OTETIH OTKIp OW,
YKaHBIHJIBI JKell, Ma3a OepMelTiH, HeOip KyHre calaThlH (GKYPEKTI TLIETIH» OM,
an omnanOacaH «KbIChUIA KbIHJ@» (KBUIBIIITBHIH KbIHBI) >karajabl. Kemeci oif —
aitbanTa (aif minIHIHAETI COFBIC Kapysbl), OanTa OONFaHIBIKTaH O KbUIBIIITAN
Kecrei i, o1 mabasibl, asik aCThIHAH OFa opajia KajlaThlH, COJI CTTe OeiimMasa Ky
KEIITIpEeTiH OMIbIH TYPI, OiilaHOacaH «TOTBIFaIbI», COFBIC Kapybl KOJIJaHbIIIMAca,
TOT OacaTblH CHIIATHIH aKbIH O 0aChIM, 1) cyperTereH. Tarbl Oip oif — eTKip
ycTapa (cakaia — MYpT, [IAlll aJaThlH ©TKIP IBIIIAK), OJI «KESyil KepPTemi» SIFHU
KOHUTIH/I T TYCe/I, aJaMHBIH KOHUI-KYHiH 0l1a-)KOKTa TYCIpETiH OH/IbI aKbIH
ochlIai cunarraiabpl. Hazap caicak, KyHJIENIKTI TYpMbICTa aJiaM 31 TYThIHATHIH
3aTTap/blH aTayblH Naiiajana OTHIPHII, OJIAPABIH HET13T1 KaCUETTePiH «OHIBIH»
op Ke3JIeTi CHIaThIMEH YIITACTHIPBII OepreH.

Mau mapyamibiibIFbIMEH aifHaJIbICKaH Ka3aK XaJIKbIHBIH JIOCTYPIIi TAMAKTaHy
XKyHeci e31HIK epeKienikTepiMen cunarraiaasl. OJ emip canTel, TaFaMHBIH
LIMKI3aTTHIK HETi31 MEH KaJOPHUSUIBIK Kypambl apachlHJarbl YHIeciM/Ii Tere-
TEHAIKTI KaMTaMachl3 €T€ OTBIPBIN, TAOWUFH JKaraaiiap MeH MIapyanrbUIbIK
TYpiHe OeifiMaenren. Bysr 1ocTypiii TaraMHBIH ©31HJIIK ATHUKAJIBIK Mapkep Oosa
QJIATBIHJIBIFBIH )KOHE XaJIKbIMBI3/IBIH STHOTPA(USICH MEH 3THHKAJBIK TapUXbIH
3epTTeyne AepeKKe3epIiH Oipi pEeTiHIe KbI3MET CTETIHIH KopceTei. AKBIHHBIH
«Erinmi» esieHiH/e eriH €KKeH KapamailblM eHOEK a/JaMbIHBIH OelHEeCiH ko3
QJIZIBIMBI3Fa aJIbIT KeNei:

AnBIpalibIN TaMBIPBIH,

BanuibikThl 0anThIp, OaTarsiH,

KyH *ereH Kapa >kaybIpblIH,

Kapsinma aiipan, manaoeiy [ 10, 80-0.].

Ouenzie aiipaH, ajan YITTBIK TaraM araylapbl Ke3aece/li. AKbIHHBIH
eJICHJCPiHC aiipaH aTaybl OH peT ke3neceni («Kasak YimiH TYpMBICHD,
«Fazuzanbin ay3piHany, «Erinmi», «Kekremae», « TyHFbIII TOFBICY», «beTarapy,
«Kemmi-kon», «Kopkambiny, «Keninren xankay», «Tylekem»). Onenuepae
«adpaH» TEK CyCBIH araybl PeTiHJe arajajbl, TeK ekl eneHiHne, «Fasnzanbig
ay3slHaH» koHe «KopkaMblH» eJeHIHIe «aipaHIbIK KOW» JereH TipKec

165



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528
Ke3neceni, OYJI TIPKeCTiH MaFbIHACKHI Ay3bIH aKKa JKCTKI3CTiH a3bIH-ayJIaK Mallbl
Oap KaparaibIM I1apya aJaMbIHbIH CUIIAThIH Oepy yIiH KonaansuraH. [lanam —
afipaHHBIH Cy KOCBUIBIN CYHBITBIIFAH TYPl, Oy aTay aKbIHHBIH €Ki-aK eJIeHIHJIe
(«Erinmi», «Ortap6a») yiisipacaibl.

AxpHHBIH «OKaiinay» eseHiHJe Ka3aKThIH YITTHIK CYT TaFaMJapbIHbIH,
KaTBIK, ipKiT, capbl KbIMbI3, KAIHATHIJIFAH KYPT arayiapbl keaneceni. Karbik
YHUBITBUIFAH aiipaHHaH o3ipJIeHelli, OHbl KEHel JopOara caliblll, capbl CybIHaH
KBIPATHIN Ta ajajpl. «KaTblky» araybl akbIHHBIH TOPT OJeHiHae ke3neceai. Ochl
enenyie «MacTaHraH KaTBIK ilIN KOWIIBI KYPFBIP» JleN KO OarbIl >KypreH
KOMIIBIHBIH aKKa ay3bl JKeTil, MacaliparaH Kajmbl cyperTenreH. « CanTblasky
STHOrpadUsIIBIK e1eHiH e «baybipiaii KaTbIK 6a10bIparm» e bIIbICKA KYHbUIFaH
capbl Cybl ajbiHOaFraH KOO aiipaH iCHeTTeC KaThIKTHIH Oayblp CHAKTHI 0a10bIpan
TYpaThIH CHUNIATBIH KOCEMIIEe TYJIFafarbl SIHUTETHEH cyperTen Oepeni. «Tay
CypeTi» elleHiHAe Tay cypeTiH «KaThIKTBhIH jkanaHOaraH TETrelIiHICH» Ner
CHIATTal/bl, MYHJIa TayJbIH Kap OacKaH CHUMATHIH jKaJlaHOal KajFaH TeremTeri
KaTBIKKA TeHEW /1.

O3 eMipiH CypeTTel kKa3FaH aKbIHHBIH «¥MBITCHIH, KOHITIM YMBITCHIH!»
eneHinie «KaTbIKehl3 Kapa kexeMeH, JKaOysia skaypart )kaTKaHbIM» JIeTT «KaThIKChI3
Kapa Keke» TipKeci KyHapbl a3, HOPCi3 TaFraM MarbIHACHIHJIA KOJIJaHBUIFaH.
XKaiinaynarsl Ka3zak oiiesiHiH OapiIbIK TIpJiri CyT OHIM/IEpIHEH KacanaTblH TypJii
WITTBIK TaFaM TypJiepiH JalbIHaayMeH OaiianbICThL. «IpKiT — KypT KaiiHaTy yuIiH
YJIKeH BIZBICKA KYHBIN )KWHAFaH CYTTI MICill, MAibIH alfaHHaH KeWiHT1 KairaH
aK cychlH [13, 136-6.].«Karbinnap xypninjerin mickeH ipkiT» nerenae xyoire
KYWBUIFAH CYTTI MICIIT )KaTKaH JHeIIiH OPEeKeTi CypeTTeNreH. by atay Tek ochl
©JICH/IC FaHa YIIbIpacapbl.

Tinimizne KbIMBI3ABIH 25-Ke KYBIK TYpi ce3aik xop [14]) caiiTeinga
kentipinareHn. «KazakTeiH yiITTHIK Taramaapel» (Kyp. X. TimemicoB) nereH
eHOeKTe KbIMBI3JIBIH KBIPBIK MIAKTHI TYpi Oap exeHpiri aifteianst [15, 23-6.].
[nmsic akbIHHBIH KOJIJIAHBICKIHAA Scipece «capbl KbIMBI3» araybl ockl «JKaitmay»
eJeHiHe ekl peT, «CanbIpbin 00i0iie oThIp capbl KbIMBbI3» kaHe «Cackerne
caphbl KbIMBI3 Tycep 0ocKe» JiereH sxoinapaa, «Kemeit Toitby eneHinae « CanbIpbIi
OTBIP capbl KbIMBI3» fen ke3neceni. Capbl KpiMbIzFa ce3aikte «1llemn micim, OueHiH
CYTI KOIONaHFaH Ke3/ieri OeTiH/e Maibl KaJIKbIFaH, allybl 0a0bIHA )KETKEH KyaTThl
KBIMBI3» JIeTl aHblKTama OepinreH. KpIMbI3asH Oyt TypiMeH Karap «Kep Tyri»
encHiHIe «KBIMBI3BIH capBIKYHIKTIH imeMi3 gen, AnbGaHaap KOHBICTAW b
KycTail Ouik» JlereH/ie «CapblKyHiKTiH KbIMBI3bD» JIeN KOJJIaHbL1a(bl. by exex
— «Kericy cyperrepi» TonTamaceiHaarel «XKep Tyri» nen OepijeTiH OemikTeri
XKericy xepinje eceTiH aram neH oCiMAIKTIH 81 Typi KaMTBUIATBIH OJICHI.
CapbIKyifik — Tay/ia ©CeTiH MaJl a3bIK €TETiH OCIMJIIK Typi OoJica, «CapbIKYHIKTIH
KBIMBI3BD) — CapbIKYHIKKe JKaibliFaH OMEHIH KYHapJibl KbIMBI3bI. JKaimsl
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«KBIMBI3» aTaybl akblH eJieHJepinae 16 per yislpacajabl koHe Oy atay Tasa
WITTBIK TaraM ataybl PETiHJIe Typa MarbIHACHIH/IAa KOJIIAHBIC TAlIKaH, KbIMBI3/IbIH
JlalbIH/IITy BIH/IAF bl HET13T1 OPEKET OHBIH CaIBIPBUTYBI 00JICa, KO 6JICH/IE KbIMbI3
«cambIpbll» JETeH eTiCTIKIeH Tipkecin keneni. CoHai-ak «KbIMbI3» aTaybIMEH
0ailIaHBICTBI KBIMBI3IIBI (KBIMBI3 AllIBITATHIH KiCl) )KOHE KBIMBI3IIBUT (KbIMBI3Fa
y#ip azam) aereH araynap J1a Ke3aecei.

CyT eHIMIEpiHEH jKacaylaThlH YITTBIK TaFaMHbIH 0ipi — KypT. «KypT» arays
aKbIH OJICHJEPIHJIE TOPT XKeple Keaneceni, «XKaiinay» eneHinae «Y i 0acsl KypT
KallHaTKaH, epe xaibim» aer, «Kasrel minge» eneHinae «Kypr, ipimmik
KalHaJIbD» ICH €Ki eJICH Ie 1e KYPT araybl KalHaTy eTiCTIriMeH TipKecil Keneai,
MyH/Ia caba/ia ipKITTiH MaibIH aJFaHHAH KCHiH OHbI KAWHATHII, CYBIHAH aXKbIPATHIIL,
KYPTTBhIH KaWHATBUIBIN >KacalThIHBI aliTbulFaH. OJEH JKONbIHAA «epe >KalbIm»
JICTCH TipKec Ke3zeceai. Ope — KypT, ipIMIIIKTI JKak YIIH aFalliTaH jKacaJFaH
cepe, OHBIH YCTiHE LN TecereH, ce0edi MNAIH apachl aliblK aya KaKchl OTeTiH
OoJFaHABIKTaH, KYPT YK KaFblIl, )KaKChl KernkeH. «Ka3akThIH KoJ1aHOabl oHepiHe
Jlaia KaMbICBIHAH JKacaJiFaH TOCCHILITEpP TOKY CHSKTBI KYpJIesi KOJIOHep Typi jie
ToH. MyHBI icTey YILIIH alJbIMEH 9p KaMbIC OEpiireH yJrire coikec MipiinreH
JKYHHIH TYPJ]i-TYCTi TaJIIIBIKTapbIMEH KeKe opaa bl ComaH KeliH onapabl Oipre
TOKY KEpeMET KiJieM YITiCiH anmamsdy [16, 122-0.]. OpeHi sxep/iH MIaH-TO3aHbI
TYCIEC YILIiH, T, MaJl TarTarn KeTrec yIiH OapbIHIIa )KepAeH OMiK eTil )kacaraH,
TiTIMI3AeT] maiibIM-TIapacarhbl JKOFaphl aJaMbl «epeci OMIK» JIETeH TYPaKThI
tipkecnien Oepeni. «Tay cypeti» eneninne Kapkapa taybiH « Y HIKyJIIIE KYPTTHIH
JKalFaH epeciHaei» Jer CypeTTeii.

«Maii Toitpianay eneHinae « TOMBIPTKa KbUTbI TOpChiKKa, LllemmepmiH,
CYCBIH Cy Oaiia» JIeTeH eJIeH YOJBIH/IaFbl «TOMBIPTKa» Typaibl C.MyKaHOBTBIH
«Kazak kaysiMbl» eHOeriHae Obuail aemiHreH: « KbICThI KYHI KBUIKBI COPIIACHIH
Te31pPeK CYBITKBICHI KEJITeH Ka3aK OHBIH 1IIiHEe MY3 cajbln imesi. MyHbI
«TOMBIPTKA Jien araiiae» [17, 125-0.].

AKBIHHBIH ©MipOasiHIBIK JepekTepine cyiencek, 1917-1920 xpinaap
apasbIFbIH/A (A3aMar COFBICHI KE3EHIH/IE) TAPUXH XKaraaiiiapra 0aiaHbICThI OHBIH
O1TIMIH XKaJIFaCTBIPY MYMKIH/IITT IIEKTEJIII, OJ TYFaH aybUIbIH A X aHIITBUTBIKIICH
YKOHE MaJl IapyallbUIbIFBIMEH aifHAJIBICKAH. ByJ1 )KalT OHBIH IIBIFapMallapbIHIa
aybUIT TIPUIUIITIHIH IIBIHAKWKI 9p1 HAKTHI cypeTTeinyine biknan erti. . ancyripos
TI093USICHIHBIH Ma3MYH/IBIK ©3€T1 TYFaH OJIKECIHIH YITTHIK-MJICH! OOJIMBICBIMEH
THIFBI3 cabakTac. Ochl TYpFbIa OHBIH OJICHJEPIH/IEe ATHOMOJIECHH PEHK alKbIH
ce3iyimn, mblFapManapbl TepeH TaHBIMABIK MOHIMEH epeKuieneHemi. AKbIH
TYBIHABUIAPBl PETPOCHEKTUBTI CUITATKa Me OOJIBII, KapanaibiM aybul aJaMbIHbIH
OOJIMBICHIH KOPKEM opi HaHBIMJIbI OeiiHeeyre OarbITTalFaH.

167



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528
Kap:xkbl1anabIpy Typajibl aknapar
Maxkana 2023-2025 xeurnapra apaanrad AP19680053 «['ymaHuTapibix

FeIIBIMAAp Aamy npouecingeri lnmusc Xancyripos mypacsl: XXI Faceip

koHTeKciHAe» TakpIpbIObIHAarsl KPFIKD rpanTThIK KapKbITaHIBIPYBIMEH KY3€Te

ACBIPBUIBII )KaTKaH jK00a asiChIH/A Ka3bIJIJIbI.
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STHOKVYJIBTYPHASA XAPAKTEPUCTUKA BBITOBBIX
STHOI'PA®U3MOB B CTUXOTBOPEHUSAX U. ZKAHCYI'YPOBA

B cmamwve paccmampusaromes ocobennocmu ynompeoaenust
amuoepaduzmos 6 noazuu Unvsica Kancyayposa, nposooumcs anaius ux
dyHKyUil 8 Xy002ICECMBEHHOM MeEKCMe U IMHOKYIbIMYPHO2O COOEPIHCAHUSL.
Ananuz nosmuyeckux npousgeo0eHuti No3ma NO3601UI GbIIGUNb JIEKCUYECKUE
eOUHUYbL, OMPANCAIOUUE NOBCEOHEGHYIO IHCU3HD, MAMEPUATLHYIO KYIIbIMYPY
U dMuUYecKue mpaouyull Kazaxckoeo Hapooa. B cmuxax asemopa
onpeoeietvl eKcembl, ONUCHIBAIOWUe MPAOUYUOHHBLI KA3AXCKULL Oblm U
obradarowue IMHOKYIbMYPHOU 3Hauumocmoio. COOpanHblil s3bIKOBOL
mMamepuan 6vll Kiaccuuyuposan no memamuieckum epynnam:
HA36aHUS, CBA3AHHbLE C JHCUBOMHOBOOCMEOM, KOHCKOU YNPAIICHIO,
npooykmamu numanusi u opyousmu mpyoa. Taxas kraccugpurayus
NO360AUNA BCECTNOPOHHE PACCMOMPENb UX TUHSEOKYIbMYPHOE 3HAYECHUE.
Cemanmuueckoe Hanoamenue Smux eOunuy OblIo0 YMOYHEHO HA OCHOBE
JEKCUKOSPAGDUUECKUX U IMHONUHSBUCIIUYECKUX UCMOYHUKOS. Ynompebenue
IMHOZPAPUIMOB 6 XYOOIHCECBEHHOM MEKCME PACCMOMPEHO Yepe3 NPUMY
XY002HCECMBEHHO-CIMUNUCIIUYECKO20 AHAU3A, 8 X00€ KOMOPO20 GbisGICHbI
ux Qynxyuu 6 nepedave HAYUOHAILHOZO MUPONOHUMAHUS, CO30AHUU
XY002HCeCmBEHH020 00PA3A U BLIPAINCEHUU IMHULECKO20 Koaopumd. B
pesynvmame UCCie008anUsi ObLIO YCMAHOGICHO, YO YMHOKYIbIMYPHAS
Jexcuxa 6 nossuu M. XKancyaypoea évinonmnsem ve monbko HOMUHAMUBHYIO
@yuryuio, HO u BbICIYnAem Hocumenem SMHOKYIbIMYPHOU UHDOPpMAyUL U
IKCNPECCUBHBIM CPEOCMBOM, OKA3LIBAIOUWIUM BIUSHUE HA COOEPAICANENLHO-
CMUAUCMUYECKYIO CIMPYKMYPY Xyoodicecmeenno2o mexkcma. Ilonyuennvie
Pe3VIbmamul npeocmasision coboul ANCHbLIL A2 HA NYMU K OCMbICIEHUIO
eOUHCMBA A3LIKA U KYIbMYPbl 8 HAYUOHALLHOU NOI3UU U OMKPLLEAIOM
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ETHNOCULTURAL CHARACTERIZATION OF DOMESTIC
ETHNOGRAPHISMS IN THE VERSES OF 1. ZHANSUGUROV

The article examines the peculiarities of the use of ethnographisms
in the poetry of llyas Zhansugurov, analyzing their function within literary
texts and their ethnocultural content. The analysis of the poet’s works
enabled the identification of lexical units that reflect the everyday life,
material culture, and ethnic traditions of the Kazakh people. Lexical
items characterizing traditional Kazakh life and bearing ethnocultural
significance were identified in the poet’s verses. The collected material
was classified into thematic groups: terms related to animal husbandry,
horse harnesses, food products, and tools of labor. This classification
allowed for a comprehensive exploration of their linguocultural meaning.
The semantic content of these units was clarified based on lexicographic
and ethnolinguistic sources. The use of ethnographisms in the literary
text was considered through stylistic and artistic analysis, which revealed
their role in conveying national worldview, constructing artistic imagery,
and expressing ethnic coloring. The study demonstrated that ethnocultural
vocabulary in Zhansugurov’s poetry serves not only a nominative function
but also acts as a carrier of ethnocultural information and an expressive
means that influences the semantic and stylistic structure of the literary text.
The results of the research represent a significant step toward understanding
the unity of language and culture in national poetry and open up new
perspectives for the study of ethnolinguistic values.

Keywords: ethnographism, ethnocultural vocabulary, national
worldview, Kazakh traditional lifestyle, material culture, ethnolinguistics.
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WHTEPHET-MEMBEPLEI YNTThIK
KYHAOBINBIKTAPObIH PEMPE3EHTALMSICHI

Maxanaoa unmepuem-memoepoe2i YimmolK KYHObLIbIKMAPObLH
Oetineney JHcondapuvl Kapacmolpuliadvl. Mnmeprem-mem — axnapammol
KblCKA, HYCKa opi bellneni mypoe dcemrizemin, dceni Keyicmicinoe
JACLLIOAM MAPANAMBIH 3AMAHAYYU KOMMYHUKayus Kypaiel. Ocvinoail
cunammapuvl OHblY JACACMAD APACLIHOA Kel MAHBLIYBIHA JHCON AUbIN
Kawa Koumail, yaimmuolK Oipecelilikmi Hbl2aiumyad, mapuxu JHeaoblHbl
Jcanvipmyad, MoOeHU Mypanvl bazaniayaa JHcoHe nampuommslk ce3imoi
KaIblnmacmuipyaa blKnajl ememinin kepcemeol.

Unmeprem-memoep — euzyandvl dicoHe 6epoanidbl KOOMap apKblibl
MA3MYHObL MEPeH HeemKizy2e MyMKIHOIK Oepemin ombeban niamgpopma.
Ocvl mypevidan aneanoa onap mex KYJKiNi Hemece OUblH-CAYbIKMbIK
cunamma 2ana emec, MAKLI30bl INEYMEMMIK-MOIOCHU MAa2blHd2d Ue
OUCKYPCMBIK KeHICMIK peminoe 0e KapacmulpulLiaobl.

3epmmey HcymbICHIHBIY HCAHAUIBLIObIZL UHMEPHEM-MeMOepOe2i
YAMMBIK KYHObLIIKMAP A/2a1 Pem KeueHOi MiOIK JCoHe MOOSHU MypeblOaH
3epoenenyinen baukaraovl. Kymovic 6apvicvinoa mindix depexmepoi
JHCUHAKMAY, JiCYiesiey HCoHe OHOeY yoepicmepiHde KOHMEKCMYanobl manoay
MeH Cunammamavl d0icmep KoaoauvlLiovl. Byniap memoepoin KypoLibIMObIK
JHCOHE MASLIHANILIK, ePeKUENIKMEPIH aulyad, OHOA2bl YIMMblK MA3MYHObL
AUKbIHOAYy2a MYMKIHOIK OepOi.

Convimen Kamap JHcymblcma UHmepHem-memoepoiy Kasipei 3amanebl
MOOEHU MPAHCIAYUS KYPAJlbl PemiHOe2l dJieyemi 3epOeiieHin, 0apObll HCAC
YPRAKMbIY YIMMbIK CAHA-CE3IMIH KATbINMacmulpyodavl poi 2bliblMu
Heeiz0e OosenoeHedi. Byn sepmmey 0ocmyp MeH JHCaHAubLIObIKMbLY
Mo2blCblHOA Myp2aH UHMeEepPHem KeHICMISIHIY YAmmolK mMaHbLMObl
Odopinmeyoeci MaHbI3bIH AUKLIHOAUMbIH MblH Ka0am 00Jbin maobwuliaobl.
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Kipicne

OpOip aiam — pyXaHH 9pi MOJICHU TYPFhIIaH Oara KeTHec OalIbIKThIH HECl.
Ou mekci3 Jie emmeyci3 KyHIbUIBIKTap asieMinae eMip cypeai. CoHAbIKTaH 1a
OHBIH OOJIMBICHI MEH MYMKIHJIIKTEpiH embip A9yip 1€, MOJACHHET T TOJIBIKTAl
aia anManpl. AJJaMHBIH iIIKI )KaH JIYHUECIH, pyXaHH dJIeMi MEH KYHJIBUIBIKTBIK
OarapyapblH TaHyFa YMTBITY FBUIBIM YIIiH ©3€KTUTIIH )KOWMaNWTHIH MaHBI3IbI
3epTTey OAFBITTapAbIH Oipi OOJIBIN TAOBLIABI.

XX FachIp/IbIH COHbIHA Kapal «KYH/IBUIBIKY» YFBIMBI TUITaHBIMBIK 3€pTTEYIIep
asChIHJA KEHIHCH KapacThIpbuia OacTaabl. Byl KyOBUIBIC TiI MEH KOFaM, T
MEH MOJIGHMET, TUI MEH aJilaM apachIHJarbl ©3apa OaiaHBICTBI TepeHipeK
TYCIHyTe JIereH YMTBUIBICTBIH HOTHXKEC] peTinze 3epaenenesi. OcbiFan opaif Tin
OlIiMIHE KaHa OarblT — aKCHOJOTUSUIBIK JIMHIBUCTUKA maiijga 0osabl. OHBIH
HET'13T1 MaKcaThl — TUIIK JIEPEKTEp HET131H e alaM MCH KOFAMHBIH KYH/IBLIBIKTAP
XKYHECiH, oNapJblH pyXaHu OarjapiapblH, AYHUETAHBIMBI MEH MJJCHHU
epPeKIIeNIKTEPIH 3ePTTEY.

JlereHMeH aKcHOJIOTHS/Ia «KYHIBUIBIK» YFBIMBIHA KaThICTBI OpTaK, 0ipi3i
aHBIKTaMa KYHI OYyTiHre NMeiiH KajplTaca KOWFaH kKOK. by YFeIM opTypii
FBUTIBIMH MEKTENTep/Ie SpKaiail TyciHaipiiin kenesi. CoraH KapaMacTaH KOIITereH
3epTTEYIIICP KYHIBUIBIKTBHIH HET131H/IE aJaMHBIH KBI3bIFYIIBUTBIFbI, KAKETTUTIT
MEH YMTBUIBICHI KaTKaHbIH aran eTeai. Meicansl, O. I'. ApoOHuIKuMiiaig
nikipiaine: «KyHIBUIBIK HeMece UT1ITIK IEreHIMi3 — TIJICK, KaKETTUTIK, YMTBLUIBIC,
KBI3BIFYIITBUTBIK JKOHE T.0. HBICAHBI OOJIBIN TaOBLIATBIHHBIH OapibiFe [1, 25-0.].
Byn ke3kapac B. B. MiibunHIH aHbIKTaMackiMeH YHAEC: « KyHIBIIBIK — alaMHBIH
Oenrini Oip KbI3BIFYIIBUIBIFBI MEH MYPAThIHA Cail KEJIETIH, opi OHBIH MaKcaThIHA
JKETyiHE BIKITAJI eTEeTIH MaHbI3Ibl 00BEKT HeMece KyObutbicy [2, 202-0.].

OchI TYXBIPBIMIAPIaH OalKaWTBIHBIMBI3 — KYHIBUTBIK VFBIMBI aJaMHBIH
OOJIMBICKA JIET€H KaThIHACBIMEH, OMIpIIK TOXKIpHOECciMeH *oHe CyObEeKTHUBTI
Oaranay >xylieciMeH ThIFbI3 OaiiimanbicThl. ON — aJaMHbBIH KYHACTIKTI eMipiHje
Oarnap OONaThIH, OPEKETTEPIHE, TAH Ay IaPbIHA )KOHE JYHUETAHBIMBIHA OCEP CTETIH
KYPJei 9pi KOIKBIPITbI (PHUITOCOPHSITBIK-MOICHN KaTeropust. KYHIBUTBIKTap KyHeci
apKbLIbI 013 OenTin O1p KOFaMHBIH PyXaHH OOJIMBICHIH, TAPUXHU TIXKIPHOECIH JKoHE
MOJICHH epPEKIIeIIIKTePIH TaH! ajlaMbI3.

H. ®. AnedupeHKoHbIH MaibIMAAybIHINA, KYHIBUIBIK — MaTepHal/IbIK He
pyxaHu OOBEKTLIEePIiH ©31HCH Tepi, aJaMHBIH KOpIIIaraH OpTaFa JCTeH MOJICHU-
MarblHAJIBIK KaTBIHACBIH OLnnipeTiH Kypaeii yFbiM. On KYHABUIBIKTApIbI
aJIaMHBIH dJIeM[Ii KaObUIIaybl MCH OHBIH OarasaybIHBIH, COJ apKbLIbI ©3iH-031
TaHybl MEH OOJMBICHIH KaJBINITACTBIPYBIHBIH PYXaHU-MOJCHH Oariapiapbl
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perinze Kapactbipasl [3]. SIFHM KYHIBUIBIK aJaMHBIH OMIpIIIK TOXipuOeci MeH
JYHHETaHbIMBIHA HET13/IeJIreH MaFbIHAJIBIK KATETOPHUS PETIH/IE SPEKET ETE/l.

E. B. babaeBa KyHIbUIBIKTap/IbI aTaMHBIH 9peKeTiHe OarbIT-0arjap OepeTiH,
OHBIH MIHE3-KYJIKbIHBIH JIyMETTIK HOpMaJIapblH alKbIH/IAHTHIH MaKCcaTThI Oarnap
perinze cunarraias [4, 60-6.]. Byt ke3kapac KYHABIIBIKTap/IbIH TPAKTHKAIBIK
KBI3METIH — aJaMHBIH KYH/ICJIIKTI ©MIp/Ieri *KYpicC-TYPBICHI MEH MMM KaObuIaay
YZAEpiCiHICTI pOIliH alKbIH KOPCETEIi.

A. H. YcaueBa KyHIBUIBIKTAp/Ibl TAPUXH TYPFbIJA KAJBIITACKaH, aJlaMHBIH
QJIEMMEH ©3apa dPEKETTECY YACPICiHIC )KHHAKTAIIFAH MiHE3-KYJIBIK YJITIepi MCH
CoJIapFa KaThICThI OJICYMETTIK TYCIHIKTEp JKyHeci peTinie capanaiisl [5, 26-0.].
Byt TypFBIIa KYHIBUIBIKTAP TEK )KEKe CyOBEKTIre TOH eMeC, Y)KbIMIBIK CAHAHbIH,
TapUXU-MOJICHH TKIPUOCHIH KOPIHICI pETiH/IE YCHIHBUIA/IBI.

Ocbl OarbITTHI JKaJIFacTbipa oThIpbin, B. E. UepHsBcKkas KyHIIBUIBIKTAP/IbI
cyOBbeKT yIIiH Oeinrisi 0ip 00beKTIHIH MaHBI3ABUIBIFBIH O1J11IPETIH, OFaH KAaThICTHI
KaJIBIIITACKAH TYCIHIKTEp Ky#eci aen ecenreiiai [6, 109-6.]. OHbIH Ke3Kapacsl
KYHABUIBIKTAP/IBIH 9JICYMETTIK-MOJICH! CHUIIaThIHAH TYBIHJAWTBIH Y)KBIMJIBIK
TOXIprOe MEH CHMBOJIMKAJIBIK JKyHenepre Heri3ueneriHiH kepcereai. Jemek,
KYHJIBUIBIKTAp TEK CyObEKTHBTI Oaraayra emec, KoFaMIbIK HopMaiap MEH OpTaK
MaFrbIHAJIBIK KCHICTIKKE /I CYHEHEe .

C. H. BuHOrpagoBTBIH TYXBIPBIMAAYBIHIIA, KYHJBIIBIK — «KOFaM
MEH JKEeKe TYJIFa YIIiH HaKTbl OOJIMBICTAFbl 3aTTap MeH KYOBUIBICTapABIH
MaHBI3/IbUIBIFBIH OUIIPETIH, alaM SpeKeTi apKbUIbl XKY3ere acaTblH HACANIbIK
KypbuisiM» [7, 93-6.]. Byt aHblkTamMa KYHABUIBIKTApABIH WACANABIK (pyXaHH-
CHMBOJIMKAJIBIK) )KOHE MPAKTHKAIBIK (iC-9peKeTIeH OaiilaHbICKaH) eKi KbIpbl 0ap
eKeHIH OalKaTajpl.

I I. CapiukuH GritocoUsUITBIK XKOHE JIMHTBUCTUKAJBIK TYDPFbIIAFbI
KYH/IBUIBIK KaTeTOPHUSUIAPBIHBIH apachblH/ia alTapiblKTai albIpMallblUIBIKTap
Oap ekeHiH aran kepcereni. OHBIH alTybIHIIA, QUIOCODUSIIBIK 3epTTeyaepe
0achIM/IBIK KOO1HE JKaFbIM/Ibl KYHABUIBIKTApFa ayAapblica, ajl JIMHIBUCTHKAJIBIK
3epTTeyiep/ie KYHABUIBIKTApMEH KaTap aHTHKYHABUIBIKTapFa, SFHU KOFama
JKAFBIMCBHI3 KaObUIJaHATBIH KYOBUIBICTApFa Ja epekiine keHu1 Oeneni [8]. by
TUIIH TEK KaFbIMIbI JIEyMETTIK KyObUIbICTap/IbIH KOPiHICI FaHa eMec, COHIal-aK
KOFaM/JIaFbl KarbIMChI3, KapaMa-KaiIbl KyObUIBICTap/Ibl 1a OCHHEIeHTIH Kypaeni
opi omOeban Kypan ekeHiH monenaeini. Ocbutaiima, Tl — ajgaM MEH KOFaMm
CaHaChIH/IaFbl KYH/IBUIBIKTAp MEH aHTUKYH/IBUTBIKTAP/IbIH TOJIBIK CIIEKTPIH KOPKEM
JIe HAKThI TYP/E KETKI3ETIH epeKIle AJICYMETTIK-MO/ICHH ()eHOMEH.

KyHIBUTBIKTap bl KYPBUIBIM/IAYABIH ©31H/IK YITICIH YChIHFAH FallbIMJIap/IbIH
6ipi — A. . Cy6Gerro. On KYHIBUIBIKTap/bl «IIHPaMUIay TYPIHJE KyHeneyi
YCBIHA OTBIPBIIN, OHBIH HETi3iHe XaJbIKTBIH TAPUXH JKaJbl MEH MEHTAJIUTETIH
AMKBIHIAWTBIH apXETHITIK KYHABUIBIKTHIKTap bl OPHANACTHIPa b [9, 65-67-00.].
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By kyHbUIBIKTap ajaMFa Oalta Ke3iHeH OacTar MoJIeHH-JIEyMETTIK OPTa apKbLUIbI
CIHIpLJIII, CAHACBIHA OMip OOMBI TEPEH opi TYPAKThI TYPJC caKTanaasl. MyHai
KYH/IBUTBIKTAp TYJIFAHBIH JIYHHCTAHBIMBIH KaJBIITACTHIPY/IA, OHBIH MOPAJIBBIK,
pYyXaHH KoHe MoJIeHH OarapyiapblH aliKbIH/ay/1a MIenryIi pes arkapaasl. Onap
aJlaM OPEKCTIHIH HETi3iH KYpail OTBIPBII, YKBIMIBIK MOJICHHET MCH KOFAMHBIH
JaMy OarbITBIHA J1a 9Cep eTell.

Ax A. B. TonoBaHOBa KYH/IBIIBIK YFBIMBIH CyObEKT TIeH 00BEKT apachIHIarbl
epeKIIe KapbIM-KaTblHAC peTiHae KapacTbipaabl. OHBIH MiKipiHIIe, KaHIai 1a
0ip 0O0BEKTIHI KYHIBUIBIK PETIHJC TaHBIN, Oaranay YIIiH, €H aJJbIMCH, OCHI
KaThIHACTBIH TAOWFAThIH, SIFHU CYyOBEKTiHIH Oenriyi Oip 0ObeKTire KaTbICTHI
Oarasyay YCTaHBIMBIH HaKThLIay KakeT [ 10, 56-0.]. ByJ1 KaThIHAC aTaMHBIH OMipIIiK
ToKipHOeCiMeH, JyHUETaHBIMBIMEH YXOHE PyXaHH-aaMIepIIiIiK OarapiapsIMeH
Tikeneit OaitnanbIcTh 001bIT Kesie . COHIBIKTaH KYHIBUIBIKTAP JKYHeci opaaibiM
CKIXKaKThI CUITaTKa Ue 00JaIbl: 01, Oip JKaFbIHAH, CYOBCKTHUBTI (3KeKe KaObLIaay
MeH Oarasiay apKblIbl ), EKiHIII )KaFbIHaH, 00bEKTHBTI (QJICyMETTIK-MaICHH HOpMa
MEH ToXKipruOe apKbUIbl) KaJIbIITACa/Ibl.

Ocsinaiinna, A. B. TonoBaHOBa yChIHFaH TY>KbIpbIMJaMa KYH/BUIBIKTaPIbI
TEK YKEKE aJTaMHBIH IMIKi 9JICMiHE FaHa KaThICThI KYOBUIBIC PETIHJIC EMEC, COHBIMCH
Oipre onapjabl KOFaMMEH, MOJCHHETIICH, YaKbITIICH OaillaHbicTa KapacThIpy
KQKCTTITIH ajfa TapTaabl. BYJl KYHIBUIBIKTap TaOMFATBIH KCIICH/II TYPFBIJIaH
TYCIHYT®€ YKOJI allla bl )KOHE OJIap/IbIH TYJIFa MEH KOFaM eMipiH/Ieri peJIiH TepeHipeK
naibIMaayra MyMKIiHJIIK Oepenti.

Marepunangap MeH daicrepi

JKympicTa anFa KOWBUIFaH Makcar IeH MiHAETTepre calikec Oipkarap 3epTrey
omicTepi KoimaHbuIAbl. HakThIpak alTKaHIa, TULIIK JAepeKTeplli KUHAKTaY,
XKyHeney jkoHe eHJey O0apbhIChIH/IA KOHTEKCTYaJ/Ibl Tajjdy MEH CHITaTTaMalibl
ozicTep malaanaHbULIBL. bynap 3eprrelnin OThIpFaH KyOBUIBICTApJABbIH TIJIIK
KOPIHICTEePIH )KaH-KaKThI CapaJiall, OJIap/IbIH MaFbIHAJIBIK CPEKIICTIKTCPIH alryFra
MyMKiHAiK 0epai. COHBIMEH KaTap TiJl MCH MOJICHHUCTTIH ©3apa OaillaHbICHIH
€CKepe OTBIPHIIN, 3ePTTEy/ie JIMHTBOMOICHH XKOHE JIMHIBOAKCHUOJIOTUSIIBIK
Tajmay dicTepi Jae KOIAaHbUIAbI. JINHTBOMOICHHU Talay — TULIIK OipiiKTepIiH
apTHIHJIA JKaTKaH YITTHIK-MOJICHH KOHHOTALUsIIap/ibl alKbIHayFa OarbITTalca,
JIMHTBOAKCUOJIOTHSUTBIK O/IiC — TUT apKbUIbI KOPIHIC TadaThIH KYHBUIBIKTAP/IHI,
oJIapIbIH OaraayblIThIK PEHKTCPIH aHBIKTayFa MyMKIHJIIK Oepeti.

Hoatm:kenep ke TaaKbLIay

XXI racelp — nuQpIbIK KOMMYHUKAIUS MCH aKIMapaTThIK TACKbIH JOYipi.
Byt ke3eHie KOFaMHBIH MOJICHH KEHICTIT1, HEeT131HEH, OHJIaiH miar¢opmaiap MCH
QJIEYMETTIK XKEJNLIep apKbUIbl KAJIBIITACKIII, Y3IKCi3 )KaHapBIT OThIpa/ibl. OChIHIAN
YKaHa MeJMaMoJ/ICHHUET XKaraibIiHa HHTEPHET-MEM/IEP TEK 93171 Hemece OMbIH-
caybIK MaKcaThIH/IaFbl BU3yaJlJIbl HE MOTIH/IIK SJIEMEHTTEp FaHa eMeC, COHJIai-aK
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Ka3ipri aiaMHbIH JIyHUETaHbIMBI MEH OifJIay YITiCiH, MOJICHUETKE, KOFaMFa JKOHE
©31H-631 TaHyFa KaThICThl YCTAHBIMJAPBIH OULIIPETIH SPeKIle CEMUOTHUKAIBIK
KypaJI peTiH/e TaHbLIa bl

«Mem» (aFplIII. meme) TEPMUHI TPEK TUTIHICTI mimesis — «EIiKTey»,
«YKcay» JIereH MarblHaHBI OUIMIPETiH co37cH OacTay amanbl. bya yFeIMIbI
FBUIBIMH aifHaJIBIMFa aJFaml peT arbulliblH Ouonori P. Jloxun3 1967 kbuibl
JKaPBIK KOPTeH « DTOUCTIK FeH» aTThl eHOeriH e eHrisreH [11]. Om Memi MoieHH
aKIaparThIH IIAFbIH O1pJIIri PETiHAE CUIATTAIl, OHBI TCHHIH MOJICHH OajlaMachI JICTI
TyciHaipeni. SIFHu Memiep OMONIOTUSIIBIK TCHIICP CEKLIII KOFaM iIIiH/IC aKITapaTTh
TachIMaJIAIl, TapaThIIl, MyTallUsIFa YIIBIPAIL, )kaHa (hopMasiap/ia eMip cype ajajpl.

3eprTeynIiHiH naibIM/aybIHIIa, OMOJIOTMSUIBIK TEHJIEp aKIaparThl ar3ajaH
ar3ara TachbIMaiay KbI3METIH aTKapca, MeMJIep MSJCHH aKMapaTThl ypHaKTaH
ypriakka Hemece Oip ajlaMHaH eKiHIII aJjaMra eJlikTey, KalTanay ’oHe KeIIipy
JKOJIBIMEH KCTKI3CTiH OIpJiKTep OOJNBIN TaObUTAIbl. SIFHH MeMICp — aJaMHBIH
oiyiay kyiHeciHe, MiHE3-KYJIKbIHA, CCHIMICPIHE, TINTI TUIAIK KOJIIaHBICHIHA
BIKIAJl €TeTIH MJJieHH perutnkatopiap. P. JIokuH3 Oyi1 KYOBUIBICTBI MOACHU
SBOJIIOLMSIHBIH HET13I MEXaHU3MI PETiHJIe CHITaTTai bl xaHe oHbl Y. JlapBUHHIH
TaOWFU CYpBINTAIY TEOPHACBIMEH YKCACTBIPA/IBI.

MeMm yFBIMBIH TYCiHAIpY OapbickiHna P. JIoknH3 OHBIH MbIcayigapbiHa
TYPII MoJieHn (popmarap/ibl KaTKbI3abl: YATTHIK CAIT-ACTYpIIEp, MY3bIKaJIbIK
LIbIFapMaiap, Oillay CTEpeOTHINTepi, KaHATThI CO3Jep, WITTHIK KHIM YIrinepi,
APXUTEKTYPAIBIK CTHIBJICP, XaJbIK oHAEPl MEH (OJIBKIIOPIIBIK JIEMEHTTED,
JiHM pamizaep. FanbIMHBIH MiKipiHIIe, MyH/Iall dJIEMEHTTEp MOJCHU OpTaja
KaJIBINITACKIN, €IKTEY apKbUIbl YpIaKkTaH yprakka Oepiiim, Koram Mmyuienepi
apachlH/la TYPaKThl KaliTajJaHaThIH JKOHE TAaHBIJIATBHIH MOJEHU MiHE3-KYJIBIK
yJIrisiepi MeH uaesiiapra aiiHanansl [12, 122-6.].

VYakpIT oTe Kelie OyJ1 YFbIM KeHEHiI, I(PPIIBIK KOMMYHHUKAIHS KYPaJ,IapbIHBIH
JIaMybI HOTIDKECIH/IC 'KaHa Ma3MyHFa re 001116l Kasipri 3aMaHFbl TYCIHIKTE «MEM»
YFBIMBI TEK JIOCTYPIIl MJIeHU (hopMasiapMeH [IEKTeIMEH, MHTEPHET KeHICTIrHe
TapaJlaThlH aKIapaTThIK OHIM/IEpre e Koianblia sl Mbicaisl, Okcdopa ce3iri
«MeM» co3iHe eKi Heri3ri anbiKTama Oepeni. bipiHmrici — «Oip KoraMm MyIieciHeH
CKIHIIICIHE TCHETHKAJIBIK EMEC, CIIKTCY apKBLUIbI OCPUICTIH U HEMECE MOJICHH
anieMeHT». EKiHIImICI — Ka3ipri aknaparThlK KOFAMFa TOH CHIIATTaMa: «MHTCPHET
KOJITaHYIIBUIAPEI apachIHA JKbUIIAM TapaJiaThblH, KOOIHE d31IIIK Ma3MYH/IaFbI,
MOTiH, CypeT HeMece OeifHe TYpiHAe YChIHBIIATHIH, KU1 ©3repicKe YIIBIPANThIH
aKmapatThIK Oipiik» [13].

Ocpbl aHbIKTaMajap Heri3iHae MHTePHET-MeMJIep/i KbicKa (Gopmaja yiaKeH
MaFrbIHAJIBIK )KYKTEMEHI JKeTKi3€ ajlaThlH, )KOFapbl TapalibM JJeyeTiHe ue api
KCH ay[UTOpPHsIFa TYCIHIKTI MOJICHU KOATAp PETiHAC KapacThIpyFa OOJaJbl.
Outap Genrisi Oip QJIEYMETTIK KYOBUIBICKA, OKUFaFa HEMeCe JKaFiaitra OepuieTiH
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KOFaM/IBIK PEaKIMsHbI, HHTEPIPETAIUSHBI )KoHe Oaramnay bl 0inipeni. CoHbIMEH
KaTap HHTEpHET-MEM/Iep — 3aMaHayH KOFam/ia ©3¢KTi OOJIbIIN OTHIPFaH SJIEYMETTIK,
casiCH, TYPMBICTBIK HEMECE MOJICHU MaCeJIeIepre KaTbICThl YITTHIK JYHUETaHbIM
MEH CaHaHBIH KOPIiHICIH OeiHeNeHTIH epeKile aknaparThIK-MojIeHH (opMa.

WuTepHeT-MemMaepae YITTHIK KYHABUIBIKTApIbIH OCHHENeHyl — Kazax
MOJICHHETIHIH HHQPIBIK KeHICTIKKE TaOBICTBI TypAe Oedimienimn, 3amaHayn
MEIUAMOJICHUCTIICH YHIece OacTaraHBIHBIH HaKThI KepiHici. ByriHri kazak
MEeMJIepiH/ie YJITTHIK TiJl MEH JYHHETAaHBIMHBIH MaHBI3Jbl JIEMEHTTEPI —
(OJIBKIIOPIIBIK CIOKETTEP, TAPUXHM OKUFajap MEH TyJIFajiap, caiT-AscTyplep,
TYPMBICTBIK LIBIH/IBIKTAP KSHE YIITTHIK OOJIMBIC 3aMaHayH opi KpeaTHBTi popmana
KepiHic Tabanel. MyHaali Ma3MyHJIap KeH ayJUTOPHUSHBI, ocipece »acTap/ibl
KBI3BIKTBIPBIIL, YITTHIK MO/ICHUETTI JkaHa popmarTta KaObuLiayFa bIKIan erei. by
WHTEPHET-MEMICP/IiH Kall FaHa KYJKUII KOHTEHTTEH OCII, aJISyMETTIK-MoJICHN
MarbIHachl 0ap KOMMYHHKAIHMSUIBIK apHaFa allHaJIFaHbIH QeI ICH/ 1.

WurtepHeT-MeMaep — aknapaTThl KbICKa, HYCKa opi OeiHell Typ/ie )KeTKI3eTiH,
JKeJiJIe Te3 TapasaThlH bIKHAJAbl Kypaid. OcklHAaN cUMaTTaphl oap/sl xKacrap
apachIH/Ia TaHBIMAJI €Till KaHa KOMMaii, YITTHIK OipereilylikTi KymenTyre, Tapuxu
JKaJIbIHBI XKaHFBIPTYFa, MOJICHU MYpaHbl Oaraiayra *oHEe OTaHCYHTIIITIK ce3imMi
KaJIBIITACTBIpyFa cenTirid Turizeni. COHbIMEH Karap MemJep YITTHIK JICTYp
MEH YFhIMJIapFa 3aMaHayH Ke3KapaclleH KapayFa MYMKIHIIK Oepill, oiap/sl
YKaHallla MHTEPIIPETalMsIIay apKbUIbl YITTHIK KYH/IBUIBIKTAP/IbI )KaHa Ma3MyH/1a
KaiiTa TipiiTeni.

JKanmel anranna, MHTEPHET-MEMAEP — JSCTYP MEH 3aMaHayMJIBIKTBIH
TOFBICHIHJIA Taiiia OOJFaH Kasipri 3aMaHHBIH MojaeHU (eHOoMeHi. Onap Kazak
XaJIKbIHBIH Oaif Mo/IeHH MYpAachIH skahaH1aHy JKaralibIH/1a caKTal KaHa KolMai,
OHBI QJIEMJIIK ayIUTOPHsIFAa TAPThIMABI 9pi KpeaTuBTi Gopmaja TaHBITYFa OJ
amrajpl. ByJ yplic YITTBIK TaHBIMHBIH IIH(PIIBIK KCHICTIKTE )KaHalla OeHHeIeHY1
MCH MOJICHU TpaHC(OpMAIMSHBIH jKaHa JCHICHre KOTCPUTyIHIH aifFaFbl OOJIBII
caHajajpl.

Mpicanbl, Ka3ipri Ka3akTilli HHTEPHET KEHICTIriHAe KeH TapairaH «Em
emke, copna bemre, Kanrzanvl Aygen Oezcen naxemxe» (Cyper 1) aTThl MeM
— XaJIKBIMBI3ZIBIH Oail aybI3eki MoJIGHM MypachblHaH TybIHAAaraH «Em emke,
copna bemke» AETEH IOCTYPIl MaKaJJblH 3aMaHayd Spi UPOHUSIIBIK PEHKTE
YKaHFBIPTBUIFAH, MOJICpPHU3ANMSUIaHFaH YIIrici. bysl MbIcall mapeMHOIOTHSITBIK
KOpIBIH jkaHa (GopManga eMip cypim, Ka3ipri KoFaM TajanTapblHa call ©3eKTi
MarbIHara ue 0oJia ajJaTblHBIH KOPCEeTEIl.

ATtanraH MeM JSCTYPJl YJITTHIK KYHJBUIBIKTAP/bl — KOHAKKAHIBIKTBI,
JacTapkaH MOACHMETIH, €T TaraMbIHBIH MApTeOeCiH — Ka3ipri 3aMaHFbl
TYTBIHYIIBIIBIK CAaHA MEH KaJIaJIbIK OMip CAJITHIHBIH €PEKIICITIKTepPl TYPFhICHIHAH
931JI-CBHIKAK apKbUIbI JKaHalla IMaibIM/IayFa MaKeIpasl. MyHIarsl UPOHUSUIBIK
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TOCI ISCTYP MEH Kas3ipri TYPMBICTBIK pealiiii apachlHIaFbl MIEKapaHbl KOMBIII,
YKaHa MOJICHH KOJITHIH KaJIBINITACYbIHA BIKIAJ ETE/II.

MeMHIH cOoHFBI Oeirinzeri «4ygen decen nakemie» TIpKeci 3aMaHayn
TYPMBICTBIH CHUMBOJIBIHA aifHaJFaH, KaXXETTI 3aTTap/bl CajbIll aJbII XKYypyre
apHaJIFaH MaKeTTI MEH3eI, ASCTYP MEH Ka3ipri eMip HIBIHBIFBIHBIH TOFBICYBIH
aiikpIH OeitHeneiini. Ocbutaiiina, HHTEPHET-MEMAEP YIITTHIK NMapeMHOIOTHSIIBIK
KOP/IbI )KaHa KOHTEKCTE KOJIIaHa OTBIPBII, KYH/IBUIBIKTAPbIH MaFbIHACHIH KaiiTa
KYpy¥Fa opi JKaHFBIPTYFa KaOlIeTTi eKeHIH aifFaKTanbl.

AL
AYGEN

COLLECTION
STYLED IN ITALY

ET ETKE, COPINA GETKE,
KANFAHEI AVGERN AENEH MNSKETKE
= e =

1-cypet — IHTEpHET-MEM MBICAIIBI
[Instagram, DieKTpOHIEI pecypc]

«banvikmol orcey muea naoanvl exewi — mu@, an dewbapmarx 00aH 0a
Kepemem exeni — akuxamy» attbl nHTepHeT-MeMae (Cyper 2) Ka3ak XaJlKbIHbIH
YITTBIK TaFamJiapbiHa, COHBIH IMIIH/AE €T acy JOCTYpiHe JEreH epeKiie KYpMeT
IIeH MaKTaHBIII ce3iMi KepiHic Tabampl. byl Memue OaThICTHIK TaHBIMIAFEI
«IICHCAYBIKKA MTaii1aITbl TaFaM» TYCIHITI MEH Ka3aKTBIH IOCTYPIIl TaFaM MOJICHHETI
CANBICTHIPBIIA OTHIPHII, OSNTiTi 6ip aKCHOJOTHSUTBIK Ko3Kapac OeHHeIeHe .

bemibapmak Tek Taram FaHa eMec, OJl Ka3aK XaJKbIHBIH KOHAKKAMIIBIK
TIOCTYPiHIH, OipiiK MeH OepeKeHiH, YITTHIK OipeTeiTiKTiH CHMBOIBI PETiHAC
TaHbLIabl. MeM aBTOPBI 9311 apKbUIbI YITTBIK TaraMfa JIETeH HIBIHABI
cy#icmeHminik meH KypMmerTi Oinmipeni. Conmgaii-ak Oya BU3yalIbl-
KOMMYHHKATUBTIK KYPaJl YITTBIK KYHABUIBIKTBI JOPINTEY, 3aMaHay ! aKIapaTThIK
KCHICTIKTE JOCTYPJIi MOJCHHETTI HACHXATTAy JKOHE YITTBHIK TaFaM UMUIKIH
KaJIBIITACTHIPY KbI3METTEPIH aTKapabl.

Mem MoTiHIHZETT «MH(]» HKIHE «AKUKAT» YFBIMIAPBIHBIH KapaMa-KapChUIbIFbI
apKbUTBI aKCHOJIOTHUSIIBIK Oaraliay »Ky3ere achIpblUIajbl: OalbIKTHIH Mai1aibl
eKCHIIT1 KYMOH TyFhI3ca, OerdapMaKTHIH MaHBI3IBLUIBIFEI €Il IITy0 KeNTipMEHTIH
LIBIH/IBIK PETIH/IE YCHIHBUIAIbL. BYIT CANTBICTBIPY YIITTHIK TAFAMHBIH PYXaHH JKOHE
MOJICHH KYHBUIBIFBIH apTTBIPBIN, OKBIPMAH CAHACBIH/IA OH Oarasay TY/bIPaJibl.
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NPABLA

&Y &

HO BELUBAPMAK
EcTe poiby noneano NYJLLUE
ANA Mmoara

2-cypetr — IHTEepHET-MEM MBICAIIBI
[KZMemes — BKonTakTte, D1eKTpoHIbI pecypc|

«Keac? Kox! Tex xana xvimviz!» artel uHTepHET-MeMIe (Cypet 3) Kazak
XaJIKBIHBIH JSCTYPJl TaraM/IbIK MOJICHHETIH/IE €PEeKIlIe OpPBbIH aJIaThIH YIITTHIK
CYCBIH — KbIMBI3/IbIH KYH/IBUTBIFbI OcHHeneHe 1. MeM Ma3MyHbI apKbUIbl Ka3aKThIH
JIOCTYPITi CYyChIHBI MCH 0acKa XaJIbIKKa TOH Oajiama CychIH (OYJ1 Jkarmaiiia KBac)
Kapama-Kapchl KOMBUIBIN, KbIMBI3/IBIH YJITTHIK, TAPUXH 9p1 MOJCHU MaHBI3bI
epeKIlIe aTar KepceTiiesi.

Bys1 MeM akCHONOTHSUIBIK ONITO3UINSI KaFWAaTbIHA HETI3/IeNiN KYpPbUIFaH:
Oip »karbIHaH, Oerjie MOJCHUET OHIMI (KBac), eKiHINI YKaFbIHAH, TOJ YITTHIK
Mypa (KbIMBbI3). MyHa#l Kapama-KapchbUIbIK apKbUIbl YITTHIK CYChIHFa JIereH
JKOFapbl Oarajiay MEH MaKTaHbIII ce3iMi ailKblH KepiHenai. KpIMbI3 — jkail raHa
CYCBIH €MeC, OJ1 — JICHCAYJBIKTBIH, Ta3aJbIKThIH, TAOUFUIIBIKTBIH JKOHE KOIlesl
eMip caiThIHBIH KepiHici. Ocbl ceOenTi MeMIe YChIHBUIFAH UACS — YIITTHIK
KYH/IBUIBIKTApAbl JPIITey, OJap/bl ©3reJepMeH CabICTBIPY apKbUIbI Ka3ak
OOJIMBICHIHBIH 1apaJIbIFbIH KOPCETY.

CoHbIMeH KaTap OyJ MeMJi Ka3ipri akmapaTThlK KOFaMmja YITTBIK
MOJICHHETTIH BHU3yallZbl opi KbIcKa (opMajia HACHXaTTAIYbIHBIH Oip MbICAJbI
perinze Jie KapacTbipyFa 0osa/ipl. OCbIHIal KOHTEHT apKbUIbI )KacTap apachIHa
VITTBIK CaHa MEH MOJCHH UICHTU(UKAIMSIHBI KYIICHTY YPIICI JKy3ere acajbl.
SIFHM KBIMBI3/IBI TaHJAyFa YHACHTIH OYJ1 jKOJNJay — YIATTHIK KYHIBUIBIKTAPJIbI
KYHJIEJTIKTI KOMMYHHUKAIMS/1a 3aMaHayd TOCUIIEPMEH HACUXATTaY bIH JKOJIBI.
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HBAG?

3-cypet — IHTEpHET-MEM MBICAJIBI
[KZMemes — BKonrakTe, DneKTpoHbI pecypc]

Keneci unrepuer-memue (Cyper 4) onemre oirini (yTo0s RKyIas3aapsl
— JI. Meccu men K. Porangy OefiHeci KOMIAHBLIBII, OJApPABIH apachlHIaFbI
JIMAJIOT apKbUIbl Ka3aK XaJKBIHBIH ASCTYpii Oui — «Kapa jxopra» KepKeMIik
MarblHaFa 1€ MOJICHH CUMBOJI PETiHJIE YCHIHBIIA 6. byl Memie MHTepMaTiHIIIK
TICH MHTEPMOJICHUETTIK KOATAPABIH TOFBICYBI JKY3€Te achll, )kahaH/IbIK TaHbIMAJl
TYJIFaap MEH YITTHIK MOJICHH MYPaHBIH YilJleciMi apKbUIbl Ka3aK STHOMO/ICHH
KYHJIBUIBIKTAPhI XaJIbIKapaJIblK MOJICHN KEHICTIKTE )KaHaIlla CUIIAaTKA ne OO0JIabl.

MeMHIH KypbUIBIMBIHA IIETENAIK MOAEHH KOHTEKCT IIeH Ka3ak JocTypi
eHepiHiH Oipiryi «Kapa >xopra» OWiH TEK STHUKAJBIK HBIIIAH PETiHAE eMec,
QIIEMTIK KbI3BIFYIIBUIBIK TYABIPATHIH YITTHIK OpPEHT PETIH/IE KOPCETYTe MYMKIHIIIK
6epeni. Ocpuraiimna, «Kapa xopra» Oui 3aMaHayn MeIUaMoJCHHET asChIHA
9CTETHKAIBIK KOHE aKCHOJIOTMSUIBIK TYPFBIIAH KaHalla HHTEpIPEeTAsIIaHabL.

JlnanorTik KypbUTbIM, UPOHHUS KOHE OCHHETI-KOPKEMIIK TOCUIIEP apKbLIbI
YCHIHBUIFAH Oyl OM — Ka3aK XaJKbIHBIH IJIACTHKAJIBIK JKOHE MY3BIKAJIBIK
MOJICHHETIHIH KopKeM IorbIpiaaHysl. Memae «Kapa xopray» apKblibl OeHEIeHETiH
epPKIH/IIK, CYITYIIBIK, YIJIeciM, iIIKi KyaT CHIH/IBI KYHIBUTBIKTAP YITTHIK OOJIMBICTHIH
ACTETUKANBIK, SMOLHUSIIBIK, dJI€YMETTIK KbIPIaphIH O1pIKTIPETIH epeKIle MOICHH
(heHOMEH peTiHae KepiHei.

MyHnait tacia, Oip KarblHaH, YITTHIK MYPAHBIH JKacTap apachlH/aFrbl
TaHBIMAJIIBIFBIH aPTTHIPHII, IOCTY Il MOJICHUETTI 3aMaHayH KypaJIMEH JIapinTece,
eKIHIIII KaFbIHAH, Ka3aK MOJICHUCTiHIH ITU(PIBIK )KOHE BU3YAI Bl KOMMYHHUKAITHS
KeHicTirinaeri OcitHecin keHelTeni. Byt MeM — MoieHr MypaHBI KPEaTUBTI TypAe
penpe3eHTanusuIayAbIH 9pi OHBI KahaHIBIK ayJUTOPHsFa 3aMaHayH Kypajaap
ApPKBUIBI TAHBITYABIH )KapPKbIH YITICI.
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4-cypet — IHTEepHET-MEM MBICAJIBI
[Instagram, DnekTpoH Bl pecypc]

Keneci unrepuer-memue (Cyper 5) Ka3aKThIH YJIbI aKbIHBI Opi KEMEHTEp
oitbibl A. KyHaHOaitybIHBIH KeHiHeH TaHbIMai «KpIcy eeHiHIH 3aMaHayn
YJITiJIe KaiTa )KaHFBIPTHLUTYBI OOJBIN TaObLIaAbl. By MEM/Ie KITaCCHKAITBIK 9/1c0u
[IBIFAPMAaHBIH KYPBUIBIMBI MCH KOPKEMJIIK OciHeNey Tocimaepi 9311, HPOHHUS
JKOHE capKasM JJICMCHTTEPIMEH YHIIeCciM Taybll, )KaHa MOJICHH-TaHBIMJIBIK
KOHTEKCTE YCBIHBLIAIbI. MYH/Iail KpeaTHBTI TOCLT JOCTYPIIi 9/IcOM Mypara skaHala
KO3Kapac KaJbINTACTRIPHII, AOail TybIHIbUTAPBIHBIH Ka3ipTi KacTap CAaHACHIHIAFbI
KaOBUIIaHy EPEKIICIITiH KOPCeTe .

A. KyHaHOailyJIBIHBIH HIBIFapManapbl TCK KaHa Ka3ak o1cOueTi MeH
MOJICHUETIHIH €MecC, JKaJlbl agaM3aT PyXaHHUSITBIHBIH J1a akbIpamac 0eJiri
canananbl. OHBIH TepeH (GuIoCOGUANBIK MalbIMIaPhl, aJaMIepIIiTiK
YCTaHBIMIIAPbl MCH MOPAJIBIBIK KaFUIAaTTaphl KCHICTIK TICH YaKbIT MICHOCPiHEH
TBIC JKaTKaH oMOeOan MoHre ne. COHIBIKTAaH Ma AOail MOo33UsICHl MOJICHU KOJ
PpEeTiHjIe aliphIKITa MAHBI3Fa UE OOJIBII, HHTCPHET-MEMICP aPKBUIBI YJITTHIK PyXaHU
KYH/IBUTBIKTAP/IbIH CHMBOJIBIHA aifHATIA b,
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COKBIP, MBbINKAY, TAHBIMAC K9P KAHAbI.

5-cypet — IHTepHeT-MeM MBICAITBI
[Instagram, DnekTpoHIBI pecypc]

AtanraH MeM YIATICIHJE JSCTYpIi M033Usl MEH 3aMaHayd KOMMYHHUKAIIHs
TOCUINIEPIHIH YIIeCyi apKbUIBI MOJICHH Ca0aKTACTHIK JKYy3ere achIi oThIp. COHBIMEH
6ipre ocbHIal UQPIBIK GopMagars! HHTepIpeTanusuiap Adait MypachiH OyTiHT1
ayINTOpUsIFa, acipece jKacTapra, JKaKbIH €Till, OHBI JKaHallla KbIPHIHAH TaHyFa
MYMKIHZIK Oepei.

KopbITbIHABI

JKanmpinaii anFanaa, THTEpHET-MEMAEP/Il KOJJIaHy JKac YPIIaKThIH CAaHAChIHA
WITTBIK KYHJIBUIBIKTap/bl CIHIpYAIH XaHa, THIMAI 9pl 3aMaHayH TACUIAEpiHIH
6ipi perinae TaHbUTYAa. MEMIIK KOHTEHTTIH KOPHEKI, bIKIIAM 9pi AMOIMOHAIIBI
TYPFBIIaH acepii (Gopmarsl — Kas3ipri jkacTapblH aKnaparTsl KaObuiaay, ecte
CaKTay >KoHE TaHBIMJIBIK TYPFbIJIaH OHJICY €pPEKIIETIKTepIMEH TOJBIK YHEeC. by
BU3YaIIbI KYpaJl )KacTap/IbIH KbI3bIFYIILUIBIFBIH OSITHII, YIATTHIK MYpara JeTeH OH
KO3Kapac KaJbIITacThIpyFa cer 0oiapl.

Coun cebenTi MHTEpHET-MEM/IEP YITTHIK KYH/IBUIBIKTap/bl KEHIHEH TaHBITY/1a
FaHa eMec, oJlap/bl caHalbl TYple KaObuiiaTyaa Ja MopMeH]li Kypasl peTiHje
KbI3MeT eTe anaabl. COHBIMEH Karap MeMJep apKbUIbl OepilieTiH MoJeHHU-
TaHBIM/IBIK Ma3MYH JIOCTYPJI1 K9HE LU(PIIBIK KOMMYHHKAIHSI apACBIH/IAF bl KOIIp
POJIiH aTKapa OTHIPHII, JKac OyBIHHBIH TapUXU TAHBIMBIH TEPEHIETYTE, PyXaHH-
a/laMrepIIiTiK KaCHEeTTEePiH AaMbITyFa BIKIAJ eTe/Il.

Ocpuraiiina, HHTEPHET-MEMJIEp TEK KbICKAllla aKmapar TapaTyablH Kypasibl
FaHa eMec, YITTHIK OipereiiKTi cakTay MEH ypriak cabaKTacThIFbIH KAMTaMachl3
eTeTIH 3aMaHayd MeJMaKOMMYHHUKAIMSUIIBIK TETIKKE aliHAJIBII OTHIP.
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PEIIPEZEHTALINSI HAITMOHAJIBHBIX
HEHHOCTEW B UHTEPHET-MEMAX

B cmamve paccmampusaromes cnocobwvl penpezenmayuu
HAYUOHANbHBIX YeHHocmel 8 unmeprem-memax. Mumepuem-mem
npeocmagisem cobOll COBPEMEHHOe CPedCcmeo KOMMYHUKAYUL,
nossonsiowee nepedasams UHHOPMayuio Kpamxo, 1aKkOHUYHO U 00PA3HO,
bvlcmpo pacnpocmpansisice 6 yu@dposom npocmpancmee. bnacooaps
MAKUM XAPAKMePUCMUKAM MeMbl CMAHOBIMCA NONYIAPHLIMU CPeOU
MON00eCU, CNOCODCMBYIOM YKPENJIeHUI0 HAYUOHANbHOU UOSHMUYHOCMU,
aKmyanu3ayuy UCMopudeckol namamu, YeHHOCMHOMY 80CHPUAMUIO
KVIbIMYPHO20 HACTCOUS U (YOPMUPOBAHUIO RAMPUOTNULECKUX YYECIS.

Humepnem-memvl — 5mo yHusepcaibHas niamegopma, no3eonsiowas
2YOOKO PacKkpbime coOepICanile yepes 8U3yaibhble U 6epoaibHble KOOb.
B smom xonmexcme onu evicmynaiom He moabKo KaxK paseieKamenbHblll
U IOMOPUCMUYECKULI KOHMEHN, HO U KAK 3HAYUMOe COYUATbHO-KYIbIMYPHOe
NPOCMPAHCMBO € OUCKYPCUBHOU HAZPY3KOL.

Hoesusna ucciedosanus 3axuiouaemesi 8 mom, 4mo HayuOHAIbHbIE
YeHHOCMU 8 UHMEPHEM-MEMAaxX 8Nepable PacCMaAmpu8aloncs ¢ KOMRIEKCHOU
JIUHSBUCIMUYECKOU U KYIbMYPOL02ULeCKOU nosuyuu. B xooe pabomui bvLiu
UCNONb3068AHbl MEMOObl KOHMEKCMYAIbHO20 AHAIU3A U ONUCAMETLHOO
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noodxooa npu cbope, cucmemamuzayuu u 0Opabomke s136IK08020
mamepuana. dmu mMemoosl NO380AULU GbIAGUMb CMPYKMYPHbIE
U ceMaHmuueckue 0COOEHHOCMU MeMO8, d MAKNICe PACKPbLMG UX
HAYUOHATIbHOE COOEPICAHUE.

B cmamve makoce uccaedyemcss nOMeHYual uHmMePHen-memos
KaK UHCMPYMEHMA COBPEMEHHOU KYJIbMYPHOU MPAHCIAYUY, U HAVYHO
060CHOBbLBACCSL UX POJIb 8 (POPMUPOSAHUL HAYUOHATILHO20 CAMOCO3HAHUSL
noopacmaiouje2o NOKoJeHUsL. J{annoe ucciedosanue npedcmasisien coooul
BAIICHBILL UIA2 6 OCMBLCICHUU 3HAYUMOCU YUPDPOBO2O NPOCMPAHCMEA,
HAX00s1e20cs Ha nepecedenu mpaouyull u UHHOGAyull, 6 Oee
RONYIAPUZAYUU HAYUOHATLHBIX YEHHOCELL.

Knwouesvie crosa: unmepuem-mem, HAYUOHAIbHASL YEHHOCD,
AKCUONO2UYECKAs. NTUHSGUCMUKA, KYJIbMYPHBIUL KOO, Yupposas
KOMMYHUKAYUSL.
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REPRESENTATION OF NATIONAL
VALUES IN INTERNET MEMES

The article explores the ways in which national values are represented
in internet memes. An internet meme is a modern means of communication
that conveys information in a concise, clear, and visual form, spreading
rapidly through digital space. Due to these characteristics, memes have
gained popularity among young people and contribute to strengthening
national identity, reviving historical memory, fostering appreciation of
cultural heritage, and developing patriotic feelings.

Internet memes serve as a universal platform that allows for deep
content delivery through visual and verbal codes. In this context, they
function not only as entertainment or humorous content but also as a
meaningful socio-cultural space with discursive significance.

The novelty of this study lies in the fact that national values in internet
memes are examined for the first time from a comprehensive linguistic
and cultural perspective. During the research, methods of contextual
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analysis and descriptive approach were used in collecting, systematizing,
and processing linguistic data. These methods made it possible to
identify the structural and semantic features of memes and to reveal
their national content.

The article also investigates the potential of internet memes as a tool
for contemporary cultural transmission and scientifically substantiates
their role in shaping the national consciousness of the younger generation.
This research represents an important step toward understanding the
significance of the digital space is situated at the intersection of tradition
and innovation in promoting national values.

Keywords: internet meme, national value, axiological linguistics,
cultural code, digital communication.

188

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528

FTAMP 17.82.20

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

https://doi.org/10.48081/NRQIL3381

*H. P. EckeHdupoeg’, K. K. Moneaxdapoe?, A. A. Lllanayoea®,
X. T. Kaodbipoe*, P. XK. ©nimbekoe®

15K, BaiiceliiToBa aTbIHIAFbI

Kazak YITTBIK ©Hep yHUBEpPCHTETI,

Kazakcran PecrnyOnukacel, ActaHa K.;

’[11. YonuxaHoB aTbIH/aFbl KekieTay yHUBEPCUTETI,
Kazakcran PecnyOnukacer, Kekieray K.;

3Keke KociM MIBIFapMAalIbLIbIFbI,

Kazakcran PecrnyOnukacel, ActaHa K.;

“M. Ko3b10a€eB aTbIHIaFb]

Conrycrik Kasakcran yHuBepcureri,

Kazakcran PecniyOnukacsr, [lerpomnas K.

'ORCID: https://orcid.org/0000-0003-4303-8685
2ORCID:https://orcid.org/0000-0002-9883-8228
*ORCID: https://orcid.org/0009-0001-2595-0278
*ORCID: https://orcid.org/0000-0001-5494-9105
SORCID: https://orcid.org/0000-0003-0276-3581

*e—mail: mr.nartay.1986@mail.ru

TYPKI XAJIbIKTAPbIHbIH APAMATYPIUsCbI

MEH TEATP OUbIHOAPBIHOAFbI ®OJIbKI/TIOPJIbIK
3JIEMEHTTEP (KAPALLUAW-BAJIKAP XX¥PTbIHbIH
NbECAJIAPbI HET'I3IHAQE)

Maxanaoa sepmmenceni omvipean 03eKmi maxKvlpbln — Ka3dk
xangvimen myvic Conmycmik Kaerxasz eHnipinoeei mypki mexmec
Kapawiai dcone 0anKapiapobly GOoabKIOPAbIK OPAMAMYpUsLivlK
meampaaHObIpbLI2aH OUbIHOAPLIHOAZbL CANM-0OCMYP KOpIHICmepi, caxua
OHePIHIH bacmaywl JcoHe 0amy epeKuenikmepi Kapacmolpoliaosl. Ayvi3
90eduemi MypanapblHoazbl al2aukbl OPAMAbIK JJIeMEHMmep, Koaicazoa
JICOHe Kazipel Nbecaniapbiibly KOPKeMOIK webepici MeH UOesiChbl HCOHe
KA30aK XAMKLIMEH MOOCHU-DYXAHU OAUIAHBICHL, UHMESPAYUSCL, YIMMbIK-
IMHUKATBIK UOESLAD NAPAOUSMACL 3ePOeieHeOl.

Cormycmix Kaexaz atimazvlnoazvl mypKi XaablKmapblHblY
OpamamypausiCol MeH meamp OHepin 3epmmey OipiHULL pem mapuxu-mo0eHu,
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XPOHONOSUANILIK, AYMAKMBIK, XATbIKAPAbIK bIHIMbIMAKMACMbIK, NOHAPATbIK
Heziz0e Jcylieni HCyMblCmbly Homudicecinoe dcyseze acaovl. Kapawail,
bankapaapobly Opamanbli Wbl2apmMailapbliind, CAXHAIbIK KOUbLILIMOAPbIHA,
Poaboepoe OliHa2aH AN2auKbl OAd AKMePIapblHbly webepiiei 0e apHaiivl
ce3 6onaovl. Konicazoa nbeca mominoepi Opamamypeusi 3aHObLIbI2bIMEH
Mandanaowl. J{pamansik mybiHObLIAPObIY MAPALy AVKbIMbIH, COHbIMEH
Kamap Koaicazba nbecanvl aneaul KOWIpywizep MeH OHbl OKVULbLIAP,
CAXHAAHY OPMACl 04 AHLIKMAAObL. ANAUIKbL NbeCcanapblibly KAl minoe
2HCA3BLILIN HEMeCe MYNHYCKAOAH KOWIPLI2eH KONICA30AChIH MAYbIN, KEUiHel
HYCKAAPLIMEN JCOHe MYbICAC KApaua, Ho2auiapovly Opamaiblk
UbI2APMAAPLIMEH CATBICIBIPY APKbLILLL 3ePOeieHei, KOPKEMOIK mypeblOaH
webepniei manviiaosl. Kapawai-6ankapiapoviy Koukcazoa caxHanvlk
KOUBLILIMOAPbL MEH KA3IP2l KOCIOU meamp oHepi Jcana ebliblMu napaouema
He2i3iHOe CanblcmulpMaivl mypoe sepmmeieol.

Kinmmi cesdep: xapawaii, 6arkap, meampmawny, mypkKi
XANbIKMApbiHblY OpaMamypeusicel, mypki )onbKIopsl, KagKazdazvl
MypKinep, OHepmary.

Kipicne

Contyctik KaBka3 aitmMarbpIHAarbl Kapamraii MeH Oankap XajbIKTapbIHBIH
JIpaMaTyprusiCbl MEH TeaTp OHBIHapPBIHBIH 0aCTaybl (OIBKIIOPIIBIK MypaIapblHaa
JKaTKaHbl )KaH-)KaKThl TaljgaHajbl. Herisri pepexkkesnep peTiHle araifaH
XaJIBIKTap/IbIH MOJIEHH MYpachl MEH oHepTaHybl OOWbIHINA TiKip OUIAipreH
Kajlamrepiiep MEH 3epTTeyIIiJIepiHiH ChIH KiTanTapbl, MOHOTpa(usiIapsl MEH
JKaJIIBI TIKIpJIepi KaHe OChl OaFbITTa 3€PTTEIl KYPreH IETeN/IIK FaIbIMIapIblH
Jla eHOCKTepi MaljaaHbLIA b

CoHnpaii-ak, KaBka3 aliMarbIHIAFbl TYPKI XaJbIKTapbIHBIH (HOFal, Oankap,
Kapamrai, KyMbIK, KapaibIM, raraybl3) ApaMa eHepi 3epTTeylIijiep Ha3apblHaH
TBIC KaJIFaH JIeTl aliTyFa TOJIBIK KeJMeiini. Amaiija, Oy TakeIpbll OOMBIHIIA
i37ICHyJIep [IaMaJIbl FBUTBIME CHOCKTEpPMEH, Oacraces OCTIH/IerT MaKalalapbIMCH
raHa mekrene/i. HerizineH ocbl TakpIpbin asicbinga M. W. 3yndykaposansiy [1],
M. A. I'ycennoga [2], I. A. Cynranosa [3], A. . Manos [4], G. Doerfer [5],
@. V3nenona [6], . YpycOuena, [7], A. Capbamiesa [8], A. Shapauov [9] T.0.
3epTTeyIIICpIiH eHOeKTepiH aTan eTyre 0onaabl. ONap sl KO oenrii
Oip Ke3eHJeri ApamMaTypryusHbIH JKeKe OarbITTaphbl, )Ka3ylIbl-IpaMaTyprrepiiy
LIBIFApPMAaIIBUTBIFBI KaWBIH/IAFbI eHOSKTED.

KyHTi30emik oHe OTOACBHUIBIK FYPBINITAp MEH coyiapFa OalIaHBICTHI
MO3TUKAJIBIK MOTIHAEP/E paMa MEeH TeaTpJblH HeTi3Ti Kypamjac OemikTepi
OpBIH allFaH: AMAJIOT, MOHOJIOT, KeHimKepiep, akTepilik OWBIH DIIEMEHTTEpI,
KOpPEpMeH, PEKBH3HT, CaXHAJBIK ajaH, JEKOpalus, KOCTIOMIEp, OeTnepernep.
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PacimMaepid KypbUIbIMBIH/IA KOHIT KOTEpYTe apHaJIFaH 2JIEMEHTTEpAIH (aliHamma
oH-OMIep, pUTYaIBIK OUIep, TYpIli OWBIH-CAYBIK TYpIIepi) OOIYbl KOPEPMEHIIK
ocepi KylenTe .

Typki XanbIKTapbIHBIH 0aChIM KOMIILTIrT KOIIMei )oHEe OTBIPBIKIIBI
MOJ/ICHU-TYPMBICTa OOJNFaHIBIKTAH J1a (DOJIBKIOPIBIK MYPAChl CAJIBICTHIPMAIbI
TYPJIE SJIEM MOJICHHETI TYPFBICBIHAH aJIFaH/a )KOFaphl JCHTeii/le JaMbIFaH.

«TypKi MoJICHUETIH 03 Ke3eTiH/Ie COJITYCTIK )KOHE OHTYCTIK T €Ki KaHaTKa
Oenyre 6onaabl. Typki epkenueTiHiH OHTYCTIK KaHAThIHAA 93ipOaiibkaH, 630¢K,
YHFBIp, aHaJ0JIbl - OaKaH MOJICHHUET] Kipce, CONTYCTIK KaHaTblHA OalIKypT,
KBIPBIM TaTapiapsl, TaTap, Ka3ak, KbIPFbI3, Kapakaimak, Horai, Cibipmeri
TYBICTAaC TYPKLJICP, COITYCTIK KaBKa3 eJepiH jKaTKpi3yFa Oosanbl. CONTYCTIK
KaHaT TYpPKi MOJICHHCTIHIH cad, Ta3a, HETi3ri KaJIbIH CaKTal Kajca, OHTYCTIK
0CBI ca(h) MOJICHUETTI KETUINIPII, OHJIC, HO3IK )KOHE OMSI3bI KAJIBIKA KEJITIPIeH.
ConTYCTIKTIH TNl KaHIIAJBIKTHl KOHE JKOHE KyaH 0oJca, OHTYCTIKTIH Tijii
COHIIIAJIBIKTHI JKaHa KaHe Ha31K. CONTYCTIKTIH My3bIKa acranTapbl KaHIIa BIKThI
KOHBIP JIayBICTHI KoHE Taburu 0oJica, OHTYCTIKTIH acmanTtapbl COHIIAIBIKTHI
KIHIIIKE AaybIcThl. MblcanFa 1oMObIpa €Ki iIeKTeH Typca, AHa I0JIbIIaFbl OaFiama
JKETI IIeKTeH Typajbl. OHTYCTIKTE apa0-mapchl JKOHE Kbl Kajla MOJICHUCTIHIH,
KeILIIeNi AyHueTaHbIMbI yetem» [ 10, 20-0.], — iereH mikip/ieH TYpKi MoJICHHETIHIH
OpTaK OOJIMBICHI TAaHBLIA/IBI.

By makanana kapaimaii MeH Oankap TYPKUICPIHIH aJFaIIKbl TPaMalibiK
JKSHE TeaTp OWbIHAAPBIHBIH OacTaybl (pOIBKIOPIBIK Mypaiap/ian 6acTay alaTblHbI
YKOHE Ka3ipri Ke3eHAerl IaMybl, 3epTTellyl, CaXHaJIaHybl MOJICHUET IIEH OHEPTaHy
3aH/IBUTBIFBIMEH 3€p/IeIICHEII.

Marepunangap MeH daicrepi

3eprTey OapbIChIH A CAITBICTBIPMAJIBI-TAPUXH TAJI/IAY, MOTIH/IIK KoHE OaKbuIay
ozicTepi MeH Taciiaepi Herisri OacuibUIbIKKA anblHAbl. COHBIMEH Karap TYpPKi
XaJIBIKTapBbIHBIH JIPaMaTyprusiChlH, KOMBUIBIMAAPBIHBIH CaXHAJIAHYBIH TapHXH-
MOJICHH, PyXaHH, 9JIeON acleKTi/ie KapacThIpy, CaJbICTHIPMAIbI TYp/E 3€pTTEY,
MarepHuaaap/bl Kyieney, TonTay, eHjey, beca MITiHAEpIH capanay Tacii-
amaJisiaphbl J1a )Ky3ere achbIpbUI/Ibl.

Hoatum:kenep xoHe TaIKbLIAY

OHnep MeH 91ebueT — eMip/i TaHyAbIH O0actaysl. Kaparmaii-0ankap XainKbIHbIH
JpamMaTyprusicbl MEH Tearp eHepi — (OJILKIIOPIIBIK AIEMEHTTEP apKbUIbl YITTHIK
PYXTBI CakTal, CaXHaJbIK OHEPMEH YINTACTHIpa JaMbIFaH alpbIKIIa KYOBLIbIC.
Byn kyObUTBIC TEK OCHI )KYpPTKa FaHa TOH eMec, OYKIJ TYpKi XaJbIKTapbl
JpamMaTyprusiChIHBIH OPTaK

«Jlpama — omeOueTTiH AepOec opi MaHBI3ABI KaHPIAPBIHEIH Oipi. On
ka3bury (hopmMacskl MEH KOFaM/Iarbl PeJii TYPFBICBIHAH 3TOCTBIK KHE JIMPUKAIIBIK
IpIFapMajapiad alpeiKiianaHaisl. JpaManbik msiFapmanap 0ip mesrinae
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opi 97e0u TYBIH/BI, Opi TeaTp OHEPiHIH HEeri3iH KypaWTbhIH Marepuasn OoJbIn
tabbutagey [11, 203-6.], — netini b. XKymakacga.

«Kazak xaJIKpIMEH TYBICTAC CONTYCTIK KaBKa3 OHIPIH/CTI TYPKi TEKTEC YITTap
HOFail, Kapamaii, 0amkap, raraybl3, KYMbIK CHUSKThI OallbIPFBI a3 XalIbIKTap/IbIH
TapUXbl MEH CAJIT I9CTYPI, (POJIBKIOPIAFHI Ipama KaHPbIHBIH JJIEMEHTTEPI, OHbIH-
caybIK KeIITepEr MIaFbIH CaXHAIIBIK KOWBUIBIMIAPHI 1a epTe FackIpiapaH dacray
anaTblHbl akuKar. OnapibiH 9/1e0MeTi MEH MOJCHHUETI — TYPKI XaJIbIKTapbIHBIH
TapUXbIHAH €PEKIIe OpbIHBI Oap» [12, 136-0.], — mem mikip YChIHAIBI FallbIM
O. lllanayoB e3 3epTTeyiHje.

Typki Tijmec XanbIKTapablH CalT-I3CTYPi, SAET-FYPIIbl, TYPMBIC-TiPIILIITi
0ip-OipiHe yKcac, KOIIIei e O0IFaHIBIKTaH OJap J1a aTKa MiHII, KOIIIill KOHBII
KOK aCHaHHBIH aCThIH/AA FYMBIP KEIIKeH. AJlaM LIBIP €Til JAyHHE €CITriH amlblIl,
O JIYHUEre aTTaHFaHFfa JCHIH OapibIK KOH-KOPAIFBLIAPBI CANIT-IaCTYypre cai
JKacasiFaH. MpIcalibl: MIUTCXaHa, CYHICT TOW, YWICHY TOH, KYIalbIK, dpPTYpIi
Mepeil ToMIap MEH KapaJibl KHMbIHAApa aTajFfaH XajbIKTapja OapliblFbIHa TOH
oprak. Horali, kapamaii, 6ajnkap, raraybl3, KYMbIK XaJbIKTapa J1a Ka3akrap
CUSIKTBI OM-IIEeIIeHep/IiH eHepl KeHiHeH TaparaH. Typki Tiijgec engepaiy
XaJIKbl 0aKChl - OanrepiiepiiH eM-J0MbIHA €MJICNIl, THUICBIM JYHHEHIH Oap
exenine cenreH. Akanemuk C. Kackabacos: «Kazak emiHzeri Heme Typii ce3
MaiTanManaaps! (OChl KYHTI JKbIPIIbLIAP, JKbIpaysap, eJeHIIIep, epTeKIIiiep,
SHTIMe — IeXIpelIiiep) — €H ajJIbIMeH eXKeNri MypaHbl cakTaymibliap. Oxapasiy
meOepiIiK TBOPYECTBOCHIHBIH 0AaCThl €PEKIICTIKTEP] eNJIiH eXKeNTi Mypachl MeH
MOJICHHETIH O1JTin, TYCIHYMEH Oipre cakTal, HaKbIIIbIHA KENTipe OpbIHAaI, Oacka
aJlamIapra, KemIIiJIiKKe TapaTyblHa, KeJlecl ypraKKa KETKi3yiH/e, KETKi3e
Oinmyinze. byn epekiienik Tek MCUXOJIOTHsUIIBIK KaCHeTTepre, karray Kabijerine,
MY3BIKaJIbIK TalaHTKa, 9CeM JlaybICKa FaHa OaiIaHbICTHI eMec, COHBIMEH Karap
ce3 mebepiHiH 1IIKi OHepIIa3/IbIK JapbIHbIHA, XaJIbIK IT033HUSCHIHBIH HOPIH TYCiHE
OisyiHe, OHBIH CHIp — CHIIAThIH, KACHETIH JKAKChl TAHBIM, TOJIBIK MEHIepyiHe
OaitnanbICThI [13, 42-0.]» — men jka3raH.

Kapamaii-0ankapunapaslH (GOJTBKIOPIBIK, ApaMaTypPrUAIBIK,
TeaTpJaHABIPBIIFaH OWBIHAAPBIHIAFBI DJIEMEHTTEP KOpPIHICTEpl eXenri
yakpITTapaaH Oacrtam maijga OonraH. EHOek oHe MelpaM Ke3iHJIeri
JI9CTYpJiep, epTerijep MeH OKHFajap, dSH-OMMEH alHaJbICKaH XaHJBIK
KYHeHI KyJlaTKaHHaH KeHiH e3/1epiHiH MOJEHHUETIH, TiiH AamMbITKaH. On
Typaibl: «B aHaJIOrM4HOM MOJIOKEHUH HAXOJMINCh MHOTHE HApOIHOCTH,
npoxupatommue Ha Teppuropun Ceeproro Kaskaza. Jlo peBoironu oHU aaxe
HE 3HAJH, YTO O3HOYAET CJIIOBO «TEATP», «AKTEP», «PEKHCCEP», KIbecay,
«cnektakib». DyHKIUK Tearpa (eciy MOXKHO TaK BBIPA3UTCS) BBIMOIHSIIH 3/1€Ch
«Taypyxuy» (CKa304HHMKH), «KBIPUN» (IECEHHUKN), BCEBO3MOXKHBIE 00PS/IbI U
HapOJHBIE 3pEIHIA, KOTOPHIMU COMPOBOKAAINCH PEIUTHO3HBIC HIIH TPYIOBbIC
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nipasaHectBay [ 14, 4-0.], — nen xazaznbl 3eprreyii. Kapamaii-0ankapiapabiH erin
OpY *KYMBICTAPBIHBIH 631 01p YIIKCH HayKaH OOJIBII COHBIH/IA MEHpaMFa ajiMacabl.
Erin opymibsiiapra Ker KeHuT OeTiHiIl oap/IbIH JKaFAaibIH kKacarl, MepeKeepinie
apHaiibl «acada» TaraiibiHana b1 O 0apibIK YHBIMAACTBIPYIIBLIBIK )KYMBICTApMEH
aliHanpicaabl. THIHBIITHIKICH MIAJFBIHIIBUIAPABIH AYPHIC TaMaKTaHybIHA,
0apIIBIK KYMBIC TYPHIC OoJiHreHiHe T.0. KoHiI Oemnerni. OHBIH 1a SFHU aca0aHbIH
na «Axcakam» JereH kemekmrici 6ap. O ©3iHIH CO3TaNKBIIITHIFBIMCH 931JI-
KaJDKBIHJIAPBIMEH, KJIOYHAJANbIK OHEpIMEH OapibIFbIHBIH KOHIJIIH TaOasbl.
Oubix atbl «Texe» gen aranaznpl. Kenmrinik aijpiHa MIbIFaThIH KE31HAE TEKSHIH
MacKachIH KHE/Il, COMTIIT 0J1 Kapa )KYHHEH jKacajIFaH «eIKidac» ajjaMra aiiHasapl.
Mackaia Ke3iMeH ay3bl, MypHBI TYPaThIH JKepJiepi KbI3bII MaTaMEeH TirUJINeH, )KOHEe
MYHi3i MEH cakajbl aK XYHHEH jkacalibll 0ip-OipiHe Oaitnmansin Typaasl. OHBIH
MYy#i3/IepiHe TUBIHAAPMEH TeMip OyibIMIap Oaiinan KOWFaHIBIKTAH OJap OUBIH
Ke3iH/Ie CBHIHFBIpJIAN ©3iHe KOHUAepiH Oenin Typansl. «Teke» oliHaraH Ke3jie
931JI-KaJDKBIHBI Tay ChIIIMaY bl KepeK, KopepMeHAEp/Ii KYJIKire 0aTblpy OHbIH 0acThl
Moceleci OoIbII TaObUIFaH.

CanT-gocTyp MEH oJeT-FYpPBINIKA TOJBI 97e0ueT, TeaTpra apHajFaH
LIbIFapMajapbl KenTen Kojian sl Ocipece, XX Fachlp/ian 6acTar qpamaTyprus
JKaHpBI KajibinTaca 6acransl. Jlpamanapbinja canT-IoCTypiH, 9JIET-FYPIIbIH,
CJJIIH TYPMBIC-TIPIILJITiH, Op TYPJII MOCENIEICPiH caxHa apKbUIbl KOPCETYre
KYII )KYMCaJibl. DTHUKAJIBIK MOJICHUET asiChIH/A CaXHAJIBIK OHep Oenriiepine ue
FYPBINTHIK €MEC XaJBIKTHIK OMBIH-CaybIK KOPIHICTEpI e OpbIH ajraH. byraH, eH
QIJBIMEH, CYBIPBINCAIMA-KbIPIIBIIAP/IBIH, XKbIpayJapAblH OHepi jkaraabl. by
OHEP TYPI HIBIHAIBI CHHKPETTIK CHIIaTKa Ue OOJIBIIT, SPTYPJIi sKaHpIIap/bl (1103315,
po3a, ipama, BOKaJIABIK OHEP, aCHaNTHIK My3bIKa, O1) Oip apHara TOFBICTBIPABI.

Kaszak nanaceinna «Kpi3but kepyen», «Ec aiiMak» CHSIKTBI TeaTpliaHAbIPbUIFaH
TpyMIaiap >KyMbIC jkacaransl Oenrii. Onap e apajan CrieKTakibep, KOHIEPT,
OWBIH-CayBIKTap KOWBII KOPEPMEHEP/IiH KOHUTIH KoTepeTiH. 1915 xKbuibl Ka3ak
JKEpIHJe €H aJFall TOJIBIKKAHJIbl jKa3bUIFaH JpaMaTypruschl 6ap KOWBLUIBIM
koupiael. Cemelt eninae OKbITymbLIap cemMuHapuscbinaa «bipxkan Capa»
CIEKTaKJIIMEH HIBIMBULIBIFBIH allIKaH O0JIaThIH. AJl Ka3aKThIH K9CiOU TeaTphIHBIH
amrpuTybl KeHec yKiMeTi yaKbITBIHAA COJI Ke3Jeri e acraHachl KpI3buiopna
1926 xbiabr 13 xanTapaa Komke KemMeHrepoBTHIH «ANTBHIH CaKUHA»
TpareAnsIChIMEH allbUIFaHbl TAPUXTHIH aKTaHaK OeTTepiHeH Oenrii.

ConTycTik KaBKa3aa ajFaliKbl JpaMaTyprisi )KaHPbIHBIH Taijga 00rysl
1920 xpingapbiMeH caiikec kenexai. EnpiH KoFaMmabIK-casich eMipiHzaeri
PEBOITIONIMSUIBIK ©3repicTep JKaraalbIH A J)KY3ere acThl. /[pamMaryprrep yakbITThIH
epeKIIeIIriH, TApUXH XKaFlainap/blH IpaMaTH3MiH, IIbeca apKbUIbl OeitHeneni,
KeHinkepyepai kepkeM Typae cysidoackiH amrtel. Con yakbITTapasl ConTycTik
KaBkasznarbel 1paMaTyprusi MEH TeaTp/blH JJaMybIHa OpBIC XKOHE ©3re YJITTap
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KJIACCHKACHIHBIH OH acepl THi. OJEeMJIK MOJCHHUETTIH HACSIIBIK-KOPKEMIIK
MYpachIH ayJiapMa apKbliibl MEHIepy JpaMaHbIH JKaHPJIBIK TYPJICPiHIH KeHEI01He
YKOHE aBTOPJIAPbIH MIBIFAPMAIIBIIBIK 9J€yETIHIH apTybIHA BIKIIAJ eTTi.

«Kazakhs with the peoples of the Near East, Middle East and Far East go
back into the depths of centuries, distant antiquity. Therefore, it is quite natural
that Kazakh folklore contains a large number of plots and motifs common to many
peoples of the East.» [15, 2-0.], — nem xa3raH.

YKanmer Typki Tingec ennepre skakbiH Mmevipam o1 Haypbi3 mepekeci. Op
enge Haypwi3 MepekeciH opTypii araraHbIMEH Oipiel ToiiaHajbl. byTiH Oip
YJITTBIH TaHBIM-00JIMBICBIH, ©31HE TOH jKapaThUIBICHIH 3ePTTEreH KeHOip FHUTBIMU
eHOeKTep/ie KopIllaraH OpTa MeH TaOUFart, acliaH MEeH ep apachbIHJIaFbl MarHsIbIK
Ke3KapacTap Heri3iHAe TybIHJaraH CaJT-)KOpalapabl JiHU SJeT-FyphINTap,
MayChIMBIK XaJIbIKTBIK MEpPEKeep jKoHe 0TOAChIIBIK TOH-TOMaJIaKTap e YIIKe
6eneni. Oupna: «liHu o1IeT- FyphINITapFa 6TE epTE/CH KaJIbINTACKaH TYPJI BIPBIM-
CBIPBIM, HaHBIM-CEHIMIEPMEH Oipre 3opactp, Oyia, maMaH, uciaM JAiHAepiHeH
€HI'€H pacim/iep jKaTaibl. AJl MayChIMBIK MEPEKeIepre )allbIXaJIbIKTHIK TOHIap-
XKbUT Oackl ToWbl — Haypbi3, ka3 Toiibl — KbIMBI3MYPBIHABIK, KY3 MEHpamMbl —
Musawm (1onasaap ToHbI MCH Ca0aHTO#l ), KbIC TOHBI — COFBIM €HEJI1.. )T CEMbSUTBIK,
TOM- TOMaJIaKTapFa KeJICeK, YHIeHY TOWbI, Kypcak IIally, KbIpKbIHAH IIbIFapy, ar
KOMbII, aliiap Tary, Tycay Kecep, Tulalap, CYHAET TOMbI, MYLIEN TOHbI, camnap
TOMBI, XKepJIey CAITTAPhI OCHI TOIKA KipeJli» JCTiHTeH.

Artanmslt MepekenepaiH iminae Haypbiz Mepekeci e TYpKi XaJbIKTapbIHbIH
MaHpI3/IbI Mepekeci 0obn TabbuTaAbl. Haypbi3na KYHMEH TYH TeHeciln KypT-
KYMBIpCKaJiap TIPUICTIH Ke3, JKaH-)KaHyapiap TeJICH jKaHa YaKbIT OacTasajbl
JIeTI CeHreH. byl MepekeHi apMsiHIap/a «HaBacap/u», TOKIKTep/Ie «OaHIIeIexy,
«TynHaypbI3y, Tpekrepae «Ilarpuxy», xopeamIiKTep/e «Haycapukny, OypsTrapia
«caraat capay, Tarapiapaa «Hapayran», Typikrep «HeBpy3», uyBarirapia «kHOpHC
osixay, Kazakrapaa «Haypsi3» gen araiiapl. byn Mepeke racwipiap 00#bI TYpKi
TUIIEC eNep/e TOMIaHbIN Kenemi. «Ka3ak XanKbIHbIH eMipiH/Ie OOJIBIN )KaTKaH CaH
KWJIbI OKUFaiap/ibl OacTaH — asik OastHian OepeTiH FacwIpiiap O0bI Oipre kacachlir
KEJITeH 9JIeT — FYpBIT OMbIHAAp Oap. ..byFraH xkaTaTbiH OMbIHIap/IBIH HETi3riaepi —
«Haypb13» Mepekecinze oitHanarsH olibiHIap. Ockl Mepeke KyHi OMHANTBIH HETi3T1
OWBIH/IAP — KKAITBIPAYBIK KAMBIP KEMITIP» jKoHE «aK Oopan». JKambl, Ka3aKThlH
OCT-FYPHITT OMBIHAAPBIHBIH KOMIILIIrT OChl OMBIHMEH Oacrtanansl. Haypeizna
OyJ1 OMBIHAAP €Ki MKaKTHIH TapThICHl APKbUIBI OWHAJIBIIN, KBICTHIH KbICHIIIIAH
KaTThUIBIFBIH OcitHenenTin Oonran [16, 3—5-0.]».

Kasipri ke3enye Oankap one0OHeTi ©3 YHIH Taybll, YITTHIK €peKIICIiri
aikprHaanbin, Contyctik KaBkas/ibIH ITOJIMMOICHN KEHICTITIH I JIAWBIKTHI OPBIHFA
ne 6onabl. DIUKAIBIK JKOHE TMO033MSUIBIK KaHpiapaars! xkerictikrep K. Kymues,
K. Orapos, T. 3ymakynosa, M. Mokaes, 3. Tonrypos, A. Tenmees xoHe Oacka

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

194

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

Jla aBTOpJap/bIH €CIMIMEH THIFbI3 OaiaHbICTBI OoOJIca, ApaMaTyprusi cajachlH
SCTETUKANBIK TYpFbiiaH nameityna P. Tensie, U. borames, 1. MamMmues,
O. Dre3oB, A. Tennees, M. OnbMe30B CBhIH/BI IIBIFAPMAIIBLT TYJIFaTapbIH
pedi 30p OOJIBL.

JenopranusigaH KeHiHT1 Ke3eHeri YITTHIK JpaMaTyprus WJIesJIbIK-
TaKBIPBITITHIK KOHE )KAHPIIBIK OPTYPJILIITIMEH epeKIIeIICH/Ii: 3aMaHay ! TYPMBICTBI
Oeitneneiitin komeausnap («ConranHslH Tarabipe» — W. Borames, «Yiineny
ToWbIHAH Keiin» — 1. Mammues, «Ap» — A. Tenmees, «KeneHkenepy, «Kanran
6enem» — XK. ToxymaeB xoHe T.0.) KoHE aJlaMHbBIH aJaMI'€PIIUIIK JaMybIHbIH
TapuXU e3repicTep asiChIHJAFbl KE3CHJEPIH KOPCETETiH nbecasap (Tapuxu-
KYKaTTBIK J)KOHE QJICyMETTIK-TYPMBICTBIK Jpamaliap: «ApyakraHy Ke3iHJe»,
«Abpex» — U. Borames, «Kapansr Oyre» — M. Mammues, «KomMmmyHanct» —
A. Tenmees). 1960—1970-xputnapbl aBTOpJIAp IIBIHAWBUIBIKTEL OOsIMaliayiaH,
KaKTBIFBICCBI3/IBIKTAH, CXeMara CaJIbIHyJAaH apbulyFa, JApamMaHblH Ma3MYHIBIK
TEPEHJIITIH apTThIPyFa YMTBUIABI. ByJl IIbIFapManibuIbIK 13/1eHiCTEp OYPHIHFBI
OHXKBULIBIKTAp/Ia ApaMaTyprusiHbl TeKETeH YPIICTEpACH apbulyFa OarbITTaNIIbl.

bankap omebueti Kypaeni namy skoiblHaH ©TTi. OHBIH HETi31H TyFaH
XaJIBIKTBIH (OJIBKIIOPHI Kypaipl. BipiHii OybIH ska3ylIbuIap YIIiH aybI3eKi XalIbIK
LIBIFAPMAIIBUIBIFEI TEK KaHa KOPKEM HIBIHJBIKTHI OeliHeney (opmackl eMec,
COH/IalfaK «XaJIbIK JIaHAJIBIFBI MEH €CTEJIIT], TAPUXH TIXKIpHOe» 0oIbI

JlpamaryprusiHbl apHaiibl 3epTTEY/IiH KQXKETi CaXHAIBIK 91¢OUETTIH KaHPIIBIK
QIIyaHTYPJIUTIFIMEH, CTHIIBJIIK 13/1eHicTepiMeH, 00pa3 THITN3AIUCH MEH KOPKEM
LIBIHJIBIKTEL OeliHelley Taciiepi MEeH KypajJapblHbIH dpTapanTaHybIMEH
Je aHbIKTanaasl. bankap apamaTypruscel 3BOJIONMS OapbIchIHIA TMaija
0011y, KaJbIITaCy KOHE JaMy CaThICBIHAH OTTi. OMipHieHairi Oo#bIHIIA OJ1
KOMYJITTHl OTaHJBIK MOJCHUET Ka3bIHACBIHA CJICYINI yJIeC KOCKaH Oipkarap
MaHpbI3/bl IIbecajiapMeH Oaiibibl. bankap npamaryprrepiniH IIbIFapMallblIbIK
TOXKIpUOECiH 3epTTel, OHBI XKYHeley KaxXeTTirl TyslHaan oTeip. Onap/biH
y3aik TybrHabuiapsl ek ContycTik KaBkasablH YITTBHIK OKbIpMaHAapbhl MEH
KOpEepPMEHJICPIHIH FaHa eMec, COHIal-aK eNiMi3iH 0acKa XaJIbIKTapbIHbIH KOHE
LIeTEJIeP/IiH Jie MOJICHU MypachiHa aifHaiiel. Kenreren nbecanap 6acka tiniepre
ay/lapbUIbII, KeH Tapasibl.

Kasipri yakpiTTa 0ajikap ApaMaTyprusiChlH o9A¢OMETTaHyIbIK TYPFbIIaH
3epTTey LIEKTeYll KejeMJie FaHa KypriziireH. FreiibiMu MakanasapMeH
KaTap, OyJ cajara apHalifaH ra3eTXKypHal OachUIBIMIAphHI na Oap, Oipak
oJIap/bIH Ke0ici MIONYJIBIK CUITaTTa OOMBIN KeJeai — TeK Oenrii Oip Ke3eHueri
JpaMaTyprusiHbIH JKarJaiiblH curartayMeH miekreneni. Anaiina 3. Tonrypos,
A. Tennees, /1. Mammues, @. YpycOueBa cbIH b aBTOPIIAP/IBIH €HOCKTEP] FEUTBIMU
KBI3BIFYIIBUIBIK TYIBIPAIbIL.
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YITTHIK o/1eOneTke apHajIFaH MOHOTpadUsUIBIK eHOSKTep ilIiH/e Kapaiai
onebuerTanymbickl b. bopiakoBTeiH «CoFbicKa neiiHTi Kapamai-0aikap
npamaryprusicel» [14, 215-6.], — aTrTel eHOeriH atam etyre Oonanbl. by
3epTTey/ie aBTOp Kapaliai ykoHe Oalikap JpaMaTyprHusChIHBIH AaMy Ke3eHAEpiH
KepceTyre, OHBIH KaJIBINTACy 3aH/IBUIBIKTApbIH TajjlayFa TaJIbIHBIC JKacalIbl.
Ken kesemzeri TapuxuxpoOHOJIOTHSUIBIK MaTepHajFa CyHEeHe OTBIPBII, YITTBIK
npamatyprustabie 19201930 sxbliaparsl JaMy KOpiHICIH CHITATTaIl, IpaMalIbik
JKaHp MEH XaJbIK aybl3 9JIcOMeT] apachlHIarbl OaliIaHbICThI KOPCETEl, COFbICKA
JCHUIHTI JpamMaTypryusiHbl KaHPJIBIK EPEKIISNIKTep TYPFBICHIHAH KapacThIpaibl.
Herenmen, b. bopnakos €3 3eprreyinyie Kapaiiaii aBTOpIapbIHBIH ITbecallapblH
WACSUTBIKTAKBIPBIITHIK, TAJIAAYMEH FaHa IEKTENe/].

1930-1970-xpu11ap apajbIFbIHAAFBI OATKap JpaMaTyprusiChIHBIH AaMybIH
seprreyre @. Ypycouesa na 3 yiecin Koctel. On P. ['ensieBTin «KaH b1 KaJTbiHMam»,
U. Boramesrin «Taynarsl Tan», «AOpek», «Kpipanmap OnikTi yHaTaab»,
W. Mammuesriy «XKapanbl Oyre», «YiaeHy TolbiHaH Keiin», A. TernmeeBTiH
«Ap», «CeHiH HYpBIH», «KOMMYHHCT» aTThl Ibecallapbl MIbIFAPMAaIIbLUIBIK
TOXKipuOeciHe CyiieHe OTBIPBIN, YJITTHIK JAPaMaTyprUsHBIH OCil-epKeHeY
YDAICIH aHBIKTaWbI.

Kasipri Tana kaparaii-0ankap JpamMaTypruschl xKaHa OarbITTap/a JaMbIil
keneni. YKac aBropiapbl 3aMaHayy TaKbIpbINTApFa, xkahaHaHy, TiT MEH MOJICHUETTI
CaKxTay, YITTHIK COUKeCTiK Maceseepine Ha3ap aynapy/a. JKana npecanap kacion
JKOHE OYCCKOI TeaTp caxHallapbIHIa KOUBLIBII KYPICHI OCBIHBIH JIQJICIII.

Kapxplianapipy Typajisl aknapar

Bbyn makana KP F2KBM 2025-2027 xpliaapra TpaHTTBIK KapKblIaHbIPY
HeTi3iH/Ie «OJEyMETTIK, TyMaHUTAPIIbIK FHUIBIM jKoHE oHep» ENiH 3usTkepiik
aneyeti OarbIThl OoibiHma AP26194993 «Jlpamaryprust MeH Tearp ©HEpiHiH
MOJICHH MHTErpalys KOHTeKciHaeri ¥ouibiMu napaaurmacs! (Conrycerik KaBkas
afiMarbIH/AFbl TYPKI XaJbIKTapbl HOFal, KYMBIK, raraybl3, KapaiblM, Oaikap,
KaparaiiappiH KoJika30a »xoHe Ka3ipri mbecaapbl HETi31HC)» aTThl dK00AaChI
Kap KbICHIHBIH HET131H/1€ OPBIHIaJI/IbI.

KopbITbIHABI

KopsiTa Kenrenze, CONTYCTIK KaBKa3iarbl TYpKiiep Kapamiaii MeH Oaikap
JpaMaTypruschl — OYJI YITTBIK MOJICHHETTIH MaHbI3/bl canachkl. Ol apKbLIbl
XaJBIKTBIH TapHUXHW JKOJIbI, PyXaHU OOJIMBICBI MEH JYHUETAaHBIMBI aTajfaH
nbecaiapjaan Kepinic Tabaapl. byrinri kyHae Oyi ApaMaTyprus 3aMaHayu
YpAICTepMeH YHJECII, ©3eKTi Macesesepii KoTepe OTHIPBIN JIaMBII KeJe/i.
ConbIMeH Oipre YITTHIK 91e0ueTTaHy/1a Mo331si MEH IPO3aHbIH JKaHPIIBIKCTHIIB/IIK
MaceJeepiHe apHaJIFaH jkaHa 3epTTeylep KaHar kast TYCTi. JlereHMeH, FhuIbIMU
aneyet OerceHi OOMybIHAa KapamacTaH, 9JcOUCTTIH JApama cajaachl KETKUTIKTI
3epTTeNIMEreH KyWhinae Kanbin oThlp. COHIBIKTaH OYJI YCHIHBUIBIN OTBIPFaH
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3epTTEy OChI TAKBIPBINKA AJFAINKBI 110y MAaKCATBIHIAFbI FBUIBIMH JKYMBIC.
JpaMatyprusuiblK @HepAeri Kehoip jKeTiCTIKTepre KapaMacTaH, OyJl Mocele
KEIICH/II 3epIeyey Il XKOHE )KATFAChIH KYTCTIH ©3CKTI 3¢PTTCY TAaKbIPBHIOHI.
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®OJBKJIOPHBIE 3JIEMEHTHBI B IPAMATYPI'UH "
TEATPAJIBHBIX IOCTAHOBKAX TIOPKCKHUX HAPOJOB
(HA IPUMEPE ITBEC KAPAUAM-BAJIKAP
CEBEPHOI'O KABKA3A)

B cmamve gnepgvie paccmampusaemces npodiema QonbkiopHo-
Opamamypeuiecko2o Hacaeous Kapavai u 0aikap — mopKos3bl4HbIX
napooog Cegepnozo Kasrxasa, poocmeennvix Ka3axcKomy dMHOCY.
AHanuzupyemcs enusiHue yCmuou HapoOHOU Mpaouyuu Ha CMAaHoeIeHUe
u pazeumue meampaibHo2o uckycemsa. Ocoboe snumanue yoesiemcs
BbIAGICHUIO U UHMeEPNpemayull 06psa0080-mpadUyUOHHbIX IIEMEHMOE &
cmpykmype QonbKkiopuslx Opamamuieckux popm. Paccmampusaromes
pannue npossIeHUs OpAMAmypauu 8 yCmHo-n0dIMUYeckom Poavkiope,
Xy0o0oicecmseentble 0COOEHHOCIU PYKONUCHBIX U COBPEMEHHBIX Nbec, d
Maxoice ux uoeiHo-cmoicio6oe Hanoanenue. OmoenbHo aHaTu3UpYIomcs
KYIbMYPHO-0YX08HbIE 63AUMOCEA3U C KAZAXCKUM HAPOOOM, d MAKICe
napaouema HAyuoHAIbHO-IMHUYECKOU UOEHMUYHOCMU 6 KOHMEKCme
00WemiopKkcKo20 KYIbmypHO20 NPOCMPAHCMEd.

Hccredosanue npogooumcs 68 pamkax ucmopuro-KyJibmypHozo,
XPOHONO2UYECKO20, PE2UOHANbHO20 U MENCOUCYUNTUHAPHO20
noox0008, gnepevie 00ECNeYUBAUUX CUCEMHOE OCMbICICHUE
opamamypeuyeckux npoyeccos y miopkckux napoooe Cesepnozo
Kasxaza. Iloouepkueaemcs, umo obwas KyibmypHas mMampuyd
MIOPKOAZLIUHBIX IMHOCO8 (YOPMUPOBANACH € 21YOOKOU OpesHOCmU 6
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VCAOBUSAX UHINEHCUBHBLX DMHOKYIbIMYPHBIX KOHMAKMOS U MPAHCAAYUL
mpaouyuii.

Knwuesvie crnosa: xapauaesywvl, Gaikapyvl, meampogeoenue,
opamamypeust mOPKCKUX HAPOO08, YCMHASL MPaouyusi, (oIbKIOPHbLE
Ghopmbl, UCKyCcCmBO3ZHAHUE, KYLIbMYPHA UHMe2Payus, MiOPKCKasl
UOEHMUUHOCTD.
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FOLKLORIC ELEMENTS IN THE DRAMATURGY
AND THEATRICAL PERFORMANCES OF TURKIC PEOPLES
(A CASE STUDY OF KARACHAY-BALKAR
PLAYS FROM THE NORTH CAUCASUS)

This article for the first time addresses the issue of the folkloric
and dramaturgical heritage of the Karachai and Balkar peoples —
Turkic-speaking ethnic groups of the North Caucasus, who share
ethnocultural ties with the Kazakh people. The study explores the
influence of oral folk traditions on the emergence and development of
theatrical art among these communities. Particular attention is paid
to the identification and analysis of ritual and traditional elements
embedded in the structure of folk dramatic forms. The paper examines
early manifestations of dramaturgy in oral poetic folklore, the artistic
features of both manuscript and contemporary plays, and their
ideological and aesthetic content. Cultural and spiritual connections
with the Kazakh people are also examined, along with the paradigm of
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national and ethnic identity within the broader context of the common FTAMP 16.01.45
Turkic cultural space.
The research is conducted within a historical-cultural, https://doi.org/10.48081/PQBZ6220
chronological, regional, and interdisciplinary framework, providing
a systematic interpretation of dramaturgical processes among Turkic K. B. XXakcbinukoea', C. A. O0aHoega? A. XK. YOepbaee®,
peoples of the North Caucasus. It is emphasized that the shared *P. M. YckeH6aega*, I'. K. LllaxaxaHosa’®
cultural matrix of Turkic-speaking peoples has developed since ancient 12345K . 1. CorGaes arbinnars Kasak
times through intensive ethnocultural contact and the transmission of VITTHIK TEXHHKAIIBIK 3¢pTTEY YHHBEPCUTETI,
traditional values. Kasakcran Pecry6mukacel, AIMAaTh! K.
Keywords: Karachai, Balkar, Turkic dramaturgy, oral tradition, IORCID: https://orcid.ore/0000-0002-1349-498 1
folk forms, art studies, cultural integration, Turkic identity, theatre 20RCID: https://orcid.org/0000-0003-2939-7198
studies. 3ORCID: https://orcid.org/0000-0002-1787-8624

“ORCID: https://orcid.org/0000-0002-0401-611X
SORCID: https://orcid.org/0000-0001-8750-0769

*e-mail: r.uskenbayeva@satbayev.university

TPAHCJIMHIBU3M KO HE KA3AK TIJl: XAhAHLObIK
TOXIPUBE MEH ¥JITTbIK CABAKTACTbIK

Maxanaoa mindepoi exinuii Hemece wiem mini peminoe OKbImyOblH
JHcana 6azblmollbly OIPi — MPAHCIUHSBUZM, Si2HU MILOI MPAHCIUHSEAIObL
OKbIMY MOCENeCiHiy 3epmmellyin 3epoeiey Heei3iHoe Ka3akK MmINiH
mypKiminoec 6inimeepiepee MmpanHciuHeai0bl MoCil apKblibl OKbLNYObIH
2bLILIMU-MEOPUSLTBIK He2i30epin auKbIHOAY MIceneci Kapacmulpulidobl.
Maxkananoly makcamol — Kazax miiin mypkiminoec Oinimeepiepze
MPAHCIUHEANIOb MICIL APKLLIbL OKbIMYObIH 2bLIbLMU-MEOPUSLTBIK He2I30epit
aukviHoan, bacmoel Ka2uoaiapsli awvikmay 6oavin madwvliadst. Ocoel
MaKcammul dAcy3eze Acolpy yulin amanzan Mocee OOtUbIHUA O JHCbLIOAPbL
AnbIC-HCAKbIH WiemendiK, OMAaHObIK JUHSBUCTNIUKA JCOoHe ddicmeme
[1IMIHOE WBIKKAH 2bLIbIMU-MEOPUSIIBIK, 2bLIbIMU-00ICeMeNiK enbexmep
MeH 2anbIMOapobly 03blK MOdCIpUbeiepiMer manvlColn, maidail Keie,
Jrcannvl mindepoi wiem mini HeoHe eKiHwi mi peminoe mpaHcIuHe8a10bl
acnekmioe OKblMY MOCENeCIHIH 3epmmelyiHe WOoLY HCACATbIHObBL.
Omanovlk min 6iniminoe, oneyMemmiK JTUHSGUCMUKAOA KeUiHel Ke30e
MPAHCIUHSBUZM Y2blMbl NAll0a OON2AHbIMEH, d0icmeme CaldCcblHa Oy
yevim oai ene Kouzan ook, CoHObIKMan omanoblK HCoHe ulemenoik
sepmmeywinep eybekmepinoeci MpaHCIUHS8ANIObIK MOCIIOIH 6acmbl
YebiMbl, MOHI MeH MUNON02USCHIH 3epoeiey, Hcahanoblk mogicipube MeH
YIMmMslK cabaxmacmsik Heei3iHoe OKblmyOblH MPAHCIUHSEAN0bL MOCLIIH
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Kazipei omaHoblK TUHe600UOAKIMUKAHBLY MEOPUSIbIK, HCOHE dOICHAMAbIK,
annapamolha eHei3y0iH MaHbl30blIbl2blH AUKbIHOAY 0a2blmblHOA
OUAHOBIK, ANIbIC JHCOHE ICAKBIH Uem enoIK 2anrblMoapobly ip2eii ebliblmMu
JACYMBICMAPLIHA eHOEeKmepiHe MeoPUsIbIK d0ICHAMATBIK KbIPbIHAH ULOJLY
arcacanviHovl. CoHbly HOMuUICeCiHOe minoepoi MPAHCIUHSAIObL ACNeKMIioe
OKBINYObIY OOCIY P OKbIMY JHCYUECTHEH ePeKUeNici AHbIKIMAIbIN, 2blIbLMU-
MeopUsLIbIK He2i30epi atKbIHOAObL.

Kinmmi ce30ep: mpanciuneanovl acnekm, mpauciuHe8UusM,
KONMINOLNIK, KOOAPALbIK, KA3aK Mmili, eKiHuii mis, napaouemd.

Kipicne

KazakcranHbIH 011iM Oepy KYHECIHIH KOHTEKCTIH/IE KOC TUTII )KOHE KOTTIII
6ix1iM Oepy ici MaHbI3/IbI acTIeKTiIep OobIN TabbuIa b1, ENiMizae pecMu Tin — Kazak
Tii, GipaK OpbIC, aFBUIIIBIH TUIAEP] O171iM Oepy MEH KOFaMJIbIK OMIpAiH apTypi
caJlaJIapbIH/Ia J1a KeHiHeH Konaanbutaabl. COHFBI JKbULIAPhI KAa3aK TLTIH MIeT T
JKOHE SKIHIII TLT PETiHIe OKBITY MAceIeCiHe 0acThl Ha3ap ayaapbulya.

Kazak TijtiH meT TiJii JKoHe eKiHII TiT PeTiH/IE OKBITY/IbI KETUIIPY — KeIeH 11
TOCUIII JKOHE CaH aJlyaH QJIC-TOCUIACPAl KOJAAHYIbl Tajal €TeTIH MaHBI3IbI
MiHJeT. byl ©3 Ke3eriHze OKbITY SJICTEpiH YHEeMI JaMbITHIN, XKETUIIIpYyi,
OLTIMrepepaiH HAKThl KAKETTUTIKTepiHe OCHiMIenyli KoHe 3aMaHayu OimiM
Oepy TeXHOJIOTHSUTAPBIH YTHIMJIBI KOJIAHY/IbI TaJIal eTei. Enimisne Ka3ak TilniH
TYPKITLIJEC CTYACHTTEPTe IIET TUTL JKOHE eKIHII T1J1 PeTiHe JeHT eI OKbITYFa
OerceH i TYpAe KYII CaJIBIHBII JKaTKaHBIMEH, KOFaM/IBIK-JIEYMETTIK, OKY YKoHE
TYPMBICTBIK KaThIHACTa Ka3aK TiTi OLTiMrepiaepiH KyHIETIKTI KapbIM-KaThIHAC
TLTIHE TOJBIK aliHala aJIMai OTBIpFaHbI OeNriIl. by skaraail Ka3ak TUTIH OKBITYIBIH
JKaHa JKOJIAPBIH, dIC-TOCUIIEPIH 131ecTipy TanaObiH KaxeT erti. OchIHaai
»KaHa OaFbITTarbl OKY JKOJIBIHBIH Oipi — Ka3ak TUIIH TYPKITUIAEC CTyAEHTTepre
TPaHCIMHIBAJIIbI ACTIEKTI/IE OKBITY.

Kasipri Taia cTyIeHTTEep/IiH OKY 9pPCKETiHIH OCJICEHIUTITIH apTThIPY KOHE
TaHBIM/IBIK SPEKETTI KaHIaH bIPaThIH TOCUIEPTre epeKIlie KOHIT 00Ty — eH Heri3ri
Macesie 6ok oThIp. COHJIBIKTAH J]a «TPAHCIMHTBAJIIBI ACTIEKTI/IE OKBITY» OCHI
Maceeliepii Menryaeri 6acThl YFbIM O0JIbIN Ta0bUIa Ib1. bepiireH yFeIMIb 3epTTey
0ip KarbIHaH, JKAJIBI T €KIHII T1JT PETIH/E OKBITHIN YHPETYI JKaHIaH bIPY,
eKIHIII JKarblHaH, Ka3aK TiJiH TYPKITUIIEC CTyJeHTTEepre TPaHCIMHTBaJIbI
ACIIeKTIi/JIe OKBITYABIH FHIIBIMU-TEOPHSUIBIK HETi31H aiiKplHAayFa OaillaHBICTHI
HET'13T1 MOCeNeNIepIi MICIIyIiH K31 O0JIBI TaObLIa k.

OJIeMJTiK IMHTBUCTHKA )KOHE JIMHIBO/IM/IAKTHKA LTIMIH/IE, aJIbIC-)KAKBIH LIET
SJJICP/IiH MeIarOTUKAJIBIK TOKIPHOCCIHIE aTaFaH MACeIIe )KaH-)KaKThl 3¢PTTEIII,
0ipa3 JKETICTIKTEpre JKETKCHIH )KOHE COHBIH HOTIDKECIHJC FBHUIBIMH CHOCKTED
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JKapbIK KOPreHiH atan aiTy KaxeT. OTaHIbIK JMHIBUCTHKA UTIMIHJC 1€ COHFBI
Ke3/Ie 0ChI MacelIe TOHIpEriHe Oipii-KapbIM MaKaliaiap jKapblK Kepi.

Fouivimu 3epmmeyoiy 6acmol makcamsl — Ka3ak TiJdiH TYpKITULAEC
CTYJICHTTEpIe TPAHCIMHIBAJI/Ibl ACHIEKTI/IE OKBITY/IBIH FHUIBIMH-TCOPUSIIBIK HET131H
aiikpIHay. KOMBUIBIIT OTBIpFaH MakcaTKa JKeTy YIIIH KeJleci MIHIETTep XKy3ere
aChIPBUIAIbL:

— aJIBIC-)KaKbIH MIETEJJIIK FAJIBIMIAP/AbIH FHUIBIMH-TCOPHUSUIIBIK, FHUTBIMH-
o/licTeMEITiK eHOCKTEPIMEH JKOHE 03BIK TOXKIpUOEIepIMEH TaHBICHII, TajIal Kele,
KaJIIbI TUTAEP/I IeT TLTi )KOHE eKiHII TiJ peTiH/Ie TPaHCINHI BBl aCTIeKTiIe
OKBITY MOCEJICCIHIH 3ePTTEIIyIHEe PETPOCIICKTHBTI IIOJTY XKacay;

— aJIbIC-)KaKbIH LIETENIIK 3epPTTEYLIIIep eHOSKTEepiHACT] TPAHCIMHT BAJIIbIK
TOCIIIIH OacThl YFBIMBIH 3€p/IeNIel, aHBIKTAMAChIH HAKThLIAY;

— sahaHIbIK ToXIprOe MEH YITTHIK cabaKTaCTBIK HETi31HJe OKBITYIBIH
TPAHCIIMHTBAJIIBl TOCUTIH Ka3ipri JUHIBOAUAAKTUKAHBIH TEOPHUSIIBIK JKOHE
9J/liCHaMAJIBIK armaparbiHa €HTi3y/1iH MaHbI3/IbIIBIFBIH aHKBIHAAY.

OtaHIbIK Tid OUTIMIHIE, 9JICYMETTIK JUHTBUCTUKAZA KEWIHT1 Ke3ie
TPaHCIMHIBU3M YFBIMBI Maiifa OOJFaHbIMEH, Ka3aK TUIIH OKBITY ojicTeMeci
FBUIBIMBIHA /12, OHBIH TEOPHUSICHI MEH d/liCHaMachIHa Jla OyJI YFBbIM aJ1i €He KOWFaH
oK. Byt skarnmait sxkahaHIbIK TOKIPUOCHI 3epeic Kelle, YITTHIK Ca0aKTaCThIK
HETi31HJe Ka3ak TUIIH TYPKITIJEC CTYACHTTEpre TPAaHCIMHIBAJIbI acleKTiie
OKBITY/IBIH FBIIBIMU-TEOPHSIIBIK HET131H 3epTTeyre TYPTKi OOJIIbI.

Marepunangap MeH daicrepi

Makasa MakcarbiHa cail OeplireH 3epTTey OapbIChIHAA XKHHAKTAY, 3epAeiIey,
CaJIBICTBIPMAJIBI JJIiC, CTATUCTUKAIBIK, Tajaay oAicTepl KOJJaHBUIABI. By
MakajaJla TPAaHCIMHIBU3M, TPAHCIUHIBAJJIBIK ACIEKTie OKBITY TaKbIPHIOBI
OoibIHIIA 9p TYPIl OackUIBIMIAp/Ia dp JKbUIAAPHI JKApPBIK KOPIeH ajbIC, KaKbIH
LIETENJIiK, OTaHABIK FHUIBIMU TEOPHSUIBIK, 9/IICTEMEIIIK 3epTTeyiep, MaKajanap
3epAENICHEHIIT, OJIapFa KacaJlbIHFaH JKaJIIlbl IOy BIMBI3/IBIH HOTHKEC] YCHIHBUIIBL.
3epleneHred XapHusulaHbIMIap HEri3ri Ma3MyHbl OOMBIHINA >KUHAKTAIBIIL,
TaJIJIaHAbI )KSOHE CANIBICTBIPBUIIBI. byJl ®KyMBIC 3epTTeyimisre KaxeTTi Oipkarap
HETI3r1 ujesuiap MEeH TYXKbIpbIMIaMaslap/bl aiiKbIHIayFa, COHBIH HOTHIXKECIH/IE
Ka3ak TUIIH TYPKITUIAEC CTYACHTTEpre TPaHCIMHIBAJJIbl ACTIEKTI/IC OKBITY/IbIH
FBUIBIMU-TEOPUSUIBIK HETi31H allKbIH/AayFa MYMKIH/IK Oep/i.

Hoatum:kenep xoHe TaIKbLIAY

Kazak TiniH eKiHII HeMece IIEeT Tl PeTiHAE OKBITHII YHPEeTY/iH, OHBIH
irHAe Ka3ak TUIH TYPKITUAEC CTYAGHTTEpre TPAaHCIMHIBAJJIBIK acIeKTie
OKBITY/IBIH FBUIBIMH-TEOPHUSUIBIK HETi31H, 0acThl KaruaaTrTapblH alKbIHIayaa
QIJBIMEH TPAHCIUHI'BH3M MACEJIECIH 3ePTTEreH allbIC-)KaKbIH LIETEIIIK KIHE
OTaH/BIK FAJIBIMJIAP/IbIH €HOCKTEPIH/IET «TPAHCIUHT BAJIJIBIKY, «TPAHCIMHIBAJIIbI
ACIIEKTIiJIe OKBITY» JIETeH YFhIMFa TYCIHIK Oepim ainy Kaxet jaen oinaimMeiz. Con
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ApKBUIBI Ka3aK TUIIH TYPKITIIACC CTYACHTTEPre TPAHCIMHTBAJIBI aCTCKTIAC
OKBITYIIBIH FBUIBIMH-TCOPHSUIIBIK HET131H, 0aCThl KaFUIAaTTAPBhIH ailKbIHIayFa
MYMKIH/IIK aJamMbl3.

TpaHCTUHTBAJIIBIK — OYJI CO3 TPAHC- «apachDy JKOHE TUIACPTe KAThICThD»
JICTCH MaFbIHAHBI OUTTIPETIH «JIMHTBAJIIBD) CO3IHCH IIBIKKAHIIBIKTAH «TUIICPIIH
apacel» JereHai Oinaipeni. byn TepMuH Tingep MEH KoATapbl apalacTbipy
JKOHE ©3TepTy MPOIeCi HOTHKECIH/C Maiaa OOMFaHABIKTaH OapJIbIK TIIIIK
KOJITAaHBICTAP/Ibl CUIIATTAUTHIH FHUIBIMH 137CHIC cayajiapbl MEH CKIiHII TijIi
MEHIEpYl 3epTTEy TCOPHSIChIHA KATBICTHI. AJl TPAHCIHMHIBAJIBUIBIK aCICKTIiIC
OKBITY — TUIII KAaThIHAC KYpajbl PETiHJC FaHA €MEC, MOJICHUCTTED JAMAJIOThIHA,
TUIIK MOJCHHUETTI KaJbIMTACThIpyFa OarbITTall OKBITY. TpaHCIMHTBAJIBIK
TY)KBIPBIMBI QsCBIHIA TUJT YHPETY MaKcaThl — TYJIFaHbI OapibIK MOJICHU KOHE
TUIIIK OPTYPIIUIIKIICH TaHBICTBIPY FaHa eMec, COHBIMEH Karap CTYACHTTI OCHI
OPTYPIILTIKKE KOCY, OHBI MOJICHHETAPAJIBIK IHAJIOTKA KOHE ©3 aHa TIJIH YThIMIIbI
KOJIZIaHa OTBIPBIN, TULAIK OpTachlHAa TYCIHIKTI KaTBIHACTBI XKY3Ere achbpy
00JTBITT TaObLIA B

Kazax TidiH TYpKITUIAEC CTYACHTTEpPre TPaHCIMHTBAJAbI acHeKTiae
OKBITYJIBIH FEUTBIMU-TCOPHUSITBIK HETI31H aKbIHIAY YIIIiH, aJIBIMCH OCBI MOCCIICHIH
QJIBIC-’KaKbIH LIETENIC eI/IepAe, OTaH/IbIK FEUTBIM/IA 3EPTTEITY JKOHE TIKipuoene
KOJIJAaHBUTYy TapuXbIHA IOy jkacaMmakibl3. COUTIN, ajujbIMEeH QJIEeMIIK KoHE
OTaHJBIK FBUIBIM CaJIaChIHJIA TPAHCIUHTBAJIBI ACIICKTIIC OKBITY HICSICHIHBIH
JKY3€ere acybl, OHBIH ©31H]IIK OCMrijiepi MCH SPEKIICIIKTePiHE TOKTAIMAKIIBI3,

OJIeM/IiK JTMHIBUCTUKA KOHE JTMHTBOAMIAKTHKA UTIMIH]IC, AJTbIC-)KAKBIH IIICT
SIJICP/IiH MEeIAarOTHKAJIBIK TOKIPHOCCIHIE aTaFaH MICEIIe )KaH-)KaKThl 3¢PTTEIIIM,
0ipa3 JKETICTIKTEpPre JKETKCHIH )KOHE COHBIH HOTIDKCCIHJC FBHUIBIMH CHOCKTED
JKapPBIK KOPTCHIH aran aiTy KakeT. OTaHbIK JTMHIBHCTUKAIA aTaIMBIII MOCEIC
TOHIpETiH/IC KaAPBIK KOPreH Oipii-kapbiM eHOCKTEp Oap.

Orangeik Tinmn raneivaap A. K. AdunkaceimoBa, A. 1. Axxurutosa
«TpaHCAUHTBU3M MOCEJICNICPIH 3EPTTCYAiH TCOPHUSIIBIK METOOTOTHSIBIK
HEri37iepi» TaKbIPhIObIHA apHAJIFAaH MaKaJTaCchIH/Ia TPAHCIUHTBU3M MOCEIICCIH
QJICYMETTIK JIMHTBUCTHUKA TYPFBICBIHAH KapacThipanbl. Ojap OCkl Mocesere
0aiTaHBICThI FHUTBIMU KYMBICTAPFa JKOHE OJIAP/IBIH TCOPHSUIBIK METOIOIOTHSLITBIK
HeTri3/lepiHe aHAINTHKAJBIK IOy JKacail Kejie, OTaHABIK KOHE MIETEeNIIK
FaNBIMAAPABIH OTOACBUIBIK TiJ CascaThl, TPAHCIMHIBU3M, KOJ ayBICTHIDPY,
TPAHCIMHTBU3MIIIK KCHICTIK YFBIMIApBl JKAWBIHIAFbl FHUIBIMH 3CpPTTCYJICPIH
TaJlgan, ailpBIpMalIbIIBIKTaphl MCH €PCKIICIIKTEPiH atam KepceTeni.
Fanbimaap onmeyMeTTiK JIMHTBUCTHKA TYPFBICBIHAH TUI CasiCaThlH 3CPTTCYIiH
MaHBI3/IBUTBIFBIH €CKEPE OTHIPBII, OTOACKIHAAFBI TUIIIK Casicar )KOHE OHBIH dCep
eTeTiH (pakTopiapel, OTOACKIHIAFBI TUIMIK cascarTa KOJIaHBICKA e HEri3ri
CTpaTeTHusAIapbl KaH-)KaKThl Tannaiiasl. CoHgani-aK, TPAaHCIUHTBU3MHIH
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KacTap JAMCKYPCBIHJIA, TPAaHCIUHIBU3MAIK KEHICTIKTEre OpHBI MEH peli,
cebenepi avikprananas [1, 200-210-6.].

Timmi rameivaap A. K. AbunkaceiMosa, A. 1. Axxururosa, C. C. Oy6akip
Keneci Oip MakajacklHAa TPAHCIMHTBU3MJEIT JTHCKYPCHUBTI Txipubeneri
JKacTapblH KYHACTIKTI KapbIM-KaTbIHACTAFbI TAH/1AY TITIIH aHBIKTAIT, TOKIpHOee
YKACTapJblH TIJIK penepTyap/bl KOJJAaHybIH 3epaesiereH. ABTOpPIapablH
NaibIMIaybIHIIA, JKacTapAbIH TUIAECIM/IE TPAaHCIMHIBU3MIE JKYT1HY1 €Ki )KaKThl
KapbIM-KaTbIHACTBI CAaKTay/blH epeKile Kypajbl 0oibn Tadbuianbl. Faasmvuap
©3/IepiHiH TOKIPHOEIIK )KYMBICBIH/IA )KYPTi3TreH cayalHaMa HOTHKeNepl Heri3iHe,
«oKacTap JIMCKYPChIHIAFbl KYHJIGNIKTI KapbIM-KaTbIHACTAFbl TOKIPHOETIK Tid —
TPaHCIMHIBU3M JKOHE OJ1 MYJIBTHIMHTBAJIJIBI JKacTap apachlHa 0achIMABUIBIKKA
ue» JIereH TYXKbIPBIM kacaiiisl [2, 6-17-6.].

erenaik FpuIbIM canackiHAa anranl pet 1980 >KbUTbl KOJNAHBICKA SHI'CH
TPaHCIMHTBU3M YFBIMBI OKBITY/IBIH CTPATETHSUIBIK TOCLTI PETIHE KOC TULAIIEPIIH
epKiH TUIIIK TKipuOeciHe Heri3esne i )KaHe oJap/iblH OKy ITpoleciH OapbIHIIa
apTTHIPY YILIiH Oanaigap/IbsiH OYKiT IMHIBUCTUKAIIBIK pETIepTyaphiH Maijananyra
bIHTaNaHAbIpaabl. JIu Boil TpaHCAMHIBU3MII ToKipuOere HerizienreH Til
TEOPUSICHl PETiHAEC aHBIKTAWJbl >KOHE OHBI COIICYLIiHIH OapibIK TUIIIK
QJIeyeTiH OHBIH KONTULII 9JIeMiH TYCIHAIpY YILIIH NaiijanaHy, OHbIH Oip TUIIEeH
e3reliie Tarbl Oip TUII oiaHOai-aK Mmaiaananysl aen KapacTeipast [3, 19-0.].
TpaHCIMHTBU3M KOHLICTIIMSACHIH IETEIIIK IMHIBUCTUKA MEH JIMHI'BOJJUIAKTHKA 1A
1990 sxbLIIapIBIH aSFBIHIIA ATTFANIKBI TOXKIpUOETe CHI13reHIep/iH 0ipi mpodeccop
Busuan 3amens 6omasl [4, 341-352-6.].

TpaHCIUHTBUA3M YFBIMBIH KE€HiH KOCTUIIIIIK MOCEICCIMCH alHAaIBICHII
JKYPIeH KONTEreH 3epTTeYIIIep JKaH-KaKThl 3eperier, Oy YFBIMHBIH MarbIHAChIH
KEHEHTyre 30p yiec KOCThl. TpaHCIMHTBH3M — CTYICHTTEPIIH ©3/epl OUIeTiH
opTYpI TIIAEPAl jKaHa TUIII MEHrepyiHe BIKHaJl €Ty YIIIH KONTLINI OKbITY
opranapbiH/a OesICeH/ Il KONJaHbIIaThIH IIearoruKajbIK cTparerus. by amic ce3
MarbIHAChIH, CO3/ll, aUTBUIFAH OBl TYCIHY/Il KEHEHTY )KoHE TEPEHIETY, Hesiap
ajMacy oHE KapbIM-KaThIHAC jKacay YIIIH CTYJISHTTEp COMICHTIH Hemece
»Ka3aTblH OapiibIK TULAEP/l YTHIM/BI KONJaHyFa bIHTalaHabIpaabl. 1994 Kbutsl
OKpITYIIBI K. YHIIBSIMC «TpaHCcIuTepalyishy YFbIMBIH, YAJIbC TUTIHIET] «trawsieithu»
LIET TUTIH OKBITY TOXKipHOeciHe apHaiibl TEpPMHUH PETiHJIE CHTI3reH. byl naesHsl
OMIMHTBaIIBIK OiiM Oepy canachlHAAFbl €H BIKIAJIbl 3epTTeyIIiaepain 0ipi
Konun Befikep xaHe onbIH apinTectepi [. JIbtonc, b. J[MKOHC FBUTBIMEU KOJITaHBICKA
SHT'I3111, TPAHCIMHTBU3M SIICIHIH TOPT apTHIKIIBUIBIFBIH aHBIKTANIbI:

1 Ouci3 Tinai 1ameITy

2 OKBITBUIATBIH TaKbIPBIITHI TEPEHIPEK KIHE TONBIK TYCIHY

3 OKpITBUIATBIH T MEHTEPY JCHIeHi OpTYPIli CTYCHTTEP/Il HHTEerpanusiay/
OipikTipy
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4 CryneHTTiH 0TOAaChl MEH OKY OpPHBI apachIHAarbl OailJIaHBICTBI 1aMbITyFa
JKOHE OHBIH OKY YJepiciHe MHTerpanusiaHybiHa biKnan ety [S]. Omapasia
MiKipiHIIEe, TPAHCIMHTBU3M — OYJI COUICYINiHI TYCIHY/I KEICIICTY JKOHE
OKYIIBIHBIH €Ki T OesIceH Il KOAaHy apKbUIbI 0Jap bl KOCTUIIUIIK OLTIKTUTITIH
KETULAIPY YIIiH naiinanany [5, 641-654-6.].

ExiHmm Tinzai OKbITY MEH 3epTTeyre KaTbICThl ayaapMaiibl Fajabiv Cypern
Kanarapaxa Tinai yiperyje aHa TUTIHIH MyMKIHJIIT1H MOJIBIHAH KOJIJTAaHY TOCLIIH
skakTaiapl. OHBIH MalbIMIAYbIHINA, COWICY MEH CO3/IH acTapblHIA KATKaH
umiapa, Tycrnaia keOiHece CO3/iH ©31HEH MaHbI3/IbIPaK, ajl TPAHCIMHIBU3MHIH
TiAOEepAiH apachIHAAFbl BIKIAAAacy KCHICTITIH 3¢pTTEyi TapamTapblH
0ip-OipiH XaKChl TYCIHIN, ©3apa epKiH KapbIM-KaThIHACKA TYCYyiHE BIKITal
ereni.[6, 767-785-6.]. Aran aliTKaHaa, eKiHOI TUIJI YHpeHyre apHalFaH
TPaHCIMHTBAJBI TOCINA Oip TINAIH HEri3iHIAE OKBITYABI eMecC, TiIACPIiH
TaOMFaTHIHBIH ©3apa OailaHbICBIH MOWBIHAAN OTBIPHIN, P TYPJl TINAIH
KOHTEKCTIHJIC OMJIbI )KETKI3yre KOMeK Oeperti.

Kenreren ranpiMaap KOC TiJAl OWJIMHTBTEPIIH TUINIK Toxipubeci Oip-
OipiHe ToyesJi €KeHIH JKOHE YHPEHYIIiHIH aHa Tl ToXipuOeciH AambITy
JKaHa TIJIEr] aKaJIeMUsUIBIK KY3bIPETTUIIKTIH apTyblHa SKEJIETiHIH Oipaybl3aH
kynrainel. Meicanel, Faneivaap K. Cenuk nen K. CeruepaiH aHbIKTaMachl
OolbIHIIA, TPAHCIMHTBU3M — KOCTIJIAI CTYyIEHTTEpPTre OKY Ma3MYHBIH
TBIHFBUIBIKTBI OKBITY XKOHE TUINI aKaJeMMsUIBIK TYPFbIAaH KOJIJAHYbl YIIiH
OJIapIbIH OapIIBIK TUIIK QJICYCTIH UKEMII TYP/IC Maiiia aHaThIH [1e1aror nKaIbIK
crparerust [7, 184-6.]. An Gip TULAIK GaFbITTHI JKaKTAyIIbl FaJbIMIAPALIH Oipi
b. CyrpucHo o3 3epTrTeyiepiHiH HOTHXKeJIepiHe CYHeHe OTBIPHIN, «...cabakra
OIpTUINIIIK cascaThlH KOJNJaHy FaHA OKYIIBUIAPIBIH TUIII MEHIEPYICri )KOHE
OKY IpOILIECiHE KaThICY1aFbl MYMKIHAIKTEPIH aa anaab» [8, 547-554-6.] neren
KOPBITBIH/IBIFA KEJIS/I.

JKorapbinia sxxacairat Tanaysiap/ian 0aiikaraHbIMbI3 HISTENIK FaTbIMAAPAbIH
eHOeKTepiH/Ie TPAHCIMHTBAIIBUIBIK KOHE TIJIEpAl TPAHCIMHIBAJIIbl ACTICKTi/Ie
OKBITY MaceJIeCi yKaH-)KaKThl KapacThIPBIIFAHBIMEH OJIapJbIH OyJl Macesere
Ke3KapacTapbl opTypii. Fageimaapasie 0ip TOOBI TPAaHCIUHTBAIIBLIBIK TICLII
TiN YHpeTyae KOJIAaHy OuTiIMrepiiepiH ©3 TUIICPiH TUIMIK KaThIHACTA YTHIMIIbI
KOJIJIaHYbI OJIAP/IBIH YITTHIK OipereiiiTirin cakrayra MyMKIiHIIK Oepe/Ii 1ece, CKiHIIi
6ip TOOBI TN yiipeTyne 6acka Tiji apaiacTbIpFaHHaH I'epi KacaH bl TUIIIK opTa
JKacay aHaFYPIIbIM THIMII IETEH MiKip aifTasbl.

Kazipri TM/1 enzaepi FajpIMaaps! Jia TpaHCIMHIBAIIBUIBIK YKOHE TLIAEpIi
TPaHCIMHIBAJIJIbl ACTIEKTI/IC OKBITY MOCEJIECIH JKaH-)KaKThI 3¢PTTEII, OCBI MaceIe
TeHiperiHae 0ipa3 CHOCKTEp JKapbIK KOPTCH.

Aran aWtkanpna, ranaeiM 3. I. [IpommHa TpaHCIMHTBH3MHIH XKaHa
rapajurMachblHa KaTbICTBl MACeJieJiep MEH KOHIeNIHUsIapFa jKaH-KaKThl
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Tajjay ’kacaid Keie, JMHTBOIMJIAKTUKAAFbl TPAHCIMHIBU3M — COMIICYIIiIHIH
KOMMYHHMKAaTHUBTI pernepTyapblH MaijalaHy HOTHUIXKECIHJAE TUIAEp MeH
MoJIeHHeTTep iiH Oip-OipiHe Keieprici3 TOFBICYBIH KY3€Te achIpy JIereH TYXKBIPhIM
xacaitnel [9, 6-9-6.]. Faneiv H.B.T'oioBKa mierenik FanbMaapsiy eHOeKTepiH
YKaH-)KaKThI capaJiall, Tajijiaid KeJe, ojlap «TPaHCIMHIBAJIIbUTBIKTHI I1€/JarOTHKAIBIK
9JliC HEMeCe YHUBEPCUTET cabakTapblHAa TiJIACPAl HEMece MIeT TUTIHIE
MaMaH/IaHJIbIPBUTFaH MoHIep MeH Tl KipikTipi okpiTy (CLIL) ke3inzaeri kypain
peTiHie KOJIaHy/ bl YChIHAIBD JIeTI MalbIMIalabl. 3epTTeyAiH 03K T Ka3ipri
YaKbITTa IIETENIIK FaJbIM/ap MEH MeJJaror-lpakTUKTep OCICeH/Il TYP/AE AaMbIThIIT
YKaTKaH TPAHCIMHTBU3MHIH TEOPUSUIBIK TYKBIPBIMIaMAChIHBIH KaHAIIBUIIBIFbIH
alikpIHaybIMeH cunartanansl [ 10, 137-154-6.]. Onickep ransivaap Kypunenko B.
b., Buptokona lO. H 6onrap cryneHTTepine opbIc TUTIH TPaHCIMHIBAJIIbI KbIPbIHAH
OKBITYFa KaTBICTBI MaceJelNep/i kKaH-KaKThl Tajjal Kejie, OHbl TIXipuodene
KOJIJIaHY/JIbIH HaKThl OarbITTapblH KepceTeni. OyapablH YChIHBIMIAPBI OCHI
caJlaJiarbl TEOPHSUIBIK JKOHE NMPAKTUKAIIBIK d3ipiaeMesnepai Oipikripyre, 6ipryrac
TYTaCTBIKKA KHHAKTAyFa, OJICTEMEIIiK Ha3ap bl TUIICPIH 63apa OpEKETTECYi MCH
e3apa BIKIAJIbIHA ayJapyra MyMKiHaik oepeni [11, 174—178-6.]. An raneimuap
VYuapokoBa P. b., Munakoa B. }0. MakanacblHga «TpaHCIMHTIBU3MHIH»
TEOPHUSUIBIK KaFUAaJapblH a3 YJITTap/bIH TUIICPIH OKbITY/IA KOJIAaHY MYMKIHJIT
TannaHaabl. 3epTTEYAiH TEOPHUSJIBIK KOHE NMPAKTHKAJIBIK MaHBI3IbIIBIFBI
AHIVIO-aMEPUKAHIBIK aKaJeMUSIIBIK dJIEMJE YCTEMIIK €TETiH YFBhIMAAap MeH
TOKIpUOETCPl JKEPTUTIKTI XaIBIKTAPbIH TUIICPiH, afbITed TUTIH CaKTayIblH
©3€KTi MaceleNIepiMEeH CaNBICTBIPY TAIBIHBICTAPBIH/A, COH/Iali-aK TaIKbIJIaHFaH
Karu1anap/blH 3epTTeyre KoJlaHy MYMKIH/ITH CBIHY TYPFbIIaH OarasayaapblHaa
xatbip [12, 74-6.]. Cankr-IleTepOypr moJMTEeXHUKAJIBIK YHUBEPCUTETIHIH
raneiMaapsl JI. I1. Xansnuna, E. B. [llocTakrap eHOCTiH/C TUTFOPHIMHTBAJIIBIK
JKOHE TPaHCIMHTBAIJBIK TOCUIEPAIH epeKIIeNiKTepl MEH MYMKIHIIKTepi
KapacThIPBLIBII, OJIapFa FHUIBIMU-TCOPUSUIBIK TYPFbIIA CaJbICTHIPMAIIbl TAJIAAY
Kacail Keie, 9KCIIepUMEHTA/IbI OKBITY/IbIH aJIFAIlIKbl HOTH)KEJIEPIH IPaKTUKAIIBIK
YKaFbIHAaH KOJIJJaHY/IbIH YTBIMJIBI JKOJIIapbIH ycbiHaas! [13, 119-130-6.].
JKorapbia atasFal eHOCKTEP i TaJI/Ial, capaliay OapbIChIH/Ia OaiiKaFaHBIMBI3,
TM/] eniepi aBTOpIapbIHBIH CHOCKTEPIH/IE ATaIMBIII MOCEIICHI ISy e KONTUI I
JKOHE TPaHCIMHTBAIJBIK TOCUIIEPAIH epeKIIeNiKTepl MEeH JMIaKTUKaIbIK
MYMKIH/IIKTep1 KeHIHEH KapacThIPBUIBIII, OJIAPABIH KbI3MET €TY IPUHIUITEPi MEH
Ma3MyYH/JIBIK Kypamjac 0eJiri, FeUIBIMA-TEOPHSUIBIK HEri3epl KapacThIpbUIFaH.
Y CBIHBIUIFaH €HOEKTEp/Ie TPAHCIMHTBAJIBIK TACUITE CaJBbICTBIPMalbl Tajllay
YKaCaJIBII, OHBI PAKTHUKAJIBIK TYPFbIJIa KOJIIAHY/bIH KOJ1/1apbl HAKTHI YCHIHBUTFAH.
ABTOpIIAp TPAHCIMHTBU3M/II TUIAEPI MEHIEPTY/IH jKaHa apaJurMachl peTiHjie
TaJI/1ar, OHBIH TUIIIK )KOHE MJICHH PeCypCTap/bl OipiKTipy/ieT] apThIKIIBIIBIKTaPbIH
kepcereni. CoHaii-ak, CTyAEHTTEpAIH KOTHUTUBTIK MKEMJUIITIH apTThIpyFa
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YKOHE MOJICHUETAPAJIBIK TYCIHICTIKTI 1aMbITyFa BIKIAJ €TeTiH TPaHCIMHIBaJI/IbI
OKBITY/IBIH MaHBI3bUIBIFBI aran eTije/l. COHbIMEH Karap a3 YJITTapAbIH TUTIH
OKBITY/Ia TPAHCIMHIBAJJIBIK TOCUIIIH OH JKOHE Kepi bIKMajblHA Ja Oaca Hazap
ayaapblIraH. FajasiMaapiblH TYKbIpBIMAAYbIHIIA, OyJI TOCLI COHBIMEH Karap
KOCTUIJIUTIK JKOHE KONTIIIUIIK CaHACKIHAAFbI FeTePOTeH Il JKYieepi, Oipaikrepai
y#iecTipy, KapbIM-KaTbIHAC MPOIIECiH/IE OJlap/IbIH OaiIaHbIChl MEH KOJapajIbIK
aybICy JIaF/IbLIapbIH IaMBITY CAJIACHIH/IAFbI )KaHa OaFbITTaFbl FHUIBIMU-TEOPHSIIBIK
YKOHE 9JIICTEMEITIK 3€PTTEYIIEPre JKOJ alla/ibl.

Kapxplianapipy Typasisl aknapar

3eprrey Kazakcran PecnyOnukacel Bislim soHE FBUIBIM MHUHHCTPIIITIHIH
AP23487324 «Ka3zax TUIH TYPKITUIIEC CTYNCHTTEPre NUGPIBIK TEXHOIOTHSIIAP
HETI31H/1e TPaHCIMHIBaJI/IbI ACTIEKTizIe OKBITY» 2024-2026 5. TPaHTTHIK %K00achl
asICBIH/IA AalbIHIAIIIBL.

KopbITbIHABI

JKorapbiia alThUIFaH TYXKBIPBIMAAP/IBI KOPBITHIH/ABIIAN Kelle, TYHreHimi3
TUIAEP/I eKIHII TUT HeMece MIET TUT PeTiHAe OKbITY/Ia OKBITYIIBI MEH OltiMrep
opeKeTiHIH OeJICeHAUIIrH apTThIpyFa OarbITTAIFaH TPAHCIMHIBAJIbI ACTICKTi/Ie
OKBITY, OJTAPJIbIH OIpJIeCKEH KYIIIHIH CH a3 MOJIIIepi eMeC, €H KOIl MOIIICPIMCH
OaiiaHpIcThl O0yBI THiC. TNl TPaHCIMHIBAIABI ACMEKTi/IE OKBITYa OKY
MIPOLIECIHE KaThICYIIBUIAP/IBIH OSJICEHIITIT — OKBITYIIBI )KaFbIHAH YCTa3/IbIK )KOHE
OKYIIIBI >)KaFbIHaH TaHBIM/IBIK-OPEKETTIK OCJICEH IUTIK JKOFapbl OOMybl Kepek. SIFHH,
OKY YPIICIHJIE 9pEKeT jKacayIbl €Ki )KaKThIH (OKBITYIIBI MEH OKYIIIbI) TAHBIMABIK
YKOHE TYJIFANBIK JICHTeHIHIH JKeTiTyiHe, )KaHIaHyblHa MYMKIH/IK KacalThIH
OKBITY/IBI TPAHCIMHIBAJIIBI ACTICKTI/IE OKBITY XKYHeECi JIel aTayFa TOJIBIK O0JIa bl
AJT OKBITYIIBI MEH OUTiMrep TYJIFachl iMIKi MYMKIHIIKTEpPiHIH OeJICeHIuIiriH
apTTHIPY apKbUIbl Y)KBIMHBIH JKEKe MYMKIHAITIHIH OCJICEHIUIITIH apTThIpy 013
YUIH TULAEP/I eKiHIII TiJ1 HeMece IIeT TUT PeTiHAe TPAaHCIWHT BBl aCTIeKTiIe
OKBITY TYCIHIriHJIe OacThl Macelie OOJBIN CaHaANIA/Ib.

3eprrey eHOeKTep/e anbIc-)KaKbIH IIETE] MaMaHJIapbIHBIH MEKTEIl YKOHE
YHHUBEPCUTET cabaKTapblHa TPAHCIMHIBAIIBIK TOCUIII KOJTaHYIAFbl HETi3T1
KO3KapacTapbl, MEKTEI OKYIIbUIAPbIMEH J)KOHE CTY/ICHTTEPMEH TPaHCIHHI BaJIIbI
YKYMBIC popMaiapbl aKbIHIAITBII, OCBI TACLIIEP MEH (hOopMasiapAbIH THIMIUIITTH
alfFaKTalTBIH OHTAIIBI NEATOTUKAIIBIK XKarnaiiuap aran erinreH. COHIBIKTaH
3epTTEY KYMBICTAPbIH/IA KSATIPUITCH TOKIPHUOCITIK MaTePUAT AP IbL, OICTEMEIIK
YCBIHBIMIAPIBI TUTACP Il TPAHCITHUHTBAJIBIK ACTICKTIIC OKBITYIBIH KYHEC peTiH/e
OTaHJIBIK O1J1iM Oepy cajachIH/a, TPAHCIUHTBAJIIBIK TOCLT OOMBIHINA YCHIHBUTFaH
TYKBIPBIMIIAPIBI TUICPIl CKIHIII T1 )KOHE MIET TUT PETIHIC OKBITYIIBIH FHUTBIMU-
TEOPHUSUIBIK HETi31 peTiHae OacIIbUIbIKKA amyFa Oomabl.

OWBIMBI3IBI TYXXBIpBIMAAN Kelle, kahaHAbIK ToXipuOe MEH YJITTBIK
cabaKTacTBIK HETi31H/Ae TPAaHCIMHI'BU3M/II JMHTBOJNUJAKTUKAIBIK TYPFbIJIAaH
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3epTTEYIiH OHIMIUIITIH, TUIACPAl OKBITY TEOPHUSICHI MCH JIICTEMECI CaTaChIHbIH
TEOPHSLIIBIK YKOHE d/IiCHAMAJIBIK aIlliapaThiHA TPAHCIHUHIBAIIBIK TOCUIII CHT13YIiH
KeJIeIeri 30p JC caHalMbI3. Bysl TpaHCIMHTBU3M/II TUTACPAl OKBITYIBIH JKaHA
OarbpITTaFbI )KOJIBI PETIH/IC TAHYFA, TPAHCIIMHTBAJIBLIBIK VFHIMBIHBIH aHBIKTAMACHIH
HAKThUIAYFa, Ka3aK TLUTiH IICT TUT PETIH/IC TPAHCIMHIBAJIbI ACTICKTI/IC OKBITY/IBIH
FBUIBIMU-TEOPUSUIBIK HETI31H allKbIHIayFa MYMKIHIK Oepi.
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TPAHCJIMHI'BU3M U KA3AXCKHM SI3BIK: MUPOBASI
INPAKTUKA U HAIIUOHAJIBHASA IPEEMCTBEHHOCTb

B cmamve paccmampusaiomcs npobremvl u3yueHus
MPAHCTUHSBUCTNUYECKO20 ACNEKMA 00VUEHUSL A3bIKAM, KAK 0OHO20 U3 HOBbIX
HanNpasieHuil 8 nPeno0daaHull A3biK08 KAaK GMOpPo20 Wil UHOCIPAHHOZO,
HA 0CHO8e KOMOP0o2o 6YOym OnpedeieHbl HAYYHO-MEOPEMUUECKUe OCHOBYL
00VUEHUsT KA3AXCKOMY S13bIKY MIOPKOSZbIUHBIX CMYOEHNO8 NOCPeOCHEoM
MPAHCIUHSE8ANLHO20 N00X00d. Llenvio cmambu sensemces onpeoenerue
HAYYHO-Meopemuyeckux OCHO8 U GblAGJCHUE OCHOGHbIX NPUHYUNOG
00VUEHUsT KA3AXCKOMY S13bIKY MIOPKOSZbIUHBIX CMYOEHNO8 NOCPeOCHEoM
MPAHCIUHSBANLHO20 N00X00d. [ 00CMuUdICeHss NOCMABIEHHOU Yeu
Hamu OblIU PACCMOMPEHbL U NPOAHATUSUPOBAHbL HAVUHO-MEOpemuiecKile,
HAYUHO-MemooudecKue mpyobl U HapaboOmKy Y4eHbix, OnyOIUKOGAHHBIX
6 pasHele 2006l 8 3aPYOEedNCHOU U OMeueCmEeHHOU TUHSBUCTNUKE U
Memoouke no OaHHOU npoblieme, nPoedeH 0030p U AHANU3 UCCIRO0BAHULL
no npobieme nPenoOasaHuis A3bIKO8 KAK UHOCIPAHHBLIL U GMOPOU A3bIK
6 MPAHCIUHEBANLHOM acnekme. [Ipobiema mpanciuneuMa Hauaid
PacemMampusamcst 8 OmeyecmeeHHol TUHSGUCIUKE U COYUONUHGUCTIUKE
CPABHUMENbHO HEOABHO, 8 MemOoOUUecKol HAyKe OAHHAsE npodiema euje
He uzyuena. B cessu ¢ smum Haspena HeoOXo0UMOCmb U3YHEHUSI OCHOGHBIX
NOHSAMUILL, 3HAYEHUsL U MUNOJOSUU MPAHCIUHSBATLHO2O NOOX00d 68 MPYIax
OMEUECMEEHHBIX U 3aPYOEIHCHBIX UCCTROOBAMENI, NPOBEOECHISI MEOPETNUKO-
Memooon0cuuecko2o 0030pa PyHOAMeHmAaibHbLX HAVYHbLX MPYO08
OMEUeCmMEEHHBIX U 3aPYOEINCHBIX YUEHBIX, HANPAGICHHO20 HA ONPedeieHue
3HAYUUMOCMU GHEOPEHUSI MPAHCIUHSBALLHO20 N00X00d 6 0OyYeHue, 6
MEoOPeMUK0-MemoOUdecKuil. annapam co8pPemMeHHOU TUH2E00UOAKMUKU.
B pesynsmame 6vliu bis6ICHbI OCHOGHbIE NPUHYUNDBI 0OVUECHUSL A3bIKOG
6 MPAHCIUHSGATILHOM ACNEKme, d MaKjice ONnpedeieHbl €20 HAYYHO-
meopemuyecKkue OCHOBbL.

214

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

Knrouesvie crosa: mpa%tczzune@ucmutteczcuﬁ acnekm, mpaHCiuHe6U3M,
MHO20A3bIYUE, CMeuleHUe KO@O@, Kd?aXCKuﬁ%blK, GmOPOIZ}BbZK, napa()uema.

K. B. Zhaxylikova', S. A. Odanova’, A. UderbayeV’,
*R. Uskenbayeva®, G. K. Shakhazhanova®

1.2345K | 1. Satpayev Kazakh National

Research Technical University,

Republic of Kazakhstan, Almaty.

Received 16.01.25.

Received in revised form 24.01.25.

Accepted for publication 25.08.25.

TRANSLINGUALISM AND THE KAZAKH LANGUAGE:
GLOBAL PRACTICE AND NATIONAL CONTINUITY

The article deals with the problems of studying the translinguistic aspect
of language teaching as one of the new directions in teaching languages as a
second or foreign language, on the basis of which the scientific and theoretical
foundations of teaching the Kazakh language to Turkic-speaking students
through the translingual approach will be determined. The purpose of the
article is to determine the scientific and theoretical foundations and identify
the main principles of teaching the Kazakh language to Turkic-speaking
students through the translingual approach. To achieve this goal, we reviewed
and analyzed the scientific and theoretical, scientific and methodological
works and developments of scientists published in different years in foreign
and domestic linguistics and methodology on this problem, a review and
analysis of studies on the problem of teaching languages as a foreign and
second language in the translingual aspect. The problem of translingualism
began to be considered in domestic linguistics and sociolinguistics relatively
recently, in methodological science this problem has not yet been studied. In
this regard, there is a need to study the basic concepts, meaning and typology
of the translingual approach in the works of domestic and foreign researchers;
conducting a theoretical and methodological review of fundamental scientific
works of domestic and foreign scientists aimed at determining the significance
of introducing the translingual approach to teaching, in the theoretical and
methodological apparatus of modern linguodidactics. As a result, the basic
principles of teaching languages in the translingual aspect were identified,
and its scientific and theoretical foundations were determined.

Keywords: translinguistic aspect, translingualism, multilingualism,
codemixing, Kazakh language, second language, paradigm.
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COBPEMEHHOE COCTOSHUE NMPOBJIEMbI
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U B KASAXCTAHE
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B cmamve 6 cpasnumenvhom acnexme onucvl8aemcsi COCMosHue
npobieMbl OyeHKu Kavecmea nepegooa 3a pyoexcom u ¢ Kazaxcmane na
cospemennom smane. Llenv ucciedosanus — aulasieHue HOBbIX MEHOCHYULL
u Haubosee IPPeKmuHbIX ACNeKmos 8 peuteHuu OAHHOU NpoodeMbl 6
omeuecmeeHnoM U 3apybesicnom nepesodosedenuu. Hayunas nosusna
UCCre008aAHU COCMOUM 6 MOM, YMO Gnepeble 8 OMeUecmeenHoM
nepego0ogedeHul Cmasumcs 3a0ayd NOUCKa Memoooi02ull OYeHKU
rkawecmea nepegooa (OKII), ocnosanHou Ha cucmemHoM nooxooe, ¢
YVUemoM OOCMUNCEHULL 8 MO 001ACmU eOVUUX UCCIe008AMENbCKUX
yeumpog. I'unomesza uccredoganus: 015 6bIpAOOMKU CUCMEMHO20
nooxooa K oyewke Kavecmea nepesooa HeoOXoOUMO Npoeecmu
MOHUMOPUHE COBPEMEHHO20 COCHOAHUS OAHHOU NPodIeMbl 34 PYOeHcom
u 6 Kasaxcmane. Obwue u pasnuuumenvHvle 4epmvl HAYUOHALbHBIX
cucmem OKII He bvlLiu paree npeomemom cneyuanbHblx uccie008anuil. /s
nposedenusi 0030pa UCNOIb306AHbL KAK 00WEHAYUHbIe (AHANU3, CUHME3,
0600WenUe), Max 1 4acmuble Memoobl TUH2BUCTIUYECKUX U NePeBOOUeCKUX
UCCIeO0B8ANULL: ONUCAMENbHO-AHATUMUYECKULL, MemoObl CONOCMABIEHUS,
annepyunuposanusi; 0eCKpUnNMmMuHulil, OUAXPOHUYECKUll Memoosl. B
pe3ybmame ycmanoeieno, umo ucciedosanus 6 oonacmu OKII ¢ Kasaxcmane
BLINONHAIOMCST OECCUCTNEMHO, 8 3ABUCUMOCIU OM ACTIEKMA U3Y4AeMbIX
npobemM 6 061ACMU CONOCMABUMENLHO20 A3bIKO3HANUSA U nepeeoda. Ob30p
HAYYHBIX UCCTIEO0BAHUT, NPOBEOCHHBIX 8 MUPE, NOKA3bIBAE, YO npooiema
OKII u ee kpumepues ouckyccuonna. I[lepcnekmugol ucciedoganuil
COCmosim 6 popMupoBanUL, pacnpPOCMpaHeHUl U NOO20MOBKe K HEOPEHUIO
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KOHKPEMMHbIX PEKOMEHOAYULL NO COBEPULEHCNBOBAHUIO OYEHKU Kayecmad
nepesoda (Ha mamepuae aHeIUNCKO20, KA3AXCKO20 U PYCCKO20 SA3bIKOG).

Kniouesvie cnosa: oyenka xavecmsa nepeoda, nepesodosedenue,
KazaxcKuil A3vlK, AH2AUUCKUL A3bIK, PYCCKULL S3bIK.

Beenenne

B nocnennue roasl TeopHs U MpakTHKa MEPeBOja BBIIIIA HA HOBBIHA ATam
pazButus. C oHOI CTOPOHBI, HEM3MEPUMO BBIPOC 00BEM IepeBeACHHOM
JIUTEpaTypsl (B OCHOBHOM, C Ka3aXCKOTO SI3bIKAa U Ha Ka3aXCKUH ¢ HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB) PA3IMYHOIO JKaHpPa, MPEUMYIIECTBEHHO XY/0KECTBEHHOI0, HAyYHOTO
n yuebHoro. C npyroit CTOpoHBI, B CBSI3M C BBeJeHUEM Hay4HOW crerneHn PhD
(moxrop ¢unocoduu no crnenuanbHocTH «llepeBogueckoe /1eno») MOSIBUINCH
uccienoBaHus, 0043aTeIbHON YacThi0 KOTOPBIX CTal0 MCIOJIb30BaHUE
COBpPEMEHHBIX 3apyO0eXHbIX KOHIEeNUHUi u Teopuil. Takum obOpazom,
niepeBozioBeieHre Kazaxcrana odoramniaercsi Kak HOBBIM KOPITYCOM MEepPEBEICHHBIX
TEKCTOB, TaK 1 HOBBIMHU T€OPETUYECKUMHU MPUHIUIIAMH UX aHaIu3a. Mexy TeM
TEOpHsI OTCTAET OT IPAKTHKN BO MHOTHX aCHEKTax, B YaCTHOCTH, B 00JIaCTH OLIEHKH
kadectBa nepesona (nanee: OKII).

Ienpb Hamero ucciaeq0BaHNs — BBIABICHUE HOBBIX TEHJCHIMN U Hanbonee
9 PEKTUBHBIX aCIEKTOB B PEIICHUU MPOOJIEMBI OLIEHKH KayecTBa IMepeBosia B
Kazaxcrane u 3a py0OeskoMm.

Hamu npoBejieH JIMHTBONIEPEBOAUECKUI aHAIN3 OMIMOOK Ha MaTepuale
HOBBIX IMEPEBO/IOB (KaK MPSIMBIX, TaK U OTIOCPEIOBAHHBIX) TEKCTOB PA3IMYHBIX
YKaHPOB, KOTOPBIH Halllesl OTpakeHUE B PsJie HAYYHBIX cTaTell W y4eOHBIX
MoCcOOMI ISt CTY/IEHTOB-TIEPEeBOAUMKOB. [1o1 HAIIMM Hay4YHBIM PYKOBOJCTBOM
B KasHITY um. Abas B 20202022 r. 3amuIreHsl 4 MarucTepckue JuccepTaiii, B
KOTOPBIX IPOU3BEICHA IEPBOHAYAIIbHASI THITOJIOTH3AIHs IEPEBOTYECKUX OIHOOK,
a TaK)Ke ONMCAHO BIMSHHUE MPOW3BEICHHBIX NEPEBOTYNKAMH TpaHChopMannit
Ha U3MEHeHue cMbicia opuruHana [1]. ITomydyeHHble pe3yabTaThl HAIVISATHO
rokazanu HeooxoaumocTs nporeypbl OKII 1o equHbIM KpUTEpHsIM 1 HA €JHHON
METO/I0JIOTHYECKON OCHOBE.

B oTedecTBEHHBIX AOKTOPCKHX JAUCCEpTANUAX MO Hpobiemam
NepeBO/ia He UCCIEAYIOTCS MPsIMbIE MEPEBO/bI C aHIIMHCKOTO Ha Ka3aXCKHIA;
(UKCHPYIOTCSI TIepeBOTYECKHE OIMHMOKH, HO OTCYTCTBYET MX CHCTEMaTH3alus
10 THIIaM, TIPHYHHAM.

B nocnennue gecstunetys npooiema OlieHKH KauecTBa IepeBojia CTAHOBUTCS
OJIHOM MX HanboJlee BXKHBIX 33/1a4 MEPEBOIOBEACHUS KaK B TEOPETHYECKOM, TaK
U B IPAKTHUECKOM aCIHEeKTax.
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Tunomesa uccnedosanus: IUisk BRIpAaOOTKH CHCTEMHOTO IMOJXO0/a K OICHKE
Ka4ecTBa MepeBo/ia He0OX0IMMO BHAYaJIC IPOBECTH MOHHUTOPUHT COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUS TAaHHOU MpoOiieMbl 3a pyoexom u B Kazaxcrase.

Takum oOpa3om, Hay4YHas HOBU3HA HCCIICIOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO
BICPBBIC B OTCYCCTBCHHOM IEPEBOJOBEICHUN CTABUTCS 3ajadya MOUCKA
metononorun OKI, ocHOBaHHOIT Ha CHCTEMHOM IOIXOJIE, C YIETOM JIOCTIKCHUI B
9TO¥ 00JIACTH BEIYIIMX HCCIICIOBATEIBCKUX U IPUKJIATHBIX IEHTPOB. KpoMme Toro,
OyzeT HauaTa pa3paboTKa MePEeBOIUCCKON IPPATOIOTHH (TCOPUH TIEPEBOTUCCKUX
HECOOTBETCTBHUI) KaK HOBOTO HAYYHOI'O HAIPABICHHUS B TPAHCIATOIOTHH
Kazaxcrana. TeopeTnueckass 3HAYUMOCTh HCCJICIOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO
€ro pe3yJIbTaThl BHECYT BKIJIAJ B petieHue BonpocoB kpurepueB OKII B acriekte
KOHKPETHBIX IMap SI3bIKOB. [IpakTHyeckas 3HAYUMOCTh JAHHOTO HCCIICIOBAHHUS
COCTOUT B TOM, YTO TOJTyUCHHBIC PE3yIBTaThl MOTYT OBITH IPUMECHEHBI B yUCOHOM
MPOIIECCe Ka3aXCTAaHCKUX BY30B, & TAKXKE B IEPEBOTUCCKHUX OOPO M KOMIIAHHUSIX.

Marepuaasl 1 METOIbI

MarepuanaMu UCCIICIOBAHUS CTATH paOOThI 3apyOCIKHBIX U OTCUCCTBCHHBIX
YUYCHBIX-TIEPEBOIOBEIOB B 00JaCTU ompeneiieHuss HopMbl nepeBoga, OKII
TEKCTOB pa3nuyHbIX sxaHpos: J[x. Xayc, C. Jlaymep, K. Hopna, T. A. BonkoBoit,
H. M. IllyToBoit, JI. B. Kymuunoit, K. Xana, A. FO. Usnesoii, B. B. CnoOHukoBa,
K. Yonmunrrona, JI. Mypkenc, Jlxx. Manaeit , H. B. Tummaesoii u T. A. ManoTuHoi,
N. T. OpuunnukoBoii, M. by3amxu, A. b. lllesauna, U. 0. [ynanaeBoi,
T. A. Kazakosoii, M. IlonmoBuua, M. Kynunosckoit, E.A. KusxeBoi,
K. B. Axynunoii, JI. Xana, M. Amunu, H. XKXywmaii, 3. CaranueBoii,
A. Tunpnabexosoii, C. KynmaHoBa v MH. 1p.

s mpoBeneHust 0030pa HaMU HCIOJIb30BaHbI OOIICHAYYHbIC (aHAIU3,
CUHTE3, 0000IICHNE) U YaCTHBIC METO/BI JHHIBUCTUYCCKUX U TEPEBOMUCCKUX
uccienoBanuii. Tak, s U3YUYCHHS W COMOCTABJICHUS PE3YJIBTaTOB PabOT
BBIIICHA3BAHHBIX ABTOPOB MPUMEHSUIUCH OMUCATEIHFHO-aHATUTHUCCKUNA METOJ
U METOJ CONOCTAaBJICHUs. VICIOIb30BaINCh TAKXKE: METO]] allePIUITHPOBAHUS,
MPEIOIATraloIi JTOTOTHEHNE X0/Ia UCCIICOBAHUS HOBBIMU CBEACHUSMU U3
Pa3HBIX UCTOYHHMKOB, a TaK)KE CBSI3bIBAHUE MBICIICH aBTOpa CTAThU C TPYIaMU
OTCUCCTBCHHBIX M 3apyOCIKHBIX YUCHBIX; JECKPUIITUBHBIA METOJ — JJIsl TOUCKA
paboT ¢ omopoii Ha BBIICICHHBIC KITFOYECBBIC CJIOBA, TUAXPOHHMUCCKUN METOJ —
it uzydenus Borpoca OKII TekCToB pa3IMyHbBIX )KAHPOB C PAHHUX UCTOKOB JI0
HACTOSIIIIETO BPEMCHHU.

Pe3yabTaThl u 06cy:KIeHTE

Honroe Bpemst OKII He paccMaTpuBaiach epeBOIOBEAaMHU PA3HBIX CTPaH
KaK CaMOCTOSITEJIbHAsI TeMa JJISl UCCIICAOBAHUS U HE SIBJISJIACH IICHTPAIbHBIM
00bekTOM M3yueHwus. [l0 CTAaHOBJICHHUS TCOPHHU MEPEBO/IA KAK CAMOCTOSTEIbHOM
HayuHOU W y4yeOHOH auciumnabl OKII mpencrasisia coboit cyObekTHBHOE
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JIeNIeHNe KauecTBa MepeBojia Ha XOpolllee U MI0X0e, PU ITOM HCIOIb30BAJIHCh
KPHUTEPHHU SKBUBAJICHTHOCTH U 8JICKBaTHOCTH 1O OTHOIICHHIO K PAa3HBIM )KaHpaM U
BHU/IaM TEKCTOB. D70 TpaunnoHHbie MeTobl OKII, o1 BO MHOTOM CyOBEKTHBHBI
Y HEeTOuHBI. TeM He MeHee, UMEHHO OHH Yallle BCErO HCIONIB3YIOTCS YUCHBIMU B
Hay4HOH c(epe 1 001acTH XyJ0XKeCTBEHHOTO NEPEBO/Ia, & TAKKe MPETIoiaBaTeI MU
— B yueOHO¥ cdepe.

B namreit ctpane OKII B G0NbIIMHCTBE UCCIIEI0BAHUM, @ TAKIKE B IPAKTHKE
yueOHOro nepeBoja (0COOEHHO MHUCEMEHHOT0) JI0 CHX TIOp MPOBOAUTCS B 3TOM
HarpasieHny. KazaxcTaHCKUMHM YYEHBIMH B ITOCIIETHNE TOJIbI M3/IaHbI ITyOJIUKAIN
(B OCHOBHOM, Ha aHIJIMICKOM $I3bIKE), IJIe KaYeCTBO IEPEBO/IAa CBA3BIBACTCS, B
OCHOBHOM, C HETAaTHBHBIMHU PE3YJIbTaTaMH, @ IMEHHO BBISIBIISIFOTCSI [IEPEBOIUECKHE
OLIMOKK B TEKCTaX pa3HOTIo jKaHpa Ha MaTepHaie MPsIMBIX U ONMOCPETIOBAHHBIX
nepeBosioB. Cdepbl TaKOro aHaiM3a JOCTaTOYHO CYKEHBI, OH IIPOBOJIUTCS B
aCIIeKTe perIaeMbIX UCCIIEI0BATEIIIMA KOHKPETHBIX HAYYHBIX 33/1a4 Ha MaTepualie
Xy/I0)KECTBEHHOT0, IOJINTHYECKOTO MEPEBO/IA.

Tak, H. XKymaii u jap. [2] BeISABISIOT OMIHMOKK B MOJ00pE SKBUBAJICHTOB B
KOCBEHHOM XY/IO’KECTBEHHOM I1E€PEBO/IC Ka3aXCKUX poMaHOB «OJMHOKas 10pTa»
C. Emobas n «Yenosek-oienb» O. bokeesa. Vcnonb3yoTcss MeTOAbI aHAIH3a,
MPOBOAMMBIC B pPaMKax TPaJAMIIMOHHON HOPMaTHUBHOM OIIEHKU IEPEBOIOB.
Hensto uccnenosanus 3. CaraaueBoil U Ap. Ha MaTepHalie COMOCTABICHUS
TexcToB BelcTymueHuit K.-)K. TokaeBa 1 ux nepeBoioB Ha Ka3axCKUM, PyCCKHM
Y aHDJIMICKUH S3BIKH SIBUJIOCH «BBISIBIICHHE 0COOCHHOCTEH, 3aKOHOMEPHOCTEH 1
TPYAHOCTEH JIJIsl IEPEBOTYNKOB, KOMITJIEKCHAsSI OL[CHKA aJIeKBaTHOCTH (KayecTBa)
TepeBosia U PeKOMEHAAIMKY JUIsl 00JIerdeHus mporecca rnepesoaa» [3, c¢. 1615]
(mepeBon ¢ aHruiickoro 3aech U nanee Hamr — A. JK.). BeIssBisist OTKIOHCHHS
B TEKCTaX OPUTMHAJIOB M IEPEBOJIOB, aBTOPHI MPUXOAAT K 3aKJIIOYEHHUIO, YTO
«HETOUYHBIH TEPEBOJ MOJIUTHYECKUX TEKCTOB MOXKET  HPHUBECTH K TaKUM
CEepbE3HBIM MOCIIE/ICTBHSIM, KaK HAaHECEHHE Bpe/ia UMUJDKY MOJIMTHKA, HEraTHBHOE
BIIMSTHHE Ha HCXOJ1 IEPETOBOPOB U JIAXKE MO THYECKUE KOH(IIUKTBI» [3, ¢. 1625].
C. KynmanoB [4] paccMarpuBaeT  OIIMOKH PYCCKO-Ka3aXxCKOTO M Ka3aXCKO-
PYCCKOTO IepeBojia B Ipoliecce Moadopa BHIOB IEPEBOAYECKUX COOTBETCTBUM
Ha Marepuase oQpHUINaIbHO-IEIOBOTO CTHIIS.

Hawm BcTpeTniiach TOJIBKO OJiHA CTaThsl, B KOTOPOH Ipo0iieMa epeBoI4eCKUX
onmOOK paccMaTpUBaeTCs CIENUaIbHO: aBTOPaMHU IIPOBEJIeH 0030 KIaccu(puKauit
omuOOK (Ha Marepuaje pOCCHHCKUX W 3amajHbIX Hccienosarenei). OmHako
METOJIOJIOTHUECKH HEBEPHBIM, Ha Hall B3IV, CTAJO0 TO OOCTOSTENBCTBO, YTO
JUIsl aHaJIM3a OblTa MCIONb30BaHa Kilaccuukarust omuook /1. M. Bysaku u ip.,
pa3paboTaHHasi MU JJIsl HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB, a MaTepHaiaMy CTajH
nepeBojibl pomana A. HyprnencoBa «KpoBbs U MOT» Ha pyCCKUN U aHIIIMHCKUN
s3bIKH. A. JInnbaadexkoBa v Ap. IPUXOIST K BBIBOJY, YTO «B aHIIIMICKOM BEpCUH
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poMaHa ObLIH 00OHAPYKEHBI IPAKTHYCCKH BCE TPYIIITBI U TUTIBI OIIIMOOK, YKa3aHHBIC
B pa3HbIX kjaccupukaiusax. Ha nmpuMepax yCTaHOBJICHO, YTO CEPhE3HBIMHU
OIIMOKaMU SIBIISTFOTCS] ICKAXKCHUSI CEMAHTUKU OpPUTHHAJA (COICPIKAHUS TCKCTA),
HApYIICHHUS HOPM ¥ HCIIOJb30BaHUs SI3bIKA MCPEBOJIA, HAPYIICHHS B IEpeaave
(YHKIIMOHATBHO-CTHIMCTHYCCKHUX HITH YKaHPOBBIX 0COOCHHOCTEH OPUTHHAILHOTO
TeKcTa» [5, c. 14]. BTOpBI CIIPaBEJIUBO OTMEYAIOT HEOOXOIUMOCTh BBISICHCHHS
MPUYUH 3TUX OIMUOOK U PACCMOTPEHUsT ()CHOMEHA OIMOOK MEpeBojia B paMKax
DIyOOKOTO MHOTOACIICKTHOTO aHaJN3a.

HoBbIM HampaBICHHEM MOXXHO CUHTATh MCCIICIOBAHUS B OOJIACTH OLICHKU
KayecTBa MAIIMHHOTO [IEPEBO/IA C yIaCTUEM TOCYIAPCTBEHHOTO SI3BIKA, TPOBOIMMBIX
MMOKA TOJIBKO CICIUAIMCTAMH B 00NacTH MH()OPMAIMOHHBIX TexXHOIOTHH. Tak,
A. KapubaeBa 1 ip. OTMEUAIOT, YTO B MAITTHHOM IIEPEBOJIC TCKCTOB C Ka3aXCKOT'O
U Ha Ka3aXCKUH S3bIK CIIEAYCT Pa3inuaTh OMIMOKUA M HETOYHOCTH. HeTouHOCTH
ABTOPBI CBSI3BIBAIOT CO CTHJIMCTUYCCKONH HEKOPPEKTHOCTBIO TMEPEBEICHHOIO
MPEJUIOKCHUS, & ONIMOKU — C HEIIPABHJIBHBIM OINPEICICHUCM I'PaMMAaTHUCCKUX
(dbopm, 9TO B CIydae Ka3axCKOTO sI3bIKA SIBJISICTCS YACTHIM SIBIICHHEM B CBSI3H C
€ro CIOXHON MOP(OIOTUEH U CHHTAKCUCOM. ABTOPBI aHAIM3UPYIOT CHCTEMbI
MarnuaHOTro 00yueHus Tridentsoftware, SIunekc u Google, oTMeuast, 4to ux pabora
siBIsieTcs nuoHepckoii B Kazaxcrane [6].

B Tpynax 3amaJgHBIX MEPEBOJOBEIOB BONPOCHI OICHUBAHUS KayecTBa
HccleayoTes ¢ cepenuusl npouuioro Beka (2. I[Mum, b. Xarum, D. Baruep,
. I'yanex, /1. Kuns, P. Jlapo3, M. YunissmMc u apyrue). Celiaac MOKHO TOBOPUTH
0 pa3zsbIx noaxonax k npooneme OKII B pa3HbIX CTpaHaX Kak B TCOPECTHYCCKOM,
TaKk U B MPAaKTHYCCKOM acrekTax. [Ipemmararorcs pa3iuvyHbC MOJCITH H
KPUTEPHUH OIIPEICIICHISI KAUYSCTBA TICPEBO/IA, B Y4CTHOCTH, TCKCTOIICHTPUICCKHE
(TMHrBUCTHYECKHE), KOMMYHUKATUBHO-()YHKIIMOHAILHBIC, H3MEPUTCIILHBIC U JIP.

Haubonee monubiii 0030p HampasneHuit B oomactu OKII B 3amamHOoM
nepeBooBeieHun npoussezicH k. Xayc, KoTopasi, yka3biBasi Ha HCOOXOMMOCTb
MEXTUCIUIUTMHAPHOTO MOIX0/1a, OTMETHIA 0CO00C MECTO JIMHI'BUCTHYCCKOM
MOJICJTH OI[CHKH KauecTBa MEPEBOJAa KaK CIUHCTBCHHON TECOPETUUECCKH
obocHoBanHoO# [7]. KauecTBO mepeBona TpajgMIMOHHO OICHUBACTCS 311ECh C
MO3UIIMKA COOTBETCTBHS HOPMaM TIEPEBOJIA.

Beenennsiit K. Hopp [8] aTHueckuil mpuHIMI JOSILHOCTUA MpEaoaaraet
COXPAaHCHHE aBTOPCKUX WMHTCHIIMI B MHTEpECax IEICBOW aynutopun. Tesuc
YYEHOTO O TOM, YTO BBIOOpP HEPEICBAHTHOW CTpPATErMH HAHOCUT yIIepO
BOCIIPUSITHIO TEKCTa MEPEBOJa B MPUHUMAIOIICH KYIbType, MOIICPKUBACTCS
psimom uccienosareneit. Teopust K. Hopa npencrapisiet co0oii HEKUit KOMIIPOMECC
MEXK]y CKOITyC-TCOPUCH U TCOpHUEH 3KBHBAJICHTHOCTH.

K. XaH [9] 000CHOBBIBACT MOJIOKCHUE O TOM, YTO HECMOTPSI Ha UMCIOIINCCS
paznuunbie Moxenu OKII u MHOXECTBO pa3HOOOpa3HBIX METOJOB OICHKH,
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OITpOOOBaHHBIX M MCIOJIB3YEMbIX B PA3IMYHBIX YCIOBHUSX, METOIOJIOINYECKUE
acnextsl npaktuku OKII ocTaroTcst Manon3y4eHHbIMU.

OOmMMU 17151 pa3HbIX MMOAXO/IOB SIBJISIETCS TOJIOKEHUE O TOM, YTO Ka4eCTBO
TIepeBo/ia TEM BBIIIE, YeM MEHBIIIE B HEM JIOMYIIEHO omHO0K. C 3TUM TE3HMCOM
CBSI3aHO TOSIBIIEHUE HOBOTO HAIPABJIECHUS B MEPEBOJOBEACHNUU — 3PPATOJIOTHH,
3ajJia4aMH KOTOpOro, Kak oTMe4aeT B cBoeM 003ope A. A. Illenokosa, sBisitoTcst
«obmiee ompeneneHne OMMOKHU, aHAINU3 OMIMOOK, UX Kiaccudukanus,
HCCJICIOBAaHUE MEXaHM3Ma IIPEOTBPAIICHHUS U KOppeKIuu ommooky» [10, ¢. 171].
Ha nam B3msit, OKII momkHa BKITFOUATh HE TOJIBKO KJIACCH(DUKAIIEO OIIMOOK, HO
U yJla4HbIe NIePEeBOTYECKUE PEIICHHUS, CTPAaTernu (BO3MOXKHO AaXe epeMelieHre
aKILlEHTa B CTOPOHY MO3UTHBHBIX PE3yJIBTATOB), 4TOOBI Ha MpuUMepax Ooiee
KaueCTBEHHBIX NEPEBOAOB MPEATIOKUTE anroputm mporecca OKIL.

B nmocnenHee BpemMs B MHPOBOM IEpPEBOJOBEICHUU Ha MEPBBIM MiaH
BBIXOAAT u3Meputenbubie Metonbl OKII, Tak HaszbiBaemble ctanpapthl OKIIL.
B CHIA u EBpomne npuHSTH CTaHJapThl KauecTBa MepeBojia TEKCTOB HAYYHO-
texHuaeckoro xapakrepa (SAE; European Quality Standard; ASTM; TMS).
Haubonee wacto ynomunaercsi uccienosarensimu cuctema LISA, B koTtopoit
MepeBOYECKUE OUIMOKHM pacrojararoTcs Mo Imkaie (HeI0o4eThl, HerpyOble
u rpyOble ommOKu). B ee oCHOBE JIEKHUT KOJIMYECTBEHHBIH MHJIEKC KayecTBa
nepeBojia. UTo ke KacaeTcsl TEKCTOB JPYTUX JKaHPOB, 3a/lauya OLEHUBAHUS UX
MEPEBOAOB Iropa3fo CIOXKHEE M JOJIKHA CTPOUTHCS Ha MHBIX OCHOBaHUAX. B
9TOM acIIeKTe BBLIEISETCS KOMMYHHKATHBHO-(DYHKIIMOHAIBHBIA MOJAXOA Kak
COOTBETCTBYIOLIUN COBPEMEHHOH Mapagurme NnepeBOJOBEACHUS, B paMKax
kotoporo B. B. C1o0HMKOBBIM IIPON3BE/IcHA TUIIOIOTHSI OLIMOOK C BBIACICHHEM
kod(ppuenToB penesanTHocty [11].

B cdepe yuebHOro mepepoja OOMBIIMX JTOOUBAIOTCS MEPEBOAUCCKUE
mkoiael, pazHeie MeToabl OKII KOTOpBIX ONMHMCHIBAIOT 3amajHble yUEHBIE
k. Mypkenc u ap. [12]. B npakTuky BHEAPSIOTCS aBTOPCKHUE CUCTEMBI
OKITI, pazpaboTanHble MO0 pa3HBIM KPUTEPHUSIM: IMPUMEHSIOTCS JHO0 pydYHBIE
METO/BI OIICHKH, JINOO aBTOMaTHYeCKHe. BHUMaHUs 3acily’)KUBAIOT, HA Halll
B3IUISAJ], T€, KOTOPbIe KOMOMHHMPYIOT 3TH METOJbl. POCCHHCKUMU yUYEHBIMH —
TIPEToAaBaTEeNIMU By30B, TOTOBSIIMX Oy/IylIIMX EPEBOTYMKOB, HAKOTUICH OOJIBIION
onbIT B 9ToM acrnekre. Hanpumep, E. A. Kusbkesa [13] uznaraet cBoro cucremy
OKII cTyneHTOB ¢ MCMOJB30BAHUEM METOJIOB SKCHEPTHOrO OLEHUBAHUSA,
BKJTFOUYAIOIIUX METO/] IPOCTOTO PaHKUPOBAHUS M METOJ] aHan3a nepapxuil. Takyro
e o3uiio BuuM B padore K. B. Akysimnoit, E. B. TuXoHOBO, Ipe/10KHUBIINX
cBOW KoMOMHMpOBaHHBINA monaxon kK cranpapram OKII, rne 70 % ouenkn —
pe3yabTar MpOBEPKU M0 aBTOMATH3MPOBAHHBIM KpuTepusiMm, 30 % — Gaibl
npenonaBarencid [14]. ABTOpB OMHOW W3 MOCIEIHHUX pabOT B ITOM
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obnactu [15] mpaBOMEpHO yKa3bIBAIOT, YTO ONTHUMAJILHO COYETATh PYyYHBIC
u aBTomarnueckue Metosl OKII.

B nepeBogoBeicHIM, TOMUMO HAyYHOH U Y4eOHOU CQephl, BBIICISIIOT
U TPOUM3BOJCTBCHHYIO (MHAYCTPHAIbHY0). DTO pad0oTa MHOTOYUCICHHBIX
MEePEeBOIUCCKHUX OOPO u KoMIaHuii, B KoTopeix OKII cTpouTcst Ha OKETaHUSIX
3aKa3uMKa MEepeBoJila U €ro OKHUJAaHUMU, T.e. aKUEHT CTABUTCS Ha IeJIeBOr0
MOTPEeOUTEINISI, KOTOPHIH MPAKTHYCCKH HE MPUHHUMACTCS BO BHUMAHHUC
OTEUECTBEHHBIMU HCCIeI0BaTeIsIMU niepeBoa. CienoBaTebHO, Ka3aXCTaHCKOe
MepPEBOJIOBEICHUE HYK/IAeTCs B IMKBUIAIIMU OTCTABaHUs B 9TOM OUEHb BaXKHOU
cdepe TeOpuH U MPAKTUKHU TIEPEBOJIA.

Htoru cpaBHHUTEIBHO-aHAIUTUYCCKOTO 0030pa acCIEeKTOB B PCIICHUU
po0JIeMBI OIICHKH KayecTBa nepeBoaa B Kazaxcrane u 3a pyOeKOM MO3BOJISIFOT
MepeiiTH K MOCTaHOBKE 3aJlaud Pa3paOOTKH METOJOJOTUU OICHKH KauecTBa
nepeBojia. B3ss 3a ocHoBy npemokennyto E. A. Kusikeoii [ 13] koMMyHHKAaTHBHO-
¢bysknuoHansHy0 Moaenab OKII, mbl mpuctymaem kK (GOpMYIUPOBAHUIO
NpUHIUIOB cucteMHoro nmoaxoaa k OKII B HayuHoi u yueOHOU cdepe,
KOTOPBI COCTOUT B MPOBEJCHUM BHYTPEHHEW M BHEIIHEW OLEHKH Ha OCHOBE
000cHOBaHHBIX KpuTepueB. [Ipu 3ToM hopMaHTaMU KOMMYHHUKATHBHOW CUTYaIHH
SIBJISIFOTCST CyOBEKT, 11eb, (hOpPMAT, METOJl, KPUTCPHH U MapaMeTPhl OICHKH.
Taxoit kommiekcHbIi noaxoa K OKIT mo3BonuT BEIMTH 32 paMKX TPAAUIIMOHHOTO
TEKCTOBOTO aHaJM3a, OXBAaTUTh BCE C(Repbl MEPEeBOJOBEACHUS M BKIIOYHUTH
napaMeTpbl, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 TCOPUU KOMMYHHKAIIMHU: HICTOYHHUK COOOIICHUS,
peuenTop, oOpaTHast CBS3b, MPOLIECCHl KOAUPOBAHUS U JCKOJAUPOBAHUS.

Hdna nmpounenypsl BHemHed OKII cinenyer mcmoiab3oBaTh
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUE METO/BI ONMpocoB. LleneByto ayauTopuio cOCTaBAT Te,
KTO TOJIb3YEeTCs MEPECBEICHHBIMEI TCKCTaMU. B cdepe ydueOHOTO mepeBoma —
9TO MPEIo/IaBaTeNM, CTYAECHTbI, MAarUCTPAHTHI U JOKTOPAHTHI, MOJIb3YIOLIUECS
y4eOHUKAMU, YYCOHBIMHU MOCOOUSMHE I MPOBCICHUS 3aHATHN WU IS
MOJITOTOBKU K HUM. B cdepe HaydHOTo mepeBojia — 3TO YUYCHBIC, M3YYaIOIIHe
JIUTEPATYPY 0 CBOEH CrIeNaIbHOCTH; Xy/10’KECTBEHHBIN U HAyYHO-TIOMYSISIPHBII
MepPEeBOJ] UHTEPECEH ISl HIMPOKOHN YUTATENbCKOM aynuTopun U T.1. B Kazaxcrane
paHee He POBOIITHCH O(QHUIHATBHO O(POPMIICHHBIE COITHOIOTMYESCKHIE OMIPOCHI 10
CTCIICHU YIOBJICTBOPCHHOCTHU MEPEBOJIAMHU MTOTPCOUTEIISIMHE, TIO3TOMY BBCIICHHE
TIOHSITHS «BHEIIHSSI OILICHKA KaueCTBay SIBJISIETCSI HOBBIM JUI HAYKW U IUJJAKTUKU
repeBojia B HaIlIEH cTpaHe.

Takum 06pazoM, cucteMubiit monxoa k OKIT umeer Gombinue npeuMyIecTsa
nepes paHee MCIOJIb30BaHHBIMM METOJIAMU M OTKPBIBAET DSl MEPCIEKTUB IS
CIELATIMCTOB 3TOM 00JIaCTH 3HAHMUS.
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Nndpopmauus o uHAHCHPOBAHUU

CraTps onyOnmMKOBaHa B paMKaxX TI'DaHTOBOTO (MHAHCHUPOBAHHUSA
1o Hay4YHBIM mpoekTaM KomuTeTra Haykm MHHHCTEPCTBAa HAyKH M BBICIIECTO
obpazoBanmst PK Ha 2023-25 rT. o Teme «O1ieHKa KauecTBa MepeBo/ia; HayqHast
u yueOHas chepb» (AP19680449).

BriBoabl

Takum oOpaszom, B pe3yibrare MpOBEAEHHOI0 HaMu 0030pa B o0macTu
OIIEHKH KadecTBa mepeBoza B KasaxcTraHne yCTaHOBIEHO, YTO OHH BBIITOTHSIOTCS
O6eccucTeMHO, MPOBOAATCA B 3aBHCHMOCTH OT acHeKTa M3ydaeMBIX Ipobiem,
rJIaBHBIM 00pa3om, B cepe JUHIBHUCTHYECKOTO IEepeBOJOBeAeHUs. B
TpyZnax 3apyOeKHBIX YYEHBIX OTMEYAeTCs Pa3HbIH MOAXOA K KPUTEPHUAM
OLICHUBAHUS; B TOCJEIHUE TOJbl (POKYC CMEIEH Ha COBEPIICHCTBOBAHUE
aBToMaTmueckux Metono OKIIL.

HoBoli TeHaeHUUEN ABIIETCS CO3JaHUE CHELMATU3UPOBAHHBIX
KOMITBIOTEPHBIX TporpaMm, HarpasieHHbIX Ha OKII TekcToB HayqHOTO 1 y4eOHOTOo
CTHJISI C Y9€TOM KOHKPETHBIX Map SI3BIKOB, OJTHUM 3 KOTOPBIX SIBISICTCS Ka3aXCKUH
(BOBIIEUEHHBIH B chepy MAITUHHOTO TIEPEBO/Ia TOIHKO HENABHO).

Hawubonee 3¢ hexTUBHBINA aClEeKT PEHICHHUS OMMCHIBACMOW MPOOIEeMBbI
CBSI3BIBACTCS C CHCTEMHBIM ITOJIX0ZIOM, COCTOSIIIIMM B IIPOBEJICHUN BHYTPEHHEH
paemHed OKII Ha 0ocHOBE 000CHOBaHHBIX KPUTEPHEB, KOMOMHUPYIOMINX PYIHON
1 aBTOMaTUYECKUH aHaJIM3.

CpaBHHTENIFHO-aHATUTHIECKUN 0030 SABIIAETCS IEPBHIM IIIArOM B TIPOIIECCE
pa3paboTKH CHCTEMHOTO MOAXO/a K OIEHKe KadecTBa mepeBona B Kaszaxcrane.
[lepcrieKTHBEI e HCCIEIOBAaHUNA COCTOST B (POPMHUPOBAHHH, PACIIPOCTPAHCHHH
1 TIOATOTOBKE K BHEJIPEHHUIO KOHKPETHBIX MPEUIOKEHNN, PEKOMEHIAINi Mo
COBEPILIECHCTBOBAHMIO OIICHKH KayecTBa MepeBoia (Ha MaTepuae aHIIHHCKOTO,
Ka3aXxCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB).
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*4. K. ZKymabexosa

A0aii ateiaarsl Kazak YITTHIK
TIe/IarorKaNbIK YHUBEPCHUTET,

Kazakcran PecnyOnukacer, AMarsr K.
21.01.24 x. bacmara TyCTi.

10.01.25 x. Ty3eTynepiMeH TYCTI.

25.08.25 x. OachIn HIbIFapyFa KaObLIIaH bl

HIETEJIJAE )KOHE KASAKCTAH/JIA AYIAPMA CAITACBIH
BAFAJIAY MOCEJIECIHIH KA3IPTT ) KAFJIAMBI

Maxkanaoa wemenoe score Kazaxcmanoa ayoapma canacwin bazanay
MOceNeCiniy Jcaz0aiivl Kaszipel Kezeyoezi CaniblCmulpmMaivl AdCHeKmioe
cunammanzau. 3epmmeyoiy MaKcamvl — OMAHOBIK HCOHE XANbIKAPAIbIK,
ayoapmamanyodsbl 0Col MOCEICHI WeuyOiy JHCaAHa MeHOCHYULIAPbl MeH
eH muimoi acnekmizepin aHolkmay. 3epmmeyOin 2bliblMU HCAHATbI2bl —
amanean canadazol JHeemeKwi 2bliblMU OPIMALIKMAD HCemiCmiKmepin
eckepe OMuIpbln, ay0apmMamany bliblMbIHOA ax2aul pem, Jcyueii
mocinee Heeizoeneen ayoapma canacwin bazanray (ACH ) adicmemecin
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maby mindemi Kouwbliaowvl. 3epmmeyoiy 60ax4camvl: ayoapma canacoii
bazanayoviy Jcytieni mocinin Jcacay yulin wemenoe dicone Kazaxkemarnoa
ocbl MocenieHiy Kasipel scazoaiivly Hazapea anzan oypvic. ACE ynmmulx
JiCyliesepiniy OpMAaK Jcore epekie beneiiepi OypviH apHaiibl 3epmmeyiepoiy
Holcanbl bonean emec. LLlonydel acypeizy ywin JUHe8UCTMUKALBIK,
JHCOHE AYOAPMAUIBLIBIK 3epMmeyoily JHCAnNnbl 2bLIbIMU (AHAIU3, CUHME3,
JHCUHAKMAY) CUSIKMbL ApHALLbL 90icmepi 0e KOIOAHbLIObL: CUNAMMAMAIbIK-
AHATUMUKATBIK, CATBICMbIPY, annepyenyus o0icmepi, CUnammamaislx,
Quaxponowix a0icmep. Homuoicecinoe Kazakemarnoazot ACE canacvinoazol
sepmmeyiep CaiblCMblPMAaibl min OiliMI MeH ayo0apma calacbiHO0azvl
sepmmesiemin MocenesepOiy acnekmicine 6auIaHblCmbl JHCyUecis
JHCYpPIZLIeMIHI AHLIKMANObL. OlleMOe JCYP2i3iNeeH eblIbIMU 3ePMmeyiepee
wony bapvicvinoa ACE moceneci scone OHblY Kpumepuiiiepi nikipmanac
myovlpamviiblH Kepcemeoi. 3epmmeyoiy borawakmazol MyMKIHWLIZT
ayoapma canacwli 6a2anayovl HCAKCApmy, Hceminoipy 60UbIHULA HAKMbL
YCbIHbICMAPObL (A2IIUbIH, KA3AK JICOHE OPbIC MILOePIHiY MAmepuaisl
OOUbIHWIG) KATLINMACIBIPY, MAPAMY JHCOHe Jcy3e2e acvlpyad OaublHOAy
bonvin mabwiIadsl

Kinmmi ce30ep: ayoapma canacvin bazanay, ayoapmamary, a2oliublH
mini, Kazax mini, opvic miii.
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QUALITY ASSESSMENT ABROAD AND IN KAZAKHSTAN

In the article, the state of the quality assessing issue of translation
abroad and in Kazakhstan, is described in a comparative aspect. The
purpose of the study is to identify trends and aspects in solving this
problem. The scientific novelty of the study lies in the fact that for the first
time in domestic translation studies the task is to find a methodology for
translation quality assessment (TQA), based on a systematic approach,
taking into account the achievements of leading research centers. Research
hypothesis: in order to develop a systematic approach to assessing the

THE CURRENT STATE OF THE PROBLEM OF TRANSLATION
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quality of translation, it is necessary to monitor the current state of this
problem abroad and in Kazakhstan. The common and distinctive features
of the national systems of the TOA have not previously been the subject of
special studies. For the review, both general scientific (analysis, synthesis,
generalization) and private methods of linguistic and translation research
were used.: descriptive-analytical;, methods of comparison, apperception;
descriptive, diachronic methods. As a result, it was found that research
of TOA in Kazakhstan is carried out haphazardly. A review of scientific
research conducted in the world shows that the problem of TOA and its
criteria is debatable. Research prospects are in the formation of specific
recommendations for improving the assessment of the quality of translation
(on the material of English, Kazakh, Russian languages).

Keywords: translation quality assessment, translation studies, Kazakh
language, English language, Russian language.
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TECHNIQUES AND MEANS OF ANIMAL
REPRESENTATION IN KAZAKH ANIMALISTIC PROSE

The article examines the peculiarities of animal representation
in Kazakh animalistic prose, identifying the main artistic techniques
and means used by authors to create vivid images of the animal world.
The research object is a corpus of works by Kazakh animalist writers
of the 20th-21st centuries, while the subject is specific methods and
ways of representing animal characters in literary texts. The analysis
revealed key trends in the development of the animalistic genre in Kazakh
literature, tracing the evolution of animal images from traditional folklore
representations to modern interpretations. Special attention is paid to the
connection between folk and literary animalism, as well as the role of the
ethnocultural component in creating zoomorphic images. The study shows
that Kazakh animalistic prose preserves the traditional respectful attitude
towards the animal world characteristic of nomadic culture, enriching it
with new meanings and interpretations. Characteristic features of national-
cultural specificity in depicting various animal species have been identified,
determined by the peculiarities of traditional lifestyle and worldview of
the Kazakh people.

Keywords: Kazakh literature, animalistic prose, animal images,
artistic techniques, ethnocultural characteristics, folklore traditions,
national specificity, nomadic culture.

Introduction

The relevance of the research topic is due to the growing interest in studying
the peculiarities of artistic reflection of the animal world in literature, which is
connected with the importance of understanding human-nature interaction in the
cultural-historical context. In the modern world, where ecological problems are
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becoming increasingly acute, the study of animal images in art acquires special
significance. Animals, as part of nature, have always occupied an important
place in human culture and worldview, and their depiction in literature allows
for deeper comprehension of not only natural but also social, philosophical, and
ethical aspects of society’s life.

In Kazakh animalistic prose, animals serve not just as objects of description
but also as carriers of deep philosophical, ethical, and aesthetic meanings, making
their representation a unique phenomenon within national literature [1; 2].

The particular relevance of this topic is emphasized by the fact that Kazakh
culture, being traditionally nomadic, has always maintained a close relationship
with nature, with animals playing a key role in the people’s survival and
development [3]. Therefore, the depiction of animals in Kazakh literature is filled
with special symbolism that reflects not only the practical significance of animals
but also their spiritual and cultural importance.

However, despite the significant number of works dedicated to the analysis
of Kazakh literature, questions related to identifying the specifics of artistic
techniques and means of animal representation remain insufficiently studied [4].
This underscores the need for more detailed consideration of this problem, as
it allows for a deeper understanding of the peculiarities of the Kazakh people’s
worldview, their traditional values, and cultural codes.

The theoretical significance of the research lies in the systematization of
knowledge about the methods of creating zoomorphic images, as well as in
identifying the role of the ethnocultural component in forming these images. The
practical value of the work consists in the possibility of using the obtained data
for further study of Kazakh literature, developing methodological materials for
teaching literature, and popularizing national cultural heritage.

Thus, the study of this topic represents an important step in comprehending
the role of the animal world in the culture and literature of the Kazakh people, and
also contributes to the development of intercultural dialogue and understanding
of the peculiarities of nature perception in different cultures.

Materials and Methods

This research is based on works of Kazakh animalistic prose created during
the 20th-21st centuries. The main materials used were texts by such prominent
authors as Mukhtar Auezov, Gabit Musrepov, Sabit Mukanov, Olzhas Suleimenov,
as well as contemporary writers whose works contain vivid and multifaceted
animal images. Particular attention was paid to works where animals not only play
a secondary role but also become central characters of the narrative, symbolizing
certain philosophical, ethical, or cultural ideas [5; 6; 7].

To gain a fuller understanding of the context of animal representation in
literature, folklore texts were also utilized: folk tales, legends, epic works (for
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example, «Koblandy-batyr», «Er Targyn»), mythological legends, and ritual texts,
which played a key role in forming traditional perceptions of the animal world
in Kazakh culture.

The research was conducted using a complex of methods that allowed for
comprehensive and in-depth analysis of the set tasks. The first stage involved
the descriptive method, aimed at systematizing and classifying materials. This
method helped identify key features of animal representation in Kazakh prose,
such as their functional role in the narrative, the nature of interaction with human
characters, and the ways of their artistic interpretation. At this stage, data about
the most frequently encountered animal species in the works were also collected
and structured, allowing for the identification of their symbolic meaning and
cultural specificity.

At the second stage, the comparative method was applied, which allowed for a
comparative analysis of traditional folklore animal images and their interpretations
in contemporary literature. This method was particularly important for identifying
continuity between oral folk art and written literature, as well as for determining
innovative approaches that authors use to reinterpret traditional images. In
particular, changes in the perception of animals depending on historical and
cultural context were examined, allowing for tracing the evolution of zoomorphic
images in Kazakh literature.

For analyzing artistic means and techniques used by authors to create animal
images, the linguo-stylistic method was applied. This method made it possible to
examine in detail the vocabulary, tropes, metaphors, epithets, comparisons, and
other stylistic figures that make animal images more expressive and multivalent.
Particular attention was paid to how authors use language to convey characteristic
features of animals, their behavior, emotions, and even inner world. Moreover,
this method helped reveal how through animal descriptions authors convey their
views on nature, society, and humans.

The culturological method also played an important role in the research,
allowing for examination of animal images in a broad ethnocultural context.
This method helped reveal the connection between the traditional way of life of
the Kazakh people and their attitude toward the animal world. Cultural codes,
religious beliefs, rituals, and customs related to animals were analyzed, allowing
for deeper understanding of their symbolic meaning in literature. For example,
the image of a horse in Kazakh culture was considered not only as a symbol of
freedom and strength but also as a reflection of the nomadic way of life, which
has always been an integral part of Kazakh identity.

At the final stage of the research, the interpretive method was applied, which
allowed for revealing hidden meanings and subtexts embedded by authors in animal
images. This method was particularly important for understanding how authors
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convey their philosophical and social ideas through animal representation. For
example, some works show animals as embodiments of moral qualities such as
loyalty, courage, or wisdom, prompting readers to reflect on the ethical aspects
of human life.

In Kazakh literature, animals are used not only as a means of understanding
the world but also as a tool for exploring human nature and helping individuals
comprehend their surroundings. Therefore, animal images in Kazakh literature
can be divided into four groups:

1 Animals as Elements of Nature

This is a traditional image, including animals associated with hunting and
domestic life. These animals are depicted as realistically as possible, without subtext
or metaphor. Importantly, animals from this group are not anthropomorphized —
they may be helpers or guides but do not take on human traits. An example is
Mukhtar Auezov’s novella The Grey Ferocious One (1929).

2 Anthropomorphized Animals

These are allegorical images where animals are given the ability to think and
speak while retaining their natural essence. An example is Rollan Seysembaev’s
novel Despair, or The Dead Wander in the Sands (1991).

3 Symbolic Images

These arise when a realistic image is imbued with broader, universal meaning
or philosophical ideas. An example is Taken Alimkulov’s The White Horse (1962).

4 Mythologized Images

This group includes characters from folk tales, legends, and epics. It served as
the starting point for the development of Kazakh animalistic literature—consider
the four most revered animals.

A unique phase in Kazakh literature was marked by the realistic works of
Maxim Zverev, published between 1929 and 1990. Zverev was not only a writer-
naturalist but also a scientist who laid the foundations of agricultural zoology in
Western Siberia. His books were published not only across the CIS countries but
also in France, England, Spain, Poland, Germany, and many others.

Before Zverev, animals in Kazakh animalistic literature were predominantly
depicted as mythical heroes or allegorical representations of human actions and
characteristics. However, Zverev successfully integrated scientific knowledge,
journalistic observation, and artistic imagery in his narratives, addressing
significant issues related to natural history in an accessible manner. His stories and
novellas offer concise accounts of animal life, distinct from traditional magical
fairy tales and monumental epics.

Zverev’s works introduced readers to the fauna of Kazakhstan without framing
animals solely in relation to human needs. Furthermore, the author depicted animals
with vivid emotional depth, emphasizing their inherent beauty and dignity:
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«Inthefirst hours of his life, the little maral spent time next to his mother. He tried
torise fromthe ground, swaying on his weak legs, but immediately fell back onto the soft,
decaying pine needles. The warm tongue of his mother gently licked the marals fury.

— Maxim Zverev, The White Maral (1929).

The research methodology employed in this study integrates various
approaches, ensuring a comprehensive and multi-faceted analysis of the material.
The use of diverse methods has enabled the identification of specific features
of animal representation in Kazakh animalistic prose, as well as a deeper
understanding of the cultural, historical, and philosophical dimensions underlying
these images. The research findings can contribute to further studies of Kazakh
literature and serve as a basis for developing methodological materials for literature
education and promoting national cultural heritage.

M.3BEPEB

M0 CAEAAM
~ HEBHAHMOK

Figure 1 — Books by M. Zverev

 MAKCHM 3ami
BENLIN
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AETCOR SNTEPATYVAS

Results and Discussion

The research revealed key features of animal representation in Kazakh
animalistic prose, allowing for deeper understanding of the specifics of creating
zoomorphic images within national literature. The analysis of works showed that
animals in Kazakh literature not only serve as secondary characters or elements
of nature description but also become important carriers of philosophical, ethical,
and cultural meanings. This is confirmed by the fact that many authors use animal
images to convey complex ideas related to human values, social relationships, and
human interaction with the surrounding world.

One of the most important findings of the research is that animal images
in Kazakh literature are closely connected with the traditional way of life of the
people. For example, the horse, which historically played a key role in nomadic
culture, often symbolizes freedom, strength, and nobility. In the works of Mukhtar
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Auezov and Gabit Musrepov, the horse appears not just as an animal but almost
as a mythological being embodying the spirit of the Kazakh people. This image
becomes a bridge between the past and present, maintaining its relevance even in
contemporary literature. However, the analysis shows that modern authors, such as
Olzhas Suleimenov, reinterpret traditional images, adding new dimensions to them.
For example, the horse may symbolize not only strength but also vulnerability,
reflecting changes in the modern person’s perception of the world .

Another important characteristic of Kazakh animalistic prose is the use of
animals as symbols of moral qualities. The wolf, eagle, camel, and other animals
are often endowed with traits that serve as examples for humans: loyalty, courage,
wisdom, patience. Such images allow authors not only to create vivid literary
pictures but also to convey important moral lessons to readers. For example,
in Sabit Mukanov’s works, the wolf often serves as a symbol of survival and
resilience, connected with the harsh living conditions in the steppes and the
necessity of struggle for existence.

A comparative analysis of traditional folklore texts and contemporary
literature showed that despite continuity in the use of animal images, modern
authors significantly expand their semantic field. While in folklore animals most
often appear as symbols of specific qualities or phenomena (for example, the eagle
as a symbol of power and height), in contemporary literature their images become
more multivalent and complex. This is connected with the fact that modern authors
strive to reflect the diversity of human experience and global changes in the world.

Linguo-stylistic analysis revealed that authors actively use tropes and figures
of speech to enhance the expressiveness of animal images. Metaphors, epithets,
and comparisons help create vivid and memorable pictures. For example, in Olzhas
Suleimenov’s works, descriptions of nature and animals are often filled with poetic
images, emphasizing their symbolic meaning. Moreover, the language used to
describe animals often reflects the author’s attitude toward nature and culture,
making the texts deeper and more multivalent.

Comparison of the obtained results with previous studies shows that although
the topic of animal representation in Kazakh literature has already been considered
in scientific works, many aspects remain insufficiently studied. In particular, little
attention has been paid to the role of the ethnocultural context in forming animal
images and their symbolic meaning. The current research partially fills this gap,
revealing new facets in animal representation and their connection with cultural
codes of the Kazakh people.

Thus, the essence of the research is that animal images in Kazakh animalistic
prose are an important means of expressing cultural, philosophical, and moral
ideas. They reflect both traditional values of the Kazakh people and contemporary
changes in their worldview. The obtained results emphasize the importance of
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further study of this topic for deeper understanding of the peculiarities of Kazakh
literature and culture as a whole [10].

Conclusion

As a result of the conducted research, it can be concluded that the
representation of animals in Kazakh animalistic prose represents a complex and
multifaceted phenomenon that reflects both traditional values of the Kazakh people
and contemporary changes in their worldview. Animal images in literature are
not limited to their external description or functional role in the plot but become
important carriers of deep philosophical, ethical, and cultural meanings. This
confirms the assertion made at the beginning of the work that animals in Kazakh
literature are symbols through which authors convey their views on nature, society,
and humans.

 cATMMIK
BENARSA
APYAHA

Figure 2 — «White Aruanay»
Satimzhan Sanbayev, 1968 [8]

One of the key conclusions is that animal images are closely connected
with the ethnocultural context of the Kazakh people. Traditional perceptions of
animals, formed under the conditions of nomadic lifestyle, continue to influence
contemporary literature. For example, the horse, wolf, eagle, and camel maintain
their symbolic meaning, but their interpretation changes depending on historical
and cultural context. Modern authors reinterpret traditional images, adding new

235



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

dimensions to them and making them more relevant for today. This underscores
the dynamism of Kazakh literature and its ability to adapt to changes in society.

KOBAAH/IB BATHIP maa. M. UCABAEBA
© n64tan CCCP

i

Figure 3 — USSR Postage Stamp ‘Koblandy Batyr’,
illustrated by I. Isabayev [9]

Another important conclusion is that animals in Kazakh animalistic prose
often serve as embodiments of moral qualities such as loyalty, courage, wisdom,
and patience. Through animal descriptions, authors convey important moral
lessons to readers, making their works not only artistically expressive but also
socially significant. This is particularly important in the context of contemporary
ecological and social problems, where human interaction with nature has become
one of the key themes of world literature.

A comparative analysis of traditional folklore texts and contemporary
literature showed that while continuity in the use of animal images persists,
modern authors significantly expand their semantic field. This allows us to state
that Kazakh literature continues to develop, enriching itself with new ideas and
approaches to depicting the animal world.

The obtained research results allow us to assert that studying animal images
in Kazakh literature has not only theoretical but also practical significance. They
can be used for further analysis of Kazakh literature, developing methodological
materials for teaching literature, and popularizing national cultural heritage. In
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the future, this research could be expanded by including works of other genres
in the analysis, such as poetry or drama, as well as comparative analysis with
works of other Central Asian peoples. This will allow for deeper understanding
of the peculiarities of nature and animal world perception in different cultures and
contribute to the development of intercultural dialogue.
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KA3AK AHUMAJINCTUKAJIBIK ITPO3ACBIHJATbBI
JKAHYAPJAPIBIH BEMHEJEY 91ICTEPI MEH KY¥PAJIJIAPBI

Maxkanaoa Kazax anumanucmix npo3acviHoazvl HcaHyapaapovl
Oelineney epeKkuenikmepi KapacmulpulLiaobl, ASMOPIAP HCAHYAPAAP OTeMiHiH
JHCapKbIM OelHenepin dcacay yutin KoioaHamvlH Heeizel KopkemOoik odicmep
MeH Kypanoap anvikmanaowl. 3epmmey nvicanvl—XX—XXI eacviprapoaeoi
Kazax Kaunyapaap scazyuvliapvinely wbl2apMaiapbiHbly KOPHYChl,
maxwipulOvl — KopKkem momindeei Kamnyapnap reiiinkepiepin oetinencyoiy
Haxmul 90icmepi men mocinoepi. Tanoay bapviceinoa Kazax 90edbueminoei
JKanyapnap sicanpvinvly 0amybinoaesl He2izel MeHOEeHYUIap atkbIHOAI0bl,
JKanyapnap o6etinenepiniy 0ocmypii (orbKIOPAbIK UOesNapOan Kazipei
3aManabl UHMePnpemayusiapead 36010y UsACslL 6AUKALIA0bL. 300MOPGHMbIK
Oetinenepoi sncacaydazobl IMHOMIOCHU KOMNOHEHMMIY POiHe, XANbIKMbIK
JicoHe 90eOuU AHcanyaprapovly e3apa OAUIAHbICLIHA epeKuie Ha3ap
ayoapulnaowl. 3epmmey Kopcemrenoel, Ka3ax aHUMAIUCMIK npo3acwl
Kowmeni MoOeHUem Yuin JHcanyapaap onemine oecer 0dCmypii Kypmem
ce3iMiH cakman, OHbl JHCAHA MA2LIHAAAP MeH MYCiHOIpMenepmMen
bativimaovl. Kazax Xankulibily 09Cmypii mypmulCobl MeH OYHUESMAHLIMbIHbIH
epeKutenikmepimen auKbIHOAIAMbIH JHCAHYaAPapobly dpmypii mypiepin
OetineneyOiy YImmolK-Mo0eHU epeKulenikmepite moH oeniiep aHblKmanobl.

Kinmmi cesdep: Kaszax o0ebuemi, aHumMaiucmurkaivlk nposd,
acamyapnap Oeiineci, enepmanmsik s0icmep, I3MHOKYIbMYPATbIK
epexuienikmep, OIbKIOPAbIK 0OCMYpIep, YIMMbIK epeKuleliK, Kouneii
MoOeHuem.
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Kouesds Kylibmypad.

IN TELEVISION PROGRAMS

This article presents an in-depth exploration of the pragmatic
dimensions of television discourse with a particular focus on culinary
programs in Kazakhstan. Through the lens of the anthropocentric paradigm,
language is treated not merely as a structural system but as a tool for
human cognition, interaction, and cultural expression. Television cooking
shows are seen as fertile grounds for the realization of pragmatic goals
such as audience engagement, emotional influence, and the transmission
of social norms. Using discourse and pragmatic analysis methods, the
study investigates speech acts, non-verbal communication, multimodal
elements, and the strategies employed by presenters to establish rapport
with the audience. The findings emphasize the critical role of background
knowledge, presupposition, and sociocultural competence in shaping
successful media communication. This research contributes to the broader
field of media linguistics and offers insights into how televised content can
reflect and reinforce national identity and cultural continuity. The findings
highlight the role of culinary television as a hybrid discourse space where
traditional values and modern media practices intersect. This research
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contributes to the understanding of how televised language use reflects
and shapes social and cultural realities in Kazakhstan.

Keywords: television discourse, pragmatics, culinary shows, speech
acts, anthropocentric paradigm, multimodal communication, Kazakhstani
media.
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Introduction

In the era of digital globalization, media plays a significant role in shaping
linguistic behavior, cultural identity, and communicative norms. Television
remains a dominant medium, particularly in regions where access to the internet
and digital platforms is not yet fully ubiquitous. Television discourse is more than
an exchange of information; it is a complex system of communication strategies,
multimodal tools, and cultural codes.

Culinary programs hold a special place in this discourse landscape. They
combine entertainment, education, and culture in one accessible format. These
shows not only teach viewers how to cook but also serve as cultural artifacts that
preserve traditions, promote national identity, and foster emotional bonds.

This study focuses on the pragmatic characteristics of Kazakhstani television
discourse, using culinary programs as a case study. It considers language as a social
action, where speech acts, gestures, tone, and visuals contribute to the construction
of meaning. The research also investigates how presenters adapt their language
to the perceived needs and background of the audience.

Through this investigation, the paper aims to identify pragmatic markers
and strategies employed in culinary shows and assess their role in achieving
communicative goals. This includes exploring the cultural resonance of phrases,
emotional expressions, and non-verbal signs such as gestures, facial expressions,
and tone of voice.

By adopting an interdisciplinary lens that combines pragmatics, media
linguistics, and cultural studies, this research offers a comprehensive understanding
of how language operates in a mass-mediated context in Kazakhstan [1, 240 p.].

Materials and Methods

The study employs a qualitative methodology grounded in discourse and
pragmatic analysis. The material for the study consists of selected episodes from
two popular Kazakhstani culinary TV shows: Tatty Time and As Bolsyn. These
programs were chosen due to their popularity, consistent structure, and rich
linguistic content.

Data was collected through video recordings, transcription, and observation
of both verbal and non-verbal communication. Speech acts were categorized
according to Searle’s taxonomy (directives, expressives, commissives, etc.).
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Gestures, facial expressions, tone, and visual cues were analyzed using multimodal
discourse analysis frameworks [2, 79-132 p.].

The subjects of research by several scientists were topics related to the field of
gastronomy: Antyukhina A. V., Arutyunov S. A., Kapkan M. V., Dormidontova O.
A., Panchenko E. I., Ufimenko A. S., Pochkay E. P., Pochkay N. A. For example,
M. V. Kapcan in his work «The phenomenon of gastronomic culture» emphasizes
that under the influence of natural and socio-economic factors, a gastronomic
culture was formed. Gastronomic culture has the following functions: regulatory,
establishment of the social and cultural status of an individual, communication,
identification and integration. On the topic of gastronomy on television, you
can see the work of the following scientists. Abelian K.G. «Gastronomic
programs on Russian television», Grubich K. V. «The phenomenon of cuisine as
a subject of culinary manipulation of the show». In the linguopragmatic aspect
of the study, we took as a basis the work of the following scientists: N. Uali,
G. Yu. Amanbaeva, D. Alkebaeva, N. Z. Dauletkereeva, Z. Sh. Ernazarova,
K. U. Esenova, G. Mashimbaeva, F. Z Zhaksa Ibrayeva, Zh. K., Kenzhekanova,
as well as Maslova VA, Stolneiker RS, Morris Ch. U. [3, 173-202 p.].

The strategy and tactics of the speech formed the basis of numerous studies:
from Kazakh researchers E. N. Ormakhanova studied strategies and tactics, steps
used in the Talent Show program, in the field of medicine K. O. Aitmukhametova
studied the culture of speech between a doctor and a patient (K. O. Aitmukhametova)
Institutional communication: doctor-patient (aspect of speech culture): filol.nauk.k.
dis. — Almaty, 2003. — p. 135), as well as the scientific works of the authors
Larina E. G., Lanskikh A. V., Salikhova A. Yu., written about the strategy and
tactics of the performance of participants in reality and talk shows. Foreign linguists
N. lorenzo-Dus, P. Garcés-Conejos and P. BouFrench, 2002-2009 explores the
American and British show «Idol» [L. Lorenzo-Dus, 2009b: 203]. In addition, sisters
K. I. Matwick (K., K. Matwick) comprehensively studied the discourse of the
cooking show, the researchers identified the main strategies used in cooking
shows, which include: «narrative» and «attention to the audience», as well as
polite strategies such as rapprochement and intimation presentation» [4, 158 p.].

The study also includes analysis of cultural references, metaphors, and
emotional expressions. The pragmatic strategies employed by the hosts were
evaluated in terms of effectiveness, audience orientation, and cultural relevance.
To enhance the reliability of the analysis, multiple episodes were reviewed, and
findings were compared across different presenters and seasons. Special attention
was given to the role of gender, cultural symbols, and religious markers such as
greetings and holiday references [5, 153 p.].

The selected programs were analyzed from both linguistic and semiotic
perspectives, allowing for a comprehensive understanding of how pragmatic
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meaning is constructed through multimodal discourse. The verbal material was
transcribed verbatim, including paralinguistic features such as pauses, laughter,
changes in tone, and intonation, which were coded and analyzed using a modified
interactional sociolinguistic framework [6, 201-214 p.].

A thematic analysis was also performed to identify recurrent communicative
strategies and speech act patterns. The coding framework was developed inductively
from the data, identifying strategies such as personalization, contextualization,
ritual politeness, humor, and praise. These were further categorized based on
their pragmatic intentions — whether to instruct, entertain, persuade, or express
cultural affiliation [7, 189201 p.].

In addition to linguistic content, the visual and spatial arrangement of
each episode was considered. Camera angles, mise-en-scéne, editing pace, and
transitions were coded for their communicative roles. Close-up shots of food items,
smiling facial expressions, or the physical arrangement of the kitchen environment
all functioned as non-verbal pragmatic tools [8, 3442 p.].

The study also considered the temporal context of broadcast — episodes
aired during significant cultural or religious events (e.g., Nauryz, Ramadan) were
contrasted with regular programming to identify variations in language style and
cultural framing. These differences highlighted the performative and adaptive
nature of pragmatic communication in television [9, 53 p.].

Results and Discussion

Television culinary discourse follows a specific structure that facilitates
the pragmatic function of communication. This includes three main
phases: introduction, main cooking process, and conclusion. Each segment
contains speech acts that contribute to audience engagement, education,
and emotional resonance. The presenters begin by greeting the audience,
which sets a warm, inviting tone. This is often followed by a short anecdote,
personal experience, or cultural reference that immediately creates a sense
of closeness and familiarity [10, 126157 p.].

In the cooking segment, the hosts use a mix of directive speech acts (‘cut the
onions’, ‘add a pinch of salt’) and expressives (‘it smells amazing’, ‘I love this
spice’) to maintain attention and stimulate sensory engagement. These speech
acts are often reinforced by gestures, such as pointing to ingredients or mimicking
cutting motions. This multimodal approach supports cognitive processing and
helps the viewer visualize and remember instructions.

In both programs analyzed, the presenters adapt their language style according
to the audience. For instance, in Tatty Time, the host uses culturally resonant
expressions such as ‘kairly tan, qymbatty korermender’ and refers to traditional
family roles. Such expressions carry pragmatic weight — they signal respect, create
a homely atmosphere, and align the show with national values [11, 24-32 p.].

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025
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As Bolsyn, on the other hand, frequently features professional chefs and
celebrity guests. This allows for a shift in pragmatic focus — from familial and
emotional appeal to credibility and authority. The language becomes more formal,
and the gestures more restrained, reflecting the shift in audience expectations.

Akey finding is that humor and storytelling are essential pragmatic strategies.
Anecdotes, light teasing between hosts and guests, and even deliberate mistakes
serve to humanize the presenter, making the experience feel less instructional and
more communal [12, 143-169 p.].

Another important feature is the use of non-verbal cues. Smiling, raising
eyebrows in surprise, playful gestures with utensils, and vocal intonation serve
to emphasize emotional subtext. This aligns with research by Ibrayeva (2010) on
the role of paralinguistic features in building trust and emotional rapport.

Visual elements — such as subtitles, colorful graphics, and close-up shots
— also play a pragmatic role. They guide the viewer’s attention, clarify complex
steps, and reinforce the instructional aspect of the show.

The programs also exhibit code-switching and the use of bilingual cues,
often shifting between Kazakh and Russian. This reflects the linguistic realities
of Kazakhstan and functions pragmatically to include a wider audience. Code-
switching also helps emphasize certain messages or build intimacy with specific
audience groups [13, 276 p.].

Culturally, the hosts appeal to religious and seasonal values (e.g., Ramadan
dishes, Nauryz specials), reinforcing collective identity and promoting social
cohesion through shared culinary traditions. These cultural markers serve as
pragmatic signals of solidarity and national belonging.

An important insight from the analysis is the dual function of pragmatic
strategies: while they serve immediate communicative goals (e.g., instruction,
engagement), they also reinforce deeper ideological messages. For example,
the repeated use of culturally rooted expressions like ‘bereke’ (abundance),
‘qonaqzhailyq’ (hospitality), and references to family values embed a discourse
of national identity within casual cooking conversations.

The pragmatic effect of such expressions is not merely to convey meaning
but to signal alignment with the values of the viewing audience. In doing so,
presenters establish not only interpersonal connection but also cultural solidarity.
This aligns with the broader function of television in reinforcing shared narratives
and sustaining collective memory.

The humor strategy observed in both Tatty Time and As Bolsyn deserves
further exploration. Humor is rarely neutral — it is culturally coded and often
reflects societal roles and power dynamics. By laughing with the audience or
self-deprecatingly correcting a mistake, the host reduces social distance, inviting
the viewer into a more intimate communicative relationship [14, 58 p.].
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Another recurring tactic is the use of ‘ritualized politeness’ — greetings,
gratitude, apologies — which appear frequently and mark transitions within the
program. These serve both as pragmatic delimiters (segment markers) and as
tools for managing viewer expectations. For example, when switching from food
preparation to a guest interview, the host may use a transition like: ‘Dear friends,
let us now welcome our special guest today — a true expert in traditional cuisine.’
The information below presents common non-verbal communication
strategies and techniques observed in Kazakh culinary television programs:

A detailed analysis of non-verbal strategies reveals the following patterns
used in Kazakhstani culinary TV programs:

1 Greeting — Often performed through smiles and raised hands, serving to
establish rapport and set a friendly tone for the episode.

2 Instruction — Use of pointing gestures and visual demonstration of
ingredients helps reinforce clarity in cooking steps.

3 Emphasis — Facial expressions (e.g., raised eyebrows, wide eyes) and tonal
variation are used to highlight key moments or important instructions.

4 Humor — Playful movements, spontancous laughter, and exaggerated
gestures create an informal atmosphere and sustain viewer engagement.

5 Closure — A hand on the heart, nodding, or waving are used at the end of
the program to express sincerity and gratitude.

Non-verbal communication is not auxiliary but central to meaning-making in
television discourse. In Kazakhstani culinary programs, several consistent patterns
emerge, each fulfilling a specific communicative function:

* Greeting: Hosts commonly initiate the episode with a smile, direct eye
contact (via the camera), and a raised hand gesture. These actions perform a
phatic function, signaling readiness for communication and inviting the viewer
into a social space.

« Instruction: Gestures such as pointing to ingredients, demonstrating cutting
techniques, or miming stirring actions are tightly synchronized with verbal
directives. These reinforce comprehension and reduce cognitive load for the viewer.

* Emphasis: To highlight particular steps or ingredients, presenters often
raise their voice slightly, widen their eyes, or slow their hand movements. Such
strategies function to mark importance and increase retention.

e Humor: Physical comedy, exaggerated facial expressions, and playful
engagement with utensils or ingredients are common. These not only entertain
but also create a relaxed atmosphere, reducing the perceived distance between
speaker and audience.

* Closure: The ending of an episode frequently includes a nod of appreciation,
a hand over the heart (a Kazakh cultural sign of sincerity), or waving. These

246

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

gestures act as communicative closings, offering gratitude and reinforcing
emotional connection.

Overall, the combination of speech acts, non-verbal strategies, audience
orientation, and cultural context constructs a rich pragmatic environment. The
discourse in these shows is highly interactive — even though the audience is
physically absent, the communicative design bridges that distance effectively.
These results confirm that television discourse, especially in culinary
genres, is an ideal space to observe the rich interplay of language, culture,
and communicative intent [15, 246-278 p.].

Conclusion

The present study reveals the deeply pragmatic nature of television discourse,
particularly in Kazakhstani culinary programming. Culinary shows serve as
more than entertainment — they function as tools for cultural preservation, social
bonding, and education.

The analysis shows that presenters skillfully use a wide range of pragmatic
strategies, including speech acts, humor, storytelling, visual elements, and non-
verbal communication, to maintain audience engagement and convey information
in a culturally sensitive and emotionally appealing manner.

Through a combination of directive and expressive speech acts, accompanied
by multimodal and culturally relevant signs, presenters manage to simulate
interactivity and emotional connection despite the mediated nature of television.

By drawing upon both local cultural values and global media conventions,
Kazakhstani culinary programs reflect a hybrid discourse that is both rooted in
tradition and open to innovation.

This research contributes to the understanding of how pragmatics functions
in real-world, mediated communication. It highlights the importance of viewing
language as a dynamic social tool shaped by context, purpose, and audience.

Further research could explore comparative analyses with other genres
of television discourse or examine how viewers interpret and respond to these
pragmatic strategies.

These results confirm that television discourse, especially in culinary
genres, is an ideal space to observe the rich interplay of language, culture, and
communicative intent.
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1. H. TymuieB aTbIHaAaFbI

Eypasust yITTBIK YHUBEPCUTETI,

Kazakcran PecnyOnukacel, ActaHa K.;

2On-Dapabu atbiHAarbl Ka3ak YITTBIK YHUBEPCHTETI,
Kazakcran PecryOnukacel, AMarthI K.;

*Onkeit Mapryian ateianars [laBmonap
TIe/IarorKaNbIK YHUBEPCHUTET,

Kazakcran Pecniyonukacer, [TaBnogap K.

11.12.24 . Oacmara TycTi.

21.01.25 x. Ty3eTynepiMeH TYCTi.

25.08.25 x. OachIn HmIbIFapyFa KaObLIIaH bl
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TEJEBU3UAJBIK BAT TAPTAMAJIAPJATbBI
INTMIOTTOHUSAJBIK JUCKYPCTBIH HPATMATHUKACHI

byn maxkanaoa menesususivlk OUCKYPCMbLY NPASMAMUKAIbLE
epexuenixmepi, ocipece Ka3aKkCmaHoblK KYIUHAPILIK Oaz0apramaiap
ascvinoa Kapacmuipulaiaovl. Tindiy anmponoyeHmpucmix napaouema
MYPebICLIHAH NPASMAMUKATBIK KbI3Memmepi - Colliey akmizepi, beieepoanovl
KamuvlHAC Kypanoapvl JdcoHe MoOeHU KOOmap apKblivl MblHOAYULbIMEH
batinanvic opuamy moceneiepi zepmmenedi. 3epmmey 6apuvicbiHOA
Tommi Taiim dncomne Ac 6oacvin 6a20apramalapbiibly MAMepuaioapvl
NAuOAIAHbLIbIN, MENENHCYPIZYULIEPOIH NPASMAMUKATLBIK CHPAMEe2Usiapbl
MeH KOpepMEHMEH UHMEPAKMUBMI KAPLIM-KAMBIHAC JHCACAY HCONOAPbL
manoanovl. Homuoicecinoe, Kynunapavix 6azoapiamanapovly minioix
Kypanvl mek aknapam Oepyze 2aHa eMec, COHbIMEH KAmap Yimmblk
KYHOBLIBIKMApPObl Jicemiizyee 0e 6azblmmanzanvl anblKmaniobl.

Kinmmi co30ep: meneususiivblk OUCKYPC, NPAZMAMUKd, Acnazoblk
woynap, ceuney akmiiepi, AHMpPONOYEHMPUCMIK naApaoucsma,
MYTbMUMOOATbOLIK KOMMYHUKayus, Kasaxcmanowix meoua.

O. JKymanbaesa', /[. M. Tyzenvoaesa’, JK. M. Bepovibexosa’

'EBpasuiicKuii HaIIMOHAIbHBIN
yHuBepcurtet umenu JI. H. 'ymuiiena,
Pecmybnmka Kazaxcran, T. AcraHa;
’KazaxcKkuii HallMOHAIbHBII
YHHBEPCHTET UMEHH ajib-Dapadu,
Pecny6nuka KazaxcraH, . AnmMarsr;
TlaBogapCKUuiA IeJarorndeCKumii
YHUBEPCHUTET UMEHH OJKel MapryiaH,
Pecnyonuka Kazaxcran, . [TaBnonap.
[octynmino B pegakuuio 11.12.24.
[octymmuno ¢ ucnpasiennsmu 21.01.25.
ITpunsTo B meuats 25.08.25.

250

HNPATMATHUKA INTIOTTOHUYECKOTI'O
JUCKYPCA B TEJJEBU3UOHHBIX ITPOI'PAMMAX

B cmamve paccmampusaromes npazmamuyeckue 0cobenHocmu
MeNeGU3UOHHO20 OUCKYPCA HA NpuMepe KA3aXCMAHCKUX KVAUHADHBIX
npoepamm. Ananuz npoeooOULCs ¢ NOZUYUL AHMPONOYEHMPUUECKOU
napaouemel, 6 pamKax KOMoOpou S3blK PACCMAMPUBAEMCI KAK

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

UHCIPYMEHM B030€UCMBUSL, GbLPAICEHUS IMOYUL U YCMAHOGICHUS.
Kowmaxma c¢ ayoumopueil. B yenmpe enumanusi — peuegvie aKmol,
HegepbabHble dIeMeHMbl KOMMYHUKAYUU, d MAKHCE KYIbMYPHble MAPKEPbI,
ucnonbsyemvle menegedywumu. B xauecmee mamepuana ucnonb3yomcs
svinycku npoepamm Tommi Taiim u Ac Ooncwin. Bvigoowl ucciedosanus
HOOUEPKUBAIOM POlb MECGUSUOHHO20 OUCKYPCA KAK KAHALA He MOTbKO
UHDOPMAYUOHHO20, HO U KYTbMYPHO2O 83AUMOOCUCIBUS.

Knwuesvie crosa: mene6usuonnvlii OUCKypc, npazmamuxd,
KVIUHAPHbIE WOY, peyegble aKmbl, AHMpPONOYeHMpUIecKas napaouema,
MYTbMUMOOanbHAs KOMMYHUKayus, kazaxcmarckue CMH.
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MOLRYP XYCIIN XXOHE T¥CIAJIJAY ©JIEHOEPI

byn maxanada Genzini xazaxmoly axvlibl, QOILKIOPMAHYULBICYL,
mapuxuivicol, smuoepagul, wwvlevicmanyuvicol Mowhyp XKycin
Konetiynvinovly wuvleapmanrapvinoacel XuKasm, mycnaioay
eJleHOepi Kapacmuipsliob.

Mowhyp XKycin xukasm, mycnanoay onenoepi apKblivl Kd3dK
JIUPUKACBIHBLY, JCAHP PemIHOe MOJIbICY, JHCeMILYIHe KON blKNAl emmi.
byn myvinoviiapoa mypiai tupuxanvlk Oelinenep apacblHOdzbl Uld2blH
MApmMulCmsl eHei3y KOMEe2IMeH aKbiH JTUPUKAHBIY HCAHPIILIK MOLbICYbIHA
viknan emmi. lwinapa snoc, opama scepin KabwliOai Omvipbin, 03eKmi
epexwenikmi, TupuKaza moH 63iHOIK CUNammol Cakman Kaiyobll COHbl
myprepin myowipobi.

Mowhyp XKycin Keneitynot mycnanoay, siznu 6ykneney ejeHOepin 0e
a3z acazbazan. Maxanaoa XX eacvlpovly an2auikbl OHHCHLIObI2bIHOA2bL
Ka3aK NO93UACLIHbIY ey 03blK MYycnan efey yazici peminde amaneau
Mowhyp Kycinmiy «Cokbvlp, canbipay dcoue dcarayauy oaeHi
HCAH-IICAKMBL MATOAHOBL.

Enbexme conay Bykap swcoipayoan 6acman Mowhyp JKycin 3amanvina
Oellin Ke30ecemin aKblHOApObly MYCNAal OJeHOepiHe UOLY HCACANAObL.
A. Baiumypcwinos, C. Ceiugyrnun, C. Topaiiebipos m.6. cusxmol
2a16IMOAPObIY XUKASM JICOHe MYCRANOAy OJeHOep HCAlLbl HCA32aH
eHbOexmepi MeH NIKipiepi canblcmulpa 3epmmeeot.

Mowhyp XKycin Kazaxmuly MoO0eHU Mypaiapvli JICUHAYMEH,
JACAPUALAYMEH, 3ePMMEYMEH 2aHA WEKMEN2eH JHCOK, COHOAl-aK KA3aK
90ebuemi mapuxviHOa 6JeHHIH JHCAHPILIK, MyPJepPiHiy MObICYbIHA, CIMULOIK
epexuenimepine m.0. YiKeH yiec KOCmbl.
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Kinmmi ce30ep: M. JK. Koneiiynvi, A. Batimypceinos, goavkiop,
JUPUKA, XUKASM, MYCRATOAY, JHCAHD.

Kipicne

JKanmel mMBIFBIC MOA3MSCHIHAA, OHBIH I1MIIHJAE Ka3aK aKbIHAApbl
LIBIFApPMAIBUTBIFBIH/A XUKAST OJCHACP/IIH ePeKIIIe OPbIH aJIbIl KeJIreHi Oenriii.
A. BaiitypcbiHOB 1926 KbUTFBI «OICOMET TAHBITKBIINDY KiTAOBIHIA MbIHAIAN
aHbIKTaMa jka3raH: « Xukast. JiHaap 1oyipiH oHere YIIiH IbIFapFrad SHrimesnepi
XMKasT JIeT aTaJiFaH. XHUKasT J{iH YHpeTy FaHa MaKcaTIleH HIbIFapFaH Co3/ep eMec.
JlinHeH Oacka jkaFbIHAH J1a ®HEre KepceTy VIIiH aiteuiaasl [1]». Ockl opaiiga
OpBIC TUTIH/IETT CO3/IKTIH OipiH/Ie MBICAI TOPI3/l aKbLI YHPETY OJICHIH «artoior
— jien [2] araraHbIH, OHBIH 013 KENTIpiI OTBIPFaHbIH « XMKasT» YFbIMbIHA OipIiama
JKaKbIH EKeHIH eCKepy KepeK JIeTl CaHaMBI3.

Marepuannap MeH dicrepi

MakaJsia xa3plily O0apbICBIHIA TapHXU-CaJBICTHIPMaJbl, TaAPUXH-
(YHKIMOHAIBIK, HAPPATUBTIK, aHAJTUTUKAJIBIK, THIIOJOTHSUIBIK T.0. FBUIBIMU
ozticTepi KOJIaHBUIbI.

HoaTum:kenep xoHe TaIKbLIAY

Marthyp XKycinrin «Kaptsr Han» (1880 x.) eneHine anapiMeH Oip aJaMHbIH
«OKoaymibl 6o Kese )KaThIm» O1p CaHIBIKTa TaybII aJFaHb, III1H allKaH/1a, OH/IaFbl
6ip acwur TacTel Kepreui, «Kerm omka 00JIbI FOH!» — A€M IIaTTaHbII, KOJIbIHA
ycTaraH/ia, OHBIH 9I1-CITTE aJIIbIMEH XKbUIAHFa, 131HIIIe aiinahapra aitHabI, 031H
XKYTIIaKKa TOHreH1 OastHaanaapl. binmvelt ictenreH skaHcak Kajam OChIHal Kayilke
yIIbIpaTKaHaa Oapsblim, OFaH ajijbIMEH OTHI3 aj1aM, KeiiH Oec ajiaM, eH COHbIH/A
JKapThI a71aM Ke3 OosFanbl OcitHeneHe . Hazap aynapapiibIk sKaliT: KUbIH )KaFaaia
KaJIFaH[a, OThI3 Kicl OO KOPIHTeH OTHI3 KYHJIIK Opa3achIHBIH Jia KapJAeMi THE
KoiMaii sl ChIPT Ke3re conapablH OapiHeH a3 (aJIFaliKblJarbl — OThI3, eKIHIITJIeT]
0ec almaMMeH CaJIBICTBIPCAK), 9pi KYII-KyaThl J1a KeM OOIybl 90[CH BIKTUMAI
OUTKEHI TOJIBIK €MecC, KapThl FaHa aJlaMHbBIH FaHa KOJI YIIBIH Oepe ajFaHbl, SFHU
TaIKBIPJIBIKIICH KHHAIIFaH XKOJIayIbIHBI KYTKapybl Hazap ayaaprajbl. Ces oK, OChl
apKBLIBI YHEMI JIiH/I HACHXaTTal KeJreH aBTop opa3a MEH Hamas/bl )KaMaHaamn
OTBIPFaH JKOK, TEeK 0pa3a, HaMa3/IbIH eMip/ieri HaKThl SpEeKeTKe, KAHbIPBIM/IBUTBIKKA
YIITAaCKaH/a FaHa KMHAIIFaH a/laMFa KoMeK Oepe anaTbIHBIHbI actieTTesreH. CouTin
0ip ke3ze Oipeyre skapThl HaH OEpil KOMEKTeCyi )KapThl aJjaM KeHUIiH e KOpiHiIl,
OHBIH KBICBIIFaH aJlaM/Ibl KYTKapa ajryblH OeliHe ey apKbUIbI aKbIH KYJIIIBITBIKTBIH
JKaJlaH )KYpMeYiH OHBIH KeM, Ke/Ielre HaKThl Kaiblp )KacayMeH YIITacKaH/a FaHa
TIOPMEH 11 OOJIATBIHBIH KOPCETKEH.

Ceoiitin, OipHemIe JTUPHUKaNBIK OeifHe opeKeTi, TIMTi MIaFbIH TapThICHI
OciiHeNIeHyl apKbUTBI OYJI TYBIHJIBI JHUPHUKA KOKXKUETIH Oipriama KeHEHTKEH.
Jlupuka xebinece 0ip xahapmanHbIH Oipep coTTeri Oipep TOJIFAHBICHIH

253



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025
OeifHeneyMeH MIeKTeNce, MyH/1a aJlJIbIMEH OipHele KeHilKep aJbIHBII, OJIap/IblH
KapbIM-KaThIHACKI OipIiliaMa KepCeTUIreH. OUTCe e OYJT TyBIHIBIHBIH 3110C EMEC,
JIUPUKaFa )KaTy ce0cOiHe KeICEK, COJI OPEKET, KYOBUTBICTHIH 0opi Oip JTHPUKAIIBIK
kahapMaHHBIH Oip coTTeri ce3iM aifHachl peTiHjae OepiireHmiri nep eaik. Miue,
CBIPT KaparaH/a OChIHJall OipHelle ajjlaM KapbIM-KaTbIHACHI aJIbIHCA 1a, COHBIH
0opi Oip FaHa JHUPHUKAJIBIK KahapMaHHBIH Oip COTTEri Ce3iM aifHAChl PETiHIE
KeJNTIpUTyl yirici akbIHHBIH «AHKay afgaM TypaisD», «lllaliTaHHBIH cayaack»
OJICHJICPIHC JIe )Ky3ere ackaH. XHMKasiT OJCHHIH MYHJail CHIAThbl aKbIHHBIH:
«Antei Tabaky, «lllaiixer blckaky, «Hagan Ouy», «FalblHBIH TarblILIMBDY
eJIeHepiHeH Jie KopinreH. Ochl opaiia «XUKasT» YFbIMbIHA 1a ChbIsi OCpMENTIH,
o3Ma Jieyre JIe KeJie KOMMaNThIH, KeJIeMi JIe Y3aKTay, KaThICYIIIbI aiaMaaphl Oipey
emec, OipHemey OoyiaTbiH, Oenrii Oip OKWFaFa HETI3JCNTCH, OMTCe JIe COHBIH
Oaopi Oip raHa MMPHUKaJIBIK KahapMaH TOJFaHBICHI peTiHAE OCpPUIreHAIKTEH JIe,
JIMpHKa IeHOepiH/e KajaaTblH MYHAal TybIHbUIApAbI « OKUFaIbI eJICHIEp» — JeTl
araraH/ibl KeH kepaik. Onapra: «M6pahum», «IlaitramMGap/bIH COHFBI TiNIETI»,
«[TaitrambapabIH ecueTi», « XaHbIMONKe», «Kyiiey Mar3ym MeH XypIibiMy xKoHe
«MOMBIHHBIH SHeliHe MIbIFapFaHb» eJICHIEP] )KaTabl.

Byt TycTa «XUKasT», He «CIOXKETTI OJICH» YFBIMBIHAH CaJl 06JIeKTey TYpFaH,
emiperi 6ap nepexrepre, keOiHece eMipOastHABIK IIEXKipere Heri3aenreH
LIbIFapMasap/sl 0ip OeJieK TOITall, OJap/Ibl: «JEPEKTi OJICH» — JeH YChIHFaH IbI
xeH kepaik. Mocenen: «berenren xar» (1909), «Aiikam» typansl (1915),
«Maucbi3 nana» (1925). Bys1 TysIHABIIAp aKbIHHBIH 03 KO31 KOPIeH JKeKelereH
KEJICHCI3 JICPCKTEeP/l KENTIpil, COFaH HAKThI ChIH aliTyFa apHajFaH. AJl, eHJi
Oip enenaepai emipzeri aepekTi (akrijepre Herizaence Jie, Oip OKUFaHbI aiTa
OTBIPBIII, COJI ICHIETTI OacKa Aa KYOBLIBICTAPIbI KAMTY €PEKILCIITiMCH JIe KOPKEM
JKMHAKTayFa MeK apTKaH JEePEKTi eJieHep el KapacTelpyFa Oonansl. MaceneH:
<«OKBUTBIM — KOM, TaybIK *KbLIbI MEH YIII )KacTay, «Manrhyp» aTTsl Kajiail ajFaHabIFbl
Typais, «Momhypain anmeic ceridinge ceinereni», «Mamhyp XKycinTin
eJIep aJIIbIHIAFBI CO31» OJICHJIepIHJIeri KOIl JepeKTep MIBIHIBIK Keuripmeci. by
tybiHabUIapaa Manthyp JKycin emipiHe KaTbhICTBI AepeK Ke3jepi aliblHca Aa,
COHBI TIPEK €Te OTHIPBII, AKBIHHBIH JKaJIITbl KOFaM/IaFbl KAHIIBUIBIKTAp/IbI T.0. KeH
KaMTyFa YMTBUTYBI — 091 JKeKe IePEeKITeH LIEKTeIMEH, )KHHAKTay/Ibl /1a Koca KaMTy
yJIricid TaHbITaapl. HakThl Oip OKUFaHbI, He jkeKe Oip alaM/Ibl CO3 €Te OTBIPBIIL,
yaKbIT, Ke3€H epeKIIeNirin Oipiama KeH allyFa YMThUIY akblHHBIH: «Myca
[TopmanyieiablH acky, «Kaxeuiapray, «baiinaneiasiy Vcacsinay, «bepaidek
KazanrarnyJieiHa» eJieHJIepiH/Ie OPbIH ajiFaH.

Momhyp XKycinTiH XHKasT eJieHAEepiH capajiacak, OHBIH aHbI3Fa
Herizaenrenaepi ae o3 anjpiHa oip Tede: «Kad nen Hony, «Kynaiibim sxekceHO1
KYH JKep »KaparTel», «AObipaha MeH MyTbi1ad», «Myxammen rex O0ysxahum,
«Myxammenke maiiFraMOapiibIK KeIreHi», «FanbHbIH HUeT», «blKbuiac cypeciy,
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«Cyneiimen MeH [0iic» sxone «Anam ara MeH LlaiiTany, «[TaitrambapabIH HypBI»,
«Opa3sa Typansl», «Pacymasiy emimi» T.c.c. By aHbI3 eyieHaepi, SFHU XHKAsT
enenzaepi apkpuibl Moamthyp XKycin Ka3ak JIMPUKAChIHBIH JKaHP PETIHJE TOJBICY,
JKETUTyIHE KOIl BIKIMaJ eTTi. By TybIHABLIApIa TYPJIl JHPUKAIBIK OciHEenep
apachIHJaFbl IIAFbIH TAPTHICTHI €HI13y KOMETIMEH aKbIH JIMPUKAHBIH KaHPIBIK
TOJIBICYBIHA BIKITAJ €TTi, ilIiHapa 3110C, ApaMa aCepiH KaOblIai OTHIPHII, 63€KTi
ePeKIIEIIKTI, JJUPUKaFa TOH O31HJIIK CHIIATThl CaKTall KaIyAblH COHBI TYpJepiH
TYIBIP/IbL. ONEHHIH OMip/i KAMTY MYMKIHJIIr KeHele TYCTi, COJ apKbLJIbI IIbIFapMa
KOPKEM/IIT1H, 9CEPiH apTTHIPY/bIH COHBI YITIepi KaHAT JKakIbl.

Momhyp XKycin Keneitynbl Tycnannay, sFrHu Oykneney eJeHAEPiH Jie
a3 rxa3z0araH. MyHnaili enenyep ToObH Ke3inae A. BaitypceiHoB (1926 x.)
«OyKrmieney» — JeT aral, OFaH MblHa1ail aHbIKTaMa OepreH: «Cesi albIi aiTiau,
YIIBIFBIH FaHa KOPCETIl alTy — Oykiieney jer aranaab» [1; 3].

XVIII racwipaarsl bykap sxbipaynbsly «XaHFa jKkeqen adTrnacam» oJeHiH/Ie
TycHaay/IblH e3iH1iK 0ipi TYpl KepiHic TarkaH:

CynaH Kallbll Kaparaii
[enre OiTkeH Oip Hapax,
[lopran nresre mbAaMChI3
BanbikTaH mbIKKaH Oip Kapak.
Oilama IOpTaH yIImnac jer,
Kaparaiira mbiknac ger... [4].

Kemreri keHec noyipinae Bykap sxbipay eseHaepi HSFypiibIM TOJBIK HIBIKTHI
JICTeH JKMHAKTBIH ©31H/e MIbIFapMaHblH 29 TapMarbl KbICKapybl Terin emec. On
TOYEJICI3/IIKTEeH KeWiH jKapblK KepreH kiranra Oipmama tyseriiren [5]. KP ¥FA
OpTaJIbIK FRUIBIMH KiTanxaHackl KoJbka3zoa KopbiHAars! 1177 nankagarst Mamthyp
XKycinTiH e3 ka30achblHaH aNbIHFaH OYJI MATIHJAE COJ Y3iHAIHIH 15-TapMarsl:
«A3JIBI KOTIKEe TEHrepim» KipMeH KaJiFaH, COHBIMEH OHBIH aJIJIbIHIAFbI 14-)K0NIarbl
«OKeMKOpJIapFa» €31 «KeMipiepre» — Jietl cai e3repriiin OepinreH. Connaii-ak
€H COHbIHIaFrbl 26-TapMak: « TeH ik THMec KyJIbBIHHaH» 00JIca, 01 KTeHJIIK THMEC
KOJIBIHHAH» — JIeTI KaTe OepiireH. OHTce Jie TYHFBIII TOJNBIK JKapyusIaHFaH eJIeH
COHBIHJIA «Kaparaiy, IOpTaH» TYCIaJ YFBIM/Iapbl MOHI alllbUIBII, KeHiH KeJITeH
OTapUIBLIIAP bUIAHBI ALIBIK AWTHUIFaH:

En xaMbIH aiTKaH >KaKChIHbI
Ceilnerneit ypap ypThIHa.
Baypznamaii imep KaHbIHIBI,
OutipMel anap >KaHbIHIbI,
Karasra sxazap MaiabIHIbI,
Ecenke canap 6apbIHbl,
Eningi anap KoabIHHAH,
OcKkep KbUlap YJIbIHHAH,
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Texcizni Tepre mIbIFapHII,
bacbiHa o1 KyH TyFaHzna
Tenmik TUMec KYIbIHHAH [6].

[Matmaneik Pecelinin orapiay casicaThIHBIH ©PIIN TYCYyi, Hapa3blIbIK
OJICHJEPIH Kapusilamay, KbIChIM ecyi, 0api XIX FachIp/iblH COHFBI IIUpPEri MEH
XX racwlp OachlHJIa Ka3aK MOI3USCHIHAAFBI TYCNaj OJICHACPAIH TYYbIH KoHE
JaMybIH Herizzneni. AGaiinbiH 1886 sxbliibl skasran: «KpIpaH OYpKIT He anMaii sl
caJica Ganram» eJIeHiHe KbIpaH OYpKITKe KYC ajJibIpMac YIIiH eHi Oipeynepiy
OFaH Koca KYWKeHTall MeH KapraHbl )KiOepeTiHi aiThIIa bl J1a:

Kapkpuiian kapra KajaMac apT jKarblHaH,
KyiikeHTaiibl YCTiH/E IIBIKBUIBIKTAIL.
©O3i anMaii/ibl, KbIpaHFa ajbIpMai b,
KyHi Ootibr miabaaer 60c¢ canakrarn [7] —

JIeT, Kapra, KYHKESHTal IbIH ©3/1epi TYK allMayMeH KOiiMai, KbIpaHFa Oerer
Oosa anranbl acnerTenesi. bizaiHie, akblH MyH/Ia TEK aHIIBUIBIK COTCI3MIKTEPiH
eMec, KaiiTa col apKbUIbI €J1 KAMBIH JKEreH KypecKepiiepre epreH 0oislm, oerer
TYIBIPBII JKYPIEeH dpeKeTci3aep ici koca Tycnanmaanaabl. Ochl opaiiaa eJeHHIH
COHFBI TOPTIHIII IIyMarbIHBIH COHFBI €Ki TapMarbl, siFHU 15—-16 xommapsl
6i3re Oenrini AGaif kiTaObiHAa XOK ekeHiH, an Mamthyp XKycinreri aynertik
MyparaTrblH/1a OJI TapMaKTap ObLIall cakTanFaHblH Al TKBIMBI3 Kenesi: «Ecip cepik
Oepmeiini ce3re TeHiK, / Typa ImIBIHHAH KallacklH Koprajgakrtam» [8]. MiHe,
MYH/IaF bl IIBIHHAH, SIFHU IIBIH/IBIKTEI ATy MEH €CTY/ICH, Kally/bl TiKeei MiHey e
OHTIMEHIH ©3CKTi TYHiHI aHIIBUIBIK COTCI3IrHE EMEC, ClT OMIpIH/ICTT KSIICHCI3TIKKEe
apHanFaHbH ganenaer tyceai. 1913 kbl xazpurran C. TopaltFbIpoBTHIH
«Tycimne» eneninye Peceli otapaysl KbICIIaFbIH/IAFbI Ka3aK €JTIHIH MYILIKLT Xaii
TYCHaJIaHbIN OepiireH:

Tarpl 1a Oip nayaaraH OTTHI KOPIiM,
Kamn-kapa Xxuca0bl )KOK TONTBI KOP/IM.
Mac Gonran Jay->kaH)KaJIMEH 9JIT1 aHIapra
YCBIHFaH op TapanTaH OKThI KOPIIM.
...AHIap Typ OT IEH CYJIbIH apacbIH/a,
CaxapaHbIH op JKep/Ieri JanachiH/a.

Op HEUIIK FapinTepAiH ici MK,

51, PaxmaH, e3iH 0ip xeH Tabackiy 1a [9].

Mine, MyH7a 0acThl OHTIME dje Oip aHIap Typasibl EeMECTIiri, KbICIaK
KOpreH JKOMbUTY Kaylli TOHIeH Ka3aK XaJKblHa apHaJFaHbl Oenrii. byt naesHsl
1917 xpbuiaan Keidin HarbI3 OocTan bk Kenai aen cenreH C. CeldyunHHIH 031
1914 bt « Tyc» eeHiH/Ie TYCaIMeH XKETKi3reH. AKbIH TyCiHjIe Oip OaKIiaIaFsl
ararTap/bIH Ky3/Ie eMec, )Ka3/IbI'yHi Kyparl KaJIFaHbIH T.C.C. KOpreHiH OeiHeneii i
e, Ka3aK XaJKbIHBIH MYH-KYHiH Oip IIBIOBIKTBIH CO3IMCH TYCHAJIIan OepreH:
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bIHTEIMAKCEI3 HEMI3 OOIFaHHAH COH,
JKamkai KplIr, Xapar KbIThl 0ipi-OipiH.
TycinTi KapaHFBUIBIK COHCOH 0i3re,

XaH ToHIpi asFaH/ail 6i13neH HyphiH [10].

Kepin oTbIpraHbIMbI3/ail, MyH/1a 1a ©3€KTi O, uies OaKIIaHBIH Kypaysbl,
HeMece TaOMFaTTarbl KapaHFBUIBIK €MecC, ajaMaap eMipiHJeri KyAeyliiik,
oJIapFa TOHTCH Kayir Typaiisl ekeHi aHbIK. Pac, C. Celidymnun 1917 sxbutrbt Kazan
TOHKEpICIHEH KeiliH Jie Tycnaaay 9/IiciH K1l KoJiaHbl. by Tycra akpIH KeHec
YKIMETiHIH HHETI 1311 JCI CaHall, COFaH CCHICH/IIKTCH JI¢, TYCIAayIbl TYHKBIP
KaJIBIIITBI €MEC, )KAKChI JICJIIHICH OMIip/li )KapKbIH CypeTTepMeH FaHa OeitHeneyre
nek aptThl. byn tycrarel CokeHHIH Tycnanaay bl Kanai naijananranbiH Oenrii
3eprreyu E. Mcmaiibuios opeinabl kepceTkeH: « Tycranaan sxpIpiay Kerl akbIHFa
TOH, 9cipece, pOMaHTHKaJbI 1033usira ToH cunat. OHbl 013 JIepMOHTOBTHIH,
bnokreiH, AbGaii MeH CyJiTaHMaxMYTTBIH MOI3USICBIHAH YHEMI Ke3lecTipeMis,
PCBOIIOIUSHBI TAybLI, Ha)KaFa, ®KEIIH CKIiHI OCHHECIH/e KbIpJIaFaH aKbIH
LIbIFapMajIapblH J1a KaKChl Ol1eMi3. OHriMe aKbIHHBIH OeliHeley TaculiHie emec,
COFaH KaH/ail MoH Oepirl, WAesChIH aliKbIH anrapTybinaa. CoKeHHIH jana, XKel,
JIaybUI, aKKy KYC, acay TyJIap, 3CIpecc, Noe3/l, ad3poIliaH, JIAIlbIH Kyc 00pa3aapbiH
Oexnrimi Oip crokeTke, alKbIH Oip MICSUIBIK Makcarka OailyIaHBICTBI JKbIpJIaybl
PEBOJIOIHSIIBIK POMaHTUKAHBIH OOWBIHA JKapachIM/IbI KEJII OThIpaasDy [11].

Momrhyp XKycinriy 1907 xxbutet Kazan kanaceiaa 0acsuirad « TipiaikTe ke
yKacaraH/IbIKTaH, KepreH Oip Tamamambi3» KiTaObiHa eHreH «COKbIp, CaHbIpay
YKOHE JKaJlaHaI» OJICHI TEK aTajFaH aKbIHHBIH eMec Kalmbl XX FachbIpIblH
QJIFalIKbl OHXKBIIJIBIFBIHIAFB! Ka3aK MOI3USICHIHBIH €H O3BIK TYCHAall 6JIeH YJIrici
Jieyre HerTi3 TOJbIK. OyeHJie co3 O0JIFaH COKBIP, CaHbIpay, KaTaHAIITHIH YIIeyi
Jie eMIp/Ie KU1 Ke3/IECETIH COKBIP, CaHbIpay, JKaJlaHAIIKa YKCaMaybIMEH Jie Ha3ap
ay/apTabl:

Hyp0binen GipeyiHiH oTKip K031,
Kepwmeiini noHemeHi coiitce e o3i.
Kpiparsr KyMbIpcKaaaid Hapcenepre,
OHaH YITKeH 30pJapaaH KoK 001 co3i.

MynTiK )KOK KYMBIPCKaHbI KOpYyiHJIE,
CypacaH Tyren aiThin 6epyiHe.
Onan 6acka HOpCENeH TYK KepMeii,
Kemnik 50K ep-cy Oachlr KypyiHze.

Kyuarel Tapc 6ekiren canpipay Oipi,
O emec, JcHi car-cay, 31 Tipi.
JlaybICHIH TYHTIpJIETeH eCTiMeH i,
KynaiaplH COKTBIKCA J1a KOK TIEH JKePi.
O3sinye ey Oosca, caHbIpayFa YpbIH,
YprrabacaH, OiTMeiCiH OHBIH CHIPBIH.
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CpIOBIpIIaN KaChIPhIN alTKaH KYIHS CO3.I
Ectuni xymakTeian o01eH OyphIH.

JKamanam, xuimi KoK, eIl Oipi,
ATIBUTBIT KOPIHII TYP VAT XKepi.

ETeri cyiipeTinmin xerne >KaTbIp.
JKara-xeH oK Ooica ia, o eHipi [12].

OiiTce e 0aCThl KUBIHJBIK, ©3€KTI Tpareaus OJapiblH COKBIP, CaHbIPAY,
JKaJlaHAI OOJTyBIH/IA €MECTIri, KaiiTa COHBI JKachIpyla eKeHIIT eJIeHIe HAKTHI

KOPCETLITeH:
COKpbIp alTTHhIL:
- MeH aHBIK TYPMBIH Kepi,
Bip anmeip ko kexemi ceiin KyphIr.
Canbl COHIIIA ©31HIH MMAJIEH MBIH! — JIeII,
Byminami e3-e3iHeH Kynail yphIr.

Onya caHpIpay TypuUTIeT Keli KeTil:
- JlaybICBIH TYPMBIH, — JICH/Ii, — MEH JIe €CTill.
AHa exeyi allTKaH COH Kay KeTTi e,

JKanmanaim skamaH KOPBIKTBI €Ci KeTiI:

- By xepaen 0i3 Kammacak Typa KeIiTl,
Bip xybuIca, COHBIMBI3Fa OYII JKay TYCIIL,
MeHiH KypFBIp KBI3BIFBII €TEriMe,
¥3BIHBIH KOMMAaWIBI FOI anMaii kecir!

CoKpIp TYp:
- Kepnim meH, — men, — MiHe, — KeTi!

Canplpay Typ:
- Kymare, — men, — me10w1c Oepi!

JKananai Typ, »aH Kosipra xep Taba anmaii:
- AWpBUIIBIM €TeTiMHEH MEH, — Jiem, — eHpi! [12].

[errapmana omas opi 00cKa AYPIIKKEH YIISYIiH KAIIbII KYpPIN aiimanara
IIBIFBITT KETKEHI, allITHIKKA YPBIHFAH COH OaphIm Oip-OipiHiH OTipiKke CeHYiH
CBIHAFaHBI co3 Oomansl. EH coHBIHIA Oy yieyiHiH Oip meci3 yiire Kipim, Oip

CYHEKTI KeMipil, COHBI KaHAFaT KBUTFaHbI OasH/IATa bl
Bip skeMTik TakpIp THII OOIBIT KaFaH,
Tanaii Kapra-Ky3FbIHIap aybl3 CallFaH.
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AybI3 5KaphIp eTi kKoK Oip Ky Cyiexk,
¥Y1IKaH Kyc, )YTipreH aH KOpeK aJiFaH.

Encizne ke3 FbII Ky1aii aymiap eTkeH,
Bonmaiiap! amr, gynrap 60om OyFaH KETKeH.
Kycra cynkap, 6onmaca anja apbICTaH,

Kem mibirap Oy )KEeMTIKTEH TaTnai keTkeH?!

JKepre et 0K ayblI3 KapbIp, aJl KeMip/i,
Tac, aramn maiiHarasai oy TeMipi.
«KapbIHbI KaHFBICBI3IBIH TOKY» — JereH 0ap,
Keymenen emin-epkiH Kyn cemipai [12].

OiiTce ae Oy MOHCI3 TIpPUIIKTIH asFbl ©J1iM OOJBIN, YIICYl e TYHUCACH

OTKEHIH OeiHeNereH COH, aKbIH ChIHBIH JKAMbIIT caNabl:
Masnars! yieyi KiM efii OosiraH xosjac,
Onpaii 60 Gac Kocca emkiM onoac!
Bipi xbIpbIc TyHUE €11, KO31 COKBIP,
Bonran oHbOac COKBIPMEH aiiiac, MyH/Iac.

XBIpBIC AYHHE KETKEH COH KO3/li JKayblIl,
Omnaii emec eH/ii ary )OJJIbl TayBblIl.
XaIbIKThIH FalbIOBIH KOpyTre OEK KbIparhl,
Bip anyra OeTiHHEH MTIIE KayBbIIl.

Kepex icti kepmeiii o3 OacbiHa,

«COKBIp» — JIeTI, Cal/IbIM COHBI 63 OachIHA.
JloHeMeHi 63 K631 KOPMETCeH COH,
JKYKTBIpap COKBIPIBIFBIH JKOJTACHIHA.

KyH amsuinsl, kepinep eHai O0HbIH,
AcbIKniacaH a3ip Typ, MiHE, TOHBIH.

«KepeH canpipay — AereHIM — KyJIaFbl )KOK» —
TayChIIMalTBIH YIIIBI KOK Y3BIH OMBIH.

Bopin e3iM OiiM et Kypei cod,
JKan k0K 0O0IT aKblI, O¥iFa ©31HEH MOJI.
O3 sKaHBIHBIH [TalaChIH €CTIMEH ],
Ecrip 6onca, xypic 6ap-0ip camap >koi.
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byt cesimHiH Oasbl Oap, ybI apaiac,
OiinaiiMbIchIH Oip icke nen xapamac?!
Kemin me emiH »kanaraHFa KHiM KHiT,
Tymar na eqiig aHaaH ChIp >kanaHam?!
CeibaraHa TypraH JKOK KHIM THIII,
bopin Tacran kereciH Oip xepre YHirm.
XKypr ecipken yu kar 663 opamaca,
KwuimiH 50K KeTeTiH Tarbl Kuir [12].
MiHe, 63 3aMaHBIHJIAFbI «©3 0ACBIHA» «KEPEK 1CT1» KOPMEUTIH «COKBIPIBIY,
«©3 )KaHBIHBIH alIaChIH» ECTIMEHTIH «CaHbIPaybl», OJITEH/IE, O IYHHETe 03IMEeH
Oipre el 3aTTbl, OYWBIMBI, SIFHK OAMJIBIKTBI aJIbII KETE aJIMAaHTBIHBIH €CKEpPMEH,
<OKaJIFaHFa KUIM KUIT» KeJIreH1eH TOKMEeHIICYII «oKaJlaHaIITh aKbIH OCBhIHIal
LIAPTTHI CIOKET, KOpKeM OeifHeney KoMeTiMeH acepili IIeHeH OireH.
Kapxplianapipy Typajisl aknapar
By makanansr Kazakcran PecryomukachiHbie FeUTbIM kKoHE JKOFaphI O1T1iM
MUHHCTPIIriHIH FhutbIM KOoMHTETI Kapkblianabipaasl (rpant Ne AP26199787
«Moamrhyp Xycin xaHe pyXaHH KYHABUIBIKTap»).
KopbITbIHABI
Ceiirin, XMKasT )XoHE Tycranjaay ejeHjaepi apksuibl Mamhyp XKycinTig
JIMPUKaHBIH JKaHPJBIK MEeHOepiH KeHEeWTKeH1 KepiHim Typ. MyHbIH Oapi
XIX raceIpabiH coHbl MEH XX FachIpJblH OachlHAAFbl Ka3akK JMPUKACHIH CO3
eTKEeHJIe, OH/Ia epEKIIIe OPBIH aJIaThIH TYCIAJl OJICHJIepre KeH KOH1T 0011y KepeKTiriH
TIONeNICH Tyceri.
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MAHXYP XKYCHUII U UTHOCKA3ATEJIBHBIE IECHU

B omoii cmamve 6viiu paccmompenvt nogecmu, UHOCKA3amMenbHble
NeCHU 8 NPOU3BEOCHUSX U3BECMHO20 KA3AXCKO20 NOIMA, (OIbKIOpUCIA,
ucmopuxa, smuoepaga, socmokoseda Mawixypa Kycuna Koneesuua.

Mawxyp XKycun mnozo cnocobcmeosan noinome, cO8ePULCHCMEY
KA3axcKoU AUPUKU KAK JHCAHpA depe3 NoGecmu, UHOCKA3amebHble
necnu. C nomowwvio 66edeHusi ¢ SMuUX nPou38eOeHusx Heboibul02o
npoOmMuUBOpe Uss MeAHCOY PANUYHBIMU JAUPULECKUMU 00pa3amu nodm
Ccnocobcmeosan Hanposomy HanoiHenuio aupuxu. Omuacmu snoc,
NPUHUMAsL OPaMamuyeckuil daggexm, nopooun opmvl COXpaHeHUs:
AKMYAIbHOU CREYUPUKYU, CB0COOPA3USL, NPUCYYE20 TUPUKE.

He mano unockazamenvnvlx necen Oviau nanucamst Mawxypom
JKycunom. B cmamve 6cecmoponte npoananusuposano cmuxomeopenue
Mawxypa Kycuna «Coxvlp, canvlpay scane Jdcailanauly, Ha3eanHoe
Hauboee ApKumM 06pa3yoM UHOCKA3AMENbHBIX NECEH 8 KA3AXCKOU NOI3UU
nepeozo decamuiemus XX eexa.

B pabome oaemcs 0630p unockazamenbnviX necern nosmos,
scmpeyarowuxcs co epemen Byxap ocvipay 0o Mawxyp Kycuna.
Cpasnusaiomesi mpyobvl 1 0m3vlebl MAKUX yueHvlx, kak A. batmypculnos,
C. Ceugynnun, C. Topatievipos u Op.

Mawxyp Kycun ne monvko cobupas, nybaukosan uzydan Ka3axckoe
KVIbMYpPHOE HACAeOoue, HO U 6HeC DOLUION GKAAO 8 UCMOPUIO KA3AXCKOU
UMepamypbol: 8 CMAHOBIEHUE HCAHPOBLIX YOPM NOIZUU, CIMUTUCTIULECKUE
ocobenHocmu u op.

Krouesvie cnosa: M. JK. Koneiynol, A. baumypcwinos, ¢onvkiop,
JUPUKA, NOBECMb, UHOCKA3AHUE, HCAHD.
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MASHKHUR ZHUSSIP AND ALLEGORICAL SONGS

This article reviewed the stories, allegorical songs in the works of
the famous Kazakh poet, folklorist, historian, ethnographer, orientalist
Mashkhur Zhussip Kopeevich.

Mashkhur Zhussip greatly contributed to the completeness and
perfection of Kazakh lyrics as a genre through stories and allegorical songs.
By introducing a small contradiction between different lyrical images in
these works, the poet contributed to the genre content of the lyrics. In part,
the epic, taking on a dramatic effect, gave rise to such forms of preserving
the actual specifics, the originality inherent in the lyrics.

Quite a few allegorical songs were written by Mashkhur Zhussip.
The article comprehensively analyzes Mashkhur Zhussip’s poem «Sokyr,
sanyrau zhane zhalanashy, called the most striking example of allegorical
songs in Kazakh poetry of the first decade of the twentieth century.

The paper provides an overview of the allegorical songs of poets
found from the time of Bukhar Zhyrau to Mashkhur Zhussip. The works
and reviews of such scientists as A. Baitursynov, S. Seifullin, S. Toraighyrov
and others are compared.

Mashkhur Zhussip not only collected, published, studied the Kazakh
cultural heritage, but also made a great contribution to the history of Kazakh
literature, the formation of genre forms of poetry, stylistic features, etc.

Keywords: M. Zh. Kopeyuly, A. Baitursynov, folklore, lyrics, story,
allegory, genre.
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KA3AK SEBUETIHLETII COlbl/iblIK CAPbIH

Kaszax o0ebuemine convivlk i1IMHIK dCepin mediceneeeHoe diem
ACAPAMBLIBICHL, [3211IK, UMAHOBLIBIKMbL M.0. ApKay emKeH wbl2apmaiap
Mouwthyp XKycinmin 90ebu mypacvimen, JKycin baracazynnoiy 1069—1070
JHCLLILL HCaszblI2aH « Kymmol OiniKy eHbe2iMen dcome edicenei mypKi 90eouem
oKindepimen canblCmulpolia Kapacmulpulivin, 3epoenenoi. Convimen
kamap sepmmeywi O. [epbiconues, O. Koyvipambaes, A. Kvipaybaesa,
H. C. Cmupnosa enbexmepine cyliieHe omuipbin, 2bLiblMU OSUeKmemeep
bepinedi. Anna, Myxammeo naiieambap mypanvr Mowhyp XKycin
WbI2APMATAPLIHOA WIBIZLICIbIK, 2UOPAMHAMATIBIK YA2LIEPOIH YAMMblK CaHd
KaIblnmacmuipyoazbl MAKRbI3bL 2bLIbIMU MYpPeblod 09Jel0eHeO.

byn maxanaoa convinvly o0ebuemmiy bacmay ke3i KauoaH, Kauai
epicmezeni mypaivl aknapammapad moKmaid Omulpbin, cYpusm epmeoeH
Wbl2bICMAH KelleeHiH, Kazak o0ebueminde Koowca Axmem Haccayoen
bacman XX zacelp 90ebueminde dncanzacmviablh MANKAHbIH KOPEMI3.
Apab modenuemimen molebl3 6AIAHBICIA 0AMbl2AH MYPKI 90ebueminoe
de bacmuvl MaKvlpovln, 63eKmi capvlH aiovimern ANlanvl, 00aH COH
natizambapost dopinmey opuvin arean. Mocenen, JKycin banracazynmnviy
«Kymmui 6inixy kimabvinoa 0a Annansl maoakmay, Myxammeo natizambap
icmepin, subpammol co30epin dopinmey apKblivbl A0AMU KYHOBLIGIKIMAD
UbI2APMAHBIY UOESUILIK-TNAKLIPLINIBIK HE2I3IH Kypatiobl.
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Abau Kynanbauyner, M. JK. Keneuynvl wvleapmanapvinoa
0a anodvimen Annawsl, Keuin nauzambapovl HCbipiay Heeizel OloblH
o3eziHe dicon mapmranvin kopemis. Mowhyp JKycin eybexmepinde Oin
MaxwipolObik ueepyoiy aryan mypaii JCaHpiap apKblibl JHCYy3eee ACKAHbIH
Kkepemis. Mulcanvl, Xukasmmap, wapmol clodcemmep, mopmmazanoap,
dacmanoap m.6. OcblOan aKbiHHbIY OiH MAKbIPLLIObIHOA2HI eHOEKMEPIHIH
MAHbI30bLIbIEIH, AVKBIMObLIbIZbIH 6A2amMOall aiambl3.

Kinmmi cezdep: yaimmulK, 90em-2ypuin, CONvLIblK 90ebuem,
opmazaceipivlk, apab s0eduemi, UCiam.

Kipicne

Enimi3 Toyencizaik Ti3riHiH 03 KOJIbIHA aJIBII, SJIEM/IIK IeHr el ie 00l kepceTe
OacraraH Ka3ipri TaHna MypajapbIMbI3ra JETeH KypMET-KOIIeMET apThIll, aHa
TUTIMI3ZI TAHBIM KYpallbl peTiHJE 3ePTTeyAIH MaHBI3bl epeKIie OOJBIT OTHI.
XaJKbIMBI3/IBIH OTKEH J9yIpIHJIET] TApUXbIH, ©3T¢ eIJIepPMEH )KacaJlFaH MOJICHN
KapbIM-KaTBIHACKIH KOHE oJIET-FYPIIbIH TaHBIN-01y/ie pyxaHu 0ail MypachiHa
YHUICTIHIMI3 aliKbIH.

Kazakcran Pecryonukaceiabig npesuaenti H. A. HazapOaesrsiy «bonarakka
Oaryap: pyxaHH >KaHFBIPY» arTThl OaFjapiaMachiHla TapUXU KOHE KOFaAMJIBIK
CaHaHBIH alIBIKTHIFBIHBIH MaHBI3IBIIBIFBIH aTal, PyXaHu OOJIMBICBIMBI3/IBIH
KUITI — YATTBIK KOJTHI JKYHEJl TypJe Tajjan KepceTKeH OonaThiH. Y ITTHIK
KOJI VJIBI TYJIFajlap OMIpiHiH aKTaHJaKTapbIH allblll KOPCETYIi, oJlapJaH aiap
YJIaFaTThl TaFbUIBIMABI YpIIaKk OOMbIHA CIHIpYAl KynTaiabl. OTKEH FachIplarbl
Ka3aK TapUXBbIHBIH KOPHEKTI TYJIFAchl — arapTyILbl, IIEXIipelri, aybl3 o1e0ueri
YJITiIepiH )KUHAYIIBI, KOPHEKTI aKkbIH, MyOoIuuucT api aTHorpad Manrhyp XKycin
KerneiiymbIHbIH 013 Oite OepmeiiTiH Kpipiapb! eTe kot LLIbIFbIc 9/1e0neTi MeH Ka3ak
o/1eOMeTiH eKi OpTa/iaFbl JKAJIFACTBIPBII JKaTKaH ajlThIH KOMIp Jece e OoJabl.

Comnbuiblk 91e0uerTiH X1 Facbipyia kaHa MOHTe Ue OOJIBIN TONBIKKAH IBIFbIH
6enrini raneiM E. D. Beprenbc enoerine cyieHin ganenneiai: «Cydpusm ninu-
MUCTHKAJBIK aFbIM peTinae VI raceipna-ak maiiga 6onranbiMeH, X1 FachIpIbiH
COHBIH/IA 63 HJICOJIOT USICHIH aHTUKAJIBIK J)KOHE XPUCTHAH OW-TIIKIPIMEH TOJIBIKTHIPA
OTBIPBIIT JKETUTI, KaHa Ma3MYH/IaFbl aFbIMFa aifHaJIbIN yiarepreH Oonarsiay» [1].
ConbiMeH Karap O. [JlepOiconueB Oyl uaesiHbl opicTeTin, X FachIpliarkl apad
MoJieHHeTIHIH okt ©0y Mopahum VcxakThiH «/{unyaH aix-aquoy («Onedu KuHaK)
arThl eHOeriHe koHuI benrizeni: «O0y Mopahum Mcexax « Knunarb», «Kipiciemern»
Oacranran. OH/a OJ1 COJI Ke3/1eTi e3re Jie aBTopiiap CEeKUIl oyell )KapaTyIbl MeH
OHBIH enmrici MyxamMMasika Majiak apHaisn [2].
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Marepuanaap MeH daicrepi

Makara >xa3bLTy OapBIChIH A TAPUXH-CATIBICTHIPMAIIBI, TAPUXH-(DYHKIIOHAIBIK,
AHAJIMTUKAJIBIK, TUTIOJIOTHSUTBIK T.0. FRIIBIMU 9JIiCTEP] KOIIAHBLIIBL.

HaTuxkenep koHe TAIKbLIAY

ConbuTbIK o1eOMEeTTIH KaHaai karaaiaa maiaa OoJbIn, Kaiaid epicTereHi
TypaJibl KYH/IbI TAWBIMIay/Abl apa0TaHyIIsl FadbM O. JlepbiconneBTeH TabaMbI3:
«AOOacThIK xanmudanap noyipiHjie ucinamia MUCTUKANIBI-ACKETTIK aFbIM-Cy(hr3mM
KaJbinracaasl. AckeT-cyduiep Hemece (Gakup A9pyill Jen araiaTbiH codbuiap
HCcliaM QJIEMIHAC XPUCTHAH MOHAaxTapbl CeKuiai posib atkapanbl. Codsuiap
OalypIKTaH Oe3iHim, jkep OeTiHIH 71933aT KBI3BIFBIHAH 0ac TapTyFa, KOKIIBLIBIK
eMIp/Ii JKOHE KapaTyIIbIMEH O AyHueae TadbicyFa makpiprad [ 1]. ©. Korpiparbaes
COIIBUIBIK MOJ3USIHBI «JIUAAKTUKAIBIK TT033Us» PeTiHAe KapacThIpbi: «OHBIH
OaceIHIa Kynail, malirambapra ChIbIHY TYpFan» [3], — men kepceTeni. 3epTreymi
bl. [lyticen0OaeB mLIFBICTaH Ka3aK 9/IcOMETIHE CEOXKET XKeTiCi aybICKaH IIbIFapMaliap
Typambl aiiTa KeJil, OHBIH INIHJE JIHA TaKbIPBIITAFbUIAPALIH Oipa3 OpbIH
AaTBIHBIH aImaabl: «OUTKEeHI COJ MIBIFBICTAH aybICKaH YIATLIEPIiH 031 0ip TeKTi
eMec, MbICAJIbl, XaJILIKTHIK TYBIH/IbLIAP, KIACCUKTEP/IIH LIbIFapMaiapblHaH 6acKa
«Kym-XKymay, «Can-camy, «3apkym», «MyxammeT naiiramOapasiH Murpaxra
IBIKKaHbY, «KepbananeiH meminge», «MyxammeTrxanadus», «Mamikaxaap»
JKOHE Tarbl OacKajgap CeKUIII HeTi3iH/e NCiaM JIiHIH yaFbI3aay/bl MaKcaT eTKeH
KHUCca-TacTanaap ia a3 emec» [4].

OpraraceIpiablK apad ogcOMEeTIHAC alaAbIMEH AJLIaHbI, MalFamOapabl
MaJaKTay KeH OpBIH anfsl [5], necek, MyHbIH acepi X1LI Facepaars! FyramMa akbIH
Carmunid «I'yicTam» 1acTaHbIHAH /14 TOJIBIK KOpiHeTiHi Oenriii. O. KoHpiparbacs
IIBIFAPMaIa: «J, TaFAbIpFa KaHaraT eTy... )K.KyJaiffa camayar... H. [lyray,
KBICKAaCHI, AJsIaFa MOWBIHCBIHY OeiiMepi 6ap exeHiH anTaasl [3].

JKorapeina aiTeIIFaHal, apad MOIEHUETIMEH THIFBI3 OalTaHbICTA TaMbIFaH
TYPKi ofebueTtine e 0acThl TAKBIPHII, 63€KTI CapblH AIIBIMEH AJIIaHBI, OaH
COH maiiraMOapabl nopintey OonraHbl asH. Mocenen, JXXycin bamacaryHHBIH
1069—-1070 >xbutbl sxa3pimFad « KyTThl O11iK» KiTaOBIHBIH Kapa co30eH OepiireH
KipicrieciHig eH 0achIHIa MbIHA cO37Iep TYP: «BicMIJUTOXU-p-paxmMaHu-p-paxum!
O3u3, Y9, KYJUIl YIBLIBIKTBIH HECI, )KEP MEH KOKTI jKapaTKaH, Tipi JKaHHBIH OdpiHe
PU3BIK OepreH KYIipeTi KYIITi TOHIpTe bIp3ambI3» [6]. A, omaH KeliiH OepiireH
©JICHMEH JKa3blIFaH Kipicme OeiniM ae Anjara cyHicmeHIITiK OinaipymeH
6acranansl: «Kymiperri 0ip xak Oapmra ananka, / CoraH Jlaiiblk MopTeOe ae,
Manak ta.» [6] CoHpaii-ak eJeHre KYpbhlIFaH HeTi3ri 0eiiM OeTamapsl 1a Ara
KYAIpeTiH XKap eTyre apHaJFaH:
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AJuta aTeIMEH alTTBIM CO3/1H dJ1101H,
JKapbuikaraH, xapaTkaH 0ip ToHipiM!
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JKapatTel o1 5KachUI KOK, aif, KYH, TYHII,
Kapa xep, e, 3amaH, yakbIT, Oyt KyHi [6].
Conbimen Oipre «KyrTsl Oinikte» Annanan keiin Myxammen naitrambap
eHOeriH acranaryra 06ipa3 opbiH OepiyireH:
PaxbiMapl nem, aliramOapbIH kidepai,
Kici i3rici, en capacsl sKirepii.
TyHek TyH/ie maMbl OOJIAbI XaJIbIKTHIH,
Caras, )KXypTKa HYpPbIH HIAIITHI )KapbIKTHIH! [6]

Keiiinri 3eprreynin Oipinge XII racsipaarel «OpTa FachIpIbIK COMBUIBIK
mos3us ekinaepinin 0ipi — TypkicTaH KamacblHa Tybil ockeH CyleiMeH
Bakpipranm» [7] exenairi kepcerinreH. Typki oieMiHIET CONBUIBIK MOI3UsIA
XI-XIII racwipaa emip cypren Koxka Axmer Maccayu epexiiie OpbIH ajaTbIHbI
oenrini. ©. Konpiparbaes Obunaii neiimi: «Koka Axmet Slccayn mo33UsChIHBIH
Ma3MyHBIHJIa €Ki Typii xkyie 06ap. OHbIH Oipi-cydusm, ekiHIici — Oy qyHuere
chliiMail TOPBIFY, OHBI ChIHAY CapbIHbD» [3].

Keitinri ke3ne Koxa Axmer Maccayn MypachiHa oIcOMETIIICPMEH KaTap
¢dbunocod rampIMIapabIH YHUIE Oactaysl Oailikamanbl. MoceseH, mpodeccop
O. HeicanbaeB: «CONMBUIBIKTBIH HETi31H KajaFaH aTakThl odmibLl Maccaymin
JYHUETaHBIMBI MEH (PUIOCO(HICH Typaibl MariyMarTapabl xKyieneyre» [8]
TBIPBICKAHBIH jka3aj1bl. Padry3umin X1V raceipnarsl «Kuccac cymn-ou6us» (1310 x.
JKa3purran) kiTaObIH/Ia OYIT TOCTYP/IIH OJIaH dpi HKAaJFACTHIPBLIBIIL, TAMBITHLUTFAHBIH
kepeMis. 3eprreyii A. KpipaydaeBa Oyt Typalibl TOJBIFBIPAK MarIyMaT Oepei:
«Kypannars Mudrepin 6ipassr « Taypar, «[Hxinaen», ucinamra aeiinri apadThiy
aHpI3-OHTIMeNepiHeH anbiaFaH. OHbIH Oip OeJIiri maramOapiap sKaiibl aHbI3ap.
[MatiramGapiap emipi Typanbsl, Kypannan O6acka, apa0-mapchl TUTIHIC € TiHH
KiTanrap mbIKKaH OonareiH. Padbry3uneri naiirambapiap Typaibl SHIIMeNepaiH
Heri3epl ocbluIap/iaH anbiHFany [9].

Kasak aybI3 ofeOueTiHaeri uciaM JiHi ocepi e3aiibiHa Oip Tede oHriMe.
JKanmel mpFapMaHblH HIISSUTBIK-TAKBIPBINTHIK HETi31HE Kaparl, MyChUIMaH JiHi
IIBIKKAHFA JICHIHT1 TYBIHABLIAP, HEMECE OJIaH KEHIHTLIepi JAeT atay Ja KOl peTTe
e3iH akram xyp. Macenen: «KeHe snocrapra YJIKEH aJI€yMETTIK Macesesnep,
TanTHIK KaWIIBUIBIK, JIH JKOJIBIHAA KYPECKE WIBIFY CHUSKTHI MOTHUBTEp Kar.
Ketiinkeprep/aiy ic-opekeTi, Kypeci 0TOaChI YIiliH, 007Maca 63 pybIHbIH MY/IeCi
YLIIH, COHBIH IeHOepiHJie FaHa cypeTTene/i», — JereH mikip opsiuast [10].

3eprreymi H. C. CmupHoBa Kazak ¢omabkiaopeina XIX raceipma Mcnam
acepi kymieiie TyckeHin aram etce [11], 3eprreymi C. TamkanoB « Myxammenusi»
(1855 . xa3putFaH) KiTaObIHIA «0achIHAH asfbIHA JCHIH MYCBUIMaH JiHi,
Myxammen nairaMmOap/pIH dyJeTi» MaKTadaThiHbIH eckepTkeH [9]. Conpaii-ak
on MyxaMMes ypriaFbl eMipi, KUbIHBIKTaph OcliHeneHreH «KepOanaHbiH mei»
JaCTaHbIHA J1a KOHLI OenreH [12].
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»abblla YH KOCKaHbIH JIaJieliece, apHaiibl JacTaH apHamaca Jia, Ce3 apachlHia
OoschiH, Ajuta MeH MyxaMMe/Ti JKbIpJaMaraH IIBIFBIC aKbIHBIH KE3JECTIpy
KMBIHBIFBI JIa aTaliFaH TaKbIPBIITHIH MIBIFBIC 9/IeOMeT] YIIH KaHIIAIbIK MOH/II,
@3eKTi OosiraHbIH Janenaei Tyceni. backanbl OblTail KOWFaH/Aa, YJIbI aKblH
AOaiiipIH MbIHA Oip ©JieH KOJJApBIH KEJTIPCEK Te, aTalliFaH TaKbIPBIITHIH
KaHIIAJIBIK KETEeKI OOJIFaHbl KO3re ypaJibl:

AnnaHblH 631 e pac, cesi Je pac,

Pac ce3 emr yakpITTa jKanraH 0oiamac.

Ken kitam kenmi AjiaiaH, OHBIH TOPTI,

Annanbl TaHbITYFa ce3 aibipmac [13].

Mathyp XKycin eseHepinin 6acTbl MacesIeci MIMaH/IbUIBIKKA, alaMT ePIILTIKKE,
OMIICTTLTIIKKE, aIAJIIBIK TICH aKUKATKa, CHOCKKOPIIBIKKA YHIereH. Momrhyp JKycin
©31HIH eJICH/IepiH/Ie IBIFBIC 9A€OMETIHIH MOJI MYPAChIH naiinanana Oinai. AKbIH
OpTaFachIPJIBIK apad, Mapchl TUTIH KETiK 01Tyl HOTHIKECIH/IE COJT Ke3/e allThUIFaH
MOH/Ii OFJIap/IbI ©31HIIIC OPICTETII, Ka3aK dJcOMeTIH e 0acKa CIIKIMIe YKCaMaiThIH
©31HJIIK apHa KanbinTacTeipsl. O oge0ueTKe JereH ciaaM 9CepiH KeH TYCIHiI,
OHBI ©3 IIIBIFAPMaNIapbIHA JKaH-KaKThl KepceTre Oinni. AKpiH byxapna, KokaH,
Camapkanj, TaimkeHTTe OapraH canapiapbliHa CoJl Ke3JIeri MYChUIMaH QJICMiHIH
0aif Ka3bIHACBIMEH TEPEH TaHbICHII, COJJaH TYHIeH OWIapbIH Karas OeTiHe TYCip/i.

«AKBIPETTIH eriHi» mbirapmMacbiaga Momrhyp XKycim:
OiinacaH, akpIpeTTiH 03pi KUBIH,

TipnikTe Frdapar Kpli1, XaKKa IIbIH!

Byt kyH/zie )kaMaH/IbIKTaH THIHBUIBIHBI3

AJnaHbIH KOPEM JIECEH, JKyMak, YHiH [14]
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... Tyn-tyren yikeH-kirri, Kopi-Kacka.
JKetkeHre OachIH jxepre FudaaaT Kbli,
Cypak KOK aiiTaTyFbIlH MyHaH Oacka [14].

AKBIH OJICH JKOJJapblHIa Tipiirigae AJia KOpCETKEH KOJIMEH XKYpill,
FBUIBIMBI YHPEHY, UMaH KeJTipy, ToyOe ery, )kaMaHABIKTaH aylak 0oy
T.0. KapacTeIpajabl. Alljara KYJIIBUIBIK €Ty apKblIbl HMaHJBUIBIK, aJaMU
KYHJBUIBIKTApbl AaiiexTeiial. «Jlin» yreiMbiH Momthyp JXXycinm XanbIKThIH
pyxaHu OOJIMBICBIMEH, OUTIK — TAHBIMBIMEH cabaKTac ajbIn Kapaiasl. OHbIH «Kep
MeH KoKk», «Xaaroakuby, «Murpax», «llalirambapasiH AyHHEAEH OTYi» T.0.
LIbIFapMasapbl Ajuia TarajJaHblH KYJIpeTiHe ceHlipyre OarbITTaIFaHbIH KOPEMi3.
Aunara ceHyiH Abaiia 1a, )KeTEKII pOJib aTKAPAThIHBIH 3ePJICJICCEK TC, OHBIH ap
YKarbIHJIa OYKiJTaJaM3aTThIK 13T UTIK HJEsIChl )KaTKaHBbIH €CKepy KaKETTIrl Tya bl

Momhyp XKycintig Myxammes naiiram0ap jKeHIHJAE Ka3FaHIaphl JiH
TaKbIPBIOBIH Urepy/iH, AJla OJBIH HacHXaTTayJIblH Kipicreci icnerti Ooica,
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COJI HETI3TiHI TOJBIKTBIPYFa apHaJFaH IIbFapMaiapsl ja a3 emec. CoHbIH 0ip
OHIMJII cajachl-aKMKAT JKOJIBIHAH aJacyllbuIap, HeMece AJlia JKOJbBIH, dIIIIK,
I3TUTIKTI i37eyuriyiep eMipin OeliHeaereH TybIHABUIAp. MyYHBIH 0opi oTapiay
KbICIIaFbIHA YIIBIPAaFaH Ka3aK XaJIKbIHBIH aJIbIMEH JIIHIHEH, COFaH OaillaHbICThI
TUTIHEH, YJITTBIK OOJMBIC-0ITIMIHCH, KbICKACHI CIJITIHCH albIpbUTY Kaylli
TyFaH/a, COFaH Kapchl KaJlkaH KOI0; TiJ, ap-yKJaH, YITTHIK CaHaHbl CaKTayra
MYPBIHJBIK O0JIapiblK AJUTaHBI CYIO, K JKOJ 137y HHETIHEH TyFaHbl aHBIK.
OcpiHall mibIFapManapabl Ke3iHjae e3 3aMaHbIHIAFbl KaWIIbUTBIKTapAbl Iele
aJMaraHap/iblH TOPBIFYBI, YMIT Kecy, OaKbITThI aJIIaMIIIbI €IECTEeH,0 TYHHEACH
KBICKAChI,0ap/IaH eMeC, )KOKTaH 137Ieyi, SFHU OUITipIIik emMec, OUTIMCI3IIK; 13riTiK
eMec KYMpEeKTiK; eMip Cylo emMec, eMip/eH 0e3y HOTHKEC] JIen TyCiHAipyiMi3 Jie
a3 OosrraH koK. EHJil OyTiHTi eckelieH caHa OuiriMeH 6araman ,eMip Cyro MoHIH
TeK «OMip xKacacblH!» — JIeTeH jKallaH aifFail, HeMece COHBI TIKeJIelH HachxarTay
FaHa IeINeHTIHIH, KaiiTa oM/l )KbIpJiay apKbUIbI J1a ©MIPCYIOLITIKTI IIBIHANBI
acrieTteyre OOJNaTHIHBIH aHFapa aa, JaJelieH e OacTablkK.

Momthyp XKycin Kenetiynsl — XIX racbipabiH coHbl MeH XX FachIpJIbIH
OachIHJAFbI Ka3aK o/IcOMETIHIH KOPHEKTI oKinnepiniy O0ipi. O — akbIH, JKbIpay,
Lmiexiperi, FyjamMa OWIIBLUI PETiHJE YITTHIK pyXaHUsATKa cyOeli yjec KOCKaH
tysira. OHBIH IIbIFapMalapblH/ia MBIFBICTBIK 9/1€0UET NOCTYpPiHIH, acipece
WCIIaM/JIBIK JKOHE COIBUIBIK JYHUETaHBIMHBIH BIKIAIbI MOJI. AKBIH FBUIBIMHBIH 9P
cayiachlHaH TePEH Xxabapaap OoFaHbI OCNTiIi, KajaM TepOeMEreH TaKbIPhIObI JKOK
Jecek KarenecrneiiMiz. «Kazak rapuxsl xaHe reorpadusicbl 1epeKkTepi» TaHbIMIIBIK
eHOeriH/Ie yaKbITKa KaThICThI MbIHa1ait oiapbl 6ap: «KyH ap yakeiTTa 0ip *KepaeH
LIBIFBII TYPMaFaH/IbIKTaH, KYHHIH HIBIFBICHI MEH aChLJI )KaKThl OEJIrijieyre KaTbIChl
OonMaraH/IbIKTaH, TeMipKa3bIK )KYJIbI3bIMEH Oenriney aHblk Oonanbl. XKysapizra
KaparaH KiCiHIH aJIJibl — COJI, apThl — OH. MyHaH 0acka KyObUTaHaMaMeH Oelriieyre
6omazpl. KyObutaHama op yakbITTa OH MCH COJIbI Ounrizemi» [15].

Kapxplianapipy Typasisl aknapar

By makanans Kazakcran PecryomukachiHbiy FeUTbIM %oHE JKOFaphl O11iM
MUHHCTPIIriHIH FhuTbIM KOoMHTETI Kapkblianabipaasl (rpant Ne AP26199787
«Moamrhyp XKycin xaHe pyXaHH KYHABUIBIKTap»).

KopbITbIHABI

3epTTeyli FanbIMAap COIBUIBIK ©3 JaMybIHBIH ajFallKbl Ke3eHAepiHae
WCJIaMHBIH MOHIHE KalTa OopajaThlH arbiM OoiraHbIH aTan eTeli. CONbUIBIK
MychUIMaH KOFaMBIHBIH ¢19Yip OOJIiriH KaabInTacTeipyFa kemekrecTi [ 16]. XKarsr
TYPKI 9IeOMETIH/ICT], OHBIH INIHAC Ka3aK dMCOMCTIHICTI COMBLIBIK CapbIHIIbI
M. K. KeneilybIHBIH HIBIFapMaapblHaH HAKTHI KOPE alaMbI3.

Momthyp XKycin Kemneiiynbl atanran TakplpbllIKa apHaN KeNTEreH Kapa
€e3 YIriiepin, eyeH T.0. )ka3yMeH KaTap apHaiibl JacTaHaap jKa3raH. AKbIHHBIH
epTeneri rpek, apao, TypKi olbuIIapsiH okymeH oipre Y. lapsun, B. benunckuii
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TaHbIC OosFaHbIH [17] eckepcek, Oenriii Oip aHBI3ABI MaiiAanaHbI, Oenrit 0ip
TKIp ATy YIIIH aKbIHHBIH KOII 13CHI'€HIH MEeXellel alamblI3.
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CY®U3M B KA3BAXCKOM JIUTEPATYPE

Hns onpedenenus 6ausHusl CyQUIUCKUX Y4EHU HA KA3AXCKYIO
aumepamypy ObLIU NPOBedeHbl CONOCMABIEHUE U UYUEHUEe NPOUEEOCHUT
0 comeopenuy Mupa, 000pe, HpaBCMEEHHOCTU U M.0. C JUMEPAMYPHbIM
Hacreouem Mawxypa Kycyna, npouseedenuem FOcypa Baracaeyna
«Kymmot ounuxy, nanucannvim 6 1069—1070 2o0ax, u npeocmagumensmu
OpesHemiopkckoll aumepamypul. Kpome mozo, npugoosamcs Hayunbvie
dokazamenbcmeda, OCHOBAHHble HA Mpyoax ucciedosameneil
A. epbucanuesa, A. Konvipaméaesa, A. Keipaybaesou, H. C. CmupHogoil.
Hayuno ookasana 6asxcHocmv 60CmMOUHbIX OUOAKIMUYECKUX MOOeell
6 opmuposanuy HAYUOHANLLHOZO CAMOCO3HAHUSL 6 NPOU3BEOCHUSX
Mawxypa )Kycyna 06 Annaxe u npopoxe Myxammaoe.

B oannoii cmamve, cocpeoomouusuiucs Ha unhopmayuu 06 UCMmoKax
U pazeumuu CyQuIlCKol 1umepamypbol, Mvl 6UOUM, YMO CYPusm npuuien ¢
Bocmoka c Opegneriuiux epemen, u Hauien céoe nPoooJIdHCeHUe 8 KA3aXCKOL
aumepamype, nauunas ¢ Xooxcu Axmema HMaccay u npooonsicas 6
aumepamype XX @exa. B mioprckou aumepamype, pazeueasulelics 8
MeCHOM KOHmakme ¢ apadckoll Kyibmypotl, OCHOGHOU MEMOt, AKMY ATIbHbIM
moHoM 6bLI0 npociasienue Aniaxa, a samem npopoxa. Hanpumep, 6 knuee
FOcygpa Banacazyna «Kymmoer ounuky obujeuenoseueckue yeHHOCmu
COCMABAIOM UOCHO-MEMAMUYECKYIO OCHOBY NPOU3BEOEHUsl, NPOCIABsIS
Annaxa, npocnaenss Oesnus U HazuoamenbHule ciosa npopoka Myxammada.

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

B npouseedenusix Abas Kynanbatiynor u M. K. Konetiynvr mol 6uoum,
Umo 8OCXGaJiCHUe CHAYUANA Annaxa, a 3amem npopoKa nPueooum K cymiu
ocHo6HOU udeu. B npoussedenusx Mawxypa XKycyna mvl uoum, umo
passumue penucuO3HoU membl OCYWEeCmEIsALOCh Yepe3 Camble PA3Hble
arcanpwl. Hanpumep, pacckaswl, ckasku, 4emeepoCmuiiis, 3M0Chl U
m.0. Mcxo0s u3z 9moeo, mMbl MOJNCEM OYEHUMb GAICHOCMb U MACUMAO
nPOU36E0eHULl NOIMA HA PETUSUOZHVIO THEMY.

Knrouesvle cnosa: nayuonanvhoe, obviuau, cygpuiickas tumepamypd,
cpedHesekosas apabeKkas Iumepamypa, uciam.
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SUFISM IN KAZAKH LITERATURE

In order to determine the influence of Sufi teachings on
Kazakh literature, works on the creation of the world, goodness,
morality, etc. were compared and studied with the literary heritage of
Mashkhur Zhussip, the work of Yusuf Balasagun «Kutty biliky written
in 1069-1070, and representatives of ancient Turkic literature. In
addition, scientific evidence is provided based on the works of researchers
A. Derbisaliyev, A. Konyratbayev, A. Kyraubaeva, N. S. Smirnova. The
importance of oriental didactic models in the formation of national
consciousness in the works of Mashkhur Zhussip about Allah and the
Prophet Muhammad is scientifically proven. In this article, focusing on
information about the origins and development of Sufi literature, we see that
Sufism came from the East from ancient times, and found its continuation
in Kazakh literature starting from Khoja Akhmet lassau and continuing in
the literature of the 20th century. In Turkic literature, which developed in
close contact with Arab culture, the main theme, the current tone, was first
glorifying Allah, and then the Prophet. For example, in the book «Kutty
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bilik» by Yusuf Balasagun, human values form the ideological and thematic
basis of the work by glorifying Allah, glorifying the deeds and instructive
words of the Prophet Muhammad.

In the works of Abai Kunanbayuly and M. Zh. Kopeiyuly, we see that
praising Allah first, and then the Prophet leads to the core of the main
idea. In the works of Mashkhur Zhussip, we see that the development of
the theme of religion was carried out through various genres. For example,
stories, conditional plots, quatrains, epics, etc. From this we can assess
the importance and scope of the poet’s works on the theme of religion.

Keywords: national, customs, Sufi literature, medieval Arabic
literature, Islam.
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d
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ME,QMAMG %bl

I“?A»Aﬁ?‘lFOPMTMI

pppPpP
Mak,' IHO th aumkanoa, meneoudapoa bepinemin
Mynome OMIHIH ma MEH OHbL CbIHU MYPeblOaH NAULIMOAL Allyed
apHansin 1p. Teneoudapoazel bananap OUcKypcol, acipece MyIbmpuibMoepoiy

Oyeinei mayoa 6ananvly MYAANbIK OCYI MeH api PYXaHu Oamybvl YuliH aca
Kaoicemmi Oynue exendizi benzini. Condvixman bananapea apHaizan meeouoap
bazoapramanapeina aupebiKuia Hazap ayoapmy Mayvl30bl. Opi OHbIH YIm
bonamazol YWiH HeayankepuiiiiK JHeyKmeuminoiein 0e ecmeHr ubleapmMaaaH
orcon. Canayammol ypnax mopouesney HcorvlHoazsl Kedepeiiepoiy Oipi —
Ko2am Oepmine atnanbin omuvipean bananap apaCbzm) bl Mypai HcyliKe
aypynapuvl caHblHblY OCYi, COolieyoiy meofcefzyz QSa biCc auma

anmay m.6. 6apnvi2vli eat)ofcemmep()n; 1<,'0]1() Q{@ MbIPCAK,
meneouoap coll 0epmmiy anoblH a.izy, IOKATILINMACYbIHA
g MO

bIKNAN ememin Kypan 6ona an 3 mon Maxananviy
osexminiei - bananrapea My@ epoiy Kasicemminiei
MeH MAaHbI30bLIbIEbL, Nl m() CH NRYUCMATUKACLIHA miKeell
Kamvicmol O0Jbl w I<; me, ipoazvl yam mininoezi
Myﬂbmqbu/zb by Oyeinei acac OybIHHbIY
mmamc acaﬁ OMBIPLIN, MEOUAMOMIHHIY
bepinyi men &6bmaaybz 02aH  CbIHU OUIAY dcyUeci
aplgblﬂb)é ama slcacay maxcamol Koubvlivin omulp. Kotiviiean
maxcam emy OapvlcblHOa OIpHeue MyTbm@PUiIbMOepee ColHU MALOdy
aneopmmi AHeacanobi.

Bananapza apuanzan menebazoapramanapowiy 6ana mopbuecine,
OHbIY OU-OPICIHIH OAMYbIHA bIKNAL emyuli aca nopMeHOl Kypal
exendici nedazocuKa, NCUXON02Usl, TUHSBUCTIUKA, MOOEHUCIMAany m.o.
2bLIbLIM CANANAPbl MYPbICIHAH 04 KAPACMbIPBILYbL OHbIY MEOPUSLIbIK,
MAaHBI30bLIbIZbIH KOpCcemeOi. Anvinean nomuoicenepoiy mypii nedazocuxka-
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NCUXONIOZUSILIK, 3epmmeyJiep MeH NaubIMOayiap Heacayod 90ICHAMAIbIK,
mypevioar Kaxcemminiei 6oaapvl co3ci3.

Kinmmi ce30ep: meredudap, bazoaprama, MeOuamomin, aieopumm,
CbIHU MAn0ay, Myibm@uivm, baia oamyul, capanmaMa Jrcacay.

Kipicne
Kait ke3eHne 0omMachiH OYKapaiblK a BIH KBI3METI1
MEH MaHBI3IBUIBIFBI apTa OCpeTiHi co3Ci3. 1 ;[9 K-1b1H namysl,

FaJaMTOPJIbIH Taiiga O00Jaysl aKIl Ezg” }@5 BLIBI KOpiHic Oepir,

TUIJET] e3repicTepre BIKIAJ g o3ci3. CoraH opali, Koram
@3repreH cailblH ajpecar chi L\? 01 ne, Tanadbl Ja, Myieci
eT 03

1€, KBbI3BIFYIIBLIBIFE bIp. Bykapanslk akmapat
KYpasiapbIHbI TH €T eTeTiH OOoNFaHIbIKTaH Tyl
CTHJIBJIIK p @u

1. Ox: OyKapaJblK KOMMYHUKATHBTI
MOTIH, MeanaMen en 1, )KYPHATMCTIK MOTIiH, TyOJIUIUCTUKAIBIK
MOTiH, ra3eT S NH®Te1eMoTiH, sKapHamMa MoTiHi, PR-MoTiH, HHTEpHET-MOTIH T.0.

JIeTeH TepMAWIepMeH Kapbica xymcanyna. MaceseH, «MeJHaMaTiH» TepMHHI
XX racwlpia OyKapajblK aKnapaT KypajlJapblHbIH KapKbIHIBI JaMybIMEH
OaiiylaHbICTBI Maiiaa 0okl ANFallKblAa «Meaua» — (JaTbIHHBIH «mediay,
«medium» — Tociy, nenman, Kypaa co3iHeH HIBIKKAaH) TEPMHUHI Ke3 KelreH
aKrapaT TacyIllbl MaKcaTTarbl KOJJAHBUIFaH TUIAIK aTrayFa Heri3 OOJFaHbl
Oaiikanabl. BipTiHICT OHBIH KOJIAHBLTY aschl Tapbiia Oagransl. Kasipri Tanma
MEIMaMaTIH apHalibl TEPMUHTe aifHaJbIN, OyKapal Xpa QJIIapPBIHBIH
TiJl peTiHAe KUl KOoJIJaHbICKa We Ooiysa. kl i eIMaMoTIH —
Me/IMaJIMHTBUCTHKA, Mezmacmnncmxa &1 ennabiTiM CHUSKTHI
OipHellIe FBUIBIM cajlaapbIHbIH >1<a kTapI)IHaH KOPIHIII OTBIP.
3amaHay MEIMaMaTiH Teop %YI/IGHG OTBIPBII, OYKapaJbIK

KOMMYHUKAIIHSI MOTI ACIEKTIJePiH KOJJIAHBIC
TUIMILTITIHE Kapai @B i &H Kaxer eTeni. bykapasbik
KOMMYHHUKAIT epi %& eonzu,l MOTIH, KOJATaJFaH MOTIiH,
FI/IHepMQTiH& ? DTI Ha TunTepi naitna Oonael. MyHnai
MOTIH TYpJepl 1 MEH HLICI)I OyKapaJbIK aKmapar KypaiaapblHbIH
Oipereiimiri {Qpanbm TEXHOJIOTHSIHBIH JJaMYBIMCH TiKeJel OaiIaHbICTHI.

EYFiHF TITAaHBIMJIa METUAMATIHTe OCPLITeH aHBIKTaMalIap KUl Ke3IeCe/i.
Artan aiitkanma, seprreyuri-raasiM T. . JIoOpOCKIOHCKASIHBIH MiKipiHIIE,
«Kitaccukaiablk MOTiHHIH OYKapaliblK MeIua MOTIHIHE aybICyhlI JKaHaIla
MaFbIHAJNBIK PEHKKE, MEIHAIBIK ycTeMenepre ue Oosanae» [1, 186-6.].

I. 5. ConranukriH 3epTreyinne: «MeauaMoTiH KeH TalKblayFa MYMKIHIIK
ayajibl J)KOHE HOTIDKECIHIC TUIAIH TaHOAJBIK JKYie IIEriHeH MIBIFBIN, MOTIH/II
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CEeMHOTHKAJIBIK TYPFBIJIaH TYCIHYTe MOKOYPJICHTIH KOTHUTUBTIK OMJIay 9peKeTIHIH
KeMeriHe xKyrineni» [2, 8-0.].

OchiHpail Typii aHbIKTaMajiapra CyHeHe OTBIPBII MEIWaMATIHTe TOH
Oenrinepal TOMEHIErIIIe cunarrayra oonaapl: 1. MennaMoTiH — aKmaparThl
Oepyneri epekiie Tin Oipiiri. MeauamoTin BAK konmanynisuiapsiHa KOFaMJarsl
MaHBbI3/bl, IIbIHAWBI AKMKATTHI JKETKI3ETIH Ma3MyH Xaw ynapapibK,

TYKBIPBIMJIBI KOMMYHHKATUBTI KY3bIPETi Oap MOTL PHINITAJFAH,
JKYUEICHICH MOTIH. ©3re¢ MOTiHACPACH 6¥«@ alus MOTIHIHIH
CpPEKIIEIIri — CYphINTayJaH oTyi, XK IH Ha3apbIH aynapry
YILiH KOpKEMJCTIII KypaJiaap, aﬁ PIKaJ'ILIK MAaKCaTThI JKYy3ere
aChBIpPy YIIIiH MOTIH 601711,1Ha LIH cep TETIH TUTIIK Kypasaap
KATBICTBIPBLTYHI; 3 1. MeauaMoTiHHIH 0acThl
MaKCaTTapbIHBI aKI 13y. JKbUTaM jKaHAJTBIKTap Ikl
KETKI3yIe 63;& K a ﬁIH TiJT1 MOJICHH HOPMaJIaH aybITKBII,
CyOMOJICHUCT 1111 lﬁnﬂc ik OCpeTIiH TYCTaphI J1a KE3/CCIIl OThIPAJIbL;
4. MeaI/IaMaT ¥qu)n< MOHT AllIbIK, IICIIIMETCH, CaH TYPJi HHTEPIIPETAIIUs

TYJBIPATHIH IH Bbykapainblk MeinaMaTiHIep HHTEPMATIHALTINIMEH KOpIHEeI].
Oumnap OipHelle rUMEepMOTIHHEH KYpaJblll, aiThUIMaK O Oip MOTIHHEH eKiHIIi
MOTIHTE CIJIMEMeE yKacay apKbUIbl OepiJIiI OThIpaabl. byt — MequamMaTiHHIH ©31H/IK
epekuieniri 0osbIn TabbuIa b, 5. MeanaMoTiH — KenQyHKIMSUTBI MOTiH. ByKapaibik
KOMMYHUKAIsIIa KOJIaHbIIaThIH MEJJUAMATIH ay/IMTOPHSIFa aKITapaTThIK KbI3METI
apKBLIbI, MOMBIHJATY, IIKIPIH ©3repTy, MOKOYpIIey, IHaTTaH Ipy T.0. KpI3METTEPI
apKbLIbI KepiHic Oepei; 6. MenuaMaTiH — YKbIMIBIK H)I MeaMaTiH
aBTOPBI — TyTac Oip TONTHI Kypaiibl. B¥n TQ 1\% YIIBI, MOTIH

Ma3MyYHbIH JKa3yIllbl, OHJIEYIII, KepKeMz[e aJTap/IbIH OHIMIepi
KUHAKTAIIA/IBI.

MeauamMoTiH — TYpii T kxo '&b BepOamabl, OciiBepOa b,
MEIHAIIBIK) 61pT¥TaC KQ Oipiktipeni. Ox e3iHiH
Ma3MYH/IBIK, K¥pLIJ'I fﬁrme Kapail alblK MOTiH
periHae Konaa @

Marep N@

Kaszipri xor THa z(apm,m KO3KapacTapbl MEH MiHE3-KYJIBIK
HOpMaaphbl ACTBIPY/IA Ja 0ACTHI KbI3MET aTKapaThiHbI O/, AJAMHBIH
KYHJIETIKTI METTIK-MOJIEHH ~ ©MipiHEe KaXeTTi OyKapasblK MeJuda OHBIH

JYHUCTAHBIMBIHA, YITTHIK MOJCHUECTI MCH TIJIHE BIKIAJbI 30p CKCHJITIH TYpIi
FBUIBIM CajlaJlapbIH/IAFbl 3€PTTEYJICP TaHBITHIN OTHIP. byrinne Meauna Gintim Gepy
XKyiieci Macerenepi MeH acTap/ibl ChIHH OMJIall alry apKbUIbl aKnapaT KeHiCTIriH
TaHU allyFa aiibIHIay MOCEIICCIHE Opail )KaphIK KOPIeH 3ePTTCy CHOCKTEp KaTaphl
oiprrama. Omap nrerelik xoue opbic Fanbeivaapsl K. [Tommep [3], 1. XanmnepH
[4], . Kinyctep [5] T.6. CBIHIBI FATBIMIAP/IBIH MIKIPIMEH TONBIFAIBI. AJT OTAH/IBIK
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ranmeiMaap apaceiana C. C. Mepceutona [6], b. A. TypreirGacsa [7] 1.0. Famsivaap
3epTTeyliepin arayra Oosaabl. KapacTelpeuiran Typii 3eprreynepre Herisuei
OTBIPBII, 3ePTTEY/IC CUIATTAY, OasHIAy, TAHBIMIIBIK TaJIay, cayaJHama XKYprisy
omicTepi KOJIIaHbUIIBI.

HoTu:xenep xoHe TAIKbLIAY
MeanamaTiH apKbUTbl KalbIITACKAH KapbIM- %Tm CMH HeMece
Geiipecmu popmace Oonaib, Spi onap e3iHIK O ? raH Oeunrinep
MEIMaMaTIHl KEeH ayKbIM/a TaHyFa MYMIQEIN @ amaTiH — OipHere
KoJIKa KypasiraH mMoTiH. Cebebi, me, hi (S IH Kypamjac OemikTepi

(cTepeotu, 3TaNIOH, ACCOIHA! bIK- ko1 Oenrinepi (Mud, CHMBO,
i aJ?ﬁZTaq)opa, (hpazeonorusm,

STHOMapKepIi TaHGaﬂap
yH/1a# MoTiHAEp Oenrini

TlJ'I
MapEMHUOTIOT USATIBIK 1. 5 i bl
3)1 LI JKaChIPbIH OWMEH JKETKi3yre

Oip mparmaru AKCal
OarpITTaNa O EE naw 1/1 MEJIMaMaTIHIe TOH CUIIaTTap MEH

Oenrinep apKs: TaThIH JIUAP TUCKYPCBIHAAFB MyIbTHUIBMACD
MOTiHIHIH wq&umnmm epekire. MoceneH, OTaHIbIK MYTbTOUIBMACPIIH
Oepiny >karaallbl MEH canachl Typajbl 1a YHEMI alTbutbln Kedeni. «Qazagstany,
«Xabap» TeneapHaiapbiHaa OipIi-kapeiM 0omMaca MynsTGUIBMIED dpuUpre a3
LIbIFapbUIa Ibl. Anaiina, 6ananapra apHasiras «Balapany TeneapHachbIHBIH KbI3MET
eTyiHJe MyJIbTQUIBMICPAIH Oepidy KOpPCETKIlIl JKeTKUTIKTI JIeHrel/ie KopiHic
6epeni. Ocol perte «Balapan» TeneapHachiHa YCHIHBIIATBIH MYJIBT(OUIBMICD

aTayblHa Ha3ap aynapcak [8]. \
1-kecte — «Balapan» TeneapHachIiHIa YCHIHBLIA
No %
1 | Tyaeim
2 | Moiinak
3 | Hopopo
4 AKBUIIBI KG)KQ(T%‘P
5 TokTbl
6 TLIH“_IH%
7 | Kenask Wa Q’“ *
8 | Ym m'}*fv -
9 KGHM KOKOHICTEP
10 | TacGakamap

Jorapblia KepceTiireH MyIbTQHUIBM TaKbIPBINTAPBIHBIH —aTayJapbIHbIH
0aJta KaObUIIaybIHA BIKIAN €TETiHI co3ci3. ByriHri MyabTduiIbMACpIiH AeHTeiliHe
Oara Oepymri — aapecar. TakbIpblll THIHJAYIIBIFA 9CEP €TYMEH, KbI3BIKTBI, opi
©3eKTi OonybIMeH epekineneHeai. TakbIPbINTBHIH KbICKA, HAKThl 9pl allKbIH
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OostybI 1a MaHbI3IbI. TaKeIpbIn — Oeiriii Oip OKuFa Typasbl Xxabap/abl OKbIpMaHFa
ayrFan )keTKi3ymi Kypai. O azpecaHT IeH ajpecar apachlH OaiIaHbICTHIPYILBI.
TakpIpbIll — TaJIKbIFa TYCKEH MACEIICHIH aHBIK JKOHE COMJICHETIH CO3/IH Heri3ri
MarblHAChl, Ma3MYHbI, TYHiHI. ByriHri KernmoleHn MenaKeHICTIKTe Teyeaunap
OargapiamajapblHa atay OCpyAiH PEHTHUHT YIIIH Oogcekere KaOiaeTTiikK
JKaFalblHAa TYPJl KbI3METTEpl apKbUIbl TaHBII QK) elleH, ajpecar
KaOblIAaybIHa BIKIIAJ €TETIHACH aTaylblH i
KbI3MeTTepi aiikplH. barmapmama TakbIp
JIBIOBICTBIK YHEPreTUKACHI OOJIAIbL,

a CYITE€CTHUBTI
THBI YBIHBIH BH3yalbIbl,
bl apbl KaOBLUIIAYIITBIHBIH

WHCTUHKTI JKYHKe-OYJIIIBIK grtﬁ OJIATHIH JKaIbl 1a alThUIBII
keneni. Kes kenren tenesn ap PECAHTTBIH MparMaTHKabIK
MaKcaThl — aJpecagk epe ¥ KII Te3 KaOblajaTa amysl, 9pi
aJlpeCaHTThIH \ue e TH/IBIK [ICH JIepEeKTepre CeHIipyi,

ceﬁﬂeymiﬂ$ SIC T€E ? YKTBIPYBI CO3/I KONNAHy JKaFIaiibIMeH
Tikeneil Oa ona *blabl «T1Ji» xone «Nickelodeon»

TeeapHa IQI MynLT(bH MJIEp/IiH Ka3aKIIalaHFaHbl TYpasbl 1a Al ThUTFaH
6omaThIH. @viwin KaOemb/IiK OTIepaTopiaphl OChI apHAIAP/IbI KA3aKIlIa KepceTe
6acranpl. «Nickelodeon» teneapnanapsiniarsl «Crany bo6» MynbsTdHIBMIHIH
Giprere Oesimzepi Kazakmanansin oepiireH. Ocbl MyJIBTQUIBMHIH aTaabIMbl
MEH KapaJibIM caHblHa Ha3ap aynapcak [9]:

2-kecte — «Nickelodeony» TeneapHachIiHa Ka3akiina OepiireH MyIbTGUiIbMIep

Ne MyabsThuabm aTayaapbl HIbIKKaH yaKbITbI Kapaabim canbl
\355 KapasbiM

OytiH otbacel  (hopmymaHbI %
ypJayFa TeIpbIcaabl Ma? A? b @9

2 |Cnany bo6. CxBuaBOpTHIH | 7aii 0 &\ 23 KapaybM
anramkel Kpad6u [Irrrui! @ “

3 | Cnanua bBob6. Ilarpukrig LW 159 xapansim
QUTBIN KeJei %

4 | Cmanu bo6. Cga 1&@‘ MBI erL‘D 166 xapanabIM

Yia

Kpa6CTLy

1 |Cmanu bo6. IlnaHkToHHBIH | 7ail OypbIH

5 CHaH Fan BIH 149 xapansim
SHCMI

mam

‘

)KOFamea KOPCEeTUIreH Ka3ak TiAl MyIsTGUIBMACD ayAUTOPHUSICHIHBIH
KapaJIbIM CaHbIHA OaraM jKacail OTBIPHII, TEJIEOHIMI CayaTThl, TYCIHIKTI TIIMEH
ay/iapblii Oepe ajFaH JKaraaiia ayIuTOPHUs KbI3bIFYIBUIBIFBIHBIH aPTaThIHIBIFbIH
Oaiikayra Oosanabl. 3epTTey OapbIChIHIA KEPTiNIIKTI KOpEepMEHAEpIiH
MyNBTGUIBMICP Typalibl Oi-MiKipiaepiH Olny MakcaTblHJa, HAKTHIPAK alTcak,
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Gasabakma TopOuenIiiepi MEH MEKTENTiH OacTayblll CHIHBII MyFalliMJepi
MEH OKyIIbUIapblHAaH cayajHama ainraH OonarsiHOBI3. CayanHama OapbIChIH/A
KOWBUIFAH CypaKTap TOMEH/ICTi el OOoIbL:

CAYAJIHAMA-1 (6anabaxmia TopOueniijiepi MEH MEKTENTIH OacTaybIil
CBIHBII MyFajiMJepiHe) OOMbIHIIA YChIHBUIFaH cypakTap: |. Ci3 Ka3zak TiaiHIerl
Kanjail myibduibmaepai 6inecis? 2. Kannait MyJ'IL Kelinkepiepin arap
eniniz? 3. MyneTpuibsm kepeciz 6e? (631}113 I MyIienepi)
4. ByriHri MynsThIIBMICPTe KOHUTIHI3 TOJA ' LIK LIaFBIHBI3IA
KOpreH, eciHi3/Ie KaFaH KaH/1ai MyJTbT w MynLTq)I/mLM,uepm
TopOMe KypaJsibl peTiHe nan,u abak OapbIChIH/IAa HEMece
ca0aKTaH ThIC MaTepHaIa R éOH)IchaHLB OKYIIIBI YIIIiH

KAHIIAJIBIKTEI Ka)KeTTl ;[i}\ !
: eH TopOuenriiep KaybIMbIHa

1-cayanHam,
6 CbIM KeIIIIriHe TeneapHaaapia

YCBIHBLIFAH aKTa
KaHIal MyJB 1 JKaiibIHAa TOJBIK JKayan OepreHjepi
CaHbI OTE 60J‘I

CAYA A-2 (oKymbL1apra) 0OiibIHIIA YCBIHBLIFAH CYpaKTap:
1. banakaii, Mynb(blxmLMLu xHui Kepecin 0e? 2. MynbrduibMaepai TeneuapaaH,
QJIIe UHTEPHETTEeH KopreH yHail Ma? 3. CeH Kazakiia KaHaad MyabpuibMaepi
6inecin? 4. Kannait MmynsrduibM Keiinkepnepin arap efin?

Banamapra ychIHBUIFaH 2-cayajiHaMa HOTHIXKECi OOWBIHIIA: 4-CHIHBII
oKymibuTapbeiHan 50 oKyIbl skayan Oepmi. JKayanrapasiH 0ackiM KeMIILTITiHAC
MYIBT(UIIBM aTaynaapsbl, KeHinkepiep araybl OapibiFbIH z%pmx Oipneii 0o bI.
Teneanaapaan kepreH MyabTQHIBMIEP] PETIHAE « «Epinmexrep
enin, «Taiio», «Kemikrep» T.0. aTan eTeLu A MYIBTOUIBEM

Keitinkepepi Oipzeit KalTanaHbI Kene JIbLTapbl OOMBIHIIA
Ty#iHaerenae, OYriHri Ka3ak M lﬁ ajajap ayAUTOPHUSACHI,
}M '{ Typajsl OiJiM Kopiapsl

OananapablH TULAIK CaHACH
IHHI IF 3{Kanamﬂ Cebemn nene? by
Bl LIM i ayra OoJa bl

KaHaFaTTaHAPJIBIK JICHTE
aps Ti % ynLTq)HnLMz[eplmH KaTapsbl a3.
epit b 1

=

CYpaKTap/IbIH XKayaQNH
- Byring &

- Myny M Jla IIeKTEYIi.
- banaraTg @ oHI 0 LTq)HnLMz[epzu KepceTyre, opi Kepyre aKbll-
KEHEC 6epe anap/IbIH KaTapsbl 1a CHPEK CKCHIIKTEPI JIe Kepi 9CepiH THTi3ei.

Tenez[ P — ©Hep aTayJbIHBI 0OIbIHA )KMHAKTAaFaH, CHHTE3EJTeH OHep. Al
OHZarbl 0acThl TYJIFaap — TeJeAuIap/bl KacaylbUIapAblH OHEPI CaH KbIPJIBI.
Outap OYKiJ afgaM TYTBHIHATBIH ©HIM TyAbIpaabl. Opi Oyi agamjapra YJIKeH
Kayarkepurik sxykreneni. OHbIH ce0edl — Teneanaap ayJuTOPHUSCHIHBIH Oip
MEMIIEKET He Oip YITTBIH FaHA eMeC, JICM/IIK ICHIei e Kopinyine. TinTeH KbIcKa
TYpZETi aya paiibl MEH CIIOPTTHI Xabapiap/ibIH ©31He MUJUTMOH/IaFaH KepepMeHiep
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Ha3zapbl KaJIaJIbIll OTHIPAThIHBIH €CTEH MbiFapmarad abzan. CoOHABIKTaH Ja Oy
cajaja 9JICNTUIIK HOpMajapbiH, Teied(GUPIiH 3aHIBUIBIK epexesIepiH KaTaH
yCTay MaHbI3IbI. TeIeBU3MSUIBIK OHIMACPIIH KOPEPMEHTE dcepi, OalaHbIH MiHE3-
KYJIKBIHIAFBI ©3repicTepaiH 0omybl Typackinaa oenrini raneiv H. O. Omaries
mikip Ounaipe kene, Tenexabapriapabiy Oananap ):[YHI/IeTaH MBI MEH JIOTHKAChIHA,

TICUXHMKAChIHA 9CEp ETETIH TYCTaphl Jia OONAThIHb 1» [10, 79-6.]
Tenenumap ’ac >KeTKIHIIICKKE TYpIi 3MOHI/I Mxonomsmmx
KaW-Ky#/1i OachIHBIH KeLIipyre TiKeJaen BIK ana H KOCa COHFBI OH-

OH 0ec KBUIIBIH KOJEMiHIe emiMi3fi Hz[e OpTYPIi IIETEeNiK
TeJeapHaIapIblH KOOCHII KeJ g aan As130u beliceHKYI10B
«KepepMmeH neuxonorusic Y»@ITHI MaKanaceiua: «byrinme
aKmapar Kypajjiapb orHs 1,1 ailaM/Ibl OHJICT ajFaH, OHbI
aKIMaparThiK T. I{iKTe % 1,1 Meiiepien Gepir, bIPKbIHA
KOHJIIPreH. 1 JIIH TYXKBIPBIMIAPBI OChIHai. Tyrac
XaJIBIKTBIH KYH T, K mewli HCHIH JKaKChl, HCHIH JKaMaH CKCHIH
TaHabl, Km KaFuJaIapblH CaHara CiHIpiM, COJ apKbUIbl IMOIHOHAIbI
axyanpl Ti e ycTaiiibl. [IcuXonortep/IiH TYKbIPbIMbI OOHBIHIIA, Ke3 KEITeH
amaMFa ©3iHiH eMipiHe, OHbIH Kayinci3airiHe KaThICThI aKmapaTka bIHTHI3APIIBIK

TOH» — jiem aramn kepcereni [11, 64-6.].
balikaraHbIMbI3[ali, OYTiHT] TeJeauaapaAblH MCUXOJOTUIFa BIKIIAbI
TYPaChIH/IaFbI Oifflapia KOITereH FajbIMIap TEICBH3UAFa ChIH KO30CH Kaparl,
OHBIH BIKINANbI TypackiHaa Oaca aiTaasl. Kail ke3enne 6ojiMachiH Oananap MeH
xKacecripiMep keOiHe TenenuIapaaH KOPreH KarIai I{OJ‘I Kyl KaOBLTIaIbI,
KalTanayra OciiM TYpaJibl, )KaFbIMChI3 MiHE3/Ii TbL n3usl OYTiHT1
JAMYJIbIH AJIJIBIHFBI KE3ETiH/IE TYPFaHbIME a uﬂ ayanThUIapIbIH
KaTapblH/a CKeH/IITiH Ha3apaa ycray. b1 6? epepMEH/IEPAIH Kac
OybIH TOOBIHA apHaJIFaH Ten ama Jyeninirine kKapai tept
a armapnaHFaH; 2-IIbIHBIKKA

TomKa Oeneni: 1-kepepMeH
OarnapianraH; 3-Tor T Fa, eTeS; o¢ ep; 4-TOM KbI3bIFYIIBLTBIFbI
BT 7 AnThI )KacTarbl Oananap 2-mri

TYPaKThI eMec, T
TONTA a3 6 o& %x Krail kebeiieni exkeH. bamamapabsiy
KOTIIIiri ? ?&1 kepenai. XKacel keyne Teneaumapra
KBI3BIFYIIBLI & BI [

)Kora ar[ OTKEH/IeH METMaMaTiH — YXKBIMJIBIK MaTiH/Iep oHiMi. Cebebi
MeI[I/IaMQTiH aBTOpBI — TyTac Oip Tomn. OchIHAAl Y)XBIMJBIK OHIMIE jKaTaThlH
MYJIBT(UIBMIEP MOTIHIH CHIHM TYPFBIIAH TaJJay/bl HETi3ri MiHAETTepiH Oipi
peTinae KapacTelpablK. by Tangay ojici OepiiareH MeAnaMoTiHAI TajlayablH
TYHIHIEMECiH jka30alia Typae oepymi Ke3meimi.

ByriHri nemparorukaaarsl MoceIeaepaiH 0ipi — OLTIM amyIibl CTyACHTTEPIIH
MEIMaMOTIHHIH HETi3ri OMbIH, aBTOP JIOTMKACHIH aHBIKTAl OTBHIPBII, ©31HIIK
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CBIHM TayjayJiap xacail aimyra Kaouerti 6omybl. ToMeHe YCBIHBIIBIT OTBIPFaH
MYJIBTUIEM MEAMAMOTIHIH CHIHU TaJIay apKbUIBI ayJUTOPUSHBIH MCAUAMOTIH
ABTOPBIHBIH KO3KAPACKIH TYCIHYTe )KOHE OHBI jKa30aliia Type Oepyre ThIPhICYbIH
JAMBITy OOJIBITT OTBIp. MyHIall Tanjayiaap MEIUabIK aKIapaTThl TaljayldaH
CHHTE3/ICy MCH OarajiayFa Kellryre KeMeKTece . AJaiiia CRIHA oiiyiay OUTIKTUTITH
JMaMBITyJ]a MaHBI3JBICH: Oip HOpcere Oara 6epep '\uﬂua aJJBIMCH HCHI
Oarasayibl TYCIHY KaxkeT 0ojaabl. Opoip 61 LIK Ke3Kapac,
OepisireH MEIUaMOTIHII TYCIHY MCH T Tblpé kepineni. ColHU

apaTThIH IBIHBIFbIHA

oliyiay — aJlaMHBIH 111IKi ce3imMiep AYH

KYMOHMEH Kapay Jiel Te Tycm,mpgﬁeMe bIH aKIapaTKa IereH Oamama

mIenrMaepiHi Kadbuiia 3 TYCTapbIH aHBIKTail aiy.
TlHl

OchI perTe 6epHeme\ 1\*‘ nL&\ Tanaay Kacasibl.

MOTiHiH CHIHH TaJIIay aJropT™i

n Tan;[ay anropT™i

KUAT TaHBICY

2 MyJIMI/mLM JKAMITBL JKANIBl MAJIIMETTep Oepiieai(CcTyaus-oHaipyI, waes
aBTOPBI, CIICHAPUCT, PEKUCCEP, KOMIIO3UTOP, MPOIOCEP, aKTep, MYIbTHUIEM
KeHinkepiepin AbIObICTayIIBI T.0.)

MynbTUIBMHEH allbIHFaH O3IH/IK acepiMeH Oericy

CroKeTTI Tajmay
Ketiinkepiepre tanmay
MynbpThuibMAEpaeTi  MaFbIHABIK 6aI/IHaHL§

0HK€CC13Z{1KTI
KOpCETY

7 | YKanmer myneTduiibmre OepinreH Oag;
JKorapsina kepceTiireH &IH EEe MyﬂLT(l)I/IHLM[Lep MOTIHIHE

DN | B | W

CBIHHM TaJljlay ajJropTMiH TICBI
O3iH/IIK TY)KbI w myp 0J1 )KYMBICTap/IbIH 1LIIHJET]
2 tanjay )Xym c IHLIIP Bl

4-xecre — Mym%)@&wezmaM QH CBIHM TaJIj1ay ajropuTMi

Ne «I{a3a@a¥ bapuicep> aTThI MYJIbTOHIBLM MITiHiHE CHIHH TAJIIAY AJIToOpTMi
(«Cak» KMHOCTYIUSACHI TYcipreH). 1-cTyaeHT:

1 | «Ka3zakcran 6apbICBD) aTThl MYJIbTOHIBM/II MYKUSAT KOPIM IIBIKTHIM.
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Cuenapwii xasran: bareipxan [loypenOexos, 6ac cypermi: berim Kamamyser,
casrep, AbIObIc peskuccepi: Pycman LsmbpikyiioB, monTax: XKynicoB bepeke,
pennepai apiObicTaran: Asamar KaHamus, KOMIBIOTEp MaMaHbBL: SIXxmaeB
Fabur, dhonsiH xacaran: Asamat EpnaszapoB, Oosymsmiap: YMmOeToB Anwmar,
KonpipbaeBa Aitmonman, Caiinen MapuHa, cpymLM upektopsl: Hypumanx

«Kasakcran 6apbICbD» aTThl MyJIbTHHIBMHE a?nra M KepeMeTTei
aTTBI Oip canara
JIail MEHI TapTriasl.

KAMBUIIApBIH ama OinreH,
K JKAacayIlbl aTaMHBIH eNTiTiri
6BICTBII)BIH, Ka3aK Yi CHSIKTBI

Keiiin Eap APBICTBIH aKbUIIBUIBIFBl KOPIHEII.
Arac >1< n BIH,E[aI/I,ZILI OpaH KelfiH O0apibIK TYHHEHI
%1 BapbICThIH aTachl BapbICThI MIbIIAMIBLIBIKK,

To31 p6nenemu OHJali-aK eMip/eri TYHTeHAEepiH KeTKize Oineni.
a aiiTkaHzga, OyJ1 skeperi Keifinkep, bapeICThH aTackl OimiMaap agam

Mewninmre, My nsTGUIBMICTI €H 0acThl KeMIIiik — «KazakcTan 6apbicby IEHTIH
TeNl KypeciMi3i »apHaMallaiiMbI3 e, >KaHyapiapAbl OWHATHIN KOWFaHIBIFBL.
JKaii ke30eH Kapacak, kac OynmipiriH kepepmenaep Kasak kypecin xanyapiap

2
Torrees, mpoarocepi: bakprmkan Kymkabaii.
3
Oonmaca nma Oip xepreHze KBISEITYTa g
acep erim, He 60JIMaca MBIHAHBI K
4 | OpOip OKUFaHbI, SFHH IMIiH
KOWBITBIMAAPEI KepHe
OaiiKkaapl. Bap
KepiHicTepai T(M
5
TeK Kyl e eH a
bt
peTiHje TaHBLIAIBL.
6
apacelHaH OacTaraH €KEH JIeN KalTybl MYMKiH.
7

KopsbiTa kenrenae, CrokeTTep Kakchl oilacTeipbulFad, Tek Kazaxkcran bapbich
JIen aTanMay Kepek eni. JlereHMeH Kkemeci MyJbT(HI u*)z[e MYHIal TycTap

€CKepieIi JereH OWIaMBbIH.

Ne

IHH TaJIay ajaroprMi.

2-CTyIeHT: J

«orcynanu kimabory g ¥lﬂﬁcepm HIBIKTBIM.

DO Entertaim n tiongl (ﬁlctlo 1‘&151 «Mancym» GiprecTiriMen
Gipnece % ep: Tanmac Yaxpasaprtu, Bunmain

Hynen re| LuenLMop Koromer npomroccep: Tepe-
3a Tpymm & ns nn@pm :Cynxapt Bacynesa. Penakropsr: Jpxummu

Xubobe

MynL bMHEH aJIFaH ©3iHJiK ocep kaKchl 6omabl. KeHin keTepepik.

CroKeTi yII JOCTBIH KbI3bIKKA TOJIBI OKUFAchIHA KypbutFaH. Mayriu Oip cesinze
KapMaKThl KOJIJIaH JKacall «aybuiaa YHPEHTeH eiM» JIeTeH CO31 KbI3bIKThIP/IbI.

Keitinkepnep: Mayrinu — agamubiy O6anacel. Kackpipiap aceipan anran. bany-
ato. barupa — 6apreicThiH 6ip Typi. Tacbaxanap.
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6 | byn MynpTOMIBM KOHUIII CIOKETKe KypbhUlFaH. Kanmail xarmaiiiza 0oiMachiH
JIOCHIH KUBIHBIKTA KaJJbIpMay KEePEeK eKEHIr] TypaJibl OasH1aaaibl.

7 | MyneTuapM KHAI-FaKaWbIIKAa KyppUFaH. Mayriaum MynbTQUIBMIHIH JKelici
OofipiHIIA TycipinreH. /KyHIITHIET] KBI3BIKTBI OKHFaIap 6eﬁHeHeHreH. Yixen
OpMaHJaFbl TOCTHIKTHIH KOpiHici OeHHEICHTeH.

OcpIHa ChIHU Tamaymap OapeICHIH A O]
OTBIPFaH MEANAOHIMHIH aBTOp aJIIbIHA KOIFa
KETKI3y KypajlapbH Haﬁz[anaHfaH BIKTaFI)I opekeTTepiHe
Oara Oepeni. Mynnaii Tammaymn y TH MeIHa TYTHIHYIIIBI PETiHe
OJIapFa ChIHU TYPFbIIaH 03 % Ka JIKTEPiH JaMbITYFa BIKIIAI
ereni. balikaraHbIMb u& ? OUBI %Tey HOTHXKECiHe 0achiM

it

KOTIIIIIK Ka3a JII‘eleICyH.IlJIlK KaHalIbUIOBIK,

YCBIHBUIBIIT
eTKlBlH OFaH KOJI

YITTBIK 60;1 HT ic TabaTBIHIBIKTAPEIH O0aca alTambl.
Conpaii-ak 6Y pI[LI Myan(pHnsz[ep KOPETIHIIKTEPIH KoHE
JKaHa MYJIBT Pl KMHO TearpiaplaH TaMallalaiThIHABIKTAPbIH alThI
oit 6ech1 JIHBI anrauna «CblH TYPFBICBIHAH OMJIay» YFBIMBI Oenriii

0ip muesapabl KaOblIAail OTBHIPBIN, OHBIH HETe KaTbICTBI €KEHiH 3epTTey,
oJapIbl TYCIHIKKE JKEHIJT MarblHANBIK OMIapra Kapchl KOsl 01y, calbICThIpa
aiy, CoJl MIesulapra Kapchl Ke3KapacTapMeH Telle-TeHIIKTe ycTal 3eprrey,
ollapra CEHIMMEH Kapay nen Tyciumipineni. CerHU oiimay — Oenrimi Oip
Mocele Typaibl 0ap MAesIapabl KIHAKTAI, OJlapAbl KaiiTa OW eNeTiHeH OTKi3y
XKOHE LIeNIM KaObUITayMeH asKTalaTbhlH «KYpaeli I&LOHOFH}IHHK ypaic»
eKEHIH ararl KOpCEeTKEH. %

KopbITbIHABI
Byrinri xarmaiina AKMapaTThIH ® nrini 6ip opexene
aZlaMJIapAbIH capanTayblH KakeT ¢ é@ ﬁ Hm(aum caJlaChbIHJaFbl
COHFBI TEXHOJIOTHSUIBIK JKET} ThI TaChIMAJIZAYIIbI ©3T¢ JIe
TOCUTACPHIH (M¥paFaT " an eTTi. COHFBI JKBUTAAPHI
op caja MaMaHIa BIH Jla MeauacayaTThlUIBIKKa
OKBITY KapK 131T§ é? }ag -HBIH «MENA ’KOHE aKMapaTThIK
cayanmnmx@ a aKa/leMHSIIBIK O1TiM Oepy yaepicine
SHTI31Iin OTBI ayaTrL‘I'b azlamM/ibl KaJIbINTaCTRIPYAbIH aca MaHbI3/bI
(axTopBIHA y;[a MenmnacayaTTBUTBIKKA OSpinTeH aHbIKTaMaTapra CYHeH ek,
«amaMaapabll CBIHU TYPFBIIAH CapanTaybl, Oarajaybl XKOHE aKIapaTThl dPTYPIi
Meaua, mimiH, GopMana xacaybsl» JediHe[l. AKIMapaTTsl CBIHU TYPFBIIAH
capamray JeTeHiMi3 — aKmapaTThIH CEHIMI eKeHIIriHe Ke3 xeTkizy. Kasipme
MeANacayaTThUIBIKTBIH JKapHaMa CayaTThUIBIFBI, MeIuacayar, akiaparcayar,
KHHOCAyaT, IeKTPOH/IbI OMBIHIAP KOJIaHy CayaTThUIBIFbI, HHTEPHET CayaTThUIBIK,
KOMIIBIOTEPIIIK CayaTTBIIBIK, (Pl CAYyaTTHIIBIK, CO3 OOCTAH/IBIFI JKOHE
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aKMaparThIK CayaTTBUIBIK, KiTamXaHaJIbIK CayarT, )KaHAJIBIKTAp CayaTThUIBIFHI,
TenecayarThUIbIK T.0. TYpJiepiH KepceTei.

TenecayaTThUIBIK Typalbl aifTKaHIa, ajJJAbIMEH TeJIeAuIap KbI3METiH
epeKIIeNen KopceTy Kepek. Tereauaap — casCH-dICyMETTIK KOHE MOJCHU
¢enomen. Connaii-ax afamM3ar @pKCHHCTIH/IETT epeKIIe, 61 ereit Kyosubic. Coi

Oipereii KyObLIBICTa Oipereil OaraapaaMaap JyHUere LIp CH MaHBI3/IBL.
Byrinze ka3ax ayTuTOPHUSICBIHBIH CaJIMarbl apTh 6aHKaﬂaz[LI
TeneeHiMHIH KOFaM eMipiHJeri aTKapaTblH 1H11'[ Olmy yuriH
OJIap/Ibl Ay TOPUSHBIH KaJlai Ka6mn Qz[a“ Il OTHIPFaHbIHA HA3ap
aynapy MaHbI3nbl. Kepepmer a %Taﬂ}“aMHH OHEp Hueci ecke
anMaid, ecernTecrei oTeIpa a61, aMaFaH TYBIH/IBIHBIH OMipi

y3ak 6onmaiinsl. Kepe Hr pTampn6ec1 TaJFaMbl 1a
op aJTyaH IbIFbI 1ay/TUTOPHSI QJICYMETTIK JKeJliHi
nanz[anaﬂm 1o T Y Tenenunap Kepir, jKaHaJIBIKTap bl
Oitin KaHa MeH 6’OKI/IFaJ'Iap£lLIH 0oJry TpOLIECiH aHFaphIIl,
namy Yﬂepﬁ& nik Oara Oepin otwipansl. BAK-Tarsl akmapartsl Kypy
MEH TYTHIH ObuIay MEH MrepyliH NCHXOJOTHSIIBIK JKaraaiiapMeH e3apa
0aliIaHBICTBIIBIFBI KOpiHeni. MaceseH, aknapaTTbl TYThIHY YpAiciHae 0acTb
PeIIl ayAnTOpUs — TiKeJIeH TYThIHYIIbUIAp aTkapasbl. TYThIHYIIBUIAp ©3/epiHiH
KaJlayJnapbIHJia, aKlapaTIeH XXYMBIC ICTey JKHUIIriHIe TYPakKThl Ja, TYPaKChI3
00JTybl MYMKIH. AJI OCBI TYTBIHYIIBUIAP/BIH EpEeKIIeTiKTepi KoOiHece oaapIby
QJICYMETTIK-IeMOTrpa(UsITBIK CHITaTTaMaIapbiHa (KBIHBICHI, gKAChI, OLTIMI, KOCiOH
Oarnapsbl) KaTbicThl. COHBIMEH Karap aKiapaTThl Ka6w$$ ay/IUTOPUSIHBIH ic-
OpeKeTi )KarIasTThIK cunarsl 6ap dakropra aa Ka aKIapaTThiH
MaHBI3/IbUIBIFbIHA AyAUTOPUSTHBIH CaHbIHA O & a Oonasbl.
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AJITOPUTM KPUTHYECKOI'O A &m‘%@EKCTA

Cmambs nocesujena npu3H Kp OMY OCMbLCICHUIO
mekcma Myﬂbmd)uﬂbmqﬁ %eduakyﬂbmypamu, 6
YacmHOCmU, NO MeNes unye 0emckuti OUCKYpC Ha
menesudeHuu, oc q&m Mbl HL OueHb eadiceH O
JUYHOCIMHO2 pa U ebenxa. Tlosmomy 6axicHo
y()eﬂ}zmb mejie ﬁHblM npoepammam 0isi Oemeil.

U ne cmo
Hayuu. O

g qm%%@cem 0meemcmeeHHOCHb 3a 6ydyuee
npensmciMeutl Ha nymu K OCNUMAHUIO 300P0B020
JIAEMCSL POCI YUCTIA PA3TUYHBIX HEPEHBIX PACCMPOUCMEG Cpeou
Oemeil, KOMOPbvLe CMAHOBAIMCSL HCEPMBAMU 0OUECMBA, 3A0EPIHCKA Peyl,
HECnOCOOHOCTb NPABUTIHO NPOUZHOCUMb CI06A U M. 0. Mol ybedcoersl, umo
ecu C6:3amb 8Ce C UCNONb308AHUEM 2A0NCENOB, MO MECEUOCHUE MOICEN
cmamo cpedcmeom NPoYUIAKMUKY I9M020 Hedyad, CnocoOCmMEo8ams
NPABUILHOMY POPMUPOBAHUIO peuu pebeHKd. AKmyarbHoCmb cmamoi
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B3AKIOUACMCSL 8 HEOOXOOUMOCIU U BAACHOCIU MYIbMPUILMOS 0151 Oemell,
HEnOCPEOCMEEHHO KACAIOWUXCSL A3bIKOBO20 UCHONb306AHUS U NPASMATNUKU.
Opuenmupysce Ha cghepy nokaza Myibm@uibMos HA HAYUOHATLHOM
A3bIKEe HA OMEeUeCmEeHHbIX MENeKAHANAX U e20 GIUAKUE HA S3bIKOGOe
CO3HAHUE COBPEMEHHO20 MONI00020 NOKOJICHUS, cm nepeoaui
U 8OCHpUAMUSL AOPECamom MeOUAKOHMEH 31<c ébl yepes

cucmemy KpUmMu4ecko2o MoliieHus. B x Cma@JPHHOM
yenu 0wl nPoGedeH Kpumuqeac VILMDUILMOB.
A0,

Tom ¢haxm, umo menenpo, €51 OCUCBEHHbIM
UHCMPYMEHMOM, CHOCO, L& maH 10 pebenka, pazeumuio
€20 MblULTIeHUS, ceu o 20 & UYeCKoll 3HAYUMOCTIUL
¢ mouxu 3pe neoazo2uKa, NCuUxoa02us,
JZMHZGMC &uﬂ HOﬂylleHHble pezyribmamet,
HeCOMHeH Oﬁﬁbmeacyio HEOOX00UMOCb @ PABIUUHBIX
neoazoau 102uteCKUXTUCCIeO08AHUSIX U PACCYHCOCHUSIX.

Knidgdsvie crnosa: menesudenue, npoepamma, mMeouamexcn,

aneopumm, KpUmu4eckull aHaius, mMyabmeuiobm, pazeumue pebenxd,
ananus

*Zh. M. Imangalikova', K. T. Malikov’
121, N. Gumilyov Eurasian National University
Republic of Kazakhstan, Astana

! : \
R d 10.02.24.
Rzzzg:d in revise.d fqrm 18.06.25. \$? % eo

Accepted for publication 25.08.25.

ALGORITHM FOR wg @&IS OF MEDIA TEXT
The artlcle IW\WCO ?ﬁd critical understanding

of the tex oon itte la cultures, in particular, on
televisi dzscourse on television, especially
cartoons, lS orta iy for the personal growth and spiritual

develo olra child. Therefore, it is important to pay special attention to
televzs!grogmms for children. And do not forget that he is responsible for
the future of the nation. One of the obstacles on the way to raising a healthy
generation is the increase in the number of various nervous disorders
among children who become victims of society, speech delay, inability
to pronounce words correctly, etc. We are convinced that if everything is
connected with the use of gadgets, then television can become a means
of preventing this disease, contribute to the correct formation of a child’s
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speech. The relevance of the article lies in the necessity and importance
of cartoons for children, directly related to language use and pragmatics.
Focusing on the sphere of showing cartoons in the national language on
domestic TV channels and its impact on the linguistic consciousness of the
modern young generation, the goals of transmzmng and ercezvzng media
content by the addressee, its expertise through a s crzt [ thinking
are set. In the course of achieving this goa Qvﬁ f several
cartoons was carried out.

The fact that TV programs, & eﬁectzve tool that
contributes to the upbringi g e opment of his thinking,
testifies to its theoretica t of view of such fields
of science as ped &%ch% lihgui. ltuml studies, etc. The

ave

results obtay dou dological need for various

pedagogz ca e and reasoning.
Keyw{ sion, Yam, media text, algorithm, critical

analysis, child development, analysis.
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GENRE CHARACTERISTICS AND TRANSLATION
OF HISTORICAL WORDS IN CHARLOTTE BRONTE’S
«JANE EYRE»

This article is devoted to the analysis of genre characteristics, as
well as translation of historicisms from English into Kazakh in Charlotte
Bronte’s novel «Jane Eyrey. The research actively examines historical
terms, social and cultural realities of the 19th century, which create
difficulties for the translator when adapting the text to a new linguistic
and cultural environment. The main task is to convey the exact meaning
of the original, as well as to preserve the historical context of the novel
for the Kazakh reader. Article pays special attention to the difficulties of
translating historicisms in social circumstances that may not have direct
analogues in the Kazakh language. The study considers various translation
methods that are used to solve these problems. These are the methods of
literal translation, equivalent translation, generalization and explication.
Literal translation is used for words and expressions that have exact
analogues in the Kazakh language, while equivalent translation helps to
find the most suitable analogues in the cultural context. Generalization
allows you to preserve the general meaning of the term, and explication is
a method of explaining the meanings of terms through description, which
helps the reader better understand the cultural features of the original. Thus,
the translation of historicisms in the novel «Jane Eyre» from English into
Kazakh requires flexibility and attention to detail in order to preserve not
only the accuracy of the translation, but also the cultural richness of the text.

Keywords: genre, gothicism, bildungsroman, historicisms,
generalization, equivalence, explication, literal translation.
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Introduction

Charlotte Bronté’s «Jane Eyre» is an influential masterpiece of literature that
combines the use of multiple literary genres. The outstanding work of literature
consists of the several important topics including women’s rights and status, social
class clashes, freedom and religion. The use of multiple genres such as gothicism,
bildungsroman, and romance genres create a very interesting and complex plot
of the novel.

Using the bildungsroman genre, the novel follows Jane’s growth and
development as a character, exposing and questioning the fallacies of social
stereotypes, gender and economic inequalities. Researchers such as J. Yang,
Ch. Young, and T. Romanova have rightfully noted that the relevance of the plot of
the novel was visually illustrated and widely recognized due to Charlotte Bronte’s
literary professionalism [1].

It is important not only to convey the meaning, but also to shed more light
on Jane’s inner experiences, her development as a person, her search for love
and moral guidelines. When translating into Kazakh, there are difficulties in
conveying inner experiences, since the peculiarities of Kazakh culture may have
their own accents in understanding morality, social justice and personal values.
The translator must be careful that these elements do not lose their significance,
and also avoid literal translations, which can reduce the depth of perception of
the hero’s transformation [2].

Charlotte Bronte uses the gothic genre in her novel «Jane Eyre». This genre
was very popular in the British literary community in the late 18th and early 19th
centuries. Based on the story and the plot of Jane Eyre’s ordeal of orphanhood,
the cruelty of people, the trampling of women’s rights, and the evil antagonistic
characters who want the poor to be silenced, Charlotte Bronte has shown the
world the wonderful use of the Gothic genre [3]. The novel contains words and
expressions that create an effect of tension and anxiety, such as descriptions of
abandoned buildings or gloomy natural landscapes. In the Kazakh translation, it
is important to choose the right vocabulary that would preserve the atmosphere
of tension, but at the same time sound natural for the Kazakh language.

Translating Jane Eyre from English into Kazakh requires the translator to
be attentive and able to accurately convey not only the meaning, but also the
atmosphere of the gothic style and the philosophy of the bildungsroman. It is
important to preserve the subtlety of emotions, the description of the psychological
growth of the character and specific cultural elements, adapting them in such a
way that they are understandable and relevant to the Kazakh reader [4].

Translation of the «Jane Eyre» from English into Kazakh language requires
a deep historical knowledge as the book contains multiple historical words.
These words are not found in everyday conversation or in modern textbooks. The
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disappearance of these words from language use is a phenomenon that occurs over
hundreds of years. Such words are called historical words.

According to A. Bolganbayuly G. Kaliyev, obsolete words are divided into
several groups. One of them is historical words — words that have fallen out of
use due to the civil and societal development [5]. Historical words are words that
were used to describe things that people used in social and domestic circumstances
in the past. These words have fallen out of the vocabulary of the language due to
the change of the time and the transition to another era.

According to B. Norman, historical words arise due to the obsolescence
and disappearance of certain objects and phenomena because of the changes
in objective reality [6]. Moreover, D. Shmelev argues that historical words are
realities that have lost their relevance in modern society due to changes in real
life [7]. Furthermore, A. Minyar-Belorucheva and M. Pokrovskaya suggest that
the difficulties that a translator encounters when translating historical words from
one language to another comes with its own difficulties in terms of cultural and
linguistic aspects. Although translating historical words may seem easy at first
glance, the informational features of historical words require the translator to
adhere to certain translation principles. The most basic of these principles are
background knowledge and a good knowledge of the culture of the language being
translated. The main obstacle in translating historical words is trying to translate
words used in a certain historical context for a modern reader while preserving
their historical meaning. It is very important not to provide unclear information
when translating historical words. This, in turn, leads to serious problems such
as distortion of historical facts [8].

According to researcher Yu. Komleva, the process of translating historical
words has its own peculiarities such as, adequate understanding of the text,
knowledge of the lexical and grammatical rules of the target language, as well of
the original language, the ability to identify text’s linguistic features; the ability
to convey full informative content of the text to readers in the target language,
using the historical and cultural context, while preserving the informative and
communicative features of texts in which historical words occur; the ability to
convey the original style of the text, that is, to create the same effect in the target
language as readers perceive the internal and external atmosphere of the text in
the original language. Full disclosure of the meaning of stylistic devices, allusions,
irony, aphorisms [9].

Thus, all of the above-mentioned statements of various researchers
demonstrate the complex nature of historicisms and need for appropriate methods
to be used, while transmitting their meaning into Kazakh language. The current
article is relevant due to the representation of translation problems of historicisms
in relation to its historical and cultural context. In order to solve these problems,
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the research focuses on concrete examples from the novel, and translation methods
applied in the process. Identifying appropriate translation methods facilitates the
translator’s fidelity to author’s initial idea, correct rendering of the meaning of
historicisms into Kazakh language, preserving historical and cultural uniqueness
of the text. Moreover, the study of the translation of historicisms in Charlotte
Bronté’s novel «Jane Eyre» from English into Kazakh is due to the growing
interest in the high-quality adaptation of world classics for the Kazakh-speaking
reader, as well as the need to preserve the historical and cultural context of the
original during translation. However, the methodology for translating historical
vocabulary remains underdeveloped. This creates the risk of losing meanings,
distorting the cultural code, and simplifying the original text. Thus, research
aimed at identifying effective strategies and approaches to translating historicisms
is timely and in demand.

Materials and methods

Charlotte Bronte’s «Jane Eyre» is one of the most popular novels of English
literature that combines elements of the gothic novel, social drama and romance.
The article examines genres of the novel and difficulties of rendering genre
characteristics into Kazakh language. Furthermore, one of the important aspects
in translating this novel into Kazakh language is translating historicisms, which
are an integral part of the cultural context. The article applied qualitative methods
(content analysis, comparative analysis) and quantitative methods (frequency
analysis) to analyze the material. We applied content analysis to investigate the
source and target texts by examining the features of the translation of historicisms.
In this case, attention is paid not only to linguistic but also to cultural aspects,
such as the preservation of historical context of the words and the transfer of the
specifics of English culture into Kazakh. It is studied how the translator uses
various translation techniques to adequately convey the meaning of historicisms. In
addition to this, we used comparative analysis to provide a detailed comparison of
the source and target texts with a focus on the translation of historicisms. Moreover,
frequency analysis was used to count and analyze the frequency of historicisms
in the source and target texts.

Results and discussion

This article examines the translation of historical words in Charlotte Bronte’s
«Jane Eyre». Moreover, translator used a wide range of translation methods
to translate historical words from source language into target language. The
quantitative analysis was conducted to investigate thirty historicisms in «Jane
Eyre». Half of them (fifteen) were translated into target language by using
generalization technique. Seven of them were translated by using explanation
method. Three of them were translated by using equivalent translation method.
Five of them were translated by using literal translation method. This research
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illustrated only selective examples from the total thirty historicisms. Moreover,
it can be assumed that the translator predominantly applied generalization
method to translate historicisms of the novel from English into Kazakh language.
Furthermore, the research applied qualitative method to provide detailed analysis
for some of the examples taken from the novel.

One method of conveying such words is generalization. Generalization
is the replacement of a word (combination) with a more specific (concrete)
meaning into the word (combination) that has more widespread meaning in the
translated text [10]. In the example below, the translator applied generalization
strategy. As it is shown in the example, generalization method narrowed the
meaning of the historicism in the original text when translating into Kazakh
language. Generalization is commonly used when the translator decides to
use more general meaning of the particular word when translating into target
language. However, the historicisms are rich in historical and cultural traditions
that complicate their rendering into another language. Thus, generalization
method proved to be inefficient to convey the meaning of the historical words,
when dealing with historicisms. The following examples are demonstration
of the method of generalization:

Source text: 1 was a discord in Gateshead Hall: I was like nobody there;
I'had nothing in harmony with Mrs. Reed or her children, or her chosen vassalage.

Target text: Menig kewnim [eiiTcxen-Xomn xKeKeKalbIMEH MYJIICM
yinecnieiTin eni. MyHIa emkiMre yKcaMauThIHMBIH. Muccuc PenrieH, OHBIH
Oasanapsl KoHE Kblavemuiiepimer OpTaK emTeHeM 00IMaIbl.

The word vassalage has more semantic connotations than the word
Koizmemwinepimen in the target language. In Merriam-Webster dictionary the word
‘vassalage’ means the duty of a subordinate to be loyal and to serve a superior
in exchange for the latter’s patronage. In English the word ‘vassalage’ is a total
submission of one’s life to serve other people who belong to dominant class.
However, translation of this word into Kazakh language uses its only meaning of
being a servant to somebody. That is why, it reflects only physical state of being a
servant, however in English society being a vassal was an inner choice of a person
as they perceived their life’s mission to serve their master. However, in English, the
word vassalage acquires more spiritual nature than it is in Kazakh language. We
think it is more adequate to give some complementary meaning to the historicisms
when translator is troubled with finding an analogue in the target language.

Source text: Celine’s chamber-maid entered, lit a lamp, left it on the table,
and withdrew.

Target text: CenvHHIH KbizMemuiici Oanaybl3 MaMJIbl )Karblll, OHbI YCTENIH
YCTiHE KOWBIII, IIBIFBIT KETTI.
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The translator used the word kpi3meTici as the translation of the word
chamber-maid. According to Cambridge dictionary, ‘chamber-maid’ is a female
servant that cleans bedrooms. However, the Kazakh translation ‘oizmemuwici’
has a general meaning of being a servant, but as we know in English estates
servants were attached different names according to the tasks they accomplished.
In this example, the translator used the generalization strategy as well. Thus, the
translation of the historicism into Kazakh language by using general semantic
connotation of the word is insufficient due to the translator’s inappropriate choice
of the semantic connotation of the historicism that fails at capturing the exact
cultural and historical context of the novel. We think it is more adequate to give
some complementary meaning to the historicisms when translator is troubled
with finding an analogue in the target language. Therefore, it can be claimed that
the Kazakh translation xerzvemwici does not fully explain the functions of the
English word chamber-maid.

Another method used in the translation of «Jane Eyre» into Kazakh is the one
proposed by J. Vinay and J. Darbelnet. Literal or word-for-word translation refers
to the process when the translator only monitors the observance of the mandatory
norms of the language, while rendering information from the source language into
the target language, which leads to the creation of a correct text in terms of linguistic
aspects [10]. The literal translation was used to preserve the source vocabulary as
much as possible. In addition to this, literal translation was used in «Jane Eyre’s»
Kazakh version to avoid distortion of meaning of the historicisms. The ability to
balance the literal approach with adaptive strategies allows the translator to create
texts that preserve the meaning of the original and make the target text natural for
the target audience. The example below represents the use of literal translation in
the translation of «Jane Eyre» into Kazakh language.

Source text: 1 abandoned it and framed a humbler supplication; for change,
stimulus: that petition, too, seemed swept off into vague space: ‘“Then,’ I cried,
half desperate, ‘grant me at least a new servitude!’

Target text: OHa MaFaH ThIM OOJIMaca jKaHa Kuizmem Oepe repiii! — mer,
TYHLIC aliKail calibIM.

In this case, translator used the Kazakh word xsizmem, which shares the
semantic characteristics with the word servitude. Thus, it can be assumed that
the translator used the word-for-word method to adequately convey the message
of the source text.

Source text: This testimonial I accordingly received in about a month,
forwarded a copy of it to Mrs. Fairfax, and got that lady’s reply, stating that she
was satisfied, and fixing that day fortnight as the period for my assuming the post
of governess in her house.
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Target text: byn Kyxar Oip aiiiaH KeHiH KOJIbIMA THIIl, OHBIH KOIIipMECiH
OHBIH KemipMmeciH Muccuc ®siipdakcke xonmaaepiM. On MaraH anraH
MoiMeTTepre KaHaFaTTaHFAHBIH JKa3bIll, €Ki anTagaH KediH yHiHme maopbuewi
KBI3METIH 0acTayJIbl YCHIH/IBI.

According to Cambridge dictionary the word ‘governess’ is a woman who is
hired to teach children and live at proprietor’s estate. In addition to this, the
Kazakh word TopoOuenri usually associates with the teacher that shares knowledge
with children at special places, such as, schools or madrasah. Therefore, it can be
argued that the addition of the word yiiinoe mapouewsi keizmemin 6acmay is more
appropriate, and helps to avoid misunderstanding caused by cultural and historical
backgrounds of English and Kazakh people.

Another method for translating historical words is explication by
V. Komissarov. He argues that explication is the replacement of a lexical unit of
the original text with a target language phrase that gives a more or less complete
explanation or definition. Furthermore, the explication method is one of the
methods of semantic adaptation of the text during translation. This method is
aimed at explaining the meaning of the original word, phrase or expression, which
for various reasons does not have a direct or exact analogue in the translated
language [11]. However, its use requires a balance between the accuracy of
meaning transmission and preservation of the artistic or stylistic integrity of the
text. The method was applied by the translator to make the text understandable to
the reader by providing additional explanation or description of the historicisms.
This approach allowed translator to preserve the cultural uniqueness of the text
and adapt it for the audience with its linguistic and cultural background. Based on
the examples below, our research considers the use of the explanation method as
the most effective method when translator renders the meaning of the historical
words. The following examples are demonstration of the method of explication:

Source text: In crossing a field, I saw the church spire before me: I hastened
towards it. Near the churchyard, and in the middle of a garden, stood a well-built
though small house, which I had no doubt was the parsonage.

Target text: MeH Oy aynue aketioiy bacnanacyl SKCHIHE KYMOH KSITIPMEIM.

The word parsonage is translated into Kazakh as aynue axeiidiy 6acnanacwol
as Kazakh and English have religious differences, and the exact equivalent of the
word parsonage is absent in Kazakh vocabulary. According to Oxford dictionary
‘parsonage’ means a house located in the territory of the church that belongs to
a clergy. Translator added explanatory words to the translation text to clarify the
meaning of the original.

Source text: The fact is, once for all, I don’t wish to treat you like an inferior:
that is” (correcting himself), ‘I claim only such superiority as must result from
twenty years’ difference in age and a century’s advance in experience.
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Target text: Macenie MbIHaJa: MEH Ci3Jl Oapediceci momen adam Jel
ecenTeMenMiH, — Jiefli Jie 03-031H Ty3en, — Tek KaHa JKUbIpMa jKac YJIKeHIIriM
MEH KHUFaH TOKipruOeMe CcyHeHir, conai aeiiM.

The translator used additional words dapeoiceci moemer adam to give the
meaning of the word inferior. According to Cambridge dictionary, the word
‘inferior’ describes a person, who belongs to a lower social class.

Another method of translation historical words is equivalence translation by
Vinay and Darbelnet. The researchers argue that the equivalence translation is the
use of ready-made forms of words in source and target languages. The equivalence
translation involves the transfer of one and the same meaning of the source text
by means of the translation language. It requires not only linguistic, but also
cultural adaptation, so that the original content is perceived as naturally in another
language environment. This strategy was used in the translation of «Jane Eyre»
into Kazakh when translating the texts rich in historicism, where the meaning of
a word is often associated with a certain era or culture. Equivalent translation was
effectively used in translation of the examples from the novel when translating
historicisms, as it provides a balance between the accuracy of meaning transfer
and adaptation to the linguistic and cultural environment of the translation. The
examples below illustrate the application of equivalence translation:

Source text: 1 am an orphan, the daughter of a clergyman. My parents died
before I could know them. I was brought up a dependant; educated in a charitable
institution.

Target text: MeH oynue OKEHIiH KETiM KbI3bIMBIH. ATa-aHaAMHAH OIap/Ibl
KepMeH TaHbII ylIrepMel albIpbULIbIM. MUBIMa orcamoin iutepciy’ nereHi 90eH
KYHJTBI, JKeTiMep YHiHe TopOueneH 1M, cCoHia Ol1imM ajIbiM.

Translator used the phraseological expression ocamein iwepciy to convey
the meaning of the word dependant. According to Cambridge dictionary, a
‘dependant’ is someone who lives at someone else’s expense, by using someone
else’s money. Kazakh phrase ‘owcamuin iwepciy’ is used to denote a person, who
lives on someone else’s account, neither works nor does anything. Thus, it can
be argued translator adequately rendered the meaning of the source language
expression into the target language.

Source text: But the three most distinguished — partly, perhaps, because the
tallest figures of the band — were the Dowager Lady Ingram and her daughters,
Blanche and Mary.

Target text: Yecip KanFaH eKi Tokarmap XaHsiM Jeau JInHe MeH jtenu Hrpam
0ip-OipiMeH 1yHipKenecTi.

The word dowager is translated as orcecip in Kazakh language. According
to Oxford dictionary, ‘dowager’ is a widow with a title or property derived from
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her late husband. In Kazakh, ‘orcecip’ is also a widow who inherits the husband’s
possessions and sometimes even the title as Ulpan in Gabit Musirepov’s novel.

To sum up, translating Jane Eyre from English into Kazakh is a complex
and multifaceted task, as it requires preserving the atmosphere of the gothic style
and morals of the bildungsroman genre. The translator faces many challenges,
including conveying the psychological nuances of the heroine, cultural differences
and language features inherent in both literary traditions. It is important that the
Kazakh reader can fully feel the spirit of the novel, despite cultural and linguistic
differences. In the process of translating Charlotte Bronte’s novel Jane Eyre from
English to Kazakh, especially the translation of historical words, it can be seen
that the translator resorted to various methods. Among these methods, there are
generalization, explication, literal translation, equivalent translation. The use
of these methods has an impact on solving translation problems encountered in
various translation processes. In the above examples, the translation of historical
words into English and Kazakh faced cultural diversity, historical inconsistency,
and linguistic problems. Since English and Kazakh societies lived in different
cultural and social circumstances in the 19th century, the connotation and semantic
value of historical words in both languages are significantly different. Victorian
England, which adhered to a sedentary culture, was characterized by class division,
misunderstanding between aristocrats and representatives of the lower classes,
and different educational and religious backgrounds. Since Kazakh society is a
nomadic culture, divided into its own class system, as well as specific religious
and educational features, a number of translation methods were used to preserve
the meaning when translating historical words from English into Kazakh. Some of
the translated historical words were conveyed accurately and clearly in the Kazakh
version, however, the above-mentioned examples illustrate that historicisms
translated with inappropriate methods hinder the perception of the text by the TL
readers. Furthermore, generalization, literal translation methods were misused in
some of the examples above, as they failed to give the specific meaning of the
historicisms. That is why, in Kazakh translation, the meaning of some historicisms
was distorted, and their intended meanings remained misunderstood. Although
the novel used generalization method more frequently than the others (fifteen
in total), explanation method used in the book proved itself to be effective as it
provided historical and cultural context information. Thus, it can be assumed that
our analysis of thirty historicisms illustrate that the meaning of historicisms is
well-perceived by Kazakh readers when it is explained by the translator, while
using explanatory method of translation.

Conclusion

In conclusion, Charlotte Bronté masterfully combines elements of the gothic
style, the romantic genre and the bildungsroman in «Jane Eyre», which makes
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the novel multifaceted and profound. The gothic atmosphere serves not only to
create tension, but also reflects the struggle with the dark sides of society and
personality. Romantic elements emphasize the importance of personal feelings
and the desire for love, and the bildungsroman genre focuses on the processes of
growing up and the inner freedom of the heroine. Together, these genres create
a unique picture of the development of personality in the conditions of social
pressure and personal experiences, which makes Bronté’s novel relevant today.
Translation of Charlotte Bronté’s novel «Jane Eyre» into the Kazakh language is
a complex process, especially in terms of the transfer of historical and cultural
realities. There are the main difficulties that arise when translating historical
words and expressions such as cultural context and obsolete words. Moreover,
historical words related to the way of life of Victorian England may not have
direct analogues in Kazakh culture. For example, concepts such as governess
or inferior require clarification as Kazakh and English cultural have different
historical backgrounds. Translation of historical words and expressions from the
novel «Jane Eyrey into the Kazakh language requires a deep understanding of two
cultures, knowledge of history and the ability to preserve the spirit of the original
text. The translator used a combination of generalization, explanation, literal and
equivalence translation. However, it should be noted that our analysis on thirty
historicism examples demonstrate that the translations by applying explanatory
method were more accurate in rendering the meaning of the original compared
to the other methods. This can be justified by the ability of the method to restore
the cultural and historical significance of the historicisms in the Target language.
Thus, this article clears a way to the further research on advocating translator’s
preferences to explicatory translation methods compared to the other methods
of translation when dealing with the translation of English historicisms. From a
theoretical point of view, the study of the translation of historicisms deepens the
understanding of the functioning of historical and cultural realities in a literary
text. The novel «Jane Eyre» has an abundant amount of vocabulary of the Victorian
era, including social titles, elements of everyday life, educational and religious
institutions, specific historical practices and phenomena. The analysis of the
methods of translating such units into the Kazakh language allows to expand the
existing theory of equivalence, interpretation of realities, and also contributes to
the development of cultural transfer strategies. From a practical point of view, the
study is valuable for the practice of literary translation, especially in the context of
the Kazakh language, which is increasingly used in the field of translating world
classics. The results of the work can be used by translators and teachers.
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12 AGbLTail XaH aThiHIarsl Ka3ak xajbIKapasbik
KaTbIHACTap YKSHE dJIeM TUIAEP] YHUBEPCUTETI,
Kazakcran Pecryonukacel, AiMarsl K.
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27.06.25 x. Ty3eTyiepiMeH TYCTi.
25.08.25 . GackIn miblFapyra KaObUIJaH/Ibl.
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IMAPTOTTA BPOHTEHIH, «XKEWH DWP»
POMAHBIHBIHBIH, JKAHPJIBIK CUTIATTAMACHI
MEH TAPUXM CO3JIEPII AVIAPY SJIICTEPI

Azvimoaevl maxana Lllapromma Bporwmenin «/[iceiin Jip» pomanviHoazbl
JHCAHPIBIK, cunammapobl Mandayed, COHOAu-ax mapuxu co30epoi azbliublH
miniHen Kazax miniHe ayoapye mMoceie/epin sepmmeyee apHanzan. 3epmmey
ayoapmauivlea KublHObIKmap myavizamein 19 eacvipea mon mapuxu
mepMunoepoi, oIeyMemmiK JHCOHe MOOEHU WbIHOLIKMAPObl OelceHOl
mypoe 3epmmetioi. Bacmuvl minoem — Kazax OKbIpMAanvl Yulin pOMAHHbIY
Mapuxu KOHMeKcin caxmaymen Oipee mynuyckaoazvl Oepineen mapuxu
€O30epOiy HaKMbl MA2bIHACHIH JicemKizy. Makanada Kazax mininoe mikeet
banamacwl Kezdecneiumin, oaeyMemmiK Jdcaz0auiapoa KoJOAHbLI2AH
mapuxu ce30epoi ayoapyosiy KUbIHObIKIMAPLIHA ePeKiie Ha3ap ayoapbli2aH.
3epmmey ocvl mocenenepdi wewty yYuin Kor0aHblIamvli Spmypii ayoapma
a0icmepin Kapacmuipaovl. byn cesbe-ce3 ayoapma, sxeusaienmmi ayoapma,
2eHepanuzayus dicone dKcnaukayus odicmepi. Cosbe-co3 ayoapma Kasax,
mininde mypa banamacwl 6ap co30ep MeH co3 mipKecmepi YUliH KOIOAHbLIAObL,
Al IKGUBICHIMIMIE AyOapMa MoOeHU KOHMEKCmme eH KONallibl Oaiamanapobl
mabyea kemexmeceoi. I enepanuzayusi 90ici mapuxu ce30epoiy JHcainvl
MAbIHACLIH caKmayaa MyMKIHOIK Oepce, an dKCRAUKAYus — OKbIpMAaH2d
IYRHYCKAHBIY MOOEHU ePeKeNiKMePin JCaKcbl MmyciHyse KomMeKkmecemin
cunammay apKblLibl Mapuxu ce30epoin MAazbIHAIAPbIH MYCIHOIPY d0ict 60N
mabwvLiader. Onaii 6oica, «/iceiin py» pomanviHOG2bl Mapuxu ce30epoi
A2bLIUBIH MUTIHEH KA3aK, MIHe ayoapy MOMIHHIK MA2bIHATLIK 0dN0I2IH 2aHA
emec, mapuxu-maoeHu OALLTbIZbIH Od CAKMAY YWliH 9p mypii mociioepoi muimoi
nauoananyovl Kaxcem emeoi.

Kinmmi ceszoep: ocanp, eomuxa, OUIOyHeCPOMAH, Mapuxu coe30ep,
2eHepanU3aYUs, IKSUBAICHIMMINIK, IKCHIUKAYUS], cO30e-co3 ay0apMa.

*A. Henam!, A. Epnar’

12Ka3axcKuil yHUBEpPCUTET
MEXTyHapOHBIX OTHOIICHHI

Y MHUPOBBIX S13bIKOB UIMEHHU AOBUIal XaHa,
PecrryOmuka Kazaxcran, . AJIMaThL.
IMoctymuno B pegakimro 28.12.24.
IMocTymuno ¢ uctpasnenusmu 27.06.25.
[IpunsTo B nevars 25.08.25.

’KAHPOBBIE XAPAKTEPUCTUKHA U METO/IbI IEPEBOJIA
HUCTOPUYECKHUX CJIOB B POMAHE IIAPTOTTHI BPOHTE
«JIKEWH P»

Hannas cmamvs nocesaujena ananuzy JHCaAHposwvix 0cobeHHocmell,
a makdice nepesooy UCMOPUIMOE C AHSTIULICKO20 SA3bIKA HA KA3AXCKULL 6
pomane «/oceiin Jupy Llaprommoer bpoume. B ucciedosanuu axmueHo
uzydaromes ucmopudeckue cioga XIX eexa, komopwvie co30arom mpyoHocmu
0151 nEPesoOYUKA NPU A0anMAyUU MeKCMa K HOBOU A3bIKOBOU U KYIIbIYPHOU
cpeoe. Ocnosnas 3a0aua — nepeoams MOYHbIL CMbICL OPUSUHANd, A
MAaKdice COXPAHUMb UCMOPUYECKULI KOHMEKCI POMAHA 0] KA3AXCKO20
yumamens. Ocoboe HUMaHUe 8 cmamove YOeHO MPYOHOCMSIM Nepesood
UCTOPUZMOB 8 COYUATLHBIX 0OCIOMETLCMBAX, KOMOpble MOV He UMENb
NPAMbBIX AHAI0208 8 KA3AXCKOM si3bike. B uccredosanuu paccmampuearomesi
pasznuunble Memoosbl Nepesodd, KOMopble UCNOb3VIOMCSL OIS PEULeHUs. IMUX
3a0ay. Omo memoovl OOCI0BHIU NEPeBOOd, IKEUSAICHMHO20 Nepesood,
2EeHEPANU3AYUU U IKCNAUKAYUU. JOCTI06HbIIL NEPeBoO NPUMEHAEMCSL 0I5 CNI08 U
BLIPAIICEHUIL, UMEIOUJUX IOUHbIE AHANO2U 8 KA3UXCKOM SI3bIKE, 8 MO 8PEMSL KAK
IKBUBAEHINHBILLL NEPEBO0 NOMO2Aen Hatlmu Haubokee NOOX00suUe aHAN02! 6
KA3aXCKOM KVJbHYPHOM KOHmeKcme. I enepanusayust no3601s1em COXpaHuns
00uee 3HaveHue mepmMUHa, a IKCHIUKAYUS— IO MEMOO OObACHEHUSL SHAYUEHULL
MEPMUHOG Uepe3 ONUCAHUE, YMO NOMO2Aen Yumamenio jyduie NOHAMb
KYbmypHwle ocobennocmu opueunaia. Taxum oopazom, nepesoo ucmopuzmos
6 pomare «/cetin JUpy» ¢ aHenuicKo2o Ha Ka3axckull mpebyem ubKocmu u
GHUMAHUSL K OeMAIAM, YMOObL COXPAHUMb HE MOILKO MOYHOCHb NEPesood, HO
U KybniypHoe 602amcmeo mexkcma.

Kniouesvle crosa: scanp, comuxa, 6UnbOYHeCPOMAH, UCIOPUIMDL,
2eHEPANU3aYUSL, IKEUBAIEHMMHBILL NEPEBOO, IKCNIUKAYUS, OOCTIOBHbLIL NEPEBOO.
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MO3TUKAJIbIK MO TIHLQEIT METOHUMUAJIAPAbIH
TIIQIK TABUFATbBI

Maxanaoa mindiy KOIOAHBLLY ASICLIHGIY KeHOI2IH MAaHbIMAMbLH
KyobLIbicmuty 6ip mypi 001bin mabuLiameiH MemoHUMUSIAPObIH NOI3USOAZbL
MinoiKk mabusameol HCOHEKOPK eMOIK Oeuneniniei KapacmulpolidH.
Convimen Oipee nos3usoazbl MEMOHUMUSIAPObIY bIKUAMObBLIbIK JHCOHE
0U0bl HAKmMbol, 0] JHCemKi3y YWiH KOJOAHbICbl KOPIHIC MANKAH.
Memonumus armacmuipsin, KyOblImbln JHCYMCall OMuIpbin, CO30IH KyambiH
manvima myceoi. XKannvl, akblHOap nO33UsCbIHOA2bl MEMOHUMUSIAPObIH
MA2bIHALBLE CUNAMbl, NOIMUKALLIK ML MYMKIHOIZIHIY KeHOI2IiH
manvimaovl. Memonumusi kKopkem 90ebuem cmujinoe MeK JHCeKe
co3 mypinoe sana emec, mymac Oip opam, mipkec OOIbIN Ma Keiin
omuipaodst. Mynoaii opam mypinoeei MemoHUMUSIHbIH MAZIHACHL Od JCATNbL
KOHMEKCMeH an2apbliaobl. Memonumusitvly 63iHOIK 0Cbl epeKuenikmepine
batnanvlcmol, 011 ©32¢ CMULb MYPIePiHIH KOOIHOe KOJIOAHbLIMALObL.
Memonumusanviy mabuzamuvl, 02an MoH CUnRAM-epPeKUeniK KopKem
a0ebuem cmuiHOe 2aHa JHCAH-DICAKMbL, MOJbIK KOpiHeoi. Kenmipineen oney
ACONOAPBIHOAZHL KOTOAHBLILIN OMbIP2AH CO30€eD, Ol JHCAN2ACMbIZbIH, M
YUIKBIDTIbIZbIH KOpCemeO.

Ilosmukanviy mominoe aKbiHOAp KOAOAH2AH MeMOHUMUSLAD
a0amuovly [wWKi 9reMiMeH, KO2aMHblY 0apiblK KyObliblcmapblmen
OAUIAHBICMA AUUBLILIN, AKLIH KO3KAPACLIMEH YUMACHIN, KOPKEM COLLeyOil
maeavl 6ip ymulmobl Kypanvl peminde awvlizan. Memonumus konmexcme
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backa coueMOepmMer yumacsin, ouobl MOJbIK HCEMKIZyee, OKblpMaHad
mycinikmi 6onyea MymKiHOIK Oepedi. AKbIHOap KOpKeM wbleapmad
MEMOHUMUSAHbL Jcul KOL0anyaa muipvicadvl. Cebebi wvleapmarnsl ocepi,
MazMyHObL emin mypamuit 0a MemOHUMUSL.

Kinmmi co3z0ep: Cmunb, MemoHumust, Kopkem 6etite, IUHSGUCTIUKATIbIK,
OKKA3UOHAL

Kipicne

OpOip cypeTKep XaIbIKTBIH 0all TUTIIK KOPBIH THIM/II TYP/IC Taii1aIaHbII, 63
MakcaTblHa Kojanaapl. Tiijeri faibiH yiriiepre apka cyiield oThIpbII, cojlapra
yKcac KYpbUIBIMJIAP Kacall, eH KaKETTICIH ipiKTern, TaHaan anaasl. CypeTiriHig
METOHUMHUSIHBI KOJIZIaHy/JaFrbl HETi3r'l MakcaThl — OWABI KOpKeM opi OeiHeuni,
acepiti 9pi KbI3BIKTBI, SMOLMOHAIIBI-OKCIIPECCHBTI OOSTYBIH KAHBIK €Till J)KETKi3y
0O0JTBITT TaOBLIA B

Kazak ramsimnaper A. baiitypceiayisl, K. XKymanues, 1. Kenecbaes,
O. Kaiinapos, P. Cei3asik, F. Mycabaes, K. Axanos, A. blckakos, ©. KaceHos,
3. Kabnomnos, P. bapnsidaes, b. Xacanos, JI. Hyp:kekeeBa jxoHe TaFbl OacKaaaphbl
METOHHMHUS TaKbIPBHIOBIH apHAMBl 3epTTETCH, all KeHbipeynepi o3 3epTTey
HBICaHJIapblHA KATBICTHI TOKTAJBIN, OHBI FHUIBIMU-JTMHI'BUCTUKAIBIK OOBEKT
peTiHIe TaHyfa yiec KockaH. Kasak Tin OiTiMiHIE METOHUMUsFA OCpiIreH
TYCiHiKTep OipbIHFail eMec. EH anFanr peT Ka3ak XaJaKbIHBIH ipi FaabIM-JIHHTBUCI,
onebuer 3eprreyurici, Typkoior A. balTypChIHYJIBI METOHUMUSIHBIH 97101
LIbIFapMaiap YIIiH aipbIKiia MoHI Oap eKeHMIriH aTan KepceTre Kedir, Obliai
TYCIHAIpeai: «ApachiH/ia )KaKbIHABIFBI 0ap €Ki HOPCEHIH aThIH aybICTHIPHII, OipiHIH
OpHBIHA OipiH alTy, OHJall aybICy anMacThIpy Jemn arananb [1, 448-6.]. Fambim
I. KenecbaeB: «bip ce3iH opHbIHA eKiHII Oip CO3JiH aybiC KOJJAaHBUTYbIHAH
LIBIFATBIH 1presiec YFhIM METOHUMHUS JIeTl atanajab» — neini [2, 193-6.].

Axanemuk 3. KaOmo0BTHIH TiTIMEH aiiTcak: «MeTOHUMUS — ©3apa IIeKTecC
3aTTap MeH cebenTec KyObUIbICTap/IbIH, 63apa OaiIaHbICTh! YFBIMIAP MEH MIAPTThI
ce3nepiH OipiHiH opHBIHA OipiH Konmany» [3,280-0.]. An K. XKymanues ObLiaii
nern aHblkTama Oepeni: «He KyOBUIBICTBIH Oip JKarbl, HE aTTapbl ajbIHBII, 03
MaFrbIHACKHIHJIA EMEC, EKIHIII MaFbIHa A apalapbIH/IaFbl dKAKBIHIBIFEIMEH OipiHiH
OpHBIHA EKIHIIICI aJMacThIPBUIBIN KOJJAHBUICA )KSHE COJI KYOBUIBICTBI TYTel
KepceTe ajica MeToOHuMUs neini» [4, 19-6.].

MeTOoHNMHUS TEK JKEKe aKbIH-)Ka3yIbUIAp/IbIH TYbIHABUIApbIHA OaiiIaHbICTHI
FaHa eMec, COHBIMEH Karap >KaJIbl TUIIIK YFBIM PETIH/E JIe KapacThIPbUIaIb.

Opseic ransiMbl JI. Y. Tumodeen: «Hapsiny ¢ npyrumu siBIeHHSIMHA
CJIOBECHOCTH XY/0’KECTBEHHAs JINTEPATypa CIIy>KUT OUSHb Ba)KHBIM MaTepraioMm
JUISl JIMHTBUCTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH S3BIKOB TE€X HJIM MHBIX HApOJOB, - JeH
KeJIiM, HO CO CBOEH CTOPOHBI JIUTEPaTyPOBEACHHE HE MOKET 000WUTHCH O€3 3HaHUS
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0COOCHHOCTEW U HCTOPUH TEX SI3BIKOB, HAa KOTOPBIX 3TH MPOU3BEICHMS HAITUCAHBI.
3meck eMy Ha IOMOIIb TPUXOIUT JIMHTBUCTUKAY JIETCH MiKip aiTansl [5, 315-0.].

MeTOHUMUSTHBIH JIEKCHKaJIBIK-MaFbIHAJIBIK €PEKIICITIKTEPiH, KYPhIIBIMBI
MEH KaJIbINTACy KOJIapbIH, CTHIIBAIK KbIPJIAPhIH YKaH-)KaKThl 3¢PTTEreH FaJIbIM
JI. HypxekeeBa 63iHIH «METOHUMUSHBIH JHHTBUCTHKAIBIK
TaOuFaThl» aTThl CHOCTIHJC Keleciiel aHbikTaMa Oepeni: « MOHIIK, MEKEHIIK,
ME3TUIIK, TYP-TYCTIK KarblHaH Oip-OipiHe OyTiHJAeH Hemece OeJmekTen
JKAKBIHJIBIFBl 0ap €Ki 3aTTBIH, 5 KYOBUIBICTHIH OeJmieri opHbIHA OyTiHIH
QJIMaCTBIPBII ATyl METOHUMHUS eiMi3» [6, 285-0.].

AyBICTBIpY MarbIHAChIHJA KOJIJAHBUIATBIH TOCIAIH Oipi — METOHUMHUSL.
Meradopa eki 3aTThIH apachlHJa YKCAcThIK OOJFaH jKarJaiaa aybICTBIphLICA,
METOHUMHSIJIA CKi HOPCCHIH apachIH/ia HAKThI Oip OaiiaHbIC O0JIaIbI, COHIBIKTaH
OipiHIIICIHIH OpHBIHA EKiHIIICiH KonjgaHansl. TimaiH TaOuraThlHA TepeHipek,
YHIJICEK, METOHUMUSIHBIH KOJIJTAaHBLTY JKOHE Tapajly ayKbIMbI KeH €KeHi aliKbIH.

Marepunangap MeH daicrepi

Bbyn mMakamaHblH 3epTTEy HBICAHBIHA TMOATHKAJIBIK MOTIHJIEr]
METOHUMHUSIIIAP/IBIH TIIIK TAOUFAThI, CTHIIB/IK KOJIJIAHBICHI aJIbIH/bI. 3ePTTEYIIH
SMITMPUKAJIBIK MaTepHasbl Ka3ak TUIIHAETT METOHUMUS KYOBUIBICHIH 3€pPTTETeH
FaJIBIMAApABIH €HOCKTepl MEH MO3THKAJIBIK MOTIHJErl KOJJIAHBICHl yIlTaca
Tanaanabl. FeutbIME MakanaHbl jka3y/ia TEOPHUSJIBIK FBUIBIMH CUIIATTay, Tajaay,
KMHAKTaY, KIKTEY, IepPEKTep )KUHAY 9/IiCTepi KOJAaHBUI/BI.

MeToHUMHUS — 91eMi, dcepJli, COHBIMEH KaTrap KOpKeM COMIICY/IIH MaHbI3/Ibl
TocUIIepiHiH Oipi. OpOip MIBIFAapMAIIbUI TYJIFA XalBIKTHIH Oall TiNiH €3
TYBIHJIbUIAPbIHJIA OapbIHIIa THIMAI MaijagaHyra YMThUIaIb6l. OMipaeri Typii
OpeKeTTep MCH ©3apa 0alIaHbICThI KYOBUIBICTAPIBIH CAHBI KOI OOJFaH/IbIKTaH,
oJlapAbIH OapibIFbIH Oip Typre Oeutir, xikrey oHal emec. Ockl cebernTi 013 olien
AKBIH/IaP/IbIH [T033USICBIHAH METOHUMHSIFA MBICAJI KEJITIPII, OJIap/ibl CAJIBICTBIPAIIL,
Oenrisli KOPBITBIHABIFA KeJTy/i MaKcaT eTill OTHIPMBI3.

[TosTuKaNBIK MOTIHAECPAE, SIFHU aKbIHAAD OJICHJAEPIHJIE KEe3/IeCeTiH
MBICIIAp/AaH eKi Hopce OipiHiH OpHBIHA EKIHIIICI aJIMACTHIPBLIBII (ayBICTHIPBLIBII)
KOJIJaHFaH/1a OMIpJiH CaH allyaH KyObUIBICTapbIHAH OPBIH aJaTbIHJIBIFbI
allKbIH KOpIHEI.

JKanmel anranja, METOHUMUS TUITE JKaHa CO3 KOCIHAaiabl, KepiciHIe,
OypbhIHHAH KOJJaHbICTAa XXYPreH ce3Jepre »kaHa MarblHa Oepil, oJaplbiH
MarbIHAJIBIK ©PICiH KEHEHTe 1.

AXBIHIAp/BIH JIMPHUKAJBIK LIBIFapMaiapblHIa KOPKEMIIK Kypajjaap
KaHIIAJIBIKTHI KOl KOJIIaHbLICA, METOHUMHUS Jla COFYpPJIbIM KEHIHEH Ke3[eCe/i.
Tinge OypbiHHAH Oap METOHUMHMSIHBI 1TO33US TUTIHJIE OWHATBII, YKaHA KbIPbIHAH
KOpCeTy apKbUIbI aKbIH KbI3Jap ©37CPiHiH epeKIle aBTOPIBIK METOHUMUSIIAPbIH
Jla ’Kacan IIbIFapajabl. byl aBTOpIBIK METOHUMHUSIIAD ©JICH MOTIHIHAE aKblH
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OMBIHBIH JOJIIrT MEH TEepPEHJITIH afiKbiHAayFa Kpi3MeT ereni. Ochl opaiina
alTa KeTeTiH XalT, KopKeM 9/1e0neTKe TOH MOAITHKAIBIK METOHHMHS MEH
OKKa3HOHA/IBIK, JINHIBUCTUKAJIBIK METOHUMHS y3YaJ/IbIK (KaJIbINThl) KYOBUIBIC
0OoJTBIT KeJeti.

Ocputaiiia, METOHUMUSL eKire OesiHeai: OipiHIICI — KOpKeM d1eduerTe
KE3[ICCETIH MOATHKAIIBIK MCTOHUMUS, CKIHIITIC1 — TUIIIH JICKCUKACBIH/IA CIKCITICH
KaJIBIITACKaH JIMHIBUCTUKAIIBIK METOHUMHUSI.

MetonuMust — OYJT TAHBIMJIBIK KYOBUIBIC, TEK COWICY (PUTypachl FaHA eMec,
MaFrbIHaHbI (CEMaHTHKAHBI) YHBIMIACTBIPY/Aa, aUThUIBIMJIBI MIBIFAPYIA JKOHE
TyCiHaipyae (mparMaThKaja), TITi TPAaMMATHKAIBIK KYPBUIBIMA MaHBI3/IbI
pen atkapanbl. Ce3qiH OpTYpii ce3iMaepin OalimaHBICTHIPATHIH Oipjei
METOHUMUSUTBIK IIPHHITUIITEP TUIIIH HAKTHI KOJIJIAHBICHIH A MOTIH/IC MaFbIHA KYPyFa
KbI3MeT eteni [7, 240-6.].

CoHbIMEH, aKbIHAAP OJICHJIEPIHJIE TITIMI3/IE y3aK YaKbIT OOWbI KaJIbINTACHIII,
o0/1eH OPHBIFBII, KEHIHEH KOJIaHBUIBIIT XYPI'eH JIMHI BUCTUKAIIBIK METOHIUMHUSLIIAP
eTe Kol yIIbIpacaisl. MbIcall KeATipe OTBIPHIN KapacThIPalbIK:

1 Tewni3 acay Tynai/pl TacbIl KYH/JIE,

Ketfiie THIHBII, TOJIKBIHBI MIAIIBIT Oip/e.

Ozin. Kynxi. Karanay. Bos oenenep,

Kaxranran amslk KyHre
(«KpIpkyiiekre TeHi3miH e3re aemi» 42-0, dapusza
OmnrapceiHoBa) [8, 42-0.].

2 YKaHa ®BUIIBIH OYJT KEIIiHAe

HCAPKBIH JCY301 HCAHOAP Ko,

JacTtapkanna aybUIachIi

KypaJibl )KYpT CaJITaHaT.

(«Or imwinzeri rym», 199-6, Mapdyra
AvitxoxuHa) [9, 199-0.].

Taycbuia/ibl AeMeMiH MeH chiOaram,

TarpIpbIMMEH Y3aK carap cypaHaM.

Arta-aHaHJIpl €CKe aJaThIH

Bip yakprrt,

Ko3s kepeendep OonraHbIHA KyaHaM. ..

Kepimina OemiH MalbICTBIPHII JKEHIEIIep,

Kebenekreli KbIMbI3 YIHBIT TOHTEICD.

Ax camaiinap, AiIeMiH aJJIbIHIA,

Celilyian KeTeM CeHJIIK 00JIca MEHJIE OHEp.
(«Anakannapy», 173-6, Mapdyra
AvitxoxuHa) [9, 173-0.].
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«ToHip Kemip» Typaisl —
2Kait yxTBIpBIT,
Kaprrap aHpI3 aifTa/ibl acbll cyiek.
(«lIptanan acapmar,73-0, Mapdyra Alirxoxuna) [9, 73-0.].

Ax camatinap, acvln cyuex, ko3 KepeeHOep KONITI Kepil, KeHIJA TYWreH,
Kapusiap, aKcakajiaap MarbIHACBIH/IA, SFHU OTKCHCI3 OYIiH JKOK, KalllaH Jia
KOIITi KOpreH, oMip/IiH 0ap KUBIHJIBIFBIH OaChIHAH KEIIipreH KOHEKo3, YPIaKThIH
mexipeci OojFaH Kapusjap TapuXTa epeKile OpbIH anajbl. AKbIH OChl «KOHE
aChUIAApBIMBI3Ibl YMBITIIAWBIKY) JETeH YJIKeH HJIESHbI 0aca alThIM, »KaIbl
ajlam3arKa Jxap cajiajpl.

1 ¥MmbIT 00 Maxab0aTThIH 0an alnapsl,
Ketl oicanap xe3 ofiHEKTEH Kapaipl Ji.
Tek KaHa KaTap ©CKCH XKITITTePIiH
bi3re onia OalikanMaiabl camaiiiapel.
(«Cym0in», 63-6, Akymran bakreirepeera) [10, 63-6].
2 A3zaiibln ounwl scanap Ky ThIHAaFraH
Kebeiiin ce3i maiiia CHKBIPIIBI aaM.
berineH e3¢H KeIiH ecTiIMen Il
AKKy MEH Ka3/IbIH YHI KHKYyJaFaH.
(«TanTaapIK KEIKUIAETeH KYPaK Taibh».
135-6, Kymomr Axmerosa) [11, 135-0].

AKBIH KbI3[1ap ©JCHAEPIHACT] METOHUMUSIIAp — 3301, Ky/Ki, 603 OeHenep,
HCAPKBIH JHCY30L AHCAHOAP, Kell JCAHAP, OUNbL HCaHap ©31HIIK MarblHACKI Oap
JIEKCUKa-TPaMMAaTHKAJIBIK MOHI KOHTEKCTE aHBIKTAJaThIH ajJMacThIpynap.
Kemuiniri azam opHbIHA aJIMacTBIPBUIBIT JKYMCaJlFaH. AJaMJIapblH MiHe3-
KYJIKBI, iC-OpEeKeTTepiH KOPCETETIH METOHUMUsIIAP. AJIFaIlIKbl ITyMaKTa aJlaMHbIH
JICHE MYIIICCI, alaMIapAbIH 0ip-0ipiMeH KapacThIFbl, KOHLUI KYIil aJIbIHCA, CKIHIII
©JICH JKOJIBIH/IA a/IaMHBIH OpPHBIHA OHBIH KaCHET] €peKIIeNIeHIIl, eMip OChIHAai
YKapKbIH KY3/1 JKaHJapMeH KaJaipii nereHni aitagsl. Keil ocanap — xirittep
OpHBIHA JKYMCAIIBII, JKaCTBIK IIaKKa JIETeH KUMac cesiMaepin Ounaipeni. Qb
Jicanap — OUTIMTL, OFITBI JKaHAPIBIH, TATAHTTAP/IBIH a3aiblIll, CO31 Kerl, ici mana
ajamyapabiH kebeirenairin Oaca aiTaasl. Co3/iH KacHETiH TYCIHIN KoJJaHyFa
Haszap ayJapTajpl.

Kazaxk Tin OlniMiHie KOPKEM MITIHI 3epTTeyre Kol eHOeK CiHIpreH FaJibiM
b. [lanabait MoTiHAET1 CO3ACPIIH KOJIAHBICH Typalibl ObLIaMIIa MiKip OLTAipeti:
«Jlexcuka MOTIHHIH Ma3MyHBIH JYpbIC TYCiHYre KbI3MET eTeji. Ma3MyHbl
OcitHeneiTiH co3nep Ke3nelcok anbiHOakapl. Ce3Mik KabdaT MOTIHHIH Typa
MarbIHAChIH, TiKeJIeH MOHIH Olyre FaHa KbI3MET €TIeHIi, OJ MOTIHHEH TyaThIH
TYpJIi ’KaHaMa MarbIHaJIapbl 1a ourgipeni. Kepkem TybIHIBIIA €03 Ma3MYHIIbI
JIo7 OeliHeneyi Kepek, o1 YIIiH OapIiblK )KaFbIMEH (MOH-MaFbIHACHIMEH, TYPIMEH,
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TYCIMEH, aliThITy MOHEPIMEH T.T.) KbI3MET eTyre Thic. Co3/liH KOJIIaHbLTy Ke3¢Hi,
KOJIJTAaHBUIATBIH OPHBI, )KOH-KOCBIFBI Oonaab [12, 262-0.].

AKBIHIAPABIH JHPHUKAIBIK IIBIFapMalapblHAa XaJbIK TIiTIHICT]
MCTOHUMUSIIAP,IBIH MAFbIHAJIBIK KBIPJIAPEI OPTYPIIi TypAe Kepinei. JKorapbiiarsl
MBbICAJIap/iaH aKbIHAAPIBIH TUIAC 0ap MECTOHUMUSUIIAP/IBI I TAYbII, CO3ICPIIH
eJICHJIeT1 9cepiH alKbIHIAN KOPCETKCeHI Oaifkamajbl. OJCH KOJIIapbIH/a
KOJIIAaHBUTFAaH METOHUMHUSIAP KapamalbiM jKOHE KypJeni Typiepiae Ooabl.
JKanmer, Oy MbIcangapaarkl MCTOHHUMUSIIAD «aiaM» CO31H CpEeKIIe MOH MCH
OCHHENITIKICH OalbITHIN TYP.

HoaTmkenep koHe TATKBLIAY

MeTOHUMUSIHBIH KOJIJTAHBIC asChl aBTOPIBIH HEMECE COIMIICYIIIHIH 1eOepIIir
MCH TaIKbIPJIBIFbIHA OaHTaHBICTHI TYPIIIIIC ©3TePIll OTHIPAIBI.

OpOip KaOLIETTI aKbIH HEMECE JKa3yIbl Tl ©3IHIIE, O3relIe MEHIepyre
ThIpbIcabl. OCBI TYPFBIAH KEJITCHIC dieT-aKbIHIAP/IbIH CO3/I1 J0J1 Al THII, TAYbIIT
KOJITAaHY/JaFbl TOTHKAJIBIK METOHUMUSIIAPIBIH CaIMaFbl 0aChIM KOPIHEI.

1 XKepre tipen Tac TabaHbIH
MBeI3FBIMalIbl KOK CYHel
YcTiHeH Kapall acTaHaHbIH
Barsipaner kenr KyH i
(«Ocrankunoy. 178-0, Mapdyra Aiirxoxkuna) [9, 178-6.].

Mapyra akbIH KOJJIAHBICBIHIAFbI KKOK CYHei» — OYJ1 alTbII TeIEMYHAPaHBIH
OpHBIHA )KYMCAJIFaH aybICTHIPY. BYJI METOHMMUSIHBI KOHTCKCTE FaHA YFYFa 00 Ibl,
©TC OPBIHJIBI, CAJIMaFrbl Oap TUIIK JKaFbIHAH YTHIMIIbI KOJIAHBUIFAH ayBICTHIPY
CKCHJIIT1H OalKalMBbI3.

1 KeTkeHMeH caMFaii YIIIBIN KUsIFA acKap,

Canama yakpIT ernec xus oactap.

KyTtkenneit AK xalbIKTbIH JKaFacbIHAA

Basirel yaninoeeen ysnacmap.
(«Ax aiinbiH aitpipbac 0ol Tac Kajiaray,
158-6, Axymrran bakreirepeesa) [10, 158-0.].

OneH myMarblHIAFbl AKYIITAanm aKblH JXKYMCaFaH aybICTHIPY
MaFrbIHACBIHAAFBI, «Ys1acmapy el OTBIPFaHbl aybUIJAFbl OH XKbLI MEKTEI
KaOBIPFaCchIHIa Oipre OKBIM, OKYIIBUIBIK OMIpIIiH, OaTablK MAKTHIH KbI3BIKTHI
Jla CBIPFa TOJIBI, KYaHBIIIThI COTTEPIH Oipre OTKI3reH KIIacTac JOCTapbIH alTaIbl.
Comnapra JIeTCH CaFbIHBIIIBIHAH TYBIHIaFaH ©31H/IIK CO3 KOJIAHBICHL.

1 Byn kyH MeH KeJiep KYH KaHAai,
Oillamay OHBI JKOHE aybIp.
Kerri-ay nen MeHi TypraHia
Bynbira xKbutan camayuip.
(«KumacTtbiky, 47-0, Kynomr Axmetoa) [11, 47-0.].
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Kyomn akeIH KOJIaHBICBIHIAFBI O31HIIK «CaMaybipy METOHUMUSICHI 3aTThI
eMec, OChl camaybIp CO3iH MalanaHy apKbUIbI KbI3 OajaHBIH JKaT KYPTTHIK
CKCH/IIT1, ©3 0TOACHIHAH Y3aThUIBII, aTa-aHACBIHBIH KHMACTBIK CE31Mi, Kbl Vi
IIIIHIH KOHIJ KYHiH ayblC MarblHa/ia ©Te YThIMJIbI, MaFbIHAJIbI, 9CEpJIi, epeKIle
TUIIIK Kypas Heri3iHJe )KyMcaraH.

AKbIHZAp 63 OJICHACPIH/IC aaIMaCThIPYIbl OWUJIBI IMOLHUSIBI-3KCIIPECCHBTI
JKETKI3Y TOCUII PETIHIC THUIMII KYMCaFaHJBIFbl OaliKananbl. AJTaMHBIH IIIKi
oJieMiMEH, KOFaMHBIH OapiiblK KYOBUIBICTAPBIMEH OailJlaHBICTa CYpPETTEITCH
METOHUMHMSIIIAP aKbIHIAAPIbIH OPKAMCHICHIHBIH KO3KAPACKIMCH YINTACKIIT KAThIP.

1 TyHinrenae Tipemin Tac Kamaira,
AnacTeipmMaii apMaHbIH OacTap ajra.
Hacwix Huem 6ipeyoen KaaFaH KOHUT
Kynikrenrim conpiait nen 6ackanap ja.
(«Tarmpipy, 86-0, ®apusa OHrapceiHOBa) [8, 86-0.].
2 KepniMm MEH, KaHbl Jcanrmay KyHWinoepoi,
Kynkinai emec, TUICHTIH KYpCIHTCH]II.
(«Kepnim men», 16-0, Mapdyra Aiirxoxuna) [9, 16-6.].
Bipeynepain TyHepreH Kabaevl
baybiprnapbia TaHBIMA ChI3IAHATHL.
Kenimcexmep Tantaran KeH MEKCH/II,
Keii akbIMaK xanoacman KbI3raHaIbl.
(«Epecekrep MeH cabuiep»,
96-0, Akymiran bakteirepeesa) [10, 96-0.].
3 Eneezexmi, nvicolKmol, waHueeHol
OcBl J)KepJICH KOPECiH OpUHE, CHJII.
JKonbIKKaHMEH KaKChIFa, OpTaliara,
OpracbslHaH KepMEIiM CoOMIep/I.
(«dynue kezex», 80-0, Kymomr Axmerosa) [11, 80-0.].
Anaray, Kaparaynan celp aHFapbIM,
Kanapipran Ka3bIHAHIbI,
MypaHJibl aJIbIM.
Moacmex nieH oicabbiiapobl ecipTIiereH
Janacel kbipandap men KYaanoapowly.
(«Kenim»,17-6, Kymom Axmetona) [11, 17-6.].

JKorappiza KeATIpUIreH MbIcaiap/ia aKbIHAap Al TalbIH JCTCH OMBIH HAKTHI,
OcliHei, acTapiibl MOHI Oap Ce3JepMEH ajIMacThIpbIN jkeTkisreH. Cesnepai o3
MaFrbIHACKHIH/IA JTOJT KOJIIAHBII, YIIKCH IICOePITiK MICH TAIKBIPIBIK TAHBITKAH.

dapusanarel nacely Huem Oipey, Jcapkvin dcy3oep;, Mapgyea
JACYMCARAN JCANBL ACANMAY KYHULINOED, OUCHL3, MYHCbI3 JHcanoap, AKyIITar
KOJIIaHFaH KeliMCceKkmep, MblcblKuia Keain makmaneanoap, Kynamrarsl wyibl
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moobwIp, epci opma, enee3ex, WaHUSeH, NbLCbIK, MICMEK NeH Jcabbl 0CBI TOPI3i
aJIMacThIpy TYPiHJE KEJITeH METOHHMHMsUIaphl — allbl capKa3MJIbl, KEKECiH-
MBICKBIJIJIBI, OTKIp TIJIMEH alThUIFaH, OWIJIBI MaFbIHAJIBI JKYMCAIIFaH Co3/ep.

Axanemuk P.Coiznbik «KepkeM oieOueT, OHBIH i1IiH/Ie 093Ks-0Hep JYHHECI.
An Oyn ayHWe oceMIiK, YHIeCiM/IiK, KOPKEMIIK JAEeTreH CHUIATTapbIMEH oHep
aranaznpl. COH/IBIKTAH Jla «OHEp» JEreH Xeple «KOpKeM» JereH aHbIKTaMma co3
Koca xypeai. Kepkemaik-keH yFbiM. Ocipece 1Mo33Hs dJIeMiHe KeITreH e, 01 TeK
«CBIPTKBI CYJTYITBIKTBIHY» KOPIHY1 €MeC, SIFHH 0JICH KbI3bIJ CO3/IIH )KUBIHTBIFBI €MEC,
€H aJIJIbIMEH, FBUIBIM TIJTIMEH aliTcaK, Ma3MyH MEH TYP/IiH COMKeCTeHYI, TyCiHipe
aiiTcak, aKbIHHBIH OUTIiPMEK OWbIHA (TTOITHKAJBIK HIICSICHIHA) OHBI OCPETiH TUTIHIH
cait kemyi», — neiiai [13, 85-6.].

IIsiHABIK ©MIpIIH 9PTYPJi KYOBUIBICH JXajlaH Hapce emec, Oip-
OipiMeH OaiJIaHBICBIN YIITACHIN KaTabl. OieN aKbIHIap OJIeH JKOJapbIHa
METOHUMMUSIIAPAbI KOJAaHy apKblUIbl aJaMIapJblH iC-9peKeTTepiH, MiHe3-
KYJBIKTapblH, OMIpAiH KaFBIMCBI3 JKaKTapblH SUIKEpeIen, acTaplibl
MarbIHaJa OepreH.

bipinmiieH, Koram1ars! aaMaap/IbiH KapbIM-KaTbIHACBIHBIH 03repyiH, Oip-
OipiHe KaTaJJbIFbI, OUTIMIII, OHEpI azamaap/ablH OaragaHOaybl, aKbULABI IIBIH
KYHpIKTEep/IiH a3aiibin, Oi1iM MEH eHepre JAereH Ko3KapacThlH TOMEH JI9pexkesie
eKEeHJITIH, aJJaMJap/IblH PyXaHH, SJIEyMETTIK JKaFbIHaH KYJIJIIPAYbIH YKTHIPA/IbI.

ExinHmrien, kepiciHIe OHbIH OpHBIHA O1J1IMCI3, TAIaHTChI3 alaMIapAbIH ic-
opekeTTepiH, Oip-OipiHe IereH CeHIMCI3IIrH, IIBIH MOHIH/ICT1 OMip/Ie 63 OarachlH
aJIaThIH TaJaHTTHI aJlaM/Iap/ibIH OpHBIHA, HEOIp ap3aHKOJ MBICHIKTAP/IBIH KanTam
JKOJT OepMeii )KYpreHIiriH, 13TTIK TTeH KaKChIIBIKTHIH KOII COHBIHA KaJIbI Oapa
JKaTKaH/IBIFBIH KaObIprayiapbl Kaifbica, KYH3eJiCIIeH acTapiibl TYpAE KETKIi3TeH.
AXbIHIAp 03 eJNieHJepiHae «AKHUKAT aybUIBIHAH» AJIIaKTa eMIp Cypil »KaTKaH,
eJIIIH Ma3achlH aJlaThlH, €Ki )KY3/li allaMap IbIH KOFaMIarbl 1C-opEKEeTIH CypeTTeit
OTBIPBII, METOHUMUSUIAPABI KOJIJaHy apKbUIbl TYTAaC TUNTIK OelHe jkacar, aribl
Ja Oosica, OTKIp MIBIHABIKTHI aiiTa OinreH. Osap Kail TaKbIPBHINTH AJIMAaChIH,
JKBIPJIAMACHIH, OJIAPIIbIH alTalbIH IET€H OB, 11IIK1 KaH TYHUCSCIHIIET 03repicTep,
TOJIFAHBICTAPBI OAPJIBIK JKaFbIHAH Oip-OipiMEH YKCACTBIKTa YHJIECIIT KAaThIp, COJT
cebenti J1e emiperi OO kKaTKaH Ke3 KeJIreH KYObUIBICTap/IbIH OapIbIFbl J1a
oJIap/bl Kal KaJJIbIpMalThIHBI OEJIrili JKoHE OHBI OapIIbIK OJIEHAEPiHeH, TUIIIK
ce3 carnrayJapblHaH Oaiikayra Oosajapl. OJieH ITyMaKTapbIHAAFbl aCTapIibl OHIIBI
YKYMCaJIFaH ajMacThIpyJap MarblHACBIHA Caif, JYpPBIC KOJNJAHBLIBII, KOHTEKCTE
SMOLUSIIBIK KACHETKE Me OOJBIN, TYCIHIKTI MOHIIE OCpUIreHIIriH OalKalMBbI3.
MarbIHaJBI, 9cepili CO3EpACH KacalFaH METOHUMUSUIAP, aKbIHIAPABIH albl
capKa3M/Ibl, KEKeCiH, MBICKBULIBI )KETKI3y/e TNl OaiIbIFbl, CO3/1 Naiinanany
CTHITIHIH epEeKIIEeNIri YIKEeH poJl aTKapblll, CO3IH MOHI MEH MarbIHACBIH, SCEpPiH
KYIISHTIN TYPFaH/IBIFBIH KOPCETeI.
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KopbITbIHABI

Kazak xaikel acTapian ceiieyre aifpbIKiia MoH O€preHIIKTeH, OHJal
MaFbIHAHBI O1IAIpeTiH METOHUMUSIIAPABIH TidiMi3[ae KU1 KOJITAHBLIYBI
3aHJBI HOpCE.

JKorapb1iarbl KENTIpIIreH METOHUMUSITAP/IBIH TPAMMATHKAJIBIK KYPBUTBIMBL,
OBIOBICTBIK YHJIECciMi e €3 anJblHa MaFbBIHAJBl COMKECTIK TaybIN TYpPFAaHBIH
Oaiikanpik. COHABIKTaH OYJI METOHUMUSIIAPIBIH OJICH MOTIHIH TYy3yAeri OpHbI
epeKIe. Op o3 631HIH OPHBIH TaybIIT, 9CEPITi, MOHEPITI KYMCaJIFaH. MeTOHUMUsIIap
apKBUIBI CO3/ICPIiH aybIC MarbIHaga OepidyiMeH KaTap, OJapAblH KOPKEMICHII
KeTyl 0931 YUIIH 1, aKbIH YIIiH ¢ KOKETTITiK OOJIBIN TaObIIa b,

AKBIHJAp IIBIFapMajiapblH Talgall OTBHIPHIN, METOHUMUSHBIH Xall FaHa
MarbIHA ayBICTBIPY KYPaJIbl €MEC, OM/IBI KETKI3YAiH epeKIIIe TUIIIK TOCLTI eKeHIHe
KO3 )KETKI3IIK.

KapacTeippiirad akbIHAAPABIH TYBIHIBUIAPBIHIA METOHUMHESIIAP MOJIBIHAH
ymbipacaasl. Cebebi METOHMMHUS ©31HIH COWJiey TUTIHIAErT MKeMIiTiriMeH
epexmeneneni. COHIBIKTaH MO33usAAa OV CTHIIb OachIM Kemyi, aKbIHIAPIbIH
OJICHJIEPIHE KU1 Ke3/eCyi — 3aHIbI KYOBLIBIC.

JKorapbiga KenTipiiareH eJeH >KOIapbIHIaFbl METOHIMHUSIAPABIH OapIIBIFBI
AKCIPECCUBTI, dIMOIMOHAJIBI )KOHE epeKIle PeHKT1 O0JbIl TaObLIaABl AL
aiiTyra TonbIK Heri3 Oap. JXKammel anraHma, METOHUMUS TIOI3USHBIH MaHBI3/IBI
KepceTKimTepiniy Oipi OonbIn caHamaabl. AKbIHAAp OeiftHen ce3nepii olMeH
VIITACTBIPHIT, aIMacThIpy apKbUIbl MIBIFapMaiapbiHa TepeHaik Oepexi. Tin
JKYHECiH/Ie METOHUMHUSIIAPIBIH MOJIABIFBI, OTAPIbIH KeHIHEH KOJIJAHBLTYHI JKOHE
OWJIBI OCepITi KETKi3y/eri medepiiri akpIHAapAbIH M0I3UACHIHAH aKBIH KOPiHIC
Tabapl.
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A3BIKOBASI IPUPOJA METOHUMMI
B ITIOOTHYECKOM TEKCTE

B cmamve paccmampusaemcsi s3u1k06as npupooa u Xy00icecmeeHHAs.
penpesenmayusi 8 NOI3UU MEMOHUMULL, AGTAIOUUXCA OOHUM U3 6UO0E
SA6TEHUS, NPOAGNAIOWE20 WUPOMY NPUMeHeHUs A3blka. B mo e epems
UCNOIBL308ANUE MEMOHUMUL 8 NOI3UU OJisl JIAKOHUYHOCMU U YemKOl,
MOYHOU nepeoauu MulCau NPOAGIAEMCs 68 GbIPANCEHUU CUTbL COBA.
Memonumusa nokasvieaem cuny cioea, 3amewds u usmenss e2o. B yerom
ceManmuiecKull xapaKxmep MemoHuMull 8 nod3UU NOIMO8 Ompadxicaem
WUpOmy 803MOICHOCHEL NOIMUUECKO20 A3bIKA. Memonumus 6 cmue
Xyoooicecmeenoll aumepamypsl npedcmagisiem coboi He moabKo
omaoenbHoe C080, HO U Yeloe CL0BOCoUemanue. SHavyeHue MemoHumMuy 6
6UOe MAKO2O CIOBOYEMAHUSL MAKICE ONPedesiemcs OOUUM KOHMEKCIMOM.
Hmenno uz-3a smux ocobennocmeri MEMOHUMUL OHA HEe UCTIONb3YEMCsL 8
bonvuuHcmee Opyeux munos cmuell. [pupooa memonumuL, Xapaxmepnasi
0nsi Hee cneyupuka nposesiomcs 8 NOJHOU mMepe, MOAbKO 8 CIUe
xyoooicecmeennoti iumepamypul. Crosa, ynompeonsiemvie 6 Yumupyemoix
CMUXax, cUOemeabCmayom 0 NPOOOINCEHUU MbLCIU, OCHPOME A3bIKA.

Memonumuu, ucnonvzyemvlie noImMamy 8 NOIMULECKOM MeKCme,
PACKPbIBAIOMCA 8 KOHMAKme ¢ 8HYMpeHHUM MUpPOM 4YelogeKd, CO
6CcemMU SAGNEHUSMU 00Wecmed, Nepeniemalomest ¢ GuUOeHuemM nodma u
PACKPBIBAIOMCSL KAK eje 00OHO PAYUOHATbHOE CPEOCIBO XY O0HCECMBEHHOLL
peuu. Memonumusi 6 couemanuus ¢ OpyumMu nPeosoHCEHUIMU 8 KOHMEKCMe
n0360Jsem NOJIHOCHMbIO Nepedams MblClb, COeldmb ee NOHAMHOU
yumameinto. I1oasmel uacmo neimaiomcs UCnOab308aAMb MEMOHUMUIO
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THE LINGUISTIC NATURE OF METONYMY
IN APOETIC TEXT

The article examines the linguistic nature and artistic representation
in poetry of metonymies, which are one of the types of phenomena that
show the breadth of language application. At the same time, the use of
metonymy in poetry for conciseness and clear, accurate transmission of
thought is manifested in the expression of the power of the word. Metonymy
shows the power of a word by substituting and changing it. In general, the
semantic nature of metonymy in the poetry of poets reflects the breadth
of possibilities of poetic language. Metonymy in the style of fiction is not
only a single word, but also a whole phrase. The meaning of metonymy
in the form of such a phrase is also determined by the general context. It
is precisely because of these features of metonymy that it is not used in
most other types of styles. The nature of metonymy and its characteristic
specificity are fully manifested only in the style of fiction. The words used
in the quoted verses testify to the continuation of thought, the sharpness
of language.

The metonymies used by poets in a poetic text are revealed in contact
with the inner world of a person, with all the phenomena of society,
intertwined with the poet’s vision and revealed as another rational means
of artistic speech. Metonymy in combination with other sentences in the
context allows you to fully convey the idea, make it understandable to the
reader. Poets often try to use metonymy in fiction. Because metonymy makes
a work impressive and meaningful.

Keywords: Style, metonymy, artistic image, linguistic, occasional.
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ENHANCING VOCABULARY LEARNING
WITH QUIZLET AND ANKI MOBILE APPS

This research paper devotes an in-depth examination of effective
methodologies for teaching vocabulary to students in higher education
institutions in Kazakhstan. It is widely recognized that vocabulary is a
fundamental component in the process of acquiring a new language. It’s
no secret that many teachers have prioritized grammar when teaching
English. No one denies the need for grammar, but vocabulary plays a huge
role in teaching a foreign language for communication. However, research
signifies that students often struggle with communication due to insufficient
vocabulary. While grammatical proficiency is essential, it is inadequate for
effective communication when learners have a limited lexical repertoire.

The purpose of this study is to highlight the essential role of vocabulary
in communication and examine its acquisition through mobile applications
such as Quizlet and Anki. It will explore effective strategies for helping
students retain and recall new words, phrases, and idiomatic expressions.
Furthermore, the paper will examine how contemporary online tools, such
as Quizlet and Anki, can enhance the memorization process, leveraging
the power of advanced technology to support language learning in the
digital age.

Keywords: vocabulary, tools, English, Quizlet, Anki, application.

Introduction

Vocabulary is widely recognized as the cornerstone of successful foreign
language acquisition. Without it, communication becomes impossible, regardless of
how well one knows grammar. While learners of English and other languages often
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devote considerable time to grammar exercises and immersive media exposure,
the critical role of vocabulary development remains undeniable. Developing a
wide and active vocabulary is crucial for learners to express ideas, understand
others, and navigate real-world interactions. Various methods for learning
vocabulary have been used for the purpose of retaining a considerable number
of words. «The issue is that many foreign language learners feel unmotivated or
uninterested in learning new vocabulary when they cannot find clear explanations
for this challenge» [1, p. 45].

Advances in technology have provided learners with new tools and strategies,
revolutionizing the way vocabulary is acquired. Applications like Quizlet and
Anki have enabled personalized and interactive learning, often with visual aids
that enhance memory retention [3, p. 1].

Quizlet, a free online site and mobile app, is one of several available
computing tools. Anyone can register for a free account and make electronic
flashcards. Teachers can incorporate students into their classes and give targeted
vocabulary learning using word cards they have produced. Students can create new
cards or edit old ones, adding definitions, example sentences, audio recordings of
the word, photographs, and even links to short films. Quizlet also offers assessment
features, enabling teachers to create quizzes, tests, and games [2, p. 40].

«In teaching English, using anki as a computer-based flashcard program
should be used by the teacher to improve students’ vocabulary mastery. Teacher
can choose any topic as the material for teaching. This will help both of teacher
and students to run the learning method effectively and to make students more
interest in learning English.» [4, p. 41]. Despite these resources, many university
students continue to struggle with vocabulary acquisition, particularly those at the
beginner level, where vocabulary forms the bedrock of all further learning. This
complexity goes beyond simply memorizing definitions; it involves navigating
linguistic interference, understanding nuanced meanings, and applying vocabulary
within appropriate cultural contexts discusses some of the challenges and features
of implementing a multilingual system in Kazakhstani secondary schools.
Researching effective strategies requires understanding these challenges and
exploring methodologies that address the specific needs of this multilingual learner
population. For example, incorporating culturally relevant materials and utilizing
techniques that bridge the gap between languages can be crucial. Additionally,
understanding teachers’ perspectives and experiences [4, p. 41], [, p. 6] within
this context is essential for developing practical and applicable teaching strategies.
This research has the potential to significantly impact English language education
in Kazakhstan by providing valuable insights for educators and policymakers alike.

British linguist David A. Wilkins famously stated, «Without grammar,
very little can be conveyed; without vocabulary, nothing can be conveyed» [6,
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p. 111]. This highlights the crucial role of vocabulary in language learning, as
words are the foundation of communication. While grammar provides structure,
a lack of vocabulary makes expressing even basic ideas impossible. For example,
young children acquire language primarily by learning words first -they name
objects, emotions, and needs before mastering complex grammar. Similarly,
when learning a foreign language, students with a strong vocabulary can often
communicate effectively, even with limited grammatical accuracy. In contrast,
knowing grammatical rules without sufficient vocabulary severely restricts
understanding and expression.

This paper aims to examine whether using Quizlet and Anki-specifically by
adding images to digital flashcards-enhances vocabulary acquisition.

The acquisition of English vocabulary is a fundamental pillar of language
learning, especially in countries like Kazakhstan, where English is primarily
learned as a second language. A robust vocabulary is essential for effective
communication, allowing learners to articulate their thoughts clearly and
comprehend diverse texts with confidence.

One major challenge is learner motivation. When students fail to understand
why vocabulary is difficult to learn or how to overcome this barrier, they may
become disengaged. In multilingual environments like Kazakhstan, where English
is often a second or third language, these challenges are intensified. Students must
navigate linguistic interference from Kazakh and Russian, cultural differences, and
the complexity of using vocabulary appropriately in diverse contexts.

The problem of finding effective vocabulary teaching strategies in
Kazakhstan’s trilingual education system is significant. English learners in this
context face unique difficulties that require tailored teaching methods. Cultural
relevance, multilingual interference, and teacher experience all influence student
outcomes. As such, research must consider both the linguistic and sociocultural
dimensions of vocabulary learning.

Vocabulary development extends beyond rote memorization. It requires
grasping subtle meanings, applying words in context, and navigating challenges
such as false cognates and loanwords. This complexity makes vocabulary
instruction in Kazakhstan both demanding and essential. Educators need practical,
locally relevant strategies to effectively support learners.

The current study explores whether incorporating images into electronic
vocabulary flashcards (via Quizlet and Anki) improves vocabulary acquisition
among Kazakhstani students. By identifying effective, culturally relevant
methods, this research seeks to inform vocabulary instruction that is both
practical and scalable.

It should be noted that mobile applications focused on a specific language
skill, such as listening, not only involve auditory comprehension but also

318

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

incorporate training in reading, speaking, and vocabulary development. The
versatility of mobile applications is one of the key advantages of organizing
distance learning [7, p. 50].

Hypotheses

This study is guided by the following research questions:

Does the use of electronic flashcards with images (via Quizlet and Anki)
enhance vocabulary acquisition among Kazakhstani university students learning
English as a second or third language?

How does the inclusion of culturally relevant images in flashcards impact
students’ motivation and retention of new vocabulary?

What are the students’ perceptions of using image-enhanced flashcards as a
vocabulary learning tool?

Materials and methods

The study involved 30 students from the Academy of Physical Education
and Mass Sports in Kazakhstan, all enrolled in an English as a Second Language
(ESL) course. The group included five females and twenty-five males (note: your
original version mistakenly repeated «males»). Participants represented various
English proficiency levels, ranging from A1 to B1, as determined by a standardized
placement test.

Their ages ranged from 18 to 20, and all were experienced in using Quizlet
and Anki for vocabulary learning. All participants were Kazakhstani citizens and
had lived in Kazakhstan since birth. Regarding their language learning background:

54.2 % had been learning English for more than one year.

29.2 % had been studying English since the 5th grade,

12.5 % began learning English three years ago.

All students regularly attended three compulsory 50-minute English lessons
per week. Each participant had access to both smartphones and computers
with internet connectivity, ensuring no technological barriers to using the apps.
Participation in the study was voluntary, and students expressed a willingness to
contribute to the research.

For this study, two digital tools-Quizlet and Anki-were selected for vocabulary
learning. The rationale for choosing these apps is discussed below, based on the
results of a preliminary questionnaire conducted among students at the academy.

Research Instruments:

Vocabulary tests (pre-, post-, and delayed post-tests) were designed to assess
recall and recognition of the 16 target words.

A 23-item student questionnaire was used to assess participants’ perceptions
and learning habits.

14 items used a 5-point Likert scale to gather quantitative data on motivation,
ecase of use, perceived effectiveness, and satisfaction.
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9 items explored the frequency and context of Quizlet use.

Open-ended questions allowed participants to express opinions on the benefits
and limitations of both apps.

Learning materials and tools

Vocabulary items were drawn from the reading text Patagonia and delivered
using flashcards on Quizlet and Anki. Each flashcard included:

The target word (front),

A definition,

A relevant image,

A pronunciation feature (back).

Quizlet’s seven learning modes were available, including Flashcards, Learn,
Write, Spell, Test, Match, and Gravity (historical mode). Anki offered spaced
repetition, cloze deletion, image occlusion, typing answers, and audio integration
for a customized experience.

Andrew Sutherland was the Founder and Chief Technology Officer of Quizlet.
He started Quizlet while he was in high school because he wanted a tool to help
him learn French. It has become a ubiquitous tool, used by the vast majority of
teachers and students in the U.S. and soon the world. They use it to learn every
imaginable thing. Andrew studied Computer Science at MIT, and left after three
years to pursue Quizlet full-time. Quizlet offers seven self-study modes in total,
each designed to help learners practice and retain information in different ways.
These modes include:

Flashcards — Digital flashcards that allow learners to review terms and definitions.

Learn — An adaptive learning mode that guides users through progressively
harder questions based on their performance.

Write — Requires users to type out answers from memory to reinforce learning.

Spell — Focuses on improving spelling by prompting users to type
what they hear.

Test — Generates a customizable quiz with multiple-choice, true/false, and
written-answer questions.

Match — A timed game where users match terms with their definitions as
quickly as possible.

Gravity (previously available, now replaced by other features) — A space-
themed game where users must quickly type answers before asteroids reach the
bottom of the screen Anki primarily uses one core self-study mode based on spaced
repetition, but it offers several ways to customize learning. Unlike Quizlet, which
has multiple predefined modes, Anki is highly flexible, allowing users to adjust
settings to fit their needs.

Anki operates using a flashcard-based system that schedules reviews based
on how well the user remembers each card.

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025
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Users rate their recall strength (e.g., «Easy», «Good», «Hard», or «Againy),
and Anki adjusts the interval for when the card will reappear.

Additional Customization & Features

While Anki technically has one primary mode, users can modify their study
experience through various features:

Custom Study Sessions — Users can focus on specific cards, review forgotten
ones, or change the order of study.

Cloze Deletion — Hides certain words in a sentence, forcing users
to recall them.

Image Occlusion — Allows users to hide parts of an image (e.g., labeling
diagrams for medical or language learning).

Audio Flashcards — Supports text-to-speech and recorded audio for
pronunciation practice.

Typing Answers — Can be set up to require users to type responses instead
of just recalling information mentally.

A key advantage of these apps is their ease of use: since they can be accessed
on smartphones or tablets, students can engage with learning materials anytime
and anywhere, seamlessly integrating study sessions into their daily routines.
This accessibility has redefined how students approach vocabulary enhancement,
establishing mobile apps as one of the most interactive and effective learning
strategies available. The convenience they offer is unparalleled, enabling students
to study at their own pace and in environments that suit them best. With the ubiquity
of smartphones and tablets, these apps are highly accessible, accommodating any
study schedule and making it remarkably easy for students to develop their English
vocabulary skills. While it is likely to be the case, other factors may cause the
progress such as practice effect [8, p. 250].

Data Analysis

To evaluate vocabulary acquisition:

A paired-sample t-test was conducted to compare pre-test and post-test scores.

A second paired t-test compared post-test and delayed post-test scores to
assess long-term retention.

Descriptive statistics were calculated for questionnaire responses.

Qualitative responses were coded thematically to explore user perceptions
and experiences.

Results and discussions

Results

Quantitative Findings

A total of 30 undergraduate ESL students from the Academy of Physical
Education and Mass Sports participated in the questionnaire. The quantitative data
were analyzed to understand the frequency of app usage, perceived effectiveness,
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and feature preferences. To connect practical experience with theoretical content,
we utilized a Google Forms questionnaire. The result of the questionnaire is the

following:

Table 1 — Frequency of App Usage

Frequency of Use
Percentage (%)
Daily 12.5 %
Weekly 542 %
Monthly 20.8 %
Never Used 12.5%

Table 2 — Time Spent Using Apps per Day

Time Allocation Percentage (%)
Less than 15 minutes 20.8 %
15-20 minutes 20.8 %
Less than 20 minutes 41.7 %

Table 3 — Perceived Effectiveness of Apps

Effectiveness Level

Percentage (%)

Highly effective (5/5) 34.8 %
Moderately effective (4/5) 333 %
Not effective (3/5) 304 %

Table 4 — Preference: Mobile Apps vs. Traditional Exercises

Preference Percentage (%)
Mobile apps 60.0 %
Traditional textbook exercises 40.0 %

Table 5 — Integration of Apps into Classroom Learning

Response Percentage (%)
Support integration 63.3 %
Oppose integration 34%
Neutral or undecided 333 %
Table 6 — Preferred Features in Vocabulary Apps
Feature Rating (5/5)
Pronunciation assistance 433 %
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Writing and spelling exercises 30.0 %
Gamification elements 36.7 %
Al chatbot dialogues 40.0 %

Qualitative Findings

Qualitative content analysis was applied to open-ended responses. Three
key themes emerged:

Perceived Benefits:

Students appreciated the interactive nature and flexibility of Quizlet and Anki.

Many respondents emphasized the importance of visual aids, pronunciation
support, and the ability to study at any time.

Sample response: «Quizlet helps me remember vocabulary better because of
the images and pronunciation».

According to the results indicated that low performers gained the most from
studying vocabulary on Quizlet. Overall, Quizlet was highly beneficial for low-
and mid-level students, but less so for high-level students, possibly because they
had already achieved high scores.

After all, adequate English knowledge and skills are needed for them to
be able to read and write international scientific papers. At this point, gamified
vocabulary learning at home can be one of the alternatives to help university
students enhance their vocabulary knowledge while studying specific courses
in their academic majors. It is common knowledge that vocabulary knowledge
underlies the knowledge and skills in reading, writing, listening, and speaking
both either in L1 or L2 language [9, p. 171.].

Conclusions

That is the peak of this research, where mobile applications vividly influence
university-level English vocabulary learning and bring out an important paradigm
shift in the educational practices of using digital tools. The outcome, therefore,
reveals an interesting trend where students prefer to use mobile technology in their
efforts to learn vocabularies, since there is access, flexibility, and the interactivity
brought about by mobile applications. Such preferences are reflective of a bigger
digital trend that ekes out of traditional learning boundaries, offering the learner
comfort in studying from his preferred time and place, hence fitting into his
routine comfortably. Most of the students practiced vocabulary through a mobile
application, which could reveal a trend of independence and personal learning
environments, backed by the ubiquity of smartphones.

This becomes further manifest when the students value particular app benefits,
including gamification and features for assisting learners in pronunciation. This
does not only improve the learning experience on the whole but also caters to the
different modes of learning and requirements. The openness to mobile apps for
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formal educational settings points to the emerging educational landscape where
technology and traditional methods shake hands for an amalgamated learning
experience. Further, the way the study sheds light on the varied effectiveness of
these tools, as seen by students, really drives home just how subjective learning
tools are and how educational technologies need to be tailored to the profile of
every individual learner.

In modern education, ignoring digital learning tools means missing a key
opportunity to improve language skills. Research shows that apps like Quizlet and
Anki use scientifically proven methods to make vocabulary learning faster and
more effective. These platforms help learners memorize words through spaced
repetition, a technique that strengthens long-term memory.

Thanks to utilizing these applications, students not only expand their
vocabulary but also boost speaking and communication skills. Interactive exercises,
such as flashcards, quizzes, and audio examples, help learners understand words
in real-life contexts. This is much more effective than just memorizing word lists
because it improves recall and usage in conversation.

Moreover, digital tools make learning flexible and personalized. Students can
study anytime, anywhere, and track their progress. For learners in multilingual
environments like Kazakhstan, these apps can also reduce language interference
by providing clear examples and pronunciation guides. The effectiveness of
technology for vocabulary learning can be increased with multimedia tools, text,
visuals, audio, and animations; in other words, with interactive and engaging
interfaces, as they are more attractive and let learners enjoy personalized learning.
Also, vocabulary tools can easily adapt to students’ proficiency rates, their interests,
and their aims, providing them with tailored word lists and tasks that are appropriate
for the learner’s demands [10, p. 99.].

In conclusion, technology like Quizlet is not just helpful — it is essential for
modern language learners. By using these tools, students can learn vocabulary
more efficiently and communicate more confidently. It is no doubt that the use of
Quizlet for learning vocabulary is efficient.

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025
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CO31IK KOPAbl BAUBITYFA APHAJIFAH QUIZLET
KIOHE ANKI MOBMNJIBAI KOCBIMIIAJIAPBI

Texnonozusnwiy, acipece cmapmponoap caiacvinoazvl, Heblioam
damywl Oinim bepy cmpame2usiapbii Jcy3eze acvlpy mociioepin mybezelini
032epmin, asblUbIH MITIH YUPEHY CanlacblHiOa eneyi o32epicmepae oKenoi.
Byn sepmmey ynugepcumem cmyoeHmmepiniy asbliuibii Mininoei co30iK
KOpbIH 0amMblmyoa MOOUIbOI KOCLIMUANAPObIY, MUIMOLTIeiH 3epmmeloi.
3epmmey asvlnwvin minin yupeuny yuin mMoOunb0i KOCLIMULALAPObL
nauoananyoviy cmyoenmmepoiy Koa0auy yaiiepi men myciHikmepine
bazvimmanaan dHcoHe OeHe mopoueci Men MAccanivlk CHOPM CAlACLIHOA
MAMAHOAH2AH OKY OPHLIHOA OPpMYPAl AKADEeMUSIbIK Oazbimmaeabl
cmyoeHmmep apacvlHOA HCyp2i3iieceH KypbliblMOAl2aH caydiHamMd
Oepexmepine He2iz0eNcen.

byn maxanaoa cmyoenmmepoiy 0ocmypii oKy s0icmepine Kapazanoa
MOOUNLOT KOCLIMULANAPObL KOJLOAHYObIH APMBIKUBLIBIKMAPYL, HCULTICI,
Y3aKmulabl JCoHe 01apObly Mil yupenyoeai muimoiniei manidanaosl.
Homuoicenep mMobunvoi xocuimuanrapoviy co30ik KOpblH YupeHnyee
bIH2AUIBLIbI2bIH JHCOHe MUIMOLNiein kopcemeoi. Olibinoany (gamification)
JHCOHEe UHMe2PAYUATIAH2AH AUMBIIBIMObL KOAOAY CUAKMbL epeKuienikmep
cmyoenmmep apacvblHOA YaKeH KYHOBLIbIKKA ue OObli, UHMepaKmuemi,
ayouosusyanovl dieMeHmmepoiy KamuvlCyobl JHCOHE OKY HOMUICETePiH
apmmulpyoaebl mMuimoiniein aman omeoi.

Kinmmi co30ep: co30ix Kop, Kyparoap, azvluuvin mini, Quizlet,
Anki, application.
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MOBUWJIBHBIE ITPUJIOKEHUSA QUIZLET M ANKI AJISA
YIAYUYHIEHUA U3YUYEHUS CJIOBAPHOI'O 3AITACA

Bvicmpoe pazsumue mexnono2uil, 0cobenHo 6 0b1acmu cCMapmgoHos,
KapOUHAIbHO UBMEHUTO NOOX0O0bL U MEMOObl PEanu3ayuy 00paz08amenbHbIxX
cmpamezuil, 8 YACMHOCMU 8 Chepe U3VUEeHUsL AH2TUTICKO20 3bIKA. JlanHoe
uccredoganue uzyvaem dPHexmueHocms MOOUTLHBIX NPUTOICEHULL
8 YAYHUleHUU YCBOeHUs AHIUUCKOU JeKCUKU cpedu CmyOeHmoas
yuusepcumemos. Hccreoosanue cocpedomoueHo Ha 60CNpusmuu
U MOOeNAX UCNONb30B8AHUS MOOUNLHBIX NPUNONCEHUL O U3YUEHUs
AHRUTCKOU JIEKCUKU, OCHOBbIBASCH HA OAHHBIX CMPYKMYPUPOBAHHO2O
onpoca, npo8edeHHo20 cpedu cmyO0eHmos 6aKaiaspuama pasiudHulx
akademudeckux HanpaeeHull 8 yueOHOM 3a8e0eHUU, CNeYUAIUIUPYIOUEMCsL
Ha u3uuecKom 60CHUMANUL U MACCOBOM CROPMIE.

B oannoii cmamve paccmampusaiomest npeonoumenusi Cmyoenmos 6
UCNONL308AHUU MOOUTLHBIX NPUTIONHCEHULL NO CPAGHEHUIO € MPAOUYUOHHBIMU
Memooamu 0OyuenUsl, AHATUZUPYIOMCSL YACMOomd, NPOOOIICUMENTbHOCHLb
U 8OCHpUHUMAEMblEe NPEUMYUECMEA IMUX UHCIPYMEHMOE 6 U3VUeHUU
sa3vika. Pesynrbmamol nokaswl6aiom CUNbHYIO CKIOHHOCHb CHLYOEHMO8
K UCHONb308AHUIO MOOUBHBIX NPULOANCEHUIL OISl U3YHEHUsl JIeKCUKL, NpU
9MOM 3HaUUMeNbHOe OONbUUHCIGEO CIMYOEHMO8, KAK HA MEeCHmHOM,
maxk u Ha 2n100aNbHOM YPOGHE, UCHOAb3YIOM MU NPULONCEHUS
eXHCeOHeBHO WU eHCeHeOeIbHO.

Pesyribmamor noduepkusarom yoobcmeo u s3¢ppexmusrnocmo
MOOUNBHBIX NPUTOHCEHUTI 8 0becneyeHuu 2UOK020 U3YUeHUs JeKCUKU.
Ocobenno yensmes makue QyHKyuu, Kax eumupurayus (ueposvie
9eMEHMbl) U 6CIPOCHHAS NOOOEPIHCKA NPOUSHOUEHUS, YMO NOOUepKUsaem
I hekmusHoCmb UHMEPAKMUBHBIX AYOUOBUZYATILHBIX ITEMEHNOE 8
NOBbIUUEHUU BOGICYEHHOCU U PE3YTIbINAMO8 00VUeH s

Kniouesvie cnosa: crosapuwiil 3anac, UHCMpPYMEHMbl, AHIULCKULL
Quizlet, Anki, npunooicenue.
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CASICU QUCKYPC XXOHE KA3AK
CASICATKEPI COUIIEY MNMOPTPETIHIH
TNMPArMAJIMHIBUCTUKATIbIK KbIPJIAPbI

Maxanaoa casicu Ouckypc nem Kaax casicamkepi cotiiey nopmpeminiy
NPAeMATUHSBUCIUKATIBIK epeKulelikmepi Kapacmuipuliadbl. Takbipblnmoly
03eKminici KO2AMHBIH CAACU MOOCHUEMIHIH 0aMybl, aKnapammoik
KeHICMIKMIY KeHelol JHCOHe CAACU KOMMYHUKAYUA POIIHIH apmyblHd
oatnanvicmol.  CasicamkepOiy KONWILIIK AlObIHOA COWICSEH CO3I OHbIH
KOCiOUu bedenin Kanblnmacmulpsln, CAsiCU MAKCammapead Heemyoe ueulyui
poen amkapaovl. 3epmmey0iy Heeizeli Makcamsl — KA3aK cascamkepi
cascu OUCKYPCOIHbIH MILOIK KYPAIOApblH, PUMOPUKAIbIK MOCIIOEPIH,
NPAZMamMuKaIblK CMpame2usiiapbli aublKmay, Ko2amoblk nikipee ocep
emy mocinoepin couey nopmpemin manioay apkviavl aukeinoay. Cascu
OUCKYPC MeK UOesiiap MeH KyHObLIbIKMapobl OLI0IpY Kypaibl peminoe 2aHa
emec, COHbIMEH Kamap MaHunyisyus, OyKapaivlk Canaza biIKNdi enty JdcoHe
CeHOIpy Kypasibl peminoe 0e Kapacmulpaovl. 3epmmeyoe cascamkepoin
coliiey nopmpemiHiy, CeMaHmMuKaIblK HCOHe NPAMAMUKATILIK ACNeKMIepit
atKblHOAy2a MYMKIHOIK Oepemin CblHU OUCKYPCMbIK-Manioay o0ici
Konoanwliobl. Tanday 6apvicelnOa casicamkep CO3IHOe2l IMOYUOHANObL
yHOeYIep MeH PUMOPUKATLIK CIPAMeUsiapobly casacu makcammaped
arcemyoezi poni aHblkmanaovl. Teopusiiblk mypevlOaH, HCYMblC Casicu
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OQUCKYPCIblY KYPbLILIMbL MEH (DYHKYUAIAPLIH Mepenipex mycinyae yiec
Koccd, NpakmuKaiblK JcasblHa, cascamrepoiy weuenoix cozoepine
NPACMAIUHSBUCTNUKATILIK, MAL0AY APKbLIbL CAscamrepoily myn2anvlk,
Oelinecin Kaablnmacmulpamuvlh mildik Kypaioap Kapacmulpbliobl.
3epmmey Kazax cascamkepiniy casicu KOMMYHUKAYUAHbIY epeKuenikmepin
AHBIKMAY2a JHCoHe Mi MeH Cascammbly, 03apd OAUIAHbICHIH MepeHipex
mycinyze bazblmmanza.

Kinmmi cezoep: cascu ouckypc, npazmaiune8ucmurda, couey
nopmpemi, IeKCUKA-CeMAHMUKANbIK, MAI0AY, ColHU OUCKYPCMbIK-MAN0AY,
PUMOPUKATBIK, MOCINOED, MAHURYISAYUSIBIK KYypaidap, Ko2amoblK cand,
/ey MEMmiK-KOMMYHUKAMUGMIK JHCA20AL.

Kipicne

CoHFBI XKBUIAAPHI Ka3aK casicaTKepIIepiHiH COiiey MOPTPETIH 3epTTey JKoHE
CcasiCH IMCKYPCTBIH ParMajJIMHI BUCTHKAIIBIK EPEKIISIIKTEPIH TaJlAay Maceleepi
©3€KT1 TaKbIpbINKa allHaJAbl. by KyOBUIBIC KOFAMHBIH CasiCH MOJICHHETI
MEH aKIapaTThIK KeHICTIKTIH )KaHa JACHIreHre KOTepiIyiMeH JKoHE QJIEYMETTIK
KOMMYHHMKAIIHS POITiHIH apTybIMEH Tikesel OainanbICThl. Ti — Onitik eH Koram
apacheIHJarbl Oainaneic Kypasbl. Celiiey MOPTpPETI — aJaMHbBIH JKEKe TIIIIK
epeKIIeNiKTepiH, KapbIM-KaTbIHAC JKacay CTHJIIH, CO3/1iK KOPBIH, MHTOHAIMSCHIH
JKOHE COiiey MOHEpIH CHIaTTalTBhIH JUHTBUCTHKANIBIK YFBIM. byl TepMuH
HETi3iHCH TICUXOJIMHIBUCTHKA, OJICYMETTIK JIMHIBUCTHKA JKOHE TLI MOJCHHUETI
caJlaJIapbIH/Ia 3epPTTEJICE, OHBIH NMPAarMaJIMHIBUCTUKAIIBIK KbIpJIapbIHA apHAJIFaH
eHOeKTep OKTBIH Kachl jecek Te Oonaapl. Celisey mopTpeTi apKbUIbl aJaMHBIH
QJIEYMETTIK MOpPTEOCCiH, KOCIOiH, ®Kachl MCH JKBIHBICHIH, TIMTI MiHE3-KYJIBIKTBIK
KacHueTTepiH aHbIKTayra Oonaapl. CasicaTKepIliH KOIIIiTIK ajIblHIa COUICTCH
ce3/epi oNapAbIH TYJIFAJIBIK XKoHE KociOu OenesiH KaJbIITacThIpyMEH Karap,
casiCH MaKcaTTapra KeTy/e ey pen arkapasl. Ceiiney opTpeTiHe xacanral
MparMaJIMHIBUCTHKAIBIK Talljay KOFAMHBIH CasCH CAHAChIH KalbINTACTHIPY,
QJICYMETTIK MPOIECTEPi PETTECY JKOHE XaJBIKThI OeNriyi Oip MakcarTapra
YKYMBUIIBIPY TYPFBICBIHAH €PEKIIIe MaHbI3Fa He.

Casic TUCKYpC — cascaTKepJiH KOFaMJIBIK JKOHE CasCH KCHICTIKTErl
OpEKETTEpPiHIH HET13r1 KOPiHICl 9pi OHBIH TYJIFAIBIK XKOHE KOCIOH EPEKIIeTIKTepPiHIH
aitnacel. Casicu JUCKYPCTBIH NpParMaluHTBUCTUKAJIBIK JKOHE CEMaHTHKAJBIK
ACTICKTUICPIH 3ePTTEY casicaTKepIePIiH TUTIIK KYpaIapabl Kajai KOJIaHATHIHBIH,
ayIUTOPUSIMEH THIM/II KapbIM-KaThIHAC OPHATY TETIKTEPiH XKoHE KOFaMJIBIK ITiKipre
BIKIIAJT €Ty JJIICTePIH aHBIKTayFa MYMKIHJIIK Oepe/ti.

Casicu TMCKYPCTBIH TybIHAAybIHA €JIJIeT] casich JKaraaiiap, XaJlbIKThIH
TYPMBICBIHAAFBI TYHTKUIII MOCeNeIep i HICHIyre opeKeT Kacay HEMECe XallblK
TeH YKIMET apachlH/arbl TYbIHJaFaH Hapas3bUIbIK IIapajiapblHa OaillaHbICThI
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CYpaKTapra xayamn Oepy jKOHE OHBIH IICHIUTYyiHE OpPEKEeT eTy Heri3 Oonaabl. Ochl
MOCeJIeNep i )Ky3ere achIpy YIIiH TajaKbLIay, capanay Kaxer [1, 40-0.].

Casicu TUCKypcKa Oepiin jKypreH aHbIKTaMajapIblH OipiHe TOKTaiap
6oncak, Peceii ransiMbl A. H. bapanoBa, Casicu quckypc, OyJ1 — «COBOKYITHOCTh
JMCKYPCHBHBIX MPAKTHK, WJICHTUQHUIUPYIONINX YYAaCTHUKOB U (POPMHUPYIOIIUX
KOHKPETHYIO TEMaTHKy ITOJUTHYECKOH KOMMYHHKALUW», — aeinai [2, 7-8-00.].
Casicu IMCKypC TEK casich ujesylap MEH KYHJIBUIBIKTap/Ibl )KETKI3y Kypabl FaHa
eMec, COHBIMEH KaTap MaHHITYJISILIUS, BIKITAJ €TY )KOHE CEHAIPY Kypallbl pEeTiH/Ie /1e
KbI3MeT ete/ii. OHBIH Ma3MYHBI MEH KYPBUIBIMBI CasICATKEP/IiH dJICYMETTIK PoJli MeH
OezeniH KaiblnTacTeipyFa bIKnai ereni. COHIBIKTaH coijiey MOPTPETIH 3epTTey
OapbIChIHJIA CAsICH AMCKYPCTHIH TUIIK €peKIIETIKTEepl MEH MparMaTHKaJbIK
CTpaTerusuiapblH, COHJIai-aK OHBIH MOHMOTIHJIK 3JIEMEHTTEPIH MYKHSIT
TaNIay KaKer.

Jluckypc — aJeyMeTTIK KapbIM-KaTblHACTAp MEH MOICHH NpOIecTepIi
OeitHenelTiH Kypaeni KyObuibic. JIMCKYPCTBIK Tajaay 9Jici KOFaMIarbl CasicH,
QJICYMETTIK K9HE MOJICHH 3TrepiCTep/li TYCIHyre MYMKIHIIK OepeTiH MaHbI3IbI
kypai. Ox TingiH omeyMeTTiK ocepiH, OMIIIK MEH HICOJOTHSIHBI KY3eTre
achIpy/Iarbl PeJliH, COH/Iai-aK KOFaM/Iarbl QJISyMETTIK TEHCI3MIKTEpAl alKbIHAAY
MeXaHU3MJIepiH 3epTTeyre OarbiTTanFaH. TUIMIK KypainapabiH (Metadopanap,
ypaHzap, SMOLMOHAJIBI YHCYJEep) KOFaM/IbIK CaHa MEH CasiCH YCTaHBIM/Iap/ibl
KaJbIITACTBIPYJAFbl BIKMAIBl €peKiie opblH ananbl. Casicu AMCKYpPCTBIH
MIparMajJMHIBUCTHKAJIBIK aCTIEKTIIEPIH 3ePTTEY TiJl MEH casicar apachlH/IaFbl 03apa
OaillaHbIC QJIeyMETTIK-KOMMYHHKATHBTIK JKaraiiapaa aikelH KepiHic Tababl.
Juckype — Oyl TUIAIH HaKThl KOMMYHHUKATHUBTIK KardalJarbl KOJAaHBICHIH,
ceilyiey apeKeTTepiHiH MOHMATIHI MEH MarbIHACHIH 3epTTEHTIH y¥bIM. OChl opaiiia
T. A. Bar JleWkTiH: «Juckypc — 3mo He npocmo nociedo8ameibHOCb
npeonodceHull. Imo CAONCHASE CMPYKMYPA, GKIIOYAIOWAST MEKCM, KOHIMEKCM
U coyuanvbHoe g3aumooelicmeaue, KOmopwvle COBMECHHO ONpedension, KaK
nPOU3BOOUMCSI, UHMEPNPEemUpyemcs u UCnoav3yemcs si3vik.» [3, 34-0.], nereH
€31 ITUCKYpC TUIMIK KypaldapJblH TCK MOTIH JICHICHIH/IEC FaHA €MEeC, OHBIH
QJICyMETTIK, MO/ICHH, TIParMaTHKaJIbIK KOJIJAHBICHIH TYCIHYTe KOMEKTECETIH YFBIM
eKEHIH JIaJeNaeiii.

Ocputaiinia, Oy TaKbIPBIITHIH ©3€KTLII €Ki HEri3ri ()aKTopFa HeTi3/1eNreH:
OipiHLIiJIeH, casich JUCKYpC NEeH Kazak casicaTKepJIepiHiH Ceiey MOpTpeTiHiy
©31HIK ePEKIICIIKTepiHe JICTeH KBI3BIFYIIBUIBIKTBIH aPTYhI, CKIHIIIJICH, OCHI
OarbITTaFbl TEPEH Opi XKYHel 3epTTeylIep/iH KeTKUTiKCi3airi. Ocipece, cascu
JIMCKYPCTa KOJIIaHbUIATBIH IPArMaTHKAIBIK 9/1iCTEP, PUTOPUKAJIBIK TCLIIEP KOHE
MaHHITYIISAISIIBIK KYpaJlAap CUSKTBI MOCEIICIIEPIiH 3ePTTEIyl ©3¢KTi OOJIBIT OTHIP.
TeopusuIbIK TYpFBIZAH OYJI 3epTTey CasiCH AUCKYPCTHIH KYPBUIBIMBI MEH KbI3METIH
TEPEHIPEK TYCIHY/i, OHBIH OJICYMETTIK-KOMMYHHKATHBTIK MOHMOTIHIH/ICT1 POITIH
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AHBIKTAyJ(bl KOKET €TCe, NPAaKTHKAJIBIK TYPFbIA, CasiCaTKep/iH MIEHICHIIK
KaOUIeTIH, aKapaTThIK CayaTThIIBIFBIH )KOHE XaJIBIKIICH THIM/I1 OaiilaHbIC OpHATA
aJTybIH, OHBIH TYJIFAJIBIK KAaCHETTEePl MEH HICOJIOTHSICHIH, KOMMYHHKAIIUSIIBIK
mebepairin T.0. KepceTeTiH Kelenai OeiHeciH OUIIIPeTiH TULIIK Kypaiaap/sl
TaJIZIAyMEH JKOHE COIliey MOPTPETIH 3ep/elieyMeH Ky3ere aca/bl.

Marepunangap MeH daicrepi

Kasak casicaTkepiepiHiH ceilficy MOPTPETiHE MParMaInHT BUCTUKAIIBIK TAJIAY
CasiCHl IUCKYPC TeopuschiHa [4, 58-0.], TUIIK TYJIFa KOHIENIHsIChIHA [5, 125-0.],
JKOHE MParMaMHIBUCTHKA KarujaaTTapsiHa [0, 7-0.], Heri3meneni. 3epTTeymiH
Heri3ri OarbIThl — casicaTKepiyiep/iH KOMMYHUKAaTHBTIK MaKCcaTTapblH JKy3ere
achIpy VIIIH KOJJIaHAThIH MpParMaTUKaJbIK CTPATETUsUIAPhIH JKOHE BIKIAJ €Ty
TaKTHKaNapbIH [7, 234-0.], aHbIKTaY.

Tanmay omicTepi: camaiblK, CalbICTBIPMAIbI, MOHMOTIHIIK, Ma3MYH/IbIK
Tayaynap apKbUIbl MOTIH 1IITHAET] MaFbIHANBIK acTap, PUTOPUKAIIBIK KYPBUIBIM,
YKOHE MparMaTuKalIbIK OeiIriiepi aHbIKTanca, canajiblK Talliay CasCH JUCKYPCThIH
KYPBUIBIMBIH, CTHJIB/AIK €PEKIISNIKTePiH KOHE WPOHUS, DKCIPECCHUS] CUSKTHI
TUIMIK Kypaiaapasl OalikayrFa MyMKiHIIK Oepemi. ChIHIapIIbI-TUCKYPCTHIK
Tannay — alThUIFAH CO3CPiH KOHTCKCTI MEH MaKCaThIH, KOJJIaHATHIH HETi3Ti
CO3/IepP MEH TEPMUHJICP MarbIHACBHIHBIH JICKCHKA-CEMaHTUKAJIBIK TaJaay Sici,
MparMajuHIBUCTUKAJBIK TYPFBIJIAH MMIUTMIUTTIK, acTapiibl MarblHAIapbl
aHbBIKTay. PUTOpPHKAJIBIK CTpaTerusuiap CeHJipy, ayIuTOPHUsIFa acep €Ty, JAYpbIC
UMHDK KYPY, )KaHKaJIIbl 09CEHIETY HEMece MIKip/i MaHHUITYJISIHSIIAY CUSKTHI
KOMMYHHKATHUBTI MakcaTTapabl keszaeini. Ockl auictep op0Oip casicaTKepliiH
JKEKe Collyiey cTpaTerusiapblH aliKbIH/ayFa MKOHE OJNapJblH KOFaMJIBIK MiKipJi
KaJIBIITACThIPYaFbl POJIiH 3epAeieyre MyMKIH/IIK Oepi.

Hoatu:kenepi xoHe TAIKbBIIAYbI

[TparMaqMHIBUCTHKA JKOHE AMCKYPCTHIK Tajjay COWICYIIiHIH HUETIH
JKOHE COINIey OpPEeKeTTEepiHIH aJpecaTKa dcepiH, MOHMOTIHIH €CKepeTiH, TUIIi
KapbIM-KaThIHACTBIK KBI3MET1 TYPFBICHIHAH 3€PTTEHTIH NMOHApaJbIK OarbIT.
Kazak casicaTkepiiepiHiH Ceiiey MOPTPETiH MparMaJHHTBUCTUKAIBIK JKOHE
JMCKYPCTBIK TYPFBIIAH TaJ1ay — Ka3ipri JMHIBUCTUKAIIBIK 3€PTTEYJICPIiH 03€KTi
OarbITTapbIHBIH OIpi.

[IparmMaauHrBUCTHKA TIJNAIH HAKThl KOMMYHHMKATHUBTIK JKaraaiiapna
KOJIJAaHBUTYBIH 3€pTTeCe, TUCKYPC Talaybl TiJ/li KeH QJIEyMETTIK KOHTEKCTE
KapacTblpabl, Oy Kasakcrannarsl cascli KOMMYHUKAIUSHBIH €PEeKIIETIKTEepiH
TepeHipeK TyciHyre MyMKiHaik Oepeni. Peceit ramamer E. U. Hleitran: «Cascu
JUCKypC — OyJ1 cascu OMIIIKTI MeJeHyre, caKTayFa JKoHE JKy3ere achlpyra
OarpITTAJIFaH CPEKIIe AUCKYpC Typi» nem atam etexai [4, 59-0.]. Oceiran
OailIaHBICTBI casicaTKep/IiH Coilyiey TTOPTPETi OHBIH JKEKEe TUIIIK epeKIIeNiKTepiH,
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ayZINTOPUSIMEH KapbIM-KaThIHAC CTPATETHSICHIH JKOHE KOJIJIAHAThIH PUTOPHKAJIBIK
OMiCTEepiH alKbIHIANIBI.

Kazakcranaarbl casicd TUCKYPCTBI 3epTTey casiCaTKepiIep/IiH TULIK TYJIFAChIH
KapacThIPYIbIH MaHbI3IBLIBIFBIH KopceTeni. Ockl opaiina, b. A. Axatoa «Casicu
JICKYPC KOHE TUINIIK caHa» aTThl eHOeriHe: «Cascu TUCKYPC — KOFaMJIbIK CaHara
BIKITAJ €TeTiH KyaTThl Kypai, o Oenriii Oip cTepeoTHNTep MEH MiHE3-KYJIBIK
YJITUIEPiH KAJIBINTACTRIPAAb Jem xka3ansl [8, 40-0.]. [IparMamuHrBUCTHKAIIBIK
Tajaay Kaszak casCaTKepJCpPiHIH MaHUIYJSIHS, CCHAIPY JKOHE O3IHIIK casiCH
HMMHJDK KaJIBIITACThIPY MaKcaThlH/IA TULAIK KYpajaaapabl Kajlai Ko aHaTbIHbIH
aHBIKTayFa KOMEKTECCE, ChIHJIAPJIbI-TUCKYPCTBIK TACLI CasCH KOMMYHHKAIUS
JKYPETIH KEH QJIEYMETTIK KOHE MOJICHM KOHTEKCTI KapacThIpazbl, Oy cascu
MaJliMIeMeNep/IiH Kajdall KaJlbINTacaThblHbIH jKOHE KaObUIJaHAThIHBIH TYCIHYTe
MYMKIHJIK Oepeni. «Celiney MOpTPEeTiHIH NparMaJMHIBUCTHKAJIBIK TaJIAaybIH
TBHIHJIAyILIBIFA dCep eTy/iH Oenrisi 6ip HUeTTepi MEH CTpaTerusUIapblH ©3eKTEHTIH
KaFainaparsl ceiey 0achIMABIKTaPBIH KapacThIPy apKbUIbI XKY3€re achlpyra
6oxane» [9, 132-6.]. Ocbuaiima, Ka3ak cascaTKepiHiH ceiey MopTpeTiH
MParMajJHHTBUCTUKAIIBIK KOHE CBHIHAAPIBI JUCKYPCTHIK TYPFBIJAH KEIICH[I
TaJay cascl KOMMYHUKAIMSHBIH TETIKTePl MEH OHBIH KOFaMJBIK CaHara 9CepiH
TEPEeHIPEK TYCIHYyTe JKOJI alajbl.

3epTTeyiMi3 cascaTKepiep/IiH COUey MOPTPETi TOHIPETiH e OOIFaHIBIKTaH,
«casicar», «casicaTkepy JIereH YFbIMJIap/IbIH MOHIHE Jie TOKTanambI3, «Casicar -
3am. En buney icinoe memaexemmep apanvi2blHOAzbl Hemece 21eyMemmiK monmap
apanvleblHOAebl KAPLIM-KAMbIHACMAp2a OAUIAHbICMbL iCmenemin OypKemeneH2eH
apmypni ic-apexemmep men wapanapy [10]. «lat: Saiasatker - 03 Kbizmeminoe
HAKmbl Cascu UOeor02UusHbl DACWbLILIKKA Ald OMbIPLIN JHCIHE HAKMbL CASACU
Jrcaz0ail Kaxcemminikmepine caul wiewlimoep Kadwvlioamolt, Kaciou cascamnen
atinanvicywvt aoam. Casicamxepoiy UHMENIeKMYanoblk aaeyeni OHblY Kbl3MEMIiHiY
muimoinicine viknan emeodi. Casicamrep 6eneini udeonoaus oxii Oon2aHObIKMAH,
OIp JIcagvlnaH, OHbIY MAKCAMMapulia CaUKec, eKiHuii JHCa2biHaH, HaKmbl Cascu
Jrcagoail Kasxcemminikmepine cail 63 Kbl3Memin JiCy3e2e acblpyad mulpbicaobl.
M.Bebep cascammul kacin peminde Kapacmvlpa OMuIPbIN, cascamrepnepoi
yuw mypee 0601edi: «Ke30elUCOK», «HCYMbICLIHA KOCLIMULAY JHCIHE «KICIOUN.
Kocibu casicamkep casicam anemine dcamamoii, OHbIH KICIOU Kblamemi cascu
WBIHObIKMbL ©32epmyee baseimmanean myodeee Hezizoenediy [10]. Buik,
UJICOJIOTHSI JKOHE QJICYMETTIK KaThIHACTApAbIH casicaTKepliep co3iHjae Kaman
KepiHic TabaThIHBIH aHBIKTAyFa MYMKIH/IIK OEpETiH CHIHAAPJIBI TUCKYPC-TAJIIAY
diciHe TONBIFbIpAaK TOKTamambl3. ChIHIAPIBI JIMHIBUCTHKA MEH CBHIHAPIIbI
JICKYPCTBIK TaJlJiay — TiJl MCH JUCKYPCTBI 3epTTEY/IiH OpTaK TCLIi, Tij/Ie KOpiHic
Ta0aThIH OMJIIK, YCTEMTIK XKOHE OJICYMETTIK TCHCI3IKTI TalIayMeH OailIaHBICTHI.
OJIICTIH HET13T1 aCIEKTIIeP], 1eKCUKA-CEMAHMUKATILIK MAL0ay — casicaTKepiep o3
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YCTaHBIMJIapbl MEH ayJJUTOPHSCHIH CUITATTay YIIIH KOJJIAHATHIH HETI3Ti ce3/iep
MeH TepmuHaepi seprrey [11, 127-6.]. AKnaparTsl KaObuiaay/ibl KaJabIITacThIpy
YILIH casicy, TUTUIOMAaTHSUIBIK, MEIMa XXOHE )KapHaMaJIbIK CoMJiey/ie KOJIaHblIaThbIH
PUMOPUKATLIK cmpameusaiapea CeHIIpy, ayquTOpHsFa acep erTy, AYphIC
UMHDK KYPY, )KaHKaJIIbl 09CEHIETy HEMece MiKipJi MaHHUITYIISIHSIIAY CHSKTHI
KOMMYHHMKATHBTI MaKcarka JKeTyre OarbITTajFaH Coiyieyll YHBIMAACTBIPYIIbIH
Tacinaepi kataabl. Mbicansl, Mmetadopanap, sBpemMusmaep, KapaMma-Kapcol
KO0 («013» xoHE «omapy). [IparManuHTBUCTUKANBIK MYPeblOaH UMAIUYUIMIMIK
Mageinanaposl manday — amblK alThIIMaraH, OipakK acrapiiamn JKeTKi3inreH
JKACBIPBIH MaFbIHATIAP/IbI aHbIKTay [11, 127-6.].

Kasakcran [Ipe3nnenti Cankr-IlerepOyprre etken [IMD®-2022 asichiHarst
oHrime OapbicbiHa KazakcTaH OacIIBIIBIFBIHBIH IIENIIM/Iep] MEH eljie 0oJbIn
JKaTKaH OKUFaJlapFa KaTbICThI OPBIHCHI3 MIKip OUTAIPreH peceiliiik nenyrarrapra,
KypHAJIUCTEPre )KoHe MOJICHUET KalipaTKepiIepiHe allbIK TYP/E 63 HaApa3bUIbIFbIH
oinnipnai: «A, nonvsysice smoil mpuOyHot, xomen Obl 6blpaA3UMb HEKOMOpble
npemeH3Uull K 8biCKA3bIGAHUSAM PAOAd POCCULICKUX Oenymamos — abconiomto
HeKoppeKmHble 8blcKa3bleanus 6 aopec Kazaxcmana, nemounvle 6bicKazvléanus
JACYPHATUCINOG U Oadice Oesimeiell KYIbimypbl.

A npusnamenen Braoumupy Baraoumuposuyy, komopulii ucuepnwisarouum
00pazoM ce200Hs U3NONCUT NOZUYUIO BbICULE20 PYKOBOOCBA NO OMHOUWEHUIO K
Kazaxcmany. /leticmeumenvho, y Hac Hem HUKAKUX BONPOCOS, KOMOPbLE MONCHO
ObLIO Dbl MYyCCUPOBAMb, Cesl PO3HL MENCOY HAUWUMU HAPOOAMU, MeM CAMbIM
Hanocs ywepo camou Poccuu.

Omu 8bICKA3bIBAHUSL MHE He OYeHb NOHAMHbL. Kak 2060pumcsi, Ha ubio menbHuLy
AbIOM 600y dmMu 0esimenu, KOmopvle CHMPAHHbIM CHOCODOM KOMMEHMUpYiom
pewenus pykogoocmea Kazaxcmana uiu cobvimus, Komopbvie npoucxoosm 6
nawett cmpane» NUR.KZ rimmrici [12]. Kazakcran npesuaenti K. TokaeBThIH
colyley TIOPTPETIH CUMaTTay MaKCaThIHAA, )KOFapblia KenTipuireH (opyMaarst
colulereH co3iHe JIEKCHKO-CEMAHTHKAJBIK Tallay Jkacan Kepeifik. Jlekcuka-
CeMaHTHKAJIBIK TaJjiay Ti1 OUTIMIHIH MparMajInHIBUCTHKA CallaCbIHA HEeTi3/edill,
COWIICYIIIHIH HUETIH JKOHE THIHAAYIIBIFA 9Cep €Ty TACIINEPIH KapacThIpasbl.
CasicaTkep/iiH KaH/1ai co3/1ik KOp/Ibl KOJITaHFaHbIH, COMIey MOHEPIH )KOHE OHBIH
acep eTy Tociiepi aHBIKTAIBIII, J)KEKE CO3/Iepl MEH CO3 OPHEKTEPIHIH (BBIPayKEHUS)
MarbplHAChblHA Ha3ap ayJapThIl, OJap/blH KOHHOTALMSIIBIK, OarayaybIIIThIK
0O0SYBIH, CTHJIUCTUKAJIBIK SPEKIICIIKTEPIH XKOHE MATIMICMEICPIiH KyMcapTy/
KYLIEUTY >KOJIIaphl aHBIKTaIabl. JIeKCHKaIBIK-CeMaHTUKAJIBIK TaJlay/bIH HEeTi3T1
aCIIeKTiIepi: KUIT CO3/Iep MEH TEPMHUHAED — TIPEK CO3/IEP/IiH HEeTI3T1 CeMaHTHKAIIBIK
YKOHE HMOIIMOHAJI/IBl MaFbIHACKIH aHBIKTAY; KOHHOTAIMSIIAP/IbI TAJIIAY — CO3IAEPIIH
OH, Tepic Hemece OeliTaparn OOsybl (MbICAIIbl, HEKOPPEKTHBIE BBHICKA3bIBAHUS
(typpIc emec MariMIeMenep)» MarblHa «JIOKHBIE (KaJFaH)» JereH MarblHaMeH
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CaJIBICTBIPFaH/Ia )KYMCaKTay KaObUIIaHA b ); CHHOHIMIIK TaJIay — CO3Iep HeMece
€63 OPHEKTEPiH KONAaHFaH/Ia 9T OCHI CO3CP/IiH TaHIaIysl; MeTadopanap MeH
OcitHeni MarpiHamap — oOpa3mapAblH MaFbIHAHBI KYLICHTY HEMece KyMcapTy
YUIH KOJNJaHBLIYBI «JIUTh BOJAY Ha YY)KYIO MEJIBHHUILY» — YHAMCBI3 MarbIHA/a
KOJITaHBUTFaH (Ppa3eosorn3M KOJIaHbICH).

Jlekcuka-ceMaHTUKAIBIK Talllay aBTOPJABIH CEMaHTHKAJIBIK CKITIHIH
AHBIKTAIl, aKIAPaTThl KYPTTHIH KAObUIAYbIHA KaJIBIMTACTBIPBII, TEPEHIPEK
Tycinyre kemekreceni. Kazakcran npe3uieHTI CO3IHICTI «mpubyHa, npemen3ul,
HEKOppEeKmHble GbICKA3bIBANUS, HEeMOUHbLE 6bICKA3bIGAHUS, JHCYPHATUCTbL,
Odenymamul, Oesamenu KyIbMypbl, NOZUYUS bICUE20 PYKOBOOCHEA, pPO3Hb
medncdy Hapodamu, ywep6 Poccuu, nenousmuule 8blCKA3bl8ANHUsL, TUMb B00Y
Ha uydIcyio MellbHuyy» NeTeH KT co31ep MEH co3 TipKecTep alThUTFaH OWIbIH
0acTbl MarbIHAChl MEH OaFbIThIH alKbIHAANWABl. MbIcaibl, TpHOYHa — KOIIIITIK
AJIBIHIA COUMJICYIIH, PECMU MOJIIMICMCHIH HBINIAHBI; IAFBIMIAD (NpemeH3uiL)
— KeJICIeYUIIIK, ChIH OUIIIpYy; AYpbhIC eMec MaliMJIeMeNep (HeKoppekmHule
BbICKA3BIBAHLISL) — COWIICY aKTUICPIH OTap IbIH KOJIANCHI3IBIFBIH KOPCETETIH Oaraay;
JIOJT eMEC MOIIIMIIEMEIICD (HemouHble GblCKA3bIBAHUs) — KATCIIKTI OUIIIpeTiH
KEHIIJICTIITCH ChIH; JKYPHAIHUCTEp, ACMyTaTTap, MOICHUET KalpaTkepiepi —
CBIH alTBIIFAH TOMNTAP; KOFAPhI OACIIBUTBIKTBIH YCTAHBIMBI (1103ULlUsL GbICLUC2O
PyKogoocmea) — OeIeIIl MiKip, PECMHE XKeJIi; XaJIbIKTap apachIHIAFbl a1aybI3/IbIK
(po3Hb MedHCOY HapoOdami) — JKAHKAN KayTiHIH KepceTkili; Peceiire 3usiH kentipy
(vugepd Poccuu) — KeneHei3 canapiaapabl IoNeNey; TYCIHIKCI3 all ThUTFaH Co3/ep
(HenoHsmHble BbICKA3LIGANUS) — KAPCHUIACY/BI )KYMCapTy CTPaTerusichl; Oacka
OipeyniH MUipMEHIHE CY KYIO (umbv 600y Ha uyxcyio meivhuyy) — Bipeymin
JIMIPMEHIHE CYy KYIO — OHBIH aifHaTyblHa KOMEKTECY, OHBI KbLIIaMIATy, iCIICH
HeMece ce30eH Oip Hopcere yJiec Kocy JereH i Ouaipeni.

KonHoTanusmap — ceieyniH mparMaTHKalblK 9CepiH KYIICHTETiH co3
MaFbIHATAPBIHBIH IMOIIHOHAN/IBI, OaFaTayIThIK XKOHE CTHINCTHKAIBIK PEHKTEPI.
Meicansl, K-JXK. TokaeB ce3iHjeri HEri3ri KOHHOTAIMSJIAP: TEPIC KOHHOTAIIHS
(ammakrary, ceiHay, Miney) «Cest pO3Hb MEK/Ty HAITUMHU HAPOaMIDy ICCTPYKTHUBTI
MaJtliMIeMeTIepre aJlaHay IbUIBIK O11Iipin, OipiiKKe Kayill TOHIIPIN TYpFaHbIH
MeH3e#/Ii. Byt jkep/ie a1aMHBIH aKbUTFa KOHBIMCBI3 OPEKETTEPIMEH «KepiCiHIIIe 63
KapchUlacTapbIHa, JKayTapblHa KOMEKTECKEHI» aiThuTbIN TYp. XKanmsl casicaTkep
ce3i KebiHece MyOIHIIMCTHKAIIBIK JKOHE PECMHU-ICKepH CTUIIbJIE OOJIFaH/IbIKTaH,
OHJIa «XAIIBIKTAp apAChIHAFbI aJaybI3/IbIK TYFbI3Y (DO3Hb MENCOY HAPOOAMU),
Oacka OipeyaiH TUipMEHIHE CY KYIO (umb 600y HA UYJiCYI0 MeNbHUYY) CUSKTBI
9KCIPECCUBTI Kypaiap MEH JIOTHKAIIBIK Ideep ae oap.

JKarbIMTpI KOHHOTAIHSIIAP (IUTIOMATHS, CEPIKTECTIKKE Oaca Hazap aynapy)
«Bnagumup BraguMupoBUUYKE pU3AMBIH» — KYPMET OUIIIpy, OJaKTaCTBIK
KarbiHacTap/pl pactay. «II03UIUSHBI JKaH-)KAKTBl CHIIATTaIAbl» — Pecel iy
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MTO3UIIUSACHIHBIH CCHIM/ILTITIH, alKBIHABUTBIFBIH KopceTei. OchLIaiIia, KarbIMIbI
KOHHOTAIMSIAP, TUIMIK-CTHIMCTHKAIBIK KYPalIapAblH KABIHTBIFBI PETIHC
KOFaMJIBIK CaHaJa KarbIMJIbl OCHHE KaJbIMTACTHIPYFa, CCHIM YsUIaTyFa kKOHE
AIICKTOPATIICH TUIM/Ii KOMMYHHKAIIUS OPHATYbIHA OaFbITTaNa bl CascaTkep OMbIH
SMOIUOHAIIBI TYPIIC JKETKI3IM, OFaH OarasaybIIlIThIK MOH OCpyTe, CONTIN XaJbIK
KOJI1ayblHa Ue OOJTyFa YMTBUIA/IbI.

Ochlnaiima, cascu DUCKYpCTaFbl KOHHOTAIUsJIap — casicaTKepIiH
MparMaTHUKaJbIK MaKCaThIH JKY3€re achlpyFa OaFbITTalbII, COUJNICYIiH
OarasaybUIBIK, SMOIIOHAJIBI JKOHE DKCIIPECCUBTI PEHKIH KYIICUTETIH MaHbI3/IbI
TUTIK Kypangap. Cascatkep co31HCT] JKaFbIMJIbI XKOHE JKaFIMCHI3 KOHHOTAIIHSIIAD
Oenrini Oip cascu ycTaHbIMAAp/bl OUIIIpyMEH Karap, KOFaMIbIK MiKipre acep
eTyre, JIIEKTOpaTHeH CeHiMl OailaHbic OpHATyFa KbI3MET eTeli. Anpecarrap
UCOJIOTHSIIBIK MPAarMaTUKANIBIK TYPFBIIAH KyaTTaFaH COMICYIITHIH (CITUKSP/IiH)
COMJIETeH CO3iH THIHJAY apKbUIbl KaXKCTTiI JYHHCTAHBIM KaJIBIIITACTBHIPAIIBI.
MyH/1ali KOHHOTAIUSUIAP APKBUIBI casicaTKep 63 OCHHECIH KAJIBITACTBIPHII, CAsICH
JTUCKYPCTaFbl PUTOPUKAIIBIK BIKIIATBIH KY3€Te aChIPaIbl.

CobIMEH KaTap, NparMaJIMHIBUCTHKAIBIK JKOHE JUCKYPCTHIK Tajjaay
YJITUIEpiHIH HET13r1 acmeKTici 00BN TaOBUIATHIH CHIMANWBUIBIK MEH CAKTHIK
(hopMmynanapbIHbIH KOJIAHBLUIYBL: «MOXKET OBITh, 3TO OYJET HE COBCEM YMECTHO,
HO TEM HE MCHEC...» — ChIHHBIH OTKIPJITiH )KYMCAPTHIM, allbIK KapchlUlacyJdaH
aynmak OoJlyFa MYMKIiHJIK Oepce, Tepic Oaraiay: «aOCOTIOTHO HEKOPPEKTHBIC
BBICKa3bIBAHUSI», KHETOUHBIC BBICKA3BIBAHUSDY KEIICICYIIUTIKTI OUTIipeai, Oipak
<«OKaJIFaH-JIOKHBIE» HEMECEe «KOopiiay-0CKapOJIieHne» JIeTeH Co3/iepre KaparaHa
KYMcak ectinesi. Kpeminre KaTbICThI MO3UTHBTI TEPMUHJICP: «UCUCPITBIBAIOIIIM
00pa30oM H3II0KWII MO3UIUIO BBICIIETO PYKOBOJICTBa» — Oy Kpemubre nercH
KYpPMETT1 OUIipeNi ®oHe OHBIH YCTaHbIMBI Ka3akcTaH YIIH KONaWIbl CKCHIH
kepcerei. OchUtaiiiia, Mpe3uICHT HaPa3bUIBIKThI OLTTiPE OTHIPHIIL, AUTLIIOMATHSUTBIK
PUTOpUKaHBI cakTanapl. ChIHIAPIBI JUCKYPCTHIK TaJJayIbIH KEIeci acleKTicl
PpeTiHJie pUTOPUKAJIBIK CTpATerusIap bl KapacTblpaMbl3. CascaTrkepiep/iis coiey
MOPTPETIHACT] PUTOPUKAIIBIK CTPATCTHsUIAP MPArMaJMHTBIUCTUKA TYPFBICHIHAH
KapacThIpFaH1a KOMMYHHUKATUBTIK MaKCaThIH, QJICYMETTIK POJIIH )KOHE aJpecaTka
BIKIaJl €Ty HUETIH JKY3ere achIpaTbhlH MparMaTHKaibIK TIJIIK OipiikTep MEH
ToCciIep Ky#eci peTiHae cumartanaabl. bya crparerusuiap cascaTKepIiH
JUCKYPCTaFbl TO3UIUSACHIH HBIFAUTYFa, CCHIM YsJIaTy MCH KOFaMJIBIK IiKipre
BIKITAJI eTyre OarbpITTanFaH. [IparMaJluHTBUCTUKAIBIK aCHCKTiIC cascaTKep
Ce3i: WIJIOKYTHUBTIK MakcarTapra (Hyckay Oepy, KeliciMre HIakbIpy, ChIH aiTy,
BIHTAJIAHMIBIPY) OAaFbIHAIBI; CHIMAUBLUIBIK TICH CAKTBIK CTPATETUsIaphl apKbLIbI
KapbhIM-KaTBIHAC TUKCTIH CaKTall, dJICyMETTIK KAKTBIFBICTBI OOJIbIpMayFa
YMTBUIAJbI, OaFaNaylblUIbIK JCKCUKa MCH KOHHOTAIUSIAP apPKbLUIbI MOTIHTEC
SMOIMSITBIK PEHK Oepe/Ii; MAHUITYJISITUBTIK J)KOHE CEHJTIPY CTPATeTUsUIAPhI aPKBUIBI
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TBHIH/IAyIIBIHBIH, KaObUIAAybIH OaFbITTaIl, DJICKTOPATTHIH PEaKIMsCHIH OOoJnKayFa
XKoHe OacKapyra THIPBICAAbl; MMHJK KaJbIIITACTBIPYLIBI Kypaiaap peTiHnue
©31H KarbIM/Ibl OeliHeae KepceTyre MyMKIiHJIK Oepeli (MbIcaibl, «Oipiik»,
«TYPaKTBIIBIKY, «KayalTKepIIIiK» CUSKTHI TO3UTHBTI JIEKCeMa KOJIIaHy).

Ocelnaiiiia, casicaTkep/iiH Coitiey HOPTPETIHACT PUTOPUKAJIBIK CTpaTerusiap
— IparMaJIMHIBUCTUKANBIK TaJlayJblH 0acThl HBICAHBI PETIHJE, TUCKYPCTaFbI
KOMMYHHMKATUBTIK THIMJIUIIKTI, 9JIEyMETTIK MOPTEOCHI JKOHE HJI€0JIOTUSIIBIK
Oarnapipl alKBIHIANTBIH KYpJeil TUINIK-TIparMaTuKaiblK KyObUIBIC OOIBII
TaOBIIa b, «... B PE3yJIbTaTe Yero caM Hadop peann3yeMbIX CTpaTernii U TaKTHK
MOXKET CTaTh OCHOBOM pedyeBoro noprperuposanus [13, 52-6.]. CoHbIMeH Karap,
KaKTBIFBICTBI )KYMCApTy MaKCaThIH/A «apa3/IbIKy HEMECe «KaHKalDy CO3ICPIHIH
OpHBIHA «OI3[iH XaJbIKTap apachblHJa alaybI3IbIK TYABIPY (Ces PO3Hb MEXIY
HaIIMMU HapOJIaMHM)», «OCBIJIalIIa 3UsiH KeNTipesi (TeM caMbIM HaHOCs y1ep0)»
CHSIKTBI KYMCAK CUITATTapAbl KOJIJAaHa bl SIFHU, casich AUCKYypCTa MIesIapIbly
Oackajapra Kajlail acep eTeTiHJIri, OMIIIKTIH €3 ceilyieyiHaeri Kojuay KoHe
Konamay acrekrinepi kamteuiansl: « The character of polemical discourse refers to
power in terms of the manner in which ideas attack others. In short, speech contains
aspects of support and rejection» [14, 48-6.]. «bi3 xone Onap» cTpPaTETUACHL:
«bi3» — KazakcTan MeH OHBIH XalKbl, Kpemib Jie TOCTBIK KaThlHACTAFbl Tapam
perinze kepcerineni. «Onmapy» — «kelbip peceinik aermyrarrap, KypHaIucTep,
MOJICHUET KalipaTKepiiepi», oapAblH al TKaHIapbl «IYpPBIC EMEC) JIeH OThIPa, JKeKe
TYJIFaJlapFa ChIH alThIIIMai/Ibl, OYJI ©TKIp KapChUIACTHIKTAH KallyFa MYMKIHJIIK
6epeni. Jlocteikka yHaey: «LIbHapIFbIHA, Oi3/1€ TANKBUIAWTBIH SIIKaH/1ai Macere
KOK ... ([eticmeumenvho, y Hac Hem HUKAKUX BONPOCOE, KOMOPbLE MOICHO ObLIO
ObL Myccupogame...) » — OYJI KeNICTICYIIUTIKTEPAIH KacaHIbl SKCHIH MEH3CH i
JKOHE OJIapJIbIH MaHbI3bIH TeMeHaeTe/i. byn crparerusiap Kazakcranmbt
Tayelici3, Oipak JOCTBIK KaTblHACTAp/bl CAaKTaWTHIH €1 PEeTiHJe KopceTyre
OarpiTTanFad. VMmmnurti MareiHanap: «Men Branumup Brnagnmuposuuke
PU3aLIBUIBIFBIMABI OLTipeMin» aen, Kpemibain paaukaiisl MasiMaeMenepai
KOJIZIaMalTBIHBIH acTapliamn JKeTKi3y, HeMece «MaraH Oy mikipiep oHImIa
TYCIHIKTI eMec» JlereH/ie, IbIH MoHiH/e, OYJI MiKipJep/iH oFaH YHaMaHThIHbIH
oinmipeni, Oipak o OHBI amlIbIK Typae atnaiinel. Ocwutaiina, En [pesunenti
Kazakcranra OarbITTajFaH ChIHABI )KYMCaK TYpAE KeTKizeni. AJlaHaylIbUTbIK
Ginnipce ne, PeceiiMeH KapbIM-KaThIHACTBI HAIIAPIIATKBICHI KEJIMEW/I1, )KaChIPbIH
MarbIHaJIap apKbUIbI AUTUIOMATHSUIBIK SCEP Il KYLICHTII, YKaF1ai bl yIIBIKThIpMai
©3 YCTaHBIMBIH OUTIIpesi.

KopbITbIHABI

Kasak casicaTkepiiepiHiH ceilney MopTpeTiH NMparMaJluHTBUCTHKAIBIK
TYPFBIZAH 3ePTTEY — Ka3ipri casick AUCKYPCTHIH MaHbI3/IbI )KOHE ©3CKTi OAFBITHI.
By Tannmay Typi cascaTKepiH TYJIFalbIK OOJMBICBIH, KOMMYHUKATUBTIK
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CTpaTerusuIapbiH )KoHE KOFaMFa aCep €Ty TCUIIepiH aHbIKTayFa MYMKIH/IIK Oepi:
«In sum, politicians utilize language to modify people’s ideas and understanding,
and send upbeat messages about their agenda and actions and downbeat indications
about their opponents’ intentions and deeds.» [15, 427-6.]. Ceilney moptperi
ApPKBLIBI Casick KOMMYHHUKAIMSHBIH THIMJILIT], 9JIEyMETTiK MopTeOeci MeH casicu
Oeieni KaJbINTachll, KOFAMHBIH CaHAChIHA BIKMAJ €Ty TETIKTepl alKbIHAAJJIBI.
Casicu TUCKypC — casiCaTKepIIiH TYJIFAIBIK OOJMBICHIH, KOFAMIBIK POIIIH JKOHE
BIKITaJI €TY CTpaTerUsiIapbiH aKbIH/IAHTHIH MaHBbI3/(bl KOMMYHHKAaTHBTIK KYOBUIBIC.
OHBIH NparMaJuHIBUCTHKAJIBIK JKOHE CEMAHTHUKANBIK acleKTUIepiH 3epaeiey
apKBLIBI cascaTKep/IiH TIIIK Kypajiapabl Kajail KoJJlaHaTbIHbL, ayIMTOPUsIMEH
KapbIM-KaTbIHAC OPHATY TACUIAEP] YKOHE KOFaMJBIK CaHara 9cep eTy TEeTiKTepi
aHbIKTa]a/b!. [JJUCKYPCTHIK Tasiay OWITiK MeH WICOOTHSIHBIH TJT apKBUIBI KY3ere
ACYBIHBIH POJIIH aIlIbII, JJICYMETTIK-MOHMOTIH/[IK MAHBI3bIH TEPEH TYCIHYTE BIKITA
erezi. 3epTTeyiMiz/e casicu INCKYPC TEOPHSCHI MEH TIIIIK TYJIFa KOHIETIIUSIChIHA
HETI3/Ie/ITeH, PUTOPUKAIIBIK JKOHE MMParMaTHKaJbIK CTPATErusjiap aHbIKTaJIbl.
Komnnansuiran afiicTep apKbUIbI casCaTKepiH Coiiiey MoHEpIiH, TULIIK KypaiIapbiH
JKOHE KOFAMFa dCcep €Ty TETIKTEPiH OUTMIPETIH KbIPJIaphl JKaH-)KAKThI CUIIATTAJIIbIL.
Makanaja KapacThIpbUIFAH MaceJieiep Ka3ak casicaTKepi casCH JHUCKYPCHI
MEH casCaTKep[iH Ceiyiey epeKIIeNiKTepiH, coilyiey mebepiriH aHbIKTalThIH
TaJaays1ap, TEOPHUSUIBIK TYPFBIIAH CasiCH TUCKYPCTBIH KYPBIIBIMBI MEH QJICYMETTIK
KBI3METIH TYCIHIipyre OarbITTallFaH, MPAKTHKABIK KaFbIHAH CasiCaTKEPIIiH
TYJIFANIBIK OCHHECIH KaJbINTACThIPaThIH TUIMIK Kypajigap/bl TajjiayFa KemeH I
3epTTEyJIep i Je KaXKET CKeHIH OUTipei.
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INPATMAJIMHIBUCTUYECKHE ACHHEKTBI HIOJIUTHYECKOTI'O
JUCKYPCA 1 PEYUEBOT O ITIOPTPETA
KA3AXCKOI'O TIOJIUTHKA

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

B cmamve paccmampueaiomcs npazmaiune8uCmudecKkue
0COOEHHOCMU NOJUMUYECKO20 OUCKYPCA U Pede8o20 Nnopmpema
KaA3axCcK020 NOAUMUKA. AKMYanibHoCms membl 00YCl08IeHA PA36UINUEM
NOAUMUYECKOU KYIbMYPbl 00Wecmed, pacuupeHuem uHGHOPMAyUoHHO20
NPOCMPAHCMEA U 803PACMAHUEM POJIU NOJUMUYECKOU KOMMYHUKAYUU.
Ily6nuynvie sbicmynienust ROIUMUKA POPMUPYION €20 NPOPHeCcCUOHATIbHBLIL
UMUONC U USPAIOM PeULAIOWYI0 POLb 8 QOCIUNICCHUU NOJUMUYECKUX
yenei. OCHOBHAS Yelb UCCIeO08AHUSA — BbIABUMDb A3bIKOGLIE CPEOCMEd,
pumopuueckue npuéMol U NPASMAMULEcKue Cmpameull Ka3axckKkozo
NOAUMUYECKO20 OUCKYPCA, d AKICe ONPedeiumb CROCOObl B030€UCmBUsL
Ha 0bwecmeenHoe MHEHUEe NOCPeOCmEOM AHANU3A Peueso2o Nopmpemd.
Tonumuueckuil OUCKYPC paccmampuéaemcsi He mojbKo KAk cpeocmeo
8bIPAICEHUSL UOCH U YCHHOCMELL, HO U KAK UHCIPYMEHI MAHUNYIUPOBAHUS,
GIUSHUSL HA MACCOB0E CO3HAHUE U Yoexcoenus. B ucciedosanuu npumenén
Memoo Kpumuuecko2o OUCKYPC-AHAIU3A, NO3GONAIOWUL ONPedeums
cemanmuyecKkue U npazmMamuyeckue acnekmol peuesoco nopmpemad
noaumuka. B xo0e ananuza 8uisa6is1emcesi pojib SIMOYUOHABHBIX 00PaYeHUL
U pUMopuUYecKux cmpameuti 8 00CMUICEHUU NOIUMUYECKUX Yeell.
Teopemuuecku paboma cnocobcmeyem 6onee 2nyO0KoOMy HOHUMAHUIO
CmpyKmypol u YHKYULL ROTUMULECKO20 OUCKYPCA, A NPAKMUYECKU — Hepe3
NPACMATUHSEUCMUYECKUTL AHANU3 OPAMOPCKOU Pedll PACCMAMPUBAIOMCSL
A3BIKOBbIE CPeOCmaa, Gopmupylowue TUYHOCMHBLI 00paA3 NOJUMUKA.
Hccreoosanue nanpasieno Ha 8vlasieHue 0CODEHHOCHel NOJUMUYECcKoll
KOMMYHUKAUUU KA3AXCKO20 NOAUMUKA U Oojaee 2iyOoKkoe noHUMAaHue
63AUMOCEAZU A3LIKA U NOTUMUKL.

Kurouesvie crosa: nomumuueckuil OUCKYPC, NPASMAIUHSEUCTIUKA,
peuesou nopmpem, JeKCUKO-CEMAHMUYECKU AHAIU3, KPUMULECKULl
OUCKYPC-AHANIU3, PUMOPUHECKUE NPUEMBL, MAHUNYISINMUGHbLE UHCTPYMEHMbL,
obuecmsentoe cosHanue, CoYUaIbHO-KOMMYHUKAMUBHBLE CUTYAYULL.
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PRAGMALINGUISTIC ASPECTS OF POLITICAL DISCOURSE
AND SPEECH PORTRAIT OF KAZAKH POLITICIAN LINGUACULTURAL ASPECT
. : o - OF KAZAKH-LANGUAGE TRAVEL BLOGS

The article examines the pragmalinguistic features of the political
discourse and speech portrait of the Kazakh politician. The relevance of
the topic is due to the development of the political culture of society, the
expansion of the information space and the increasing role of political
communication. A politician’s public appearances shape his professional
image and play a crucial role in achieving political goals. The main
purpose of the study is to identify linguistic means, rhetorical techniques
and pragmatic strategies of Kazakh political discourse, as well as to identify
ways to influence public opinion through the analysis of speech portrait.
Political discourse is considered not only as a means of expressing ideas
and values, but also as an instrument of manipulation, influence on mass
consciousness and beliefs. The study uses the method of critical discourse
analysis, which makes it possible to determine the semantic and pragmatic
aspects of the speech portrait of a politician. The analysis reveals the
role of emotional appeals and rhetorical strategies in achieving political
goals. Theoretically, the work contributes to a deeper understanding
of the structure and functions of political discourse, and practically,
through a pragmalinguistic analysis of public speaking, linguistic means
that form the personal image of a politician are considered. The research
is aimed at identifying the features of political communication of the
Kazakh politician and a deeper understanding of the relationship between
language and politics.

Keywords: political discourse, pragmalinguistics, speech portrait,
linguistic means, rhetorical techniques, manipulative tools, public
consciousness, socio-communicative situations.

The article investigates informal global communication through digital
genres, with a specific emphasis on Kazakh language travel blogs. Travel
blogs are considered a hybrid type of discourse. This area of research
is predominantly studied by Western scholars. Currently, Kazakhstani
travel bloggers are actively promoting travel destinations via Instagram
accounts, thereby providing practical material in the Kazakh language.
The diverse range of language materials available offers rich opportunities
for linguistic analysis, underscoring the relevance of this research. The
article aims to identify the linguacultural aspects of the most popular
communicative strategies and tactics, as well as their linguistic tools, which
are effective in engaging readers and influencing their travel choices. To
achieve this aim, the following objectives were set: to define the linguistic
notion of «travel blogging» and to explore the linguacultural aspects of
posts that provide reliable information about tourist destinations. The
scientific significance of this article lies in its contribution to the research
of travel blog discourse as a branch of hybrid discourse. Practically,
the research materials can be used in the development of teaching aids
for students and undergraduates in the fields of philology and tourism.
Additionally, these materials can aid in the enhancement of lexicographic
dictionaries for the tourism industry, and in the creation of marketing and
advertising texts, as well as travel guides in the Kazakh language.

Keywords: travel blog, post-texts, linguacultural aspect, Kazakh travel
content, communicative strategies, communicative tactics.
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Introduction

Alongside the burgeoning tourism sector, Kazakh travelers have embraced
blogging, traversing the globe to construct nuanced perceptions of each country,
akin to their English-speaking counterparts, and disseminating their experiences
through social media platforms. The discourse within Kazakh-language travel
blogs is swiftly evolving, particularly on Instagram.

Travel blogging is considered as a hybrid type of travel discourse that arose
at the intersection of media, advertising, PR, marketing and tourism discourses [1].
According to O. G. Golovina, travel blogs function as diaries and personal pages,
featuring content that is often distributed through video clips and supplemented
with hashtags and searchable text comments [2].

Professor S.Gossling a leading figure in sustainable tourism and social
media research, has discussed how hashtags contribute to the visibility and
marketing of destinations in travel blogging. His work often touches on how
social media platforms, including Instagram, use hashtags to promote sustainable
travel practices.

The personal websites of local travel bloggers remain unregistered. Insights
from Dinara Bolat, who transitioned into blogging, reveal details about her travels
to various countries, as indicated by hashtags such as #Dittravel cappadocia,
#Ditravel uzbekistan, #Ditravel japan and others. This practice highlights the
symbolic significance of hashtags in travel blog discourse, serving as carriers
of information. The study reveals that tourist posts on Instagram blend national-
cultural and social content, employing hashtags for verbal content and creolized
texts for nonverbal content, a strategy aimed at capturing the audience’s attention.

Exploring the communicative strategies and linguacultural aspects of
Kazakh-language travel blogs involves understanding how these blogs convey
information, engage with readers, and reflect the unique cultural and linguistic
context of Kazakhstan.

Kazakh-language travel blogs use various communicative strategies to
engage and persuade their audience. These strategies include storytelling, the use
of visual aids, and interactive elements that encourage reader participation. The
use of personal anecdotes and experiences helps create a relatable and engaging
narrative that resonates with readers [3].

Travel blogs often blend objective facts with the personal, subjective
experiences of the bloggers, making their language and style distinct from that
found in travel commerce, advertisements, or official websites [4].

Materials and methods

G. Overing and M. Zappavigna have undertaken extensive studies on travel
writing, examining it from both linguistic and cultural perspectives. Scholars such
as V. Alexander, P. Mills, and M. Sigala have performed textual analyses of travel
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blogs, concentrating on various dimensions including content, linguistic features,
and user engagement. In addition, Scott Cohen, G. Dann, M. Cronin, J. Urry, and
C. Thurlow have conducted discourse analyses of travel blogging, further enriching
the field with their insights.

The posts of Kazakh travel bloggers, such as Dinara Bolat, Orken Kenzhevek,
and Kundelik usa, serve as practical materials extracted from their Instagram
accounts. These bloggers craft their content in Kazakh, presenting highly
informative, lucid, and engaging narratives.

The analysis of travel blog discourse employs methods such as linguistic
analysis, textual analysis, and discourse analysis to delve into the communicative
strategies employed. Linguistic analysis has been pivotal in examining the language
structures, vocabulary choices, and stylistic elements prevalent in Kazakh language
travel blogs. Textual analysis delves into the content and structure of the travel
blogs, examining how they are organized and how various textual elements
contribute to the overall message. Discourse analysis has been instrumental in
exploring how travel bloggers discuss and construct their travel experiences.

Results and discussion

Travel blogs often incorporate cultural references and linguistic elements
unique to the Kazakh context. This includes the use of idiomatic expressions,
cultural metaphors, and references to local customs and traditions. Such elements
not only enrich the content but also foster a deeper connection with readers
familiar with these cultural nuances. Travel blog discourse typically differs from
other forms of discourse due to its predominantly positive content. Currently,
there is a widespread preference among individuals in our country for traveling
and exploring the world. In particular, travel bloggers are highly active on social
networks, where they frequently share their advice and experiences.

The professor of Curtin University Azariah D.R. examines travel blogs and
their associated social media as a form of self-presentation that negotiates the
tensions between discourses of travel and tourism [5].

Jog D. R., Alcasoas N. A. studied the role of travel blogs and vlogs created
by the user, that aim to comprehend the role of these information sources in the
decision-making of their consumers [6].

In Western travel blogging, communicative strategies characterized by
positivity are frequently employed to engage readers, generate a sense of
excitement, and cultivate a favorable perception of the destinations being described.
An analysis of numerous travel posts by American travel bloggers, conducted
in previous studies, reveals a consistent use of enthusiastic adjectives such as
«breathtaking», «amazing», «unforgettable», and «stunning» to depict places,
experiences, and cultures. Prominent Western travel bloggers typically maintain

345



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528
sophisticated websites. In contrast, Kazakh travel bloggers tend to be more active
on Instagram.

During analysis of research materials, it has been discovered that the
communicative strategies and tactics employed in Kazakh-language travel blogging
have a beneficial impact on their audience. The «positive» communicative strategy,
supported by logical examples and eliciting emotional responses from the audience,
takes precedence.

The tactics of honesty and reliability were examined during the study.
It was observed that these communicative tactics are expressed through lexical
units such as cenimzi (reliable), o3bik (advanced), TaGbicThI (successful), canass
(high-quality) which contribute to building a positive image of a travel company
and exert a favorable impact on the audience. Notably, even in Kazakh-language
tourist texts, numerical data are utilized by addressees to depict the company’s
market experience with factual evidence, serving as a semiotic tool to reinforce
the appeal of reliability.

1) Kesinoe Kiwkenmaii eana apmManHan 0acmanzas KOMRAHusImvL32a 4 el
mondel. N: On iwme2i apman- Kapaxes xazaxmapza AKIII-ka xonip 6ory eoi.
Cebebi, 63imiz Amepuranvly 6apivlK u2inicin 7 Heblil KopeeH CoH, 0i30iy dcacmap
da kepce 0ezen Huem eoi. biz mypzan Bocmon Kanaceinoazel mex 0ip mypevit yii
reweninoe 35 Kazaxk mypoin scamkanvl, 0ip Bocmon Ynueepcumemine 100 scybix
cmyoeHmmi omoacviymeH JcibepeeHimiz con Huemimizoiy Homudicect! Ocol 4 dcoln
oypuvin 4 adammen 6acmanean komnanusoa Kasip 30 acmam 6inikmi mamanoap
anemHiy ap endepinen Kvizmem emin scamoip. Mocenen, baxanasp scobacwinvly
kypamopnapul 630epi AKII-moiy 30 yrugepcumeminen wakvipmy aizaw
gicone Kazip Amepuraoa, Eyponada bakanraepoa epanmma oKUmvlH MamMaHoap.
bi30in maowcipube men MbIKmbl KOMAHOAHBIY APKACLIHOA Oi32e CeHIM apmKaH
xkauenmmepimizee AKII, Eypona, Kanaoa. ¥aviopumanus, Kanonusea 3500
acmam eusa xcacan,oky oouvihua 30 man $ epanmotn ymmoix [7].

From the passage above, it is evident that the travel blogger possesses
significant expertise in attracting Kazakh students to American universities.
Numericals serve as persuasive tools within the text. Specific lexemes such as
«7 years living in the USA», 100 students sent with their families to Boston
University, «30 qualified staff», «invitations from 30 American universitiesy,
«3500 visas» and «30 million dollars in grants» demonstrate tactics of honesty
and reliability. The deployment of these persuasive strategies has the potential to
significantly shape the future decisions of the audience. In contemporary times, it is
imperative that real facts and detailed accounts, drawn from the lived experiences
oftravel bloggers, be incorporated into post-texts to effectively engage and attract
the audience.
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A notable element of the blogger’s positive communicative strategy is her
expression of gratitude to the audience for their support and engagement. This
tactic of acknowledging the audience fosters a closer connection between the
communicator and the recipients. Travel blogger thanks all her followers on
Instagram for being with them. She uses the personal pronoun «We», which is
central to make positive collaboration with addressees. Furthermore, the use of
creolized text in video format amplifies the positive impact of the message.

An example of a «positive» communicative strategy is the use of the
«reference to authority» tactic. Existing studies, such as those by A. J. Flanagin
and M. J. Metzger highlight that the use of credible sources is a key factor in the
perceived trustworthiness of online content [8]. In the context of travel blogs,
references to authority figures can significantly bolster the blog’s credibility,
especially when the audience is unfamiliar with the destination or topic.

The following post-text demonstrates the application of this tactic. A highly
popular travel blogger, Dinara Bolat, who has visited 44 countries and organizes
her own tours for her followers, exemplifies this approach.

2) Ceynoe ey ynazar ayoan—HMmaeon. Jlopama apKvlibl ;30en Kein, #CaKblHbIPaK
manvizanvima Kyanon mypmoin. Aneawvinoa Hoto-Hopxmuiy Coxocvina mycin
Kemkenoell acep 6010v1. Ketlin Eeponanviy wiagbli Kanawwvlebii ecke canovl. Hamcan
myHapaceinviy scanvinan myzen Ceynoi kopeenode Kopesioa exenim ecime mycmi.
50-wi ocvindapea Oeuin Umaeon dcazdativl momern mypevlHOApOblH ayOaHsl
bonean. Ketiin srcanonoapoviy omapnaywinan 6ocazan coy Kopesiea komexxe keneen
amepukanvlx 6aza ocel ayoanea opranacaovl. XKavmen ayoandaevl mipnix, cayoa,
KYPOLIbIC 6api amMepuranbly mymulHyubliapoblly CYPaHbICbIH ecKepe CalblHd
bepeoi. Cauikecinwe Kazipei yaxvimma HUmseon wiemenodik azamammaposiy
manzamuvlna caiikec namepi, acxaHaiapvl Madwvliamoli KONYIMMbl ayOaH.
Ayoanoasvl ammocgepanvl con Kyii anpicmagvl Kopepmenze JHeemKizin, o3ine
oicemenen axencen «Mmaeson knacc» oopamacwvina anzoic! [9].

The aforementioned post-text demonstrates the application of the «reference
to authority» tactic. In this post, the author describes Itaewon, a well-known district
in Seoul. The travel blogger references the popular 2020 drama «Itacwon Classy,
which is highly regarded among drama enthusiasts. Additionally, the blogger
draws a comparison between Itaewon and Soho in New York, highlighting how
Itaewon caters to the tastes of foreign residents. In addition, the travel blogger
consistently provides her followers with historical context about the advertised
destination, which serves as an effective method for engaging her audience. The
«reference to authority» tactic in travel blogs is well-aligned with findings from
existing studies, which consistently show that using credible sources, recognized
figures, and official information can significantly enhance the perceived reliability
and trustworthiness of content.
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The «profitable proposition» communicative tactic is one of the most
prevalent strategies in travel blog discourse. Travel bloggers often highlight
deals, discounts, or budget-friendly options when discussing destinations,
accommodations, or activities. They might provide tips on how to travel
inexpensively, such as finding cheap flights, affordable lodging, or cost-effective
itineraries. For each recipient, the inclusion of a financially advantageous offer
when purchasing a tourist product is mentally perceived positively. Primarily, the
headings of the post-texts that promote the use of favorable offers demonstrate the
inherent impermanence of the tourist text. For example, LHIEKAPA TEK MUJIA,
OJIEMI CAAXATTA! -50 % XXEHIJIAIK (The border is only in the brain, travel
the world! — 50 % discount), TEK BYTTH! (Only today!), OPbIH A3 KAJI/IbI
(Limited space remaining), JKAII-)KAHAJIBIK! (Brand new!).

Analyzing the spelling of post-message headings in single large letters
from a pragmatic perspective reveals the consideration of extralinguistic factors.
The variation in fonts and colors in the titles captures the readers’ attention and
prompts questions such as what is new and what benefits are available only
today. Consequently, the post’s design significantly influences the readability and
engagement of the message by the recipients.

3) EH OJJEMI BbETHAM

Jocmap 8-17 gvipkyiiex apanvizbinoa Bvemuamuvly kon Kazaxmoly asevl
bacnaean, ew ademi ycepnepine casxam odncacaumvl3. biz 6apamvin Kana,
avimakmap:

® Xanoul. Beemuammuoiy acmarnacsi. Kanaoazol pparnyys KoroHUusCwl Kezinoe
KAIbINMAacKam acxamd, Cmuitb, 0eKopiapad cyucinemis. Onemoei manvimal, map
KouleHiy OObIHOA OMbIPLIN, MYPA ANOBIMbI30AH NOUbL3 OMKEHIH MAMAUANAIMbL3.

e Cana. Bvemuammuly conmycmicinoezi bac kemipemin e 20emi Kypopm,
maynvl onxe. Edcenzi xmone maiinanapvl men may 6eminoezi Kypiu aiKanmapuiu
mamawanaimols.

® Hunv bunv. 2023 sicvinwt Forbes pedaxyusicel anemoezi eH 20emi 07IKeHiH
Oipine ocamiuvizean dcep. Kapecm maynapol meH Kypiud ankadbiibly OpmacbiHOaebl
ayvLioa 0emanamois.

® Xoiian. National Geographic myxabacvinoa 6etineneneen Boemnammoiy capoi
mycmi ayviivl. Ome ycatinwl, KyHOI3 Oe, Kewime Oe ome 20emi aybll. O0emi uamoap,
KaublKNeH, 6e10CUNeOneH cepyeH, 0amol Koghe, epexiuie cayoa Oapiviabl 0Cbl ayblLiod.
Ooemmeczioel caixamvimolz Oeicendi. YuyoaH, JHcol HCypyoeH, Kopin,
MAMCAHYOaH Wapuiamaimoli emipee wekciz eawolk 11 adamea opvin oap.

e Typ 6azacer . 950 000 menee.bapvin Kaumy ywax oduremmepi,
Konax yii manevl acvimen, Kanaapaneix yuak, maxcu,asmooyc uvlevbinul. Typoul
anein JACcypy Kvizmemi Kipeoi. Aamamel Kanacvlnan ywameis. Typea mipkeny
200 000 movtyy menze. Typ monemi yws 60ninin moneneoi [10].
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In travel blog discourse, the strategic integration of marketing techniques
tailored to the financial capacity of the target audience is a notable characteristic.
Post-texts in travel blog discourse often highlights elements such as installment
plans, discount promotions, and bonuses, which have become ingrained in
contemporary societal consciousness. These elements possess a significant
potential to stimulate the sales of tourism products. The lexems as yus 6oxinin
menenedi (paid in three installments) can attract addressee’s attention to make a
decision. Here we could also observe such important precedent names as Forbes,
National Geographic and the usage of positive superlative adjectives as ey a0demi
Bvemnam (the most beautiful Vietnam), ey ademi scepnep (the most beautiful
places), ey a0emi kypopm (the most beautiful resort), ey a0emi enxe (the most
beautiful land).

Research supports the effectiveness of emphasizing cost-effectiveness as a
persuasive tactic. Travel blogs that highlight financial benefits are more likely to
influence readers’ decisions, particularly in a competitive tourism market where
consumers are increasingly price-sensitive.

Next, we turn to the tactics of «positioning of tourist destinationsy. Utilizing
impressive linguistic tools to present long-distance tourist destinations to audiences
is an effective method to enhance the popularity of specific locations and promote
them in the market. Through strategic communication, tourist destinations that
currently have low visibility can be transformed into highly desirable destinations
for potential visitors.

Orken Kenzhebek, a travel blogger who has visited 65 countries, produces
media content exclusively in the Kazakh language. His Instagram account features
4,065 posts, which are typically informative and engaging, documenting his travel
experiences. It is evident that the destination is Bhutan. The caption, written in
Kazakh, reads: «bypsia-coribl 6onmaran Oipereit Typ» (A unique tour like never
before).

4) «Opren, meni wabaoanviywizea canvin aia kemeciz 6e?» «Cizben Kauan
casixamia wwvlkcam bonaovl? Onei Apocnas na eodi, opvlc 00cwilbl3 Llecce,
meei ocaxcoly. OcvlHOal KONWINIK cypaybl 6otblHua 83 JHcypmmel apanazan
@yakovfedorov axcaxkanmen (KonviHan cyuin Kasxcem emec - YUiHOe MblCbIK
yematiowt) 6ipee BYTAH Oecen ence b6apmaruvimors. Oxvipmandapwimeizoar 10
aoamovl ana Kememis.

¢ Heze BYTAH? Fyn enoe kazakmapowviyy 99,9 %-i 6oamazan. On ne,
99,99 %-i emukawan ecmimezen. Kapaywiz, oyn Yuoicman men Kvimaiioviy
opmacweinoa Kvicolivin, Fumanaiovly emezinoe ewkiMmen Kak-co2vl JHCOK
bon omvipzan epmeeioei namuwanslk. JJacmypiniy Kaimagsl OY3bliMAaA8an.
Memnexemmix Kvblzmemkepiep mexk yammuolk Kuivoepimen acypyi muic. Terebesep
men Unmepuem mex 1999 owconvl kencen. Kow convinan. 3ayvim canyea
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motibim. Tex 6y00usm Oinine eana pyxcam. Azaut kecyee 60amauobl. XumMusiivlk
mblHaumKbLw Konoanyea bormaiovl. bap enim mabueu ocyi kepex. Ey 6acmuicel,
bymanoa 6acmol opviHea (WK HCaInbl OHIM KOPCemKiuin emec, (WKI YInmmolK,
OaKplm oJ1MeMIH ANI2AH dNIEMOe2i HCANebl3 el

¢ Koisoixkmoipa anoviy na? Ounoa 14-20 winde apacwei, mypa 6ip anma
oipeemis. Kynot - $5000. byn comanwiy iwine BOPI kipedi. bysan 6onyc peminde
conewl Kyui Ynoicmannoly [enuinde 5—6 cazammolx myp 601adsl Oyusipca. An
monvlK baz0apramanst aram oeceriz, +7707 500 8281 yamcabwina scazviybis,
ok? Opren wabadanviybi30bl Kemepin, Axoe mece2inizoi canvin bepemin MYHOau
canap 6ona depmenoi [11].

The language markers of the tactics under consideration are indicated in
Orken Kenzhebek’s post-text as follow: the usage of numerals as 83 ocypmmer
apanazan @yakovfedorov axcaxan (@ yakovfedorov aksakal who visited
83 countries), oxbipmanoapeimeizoan 10 aoamoel ana kememiz (We take 10 people
from our readers), xazaxmapowiy 99,9 %-i bormaszan (99.9 % of Kazakhs have not
been there), 99,99 %-i ewkawan ecmimezen (99.99 % have never heard of it). The
use of numerical data in the travel blogger’s post serves as a rhetorical device to
enhance the appeal of a new tourist destination. Additionally, his text incorporates
humorous elements to entertain his audience, a strategy that is characteristic of his
overall media content. In this particular post, the travel blogger shares intriguing
facts about Bhutan, highlighting that it is the only country globally that prioritizes
Gross National Happiness over Gross Domestic Product. After engaging with
this compelling post, readers are likely persuaded to aspire to be among the ten
potential tourists selected for Orken Kenzhebek’s tour. All post-texts contain
cultural peculiarities of our nation. The lexems that are chosen in the post-texts
influence the addressees’ cognition.

The «positioning of tourist destinations» in travel blogs is closely aligned
with established practices in destination marketing. By emphasizing unique
selling points, tailoring content to specific audiences, constructing and reinforcing
destination images, highlighting accessibility, and tapping into niche markets,
travel bloggers effectively influence their readers’ travel decisions.

Thus, this study systematically examined the primary tactics employed
within the framework of «positive» communicative strategies by Kazakh travel
bloggers. The findings indicate a prevalent use of the personal pronoun «wey,
which facilitates the maintenance of a consistent narrative voice and reinforces
the concept of a collective journey. Furthermore, Kazakh language travel blogging
is notably marked by the use of paralinguistic tools such as emojis and hashtags.
From a linguistic perspective, these bloggers frequently incorporate colloquial
expressions and regional dialects, which enhance cultural relevance and appeal.
Extralinguistically, Kazakh travel blogs are distinguished by their integration of
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visual and multimedia elements, including images, videos, and hyperlinks, all of
which serve to enrich and enhance the storytelling experience.

Conclusion

In conclusion, travel blogs facilitate the formation of connections
among individuals with similar interests, desires, and requirements within the
community. This is primarily achieved through the deployment of various positive
communicative strategies, which have been the focal point of this analysis. Kazakh-
language travel blogs utilize diverse communicative strategies and reflect rich
linguacultural aspects that engage readers and promote cultural understanding.
They skillfully integrate storytelling, cultural references, and multilingual
components to engage a diverse audience while emphasizing the distinctive cultural
heritage of travel destinations. Based on the observed trends, it is evident that the
application of «positive communicative strategies» in Kazakh-language travel
blogs influence perceptions of addressees via numerals, superlative adjectives as
an argumentative tool.

Future research should focus on the exploration of multilingualism in travel
blogs, particularly in regions or among bloggers who operate in multiple languages.
A sociolinguistic analysis of these travel blogs, with a focus on code-switching,
language choice, and the functions of multilingualism, presents a compelling area
of investigation. This study has the potential to offer valuable insights into the role
of language in cross-cultural communication and the impact of multilingualism
on audience engagement.
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*4. M. Kypxumbaesa

AOb1nait XaH aTeiHarsl Kazak
XaJIbIKapaJIbIK KaTbIHACTAP

YKOHE QJIeM TiJIJIepl YHUBEPCHUTETI,
Kazakcran PecnyOnukacer, AMarsr K.
27.07.24 x. bacmara TYCTI.

15.01.25 x. Ty3eTynepiMeH TYCTI.

25.08.25 x. OachIn HIbIFapyFa KaObLIIaH bl

KA3AK TIJITHAEI'T TP3BEJI BJIOT' TAPBIHBIH
JIUHTBOMOSJIEHU ACITEKTICI

Maxanaoa xazax minindeei mpagen 6102mMapvlHa epeKe Ha3ap
ayoapa omuipoln, YUQPIvlK JHCanpiap apkwiivl betpecmu icahanovik
KOMMYHUKayusi 3epmmenedi. Tpagen 61oemapvi OucKypcmoly cubpuomi
mypi 6onvin cananadsi. byn zepmmey canacvin neeizinen bBamuvic
eanvimoapel 3epmmedi. Kaszipei yakoimma Kazakemanowix casxamuibl
Onoeeprep Instagram akkayHmmapsl apkulivl mypucmix 6azelmmapobl
bencendi mypoe Hacuxamman, Cojl apKblibl Ka3aK MiliHOe RPpakmuKaiblk
mamepuanoap ycwvinyoa. Kon socemimoi mindix mamepuanoapobiy anyam
mMypRiniel MUHeGUCTNUKANBIK MAL0AYObLH MOJL MYMKIHOIKIMEPIH YCbIHAObL,
oyn ocel 3epmmeydin o3ekminiein kepcemedi. Maxana oKbipManoapobl
KbI3bIKMbIPYOd JHCOHE 0NAPObIY CAAXam maHoayblHa ocep emyoe muimoi
0oL MAOLIIAMbBIH ey MAHBIMATL KOMMYHUKAMUSMI Cmpameusiap
MeH MAKMUKAIApObly TUHSBOMOOCHU ACNEKMIIEPiH, COHOAU-AK 0NapOblH
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*4.

AUH2BUCTMUKANBIK KYpaldapuln anvikmayea 6azeimmanzan. Ocul
Makcamxa sicemy yuin Kejeci Minoemmep Koubliobl: «mpagei 0102» 0e2eH
JIUHCBUCTUKATILLK Y2bIMObL AHBIKIAY HCOHEe MYPUCTIK Oasblmmap mypavl
ceHimOi aknapam b6epemin nocmmapobiy JIUHSE0MIOCHU ACNEeKMIIePiH
3epmmey. Byn maxananvly 2vlibiMu MAHbI30bLIbIZLL OHBIY 2UOPUOMI
QUCKypcmblH Oip canacsl peminoe casixam OJ102bIHbIH OUCKYPCbIH 3epmmey2e
KOCKaH yiecinoe dcamulp. 3epmmeyoiy npakmuKkaiblk Maybl30blLiblebl-
3epmmey mMamepuaroapvii GUIOLOSUSL HCOHE MYPUSM CALACLIHOASb
cmyoenmmep Men MAacucmpanmmaped apHaizan oKy Kypanoapbit
Jrcacayoa Konoanyea 6onaovt. ConviMen Kamap, Oy Mamepuanoap mypusm
UHOYCMPUSICHL YULIH JEKCUKOZPAPUALLIK CO30IKmepOi dceminoipyee,
MAPKEMUHSIK HCOHE ICAPHAMATLIK MOMIHOepOi, COHOAl-aK KA3dK
miniHOe2i mypucmix HyCKayislKmapobl Hcacayed KOMeKmeceoL.

Kinmmi co30ep: mpagen 6102, nocm-mominoep, IUH280MIOEHU
acnekm, KazaxK mpigen MA3MyHbl, KOMMYHUKAMUGMI CmMpamecusiap,
KOMMYHUKAMUEMi makmuxa.

M. Kypxumbaesa

Kazaxckuit yHuBepcuTer
MEXIYHApPOIHBIX OTHOILICHUH

Y MHPOBBIX SI3BIKOB MMEHH AObUIai XaHa,
Pecnyonuka Kaszaxcran, . AnMaresl.
[Moctynuino B pegaxuuto 27.07.24.
IToctynuno ¢ ucnpasienusmu 15.01.25.
[Ipunsaro B neuars 25.08.25.
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JUHI'BOKYJIBTYPHBIN ACIIEKT
KA3AXCKOA3BIYHBIX TPOBEJI BJIOT'OB

B cmamve uccredyemes Hegpopmanvras 2no6anbHas KOMMYHUKAYUSL
nocpeocmeom Yu@poevlx HCAHPOE C 0COOLIM AKYEHMOM HA
Kasaxckosasvlunvie 102U 0 nymewecmeusx. biroeu o nymewecmeusix
cuumaomcst 2uOPUOHbIM MUnom OUcKypca. Jannas 061acme uccie0o8aHul
U3YHaemcesi npeuMyuwecmeeHHo 3anaoHbIMU yieHbiMU. B nacmoswee epems
KA3aXCMAHCKUe mpesen-0102epobl AkMUGHO PEKIaMUPYIom mypucmuyiecKue
Hanpasiienuss uepes akkaywmol 6 Instagram, mem camvim npedocmasisis
NPAKMUYecKutl Mamepual Ha Ka3axckoMm sasvike. Pasnoobpasue sa36ik06b1x
Mamepuanos OmKpblEaem WUpOKUe 603MONCHOCIU OIS TUHSBUCIUYECKO20
ananu3a, ymo noO4epKUsaem akmyaibHOCMy OAHHO20 UCCIe008aHus. Lleny
cmamovi - 8bIAGUMb JUHSBOKYILIYPHbIE ACTeKMbl HAUbOoIee NONYISAPHBIX

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

KOMMYHUKAMUGHBIX CIPAMEULL U MAKINUK, @ MAKICE UX TUHEGUCTNUYECKUEe
UHCMPYMEHMbl, KOmopbie IPhekmueno npusiexaiom uumamenetl u
GNUSIIOM HA UX GbIOOP nymeutecmausi. /s 00CmudiCceHuss Imoil yeau ovLiu
NOCMAGTIeHbL CROVIOWUE 3A0aUU. ONPedeumyb IUHSGUCUYECKOe NOHMUE
«travel blogging» u uccredosamo JUHSBOKYIbIYPHbIE ACTIEKMbL NOCMOS,
npedoCcmagaIouux 00CMOGEPHYIO UHPOPMAYUIO O MYPUCTNIUYECKUX
Hanpasnenusx. Hayunas snauumocms cmamvu 3aKn04Aemcs 8 mom,
YUMo OHA BHOCUM GKAAO 8 UCCIeO08aHUEe OUCKYPCA Mmpesen-010208
KaKk pazHo8UOHOCMU 2UOPUOHO20 OUCKypcda. B npaxmuueckom niawe
Mamepuanvl UCCIeO0B8AHUSL MOZYM OblMb UCHONb308AHbL NPU PA3PAOOMKE
VUeOHbIX NoCcoOull 051 CMYOeHMOo8 U MA2UCMPAHMO8, 00YYAOUUXCS
no cneyuanbHOCmAM «punonocusy u «mypuzmy». Kpome moeo, dannvie
Mamepuanvl MO2ym nomousb 6 NONOIHEHUU JEKCUKOSPADUUECKUX Closapell
0151 UHOYCMPUU Mypu3md, a Mmaxxice 8 CO30AHUU MAPKEeMUHEO8bIX U
PEKIAMHBIX MEKCMO8.

Knrouesvle crosa: mpagen 6102, nOCH-meKcmbl, TUHSBOK)IbIYPHbILL
acnexm, Kaszaxckuii mypucmuueckuti KOHMeHmM, KOMMYHUKAMUGHbLE
cmpamezuit, KOMMYHUKAMUGHbLE MAKMUKLL.
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CTUJINCTUYECKUE U CTPYKTYPHBbIE
OCOBEHHOCTH ®PA3EOJIOMNM3MOB
C KYIIMHAPOHUMAMU

B cmamve obcyacoaiomes 0cHOBHbIE NOOX00bI K UZYUEHUIO
Ppazeonocusmoe 6 IUHSEOKYIbMYPOLO2UU, NPOOIeMA HOMUHAMUBHOL
yennocmu ghpazeonozuieckux eOunuy. Ommeuaemcs, 4mo HAYUOHAIbHbLE
O100a AGNAIOMCA HEOMbEMICMOU YACMbIO HAYUOHANLHOU KYAbMYpbl
Hapooa u npedcmagnsiiom cobol YeHHOCmU, KOMOopble OMpPaNcaom
obvluau u mpaduyuu Hapood. B smou ceazu modcno 2osopums o
A3BIKOGOU U TUHEGOKYIbMYPOLOSUYECKOU YEHHOCMU (DPA3E0I02UMO8
¢ kyaunapornumamu. @pazeonocuveckue eOUHUYbI OMPANCAIOM
HAYUOHATbHO-KYIbMYPHYIO CReYyu@uKy, nepedarm KyJIbmypHole
yemaunoexku, cmepeomunsl. JIUH2GOKYIbMYPOIOSUUECKUN AHANU3
Ppazeonocusmos HayeleH HA U3VYEeHUe UX CHOCOGHOCIU OmOoBpPaNCamy
KYJIbMYPHOE CAMOCOZHAHUE HAPOOQ, BbIPANCAMb €20 8 NPOYECCAX JHCUBO2O
ynompeonenust (hpazeonocusmos 8 PasUUHbIX OUCKYPCAX.

B cmamve npedcmasriena knaccuguxayust ppazeonocuueckux eounuy
¢ KYIUHAPOHUMAMU 8 PYCCKOM U AHSIUUCKOM S36IKAX NO CMPYKMype
U CMUIUCMUYECKUM 0COOEHHOCMAM, YMO NOCAYICUNO OCHOBAHUEM
01 onpeoenienus UxX UHMe2PUpOBAHHOCMU 6 A3bIKO8YI0 cucmemy. Ha
OCHOBE NPOBEOCHHO20 AHANU3A GbIAGIEHO oOujee u cneyuguueckoe
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0151 paccmampueaemvix s3vikos. Buisenenvl naubonee npooykmuenvie
CMpYyKmMypHbvle U CMUIUCMUYEecKue epynnvl, onpeodeiend cneneHsb
UHMESPUPOBAHHOCTNU (PPA3€0NI0SUYECKUX eOUHUY C KYTUHAPOHUMAMU 8
SAZBIKOGYIO cucmemy. J{ano onpeoeneHue noHamuo UHMeZpupo8aHHOCb.
Beooumcs nonsmue cmenenu. /s cpasnenHus pazeonocuzmos c
KYAUHAPOHUMAMY 8 PYCCKOM U AHSAUNUCKUX AZbIKAX Obll UCTONb308AH
Memoo UHMePNPemayuOHHO20 AHAIU3A.

Knwuegvie croea: ¢paseonozuzmvl, KyiuHapoHumbl,
JIUHCBOKYILIMYPHBLUL ACHEKN, YEHHOCMU, KIACCUDUKAYUS O CMPYKMype,
cmunucmuyecKue 0CoODEHHOCmU, UHMeZPUPOBAHHOCHTb, A3bIKOGAS CUCTEMA

Beenenne

OJHUM U3 aKTyaJdbHBIX HaNpaBIeHUH B JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX
HCCIEOBAaHUAX SIBISETCS aHaIU3 OOpa3HBIX CPEACTB s3bIKa, Mpobiema
BBISIBJICHUS ()Pa3€0IOTUYECKON CBSI3AHHOCTH 3HAYEHHWH CJIOB, YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOYETAaHUH, KOTOPHIE MOCTYNAIOT B MPEIOKEHUS «B TOTOBOM BHUJEH
U MpPEeACTaBISAIOT cO00H «0coOble eJUHUIIBI HOMHUHATHBHOTO COCTaBa
s3pika» [1, c. 146] nmpobiemMa HOMHUHATUBHOI IEHHOCTH (Ppa3eosorHuecKu
CBSI3aHHBIX 3HA4YEHUH CIIOB. B Haieil craTbe MBI paccMaTpuBaeM yrnorpedieHne
(pazeonoru3MoB C KOMIIOHEHTOM KYJIHMHApPOHMMOM B PYCCKOM M aHIIMHCKOM
SI3bIKE, HAMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHYIO CIIelIM(UKY TakuX (hpa3eoorn3MoB B JIBYX
SI3BIKAX W MpejajiaraeM CTHIMCTHYECKYIO KiIacCH(UKAIMI0 W KiIacCH(UKAIIHIO
OF 1o cTpykrype.

HarnuonaneHble KyXHH, SBIISIONUECS HEOTHEMJIEMOHN YacTblO KYJIBTYpHOTO
HacJequs KaXJ0H cTpaHbl, (OpMHPOBAIMCH BEKAMU T10]] BIMSIHUEM Pa3IMYHbBIX
(haKTOpOB, TAKNX KaK MPUPOAHBIE, COLHAIBHbIE, S)KOHOMHUUECKHE H HCTOPUYECKHE.
Ha ¢opmupoBanue HallMOHAIBHON KYXHH BJIHUSET COOONIECTBO JIOACH M
X YHUKaJIbHBIE BKYyCOBBIE IpeAanouyTeHuss. HannoHadbHble KYXHH 4acTo
HMEIOT O0IIMe 4epThl M HAXOJAATCS IOJ BIUSHUEM JIpyr Ipyra, 4To Jejaer
MPUTOTOBJICHUE MUY HEOTHEMIIEMOHN YacThIO HAI[MOHATIBHOU KYJIBTYpPHI [2; 3].
OpHako 3TO HE OTMEHSET CYIIECTBOBAHUS HAIMOHAJBHBIX KyXOHb, KOTOPHIE,
KaK W TpaJAWIMOHHBIC ONIONa, SBISIOTCS YacThI0O MaTepHaNbHON KYJIBTYPBI
HaIlMM U COXPAHSIOT OTPOMHYIO IIEHHOCTH JUISl KaXK0TO Hapoja, rnepeaaBasich
13 MOKOJIeHUsI B okoJieHue [4, c. 51].

YToObI NPOAEMOHCTPUPOBATH TMHIBUCTHUECKYIO U KYJIBTYPHYIO 3HAYUMOCTh
($pazeosorn3mMoB ¢ KyJIUHApOHUMAaMH, MBI HCCJEIyeM MepBOHAYAIbHYIO
HMHTETPAIUIO 3TUX BBIPAXKEHUI! B SI3BIKOBYIO CHCTEMY, Ha KOTOPYIO BIIUSIET CTETICHb
UX BKJIIOYEHUS B CTPYKTYPY SA3bIKAa U CTETNIEHb UX MHTETPAILlUH B HAIMOHAIBHBIN
JIUTEepaTypHBIN U MOITHUECKUI KaHOH.
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Marepuajabl 4 METOABI

MBI HCTIONB30BAJIH OTIHCATEIHHO-COITOCTABUTEIIBHBIN METO/ JJ15 BBISIBIICHUS
00MmUX ¥ cIIer(PUISCKUX YepT MUIIEBHIX U KyTHHAPHBIX HA3BAaHUN B N3y4aeMbIX
s3bikax. [Ipu cpaBHeHHH (Ppa3eosOru3MoB € KyIMHAPOHHMAMH B PYyCCKOM U
AQHIIMICKUX S3BIKaX MBI HCTIOIB30BAIA METOJ] WHTEPIPETAIIMOHHOTO aHAIIN3A.

CpaBHHUTEIBHBIM METO MO3BOJHMI HAM OINPENENUTh YPOBEHb MHTETPALNN
WHOCTPAHHBIX CJIOB C KyJIWHapOHHMaMH B PYCCKHUH fA3BIK M BBISIBUTH
Hanbojee MPOAYKTUBHBIE CTPYKTYPHO-CTUINCTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH.
KonndecTBeHHBIN MeTOA OBUT MCIIONB30BaH ISl OTPEACTICHIS] COOTHOIICHUS
Mexay (pazeosoru3MaMu U KyJIMHAPOHUMAaMH, a TAKKe JJIsl YCTAHOBICHUS UX
JTUHTBUCTHYECKOHN IEHHOCTH.

B wmccrnenoBaHum mcmoab3oBanachk BeIOOpKa w3 102 pycckux u
164 anrnuiickux (paseosoruYecKuX eIUHUIl ¢ KYJIUHAPOHUMAMH. DTH
cioBa ObLIM OTOOpPaHBI ¢ MCIOJH30BAHHEM METOAA CIUIONTHON BBIOOPKH.
VcToyHnkaMu, UCIONB30BAHHBIME Ui MCCIEAOBAHUSA, MOCTYKWIA CIOBapH
pyccKoro si3bIKa [5; 6; 7] m anmmiickoro [8; 9; 10].

B ocHOBY 0T0O0Opa 1 McCceIoBaHUS MaTepralia OIoKeHa (hpa3eoIornaeckas
KOHIenmus, paspadboranHas A.B. KyHuHBIM, COTIacHO KOTOPOW
®OF — ycToW4YuBBIE COUETAHUS CJIOB C OCJIOXHEHHOM CEMAaHTUKOW, HE
obOpasyromuecs Mo MOPOKAAIOIIUM CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUM MOJIEISIM
TepeMeHHbIX coueTanuii [11, c. 5].

Pe3yabTaThl 1 00cy:KAeHUE

[IpucyTcTBHE KYIMHAPOHUMOB BO (Ppa3eosiorn3Max MOXKET MOCIYXHUTh
OCHOBOM ISl MEXBSI3BIKOBOTO OMHMCAHUA. JTH (hPa3eoqOru3Mbl, COACPIKAIITHE
3aKOJMPOBAHHYIO B WX BHYTPEHHEH CTPYKType KyTbTYPHYIO M HAI[HOHAIBHYIO
HHOPMALINIO, 3aKPEIUISIIOTCS B SI3bIKE M OTJIMYAIOTCSI CBOUM HAI[OHAJIBHBIM U
KYJBTYPHBIM KOJIOPUTOM, OTPAYKAIOIINM 0COOCHHOCTH KOHKPETHOTO KYJIBTypPHOTO
U HaIMOHAJIBHOTO MHUpOBO33peHus [12, c¢. 87]. CrnocoObl BO3ZHUKHOBEHUS
(bpazeosoruuecKkux eIUHUI] pa3HoOOpa3Hbl. BONBIIMHCTBO U3 HUX BO3HHKAIOT
B pe3yabTaTe MEPEOCMBICICHHS WX KOMIOHEHTOB, YTO MPHUBOIUT K MOTEpE
MePBOHAYAILHOTO 3HAYECHHS OTACTIBHBIX CIIOB BO (ppaze. OOpa3Has MHTEPIpETaLs
(bpa3 MoxeT ObITh Kak MeTapOPUUECKOM, TAK U METOHUMHUYECKOM, B 3aBUCUMOCTH
OT CeMaHTHYeCKHX (aKTOPOB, YUAaCTBYIOUIMX B UX co3aanuu. Haubonee
PacrpoCTpaHEHHBIMH W3 HUX SBIAIOTCA: 1) MEPEHOC MO CXOACTBY IOJIOKEHUS,
COCTOSTHUSI; 2) TIEPEHOC TI0 CXOJICTBY BHEIIHEH (HOpMBI; 3) TIEpeHOC 1O CXOJCTBY
ABJICHNH; 4) MEPEHOC MO CXOJCTBY XapakTepa; 5) MepeHOC IO CXOJCTBY IIBETA;
6) mepeHoc Mo CXOACTBY Bo3pacTa. Cpenu paccMaTpUBaeMBIX HAMH PYCCKHX
u aHmuiickux @F ¢ KylInHapoHMMaMu NPEACTABIEHBI CIENYIOLINE BApUAHTHI:
aHr1. pork-pie hat «uuismna ¢ mIockoi Tysbeil U 3arHYTHIMH MOJISIMUY» (CXOACTBO
110 BHEIHeH hopMme); pea-soup fog «IUIOTHBIH KENTOBATHINA TyMaH» (CXOACTBO 110
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usery); salad days «mopa IOHOIIECKOW HEOIBITHOCTH» (CXOCTBO 110 BO3PACTY);
have a bun in the oven «ObITh OEpEMEHHOI» (CXOICTBO COCTOSIHUA); pie in the
sky «mupor Ha TOM CBeTe» (CXOICTBO SBICHHUH, Kpome Toro nanHas OE HocHT
PE3KO TUTIePOOTMIECKIIA XapaKTep) U pyc. mepmoiii Kaiay (CXOJCTBO XapaKTepa);
svinucvleams kpenoens (CXOICTBO MO Gopme); kawu npocsm (CXOICTBO
COCTOSIHUS); V Heeo 6 20108e guHezpem (CXOICTBO COCTOSIHUSA); pacxieObiéams
Kkauty (CXOICTBO TIO CIIOKHOCTH SIBTICHHH ).

MeTOHUMHUYECKAsT PEHHTEPNpPETAIHs BCTPEUYACTCS pexke, ueM
MeTadhopHuecKas, KOria pedb 3aXOJUT O CEMaHTHYCCKHX TMPeoOpa3OBaHHUSX.
OHa BbIpaXkaeTCsi B Mepenave 3HAUYCHHsI HE HA OCHOBE CXOJCTBA, a HA OCHOBE
CMEXHOCTH JIByX OOBEKTOB, SBJICHHU WIH MOHATHI. Takum o6pazom, MExIy
TPSMBIM U IEPEHOCHBIM 3HAYCHHSAMHE (Pa3eOTOTH3MOB METOHMHH CYIIECTBYET
OoJee TecHas CBs3b MO CPAaBHEHHIO ¢ MeTadopuyeckoil ¢paseonoruei.
Haubosee pacpocTpaHEHHBIMHE SBIISFOTCS CIICIYIONIHME BH/IbI METOHUMHYIECKOTO
mepeocMbIClieHHs: 1) UMEeHa TeX WM WHBIX JIHI[, BMECTO TOTO, YTO CBS3aHO
C HUMH; 2) Ha3BaHUE YJIHIBI BMECTO YUPEKICHHUS, HAXOASAIMIETOCS Ha HEil;
3) gactp BMecTO 1enoro; 4) Ha3BaHWE BHYTPEHHEIO COCTOSIHHS 4YeloBeKa
Yepe3 ero BHEIIHee MPOSBICHHE; 5) HAMMEHOBAHHE KAKOTO-ITHOO COIHATBLHOTO
SIBJICHHUS, OOIIETIPUHSTOTO 00bIUast Yepe3 XapaKTepHYIo IeTans. B Haiiem ciydae
TUIIMYHBIMU TIPUMEPAaMHU MOTYT CIY’KUTh B aHDIMICKOM si3bIke: artful dodger
«J10BKaw»; coffee and cakes «3emubie Onara» (4acte U 1enoe); eat humble pie
«CMUPHUTHCSY; lick one’s chops «npeABKylIaTh yIOBOIbCTBHEY (BHYTpEHHEE
COCTOsTHHE Yepe3 BHelHee mposiienue); Cracker state «mrar 6enoit 6e1HOTHD)
(Ha3BaHHWe IITaTa MO MPO3BUIILY JIOACH, KHUBYIIHX Tam). B pycckoM s3bike
BCTPEYAIOTCSI CIEAYIOIINE CIYYau: 3a6apums kauty (IeTamb U BECh MPOIECC);
ucneysb a1enewKy 60 6cio ujeyxky (NeWCTBUE U PE3YNIbTAT); MOIOYHbIE PEKU C
KucenbHoiMu Oepezamu (4acTh U 1eJ0e); 6abbs kawa (IeTalb U BECh MPOIece).

Dpazeonoru3Mbl MOTYT TAK)KE BO3HUKATH M3 IIOCIOBHUIL. DTO CBA3aHO C OTHUM
JFOOOTBITHBIM SIBICHHEM. [1OCKONBKY MOCTOBHIIBI XOPOIIO H3BECTHBI JHOMISM,
HX HEpEeAKO MPOU3HOCAT HE MONHOCThI0. B Hamem ciyuae OE, o6pazoBaHHbIe
OT TOCTIOBHII, MEPEIAIOT YKe HE CYXKJCHHE, a JHUIllb ero yacth. Hampumep, B
aHMI. you cant eat your cake and have it «HeNb3s JeNaTh OJHOBPEMEHHO JIBE
B3aMOMCKITFOUAIOIIIE B — fo eat one s cake and have it «npeciaenoBarh IBe
B3aMMOKCKITFOUAFOIINE [IETNY». B pyCCKOM OT TIOCTOBHIIBI caM Kauty 3a8apui, Cam u
pacxnebuvleail 00pa3oBAKCh 1Ba (HPa3eoq0ru3Ma ¢ IPOTUBOMIONIOKHBIM 3HAYCHHEM:
3aBapHBAaTh KYIIIy «3aTeBaTh CII0KHOE, XJIOMOTHOE JIETI0» U paCX1eObleamb KauLy
«pACITyTHIBATH CIIOKHOE JICTION.

W3 0CHOBHBIX OJTFOIT PYCCKOI HAIIMOHATBHON KYXHH MOYKHO BBIZICTIUTD KAli4),
Onunbl, nupoe, wu. VIMEHHO 3T HAMMEHOBAHHS Yallle BCErO BCTPEYAIOTCS B COCTABE
OE. Bonbmioe komu4ecTBO ()pa3 co CIOBOM Kauid CBSI3aHO C TPAJUIIMOHHBIM
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PYCCKHM OTHOIICHHEM K 3TOMY OJTronty. B mporioM kaima Tak:xe urpajia BakHYHO
pPOJIb B TOPIKECTBEHHBIX MEPOIPHUITHSIX, TAKUX KaK CBaJICOHBIC 3aCTOJIbS, TIC
OHa CUMBOJIU3UpOBaia mionopore. COOTBETCTBEHHO CJIOBO Kallla UMEJIO IIIe 1
3HAUEHUE «CBAOEOMDIL NUPY», & COUCTAHNE YUHUMU KAULy 3HAYWIIO «YCmMpaueams
ceadebnbuil nup» [13, ¢. 143]. Cagpba cunTanach 1eJIOM XJIOMOTHBIM, OTCIONA U
BBIpXKEHUE 3a8apumb kauty. Dpa3eoloru3M HaXOAUT B ITOW CUTYaIlUH APCBHUIMA
aHastor. JIro/siM, KOTOpBIC HEOIIBITHBI M HU B UeM HE Pa30UpParOTCsl, TOBOPST MAL0
rkawu en. Dpasa kauia 60 pnry UCTIOIB3YETCS IJIsl OMMUCAHUS YETIOBEKA, KOTOPBIi
TOBOPHUT HEBHITHO MJIM HEUCTKO MPOU3HOCHT CIIOBA.

®pazeosoru3Mbl ¢ HAMMEHOBAHUEM Uil OTPAXKAIOT OTHOILCHUE PYCCKOTO
YeIIOBEKAa K €r0 OCHOBHOM MHUIIIE, KOTOPOH HapsIy CO IIIAMH SIBJISUIACH M Kallla: i
da kawa — nuwa Hawa. Bo dpazeonorusme nonacme kax Kyp 60 wju (BO 1M, BO
II[HIT) KTOBOPUTCSI O YESIIOBEKE, HCOXKUIAHHO IOTIABIIIEM B HEIPUSITHOE, HEJIOBKOE
WY TITYTIOE TIOJIOKEHHME, B Oemy». OTHOCHTENRHO TpakToBKU 310k DE cymiecTByroT
pasHornacus. Omuu uccnenosareiu [12; 14] oOBsCHAIOT cMBICT 000poTa B
HEOOBIYHOCTH MTOTIAIaHHS IIETyXa BO I, TOCKOJIBKY CIIOBO 1414 03HAYAJIO TIOCTHYIO
BEreTapUAHCKYIO €1y, a CIIOBO Kyp COXPaHSET CTapoc 3HAUYCHUE IETyX». B
HACTOsIIIIEe BPeMs IIeil U3 Kyp HE BapsT, HO paHbIlle KypUHBIC U ObUIH OoJice
pactpocTpaneHbl. [y ABISFOTCS MPUBBIYHOW MOBCEIHEBHOW U MPa3THUIHOMN
PYCCKO# €/10#1, UTO OTpakeHO B MHOTOYHCIICHHBIX MMOCIIOBHUIAX: «be3 kanycmol
wu ne eyemuly, «I0e wu, mym u nac uwuy. Takum oOpazoM, I CIUIAYMBAIN U
coOUpaH BOKPYT ceOsl JTFOICH.

Y pYyCCKUX JFONCH ¢ OuHamu CBSI3aHbI CAMbIC PA3HBIC TOBEPHS U TPATUIIHU.
Ho, mpexie Bcero, OJUHBI — CUMBOJI COJTHIIA, SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIM YTOIICHHUEM
Ha Macienuily (BeCCHHUH MPa3IHUK TOXPUCTHAHCKOTO MPOUCXOKICHUS Y
CJIaBSIHCKMX HApOJIOB), YTO YIIOMHHAETCS B CICAYIOIIEM (PPa3eoIOTU3ME KaK
Macienvitl OnuH/Kak OIUH HA MACAeHUYy «O TOM, KTO BBINISIUT CYACTIUBBIM,
JIOBOJIBHBIM». Bo (hpaseonorusmax neuv xax OIuHbl U HAKOPMUMb OJUHKAMU
MepBbIi (h)Pa3eoIOTU3M MPEACTABISICT COO0H HEOA0OPUTEIHLHOE BHICKA3bIBAHHE
0 TOM, KOTJIa CO3MIAOT YTO-JINOO OBICTPO W B OOJBIIOM KOJIUYECTBE, a BTOPOM
TOBOPHTCS B IIYTIUBOU (hOpMe, €CITH KOMY-TO XOTST 3a/1aTh MOPKY. B onpaBnanue
HEYIAaYHOTO Hayuajia HOBOTO JIeJia TOBOPST: «Ilepaviil Oiun KOMOMY.

W3naBHa MUPOTH SIBISINCH OJHUM U3 CaMbBIX JIFOOMMBIX OJFOJ PYCCKHX
mrofeit. [IpunaBast Oonblee 3HAYCHHE TOCTEIPUUMCTBY M MPUBETIUBOCTH
X035€B, YeM BHEIIHEMY BHIY KHIIHUINA BCIIOMUHAIOT MOCIOBHIY: «He kpacHa
uzba yenamu, a kpacua nupozamu». HamyTcTBys YelloBeKa, 4TOOBI OH HE
XBacTalcs, TOBOPAT: «Ems mupor ¢ rpubamu, a s3bIK JIepxKu 3a 3ydoammy». O
J0OpOM CJIOBE, TOOPOM MPHUBETE, KOTOPBIC TOKOPSIIOT CepIIlia, OOBIYHO TOBOPSIT:
«J1oOpoe cIToBO JydIlie MSTKOTO MUPOTay. B Ha3umaHue JTIFOIIM, 3aHUMAFOIITUMCST
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HE CBOUM JIEJIOM, COBETyHT: «bena, Koib MUPOTH HAYHET MEYH CAMOKHUK,
a carory Ta4ath TUPOKHUK» [4, c. 115].

B aHmmiickoM s3bIKe pacmpOCTPaHEHHBIMHU SIBISIFOTCS (DPa3eoNOrH3Mbl C
KyJIUHapoHUMaMmu cake, pie, pudding. CloBO cake, UMCIOIIIEE 3HAYCHUE TOPT,
KEKC, CIIAJIKUi MUPOT, JCTCIIKay SIBISCTCS OJHAM U3 TPAJUIHOHHBIX H CAMbIX
nonyJsipHbIX Omton B AHrmuu. Ero rotoBmim, kak B OOraThiX CEMbsX, TaK U B
OcaHbIX. Pa3nnyaror ciienyromume pasHoBUIHOCTH 3Toro Omtona: Christmas cake
(traditional food in Britain), KOTOpBIH 10 TpaaUIKKU NEKyT HakaHyHe PoxkiecTsa,
simnel cake «ManeHbKHI KEKC C H3FOMOM U IIyKaTaMm», KOTOPBIi OOBIYHO MTOAI0T
B MaTrepHHCKoe BockpeceHbe (Mothering Sunday). Kak BuHO U3 IpEMEpOB, 3TO
OO0 XapaKTepU3yeTCs TPAJAUIIMOHHBIM M OOPSIOBBIM OTHOIICHHEM K HEMY.
Tak, anrmuiickuii ¢paseonorusm fo take the cake XpaHWT MaMsATh O APEBHEM
HETPHUTSIHCKOM TaHIIE KKEKYOK», KOT/Ia YelIOBEKY B KA4eCTBE MOONIPEHUS BpyUain
cnaakuit mpu3. Kpome toro, gpaseonorumsmel Land of cakes «cTpaHa OBCSHBIX
nenemexk» u Cake day «xanyn Hosoro roma» 3akpenunu 3a IlloTnangueit
MPO3BHILIE CTPAHBI OBCSHBIX JICTICIICK. B TPYAHBIX )KM3HEHHBIX CUTYAIHSX OOBIYHO
BCIIOMUHAIOT MOCNOBUILLY: «Life is not all cakes and aley, iMerolyro 3HaUCHHE
«OKHM3Hb TPOXKUTH — HE moie nepeiti». O HecOBITOUHBIX TIAHAX aHTTTHYaHEe
roBopsT: «If wishes were butter-cake, beggars might bitey.

[upoko ynmorpeOUTEIBHBI (Ppa3eosIoOTH3MEI C pie: to have a finger in every
ple «y4acTBOBaTh, ObITh 3aMEIIIAHHBIM B YEM-TIHOOY»; easy as pie «B JBa CUCTay,;
make pie of smth. «nepenyTarb Bce Ha CBETe». MIHTEpECHO MPOCICIUTH CaMO
MIPOUCXOXK/ICHHIE TAHHOTO c0Ba. MccenoBareny CYUTAIOT, 4TO €r0 3THMONOTHS
BEJIET CBOE HAYAIIO K CIIOBY magpie B IIEPEBOJIC «COPOKay, Tak Kak pazHOOOpa3Hast
HAYMWHKa MHPOrOB aCCOILMHPOBANACh B HAPOJAC C KOJJICKIHEH MPeaMEeTOB,
coOpaHHO# copoKkoii-BopoBKoil. K TpajiuIIMOHHBIM OpUTAaHCKUM NUpOTraM B
CIIOBAPSIX OTHOCAT: mince pie «CIaAKAN KPYTIbINA MTHPOIKOK», KOTOPBI SBISCTCS
TPaJIMLIMOHHBIM POXKJIECTBEHCKUM OtonioM, shepherd’s pie «xaprodenbHas
3areKaHka ¢ Msicom», Washington pie «CIIOCHBIA TUPOTY.

Emte omauM daBoputom cpeu hpa3eonoru3MoB ¢ Ha3BaHUSAMHU KYTHHAPHBIX
Omron siBisiercst pudding, v 310 He ciydaiiHo. [IyauHT — OYeHb MOMmyJNsipHOE
cllajikoe My4yHoe Oto1o y anrmngaH. CpeiHeBeKOBbIH 00bIYail TOTOBUTH (PPYKTHI
CO CIICHHUSIMU COXPAHHJICS B IIPUTOTOBICHUH QHIIIUACKUX IMyJAXHTOB C TITyOOKOM
npeBHocTH. B cBoem cruxorBopennu «To a Haggisy Benmukuid aHMHCKUN 1103T
P. BepHc Ha3bIBa aHIIMYAH «ITYIUHTOBOI pacoii». Ocobast Tr000Bb aHIINYAH K
HEMy OTpa3ujiach B O'POMHOM KOJIMUeCTBE BUJOB nyaunra: Christmas pudding,
plum pudding, KOTOpBIC IO TPATUIIMU MOJAKOTCS B POXKICCTBCHCKHIA MPa3IHUK.
TpaMIHOHHAs AHITIHICKAS KYXHs HeMbICIMMA U 6e3 MOpKIIMpCKoro my/iuHra ¢
KyCKOM apeHoro Msica. [Ipumepamu (hpazeoorn3mMoB ¢ KyJIHHAPOHUMOM pudding
MOTYT CITYXKHUTbh CICAYIOLINE BhIpakeHus: Live on wind pudding «roBopsT, Koraa
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JIIOJIM €JI€ CBOJISIT KOHIIBI C KOHIIAMUY, more praise than pudding «yrmOMUHAIOT,
KOT/Ia 32 JIeJI0 OKMJAIOT Oojiee IEHHOW Harpajbl, 4YeM IPOCTasi MOXBaJay.
T'oBops, 9TO O IIEHHOCTH IJIAHOB CYAAT 10 TOMY, KaK OHU OCYIIECTBIISIOTCS Ha
MpaKTUKE, BCIIOMUHAIOT mocioBuily The proof of the pudding is in the eating ¢
COOTBETCTBYIOIIMM PYCCKUM 3HaYEHUEM «UTOOBI y3HATh, KAKOB ITYJIHT HY)KHO €T0
otBeiaTh». O 4eIoBe4eCcKOl XUTPOCTH, B YACTHOCTH O XUTPOCTHU CBSIILICHHUKOB,
oertyer nociosutia The friar preached against stealing and had a goose (pudding)
in his sleeve.

3HayeHne Gpa3eoqornuecKkoil eAUHUIBI HEBO3ZMOXXHO TOHATH BHE
€e KOHKPETHOro KoHTekcra. McciaenoBanue cTpykrypHbiX Tunos OE ¢
KyJIMHapOHMMaMHU B 00OMX SI3bIKaX IO3BOJISIET MPEJCTaBUTh CIEAYIONNe
pesynwrarel. Kynunapouumsl ¢ @F pacnpesenensl Ha 4 kiacca:

Knacc 1: ®E co cTpykTypoil MOJUUHUTEIBHOTO CIOBOCOYETAHUS —
24 % (pycck.), 65 % (anri.).

Knace 2: ®E co crpykrypoit npocroro mpemioxenus: — 23 % (pycck.),
13 % (anrm.).

Knacc 3: ®E co cTpykTypoil COUMHUTENbHOTO CIOBOCOYETAHUS U
onHOBepirHHEBIC — 2 % (pycck.), 11 % (anr.).

Knacc 4: ®E co crpykrypoit cinoxHoro npemioxenust — 21 % (pycck.),
2 % (aHrm.).

Crunctiueckas Kiaccu(uKanus yauTbIBaeT Ba akropa:

- c(epa OCHOBHOTO yHOTpeOIeHHsT (PPa3eoIOTH3MOB;

- XapakTep SMOIMOHAIBHBIX U OKCIIPECCUBHBIX OTTEHKOB.

ITo cdepe npenmyiecTBEHHOTO YHOTpEOIeH s (hpa3eoIorunuecKre eAnHHIBI
JeTSITCSL Ha TPY TPYIIIIBL:

1 ®E, orHOCsmMecs: K BBICOKOMY CTHIIIO, T.€. 000pPOTHI KHHMKHOTO,
JUTEpaTypHOro, 6UOIElHcKOTo MpoucxoxaeHus. B pycckom si3eike (Ha
aHAJIM3MPYEMOM HaMu Marepuaie) 3adukcupoBaHo 1Ba (paszeoiorusma c
KyJIMHApOHUMaMH, OTHOCSIIINXCS K JAHHOMY CTIIIIO: 3d 4eYeGUYHYIO NOXAeOKY;
KkHym u npsanuk. B anrmuiickoMm si3pike k @F muTepaTypHOrO MPOUCXOXKICHUS
OTHOCAT: loaves and fishes «3eMHBIC Oiaray.

2 ®OE cHmxenHoro ctwiis. B pycckoM si3pike OE CHIKEHHOTO CTUIIS B CBOIO
odepe/ib MOAPa3IeNAIoTCs Ha CIEAYIONINEe TPYIIIbL:

a) pa3sroBOPHBIE, KOTOPbIE MPUIAIOT €I OTTEHOK HEeMPUHYXKIEHHOCTH.

Harnipumep, B pycckoM, Kax Oaumnbl neuem, mepmulil Kaiay, Kaud 8 20108e;

b) npocTopeuHsle, OTIIMYNTENHLHON YEPTOI KOTOPBIX CIYKUT HX IpyOOBaTO-
CHIDKEHHOE COZIep’KaHHe M UCIONb30BaHHE B HEMPUHYXKAEHHONH yCTHOW pedH.
Hanpumep, neus kax 6numsl, ucneus OyaKy, mMaio kauwu ei;

¢) quanexThl, T.e. DE crosiiye Hyke TMTepaTypHOi HOPMBI M OTpaHUYEHHBIE
JIOKAJIBHO: neyb bepe3ogvie ONutbl, 2opeblil ONUH, NONAT KaK 2YChb 60 Wi,
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[ToaToMy HaM HpeacTaBisieTCs IelIecoo0pa3HbM 00benuHuTh Bce DE, B
OJIHY TPYIIILY, HHBIMH CJIOBAMH — JIUAJICKTU3MBI, KaprOHU3MBI, B TOM YHCIIE U
nipodeccroHabHbIE, BYJIbrapi3Mbl U JIpyTHe 000POTHI, CTOSIIIINE BHE ITOW HOPMBI.
Hanpuwmep, from soup to nuts, do one's porridge, hurry up smb's cakes.

3 OOmeynoTpeOUTenbHbIC NN MEKCTHIIEBBIE (Qpazeosorn3Mbl. K HUM
OTHOCSITCS Takue 00OpOTHI, KOTOpPhIE CBOOOJHO HCIOJB3YIOTCS B JII0OOM
CTHJIE PEYU M MOITOMY XapaKTEPHU3YIOTCS «HYJIEBOW» CTHUIHNCTHUYECKOMN
okpackoii [12, c. 41]. K uncny oOmeynorpeOUTenbHbIX (Hpa3eoIoru3mMoB B
AHIIIUIICKOM SI3BIKE OTHOCSTCS CIIeAyIoIIue: a roll in the hay, give a puff; in apple-
pie order. B pycCKOM SI3BIKE B ATy TPYIITy BXOASAT TaKUe (Pa3eosOTH3MBbI, KaK:
HaKopmMums OIUHKAMU, RUPO2 C 2pUdAMU.

Pe3ynbpTaTsl MpoBEeAEHHOrO0 HaMU aHalu3a (pa3cojOrH3MOB C
KyJIMHapOHUMaMH 110 CTHIIMCTUYECKON KIIacCH(DUKAIIMK OKa3bIBAIOT CIIEyIOIIee:

1 TTo cdepe mpeumymiecTBeHHOTO yrnorpebinenus. Auruiickue OFE:
1) Beicokoro cruist (kHmkHbIE) — 0,5 % (0T obmiero uucia); 2) CHUKEHHOTO
ctung (pasroBopubie) — 31 %; 3) Obuieynorpedurensusie — 69 %. Pycckue OE:
1) Beicoxoro ctus (kHKHBIE) — 2 % (0T oO1iero uncia); 2) CHUKEHHOTO CTHIIS
— 28 %; 3) Obmeynorpedburensusie — 70 %

2 Tlo xapakTepy 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX OTTEHKOB. AHIIIHICKHE
®E: 1) IlonoxurenbHas ouenka — 3 %; 2) OrpunarenbHas oneHka — 2 %;
3) Heiitpansubie — 95 %. Pycckue @E: 1) [MonoxkurensHas onenka — 11 %;
2) OrpuuarensHas ouenka — 19 %; 3) Helitpansusie — 70 %.

3 Mo BpemenHoM xapakrepuctuke. Auruiickue ®E: 1) YnorpedutenbHbie
- 90%; 2) Ycrapermue — 5%; 3) Heomorusmer — 5 %. Pycckue DE:
1) Yrorpedurenbusie — 86 %; 2) Yerapesuue — 14 %; 3) Heonorusmer — 0 %

BriBoabl

[TpoBeneHHoOE MccIen0BaHNE MOKA3bIBACT, YTO 110 Chepe MPEUMYIIECTBEHHOTO
ynoTpeOJeHHsl 3HAaYUTeNbHYI0 dacTh coctaBa PE ¢ kynuHapoHMMamMu B
JBYX s3bIKax COCTaBIJISIOT oOleynorpedourensusie. Kumknas dpaseonorus —
HaMMeHbIIas 110 cocTaBy rpynna. Ha ocHoBe kinaccupukanmm, IocTpoeHHOH 110
XapakTepy SMOIMOHATBHO-OKCIPECCUBHBIX OTTEHKOB, HAHOO0JIee TIPOTYKTHBHYIO
rpynIty ¢ ananuzupyeMbiMu Hamu @F coCcTaBIsIOT CTHIIMCTHYECKU-HEHTPaJIbHbIC
¢dpazeonoruzmel. Kpome Toro, ciieyer OTMETUTb, uTo pycckue OF B Oonblieii
CTeNeHH 00JanaT abCOMIOTHOM, MOCTOSHHO MPHUCYLIEH SMOLMOHAIBHO-
9KCIIPECCUBHOM OKPACKOM, TOT/Ia KaK B aHIJIMIICKOM SI3bIKE OHa ITPOSIBIISIETCS HE
TaK OTYETINBO.

B pesynbrare ananuza OE ¢ kynnHapoHMMaMu B SI3BIKOBYIO CHCTEMY
MOKHO OTMETHUTb, YTO HAHOOJBIICH CTENEHbIO HHTETPUPOBAHHOCTH 00JaJat0T
ciaeaytonue anrnuiickue ®E ¢ kynmuHaponumamu: cake (uuaekc 12), pie
(unpexc 11), liver (uapexc 11), pudding (nanexc 10). Hanmensieit crenensio
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HWHTErPUPOBAHHOCTH XapakTepusyiorcss OF ¢ kyauHapoHuMamu scone (MHIEKC
1), salmagundi (nanexc 0), salad (nunexc 1), doughnut (uanexc 1), paste (MHICKC
0), pancake (nunexc 1), mincemeat (uaaexc 1).

B pycckoMm si3pike K HanOOJIbIIEH CTENEHH HHTETPHUPOBAHHOCTH B SI3BIKOBYIO
cuctemy Oyem otnocuth OF ¢ kynunaponuMamu kauwia (waaexc 12), wu (AHaeKe
10), 6un (uanexc 10).

Cnabo MHTErpUPOBAHBI B sA3bIKOBYIO cuctemy PE ¢ KyauHapoOHHMMaMu
cyn (uupekc 1), consnka (wanekc 1), npsuux (uanekc 1), noxieoka (wHICKC 1),
roepudicka (munekc 1), kreyxu (uaaexc 1), suneepem (uuaexc 0), 6yonuk (MHICKC
1), kxpenoenv (uunexkc 1), kapasau (uHACKC 1).

BaxHO OTMETHTH, YTO B aHIIIMHACKOM SI3bIKE HAHOOJIEe MPOJTYyKTHUBHBIMU
seisitoTest OF ¢ kynunaponumamu cake, pudding, pie. B cyMMe OHH COCTaBIISIIOT
33 % ot oOmiero yucia. B pycckoM si3bIKe 3HAYMTEIBHYIO YaCTh COCTABIISIFOT
@OE ¢ xynuHapoHUMaMu OnuH, Kauld, nupoe, Wi U Ha HUX IPUXOAUThes 38 % ot
00111ero Yuca.
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KYIMHAPOHUMJAP ®PAZEOJOI'U3MAEPIAIH
CTHJIMCTHUKAJIBIK )KOHE KYPbIJIBIMIBIK
EPEKIIEJIIKTEPI

Makanada nuneeomodenuemmarnyoazol Qpaseonocusiivlk Oipaikmepol
sepmmeyoiy He2izei mocindepi, Qpazeono2usiivik Oipiikmepoiy
HOMUHAMUBMI MOHI Kapacmulpulizan. YImmulK maz2amoap XanivlKmblH
YImmulK MooeHueminiy Kypamoac 00aici 60avin madvliamviibl HCOHE
XATLIKMbIY 90em-2ypnvl MeH 0dCMYpiH Kopcememin KYHObLIbIKMApObl
0indipemini aman emindi. Ocvl opatida acnazovlk amayiapvl Oap
(pazeonozusinvix OipAikmepOiy, MINOIK HCOHE JTUHSBOMIOCHU KYHObLIbI2bL
mypanvl avumyaa 60aaovi. Ppazeonocusnviy OipaiKmep YammviKk-mMo0eHu
epexuenikmepoi kopcemeoi, MOOEHU KO3Kapacmap MeH manmaypoioapobl
Jlcemkizedi. Ppazeosocusanvly Oipaikmepee AUHEBOMIOEHU MALOAY
Jlcacay, 01apovbly XAIbIKmblY MOOeHU O3IHOIK CAHACHIH Oelileney, OHbl
¢paszeonocusnvlk Oipaikmepoiy opmypii OUCKYpCmapoa HeaHnovl
Koa0any npoyecmepinoe 60in0ipy Kabilemin 3epmmeyee 6A2bimman2a.
Maxkanaoa opvic Jcone azvinubin mindepinoesi acnazovlk amayiapvl
bap ¢pazeonocusinvlk GipAikmepOiy KypblibiMbl MEH CIULUCMUKATIbIK
epexuenikmepine Kapai Kiaccugurayuscovl depincen, 6y oaapovly
minodix dacyiieee Oipieyin anvikmayea meeiz 6onaovl. Tanoay mezizinoe
KapacmulpuliamulH miioepae opmak #coHe epexute benziiep anbikmanobl.
Ey onimoi xypulavbimoblk-cmuib0ik monmap anblKmanivin, acnasoblk
amaynapuvl 6ap Gpazeonio2usivlk OIpAikmepoiy Mmil dHeyluecine eHy
dapediceci aukbiHOAnObl. Mnmezspayus yevimMbina anvikmama 6epinoi.
Jlopeoce yevimovl eneizindi. Ppazeonocusnvik Oipaikmepoi opwvlc HCoHe
azvliubin mindepinoeei acnasovlk aayiapmen CaiblCmulpy Kesinoe
UHmMepnpemayusIiblk, manioay 90ici Koio0aHobl.

Kinmmi ces0ep: gppaszeonocusiivix Gipiikmep, acnasovlk amayiap,
JUHEBOMDOCHU ACNeKm, KYHOBLILIKMAP, KYPLLIblM OOUbIHWA JHCIKMEY,
cmunvOix beneiiep, unmezpayus, min JHcyueci.
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STYLISTIC AND STRUCTURAL FEATURES
OF PHRASEOLOGISMS WITH CULINARY NAMES

The article discusses main approaches to the study phraseological
units in linguoculture, the problem of nominative value of phraseological
units. It is noted that national dishes are inseparable part of national culture

of people and represent values, which reflect customs and traditions of

people. In this regard, we can talk about the linguistic and linguocultural
value of phraseological units with culinary names. Phraseological units
reflect national specifics, convey cultural attitudes and stereotypes.
Linguocultural analysis of phraseological units is aimed to study their
ability to reflect the cultural identity of people, to express it in the process

of live use of phraseological units in various discourses. Classification of

phraseological units with culinary names on structure and stylistic features
in Russian and English, which served as the basis for determining their
integration into the language system is presented in the article. Based
on the analysis, common and specific features for the languages under
consideration were determined. The most productive structural and stylistic
groups have been identified, the degree of integration of phraseological
units with culinary names into the language system has been determined.
The concept of integration is defined. The concept of degree is introduced.
When comparing phraseological units with culinary names in Russian and
English, the method of interpretative analysis was used.

Keywords: phraseological units, culinary names, linguoculture,
linguocultural aspect, values, classification on structure, stylistic features,
integration, degree, language system
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ON THE COMMUNICATIVE ASPECT
OF ISLAMIC PREACHING

In this article, we consider Islamic preaching as a unique
communicative situation in which various participants interact and specific
features of the chronotope are manifested.

By Islamic preaching, we imply not only a ritual, but also a special
linguistic and social tool used through speech to convey religious
knowledge and values of the faith, to form ethical and moral norms in
the Muslim society. In the article, we consider the types of sermons by
purpose, analyze the key participants in the communicative situation such
as the addresser and the addressee, their roles and features that manifest
themselves in interaction with each other, we describe the chronotope in
which Islamic preaching activities take place. The structure of the Islamic
sermon is determined by the example of homiletic fragments of speech of
English-speaking theologians, the topic of proto-textuality as an important
constructive principle of religious style is touched upon. We also examined
the features of the functioning of the Islamic sermon, presenting a list of its
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main functions. In terms of the subject matter, the translated fragments of
sermons, delivered by the English-speaking theologians, are studied, and
based on this, a classification of the main types of sermons is presented,
a wide range of which cover issues from spiritual guidance to social and
political issues.

Keywords: Islamic preaching/sermon, Islamic discourse,
communicative situation, chronotope, addresser, addressee, structure of
the sermon.

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

Introduction

The change in the socio-political situation and, as a result, the revival of mass
religious consciousness and religious spirituality in the post-Soviet space led to
the realization of the need to distinguish a religious style in Linguistics. Preaching
is considered as one of the main genres in which the features of a religious style
manifest themselves.

In the post-Soviet period, when studying the sermon, the main attention was
paid only to its linguistic, textual, and material side. In most cases, religious texts
are subjected to various types of linguistic analysis, the functioning of religious
vocabulary in language and culture, as well as the peculiarities of the transmission
of religious texts into other languages are studied. It is noteworthy that the number
of works devoted to the study of preaching is considerably small, but even in these
cases, only Christian preaching becomes the object of research.

Islamic preaching is a complex communicative process in which not only
lexical, grammatical and stylistic aspects are important, but also pragmatic,
sociolinguistic, cultural contexts are notable of attention. The study of these
strategies can provide valuable insights for both Philology and related sciences.

The purpose of our work is to characterize Islamic preaching as a genre
of religious discourse. To achieve this goal, we will solve the tasks related to
describing the functions of Islamic preaching, identifying and describing such
elements characteristic of preaching in a communicative aspect as its purpose,
participants, chronotope, subject, structure, etc.

Materials and methods

In our study of the communicative aspect of Islamic preaching, we rely
on the works of Russian scholars, such as: Ye. V. Bobyreva, who analyzed
the features of religious discourse based on Orthodox Christian teaching, and
M. V. Anikushina, who studied the cognitive-discursive features of modern
Christian (Catholic) preaching [1; 2]. Such borrowing, reinterpretation and
adaptation of key scientific positions, transformation of the structural elements of
Christian preaching and, in general, the interaction of two religious traditions based
on comparison contribute to a deep identification of the unique aspects of preaching
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in the context of Islamic discourse. This approach enriches our understanding of
the structural elements of preaching and its rhetorical strategies used in both forms
of religious teaching. Thus, our research is a synthesis of the existing research
and our own new observations, allowing for a more thorough linguistic analysis
of Islamic discourse and a deeper understanding of theological rhetoric.

The research material is the text fragments of sermons by English-speaking
preachers (Mufti Menk, Belal Assad, Zakir Naik, Ali Rashid Numan). In the era
of globalization, for Islamic theologians, preaching in English has become an
important tool for spreading Islamic teachings and values.

Applying conceptual analysis, we have identified the necessary concepts
such as Islamic preaching and the main components characteristic of it as a
communicative situation.

An introspective analysis of one’s perception of Islamic preaching from
the perspective of a person who adheres to the canons of the Islamic faith made
it possible to understand and describe the internal processes associated with the
perception and interpretation of the homiletic text by listeners in the context of
their personal experience and cultural factors.

In turn, the discourse analysis helped to identify the main elements of Islamic
preaching as a genre of religious discourse.

Using the classification method, we have demonstrated a wide range of topics
covered in the framework of preaching activities.

Results and discussion

A sermon is defined as «a genre of oratorical prose: a didactic work containing
ethical requirements and encouraging the listener to emotionally perceive these
requirements» [3, p. 45]. In the literary encyclopedic dictionary from which this
definition is given, there is no indication of literature referring to sources that would
represent the history of the study of preaching as a speech genre. This indicates
that type of the text was not studied in the Soviet times. Interest in the problem
was exhausted only within the framework of general rhetoric, history, theology,
and philosophy. The history of the study of preaching can be represented by pre-
revolutionary sources and modern theological studies on the implementation of
the function of influence, and by a few modern linguistic studies.

Recently, researchers have been trying to go beyond linguistic research and
aim to study homiletic texts as a special type of communication with specificity.
Today, linguistic studies of the sermon are presented in the works of such scholars
as Istomina I. A., Krylova I. A., Levshun L. V., Mollayeva A. A., Prokhvatilova
0. A., Rozanova N. N., Salimovsky V. A., Bobyreva Ye. V., Anikushina M. V.,
Itskovich T. V. Most of the research is devoted to Christian preaching. It is
not often that other traditional denominations become the object of attention
in modern Linguistics.

371



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Less attention is paid to the communicative side of the sermon. Dialogicity,
the factor of the double addressee, the role of the personality of the preacher are
those significant factors from the point of view of communicative linguistics, which
are reflected in a few works of researchers such as Nabiyeva V. M., Mikhalskaya
A. K., Kuzmina K. A. [4].

Let us turn to the existing genre definitions. In general, preaching is defined
as a «genre of confessional communication». Religious edification or instruction,
as a rule, of a moral and ethical nature, uttered or written by an authoritative
person, i.e. a representative of a creed in front of an audience of followers of that
creed [5]. Conceptually, religion is the justification of the divine as a supernatural
relationship between God and a human being [6, p. 13].

From the point of view of Linguistics, a sermon is a monologue delivered
by a theologian-preacher within and outside the framework of a divine service
without a time limit. In our case, we are talking about a monologue that contains
instruction, homily, explanation of the basics of faith, etc. with the aim of a
certain religiously motivated effect on the addressee. The purpose of preaching as
a genre of religious communication is to convey the divine meaning to people’s
consciousness. Once again, we emphasize that the preacher’s task is to reveal
and convey to the audience the positions and basic truths of faith, to help them
penetrate deeper into the meaning of the Holy Scripture, and to encourage listeners
to conform their lives to the doctrine.

To compose the text of a sermon, it is necessary to know the texts of the
Holy Scripture (the Koran), the structure of prayers/dua, an understanding of the
surrounding life, awareness of the needs of listeners, and a deep understanding of
the purpose of the sermon. All these requirements relate to the basic principles of
classical rhetoric, and there is an absolute correlation between these requirements
and such components of speech preparation as invention, arrangement, expression,
memorization, pronunciation.

V. I. Karasik compares the sermon with a conversation and a lecture, but, in
his opinion, the sermon «differs from these genres primarily by belonging to a
special community, a religious one. A person delivering a sermon speaks not only
in the presence of God, but also on behalf of Gody. [7, p. 5].

Preaching as one of the genres of religious discourse implements one of the
significant functions of discourse, the communicative one, therefore, one of the
goals of'this genre is to establish and strengthen the connection between a man and
God for subsequent communication and influence on the addressee. In a sermon,
it is the explicit realization of the communicative function that occurs when a
theologian establishes a connection with the audience by addressing it [ 1, p. 23—44].

Considering the sermon as a communicative situation, we can identify the
following elements peculiar to the genre of preaching in discourse: the purpose of
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the sermon is edification, clarification, purification, enlightenment, encouragement
to good, deterrence from bad; an addresser is an imam, a scholar-theologian,
a preacher, an addressee is jamaat / community / believers, people of other
confessions showing interest in Islam, as well as those who are on a spiritual
quest; chronotype is worship, ritual, educational activities both in the temple and
outside the temple.

According to the purpose, Islamic sermons can be divided into:

—moral sermons (explaining the main points of ethics, norms, rules of human
behavior in any situation according to the canons of Islam);

— explanatory sermons (interpreting, answering any question or discussing
any problem);

— dogmatic sermons (explaining the main tenets of the faith);

— apologetic sermons (defending the truths of the faith from false teachings,
delusions of the human mind);

— moralizing ones (explaining the rules and norms of behavior inherent in a
true believer, through the chastisement of God-pleasing morals and actions), etc.

The right to preach in Islam is available to a wide range of addressers, and
there are no strict restrictions on this in the Islamic tradition, since neither the
Quran nor the hadith provides specific guidance on who should be a preacher.
Prophet Muhammad (sallAllahu aleihi wassallam) encouraged his companions
to share their knowledge of Islam, even if it was just one verse from the Quran.
People from all walks of life, regardless of gender and age, who have sufficient
knowledge and a sincere intention to convey the word of God, can participate in
the education and guidance of others. Moreover, in Islam there is such a thing as
a «dawa/ invitation to Islam», when any Muslim not only can, but is obliged to
share knowledge about the faith with others, for which he receives an appropriate
reward from Allah. Such a variety of addressers in Islamic preaching contributes
to a broader perception of the Islamic faith and testifies to its maximum openness,
accessibility, inclusivity and ability to adapt to various social contexts.

Despite the fact that the addressable scope of Islamic preaching is as wide as
possible, most often the imam is responsible for the religiosity of the community
in which he works. In order to conduct successful preaching activities, Islamic
theologians need to follow general recommendations regarding the state of ablution,
appropriate appearance, and also take into account the intellectual and spiritual
level of the target audience, select the topic and volume of the sermon according
to the event, apply appropriate oratorical techniques to retain public interest, use
timely arguments from the Koran and Sunnah, and rational argumentation. It
is addressed to the mind of a parishioner, and most importantly, at the stage of
preparing a sermon, it should be felt, to «pass through yourself», to experience
personally everything that he wants to tell [8]. The preacher must be eloquent,
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convincing in his speech, ready to be asked questions both during and after the
sermon, so he needs to use not only rational, but also emotional arguments, and
skillfully use elements of prosody. Using various rhetorical techniques such as
analogies, metaphors, and repetitions, preachers make their speech convincing
and memorable.

Thus, the addresser, as an imam, a scholar of theology, should not only
have knowledge of the basics of Islam, but also prove himself to be a competent
specialist in the field of Islamic doctrine, be a well-educated, well-read person,
sociable and active one. Theologians, observing the principle of proto-textuality,
strive to adapt homiletic texts and concepts for listeners in order to convey complex
ideas in an accessible language. The language adaptation makes their performances
understandable to a wide audience.

The addressee of the Islamic sermon is a collective addressee, due to
heterogeneity in gender, age, level of awareness, volume of Islamic knowledge,
level of education, level and vector of interests, it has a number of features.
Depending on the chronotope, the audience can be male, female and mixed. Again,
it should be noted that the audience, regardless of gender, belongs to different ages
and social strata. The Friday sermon, which is obligatory for every Muslim, will be
attended by believing males. For women, attending mosques is not an obligation,
they are recommended to perform namaz at home, for them, the sermon at home
can be read by an imam or a religiously educated woman. In addition, there are
Islamic women’s organizations that organize frequent events for Muslim women,
where sermons on various topics are also read.

In most post-Soviet countries and in non-Islamic countries, where the
identity of Muslims is at the stage of active formation, the audiences are mixed.
It is important to note the fact that the addressees of Islamic preaching are not
only people of different faiths, but also those who do not consider themselves to
belong to any religion (secular population, agnostics, atheists). Their perception
of the sermon depends on the level of education, personal beliefs and cultural
context. This fact once again confirms the vector of Islam aimed at inclusivity,
establishing mutual understanding and dialogue between cultures and religions.

Inclusivity and equality in Islam, in particular, in the context of Islamic
preaching, is emphasized by the preachers’ address to the audience with personal
pronouns «we», «youw», the universal pronoun «all of us», «all», expressions like
«my dear brothers and sisters». Some pronouns can be distinguished in terms of
belonging to a group: inclusive and exclusive ones [9]. Inclusivity is explained
by whether the pronoun «we» in the speaker’s statement is intended to include
or exclude the addressee. When it is used to refer to both the speaker and the
addressee, it is called the inclusive «we» [10].
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The chronotope of Islamic preaching is a concept that combines the temporal
and spatial aspects in which preaching activity takes place; various communicative
situations in which the addresser and the addressee interact. The place of preaching
can be either a mosque, which is a religious center and a place of social interaction,
Islamic institutions, open spaces (usually during holidays and public events), or
Muslim homes (sermons among friends and relatives). With the development of
technology, preachers have gained access to online platforms and through social
networks, webinars, streams they expand their audience, making the sermon
available in many languages.

As for the functioning of Islamic preaching, which is one of the main tools
of the imam and the preacher, it is the transmission of spiritual values recorded in
the sacred texts of Islam. In this regard, we highlight the following main functions
of the sermon, specific to this genre, as:

— influencing (influencing the addressee, rational and emotional impact);

— didactic (presenting a life lesson, explaining the basics of doctrine);

— convincing (convincing the listener of the correctness and truth of the
communicated position);

—edifying (convincing the need to perform Godly deeds and absolute rejection
of sinful acts);

— prophetic (the desire to instill and strengthen faith, to promote the unification
of the community) ones.

We adhere to the point of view of R. K. Adygamov regarding the requirements
for composing a sermon, since we consider them to be quite complete. He mentions
the following requirements that a sermon must meet:

— objectivity, which implies the maximum degree of truthfulness and
impartiality, without speculating on arguments from the Koran and Sunnah to
achieve personal goals or a separate group of parishioners.

— clarity, that presupposes, the sermon should contain a strictly defined
thought, clothed in a clear, distinct form.

— visuality, that is use of visual materials (a board, presentations, etc.)
whenever possible.

— purposefulness: constantly remembering the purpose of what is being
presented, not excluding short-term digressions from the topic for explanation
and clarification.

— semantic richness: skillfully alternating fragments rich in information with
less rich ones.

— laconicism and relevance: thinking in advance about what needs to be
conveyed to a specific audience, in a specific place and at a specific time. Build
the speech so that it is verbally brief, but filled with deep meaning [8].
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We remember that the constructive principle of religious style is
prototextuality, in other words, the formal and substantive support of the created
texts in the space of religious style on the prototext.

The prototext in Islam is the Holy Quran, consisting of 114 suras, which in
turn are divided into verses containing a description and assessment of certain
real historical events, the life stories of prophets, righteous people and kings,
the foundations of Islamic law, instructions, teachings, illuminating moral and
ethical values, and hadiths narrating the life of the Prophet (sallAllahu aleihi
wassallam), touching upon various religious and legal aspects of the life of the
Muslim community.

An imam, a scholar-theologian, a preacher, while delivering a sermon and
explaining the spiritual foundations of Islamic doctrine is obliged to rely on the
prototext of the Quran and hadiths.

In terms of recording the presented material, a sermon has both oral and
written forms. The oral form prevails, since direct contact with the communication
partner, that occurs during oral communication, increases the degree of impact
communicated to the addressees through paralinguistic means, such as facial
expressions, gestures, modulation of volume and pitch of the voice, etc.

The issue of bilingualism in religious communication is noted by a number
of researchers. Sacred and profane languages function in religious communication.
For example, Church Slavonic is used as a sacred, liturgical language in Orthodoxy,
Hebrew is used in Judaism, and Arabic is used in Islam [5].

Bilingualism is present in both the Islamic discourse of English and Russian.
In the discourse of Islamic preaching, we observe a particularly impressive number
of obligatory formulations at the beginning and end of the sermon. Preachers
pronounce these formulations in Arabic and often translate them into the language
in which the sermon is being delivered, thus taking into account that the audience,
in addition to those experienced in the doctrine, also consists of inexperienced
newcomers and representatives of other faiths.

Sermons are characterized by thematic duality, when two themes are realized
simultaneously: the subject theme of the entire text, that is, the reflection of a
real event in a religious context, and the spiritual, conceptual theme associated
with the realization of the essence of Islamic doctrine based on the lexeme Allah
and the names of Islamic moral concepts (tawhid/monotheism, iman/faith, sabr/
patience, mercy, humanity, justice, honesty, etc.). Through the subject theme,
the preacher leads the audience to the essence of the sermon text, namely, to its
spiritual theme [5].

In terms of subject theme, the picture of the sermon as a genre is
heterogeneous. Three subtypes of subject themes are distinguished: the subject-
sacred type of sermon, describing the sacralized reality of the initial events of
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Islamic doctrine (for example, the life story of the prophets, starting with the
prophet Adam); the next variety is profane or a fact-theme, in a sermon of this
type an event of real everyday reality is considered through the prism of the
foundations of Islamic doctrine; and a situational theme or a theme-reason reveals
the features and rules of holding Islamic holidays or other events that served as a
starting point for the preacher.

The so-called subject-sacred examples of sermons are as follows:

— historical sermons;

— interpretation of verses and suras of the Koran;

— interpretation of the hadiths of the Prophet (sallAllahu aleihi wassallam);

— sermons dedicated to significant dates;

— sermons dedicated to the beginning of the year according to the Hijri
calendar and lunar months;

— sermons on the topic of Islamic doctrine.

We correlate the classification of sermons with the situational topic:

— Friday sermon;

— holiday sermon;

— sermon during nikah/Islamic marriage;

— sermon on the celebration of the birth of a child;

— sermon in the majlises of 3, 7, 40 days and the year;

— sermon next to the deceased and in the cemetery.

The following types of sermons can be distinguished for a profane topic:

— sermons on the topic of Islamic law;

— sermons on the topic of etiquette;

— sermons on spiritual and ethical topics.

Any type of sermon, based on the sample of rhetorical origin is a structure
of three components: introduction, main part and conclusion. The introduction,
the so-called beginning, contains the Islamic greeting in Arabic to the listeners
«Assalamu alaykum wa rahmatulLlahi wa barakatuh» without translation into
English, since this is a fairly common and well-known Islamic greeting, meaning:
«Peace be upon you and the mercy of Allah, and His blessing». First of all, for
those who observe the canons of Islam (the Sunnah of the Prophet (sallAllahu
aleihi wassallam), the greeting must be presented, since the expression of love
and respect of believers for each other is a condition for entering Paradise. The
Prophet Muhammad (sallAllahu aleihi wassallam) ordered to educate Muslims
who do not greet each other as follows: «Do not respond to someone who started
a conversation before the «salam» (at-Tabarani). As you can see, the greeting
performs a contact-establishing function, emphasizes the warm and friendly
address of the addressee, erases the distant and dry tone of the official atmosphere.
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Then, in Arabic, the appeal to Allah as «BismiLlahi Rahmanir Rahim» is
necessarily heard with the translation into English «In the name of Allah, the
Merciful, the Compassionate». This is a verbal appeal to Allah, with which
any surah in the Quran starts, in any case, with it, Muslims call for help from
Allah, proving that this matter is happening for the pleasure of Allah, in the
name of Allah, relying only on Him, confirming commitment to the principle
of Tawhid/monotheism.

Then comes a salawat which is a short formulation asking for the blessing
of the Prophet Muhammad (sallAllahu aleihi wassallam): «Sa la Llahu alayhi
wasallam» / «Greetings to Muhammad». Muslims recite this phrase in accordance
with Muslim ethics and adab/the prescribed Sharia norm of respect for the
personality of the Prophet (sallAllahu aleihi wassallam). The Messenger of
Allah (sallAllahu aleihi wassallam) is the Creator’s favorite and is the cause of
all creation. This is reflected in the Qudsi Hadith in the words of the Almighty:
«If it were not for you (O Muhammad), if it were not for you, I would not
have created the worlds!» Before creating countless creations, Allah created
the nur/light of Muhammad (sallAllahu aleihi wassallam) from His Nur/light
and loved him [11].

Theologians can say a greeting to the family of the Prophet (sallAllahu
aleihi wassallam) and his companions in English in the form of a dua/prayer «We
ask Allah, subhanahu wa’ta’al, to bless him and to bless all his companions...»
with the inclusion of wording glorifying Allah and mentioning His names, then
a short dua/prayer can be said for everyone present, for example: «We ask Allah,
subhanahu wa ta’ala, to bless every single one of us to grant us goodness once
again, to accept from us this great act of worship that we have engaged in known
as in the evenings of the month of Ramadan, and may Allah accept from us also
the fasting...». Afterwards, the main question/problem is outlined, which will
be discussed further, for example, the theologian Bilal Assad presented the topic
of the afterlife Barzakh as follows: «First of all, Barzakh is a life, which is a
barrier, which has a barrier between this world, that we live in, and a world that
is unexplainable to us, as you can’t understand it. It is a life of a certain type with
its own reality, and it is nothing like this world».

The main part of the Islamic sermon primarily implements didactic, edifying
and persuasive functions. In the main part of the sermon, theologians present the
proposed provisions and, proving their truth and reliability, support them with
facts from fundamental sources, such as the Koran and Hadith.

This part of the sermon is usually presented in three functional-semantic
speech types: reasoning, description, narration. Of course, the speech type of
reasoning is the leading one in terms of frequency (about 60 %), which has such
characteristics as cause-and-effect relationships; a logical basis that contributes
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to the constructed chain of narration, conveying to the audience important ideas
asserted by the preacher; reliance on reliable theological sources and the addresser’s
own life experience.

Narration makes up about 35 % of the studied sermon corpora. This type can
be characterized as dynamic, but with this dynamism of narration, the preacher
manages to evoke a feeling of empathy, attract the audience to introspection, and
push them to make decisions. The theologian uses illustrative examples, which
help him clearly present and explain his thoughts, hold the attention of the listeners
and arouse their interest.

The description of the above functionally semantic types of speech makes
up 5 % of the studied material in the discourse of Islamic preaching, in its pure
form it is quite rare and is used mainly for combination with other functional-
semantic types. The last part of an Islamic sermon, being a logical conclusion,
performs an edifying, convincing, and influencing function, and is distinguished
by its simplicity of presentation. A few phrases summarize the discussion, and
the topic of the next sermon may be announced in advance in order to inform and
interest the audience and ensure its presence, for example: «In sha Allah, we will
meet here by the will of Allah, subhanAllahu wa’ta’ala, tomorrow at the same
time and we will commence with the stories of the creation of men...». Words of
gratitude (in Arabic and English) are required: «JazakaAllahu khayran/ Thanks to
all of you...» and an Islamic greeting (rendered only in Arabic) addressed to those
listening to the sermon: «Assalamu aleikum wa rahmatullahi wa barakatuh!» Then
the preacher, just as in the introduction, pronounces dhikr/words of praise to Allah
and salawat/a short formulation asking for blessings on the Prophet Muhammad
(sallAllahu aleihi wassallam), which corresponds to adab/the prescribed norm
of Sharia.

Conclusions

An Islamic sermon, like any religious sermon in terms of linguistic
communication, includes such components as communicants (addresser-
addressee), a communicative intention, a communicative goal, a communication
channel and a verbal component in the form of a message with various central
intentions.

The chronotope of an Islamic sermon is the basis for one-sided or two-sided
interaction of the main participants in the process, in which the preacher acts as
an informant, the mentor, and the addressee/the listeners actively and passively
perceive information, the assimilation and perception of which is facilitated by the
unique atmosphere of the chronotope. Interactive elements in the form of questions
to or from the audience provide dynamic interaction with it.

The subject of the sermon is a wide, diverse range of issues related to both
spiritual guidance and the legal, socio-political and everyday spheres.
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The structure of an Islamic sermon, as a specific genre of religious
communication, allows for the effective delivery of information to the addressee.
The reliance of sermons on the prototext allows to give authority, reliability, truth
and importance to the stated provisions, to create a sacred atmosphere, to strengthen
the impact on the addressee.

The diversity and wide range of functions emphasize the multifaceted role
of sermons in the life of the Islamic community.

Any component of the sermon reflects and demonstrates the principle of
openness, accessibility, equality in all senses of this term and inclusiveness in Islam.

The structure of the Islamic sermon is unique that it combines traditional
Islamic teachings with modern and relevant contexts of language and culture.
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HNCJIAM YATBI3BIHBIH KOMMYHUKATUBTI
ACIIEKTICI TYPAJIBI

byn maxanaoa 6i3 ucnam yazvi3vin Spmypai Kamvicyubliapobly, 03apd
IpeKemmecyi Heote XpOHOMONMbIH epexiie OeNeepiHiy KOPIHIC DONambIH epeKute
KOMMYHUKAMUGIMI JICaz0ail pemitoe Kapacmvlpambls.

Hcnamowix yaewiz apkpiibl Oi3 mek pocimoi 2ana emec, coHvbimer Oipee Oinu
OLMMO, OiH KYHOLLTLIKINAPBIH HCEMKIZY HCOHE MYCLLIMAH KO2AMbIHOA SMUKATIBIK,
MOPANbObIK, HCOHE MOPATLOLIK HOPMANApObl KATLINIMACbIPY YUK COlliey
APKbLIbL KOTOAHBLIAMbIH ePeKie IUH2BUCUKATBIK HCOHe aTeyMemmiK Kypanobl
Oa atimamvlz. Maxanada 6i3 Makcamya cail yasvizoay myprepin Kapacmvipamois,
KOMMYHUKAMUBMI Jca20atiobly Hei3ei KamblCYUbLIapbli — aopecam Nnex
aopecammul, 01apobly OIp-OipiMen e3apa opekemmecyinoe KopiHemin ponoepi
MeH epeKueikmepin manioambl3; UCIAMObIK Ya2bl30ay Kbi3Memi JCypemin
XPOHOMONMIbI CUNAIMMALIMBI3; A2bLTIUULIH IO MEoNoemapObiy, COMUBIUKATIBIK,
hpazmenmmepi MbICabIHOA UCTIAMOBIK, Ya2bI30blH KYPbUIbIMbL AHbIKIMAIObL, OIHU
CmuTbOi Manbi30bl CHIHOAPTbL KASUOACHL PEemiHOe NPOmomunmiixK maxbpblobl
Koseanovl. Conoati-ax, 6i3 UCIAM YA2bI3bIHbIY He2i32i (DYHKYUSIAPLIHbIHY
MIZIMIH YCbIHA OMBIPBIN, OHbIY JHCYMBIC ICINEY ePEKUUETIKINEDIH KapacmblpObIK.
TIon0ik maxbipvin mMypebiCbIHaK a2bliuibIH MITIHOe COWRIMIH MeoT0eMapobly
Vaebl30apbilbly ayoapuliean Y3iHOUepi 3epmmenoi HcoHe 0cvleal CyleHe
OMbIPLIN, Yabl30apobil Hei3el MypiepiHily HCIKMenyi YColHbLIObl, O1apPOblH Kel
AVKbIMbL PYXAHU HYCKAYIAPOAH dNBYMEmmIK HCoHe casacu moceneiepee OelliHei
Mocerenepdi Ko32auobl.

Kinmmi ce30ep. ucnam yazvi3vl, uUciamobix OUCKYPC, KOMMYHUKAINUGIE
2icaz0atl, XpoHOMOon, adpecam-aopecam, yazbl3 KypoLibiMbl.
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O KOMMYHHUKATHBHOM ACHEKTE
NCJAMCKOM IMPOIIOBE 1A

B 0annoii cmamve mul paccmampusaem UCIAMCKYIO BPON06eob KaK
VHUKATbHYIO KOMMYHUKAMUGHYIO CUMYAYUIo, 8 KOMOPOU NPOoUcxooum
63AUMOOECMBUE PA3TUYHBIX YYACMHUKOS U NPOSIGIEHUE CReYUPUUECKUX
NPU3HAKOS XPOHOMONA.

1100 ucnamckoii nponosedvio Mvi NOOpas3ymedaem He MoabKO
pumyas, Ho u 0COOEHHbLIL TUHSBUCIUYECKUT U COYUATLHBLI UHCIPYMENN,
UCNONL3YeMbIIL NOCPeOCMBOM peyl 0151 nepedaiu peiueuo3HbIX 3HAHUL,
yennocmetl gepoyuenust u OJisk POPMUPOBANUSL IMULECKUX, HPABCIBEHHbIX
U MOPANbHBIX HOPM 6 MYCYIbMAHCKOM 0bwecmee. B cmamve mul
paccmampusaem 6udbl NPONOGedell no Yeiu, anaiu3upyem Kiio4eeoix
VHACMHUKOS KOMMYHUKAMUBHOU CUmyayuu — aopecama u aopecawmad,
UX ponu u 0COOEHHOCMU, KOMOPble NPOSGIAIOMC 60 63AUMOOEUCMEUU
opye ¢ Opyeom; ORUCHIGAEM XPOHOMON, 8 KOMOPOM NPOUCXOOUM
UCTAMCKAs NPONOBEOHUUECKAsl OesIMENbHOCHb, ONpedesieHd CmMpyKmypa
UCTAMCKOU Nponogedu Ha npumepe 20MUICMUYECKUX (hpacmenmos pedu
AH2NLOSA3bLIYHBIX DO20CTI0808, 3AMPOHYMA MeMAd NPOMOMEKCIYAIbHOCHU,
KAK 8AJCHO20 KOHCMPYKMUBHO20 NPUHYUNA PENUSUOZHO20 CIMUTIL.
Taxoice mvl paccmompenu 0co6eHHOCMU (DYHKYUOHUPOBANUSL UCTAMCKOU
nponogeou, npeocmasus CNUCOK e€é OCHOBHBLIX (yuxkyul. B niane
npeoMemHoOl MmeMamuKku UCcie008anbl nepeeeoénnvle (ppeamenmeol
NPOnoGeoeti aHeNosI3bIYHbIX O020CI0808, UL HA OCHOBE IMO20 NPEOCMAasieHd
KIACCUDUKAY UL OCHOBHBIX MUNOB NPONOGEOEU, WUPOKULL CHEKNP KOMOPbLIX
3ampazugaem 8ONPOCHl OM OYXOBHLIX HACMABICHUL 00 COYUALLHBIX U
NOAUMUYECKUX NPOOTIEM.

Kuwouesvie cnosa: uciamckas nponogeodvb, UCIAMCKUL OUCKYPC,
KOMMYHUKAMUBHASL CUMYAYUsi, XPOHOMON, adpecam-aopecanm,
CmMpYKmypa nponogeou.
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THE ROLE OF DIALOGUE IN THE FORMATION
OF ARTISTIC IMAGES IN THE WORKS
OF MASHKHUR ZHUSSIP KOPEEV

The article explores the role of dialogues in shaping artistic images
in the works of Mashkhur Zhussip Kopeev. Although the artistic features
and narrative structures of the analyzed poetic texts have already been
studied, the use of dialogue as a means of character development has
not previously been examined. This gap defines the relevance of the
present article.

The purpose of the study is to identify the role of dialogue in
forming different types of characters in the poet’s works. The material
for analysis includes didactic narrative poems (fables) and an epic
poem based on elements of legend.

In any literary work, characters are remembered not only by their
appearance but also by their personality. The diversity of character
traits influences whether the reader perceives a figure as positive or
negative. The article demonstrates that the nature and typological
features of characters are revealed through dialogue.

During the analysis, the following forms of dialogue were identified
in the poet’s works: introductory dialogue, narrative dialogue, and
characterizing dialogue. These forms of dialogue are used to unveil
the essence of characters, their physical appearance, attitudes toward
other characters, inner world, and portrait features. Special attention
is also given to the structure and functions of dialogue.
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The study applies comprehensive analytical methods, including
structural, comparative, and poetic analysis.

The research takes into account theoretical approaches to the
phenomenon of dialogue found in both domestic and international
scholarship. The article is intended for researchers, university
instructors, and students of philology.

Keywords: Mashkhur Zhussip, image, dialogue, character, artistic
features

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

Introduction

Dialogue is a conversation, a conversation, an exchange of ideas between
at least two people. Dialogue plays an important role in works of art, because
dialogue is one of the tools that plays an important role in revealing the
character of the hero, portraying the image, revealing the inner world of the
hero, conveying the artistic idea of the work. Through the speech of each
character, we can see their inner world, their thoughts, their state of mind. The
author’s skill is also noticeable here. Because it is necessary to make the hero
speak according to his personal character and qualities, thinking. Through the
words of the characters, their individuality, social status, behavior, culture
are revealed. In addition, the author allows, through dialogue, to feel the
emotions, the situation of the hero. Speaking the characters through dialogue
is an effective tool that allows you to enhance the artistry of the work.

The writer’s skill lies in the fact that through dialogue he comprehensively
reveals the character, personality of the hero in various events in the work. The
originality of the character, character, the versatility of the «I» is fully revealed
by the dialogical means at the disposal of the writer. And the formation and
development of the character depends on the creative specifics of the author.
The author uses his richness of language, the ability to build dialogue in the
play of characters, in the creation of his image.

The problem of the study of dialogue dates back to Socrates, who
considered the form of speech as a method of cognition and communication.
Since Plato and Aristotle, dialogue began to be considered not only as a
means of communication, but also as a study of language tools that express
the social state, psychology, behavior, thinking of a person.

The foundations of the theory of dialogue were studied by Russian
scientists L. L. Yakubinsky, L. V. Shcherba, N. Yu. And since the middle of the
twentieth century, dialogue began to be studied not only by linguistic research,
but also by scientists of psycholinguistics, cultural studies, philosophy.

And the problem of dialogue in fiction is one of the most extensive. In
any work, the development of events, the plot, is based on the relationship
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and conversation of the characters. The characters in the work are constantly
in contact with each other. The author speaks each character with a distinctive
feature and style that he deserves.

There is a need for figurative, literary words in revealing the behavior
of characters in a work of art, in determining their essence and image. In a
work of art, the author’s narrative plays a leading role. But in some points,
the writer allows the hero to express his words, thoughts, that is, subjective
views. The dialogue and the author’s narrative will be interconnected.

In a work of art, the creation of images through dialogue will also be
rational. Especially in instructive works, for example, in the genre of fables,
dialogues play a good role in communicating characters with each other,
portraying characters in the course of the development of the story, revealing
images. And a major epic work uses the product of dialogue and monologue
in epics and epics.

Fable is the so-called works that convey negative phenomena in society,
various uncomfortable qualities and behavior in a person without direct
criticism. We can trace the appearance of the first examples of the parable
in the life of the Greeks in the VIII century BC. They appeared in the form
of stories that told a certain thought, opinion in didactic content. Of course,
this was not immediately born and formed.

The most important feature of the fable is underlined, the idea is conveyed
in allusion [1]. But not all of the world that is underlined is an example. To
be a fable, there must be a story, a plot. As for the nature of the personas who
carry out the same action, it is a beast or a bird.

One more feature of the fable genre cannot be ignored. The personas in
it are not manifested by their supernatural activity. Although human character
is transmitted through the persona, here man and beast, inanimate objects are
completely different from each other. Of course, they speak humanly, argue
like people. But this will also have a limit. At the same time, the example
differs from fairy tales, which are created by imagination and miracle and
perform an artistic aesthetic function. Although it is possible in fairy tales
that inanimate objects can be heard and seen, the nature of the fable does
not bear this.

In the poetic fable, instructive was mainly intertwined with satire. This
made the genre more complex, built on dramatic conflict, psychologically,
every word in it harmonized with dialogue, echoed with instructive thought,
image thought, aesthetic taste, figurative language turn adapted to the artistic
direction. Analyzing the poetic example, namely the examples of Krylov, his
creative individuality, built on common plots, Vygotsky recognized it as a
full-fledged genre of the art of the word. This is evidenced by the scientist’s
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statement: «... the fable belongs to poetry as a whole, and we see that all
complex forms of art and psychological laws, manifested in the highest form
of art, are spread in it» [2]. In fact, we see that the poetic fable has turned
to the channel, finding a form characteristic of other genres of the art of the
word, such as novel, poem, comedy.

Materials and methods

The study focuses on the poetics of Mashkhur Zhussip Kopeev’s didactic
poems, in particular, the analysis of artistic images created through dialogue.
The material consists of individual poems of the poet, in which the didactic
orientation, symbolism and philosophical depth are clearly traced. Special
attention is paid to the poem «Olip tirilgen Shakhyzada», «Shaitanyn saudasy»,
which examines the artistic details and the figurative system of the work.

The methodological basis of the research is an integrated approach
that includes elements of structural, comparative and poetic analysis. The
emphasis is placed on identifying the role of dialogue as an expressive means
contributing to the disclosure of internal conflicts, ideological positions and
the educational function of the work.

Results and discussion

In the poem «The Devil’s trade», which is being analyzed, one can
see the revival of an abstract concept, a characteristic feature of the poet’s
work. As abstract concepts, such as lying, falsehood, envy fall into analysis.
In the poem, The Devil goes to the market to trade, sells bad qualities in a
person in trade, actions that do not occur in real life. «At the beginning of
the work, the question posed by the prophet Gaisa corresponds to reality.
And Shaitan’s answer is a mirror of convention», Zhussup Kuandyk
Pazyluly quotes [3, p. 99 ].

ApTKaHBIM Oip €CEKKe bUIFU XKaJIFaH,

JKanranaa eTipik )KOK MYHaH KaJFaH.

Haubacay epin 6ipre ke3iHMeH Kep,

basapra KbI3bIFBIMIBI Kaail cajFaH.

...KyHurinnik 6ip ecexke THen apTKaH.

XKibek, keHip apKaHMEH OybIN TapTKaH.

baszapra myHan OypbIH Ken OapraHMBbIH,

JKepim xok Oy caymanas 3anan TapTkas [4, p. 168].

In this poem, such negative qualities as lies, falsehood, arrogance are
mentioned. The devil takes these vices on the donkey and sells them in the
market. This is not possible in the literal sense. Because these negative
qualities are concepts that cannot be touched and seen with the naked eye.
And all these qualities are negative qualities that were common in the Kazakh
steppes during the poet’s life. In this poem, we can consider an unspoken
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dialogue as a dialogue between the author and society. Although the characters
in the poem do not openly engage in dialogue, there is a hidden dialogue in
the structure of the text. That is, Shaitan is a «talking» character who sells
conscience and shame, faith and seduces a person. And the reader is a silent
listener, but this silence causes thoughts, the reader expresses an inner opposite
reaction. Thus, one side of the dialogue is clearly expressed, and the other is
in the reader’s mind. It’s a kind of internal dialogue.

JKyrim 6ap kepmeliciH O6¢ oH Oec KoK,

Kenewmin xailyanra apThIl €Ki TYJIK.

JKYpTTBIH THIMBIIIBIH, OYTiHIH OfflaMaliMbIH,

CanambIH 0ac KOCBUIFaH jxepre OyJiK.

Kamsip/ibl ecek MeHeH TaHbII TYPMBbIH,
OTIpiKTI WIBIHAAN KBUIBII, HAHBIIT TYPMbIH.
Bine anmaii apTkaH XYTiH HE €KeHiH,
Tamama KalipaH-achIp Kajiblll TYPMBbIH

ApTKaHbIM Oip €CeKKe — BUIFHU JKaJFaH,
XKanranna eTipik KoK Oy/JaH >kajFaH.
Haunbacagy epin 0ipre, Kep Ke31HMEH,
Bbazapra KbI3BIFEIMABI Kanail canraH!

JXKyrim Gap Oip ecexre Mikip-Xaiiia,

MyHBIMEH KeNTIpEMiH YIIKEeH maia.

Bip TUbIHFa OH THBIH Maiia alaMblH,

Kernrtig 6ackl KOChUIFaH XKUBIH TOWa [4, p. 169].

In this passage, Shaitan’s speech is not just biased information, it
encourages the reader to look for answers. In his reply to the Prophet Gaisa,
Shaitan openly shows his nefarious game. In this dialogue, we clearly see
the character’s appearance, inner soul, and outlook on life, even if we don’t
see his image. These words make the reader wonder: «is it possible to sell
conscience and shame?», «why are these values being traded?» it pushes you
to find an answer. This approach causes a silent dialogue with the reader,
encouraging him to feel the moral baggage of the poem.

Here, the poet describes devil as a trader entering the market, and ridicules
society through satire. Ironically, the use of the phrases “I will betray my
conscience and shame” indicates a disregard for human values. In the poem,
the system of images can be grouped as follows:
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Table 1
Literary image | characteristics Role in the content
Devil The Lord of evil or lust He wants to betray a person’s faith,

resentment, and faith

Human/society Weak, defeated by lust Deceived by the devil and selling his
valuables

conscience, | Sacred Spiritual Concepts | Spiritual riches that are underestimated
shame, faith in society today

And the form of dialogue found throughout the work plays a good role
in creating these images.

In fact, dialogue occupies a large place in everyday everyday or political,
social relations. In Russian philology, there are several studies on the typology
of dialogical models. For example, the linguist E. M. Galkina-Fedoruk suggests
two types of dialogue.:dialogue-contradiction and dialogue-reconciliation.
A. K. Solovyova drew attention to the structural and semantic nature of the
dialogue and divided it into the following types:

1) Dialogue-dispute

2) Dialogue-dispute (quarrel)

3) Dialogue-comprehension (understanding)

4) Dialogue-consonance (unison) [5, p. 8].

The first studies of dialogue in the Kazakh language science are described
in the works of A. Baitursynov and K. Zhubanov. A. Baitursynov in his work
«Adebiet tanytkysh» classifies the dialogue according to the content of the
work and calls it «soilestiru (conversation)» [6, p. 134], M. Auezov gives the
dialogue as «angimelestiru (colloquial)» [7, p. 87]. In the work «Soz oneri
(The Art of the word)» by academician Z. Kabdolov activity of dialogue
is considered in conjunction with other literary artistic techniques [8]. The
scientist B. Maitanov takes dialogue as a technique capable of rationally
conveying psychologism in a work of fiction: «for the accuracy and reliability
of deep psychologism, the ideological artistic function of dialogue is as great
as a monologue. Dialogue is a unique approach to witty and rational, concise
and meaningful depiction of aspects of human character, feelings and states
at a certain moment» [9, p. 20].

Based on the research of scientists of Russian linguistics, G. S.
Imangalieva in his PhD thesis «Typology of dialogue» (based on the Kazakh
and Russian languages) considers the types of dialogue into three groups:

1) information dialogue. These include: dialogue-interview, dialogue-
investigation, communication-dialogue, and dialogue-understanding;
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2) Pragmatic dialogue. These include: dialogue-struggle, dialogue-
dispute, dialogue-reflection, dialogue-request, dialogue-suggestion,
dialogue-thought-incentive;

3) Modal dialog. These include: dialogue-consonance, dialogue-
accumulation, dialogue-greeting, dialogue-farewell [10, p. 50].

In the dictionary of literary terms, dialogue is called colloquial speech
and is defined in the work as a conversation between two characters or several
people, the way they communicate [11, p. 128].

In fiction, no matter what type of dialogue there is, it conveys the
personality and thoughts of the character. In prose and poetry, the main
function of dialogue is to create an image of the hero. When the word hero
is used by the author for a specific purpose, the requirement of creating an
image comes to the fore. From the mutual narration of the characters, the
reader becomes closer to understanding the hero’s view of life, his behavior,
and his inner soul.

In an artistic conversation, there is often a dialogue-conversation.
This type of dialogue is very rationally used when creating and revealing
the character’s image. Through the story, he reveals the idea and content
of the work. Through a dialog conversation, the speaker transmits various
information to the listener.

In excerpts from Mashkhur Zhussip’s poem «Shaitann saudasi (devil’s
trade)» one can see a dialogue-conversation. In Shaitan’s communication
with the reader, we observe his attitude to life, his attitude to people. With
ten different obstacles raised on a donkey, it’s clear that they intend to put
humanity on a negative path.

Thus, in the poem, the dialogue form is used as an indirect and subtextual
dialogue, although it is not conducted openly between direct characters.
Through this approach, he establishes a connection with the reader, touches
on moral issues, deeply conveys the author’s idea and enhances poetic drama.

It is literally impossible to «always put a lie on a donkey» in a dialogue.
An abstract concept that is impossible to grasp with your hands and see with
the naked eye is a sign of the reification of abstract concepts. At the same
time, another donkey shows the same weight of the load as in the «silk, hemp
rope». The severity of this burden can be clarified with the word «cannot
walk». And the ten different ailments that the donkey talks about are those
that rest on the Kazakh steppes.

In these two poems, the images can be classified as realistic and satirical.
Unreliable rulers who do not care about the people existed in the time of
Mashkhur Zhussip Kopeev and continue to exist to this day. Thus, the poet
satirically depicts images of real people existing in life.
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«Omnin rtipinren llahezana» is a epic based on Legends. Behind it,
the meaning of life and death, the spiritual revival of a person, the struggle
between justice and evil are described. A person is a temporary guest in this
life, so he glorifies that spiritual purity and honesty are important. Death is
true, but through spiritual resurrection, a person can regenerate. It is not for
nothing that the world and evil will finally be destroyed, and true justice
will last forever.

In this saga of the poet, the characters are classified into different
image types according to the methods of artistic representation. Due to the
philosophical didactic nature of the work, realistic, epic, allegorical images
are found here. For example, the wise old man, who tells The King and shows
the way, appears as a realistic image. He is portrayed as a fairer character
with a lot of life experience. The words spoken by him resemble proverbs
from folk wisdom. This characterizes him as a realist person from life. That
is, it is close to the image of a teacher, a scholar, which is found in real life.
The author begins the work by characterizing the king who rules the country.

XankplHa aliIBIHBI CKEH KEPEMETTI,
Kenicri 3amManbIHa OCK COYIIETTI.
3amanra Ajla MyHJail YIIBIpaTTHI,
bek ranin narma OobIn ey OUIIeTTi.

[MaTmransr onin 6oJica, XaaKbl CyHMEK,
OIIIIH MIapanaThl KOIKE TUMEK.

JXKanraHibl, ypbl 3aJ1bIM JKOFAIBINTHI,
Koranmaca Gipeyine 6ipi kyiimexk [12, p. 321].

At the beginning of the story, the author begins with such an introductory
speech and, through the narrative, speaks to the reader of the Justice of King
Nausheruan, his honor before his people. The beginning of the work begins
with the birth of this Adil Khan’s son at the age of fifty, and his growth as
a learned and educated citizen. Having married his only son, the death of
his son on the day of the wedding causes the development of events. At this
point, the author further develops the grieving, angry, desperate state of King
Nausheruan in dialogue with his viziers and adviser Aldi yarkhan. Gives three
days to find the man who killed his son. For three days, when the eunuchs could
not find the murderer, the image of the king appears on the stage as follows:

bait nemeii, 6akpIp AeMeil, KaKCHI JeMEH,
TaHepTeH KYH LIBIKIACTaH OachiH anam!
Bonmaca, enreH ajgaM KYHOCHIH aiT,

Bap mibirap 6ackiMbI3ia XaKbIiH TaMam!
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Anrynel apbicTaHai Tycl xKamas,

KanmacTsl Oyt pI3ajiaH CHIKIM aMaH.

OpOip KYHIH MOHHBIHA HIBIHXKBIP TaFbIII,
Bepecin Oyn mahapnan on agamuan [12, p. 325].

In some moments, it is important to describe not only the dialogues of
the characters, but also through their actions, gestures, feelings. When the
author describes their actions through a pre-dialogue introduction, it allows
the reader to deeply reveal the soul of the hero. For example, «patshanyn
zhuregin ashu tildi», «ashuly arystandai ozgerui» (changing like an angry
lion) at the sight of their viziers, who could not find an enemy in three days,
prepares the reader for the content of the upcoming dialogue. In this way, the
character conveys to the reader the inner feelings of the character.

Here we see the wise vizier Aldiyarkhan, who appeared in the saga as
smart and Wise, who played a huge role in solving the problem. The author also
uses a dialogical introduction to describe a wise vizier, introducing his reader
to a new character...

Mamcanka e3iHeH COH €KeH OMiK,

[Tafizacel KMBIH iCKE KYPTEH THIIl, —

from these lines will give a characterization to the character.
Bip xynni maran Oepiui amry Kbliamai,

Keneiiin xan¥pI3 03iM KEHEC KYPBbIII.

Ta¥rbl Ja OJIaH UWIBIKTBIH, Oip KYHII Oep,

O6an ok 0opimisre Typcak Oinmim [12, p. 326].

The king, who stopped at the weighty words of the wise vizier, we see
here that he is a leader who does not make decisions with anger. The death
of his only son, although deeply sunk in his soul, makes his actions and
decisions overcome his mind.

VYo3ipiM, KaH )KOJIIACkIM, AJIHsIpXaH,
CeH efliH aKkbUI aliTap CEHIMII KaH.
Bipre ecken Oana sxacran Oipre *kacar,
O3iMe cepik OOJIBIN KbUIFaH TTOpPMEH.

BypbIHFBI OYTIH MHUBIM JKapThl OOJFaH,
AKBUTMEH KBTI aJbIN KbUIIBI XKapFaH.

Anryna enr Oip akbul OoJMaiiibl eKeH,

CeipbiHa ap Oip icTiH oiiMeH Oapran [12, p. 327].

The king, who ruled his country fairly, is seen from another angle as a
person who makes wise decisions in any difficulties. This image of this hero
resembles a romantic image, which is more based on the fact that it does not
yet exist in life, but happens.
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And the humanist vizier, who made a great contribution to the solution
of the problem, is a smart character with a lot of life experience. The words
he uttered resemble examples from folk wisdom. This characterizes him as
a realist person from life. A teacher who meets in real life brings him closer
to a realistic image, close to the image of a scholar.

Muhammad goes to the prophet and asks the king for an Army, hoping to
find out who is the enemy who killed the King’s son. After walking for three
months, he finds Medina and interviews the Prophet. Here you can see that
the saga is based on a legend. We note that the resurrection of the deceased
Shahizada, the speech of the sword that killed him, the pigeons who witnessed
it, is a legend that cannot be in life.
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Conclusion

If we look at it, the structure of the dialogue serves as a broad disclosure
of the character’s personality as a whole. The character’s own speech, dialogue
introduction, dialogue conversation, dialogue characterization affect the image
of'the poet’s images, character, and various states of mind. That is, the function
of the dialogue is different. In particular, dialogue has an artistic function,
that is, it creates the image of a person. This activity enhances the artistic
originality of the work. Clarifies the character. In the works of Mashkhur
Zhussip, we considered in the analysis that dialogue plays an important role
in creating realistic, romantic, satirical images of the introduction, dialogue
of the story.
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A. T. Cammaposa',*A. E. Epranosa’
'AxaneMuk M. M. AnpllieB aTbIHIAFbL

Ol TeXHOJIOTHSUTBIK YHUBEPCHUTETI,
Keipreizcran Pecryomnukacet, Omr K. ;
*TopaliFbIPOB YHUBEPCHUTETI,

Kazakcran Pecnyonukacst, [TaBnonap k.
04.12.24 x. bacnara TYCTI.

15.06.25 x. Ty3eTynepiMeH TYCTi.

25.08.25 . OGachln mbIFapyFa KaOblUIAaH b

MOIIhYP KYCIII KOIIEEBTIH IIBIFAPMAJIAPBIHIA
OBPA3JAPABI COMIAYIA TUAJIOI'TIH POJII

Maxanaoa Mowhyp XKycin Keneeemiy wvieapmanapvinoazol
006pazdapovly AHCACATYLIHOA OUALOZMAPObIH PONL KAPACMbIPLLIAOLL.
Tanoayea anvinean mvican oJeHOepiHiy KOPKeMOIK epeKulelikmepi,
croocemi Oy2an Oellin 3epmmen2eHiMen, OuUanioe apKlibl 00paz0apovly
Jrcacany AHcondapsvl Kapacmulpulimaovsl. byn maxananeiy ozexminiein
Kypatiovl.

Maxananviy makcamoi aKbli wbleapmManrapbinoazsl 00pa30apovly
mypaepin comoayoa ouanozmiy amapamovli yieciH aHblKmay.
Crooicemice, OUOAKMUKATIbIK, MA2LIBIM2A MOJL XUKAsIM oienoepi (Hemece
MbICAT 671eHOePI) JHCOHe anbl32a Kypbli2dH 0ACmansbl mandayaa aiblHObL.

Kes keneen xopkem wwizapmaoa xeminkepiep 63iHIH meK Kana
Kenbemimen eama emec, MiHe3imen Oe ecme Kanaowl. Ketlinkepaep
Mine3i opmypai 6oavin kenedi. Ocvlean OAUIAHBICMbL Kelinkepiep
ACA2LIMObBL, AHCAZBIMCHI3, YHAMObBL He DOIMACA YHAMCHI3 dcepiep
Kanovipaowl. Maxanada xetiinkepaepoiy minesi, 06paz mypiepi Ouanoe
apkblibl aubliaovl. Tanoay 0apvicblHOA AKbIH Wbl2apMalapblHOd
ouanoemiy Ouanoemix Kipicne, ouaioe oneime, Ouanioe Minezoey mypJepi
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anblKmanovl. Amanzan ouanoemiy mypiepi apkviivl Keuinkepiepoin
bomblICbL, KeCKIH Kenbemi, backa Kellinkepiepee Ko3Kapacol, OyHuect,
nopmpemi awivtiaosl. Convimen Kamap Ouaioemiy KypbliblMbl MeH
amKapamvly Kbl3Memine MoH 0epinoi.

Folnvimu ocymvicma KypolablMObIK, CANbICIbIPMATLbL JHCOHE
NO3IMUKANLIK AHAAU30T KAMMUMbIH KeuleHOl manioay odicmepi
KOJLOAHBLIObL.

3epmmey sicyMbLCbIHOG OMAHOBIK JicoHe ulemendik 3epmmeyiepoesi
ouanozke KamviCmuvl MydNcblpblMOap OACUbLIbIKKA AlblHObl. JKymbic
2bLIBIMU Kbl3MemKepaepee, OKblMyubliapeda dHcone uionocus
MAMAHOBIZbIHbIY OINIM ATYULLIADBIHA APHALAOb.

Kinmmi ceszdep: Mowhyp XKycin, obpas, ouanoe, xeuinkep,
KOPKeMOIK epeKuieniK

A. T. Sattarova',*A. Y. Yerlanova’
'OnIcKuit TEXHOMOTHYECKHI YHHBEPCUTET
HMeHH akajgemuka M. M. Afbiniesa,
Koipreisckas Pecnyonuka, . Om;
>TopalrbIpOB YHUBEPCHUTET,

Pecnyonuka Kazaxcraw, . [1aBinonap.
[Moctynuno B penaxmuio 04.12.24.
IMoctynuno ¢ ucnpasieHusmu 15.06.25.
IIpundaro B neuats 25.08.25.

POJIb TUAJIOTA B ®POPMHUPOBAHUN
XYJOXKECTBEHHOI'O OBPA3A B ITPOU3BEJEHUAX
MAHIIXYPA )KYCHUITA KOITIEEBA

B cmamve paccmampusaemcs ponv 0uanozoe 6 opmuposanuu
Xyo0ooicecmgennblx 06pazoe 6 npouseedenusx Mawxypa XKycyna
Koneesa. Hecmomps na mo, umo xyooogcecmeennvle 0COOeHHOCMU
U clodcemuas CMpyKmypa aHanusupyemvlX NOoIMu4ecKux mekcmos
yolce CmAaHOBUNUCH NPEOMEMOoM UCCACO0BAHUSL, BONPOC CO30AHUS
00pasz06 ¢ noMowblo OUAN02a panee He U3YHAICs, Ymo u onpeoeisem
AKMYanbHOCMb OAHHOU CMAMbU.

Lenv uccredosanus — 8via6UMb Polb OUANO2A 8 YOPMUPOSAHUU
PA3nuUdHbLIX MUnoe obpazos 6 nol’3uu nosma. B xauecmae
Mamepuana anaiusd 8blOpaHvl NOYUUMeNbHble NOBECMBOBAMELbHBLE
cmuxomeopenusi (0acHU) U NOIMA € ITNEMEHMAMU Je2EHObL.
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B n0bom xydoocecmeennom npouzgeedenuu nepconatcu
3ANOMUHAIOMCS HE MOALKO CE0UM OOIUKOM, HO U XAPAKMEPOM.
Pasznuuue xapaxmepos zepoes gopmupyem nonoscumenbroe uiu
ompuyamenvroe gocnpuamue yumamenem. B cmamve noxasano,
umo xapaxkmep u munoiozudeckue 0cobOeHHoCmu nepcouHalicell
packpuleaiomces uepes ouanioe.

B npoyecce ananuza 6viiu onpedenenvt ciedyroujue hopmol
ouanoea 6 nPou3eeOeHUsX NOdIMa: OUAL02080e CMYNJeHUe, OUALO2-
pacckaz u ouanoe-xapaxmepucmura. llocpedcmeom smux ¢opm
ouanoza packpvléaOmcs CywHOCms NepcoHadcell, ux 6HewHull 6uo,
omHuowenue K Opyeum 2eposim, 6HYMpeHHUul Mup u nopmpemuas
xapaxkmepucmuxka. Takoce ¢ cmamve YOeieHO GHUMAHUE CIPYKMYype
u pyHrxyuu ouanoea.

B uccreoosanuu npumenenvl KomMniexchovie Memoobl AHANU3A:
CMPYKMYPHBLU, CPABHUMENbHBLI U NOIMUUECKUTL.

B pabome yumenvl meopemuueckue noiodceHus ome4ecmeeHbix
U 3apy6bedtcHblX UCCAe008ANUL, NOCBAUWEHHBIX (enHoMeny duanoad.
Cmamus npednaznavena 0Jisi HaAy4HblX paboOmMHUKO8, npenoodasameell
U cmyoenmos Quiono2uteckux cneyuaibHocmell.

Kuwouesvie crosa: Mawxyp XKycun, obpas, ouanoe, nepconasi,
XY002icecmeeHHble 0COOEeHHOCMUL.
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UCTOPUKO-KYJIbTYPHAST KOHLIETTTOC®EPA
PYCCKOS13bI4YHOM MPO3bl A. AIIMM)XXAHOBA:
HOBbIE UHTEPIIPETAUNN

B oaunoii cmamve npedcmasnena npakmuyeckas peaiusayus
Meopemu4eckol MOOeIU «C108APs KIIOYEBbIX KOHYENMO8, (POPMUPVIOUSUX
KOHYyenmoc@epy pyccko2o s3blKa» Ha mamepuadie ucciedyemou
UCMOPUKO-KYAbMYPHOU KOHYENmMocpepwvl pycCKOA3blUHOU NPO3bl
Kasaxckozo nucamens. B cmamve ucnonvsyiomes xknouegvle nousmus
KoHnyenmocghepa, KOHYenmyanbHulll aHaIU3, MEHMATbHbLE COCMABIAIOWUE
u Jekcudeckue penpesenmayuu Konyenma. Unupopmayust o cmpykmype u
COCMABNAIOWUX KITIOUEBbIX KOHYENMO8, UX KIACCUDPUKAyuU ompasicena
60 63AUMO00YCIOBICHHBIX OCHOMAMUBHO-UOCOCPAPUUECKUX CEA3KAX C
Yenvio NoKA3a YeroCMHOU KOHYENMYaniu3ayuu u300pasicaemori dgmopom
XY002HCeCMBEHHO-UCMOpUTECKoU Kapmunbl Mupd. OCHOBHbLE NOLOICEHUS.
pabomul Kacaromesi MemoOuKu nposeoenuss KOHYenmyaibH020 aHalu3d
UCMOPUKO-KYIbIMYPHOU KOHYEenmocgepul, npedCmasieHHol 8 mekcmax
Xy00oicecmeeHHbIX npoussedenuti A. Anumdgxicanosa.

IIpeomemom paccmompenus AGUIUCDH JEKCUYECKUe penpe3eHmayuu
KII04eBbIX KOHYENMO8, SbINOIHAIOWUX CMBICIO0BVIO QYHKYUIO 8 NidAHe
JIOCUKO-CEMANMUYECKUX SHYMPUMEKCIOBLIX CBA3€ll, U DOPMUPVIOUUX
00paA3HO-XY00IHCeCMBEHHYIO Chepy MEHMANbHOCMU 6 UCMOPUKO-
KVALIMYPHOM NpOCMpancmee mekcma. B kauecmee ocnosnoti eounuyvl
onucanus 6blOpan OMOEIbHLII KOHYENm — e20 MeHMAaIbHAs CYWHOCb U
€20 JeKcudecKue penpeseHmayuu.
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coomeememeyem 3as6JeHHOU 8 pabome udeoepagpuieckol cgepe.
Knwuesvie cnoea: xonyenm, uodes, Konyenmocgepa,
KOHYEenmyanusayus, JeKcudeckds penpe3eHmayus, MeHmaibHble
cocmassioujue.
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Beenenne

OCHOBBIBasICh Ha KOHIIETITE, YTBEPAMBIIEMCS B Ka4eCTBE LEHTPAIBHOTO
TepMUHA KOTHUTHBHOM JIMHT BUCTUKH 1 JIMHTBOKYIIBTYPOJIOT MU, C(HOPMHUPOBAITHCH
TEPMHHBI «KOHIIENTOC(Epa» U «KOHIENTyalIn3alys». B MHpOKoM MOHUMaHUN
K YHCITy KOHIIETITOB OTHOCST BCE JIEKCEMBI, «3HAUEHHsI KOTOPHIX COCTaBIISIOT
coziep’)KaHHe HAIlMOHAJIBHOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS M (DOPMHUPYIOT «HAHBHYIO
KapTHHY MUpa» HOCUTeNeH s3bika». COBOKYITHOCTh TAKUX KOHIIETITOB 00pa3yer
KoHIIeTITOC(epy sI3bIKa, B KOTOPOH KOHIIEHTPHUPYETCs KyJIbTypa Hatmu [1, c. 52].

B Ipunoxenun 2 xaurn M. Amnepa «102 BeTUKUX UAEU YETOBEUECTBA»
TIepEeUNCIICHBI KOHIIETITHI, CBSI3aHHbBIE C HHTEIUIEKTYaIbHOM 1 KyJIBTypHOU chepamu
JIeITeIbHOCTH YeJIoBeKa: 3HaHWe, Wies, UCTOpHS, JIOTHKA, MHEHHE, MY/IPOCTb,
HayKa, Olpe/ielieHHe, BOOOpaKeHHE U TTaMsITh, IPHHIINIL, Pa3yM, CyXKJIEHHE, SI3bIK
u 1p. [2, c. 331]. Ananoruunsie unaeu B cioBape «Konmenrocdepa pycckoro
sI3bIKA: KIIFOYEBbIE KOHLIETITHI ¥ X PENPE3CHTAINH B SI3bIKE M PEUH» OTHECEHBI K
TEMaTHYeCKOMY pa3psily «KOHIENTyalIn3alnsl HHTEUIEKTa 1 UHTEIUIEKTyaIbHast
JeSITeTLHOCTBY, B YUCIIE KOTOPHIX KOHIENTBI: MBICIUTENb, T€HHAIBHOCTb,
JIOKa3aTeNbCTBO, 3HAHUS, NHTEPEC, MUPOBO33pEHHE, MHEHHUE, MBICIIb, TAMSTh,
noHumanwue u ap. [3, c. 375].

OcoO0bIii MHTEpEC B MCCIIEOBAHNH BBI3BIBAET KOHIIENT TOHEI, KOTOPBINA
BCTpEYaeTCs B Pa3IMUHbBIX )KaHPax — IIPO3€ M M0I3UH — U Y HECKOJIBKUX KITIOUEBBIX
aBTOpoB (Harpumep, A. Anumkanos, O. CyneiimenoB). [TonoOHoe pacurpenne
paMOK aHaJN3a TTO3BOJISIET BBISIBUTH M COITOCTABUTH Pa3HbIE THUIIBI JIEKCHYECKUX
pernpe3eHTanunii JaHHOTO KOHIIETITA, a TAKIKE pa3HOOOpa3HbIe Xy0)KECTBEHHbIC
n Quocodckre CMBICIBI, B HEM 3aJOKEHHBIE. B pesysbrare aHajau3 KOHIENTa
«roHel» oboramaer ob0IIee MpeacTaBiIcHUE 00 UCTOPUKO-KYIBTYPHOM
KOHIIeTITOC(epe, OTPKEHHON B Ka3aXCTAHCKOH JIMTepaType Ha PyCCKOM SI3bIKE.

KoHrnentocdepa no 3aaHHON TeMe JOCTATOYHO IIMPOKO TpECTaBIeHa B
Xy/I0)KECTBEHHOM TBOpYECTBE A. AJIMMKaHOBA, OPraHUYHO COYETAOIIEr0 00pa3bl
JIBYX JHHIBOKYJBTYp: Ka3axckoil u pycckoil. CBOM MpPOU3BEIACHUSI O POTHOM
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Ka3aXCKOH JeHCTBUTEIBHOCTH OH MUCAJ Ha PyCCKOM S3bIKE B KaHPE HCTOPUYECKUX
POMaHOB U PaccKasoB.

B coBpeMeHHBIX HCCIEIOBAHUSIX 3TO SBJIEHHUE YAaCTO HA3BIBAIOT
TPaHCKYJIBTYPHOCTBIO U PACCMATPHUBAIOT B CBSI3U C IIOHATHEM «MEXKKYIBTYPHOCTbY,
COINIACHO KOTOPOMY «HAallMOHAJIBHBIH 00pa3 NepBUYHOI KyJIBTYpBI OIIUCHIBACTCS
CpeICTBaMK ee BTOPUYHOW (IPHOOPETEeHHOMN) S3BIKOBOM KyJIbTYphD» [4, c. 94].
Wnuiicko-ameprkanckuii connonuHrBuct b. Kaupy ncrone3syer st 0603nadeHust
TOTO XK€ (peHOMEHa TEPMHUHBI «KOHTAKTHAs JINTEPaTypa», «KPOCC-KyJIbTYpHas
JIUTEpaTypay WK «OUKyIbTypHast tuteparypa». DasuH TamOy (Edwin Thumboo)
MPUJEPKUBAETCS CXOAHOTO MHEHHS, MOAYEPKUBAsI, YTO «XYHOXKECTBEHHAas
JIuTEepaTypa, co3jJaHHas Ha BTOPOM (HEPOJHOM) S3BbIKE, XapaKTepusyeTrcs
CUMOMO30M JBYX KYJBTYp U JIUTEPATYypPHBIX Tpaauuuid...» [5, c. 405]. B To xe
BpeMms, 1o 3amedanuto Braj Kachru, taHHOE MEXKy/IBTypHOE TBOPYECTBO HEPEAKO
TIO/IBEPraeTcsi KPUTHKE, HOCKOJIBKY «OMKYIBTypHAs IUTEparypa — cBoeoOpazHoe
SIBJICHUE JINTEPATypPHOTO MHUPa, yTBEPIKIAf0Iee CBOM COOCTBEHHBIE KAHOHBI [6].

B crartbe uccienyroTcs Haubosiee 3HaYUMbIE KOHIENTHI UCTOPUKO-
KyJIBTYPHOT'O Xapakrepa, 00beIMHEHHBIE BO B3aUMOOOYCIIOBJICHHBIE IEHOTaTUBHO-
naeorpaduueckue Ipymibl JUisi KOHIENTYalbHOTO aHain3a u300paxaeMon
aBTOPOM KapTUHBI MUpa «HAa BTOPOM (HEPOJHOM) S3BIKEY.

MarepuaJjbl M METOAbI

Jns peumieHus MOCTaBIGHHOW 3aJlaud MCHOJB3YIOTCS KOTHUTUBHBIE
HCCIEeA0BaHUs MapaAUrMbl HCTOPUKO-KYIbTYPHBIX KOHLIENITOB B TEKCTaX
MIPOM3BEACHUM, NpeCcTaBICHHBIX B cOopHuKe «CremnHoe axo»: «[oHen» n
«Bo3Bpaluenue yuuTemns».

TBopuecTBO A. ANMMKaHOBA 3aciy’)KHBaeT 0COOOr0 BHUMAaHUS «B TUIaHE
M3YUYCHHMs C TOYKHM 3pEHHS BOIUIOLIeHMs apxeruna [lytu, ocobeHHoCTEH
XyJIO)KECTBEHHO (DYHKIIMOHAIBHOCTH AaHHOW MapaiMrMaTHKH, UMEIOIel BechMa
JpeBHEE MPOUCXOXK/ICHNE U ONPENICIICHHONM TEPMUHOM «cadap-Hame» [7, c. 54].

IIpenmeToM paccMOTPEHHUS SBISIIOTCS JEKCHYECKHE PEernpe3eHTaluu
KJIFOYEBBIX KOHIICTITOB, (POPMHUPYIOIINX 00pPa3HO-XYA0KECTBEHHYIO cdepy
MEHTaJIbHOCTHU B UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE TEKCTA. «3HAHUS YeTOBeKa
00 OKpY>KaroIIeH AeHCTBUTENFHOCTH 1 CIOCO0, KOTOPBIM OH KJIACCU(HUIIUPYET MU,
BBIPAKEHBI B €T0 fA3bIKE; C APYTOil CTOPOHBI, S3BIK ABISAETCA TEM €AMHCTBEHHBIM
CPEACTBOM, IIPU MOMOIIM KOTOPOrO MBI MOXEM NPOHUKHYTh B CKPBITYIO OT HAcC
cdepy MEHTaJIbHOCTH, NOO OH OIpEAENSET CIOCO0 YWICHEHHS MHUpa B TOW WU
HHOMU KyneType» [1, c. 7].

OCHOBHOH eAMHMIIEH ONMHMCAHUS BBICTYMNAET OTAEIbHBIM KOHLENT — €ro
MEHTaJIbHAas CYIIIHOCTb M €r0 JICKCHYECKHUE pernpe3eHTanny. 1130paHHbIe KOHLIETTHI
00BEIMHSIOTCS 110 B3aWMOOOYCIIOBICHHBIM JICHOTaTHBHO-He0orpaduuecKum
MIpU3HAKaM, CBSI3aHHBIM OOLIMM IOHITHEM (HMIeel) B CHily MX OOBbEKTUBHOU
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JIOTUYHOCTH, YTO MPOSBIAETCS B OCHOBHBIX JIEKCHYECKHUX PEIpPEe3eHTAIUAX
KOHIIeNTa. 3aKOHOMEPHO, YTO B XY/IOXXECTBEHHOM KOHTEKCTEe 00 anb-Papadu
KJIIOUEBBIMH SIBISIOTCS KOHIICNTHI, y4acCTBYIOIINE B «KOHIENTYyalU3aluu
MHTEJUIEKTA U UHTEIJUIEKTYalbHON IS TebHOCTY.

Merton onucaHus KIIFOUEBBIX KOHILIENITOB YUUTHIBACT, YTO TPAHCKYIBTYpHAs
JUTeparypa — 3TO JInTepaTypa MeXKYIbTypHas: «KoHIenT — ocHOBHas eAMHUIIA
MEXKKYNBTYypHOI KoMMyHHKauK. KoHIIeNT NopoykaaeT KOMMYHHKAIHIO B CUCTEME
«KYJBTypa» H, B CBOIO O4epe/Ib, HOPOKIACTCA €10. 3/1eCh IeHCTBYIOT OTHOILICHHUS
KpyroBoil nmpuunHHOCTH. Kak M KynbTypa, KOHIENT MPUHAUIEKHUT K paspaLy
JIMCCUITATHBHBIX (OTKPBITHIX) CTPYKTYp» [3, c. 50].

Merton onrcaHus KITIOUEBBIX KOHIIENTOB, 00€CIICYNBAIOIINX MEXKKYIIBTYPHYIO
KOMMYHHKAIMIO U y4YacTBYIOIIUX B KOHIENTyaJH3alUK M300pa)kaeMoro Mmpa
aBTOPOM, COOTBETCTBYET Hieorpaduyeckoii cdhepe: myTh MBICIUTES, ITyTh TOHIIA,
IyThb 06aThIPa, MyTh yUUTES.

PesyabTarhl 1 00CcyxK/IeHUE

[TonumaHue OOBEKTHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, JIe)KalIuX B OCHOBE
nporecca (OpMUPOBAHHS M PA3BUTHS HCTOPUKO-KYJIBTYPHON KOHIENTOC(HEpPHI B
PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTaX Ka3aXCTaHCKOI JINTeparypbl, o0aiaronel npu3HakaMu
«TPaHCKYJIBTYPHOCTH» / «MEXKYJIbTYPHOCTH», TJi¢ HAIlMOHAIBHBINH 00pa3
MEPBUYHON KyJIBTYPbI — KOHIIENT — OITUCHIBAETCS CPEJICTBAMU «PYCCKOM S3bIKOBOIM
KyJIBTYPbI», IPOBOAUTCS IO 00pa3ILy, MPEACTABICHHOMY B TEOPETHYECKOM MOZICITN
YKa3aHHOT'O CJIOBaps.

Tax, KOHIENT «MBICAUTEIL BocToka» paccMarpuBaeTcs 1Mo 00pasiy:
MEHTaJIbHbIE COCTABIAIOIIME KOHIENTAa — KOTHUTUBHBIE MPU3HAKU — U HX
OCHOBHBIE JIEKCUUECKHE penpe3enTanuu [3, c. 13].

«IIytp mblcauTens». KoHuenTtyanusanns KM3HH U CyAbObl YeoBeKa.
[Tpumep: «Abaii xomnb» — «I1yTh AbGast» — poman M. Aya3oBa.

Konnenrtyanuzanus MHTENIEKTa U MHTEJUICKTYyaJIbHOW AEATEIBHOCTH:
«Mbicutensy». [Ipumep: Terpanorus M. AnnaHoBa « MBICIUTENbY.

M3ydeHue KIHOUYEBOT0 KOHIENTa «IyTb» BMecCTe C APYTUMHU
napajurMaTHYeCKUMK U apXEeTUIUYECKUMHU 00pa3amMy MO3BOJIIET YBHJIETh
UX CBSI3b C MCTOpHUEH, MHU(OIOrHYECKUM MPOLUIBIM HApPOJa, KOJJIEKTUBHON
JIOMCTOPUYECKOI pomoBoi mamMsaThio. O0pa3 MyTH Kak apXeTUI MOJHOCTHIO
BITHCBHIBACTCS B (POPMYITHMPOBKY YHUBEPCAIBLHOTO M CEMaHTHYECKH EMKOT0 00pasa
mupa 1o K. I0nry. «IIpousseneHuss HICTOPUUECKOro )kaHpa, Kak MPaBUII0, HECYT
Ha ceOe reyars [Tyt — ABMIKEHHS CKBO3b BpeMsl, IOITOMY 3Ta NapaJurMaTika
n3Ha4YaIbHO oopMieHa Kak aBTOpckas koHnentocdepa. JlaHHbIH apxeTun
MIPE/ICTaBISIET CO00I 0OBEKT BO3MOXKHOTO aHAJIM3a C CEPbE3HON METOANYECKON
U TIPOTIEAEBTUUECKON 3HAYMMOCTBIO» [7, ¢. 56].
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MeHTaJIbHBIE COCTABJISIFOIIUE KOHIICTITA, KOTHUTUBHBIC PH3HAKHU: Ka3. KO —
0JI0Ca 3EMJITH, TIPEIHA3HAYCHHAS JJTsl TIEPEIABIIKCHUSI; TO XKE, UTO J0pOTa, Jaromiast
CBOOOJIHO JIEWCTBOBATh M Pa3BUBATHCS, MyTCIICCTBHUE, MOC3/IKA, BHKCHUC;
HATpPaBJICHUE, MAPUIPYT; KU3HCHHBIA MyTh — UJTH CBOUM ITyTEM, HUKOMY HE
Troipaskasi, ISUCTBYs CAMOCTOSTENHHO. JKOJIBIH OOJICHIH — IyCTh Oy/€T TBOH My Th
— CYACTIIMBOTO MYTH.

Jlekcuyeckue penpe3eHTaINU: Ka3. Kype jK0JI — TNIaBHBIN MyTh, Kapa jK0J —
IJIaBHast 0pora, Kacka »oj — BepHast fopora, JKidek »xoibl — [1enKkoBbIi myTb.

I[IyTh «CKBO3b BpEeMs» BEIHKOTO yudeHOTO ajb-DPapabu B pomane
«Bo3Bpaienue yuuresns» U B pacckasze «Bemukuit Myxamen u3z Otpapa» — 310
JKU3HCHHBIN MyTh FOHOIIW B MOKMCKAX 3HAHHS U 3PEJIOTO YYUTEIs, 3TO U MyTh
MBICJTH MOJIOZIOTO YMa JI0 MBICIIUTEIIS, MyApera-yauTes.

«IIpotidensvr moicauu u molcauu 8epcm, UCXONHCEHbl MHO2Ue MPONbl U
06010enbl 6ce 20po0a, NedxcasuIe HA BETUKOM WETKOBOM NYMU 0m J]oiceHIcKo2o
00 Apasuiickoeo mMopsi».

Benuxuii [1lenkoBblii mMyTh — 3TO HE TOJIBKO BO3MOXHOCTH TOProBaTh U
00OMEHUBATHCSI TOBAPAMH, HO ¥ ITyTh MHUPHOI KOMMYHHUKAIIUH, 0OMEHA Ty XOBHBIMU
LICHHOCTSIMH Pa3JIMYHBIX IIMBUIM3ANNMN, 3TO «Jlopora Jrojei» ¢ KylbTypPHBIMH
LICHHOCTSIMH Pa3HBIX HAPOJOB HA MyTU K 3HAHHSIM.

«A cxumanca on 6 nouckax 3uanuu. Ilepeuumano MHnodxicecmseo KHue u
pyKonucetl Myopuix uiocogos, ucmopuros, 2eocpaghos u nymeuecmeeHHuKos,
N03MO8 U YUEHbIX ... »

[IyTh acconmupyercs ¢ MyTHUKOM U MUCKATEJICM 3HAHWHA M TOW MEYTHI, O
KOTOPOit anb-Dapadut Harrcan B cBoeM TpakTare «O 100poeTeIbHOM FOpOIE. . . ».
Meurarenb yrnomoOseTcs CKATAIbINY HIIH CTPAHHHKY, TOCKOJIBKY ITyTh K 3HAHUSIM
W3BHJINCT U TCPHUCT.

«A uckamens 3nanuil uz 2opoda @apabd. Ceoe ums Mo2y ROOMEEPOUNb TUULL
mobotl cmpoukou anb-Kunou, uspeuenusimu Cokpama 6 onucanusx Iliamona...
Apucmomens dice Mou yuumenvy. «... MHe KA3al0Cb, YMO OH, 2MOM GeNUKUL
CKUManey — UCKameib UCTUNbL, JHCUG U NO cell 0eHb, YUMo OH KAK CBOU GeNUKULL Oap
npeonazaem KaxicooMy U3 HAC — KMO UHMEPECYemcsi UM — GeHel CB0ell Meumbl,
ceott mpaxkmam «O JJobpodemenvrom 20pode u 611a20pOOHbIX SPAANCOAHAX €20 K.

MeHTaIbHBIC COCTABIISIONINE KOHIICTITA, KOTHUTHBHBIC IIPU3HAKY: YETIOBCK,
TCHHUU — BBICIIAs] TBOPUYECKAsl CIIOCOOHOCTh B HAYYHOW WIIM XYIOXKCCTBCHHOM
JesITeNbHOCTH. « Yenosex, nadenenuviil maianmom 2iybokoeo guiocopcxoeo
OPUSUHATLHO20 MBIULTEHUSL, XAPAKMEPUZYEMCSL KAK MbICIUMENb, d CNOCOOHOCTb
271YOOKO NPOHUKAMDb 6 CYWHOCHb ABTIEHUL ONPeOeiaemcs KaK 2ny0oKoMblcaue U
sdymuusocmoy [3, c. 396].
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Jlexcuyeckue penpe3cHTAMU KOHIICNTA: Ka3. 0apblHObl — TaJaHT,
OJIaPCHHBIN; OUWbLT — MBICIIUTEIb, CKJIOHHBIH K Pa3MBINUICHUSIM; YUCHBIH,
OaHbIUUNAH, KeMeHeep — TeHHI; MBICITUTENb BocToKa.

«Muvicaiumens uckpenne eepui, umo nosigienue 000pPodemeibHo20
20¢y0apemea 3a8UCUm npexcoe 6ce2o Om €20 21de6sl, KOMopblil 00INHCeH Oblmb
CROCOOHBIM, PA3YMHBIM, BONEBbIM, JIOOSUUM HAYKUY.

YenoBek, Nepefaroniil CBOU MO3HAHUS APYTUM, CTAHOBUTCS yUUTENIEM,
[TO3TOMY B 3TOM [TPOM3BEACHUH HETPYIHO 3aMETUTH PAa3BUTHE TPAIUIIIH MyHA3HPa
— pr1ocoCKO-HPABOYUUTEIBHOTO AUAJIOTa, JUCITYTA.

«Bo3BpalieHue yunuTes» — 3TO My Th MBICTUTENS aab-Dapadu u ero uzei Ha
BCTPEUY C MOTOMKAMU Yepe3 ThICSUY JIeT. KOHIIENT «MBICITUTEIb) 3aKOHOMEPHO
COJIIDKEH C KOHIICTITOM «yYUTEIIbY.

Konyenmyanuszayus cghepvl desmenvnocmu uenosexa.

[pumepsr: Kamenv M. — ano-@apabu. @unocogh mycyivbman 6cex spemen u
Bmopoi yuumens nocne Apucmomens. Ilep. ¢ apa0. [8].

«llepeouii yuumenvy — Yuneus Atimmamos — nedazoe.

MeHTanpHbIC COCTABISIONINE KOHICNTAa, KOTHUTUBHBIC MPU3HAKHU: TOT,
KTO YYUT YeMY-HUOYIb, KTO OKa3bIBACT BIIUSHUC HA PA3BUTHE YEro-HUOYIb,
PaCIIPOCTPAHUTEIh KAKOTO-THO0 yUeHHUS, KAKOH-THOO TCOPHH.

Jlekcuueckue penpe3eHTAlMKM KOHICNTA: Ka3. myeanim — 1) yUUTEIb,
MPEero/aBarTelib; JMYHOCTh YUUTENs; 2) Yemas — BOCIIUTATENb, HACTABHHUK, allb-
®apabdbu — Bropoii yuurens nocine Apuctorerns.

Pynaxu: «Mou Opysvs nasviearom eac yuumenem, npe30meouum 6cex
Mmyopeyoe Bocmoka. A um sepro. A 3naio sawiu mpyowol. 11iyouna eauux moicuetl,
8AULU PACCYIAHCOCHUSL O I02UKe U MPAKMAMbL O YUCTIAX He UMEIOM cebe PABHBIXY.

«On npocnaguncs cpedu y4eHbIX c60e20 8pemMeHl KaK 8eNUKULL MblCIUMENb,
MaAmemMamux u Quiocodh, acmpoHom u epavesamens, My3bIKaAHM U UCHOPUK, U
nosmomy e2o nazeanu Bmopwvim Yuumenem. Bmopuvim nocie Apucmomensy.

Bpemsi — roser B myTH, TOCTaBUBIIUI MBICITH YYSHOTO Ye€Pe3 MHOTO JIET ISt
MyHa3Hpa-Iuaiora ¢ CCrOAHSITHIM YUTATCIICM.

«Ho kax 6l mam Hu 6w110 — Opesruti Myopey eepHyics Kk Ham. OH 6epHYILCS
K Ham yepes muicayenemue. I enuu ne ymuparomy.

«Mbicio — cad». KoHlenTyanu3alus MHTE/UICKTa U WHTCIUICKTYalbHOMN
nesitenbHOCTH. [Tpumepsr: «Kuura mpiciuy — Opasansr Cad/eH.

MeHTaIbHbBIC COCTABISFONINE KOHIICTITA, KOTHUTHBHBIC TIPU3HAKU: MBICITH —
MBICJIUTEIBHBIN MTPOIIECC; M0, YMO SIGUIOCH 8 PE3VIbINAME PASMbIULEHUS, UOEsL;
Mo, 4mo 3anoansem co3Hanue, Oyma,; yoexicoeHus, 6321s0bl, «mo, 4mo s8ui0cs 6
pe3ynbmame MulCIUMENIbHO20 NPOYECcd, PaAMblULIEHUsl, NPOOYKM YMCMEEHHOU
OdesimenvHOCmU 6 8ude UdeuU, a MaKice camo MblulieHue, omoopaicaioweecs 6
nousmusixy [3, c. 396].
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Jlekcuueckue pernpe3eHTaluu KOHIETA: Kas3.: NIKIp, Oll, mepen ot — MbICIb,
ujiest, yboKast MbICIIb/Ues.

MBICITH HYXHO MPUBOIAMUTEL B MOPSIOK, K HUM MOKHO BPEMSI OT BPEMEHU
BO3BPAIATHCS, MBICTH MOTYT ObITH OOPBIBOYHBIMH, KOTOPBIE CIIELYET YIIOPSIOUUTE
B OIPEJICTIEHHYIO CTPOMHYIO CHCTEMY.

«Ho mo 6vLiu mbleiu, ewje He NPUBEOeHHbIe 6 CUCIEMY, HYICHbL ObLIU Q02Ue
Hab0OeHUst U ONbIMbL, YUMoObL CKA3ame 4mo-iubo o npupode pacmenuil. Ilenue
MUY 4acmo 6038PAWAL0 €20 K MbICAU K OdGHell Meume — HANUCAMb KHU2Y O
myzvike. Ho, umobul ces3amo 06pbIEKU MbICILEl @ CIMPOUHYIO KHUZY, HYICHO ObLIO
MHO20 BPEMEHU, HYICHO ObLIO U3YUUMb MHO2UE MPYObl OPEGHUX ... ».

3a X0710M U pa3BUTHEM MBICIH MOYKHO C HHTEPECOM CIIETUTh, 0COOEHHO €CIH
OHA M3JI0’KEHA B YCTHON WIIM MUCHMEHHOM (popMe MpU3HAHHBIM aBTOPUTETOM U
CO3BYYHA Pa3MbIIUICHUSIM CAMOTO MBICITUTEIISL.

U, xak Obl paHO HU BCTaBaJ OH, BPEMEHU JIJIsl Pa3MbIIUICHUH U PabOTHI
HaJl PyKOMUCHIO BCETJla HE XBATajo. ...BHUMATEILHO CIIE/S 3@ XOIOM MbICIEH
Apucrorens B ero «IToatuke» niu «Metadusukey, HEBOJIBHO HAYMHAT TEPEBOIUTH
UX C JPEBHErPEYECKOrO HA apaOCKUid.

MeHTanbHbIe COCTABISIONIME KOHIENTA, KOTHUTHBHBIEC MTPU3HAKU: Cajl —
YUYaCTOK 3eMJIH, 3aCAKEHHBIN PA3HOTO POJa PACTEHHUSIMH, OOBIYHO C IPOIOKEHHBIMU
JIOPOYKKaMHU. 3a CaZioM HajI0 YXaXKUBATh, B Ca/Ty MOJKHO C YIOBOJILCTBHEM OT/IBIXATh
U HaxoquTh BIOXHOBeHHE. CaJl OKa3bIBacT GJArOTBOPHOE BIUSIHUC HA YEIOBEKa
C MaJIBIX JIET, IO3TOMY JICTCKUH Cal.

Jlekcuueckue penpe3eHTalny KOHIIENTa: Ka3. 6aKuLd — Cajt; Oaxuia OT Tarojia
6azy: BOCIUTHIBATh, yXa)KUBATh, 3a00TUTHCS, IPUCMATPUBATH, BHIPAIUBAT,
Pa3BOIUTE; barabakuia, baranap bakuiacol — NETCKUH cajl.

B »xapkux ctpanax BocToka cagaM — YIOTHBIM, MPOXJIaHBIM 0a3HMCaM —
U3/IPEBIIe PUIABAIN 0C000€ 3HAYECHHE.

B nauane pomana anb-®apabu mpeacraeT mnepej YUTATEIEM B POJHU
caJloBHUKA. DTa CHMBOJHUYECKas (purypa mopoxaaet Metadopuueckuii oopas
MBICJIUTESI, B3PALUBAIOIIETO CaJl MYIPBIX MbICIEH [9].

«CadosHUK CHOBA U CHOBA 6036PAUYAILCS MBICTIEHHO K CEOUM 3ANUCSIM, HAXOOUT
6 HUX CMPOKU U CILO8A, OMANCENIOWUe GOCNPUsmMUe Ul 3AMyMaAHUBAIoOuUe
emvicn. Haoo nockopee yopams ux, yopams 0cmoposicHo, 4modbl MbLCIb MOILA
PA36UBAMbCSL CBOOOOHO U JIE2KOY.

[myOuHa U MyTh MBICITH, ACCOIIUUPYICH C €€ TOJIETOM, PACKPBIBAIOTCS HE
TOJILKO B UX OOBEKTUBHO-UCTOPHUYECKOM CMBICIIE, HO U B CBOOOJIE U OTKPBITOCTH
MBICJIH B OyjyIiiee, B HE3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH.

«Mblcb HUK020aA He npekpawana coe2o noiema, c6oux nouckos. Muiciv ne
NOOGLACMHA HUKOMY ..., HU 8pemMeruU, ubo 6yoyujee — 3mo npoooidiceHue nPOuLLo20
U HACMOAW €20, U OHO — GECKOHEUHOY.
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Can — 910 KOHLENTyallbHas MeTadopa 0a3uca, HAOJIHEHHOTO 3HAHUSIMH,
KyZla CTPEeMSITCS )KaXTyIMe B TOUCKAX HOBBIX MO3HAHHH.

«Illen cmapey no nycmuvine. C nocoxom 8 pykax u ¢ cCymMou 3a nied4damu.
E20 momuna srcascoa. Om ycmanocmu on ene nepedguzan nozu. [llen, ne mepss
Haodexcovl Ha uydo. U uyoo ceepuunoce. OH yeuoen MaieHbKUll 3e1eHblll 0a3UC.
Tam Ovin cad. Bom on oazuc!»

[TyTe ToHIa. MEHTaJIBHbIE COCTABISIONINE KOHIENTA, KOTHUTUBHbBIC
npu3Haku: [OHel — B CTapuHY: MOCJIaHel CO CPOYHBIM HM3BecTHeM. [oHel
acCOIMaTHBHO-00pa3HO OTOXJIECTBISIETCS C TJaliarasiMyu, CTpaHHHUKaMU,
MIPULIENBIAMH, CKUTAJIbIIAMH:

«Pazse mol ne caviuian ce200Hs ympom co6a 6e3ecmHno2o npuuiensyd,
OH HA36a7 ceDs1 00OPOBONLHBIM 2NAWAMAEM, CKA3AL HAM, YMO 6 BEIUKOU CMenu
Capuvlapra nosisunuco 6amuipol Tatinax u Canvipax...» (yum. no A. Anumorcanosy)

Jlexcuueckue perpeseHTanuu koHuenTa. Kas.: orcayunl, Kysvinwol, xabapuiol,
wabapman. Kaywet — 1) mocianen-napaaMeHTEp (K OJJHOM U3 BOFOIOIIUX CTOPOH);
2) TOHEeI — «IOCNaTh TOHI@»; 3) CBaT, MOCJIAHHUK OT CBATAIOIINX — «IIOCJIATh
cBaToB». Xabapuibl — 1) BEeCTOBOMW, Tiamartai, roHen; 2) «MHPOPMaTOP»;
3) mpeaBECTHUK 4ero-nubo; 4) BeCTHUK — wabapman — 1) BECTOBOMH,
HapOYHBIH, Kypbep.

Hecmotpst Ha TO, 4TO B Ha3BaHWU CTAThH 3asBJICHO MMs A. AJIMM)KaHOBA,
aHaJM3 KOHIIENTA «2oHey» CTAaHOBHUTCS OoJiee MOJHBIM U yOSTUTENbHBIM TPH
COIOCTABJICHUHU MPO3bI NMUcATENs ¢ Mo3THYeckuM KoHTekcToM O. CyneliMeHoBa
(uukn «KpacHblii ToHen n uépHbI roHeny). [lonob6Hoe pacmupeHue
HCCIIEIOBATEIILCKOTO T10JIS1 00YCIIOBIICHO:

1 EAMHCTBOM HMCTOPHUKO-KYIbTYpHOH Tpamunuu. I A. AnumikaHoB, U
O. CyneiiMmeHOB (DYHKIIMOHHPYIOT B OOIIEM Ka3aXCTaHCKOM JIUTEPaTypPHOM
MIPOCTPAHCTBE, CO3/1aBasi PyCCKOS3bIYHBIC TPOU3BE/ICHUS, TECHO CBSI3aHHBIC C
HaIMOHAIBHOHN KYJIBTYPOW M MEHTAIbHOCTBIO.

2 ApXeTHIHYeCcKOH poJiblo «roHIa». B oboux ciywasx oOpas roxmna
BBITIOJTHSIET CXOAHYIO (DYHKIIMIO: OH BBICTYIIAE€T CUMBOJIOM CBSI3M BPEMEH U
MPOCTPAHCTB, «KMOCTOM» MEXJy HapoJaMH U KyJIbTypaMH, TOCPEIHUKOM,
TIepeIatoIM BasKHBIE BECTH.

3 ConocrasieHueM XyoxkecTBeHHbIX popM. Ecin y A. AnM)kaHOBA «TOHEID)
MIPEUMYIIECTBEHHO YKOPEHEH B MCTOPUYECKOM Mpo3e (>kaHpoBasi crienuduka,
BHHMaHUe K COOBITHSIM Npo1uioro), o y O. CyneiiMeHOBa OH TIOSIBIISIETCS B TIO33UH,
IJie MPEUMYIIECTBEHHOE MECTO 3aHUMaroT (uiocopckue u Merahopuieckue
oTTeHKU. Takoe comocraBieHHE BHICBEUMBACT JOMOJIHUTEIbHBIC HIOAHCHI
KOHIIETITa «TOHEI» — OT €T0 CEMaHTUYECKOH «OCHOBBD) (BECTOBOM, TapiiaMeHTED,
MOCPETHHK) A0 CHMBOJIMYECKH-AIJICTOPUYECKUX 3HaUCHUH (BECTHHK TOOE/BI,
miamarai cyabObl, «4epHBII»/ «KpacHBII» TOHEl] KaK aHTAarOHUCTUYECKUE Havyaa).
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Takum 00pa3oM, ONpPaBIaHHOCTH NMPUBJICUCHUS K aHAIHM3Y MO33UU
O. CyneiimMeHOBa CBsi3aHa C TEM, UTO PACCMOTPEHHUE KOHIIETITa «TOHEID) TOJbKO
B OJIHOM aBTOPCKOM Tojic (A. AJIMMIKaHOB) ObLIO OBl HETMONHBIM: MO3TUYCCKHIA
BapuaHT O. CyeliMeHOBa MO3BOJISICT PACIIMPUTH PAMKH HCCIICIOBAHUS U BBISIBUTH
HOBBIC aCTEKThI, 00BCIUHSFOIINC U OJHOBPEMCHHO Pa3BOMASIINE 3TH TCKCTHI HA
YPOBHE MCHTAJIbHBIX U KYJIBTYPHBIX KOJIOB.

Ipumep u3 no33uu (O. CyneiiMeHOB):

Tonyzonviii coney

3HaK nobeodvl — bazposoe 3HAMsL —

He bpocu.

Dmo 3nams dano emy

cemb KoHell,

cemb KoHell,

cemb KoHell,

monkono2ux u pocavix. («Kpacuwiii coney u uépnwiii 2oney»)
be3 oopoe, 6e3 canoe, oeubas kuuwnax,

Muum yepromwiii 2oney,

OH YUENL O NO2OHD.

Ha xonve paszoysaemcs

uépnwiil Qrae.

Dnae scaneem e2o — ne cnewiu,

He cnewu

2onoeotl omsewams 3a deccaasnwviil koney! [10]

B 1aHHOM CONOCTABIICHUHU BHJTHO, YTO TOHEN Y A. AJTMM)KaHOBA — KOHKPETHBIN
MEPCOHAXX MCTOPUYCCKOTO MOBECTBOBAHMS, TOTIAa KaK B CTHUXOTBOPCHUSIX
O. CyneiimeHOBa 00pa3 yacTo mpuodperaet MIU(OIOITUICCKHAEC U CUMBOITMYCCKHE
YEePTHI, HO TIPU 3TOM COXPAHSIET CBOIO IIABHYIO MICCHUIO: TICpE/IaBaTh CBEACHUS,
OOBEMHSATD WU Pa3bCAMHATE JIFONCH U JJKE SMOXH.

Ta6n1/1ua 1- KOHHeHT «TOHCI» B KOHTCKCTAX IMPO3bl U TO33UU

lonen — A. AnmuM:kaHoB (1po3a) Ionen — O. Cy.ieiimeHoB

(mo33us)

Tonmpr  OGespiMstHHBL, Juma y  Hux | KpacHblii n 4€pHbId ToHeln. Y KpacHOTO

HepeBsi3aHbl OeNbIM IIATKOM, Ha OCTpHE
MTUKa rOTy0O0H JTOCKYTOK.

TOHIIAa — KPACHOE 3HaMs — 3HAK MOOEIbI; y
4EPHOTO I'OHIIA Ha KOTIbE — YEPHBIN (ar.

VY ToHIA mpouyHas KOJbUyTa, OBICTPHIE
KOHHU-CKaKyHbI U 3aMIaCHBIH KOHb.

Kpacublit roHen cnewum ¢ BECTbIO O
nobene Hajerke, 0e3 MmMTa M KOJBYYTH,
0e3 Meya M JIyKa, TOIBKO CO 3HAMEHEM B

pyxax,

407



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

ToHery HOSIBIISCTCS HEOXKHMIaHHO,
BCTPCUYHBIC BCEC MOJYAIMBBI BBINOJIHSIOT
BOITIO TOHIIA, YBUJICB (TaitHy10)

cepeOpsHyTo MaiIgy.

Kpacublit roHen, — gecénvii TOHEL, OH
Be3/le NOABISAETCS omkpuimo. YEpHBIH
TOHEI] — y2pioMblil TOHEII, OH MPoOHUpaeTcst
CKPBIMHO.

Tomerny accommupyercss ¢ y3yH-Kynakom
— HOBOCTBIO, OBICTPO TIeperaBaeMoi
YCTHBIM ITyTEM Ha JanéKue pacCTOSHUS.

Hapop crnaBuT kpacHOTO TOHIA, YEPHBIN
TOHEI] TOXKE XOTeI OBITh TAKHUM, YTOOBI
CIBIIATh PAgOCTh U NPHHUMATH Japhl U

cmaBy [10, cc. 135-136].

«Tonvbko 6e3bLMANHBIM 20HYAM U38ECMHO, 20€ NPUMAUNCS YYENeGUIUTL aYIL...
Y3yu kynax oonocum, umo eonyvl muamces u3 TanKkvina — MaienvbKol Kpenocmu,
cmosyell 20e-mo Ha Kpymom nepeeaie J[ocyneapckux op.

bonvue nuuezo ne coobwaem snarouuil 86¢€ y3yH-KyIax.

Tonyvl npunocunu padocmusie gecmuy [11].

ITyTe 6aThipa. KoHuenTyaau3auus KU3HH U cyAb0bI YesI0BeKa.

[Tpumep: MonuTBa 6ateipa MambeTa mepes] Ka3HbIo.

Kasz.: 6ameip — 1) GoraTsiph, Tepoii, OCCCTpAIIHBIA JKUTHUT; 2) CMEJBIH,
OTBAXXHBIA. Bamuip sicayoa, weuter 0ayoda colHaiap — 00TaTbIph UCTIHITHIBACTCS B
6010, opaTop — B criope. bamwip mMaiioanoa wbiHbi2a0bl — TEPO 3aKaIsIeTCs B 0010.

Jlexcmueckne pempeseHTaIl KOHIIETITa: 0aTblp, OOTaThIph, OATBIPIBIK —
TepoiicTBO, TePOU3M, MYKECTBO, OTBAra, Xpabpocts. bamuipnelx binexme emec,
arcypexme — XpabpocTh HE B CHIIe, a B ceparie. / Hemano 6oraTsipeli mOsSBHIIOCH
B cTenu. / MoJBa 0 TOM, 4TO TpH OaTbIpa, CBIHEI TPEX PA3HBIX POJOB — OONATIIIHI,
OECeHTHHA U TaCXKYPEK, CTAIN OpaThIMHU B BMECTE OBIOT Bpara, paxyroT CepIe
Ka)XJIOTO Ka3axa-CKUTaJbIla. / A B KOHIIE JIeTa OaThIPBI YBEIH CBOUX CapOa3oB...

baTpIpoB mouMTaIM M MPOCIABISUIA HApPaBHE C XaHAMH-TIPABUTENISAMHU U
OmsiMu, M30paHHBIMU HAPOAOM CYIbSIMHU H OpaTOpPaMH.

O GatpIpax craraju JIeTeH/bl, TecH. baTeIpsl ObUTH CTIOCOOHBI 00BEIIMHNTH
Ka3aXCKHe POJbI U TUIEMEHA B TSKENbIC BOGHHBIC BPEMEHA.

«l0e-mo xooum 6ameip apevinos bozenbau. Hapoo cnasum eco. / Om
00H020 KapasaHa bexceHyes K Opyeomy ulid Moid o 6amuipax, 20e-mo 8 Cmensx
Capwiapxu cobupasuwiux ononyerue» [11].

Nudopmanust o GuHAHCUPOBAHUHU

3a cUeT cpeACTB HAy4YHOTO MPOEKTa I'PAHTOBOTO (PMHAHCHPOBAHMS IO
HAay9YHBIM W (W) HayIHO-TEXHUYECKHM mpoekTtam Ha 2023-2025 rr. co
CPOKOM peanu3anui 35 MecsIeB 1o npuoputery: «7. MccnenoBanus B o0macTu
COLIMANIBHBIX M TYMAaHUTAPHBIX Hayk», o Teme: «Pycckas mpoza Kazaxcrana
HOBEHIIEro BPEMEHHU: BELyIINE TPEHABI, KAHPOJIOTHS, CIOKETHKA, TEPOM»,
WPH AP19679652, pykoBonutens — J[xongacoexoBa basa YmupoOekoBHa.
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BuiBoabI

AHanu3 UCTOPHUKO-KYJIBTYPHOU KOHIENTOCHEphl MOKa3bIiBACT, YTO
¢dunocodekasi, UCTOpUUECKas, dITUYECCKAsT U KOHIENTyalbHasi Mpo0ieMaTHKa
MPOU3BEICHUH A. ATMMKaAHOBA, KaK U 00pa3Hasi CTPYKTypa €ro pa3MbIIUICHUH,
B IICJIOM HAIICJICHBI HA JOCTYITHOC U3JI0KCHHE HECKOJIbKUX KITFOUEBBIX (ITyTCH»:
MyTA MBICITUTENS K MO3HAHUIO CYIICTO, IYTH TOHIIA K IICJH, IYTH YYUTEIS K
pacnpoCTpaHEHUIO 3HAHUHN ¥ ITyTH 0aThIPa K 3aIlIUTE POJHOMN 3eMITH.

OObeIMHCHUE KJIOUCBBIX KOHI[CIITOB MO B3aUMOOOYCIOBICHHBIM
JICHOTAaTUBHO-UJICOTPAPUICCKAM MPU3HAKAM, CBSI3aHHBIX OOIIMM TMOHSTHEM
«IYTh», 0KA3aJ0Ch MPOIYKTUBHBIM JIJIsi TOHUMAaHUS W300pakacMoil aBTOPOM
KapTHHBI MUPA B TIAPATUTME «MEKKYJIBTYPHOCTH TPAHCKYJIBTYPHOMU JINTEPATYPhI.
B 3TOM KOHTEKCTE Ba)KHO YUYUTHIBATH «HMH(POPMAIIMIO, OKPYKAIOIIYI0 KaKOe-
00 COOBITHE, TEKCT BOKPYT TEKCTA (MHUKPOTEKCT U MAKPOTEKCT), FITH CO-TCKCT
(co-text)» [12].

Ooparienue k modrryeckuM Tekctam O. CyneiiMeHOBa, B YaCTHOCTH K 00pa3y
«TOHIIA», POJCMOHCTPHPOBAJIO OOJIee IMUPOKOS MHOTOOOPA3UEe CMBICIIOB 3TOTO
KOHIICIITA B KAa3aXCTAHCKOHM PYCCKOSI3BIYHOM JIUTEpAType, YTO JOMOIHUTEIHLHO
MOJATBEPAUIIO U YKPCIHIO BBIBOJBI, OJYUYCHHBIC NPU aHAIU3E MPO3BI
A. AnumskaHoBa.
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A. AIMMKAHOBTBIH OPBIC TIVIAI ITPO3ACBIHBIH
TAPUXU-MIJIEHU KOHHOEIITOC®EPACHI:
KAHA UHTEPIIPETALIUAJIAP

Byn makanaoa xazax srcazyulblCoinbily 0pulc minidi NPo3aculHblY
3epmmenemin. mapuxu-mooeHu KOHYenmoc@epacoiHvlly MamepuaIblHod
«Opblic MINIHIH KOHYenmoc@epacviH KalblNmMacmblpamolh He2i3el
MYACLIPLIMOAMANAP CO30ICIHIHY MEOPUSIBIK MOOCIIHIY NPAKMUKAIbIK
icke acvipvlaybl ycvinvlazan. Maxanaoa nezizei yebimoap KOIOAHbLIAOb
KoHyenmocgepa, myxiCcolpbiMoamaivis manoay, TyarcvlpbimoamaHvly
NCUXUKATLIK KOMHOHEHmMMmepi MeH JeKCUKanvlk kopinicmepi. Heeizei
MYACIPIMOAMANAPObIH KYPULIbIMbL MEH Kypamoac 6eaikmepi, o1apobiy
JHcikmenyi mypanvl aknapam asmop Oelinenecen dIeMHiY KOPKeM IHCOHe
mapuxu 6euHeciniy mymac mysiCcolpblMOAMACHIH KOPCEmy MaKCamvlHOd
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o3apa 6auianblcmpl 0eHOMAMuUemMi-udeo2pagusiibl Oalanbicmapoad
Kopinedi. JKymvicmoly Heeizel epedcenepi A.ONiMicano8moly KOpKem
WoleapmarapvlHbly MomiHoepinoe YCblHblI2AH MAPUXU-MIOEHU
Koyenmocgepaza mydxncolpbMOAMANbIK, MAIOAy JACypeisy o0icmemecine
KAmulCmbl.

Kapacmuipy marpipbiovl 102UKANbIK-CEMAHMUKATLIK UHMPAMOMIHOIK
bainansicmap mypeblCblHaH CeMAHMUKANbIK (DYHKYUSHBL OPbIHOAUMbIH
JHCOHEe MOMIHHIH MAPUXU-MOOCHU KeHicmiciHoe MeHmAaiumemminy
Oelinei-KOpPKeMOIK CANACbIH KAlblNMAaCmblpamviH He2i3ei Y2blMOapoblH
JleKCUKanvlK Kopinicmepi 6010bl. Cunammamansly Heeizei Oiprici peminoe
JHceKe MyAHCLIPLIMOAMA MAHOANA0bI-OHbIY NCUXUKATBIK MOHT JICOHE OHbIH
JeKCUKANILIK, KOPIHICEDI.

Heezizei myoicvlpvimoamanapovl 3epmmeyoiy TUHZEOMOOEHU
a0icmemeci MpaHCKyIbmypaiblk 90ebuemmiy (6aiianvic, OUKyIbmypaibix)
MOOeHUemapaivlk, 90ebuem exeHOIeiH, al agmop OelHenelimin oaemol
KOHYeNnmyaiu3ayusiayaa KamolCamovli HCOHE MOIOEHUemapaivlk
KapulM — KamvlHACMbl KAMMAMACHL3 ememin He2izel mapuxu-mooenu
MYACLLPBIMOAMANAPOb CURAMMAY DOICT HCYMbICMA KOpCemineeH
uoeoepauAbIK canaza coukec Kemweminoiein eckepeoi.

Kinmmi ce3dep: myoicvlppimoama, uoes, KoHyenmoc@epa,
KOHYeNmyanuzayusi, ieKCUKAIbIK OKLIOIK, NCUXUKATbIK, KOMROHEHMMED.
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HISTORICAL AND CULTURAL CONCEPTOSPHERE
OF RUSSIAN-LANGUAGE PROSE BY A. ALIMZHANOYV:
NEW INTERPRETATIONS

This article presents the practical implementation of the theoretical
model of the «dictionary of key concepts forming the conceptual sphere of
the Russian language» based on the material of the historical and cultural
conceptual sphere of the Kazakh writer’s Russian-language prose. The
article uses the key concepts of the conceptual sphere, conceptual analysis,
mental components and lexical representations of the concept. Information
about the structure and components of key concepts and their classification

is reflected in mutually dependent denotative-ideographic links in order to
show a holistic conceptualization of the artistic and historical picture of
the world depicted by the author. The main provisions of the work relate
to the methodology for conducting a conceptual analysis of the historical
and cultural coceptosphere, presented in the texts of A.Alimzhanov’s works
of fiction.

The subject of consideration was the lexical representations of key
concepts that perform a semantic function in terms of logical and semantic
intertextual connections, and form the figurative and artistic sphere of
mentality in the historical and cultural space of the text. A separate concept
has been chosen as the main unit of description — its mental essence and
its lexical representations.

The linguistic and cultural method of researching key concepts takes
into account the fact that transcultural literature (contact, bicultural) is
intercultural literature, and the method of describing key historical and
cultural concepts that ensure intercultural communication and participate
in the conceptualization of the world depicted by the author corresponds
to the ideographic sphere stated in the work.

Keywords: concept, idea, conceptosphere, conceptualization, lexical
representation, mental components.
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BEKMYPAT YAXATOB XXOHE XAJIbIK AKbIHOAPbI:
®OJIbKIIOPIIbIK-O4EBU T¥TACTbIK MO CEJIEJIEPI

Xanvix agblnoapel api INUKANLIK AKbIH, dPi AKLIH-UMNPOGU3AMOP,
0aHa JHeblPULbL JcaHe 0ACmanutbl peminoe Kvizmem amxapovlt. Onap eHep
webepi peminde azamammouly HCOHE CASACU NOIUAHBIY OAMYbIHA YJec
KOCmbl. XanvlK aKkblHOAPLIHbIY YIblLIbI2bI OHbIY AKbIHObIK webepiicinoe
2aHa emec, COHbIMEH Oipee OHbIH XANbIK NOI3UACLIHOAEbL JHCAHA A2LLMHBLY
ACAPAMYUBICOL, XANLIK AKLIHOAPLIHbIY ULbI2APMAULBLIbLK DYXbIH
napacamner Heanoanowvipyusl bonzanvinoa. Onapoviy co30epi XanvlK YHI
0071061, 3aMAH MbIHLICHL MEH MYyOOECIHIH JHCLIPUBLIAPLL OONI0bL. XANbIK
AKbIHOAPBL AHCHIPUIBL-OACMAHUBLIAPObLIY MePel INUKALbIK, QOCHYPIePit
Jcana apraza atuHaIblpbIn, edicensi Ka3ax cyblpblil CAIma OHEPIHiY JHcana
KbIPIapbli aumbl, 01apaa JHcana MamyH oepoi.

Amanmeiw makarada o90ebuemmaHy MAPUXbIHOdA
wbl2apmambLiblkmapsl goavkaopoan b6acmay aramein XX eacvipoazul
XAnblK AKbIHOAPBIHbIY ULbl2APMAULbLIbIZLL MEeH 630€epIiHIH OHIPIIK
DONBKAOPIBIK KAZLIHACHIH JHCOHE OH WbIPKAY MAKAMbIHbIY 0OCMYPIH,
COMOQU-AK WBIHALIBL CYBIPLINCAIMA AKbIHObIK OHepepiniy bexmypam
Yaxamoemuiy sepmmenyinoeei epexwenixmepi mypaivl Mocee
Kapacmulpwliadvl. Kazax oanacvlnwiy op myknipinoezi Xanvlx akblHOapbl
WBI2APMAUUBLIbIZHIH KAMIMU 3epmmezen 2aIblMHblY Haszapbinan Kenen
9sipbaes, boiman Kooicabaes, Kanka Kancapbaes, Ymbemoni Kopidaes,
Omap Hlunun, Hypkan Axmeméeros, Hypavibex Baumypamosmapoviy
UbI2APMAUBLIBIKINAPBIHBIY, epeKeniKmepi mypaibl HCaA3blieaH bLibIMU
MYAHCHIPLIMOAMANAPBIHA CATLICIBIPMATbL MANOAY HCACANBIHAObL. XATbIK
AKbIHOAPBIHLIY WbL2APMAUUBLILIK, KOPKEMOIK Mabdusamvih MAaHulmyodzbl
2ANLIMHBIH 2bLIBIMU YCHIAHBIMbL MAHBIMBLIAObL.
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Kinmmi ces30ep: ¢honvknop, xanwix onenoepi, Xanivlk aKblHOAPbL,
GonvKnopabIK cunam, JHevlpulbl, HCbIPAY, KOPKEMOIK epeKueiK.

Kipicne

Bexmypar YaxartoB Ka3zak oJcOHETiHIH MpoOIeMaapbIMEH JKaH-KAKThI
aifiHasbICKaH FajbIM Oonibl. ON Ka3ak oJeOHeTIHIH aJThl TOMJIBIK TapUXbIH
KasbIcyra OeiceHe ar canblcThl. OHBIH YII TOMBIHA aBTOP PETiHJE KaTbICHIII,
OipiHII TOMBIHBIH KIHII KiTaObIHa )KayalThl bIFapysl 00161, CoHai-ax, o
OMIpIHIH KOI yaKbIThIH Ka3akK (DOJIbKIOPBIH KMHACTBIPYFa, COHBI TYBIHIBUIAPIBI
YKapbIKKa HIBIFapyFa, KHHAKTaJIFaH (DONBKIOPIIBIK TybIHABUIAP/IbI 3aMaH Talla0bIHa
caif 3eprren-capanayra 6ei. OHBIH TiKelIe! KaThICYhI )KOHE 0aCIIbUIBIK CTYIMCH
Ka3ak epTerijiepi MeH Ka3ak 3MOChIHBIH aJIThl TOMJIBIFBI JKapbIK Kepi. byit 6enrini
(ONBKIIOPIIBI FANBIMHBIH Ka3ak aybl3 9/IeOMETiHIH €H 03bIK, €H Y3/IIK YIriiepiH
JKapbIKKa NIBIFApyFa — KONTOMJIBIKTHI JalbIHAAyFa KOCKAH allFAIllKbl CaJIMaKThl
yJieci enti. Ocbl Heri3zie 01 ©31HiH Ke3i TipiciHe «AKbIHAAP XKBIpb», «[lepHeneri
Tepmenepy, «Kazaxckuit ponbkinopy, «Kazak ponbkiaopucrukace», « Kap-xkap»,
«Kazak XaJKbIHBIH TapUXH KbIpIapb», «Kazak (oibKIOPBIHBIH THIIOIOTUSICHD)
aTThl Y)KBIMIBIK €HOCKTEP/Ii IIBIFAPy/Ibl YHBIMAACTHIP/IBI.

Marepuannap MeH dicrepi

3epTTey )KYMBICBIHBIH 03€T1 PETIH/IE XaJIbIK aKbIHAAPBIHBIH IIBIFAPMAaIIbIIBIK
MYPachl IOCTYPIIi 033Ul YITLIepi albIHABL ATan ailTKaH/a, aKbIHAApIbIH aybI3Ia
TIO9THKAJIBIK JSCTYP asChIH/Ia JYHHETe KEJITeH eJIeH/Iepi, )KbIpIapbl, TOJIFayaapbl
MeH KeJIeMJIi JacTaHJaphl 3epTTey MarepHaliapbl peTiHAe KapacThIPBUIBL.
By TysIHABUIAD TEK KOPKEMJIIK KYHJBIIBIFEIMEH FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap
XaJIKBIMBI3/IBIH TYHHETaHBIMBIH, TAPUXH ’Ka/IbI MEH pyXaHH OOJIMBICHIH TAHBITATHIH
alpbIKIIa QOJILKIIOPIIBIK-0/1e01 JIepeKKo3ep peTiHie OaranaHa bl

Makanaja arairaH HIbIFapMalIbUIbIK YIATLIEpl FRUIBIME TYPFbIJa TajJarl,
JKaH-)KaKThl capajay YiiH Oenrini ¢oipkiopraHylisl FaibsiM bexkmypar
VYaxaToBThIH XaJIbIK aKbIHAapBIHBIH TTOA3USCHIH 3€PTTEyre KaThICTHI FHUIBIMU
YCTaHBIMJApbl MEH TYXKBIPBIMJIAphl HETi3re ajiblH/bl. FanbiM eHOekTepiHae
XaJBIK MO33USCHIHBIH JKaHPJBIK KYPBUIBIMBIHA, TaKBIPBINTHIK OarbITHIHA,
CTWJIBJIIK epeKIIeNiKTepiHe, COHIali-aK OHBIH aybI3 9/1e0neTi MeH jka30a oaeouner
apachIHJaFbl OPHBIH aliKbIHAayFa OackIMIbIK OepinreH. Ocbl Typrbina bekmypar
VYaxaToB ycTaHFaH o/liCHaMaJIbIK MPUHLIUITEP MEH FBUIBIMH TSCIJJEp, aramn
alTcak, KUHAKTay, )KYHesey, Ma3MYHIbIK-CTPYKTYPaJIbIK Tajaay, TapuXHu-
THITOJIOT HSUTBIK JKOHE CAJIBICTHIPMAJIBI-TAPUXH 9JIiCTepi OyII 3epTTeyne e AoHeKTi
TYPJE KOJIaHBUIBIL.

3epTTey/IiH MaKcaThl — XaJIbIK aKbIH/IaPBIHBIH [IBIFApMaIIbUIBIFBIH bekMmypar
YaxaroBThIH FBUTBIMH KO3KapacTaphbl HETi31HAe NalbIMAail OTHIPHIN, Ka3aK aybl3
oneOueTIHACTI aKbIHIBIK JOCTYPAIH (DOIBKIOPIBIK XKOHE 970U cabaKTaCThIFbIH
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kepcety. ConbiMeH Kartap bekmypar YaxaToB ecHOCKTEPIH/ICTT XaIbIK aKbIHIaPbI
LIBIFapMalIbUIBIFBIHA KaTBICTBI aUTBUIFAH TEOPHUSJIBIK NaWbIMJap Kasipri
(G oNBKIOPTaHY FHUIBIMBIHBIH dJ{iCHAMAJIBIK OaFbIThIHA KAHIIAIBIKTHI BIKITAI
€TKEHIH aiKbIHJIdy MaKcaThl 1a KO3/1eJIe/Ii.

Hotm:kenep ke TaIKbLIay

Kemreni koram MaieHUETIH e Ta0aH aCThIH/IA TYbII, THIHAAYBIIIBICHIH TOHTI
eTIereH OJICH I, MOHEPIH TalllaraH KbIpAbl eHep Aemn TaHbiMaraH. OcbiHIal
TIPIIUTIK asiChIH/IA KaJbINTacKaH aybl3 o/eOueTi Oapnblk Oenrinep OoiibiHIIA
KIIACCUKAJIBIK AeHreire koTepinreH. COHIBIKTaH Ja Ka3aK XaJKbIHBIH aybI3IIa
€3 OHEPI OTBHIPBIKIIBI eJAEPCT] KON eHepiH Oip TapMarbl peTiHjAe JaMblFaH
(ONBKIIOPIIBIK MIBIFAPMAIIBUIBIKTAH OKIIAyTaHbII Typaasl. KazakTelH Kelnmnesi
MoIeHUETIH IE (DOTBKIIOP OENTilli Oip SJIEYMETTIK TONTHIH FAHA IIBIFAPMAIIBUTBIFbI
eMec, JKaJbl XaJIBIKTBIH XaHbl MEH KapachlHa, OaTbIpbl MEeH Ouine, Oaiibl MeH
KeJeliHe opTaK eHep, omOere THecini Mypa Oouibin TaObUILABI. byran cebemn
KYHJISJIKT] TIPIIUTIKTI OHEp JIopeKeciHe, Ke3-KeJreH KYObUIBICTBI OeitHeni Je,
Oezepai KeTKi3yre Jana nep3eHTiHiH O0eiliM TypybiHaa eai. Kazak namaceinaars
KOIINeJi KOFaM MOJICHHET IeH FBUIBIMHBIH Oipak callajJapblHaH KEHIKellell
JKATKAHBIMCH, aybI3 OJICOMCTIHIH TaHKAJIAPJIBIKTAl TYTac, KOFAMIIBIK OPEKEIC
JlaMybIHa MEHIIIHIIIE TOJBIK YKaF/ail xKacaibl.

®donpknopranynisl bekmypar YaxaroBThIH 3epTTeyi OOMbIHINA aybI3IIa alTy
(ONBKIIOP/BIH TEK KaHa HIBIFApbLTY, TApaTy JKOJIbI eMec, OYKiJI KoFaMm TaparnblHaH
KOJIJlay TalKaH ©HEpIiH 0acThl MIAPTHI JCW Keje, YIKCH Jie, Killli Je aybI3Ina
OHEp JIOCTYPIHE Jaf/bliIaHaThIHBIH aiiTazapl. JKackiHaH caHachbIHA CIHIPIM, COHBI
FaHa eCTill 6CKEH OpTa aybI3Ilia OHEep MEKTeO1 apKblIbl JaMuabl. by perte aybI3
oneOHMeTIHIH KOTEPIeH XKYTi JIe OpacaH 30p CKCHIH Je OieMis.

XaNbIKTBIH TapuXH 3epaeci, GUIocoPpusuIbIK Ol TYHIHEpI, ITeAaroruKaIbIK
TXipubeci, agaMrepuIiiiKk HopMaiapbl, KACINTIK 9€0METKEe TOH KOPKEMIIK
CYpaHBICTAPBI, TEATPIIBIK OHEPIe THUECLII ececi aybl3 oeOueTine xKykrenemdi. Ic
JKY31HJ1e OHBIH apasacraiThiH cajiackl KanraH oK. [linnexananan 6acrar, pynap
apacbIHJAFbI Jlay-1amaiiFa, Oecik KbIpbIHAH OacTall )KOKTayFa, eM-J0MHaH O0acTamn
JIMPHUKAIBIK 6JICH/IEPTe, BIPBIM-TYCIHIKTEp/ICH OacTar KOFaMJIbIK JyHUETaHBIMIBIK
aHpI3-oHTIMeJepre, MUQTIK CeHIMAEpAeH OacTan KOFaMJbIK OW-IiKipiepre
JeiiHriHiH 069pi e (ospkiIopna ToreicThl. COHIBIKTAH J1a 091 Kail amana 1a oesrini
0ip TONTBIH HEMECE TaNThIH FaHa Mypachl O0JIFaH JKOK. byFaH eTkeH Koramaapia
Ka3ak aybI3 971e0MeTi Typatbl MIKip OUIIIPreH 3epTTeyIiIepAiH 9p TYpJi MaMaH IbIK
uenepi Oomysl na ganen 6ona anaael. Onap e3aepiHe KaxKeT eJIepAiH TapuXbl,
QIIeT-FYPIIbl, HAHBIM-CEHIM1, MiHE3-CHITaThI, JYHUETAHBIMBI, MOPAJIbIbIK-ITUKAJIBIK,
HOpMaJIaphbl, 3aHIaphl, [TiHi, JOpIrepiik Toxipudeci, Kapy-axap, KHiM-KeIIekK,
Kep-Cy, MEKEH, Tay-Tac, KeJj, CIMIIKTep MEH XaHyapiap Typajbl MaJIiMETTep i
QJIJIBIMEH OCBI (POJIBKIIOp/IaH TalKaH.
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DOIBKIIOP — XaJIBIK MYPACHI, YITTHIK OHEP JKSHE 01 COJI XaJIBIKTHIH 9JIEYMETTIK
TarJbIPbIMEH, OTKCH-KETKEH TAapUXBIMEH. IIapyallbUIbIK OeHimMainiriMmen
(OTBIPBIKIIIBI, KOIIIIIE) ThIFbI3 0aiTaHbICTHI [ 1]. OchIFaH JalbIK aybi3 9JCOMCTIHIH
Op XaJIBIKTBIH TAPHUXBIH/IAFbl KOTEPreH JKYT1 MEH JIaMy CUIIaThI 1a Oipaeit topexerne
oonran emec. Cebebi on OapibIK noyipiaepiae, OapibIK aiiMakTapja, 0apibIK
xalbIKTapaa Oipaei xyk apkanamaran. OHbBIH jaa maiijga OonraH, JaMbIFaH,
LIapbIKTaN IIAJKbIFaH, O9ceHaereH, O1p JKaHPJbIH YMBITBUIBIN €KiHIIICIHIH
JyHHere kenreH keaznepi Oap. JKoHe Oyi1 KyObuIbICTap KOFaM KYPBUIBIMBIMEH,
¥Ka3y-ChI3y MOJICHUETIMEH, FhUIBIM-O1TIMHIH CallallaHbII JIaMybIMEH, OHEP/IiH TYP-
TYPJIEPIHIH JKIKTEIIN 1apanaHybIMeH, IapyalbuIblK OeHiMIUTITIHIH 63repyiMeH
THIFBI3 OaiiaHbICThl. JleMek, (oNbKIOPABIH CHIIATHI MEH JaMy JSpexkeci,
aTKapaTblH KbI3METI YaKbIT TIeH KeHICTIKTEH, ME3TriJl MeH MEKEHHEH ThIC TypFaH
KYOBIJIBIC eMec.

Kemmeni TipminikTi 6acTaH Keuipin jkaTKaH Ka3ak JajiacklHaa OoiFaH
3epTTeyIIUIEP/iH, FalbIMAAP/bIH, casxaTbuiapbH e3aepi OypsiH Eyponana
KOPMEreH Kallnai oHIIUIIK, KbIPIIBUIBIK, KbIPAYJbIK, aKbIHIIBIK, OJICHIITIK,
LICIIEH/IK, SHIIMEeNIIiK OHEepJeH HAp allblll KaTKaH YIIaH-TEHI3 aybl3na
OalyIbIKKa TaHJIAHBIN Ta, KbI3BIFBIT Ta KaparaHbIH COJl Ke3Zeri Kojbkazoasap,
KYHZAENIKTEp, 3epTTeyliep, MaKaiainap, Xarrap, KCIeIUIus MaTepHaiaapsl,
KOJDKaz0asap, pecMH KaHE PECMHU eMeC iC Kara3/apbl )KaH-)KaKThl PaCTai/Ibl.

byn perre Bexmypar Yaxarto xerekmiiirimer 1952 xpingan Oacran
KUHAIIFAH aybl3 9AeOMeTIHIH Yiriaepi One0ueT *KoHe oHep MHCTHUTYTHIHBIH
KoJDKa30a OemiMiHze ipikTenin 3epTTey aiiHanbiMbiHa Tycei. Kazak CCP Frutbiv
akaseMusicblHbIH M. O. Oye30B aTbIHAaFbl OJcOUET jKOHE OHEP MHCTUTYTHI
1961 xbutbl «XabIK aKbIHAAPHI MIBIFAPMaAJIAPBIHBIHY €Ki TOMJIBIFBIH 31pIeH/i.
Kirar >xorapbljia KOpCceTiIreH MeKeMeep/IiH JKHHaFaH KoKa30a KOpbIHAH aJIbIIl
KypacThIpbu1a ibl. BipiHII TOM/A JKETIIC MIAKThl aKbIHHBIH OJICH - TOJIFayJapsbl,
eKIiHII TOMJIa TIOAMaIapbl MEH aiThIcTaphl KMHaKTanaabl. JKuHakka Kipice,
aKbIH/IAPABIH OMIpI Typasibl MAJIIMETTEp KaHE CypeTTepi Oepiiei.

Kazak aybI3 o7e0ueTiHIH KyaTThl KalHap Ke3i aybI3lla KbIpiayIblH
HeOip caHjaKTapblH JyHHere okeidi. EciMi Tapuxran Oeirini coHay
XIV-XV raceipaapaarsl Celniblpa KbIpay, AcaH KaiiFblgaH Oacram Kemieri
Kam6bu1, Hyprieltic, OyriHri xajablK akblHIapblHA JCHIHTI apajbIKTa aybI3Iia
JKBIpJIAFaH aKbIH, )KbIpay JIETHIH AaHKbI Ka3aK MOJICHUETIHIH TapUXbIH/a Oiprkoia
opbiH TenTi [2]. by ic ky3iHIe XanbIKThIH (OJIBKIOPIBIK MYpPaHbIH aybI3Ina
JlapaliblK KACINTIK e@Hepre JEHiHT1 Kypill OTKEH KOJIbI e/li. ABTOPIIBIK aybI3Iia
onebu MypaHbl aybl3 9[1cOMETiHIH KaTapblHa KOCIaFraHbIMBI30CH, OHBIH TOJ
TapuXbl COAAaH OacTalaThIHABIFBIHA emdip KyMaH koK [3]. Kazak donbkiiops
013/11iH 3aMaHbBIMbI3/]a OTKEH KOFaMJlap/iarbl/iail JaMy/IbIH KaiiHap Ke3iHze, ecil-
©pKeH/Iey/IiH eH OMiK CaThICHIH/IA TYPMaraHbIMEH Ka3ip Jie YIaH-FalbIp JICyMETTIK
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YK apKaJyiay/a. ¥JITTBIH PyXaHU OOJIMBICHIH, MIHE3-CHITAThIH, TYPMBIC-TipIIIIK
TBIHBICBIH 911 COJI (POITBKIIOP apKbUIBI allHA KaTeci3 TaHUMBI3. EmiMi3iH TopOueriK,
JCTETHKANBIK, a/JAMIePILILUIIK MypaTTapbIHbIH aiKbIH aliFarbl, pyXaHH eJIeMmi jie
coi onpkIOpaaH Oactay anajpl.

Ocnl perre bekmypaTr YaxaroB XasbIK aKbIHJApbIHBIH LIBIFAPMAaIIBUIBIK
OHEp JKOJIBIHBIBIHBIH OacTaybl (osnbKiIoOpiaH OacTay ajaTbIHBIH JoJIeJe/Iel,
XPOHOJIOTHSJIBIK KECTECIH 3epielien IIbIFaabl. XallblK aKbIHbIPbIHBIH
LIBIFAapMaJIapbIH JKHHAY, JKapblKKa IIBIFapy KoHE 3epTTey KyMbicTapbl Kazan
PEBOJIIOMSCHIHBIH aJIFAIIKbl KYHAEPiHEH OcTay alaThIHBIH KOPCETe .

1920 xbiner CCPO Xanwik KomuccapuaThbiHBIH Kayiublchl OOWBIHIIA
yipiMaackan Kpipreiz (kazax) Oky Xanslk Komuccapuarsl, AKageMUSsITBIK
OpTaNbIK Koyierus, KpIpFbI3bIH FEUIBIMH KOMHUCCHSCHI, AWMaKThl 3epTTEy
Korambl, OpTaiibIK aiMak TaHy OIOpOCHI IETeH MEKeMeJIep Kac peciryOIMKaHbIH
MoJIeHH KyMBbICTapbIH Oackapsl. Onap 1920-1922 sxpuinapapIH e3iH/1e aK Kazak
aybI3 9[IcOMETIH KHHAY, OHBI OACTBIPHII IIBIFAPY KYMBICTAPbIHA KOHLI Oeei.

1920 xwuimapsl XKericy enkecine, Coipapus MaHbIHA SKCIICIULUSIIAD
LIBIFAPBIT, KONTETeH Marepualiap XKUHAAbl. DKCIEUIUSIHbI KOPHEKT] FaJIbIM
Oy6okip JluBacr 6ackapmabl. Onap Kenen O3ipOaeBToiH, OMip3ak KaprabacBThiH
Tarbl 12 0acKa aBTOpJIApAbIH KEHEC TAaKbIPHIObIHA apHaJFaH ©JCHIEPIH jKa3blIl
annel. Con KbULIAPBI KOFAaphla aThl aTalfaH YHBIMAApAbIH TarchblpybIMEH
myranim [llamramu CapeibaeB, Coken Ceitdymnun, Myxrap Oyesos, Codur
Myxkanos, Inusic XKancyripos, Typmarkan OTebaeB cexiii xasynpuiap 1a aybi3
onebueTi MaTepuaIapbiH KUHAIBI [4].

1935 KBIIFBI DKCHEIUIUSHBIH MaTepuaniapsl Herizinge «Kazak coser
(OIBKIIOPEI» JKapBIK Kopi. MyHBIH penakiuschbiH 0ackapran CopceH AMaHKOJIOB
oonel. XKunakka Casiin KepiMOSKOBTBIH «OTIKEH-KaH/IbD TO3MAChl, KyaHbIT
Baiimaram0OeTOBTHIH «ApHay» aTThl TOsIFaysl KipreH. Faneiv bexmypar Yaxaros
Oyt xKepe OipkaTap eJICHICP IiH aBTOPhI OCITiCi3 EKCHIH aiiTa Kellil, KAMThUIATHIH
TaKBIPBINITAP: SHes TEHIT, XKep 06Iicl, epiKTI KOMIIbI, T.0.00IFaHbIH aHBIKTAN/IBI.
ConbIMeH Karap KiTarka «DoJabpKIIop Typaib» JereH aliFbl co3 jka3buiran. OHza
0J1 KOIl achbul €63 Mypasapbl aJli FBUIBIMHU 3€PTTEY OpPBIHAAPHIHA XKETE aJIMai,
oziedueTIiiep, TapuXIblIap OpTachblHA TYCE ajMai, eJIIiH albICTaFbl TYKITIpiHIe
YKATKaH/IbIFbIH alTa/Ibl.

Kaszak XaJnKbIHBIH aybl3 91e0MEeTi ecTe KOK €CKi 3aMaH/a TYBII, KYHi
Oyrinre aediH YMBITBUIMAH, jKaHAPBII, KAHFBIPBIFLIN Kenemi. O XaJlbIKThIH
raceIpiap 0oiibl OachblHAaH KEUIKEeH ayblp a3a0bl MEH apMaHbIH, KyaHBIIIbl MEH
KaWFBICHIH,KbICKAChI OYKUT TIPJIIK THIHBICBIH TAHBITATBIH KOPI KYJIAK IIeKipeci
icnetti. byan op enfiH a3arTThIK JKOJBIHAAFBI €PIIiK KYPECiH, TAPUXBIH, JJCT
FYPBII CAJITBIH TaHbIN OuTyre Oonanel. by perre bekmypar YaxatoB rackipiap
00i1bI XaNBIKTBIH KOFaMJIBIK pyXaHU eMipiMeH OiTe KaliHacKaH KailHap OyJak
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K631 CapKpUIMAac Japusijail XalblK 9JCOMCTiIHIH achll Ka3bIHACHIH, aKBIHIBIK
eHepiH karTarn kenreH JKaMOBIT XaJIbIK MO33USICHIHBIH COJT JKaKChl IaCTYpIIepiH
COLIMAJIMCTIK Peasu3M 9/IiCIMEH JaMBITKAaH aJbIITAPBIMBI3IBIH Oipi OOJIFaHBI
xeHiHge mikip oinaipesni. ConbiMeH Katap ’KaMOblT akbIHHBIH XaJIbIK ©JICHACPIH
JaMBITYJarbl yieciH aita keunin, «[IpaBnay raserinig JKamObUT mo33uschiHa
OepreH cunarramachlH KenTipeai: «... KaMOBUIABIH COIMAaIMCTIK peaaru3MMeH
JKBIPJIAaHFAH JKaJIBIHBI, KyaTThl OJICHJIepl MEH IIbIFapMaliapbl MAJTHOHIAP/IbIH
JKYpEriH TepOeiii, CoIMaIn3M KOJIbIHIAFbI KYpECcKe MaKbpipabl. KazakcTaHHBIH
JIAHKTBI aKbIHBIHBIH TEHCI3 JIMPU3MI€ TOJIbI, YMBITBUIMAacTail oOpa3napra Oaii,
Fajkarl JKbIpJIapblHaH COBET XaJIKbI O13111H ©MipiMi3/IiH )KYPEK COFBICHIH Ce3ei,
01311iH A9yipiMI3IiH LIrepijiereH KUMBUIBIH aHFapajbl, KOPKEM CHUIATTaJFaH 03
eMip, ©31HIH acbUl OMBIH, KOHLIT KYWIH KOpe/i...».

OpHuHe, XaJblK aKbIHIAPBIHBIH COBET JJYipiHAE T'YJIACHIN JaMyblHa
OailIaHBICTBI FBHUIBIMJABIK MaHBI3Bl 30p Macenenep yiman-teHi3. sinaan
KEJITeH/Ie XaJIbIK MOA3USCHIHAA aKbIH/IBIK CTHJIb, ISCTYP MAcelelnepi, ojap/blH
T 1e0epIIiKTepl,0yPBIHFBI SMOCTHIK JOCTYPJICH JKaHa AIUKANBI IIbIFapMaap
JKacaylblH 3aHIBUIBIKTAPEI, aybl3 9/1e0MeTi MeH jka30a onebueTiHiy Oip OipiMeH
OaiinmaHbIChl Tarbl 0acka Kypaeai Macenenep OyTiHJe FBUIBIMIBIK Jopexere
KOTEepLJIiI skoHe OYTiHT1 3aMaH HIe0JI0TUsIChIHA Kapail OerimM/Ienin KapacThIpy/Ibl
KaxeT eTeai. Jlemek, Ka3ipri XaJbIK aKbIHJapbIHBIH TBOPYECTBOCHIHA OalJIaHBICTHI
TYHIHII MOceesep KeH 3epTTeyl KepeK eTei.

Ocpbl peTTe Oe0HeT KoHEe OHEep MHCTUTYTHIHBIH XalblK aKbIHJapbIMEH
OalilaHBICHIH alpBIKINA aTam ©TKCH JKeH. byn Oaitnmanwic, Oi3iHIIE, MbIHA
CeKINi eKi xyiene )ypreuairi 6aiikanaasl. BipiHNI — XalblK aKbIHIAPBI
KaH/ail TaKpIphINTa, KaHJall J)KaHp/ia airca Ja 9/Ic0ueT KoHe OHep MHCTHTYTHI
YKBIMBI COHBIH O9piHE Jie JKaHbl allk Kapar, >KopJAeMJIeCil, a3bll ajblIl
OTBIPATHIHIBIFBIHA. By JKaFbIHAH aliFaHja XaJbIK aKbIHIApbl Oi311iH eH Oaii,
aChUJI Ka3bIHAMBI3/IbI CAKTayIIbl KOWMaMbI3 Tapi3/i. byimapasiy 6i3re Gepir xarkaHn
PYXaHH KYHJIBUIBIFBIH/IA J1a eJI1ey skoK. Onap 6i3re TapuxTaH Ja, 9/1cOueTTeH Jie,
3aH, )K00a,9/IeT-FYPBII CAITTaH JIa COHIIAIBIK MOJI, COHIIANIBIK Oarabl MaTepua
Oepni. ExiHmi — Gi3AiH KOJNBIMBI3Fa TYCIll, KOPBIMBI3Ja CaKTaJFaH KHCAIChI3
MOJI IYHHEHI KeKe-)KeKe XMHAK eTin OacTelpraHblH Oinemi3. byran nomen
peringe «Ko3wl Kepremriny, «Kambap» MeH «ANNaMbICTBIH» aKaJIeMUSIIBIK
OacriayapbIH aTam eTceK Te KeTKiTiKTi. MyHbIH ycTine «Ka3zak eprerinepi» MeH
«Kazak 3moChIHBIHY eKiHIN KiTaObl ga OacrmagaH IIBIKTBL. A OneOueT )oHe
OHEp WHCTUTYTHI JaibIH/IaFaH XaJIbIK aKbIHIAPBIHBIH €Ki TOMJBIK TaHJaMajbl
LIbIFapMaiap )KUHarbl ©3 ajjibiHa 0ip Tebe. KunakTeiH kexemi S0 O6acrna Tadak
Ta, OFaH KipreH akslHAapAbIH canbl 100-re )KybIK. AKMKAThIHA KeJITeH 1€ MYHBIH
031 Kazakcraniarbl XajblK aKbIHAAPBIHBIH IIbIFapMaliapblHa apHAJIFaH aHTOJIOTUs
oonel. by kitan 1960 xbuiel Kazak CCP FeutbiM akaeMUsICBIHBIH aKaJIeMUT1
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M. Oye30BThIH O0ackapybsiMeH mibikKaH «Ka3zak omedueri TapuxbiHbiHy (bipinii
ToM, BipiHmi KiTar) xaarachl O0JIbI.

AKBIHJIBIK, JI9CTYP — OYpBIHFBI OTKEH aKbIHJIApAbIH ©HEpHa3iblK YJTiCiH
CoJI KYHiH/Ie e3repTIel KaiTanay JereH ce3 eMec, COJ KaKChl JACTYpAi oapoip
TaJIAaHT Mecl )KaHa Ma3MYH/1a ©31H/1iK aKbIH/IBIK YJIT1 ©HEPMEH JAaMBITY JIETeH CO3
Jen KaObliaybIMbI3 KepeK. by skeHinae ¢onpkiopTaHymsl FaisiM bekmypar
YaxaroB XaJbIK aKbIHIapBIHBIH YJIKeH TOObI Kenen O3ipbacs, bonman Koxkabaes,
Kanka Xamncap6aes, Ymoeram Kopibaes, Omap [Iunun, Hypkan AXmMeTOCKOB,
Hypnbibex baiimyparoBrapzapiy 1.0. OipiHe-0ipi yKcaMaiThIH ©31HIIK aKbIH/IBIK
YJIT1JI€PIH TAHBITHII, XaJIBIK, IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHBIH KOPKEM/IIK TaOUFaThiHA 3€p
canazel [5]. KeneH ©31p0aeBThIH oH-KYHTE TOJBI JIMPUKaIIBI ©1eHaepi, Hypibioex
BaiimypartoB neH Hypkan AxmeTOEKOBTIH ka30a o7cOMCTIICH OailIaHBICTHI
akpIHABIK medepiikTepi, Omap Lunun men YmOerani KopibaeBThIH K0JIX03,
COBX03 OMIpiHE apHaJIFaH ©JEH-XKbIP, TOJFaylapbl — OAPJIBIFEI 1a 9p aKbIHHBIH
©31H/IiK OHEp YITIepiHe JKaHPIIBIK XKSHE MOITHKAIBIK TYPFbIIa 3€PTTEY JKYPri3ei.
OTBIP. AJI eH/li aybl3 971e0HeTi MEH *ka30a MOA3HUSHBIH TBOPYECTBOJIBIK KATHICHI 63
anjpiHa Oip mapa oHrime.

AybI3 oiedueTiHiH JacTypi OYTiHTI jka30a aKbIHIApFa XaJIBIKTBIH FackIpiiap
OOWFBI €H achli,eH OTKIp CO3 CAaHJBIFBIH CAapKBIN MaijajaHyFa MyMKIHIIK
Oepetin Ooica, jxa30a Mo33Mst KapT aKbIHJIAPIBIH HACSIIBIK, TBOPYECTBOJIBIK
ecin JKeTilyiHe,)kaHa aKbIHJBIK OHEp/l epre KeTepyre KeH Kol amaasl. Adai
ApPKBUIBI YJIBI OPBIC OJCOMETIHIH TBOPYCCTBOJBIK OCCPiH KETe KaObLIIaFaH
Uca, Teney, Hypkan, Canapranu, Kyar CUSKTBI KYHUPIKTEPIiH ©JICH-KbIPIaphI
aKbIH/IBIK OHEPJIIH op ajyaH yiriciMeH jkasbutraH. KyarTelH «Aunaray», «XKa3z
kepki», Teneynin «MeniH emipim», «Kymam sxaiiran keH nana», CanapraiuibiH
«OKBUIKBIIIBUTIApFa» aTThl OJICH, JacTaHapbl — TEPeH WACSUIBIK OBl OepyMeH
KaTap, KeHinmkepiH iniki ce3iM KyHiH Je medep KOpCceTeTiH ChIpIbl a CypeTTi
033w [5]. ChIHCHI3, TOpOHECi3 TalaHT ecil, )KeTiMeiai. bekmypar Yaxaros Oyt
aKbIH/IAP/IBIH 6JICH/ICPiHIH TAOUFAThIH 3ep/ICIIereH/Ie XaJIbIK aKbIH Iapbl ©3/1CPiHIH
©JICH-XKBIPJIAPBIHIAFbl UICSUTBIK-KOPKEMIIK KEMIIUTIKTep/Ii dpKamaH 1a xa30a
TI093MSTHBIH JKAKChl YITLIEPIH YHpeHe *Kypil, COHBIMEH Oipre ojiap e3epiHiH
KYpJIeJi JacTaH, TOJFayJIapbIH )Ka3yIllbl aKbIHAAPABIH KYHOE-KYHT1 aKbLT KeHECIHEH
OTKI3III, COJTap/IbIH alTKaH 9/ CHIHBIH capajiall OThIPaThIHBIH OalKaTa bl

Bexmypar YaxaroB XaJsbIK MO33USICHI Y3IKCi3 JaMBIIl OTBIPAThIH MPOIECC
eKeHIH aliTa Keuirn, axKbplHAapAbIH ©3/epi A€ COJ XalbIK TBOPYECTBOCHIHBIH
ylIaH TEHi3 Tin OalyibIFbIHAH, TaMalla TamnKblp IIEMIEHIrIHeH, op ajlyaH
XKBIP CapbIHAApBIHAH Y3A1KCi3 YHpPEHIN OTBIpAaTHIHBIH aiiTa kereni. Faapim
Myxrap Oye3oB nern Cobut MykaHnoBThiH, Fadbur Mycipenos nen Fadunen
Mycradpun, 96ainge Toxibaes nen Taiibip JKapokoB cekinai Oenrini akbIH-
Ka3ylIbUIAPBIMBI3 J1a ©3 IIBIFapMallbUIBIKTAPBIHBIH OacTayblH (osbKIopaaH
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asranbl Oapinara asH. MyHbl qpamaryprust canaceinaarsl «Kossr Kepnen-basa
cyiy», «AkaH cepi-AKTokTh, «EHmik-Kebek», «Aliman-Illonnany, «Angap
Kece» ITbecalapbIHbIH JKa3bUTy TOKIpHOECIHEH KaKChl KOPIHETiHIH co3 eTei. Ochl
cekii moa3us canaceiars Iimsic XKancyriposrsiy «Kynarepy, «Kyiimiy, Cadut
MyxkanoBteiH «Cyiymranmy, Kanmkan bekxokunnin «Mapusm JKaropksIzsn
aTThl MMOAMAJIAPBIHBIH TYybIHa TYPTKI OOJIFaH XaJBIKTHIK MOTHUB €KEHI MAJIM.
Tabanna Taknakrarn ces, Taiaima beIp MIbIFapbI )KaTThIKKaH YKanak, OpsimOait,
Mapabaii, Cyiiimoaii, lllexe, bipxxannap 0ip ke3neri yiib1 A0aii, blosipaitnapmen
Karap eMip cypin, enep TanbITThl. CoBeT TychiHaa CokeH, lnuscrapmeH MbIK
tipecin, XKamoOsbu1, Mca, Hypneiiic, [1lanryGaiinap sxyp/i.

An Kenen, O0xainmo, Famu, Corriryi, Ackap, Omap, YmoOetoni, Taiisipiap
TYpaJibl J1a FAJIBIM OCHI MiKip/ie OOJBII, aTaJIMBIII AKbIHIAPBIH 03 3aMaH/1apbIHIa
0ip-0ipiHe Ko Oaitnay OoMai, KalTa op aKbIHHBIH, MEHJTI OJT XaJTbIK T033UsCHIHBIH
OKiJTi OOJICHIH, MEHITi )ka30a MOA3USMBI3/BIH OK11i O0JICHIH, 03pi0ip, SpKaCHICHIHBIH
oyiedueTTeri 03 OpBIHBI, ©31H/1IK OHEp YITici 6ap OONFaHbIH aliphIKIIa alTa bl Op
aKbIH 03 )KBIPBI, 63 YHI, 63 )KaHPBIMEH JKaKChl. XaJbIK aKbIHIAPbIHBIH iMIIHIE XaT
TaHBII, 63 OETIMEH OKBIIT 03 OJICHIH 631 YKBINTHI TYP/IE Ka3bII OTHIPATHIHIaPBIHBIH
HIbIFapMajiapbl HACSUIBIK KOPKEMJIIK JKaFbIHAH KUHAKBI,JKaTBIK KeJle .

byn perre bekmypar YaxaroB aKbIH-KbBIPIIBUIAPAB! YII TONKA Oeesi.
Bipinmi Tom — Xar TaHBIMAWTBHIH HEMece lIaja cayaTThl, KYHJEJIiK eMip
YKaHAJIBIFBIH, J)ka30a 971e01eT YITiCiH 6acKara OKBITHII, HE aybI3lia, He PaguoaaH
ectin Oimynri akeianap. bymap — Kenen, Kanka, Xamuma, Ymoeromi, CoTtiryn,
Ecnoyner, Temipranu, Epxxan 1.6. ExiHIni Tom — Xar TaHUTBIH, KYHJACTIK eMip
LIBIH/IBIFEIHO3 OCTIMEH OKBIN OTHIPAThIH, Oipak, jka30a oJcOUeT YITICIH i e
0oJjica TepeH MCHIrepim, YFBIHBIN OoMaraH akbIHaap — Oo0niranu, KyaHsimr,
Wmamnxan, Kemen, benribait 1.6. YuriHmi Tonm — Xar TaHUTBIH, Ka3ipri emip
YKaHAJIBIFBIH /13, %ka30a o/1e0ueT YITiCiH Jie 63 OETIMEH OKBIIT, MEHI'€pill OTHIPaThIH
Faoniman, Hypkan, Hypnbeioek, CoT CHSKTBI akbIH-KbIpIIbUIAp. byl Typrbiaa
FaJIbIM MJESIIBIK TBOPUECTBOJIBIK OAFbITHI Oip OOJIFaHBIMEH aKbIHIBIK IIeOepIIiK,
OTKCH JISCTYpre 3iHIH OHEep )KaHAJIBIFBIH KbIMIACTHIPY JKaFbIHaH OyJ1ap/bIH e3apa
TOJIBII JKaTKaH allbIpMaIIbUIBLIKTAPbl Oap €KeHiH Jie alThIn Ketei [S].

ArtaJiFaH ylI TONTHIH 9PKaliCIChIHA TOH aHBIK, AKbIH cunartapbl 0ap. bipinmi
TONTBI A TIIAFAaHHBIH ©31H/1€, EKIHIIII TONTaFbl aKbIHAP OMIp IIBIH/BIFbIH HETI31He
OTKEH 9JIeOMeT JOCTYpiHe XKaHa 9/1e0MeT OHEepiH KOCHIN OTHIPBIN JKBIPIIAIbI.
Bipak, Oy »xaif oni Jie 6oca JKbIMIACKIN KETIICTCH, aja-Kyjia OOJbIN Keledi
Jie aKbIHJAp/IbIH IIbIFapMaapblH/ia OIpbIHFall KaJIbIIITACKAH, aHBIK KOPKEMJIIK
TIPUHIINT aHFapbIIMaiibl. Y IIHIII TONTAFbl aKbIHAP aybI3 9JCOMETIHIH eH TAyIp
JICTEH JISCTYPIH JJaMbITa OTHIPHIT, ka30a MOI3USHBIH jKaHa YAriCIMEH JKbIpiayFa
TBIPbICAIbI.
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OpHHE, OCHI YIII TONTAFbI aKBIHIAP/IbIH Kali-KaliChIChIHA J1a OOJICHIH jka30a
o/1eOMeTTiH HACSUTBIK, KOPKEM/IIK 9Cepi YHEMi KyaTTbl OOJIBII KEJITeH IIMH YMBITYFa
6onmaiinel. Tek o ocep Oipkarap akbIHIap/a alKbIH ce3iiice, CHII OipKaTapbIiHa
Oocan Oalikanaapl. AKBIH JKBIPIIBUIAP/IBI XKAHAFBIIAN YII TOIMKA XKIKTEY,dpHHE
TYIKUTIKTI eMec. AKbIHAAP/BIH IBIFapMajiaphl 3epTTelie Kejle, MyH/1ai KIKTeyaiH
CaHbl HC MOJIAIOBI, HC a3ar0bl BIKTUMAJI. Bi3/iH maibIMIaybIMBI3IINa, HETI31HIC,
93ip OCHI yII TONTHI OaiKarhil OTHIP. bys ikTey coHbIMEH Oipre apOip aKblH
JKBIPIIBIHBIH ©31H/IIK OHEp epeKIIeIIiriH )KOKKa IbiFapMaiisl. Kaiita ocsl Tonray
Heri3iH/e SpOip aKbIHHBIH TBOPYECTBOJIBIK TAOBICHIH TAHBII OLTYIMI3re MyMKIH/IIK
TyaTbIH TIpi3ai [6].

Kazak coBeT (ONBKIOPBIHBIH JAaMy TapUXBIHAAFBl €HJIT1 Oip 0acThl
ePeKIIeITiK XalIbIK aKbIHAAPBIHBIH 0JICH-)KbIPJIaphl cara KarblHaH Jia OCiIl, XaJIbIK
TI093MSICHIH/IA YIIKEH DIIMKAIIBIK XKBIpJIap JKacallblll, KajblnTaca OacTaraH/IbIFbL.
Bipak anukaibIK mbFapMaiapasiH 0opi Oipaeit mosma 6omysl mapt emec. Epiik
KYPECTIK, KCHIMITa3IbIK TaHKTBHIH J1e01, CAapbIH-KYIil IaFbIH TOJIFAY, XKbIpIapaa
Jla afiKpIH aHFapbuiaabl. TinTi opOip KYIITI, aiMacTaidl ©TKIp aKbIHIBIK CO3IIH
©31HEH JIe epiTiK KypecTiH Jiebi ecin Typaasl. byn typacsinna bekmypar Yaxaros
STHKAIBIK [TOI3USHBIH HET131 — KeJIeM/Ii XKbIp, JacTaHap, CIOXKETT] M0IMaIap sl
YKaHPJIBIK TeHE3HMCIHE Kapal JKIKTEeH Kelle, SNMKAIBIK )KbIPIIapAblH 1aMy MPOLECIiHIH
©31HJIIK ePEKIICTIKTEePiH KopceTeai. MocelneH, FalbiM Ka3ipri 3MOCTHIH CKi THITI
0ap eKeHiH aiiTa KeJiIl, 0ipi — eCKUTIKTI )KbIpapra KalTa Opasblil, OHbI )KaHFBIPTa,
YKaHapTa XKbIpiiay 9J1ici aen kepcerin, onapra Hypneiiic, Mypsin, Paxmer, Afica,
O0aipalibIM CHSKTBI aKbIH-)KbIpaynap OypbIHFBI OaTBIPJIBIK JacTaHAap/bIH
YIIAH-TEHI3 MOJI CajlaChlH KeH KeJIeMJE JAaMBITHII OEpreHiriH aTam eTCeK Te
Oosazipl, — JIeTeH TY XKbIpbIMJIaMa jKacaiibl. AJl eKiHIIICIHe KeHec IaYipiHiH
MY/ICCIH XKbIpJIaraH, XaJIbIKThIH YJIbl €PIIITiH jKaHa SITUKAIIBIK XKbIP JIOpEKeCciHe
JKETKI3€ XKbIpJay YJTICIH jKacaraH XaJIbIK aKbIHJIAPBIHBIH HIBIFapMallbUIbIFbIH
xaTKpI3aabl [ 7]. bipak, Kazipri op aimyaH TaKbIPBINTHIK, )KaHPIIBIK ePeKIIEeITiKIICH,
AKBIH/IBIK YHMEH JKBIPJIAHBII, TAPAJIFaH SMHUKaJIBIK [T09MaJap COBET aJlaMIapbIHbIH
acKaH YJIbI epIiKTepiH, OaThIpIIbIK OeliHeNepiH KeH KaMThIN CypeTTereH Kypaesi
STHKAIBIK XKBIP JIOPEKECIHEe jKeTe KOWFaH OK JIIeH ChIH MIKIpiH Jie Olipesi.
Texk cou 30p AMUKANBIK MIBIFApMaIapIblH TONTAITY, YIIFa0, XKeTUTy TPOIeCTePiHiH
JKYPIIl J)KaTKAH/IBIFBIH OaiiKaTaibl.

JKana snuKabIK mbIFapMaap, ce3 5K0K, OYpPBIHFbI OaThIPIBIK JKbIPIAP/IbIH,
TapUXH aHbI3 SHTIMEJIEP MEH JKbIP CapbIHIAPBIHBIH €H JKaKChI V3K A3CTYPIIEpiH
naiianany Heri3iHae TybIl Jamblibl. MyHBIH Kakchl yirinepin JKamObu1IbIH
«Oteren Oarbipy, «Cypanusl 6ateipy; Hypreitictin «Akkerxke», «Ep Typaibt
KBIPY, «Kubipma 6ecy; VicaHblH «AJTai asceiHa», «AKOerey, «OH Oip KYH, OH
0ip Tym»,Casninaig «bec MBUITBIKY, «OIKeH jKkaHIbl», KeHeHHIH «OIn 0aThipy;
Hypkan AxmeTOckoBTBIH «JKacaybll KbIPFBIHBDY, «AMaHKeI1», FadbaimMan
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UrencaptoBTslH «JlaBagarel emMip» aTThl JacTaHJapbIHBIH IBIFaPMaIIbUIBIK
TOKIpUOCCIHCH aHBIK KopeMis [6].

®DonpkaopTaHymibl FaneiM bekMypar YaxaToBTBIH XalIbIK aKbIHIAPbIHBIH
LIBIFApPMAalIbUTBIFBIH 36PTTETCHE aKbIHIAP alTHICHI TYPaJIbl €PEKIIe TOKTAIAIbI.
Fanpiv akpIHAap alTHICHI XaJIbIK MOA3MSICHIHAA EPTECH CAaKTAJIBI KeJle )KaTKaH
aca MaHBI3/Ibl OHEPIH Oip YIrici peTiHAe KapacThIPHIN, Ka3aK aKbIHIAPBIHBIH
AUTKBIIITHIK, CYBIPBIN CaJIMAIIBIK OHEPIHIH JaMbIFaH TYPI, IpaMajIbIK SJIEMEHTI
MoJI, Oacka enep 9/cOMCTIHIe CUPCKKE3ICCEeTIH epeKine Oip KaHp CKCHIHE
KOHLUI OeaipTeni.

XIX racelp Kazak 9/eOUeTiHC aliThIC OHEPIHIH KEH JaMbIFaH AQyipi
6onel. Byt TycTa alThIC OCTYpiH, aliThic MeKTeOIH xacaran OpbiaOaii, [lexe,
Kenminbai, Ty6ek, Kanax, Akan cepi, bipxxan, Capa, Akcyity, Ocer, blpbicikan,
Cyitim0ait, MaiikeT, Maiibikoxa T. 0. KOITEI'eH aKbIHIap KbI3MET CTKCHI OCITii.
Coun aliThIC ©HEPI KEHEC JQYipiHe jKaHAa Ma3MYH, KaHa KOPKEM/IIK cara aJbll,
JIaMBIII, COLMAITMCTIK JKapbIC TIEH ©3apa ChIHIBI OPICTETY/IH €H KOJaibl, eH 0ip
OpaJIbIMJIbl KypallblHa aiiHajFaHbIH Kepcereai. Fampim XX racwlpabiH OipiHmIi
YKapTHICBIHBIH COHBIH aJla Al ThIC OHEPiHE aTcalbICKaH, JKaMObuT YpAiCIHACTT XaIIbIK
akpiHapeiHa Hypneiiic baiiranun, Omap HIunun, Kenen O3ipbaes, JKakcoioait
JKanrebeton, Kannxan Anteinoaes, Ectait bepkimbaityier, Casain KepiMOekos,
Bonman Koxabaiiynel, Aiimankyn ToxibaeBa, Kalibin AlinabekoB, Keuien
EneyoB, Mascaps! XKanakos, Hypabioek baiimyparos, Hypxan AxmerOekos,
Corriryn JKanraObutyiiel, YMOeTamni Kapidaes, Cor Ecenbaes, Teney Keoaikos,
Fabaeiman Urencapros, dockeit Onimbaes, Hapraii Bekexanos, lanry0aii
Komikap6aes, Kazanran baiibonos, Opsinbait Talimanos, Onibek BaiikeHoB,
Kanka JKancapbaes, Umanxan XKeutkaiinapos, Ecnoyner Kangekos, Paxmer
Maoskoxkaes, Ooainaa XKyprenbaes, Kymwkadait Teneyos, Omip3ak Kaprabaes
T.0. JKaTKbI3a OTBHIPBII, OJIAPJBIH KOOIHIH alTBIC aKbIH/BIFBIHAH ©3re jka30a
AKBIHJIBIFbI, XKBIPIIBUIBIFBI, TEPMEIILIIT], CBIPHAHIIBUIBIFEI T.0. 0Hepiepi 0ap Tyma
TAJaHTTAPJIBIH OMIpl MEH HIBIFApMAalIbUIBIFBl TYpaibl aHTOJOTHSIIBIK 3€PTTEY
xacaiapl. Con Ke3eHJIeri pecryOMKaHbIH KOJIX03/apbl MEH COBXO3JapbIHAA,
ay/laHapbl MEH OOJIBICTaphIH/IA aKbIHIAP/IBIH 9 Cajla i TICTaphI TYPaJIbl XKas3blIl,
Oynan ObUTAFRI XKep/e 013 JOMOBIpaMEH KOJIMa-KOJI CYBIPBIIT CAJIBII XKbIPIAHThIH
aiThIC OHEPIH OapbIHIIA KOJI/IAll, KOIIEMETTEIl, XKeTisie OepyiHe jKaraai xacaibIK
JICTCH MIKIPIH JIe Ke3IeCTIpeMis.

XanblK aKbIHAAPBIHBIH LIbIFApMaIapbIHbIH TiJi, aKbIHHBIH CO3 OpPHErT MEH
CO3 camnTaybl — 3aMaHHBIH allHACHI, YITHIMBI3JIBIH KeJIOETI, )KepiMI3/IiH TapUXBbl.
XaNbIKTBIH epIiK JSCTYPIH JKbIpiay HJESChl KOHEICH JKaIFacKaH KOPKEeMJIIK
JIOCTYP YIITiCi peTiHe aKbIHIap/IbIH alThICTapbl MEH XKbIPJIAPbIHAH JKU1 KOPIHIII,
YKAHAIIBUIABIK CUIATIEH JaMblabl. DoapkiopraHyiisl FaisiM bekmypar
VYaxaToB XaJbIK aKbIHAAPBIHBIH MIBIFapMaapblHa 931JIMEH IIBIMIIBII ajap
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allbl MBICKBUI 1a, ©JICHMEH TYKBIPTY J1a, KapChUIAChIH €piKCi3 JKEHUTICKE Tam
KBUIAThIH TaIKbIPJIBIK MEH IICIICH IIK T KOPKEM TYpJIe Ke3/leCeTiHiH OapbIHIIa
TaHBITyFa ThIPbICKaH. ONapbIH OTTHI CO3/IEPl XaJIBIK PYXbIMEH, MYHBIMEH, CallT-
JIOCTYpiMEH, TapUXbIMEH, JTYHUETaHBIMBIMEH Oipre CiHICIIl KETKEH YJIT Mypachl
eKeHiHe aiipbIKiia Oara Oeperti.

Kapxplianapipy Typajisl aknapar

Maxkana Kazakcran PecnyOnukacel FolibiM jkoHE xKoFapbl Oinim
MHUHUCTPJITiHIH FBIIBIM KOMHTETI KapKblIaHabpaTeiH «AP22683553 —
Bexmypar YaxatoBThIH ()OJIBKIOPTaHYNIBUIBIK KBI3METI» FBUIBIMHU K0OaChI
AsICBIHIA YKa3bLJIJIBL.

KopbITbIHABI

Bexmypar YaxaroB 3 a9yipiHJeri XalbIKThIH OOHBIHIAFEI HE TYPIl achbul
TaJaHTTap, aKbIK MapKaHJap op allyaH TYJIIH KOpKiH/ICH 63 OHepiMEH JKeTiII,
KapacThIK TaOybIHA TOJBIK JKaFrJail jkKacalybl KepeKTIiriH aifta Kelir, Koram
OOJIBITI KAJIBIH €HOCK a1aMIapbIHBIH OPTACHIHIaFbI XaJIbIK TaJIaHTTAPbIH, OJIap/IbIH
TYBIHABUIAPBIH, OHEP YJTUIEPiH YIT UrTiTiHe jKapaTyra OapblIHIIa KAMKOPJIBIK,
KOMEK KOpCEeTyiMi3 KEePEKTITiH alTabl.

Kasipri yakpITTa XaJIbIK aKbIHAAPBIHBIH ASCTYPIIi 6JICH-KbIPIapbIMEH Karap,
el 1IITiHEeH, 63 OPTAChIHAH IIBIKKAH OHEPIIa3Iap/IbIH HIbFapMaapsbl J1a )KYPTIIBUTBIK
JKYPETiHEeH KON Tayblll OTBIP. ATalbl CO3, MaFbIHAJBI ©JICH, KECTEI JKbIPIap/Ibl
YKMHaI, KOPKeMJIITH 3epAeney/e, OFaH FhUIBIMH TY)KbIpbIMaMa xacaran bemypar
VYaxaTroBTBIH HbICaHAIBI,CyOen enoeri OYriHri QOJbKIOPTaHY FHUIBIMBIHA
KOCBLUIFaH 30p yJiec Jer OUTyiMi3 Kepek.
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O TBOPUYUECTBE HAPO/JIHBIX ITO3TOB
B UCCIIEJOBAHUAX BEKMYPATA YAXATOBA

Hapoounvie nosmul evicmynanu 0OHO8PEMEHHO 6 POAU INUUECKUX
NO9MOG U UMNPOBUZATNOPOE, MYOPLIX NOIMOE U ckazumenei. bByoyuu
macmepamu ceoe2o 0eid, OHU BHECU 6KLAO 6 PA3GUMUE 2PAINCOAHCKOT
U noaumuyeckol noszuu. Beauuue napoouvix nosmos 3axiouaemcs
He MOAbKO 6 UX NOIMUHUECKOM MACmepcmee, HO U 8 UX CHOCOOHOCMU
€030ams HOB0e HANPAGICHUE 8 HAPOOHOU NOIZUU, MYOPOCbIO 803POOUMb
meopuecKkuti OyX HapoOHviX nosmos. Hx cinosa bvliu 2o1ocom Hapooa,
OHU ObLIU nodMamu 0yxXa u uHmepecos ceoezo epemenu. Hapoouvie
NOdMbL HANPABUAY 2TYOOKUE SNUYecKue mpaouyuu nodmos u 0acmaHos
6 HOBOE PYCII0, OMKPBLIL HOBblE SPANU OPEBHE20 KA3AXCKO20 UCKYCCMBA
UMIPOBU3AYUL, NPUOAIU UM HOBOE COOEPIUCAHUE.

B cmamve paccmampueaemcs meopuecmeo HApOOHBIX NOIMOE
XX gexa, ube meopuecmeo bepem Hauano 6 hoavbKiope, Ux pecuoHAIbHAs.
DONbKIOPHASL COKPOBUHUYA U MPAOUYUS NEHUS, d MAKICE 0COOEHHOCMU
usyuenus bexmypamom Yaxamogvim nooaunnoz2o u uCKycCcmeenHoz2o
NOIMULECKO20 UCKYCCMBA 8 UCMOPUU AUMEePAMYPO6eOeHUs..
CpagnumenbHbulll AHAAU3 HAYUHBIX KOHYENYUL, HANUCAHHBIX 00
ocobennocmsx meopuecmea Kenena Aszupbaesa, boimana Kooicabaesa,
Kanku XKancapbaesa, Ymbemanru Kapubaesa, Omapa [llununa,
Hyprana Axmembexosa, Hypavibexa Baimypamosa 6yoem npogeden
€ NO3UYUU Y4EHO20, BCECHOPOHHE UYHUBULE20 MBOPUECMEO HAPOOHbIX
nO3MO8 6cex yeonKoe Kasaxckou cmenu. I[Ipeocmasien Hayunvii no0Xo00
VUEH020 K PACKPLIMUIO MEOPUECKOU U XYO0NCeCMBEHHOU CYUWHOCMU
HApOOHBIX NOIMOE.
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Knwoueegvie crnosa: goavkiop, HapoOHbie NOIMbL, HAPOOHbIE
nos3mol, QONbKIOPHBIL NEPCOHANC, NOIM, HCHIPAY, XYOOIHCeCMEEHHAS
CcamooObImHOCb.
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ON THE CREATIVITY OF FOLK POETS
IN THE RESEARCH OF BEKMURAT UAKHATOV

Folk poets served as both epic poets and poet-improvisers, wise poets
and dastanists. As masters of art, they contributed to the development of
civil and political poetry. The greatness of folk poets lies not only in their
poetic skill, but also in their ability to create a new trend in folk poetry, to
revive the creative spirit of folk poets with reason. Their words were the
voice of the people, they were poets of the breath and interests of the time.
Folk poets turned the deep epic traditions of poets-dastanists into a new
channel, opened new facets of the ancient Kazakh art of abstraction, and
gave them new content.

The article deals with the issue of the creativity of folk poets of the
20th century, whose creativity originates from folklore in the history of
literary studies, their regional folklore treasury and the tradition of singing,
as well as the features of authentic poetic art in the study of Bekmurat
Uakhatov. From the perspective of a scientist who has comprehensively
studied the creativity of folk poets from different parts of the Kazakh steppe,
a comparative analysis is made of the scientific concepts written about the
features of the creativity of Kenen Azirbayev, Bolman Kozhabayev, Kalka
Zhapsarbayev, Umbetali Karibayev, Omar Shipin, Nurkan Akhmetbekov,
Nurlybek Baimuratov. The scientific position of the scientist in revealing
the creative artistic nature of folk poets is presented.

Keywords: folklore, folk poems, folk poets, folklore character, zyrsh,
zyrau, artistic uniqueness.
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«PETPE3EHTAUUS» ¥FbIMbI XXOHE fblJIbIM
CAJIAJIAPBIHOAFbI KOJIJAHbBICHI

Penpesenmayus moceneci eviivimu eybexmepoe, Makaid,
ouccepmayusIblK, ACYyMblC, MOHOSPAPUALAPOA KAPACMbIPLLIZAHbIMEH
amanameii yevimea Oepineen Oipiz0i Hakmol anvikmama dcok. bBiz
MAKAIAMBI30a PENPEe3eHMAayus YeblMbll OipHewe bliblM CalailapblHod
Kapacmulpyaa molpblCMbIK.

Penpeszenmayuss mepmuni canaapanvix mepmur 6016in madwvliaobl.
En anovimen gunocopus eviivimvinoa naiioa 6onrzan Oy mepmun 0amy
0apviCbIHOA 2bLILIMHBIY 632¢ CANANAPbIHOA 0d KOJOAHbLIA 6ACa2aH.
Amanmovliu mepmun mypanvl MmoavlK MycCiHiK any ywiH Oyn yeblMHblH
632e 0e 2bLIbIM CANANaPbIHOA 3epMmeNLyiHe WOy AHeacaovlk. Dunocopusi,
ACUXONO02US, TUHSBUCTIUKA CANANAPBIHOA2bI KOLOAHBICHIHOA OPMAK MA2bIHA
bap ducoHe Kopceminzen 2vliblmOapobl YUMAacmulpbln Mmypean 2bliblM
CAnACchl — KOCHUMOLO02USL 2bLIbIMbL 0N DONNCAM IHCACALMBI3.

Conoaii-ax penpezenmayus mepmuHi Ketudip 2bliblM CalapblHOd,
aman aumrKanod, COYUoI02Us blibIMbIHOA MIAMEH OAUIAHBICCHI3, MYI0eM
backawa masvinada Koioauwviiaowl. bBiz maxaniamvizoa penpeseHmayus
YEbIMbIH JIC02APblOa AMAN2an 2bliblM CANANIAPbIHOA JHCAPLIK KOP2EH
enbexmepae manoay AHcacaii Omvipuin, MildiK penpe3eHmayus y bl MblHbIY
mabueamuvli auLyed, OHblY KOZHUMUBMIK JUHSEUCMUKAOA2bL KOJIOAHBIC
ascvlH Hakmollayza Kaoamoap axcacaovlk. Makanamoiz0a mindix
penpeseHmayusi Y2blMbl eH anieaid uiocoust sblIbIMbIHOA natioa 6o,
KOCHUMOJI02USL 2bLIBIMbIHbIY He2i3iHOe NCUXonocus MeH @uiocopus
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CananapuiLbly NOHAPATLIK OAUIAHBICHINOA KATBINMACKAH Oe2eH bazbimma
3epmmey JICyp2izemis.

Kinmmi cesdep: penpezenmayusi, KOZHUMOAI02US, KOSHUMUBI
AUHSEUCMUKA, KOSHUMUEMI NCUXOJO2USA, Y2blM, KOMMYHUKAMUGMI
KOHYenyus, KO2HUMUEMi KOHYenyus.

Kipicne

PenpesenTanus co3iH JIaThIH TUTIHEH TiKeJeil aynapraH/a «repraesentatioy,
«re» JKOHE «praesentare» — «KepCeTy, YCBIHY» JereH MarbiHa Gepeai. Byn
TepMUH GUITOCO(US, TICUXOIOTHSI, JICYMETTaHY, THHIBUCTHKA JKOHE T.0. FHIITBIM
canangapblHIa KeHIHeH KOJ/IaHbUIATHIH KOI MaFbIHAJIBI YFBIM. Bapibik camagarst
OpTaK MarbIiHa — «Oip HOpCEHI eKiHII HOPCEeHIH HEri3iH/e eNecTeTy jKoHe Oacka
HOpCe apKbUIbl KepceTy». OHBI ChI30a apKbLIbl ObLIall KepceTyre 0omabl.

dunocodpusa

bip mapceni
€KIHII HOPCeHIH
Heri3IHIe
elecTeTy KaHe
Oacka Hapce
APKELTEL KOpPCeTy

aneymeTTaHy

1-cypet — Penpe3eHTaIisIHBIH FHITBIM
caytalapbIHAaFEl OPTAK MaFBIHACH

Penpesenranus TaHOaHBIH KOHCTUTYLHSIBIK KBI3METi, COHABIKTaH

«pEeTpe3eHTAINSD MEH «TaH0a» YFBIMIAPhI OipiH-01pi ©3apa TOMBIKTHIPHIIT TYPAIBL.
PenpesenTarus TaHOaHBI OENTiIEH I, COHBIMEH Oipre 031 Jie TaHOa pETiHe KOPiHic
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tabasbl. Exi y¥eIM 1a (penpe3eHTanus 1a, Tanoa 1a) KaHjai 1a 0ip 3aTThl, YFBIMIIbI
TLJI apKbLIBI OcliHeNeyMeH OaiIaHbICThI.

Marepunangap MeH daicrepi

3eprTey MakajaMbl3a penpe3eHTalus TepMUHIH ap canana (durocodus,
TICHXOJIOTHS, COLMOJIOTHSI, TMHIBUCTHKAJIA) 3€PTTEY JKYPri3reH FajbIMIap/blH
eHOCKTepiHe CyieHe OTHIPBIN KapacThIpAbIK. Atam aiTKanjaa, Gumocodus
reuIbIMBL OoftbiHma T. Bépmx, k. ®onop, . Henner, II. Kappyrepctin
aHe T.0., IIcHxoJ10rus FhlIbIMBI OoiibiHIIa B. T1. Koxanosckwuid, M. C. KynpusiHosa,
N. C. Kirenuna, J1. J1. CTonsipeHKOHBIH JKOHE T.0., COIIMOIOT S FHUTBIMBI OOMBIHIIIA
C.A. Pagunonosa, P. Mepton, B. U. JloopenskoBa, I. Xomnuc, K. ITnokkep
J)KOHE T.0., MMHIBUCTUKA FBIIBIMBI OoWbiHIIa J[x. P. Cepane, C. Cruu,
A. Kpapuenko, H. Purrep xone T.0. eHOeKTepiHe TasAay >KacaIbIHIbI.

PenpeseHTanust TepMUHIH TYCiHIipy OapbiChIHa CEMaHTUKAJBIK
Tanjaay, cabakrac cajaiapaaH aKblpaTy, YFBIMAAPAbIH UEPapXHsChIH KYpY,
TEPMUHOJIOTUSUIBIK TNy KOHE T.0. 9icTepIi mananaH/IbIK.

Hoatm:kenep xoHe TaaKbLIay

PernipesenTanys TepMuHi €H anapiMeH (GUI0codus FUIBIMBIHIA NTaii1a OOIIIbL.
Atanmbliil yFeIM Quritocopusiaa akpUI-OMMeH OaiaHbICTBl KapacThIPbLIa bl
AKBII-0#1 penpe3eHTanusChl JIereHIMI3 — CeHiM, Kajldy HeMece OoJalaKTarbl
CYOBCKTHBTI (haKTLICp MCH OKHFAJIaP bl KOPCETETIH Ke3 KEJIrCH JKaF1ail )KoHe T.0.
CHSIKTBI IPOTTO3ULIMSUTBIK KYPBUIBIMAAPIBIH Ma3MYHBI. byl KyOBUIBICTHI 3epTTey
eKi mpodsemameH OaiiianpicTbl. OHBIH OipiHITICI, perpe3eHTalMIHb TAaHOANaYy/IbIH
KYPBUIBIM/IBIK TaJIaybIHBIH CEMaHTHKAJBIK MacejeciHe OailaHbICThl Oolca,
eKIHIIIICI, penpe3eHTalus KaCUeTTEPIH TYCIHAIPY/AIH (rII0COPHIIBIK Maceecine
GaitnanpIcThl. DUITOCOMUSIIBIK TYPFBIIaH PENpe3eHTaINsT O1pHEIIe YOI apKbLIbI
CHIATTaJIA/IbL:

1) Heri3ri KyOBUTBIC PETiHAC CEHIM MCH Kajayabl Oenriieiinai xoHe
OJIapABIH (PYHKIIMOHAIIBIK OailJIaHBICHIH CYOBCKTIHIH MIHE3-KYJIBIK MOHMOTIHI
HET131H/Ie 3ePTTCH/I;

2) «OHTAMIIBI )KaFaliap» YFbIMBIH KOJIJIaHa OTBIPBII, pEIpe3eHTaINs MEH
OHBIH 00BEKTLIEPiHIH KOBAPUALMSICHIHBIH KYHWENLIITH TYCIHIIpei;

3) HaTypanmu3Mre KarbICThl JyHHEJepAl HaKThl OLIIipMenni, KepiciHiie
KapamnaibIM IICUXOJIOT sl TYPFBICBIHAH BIHFAWIIBI TYCIHIKTEME OepyTe ThIPhICAIbI.
OcplraH opaii, penpe3eHTAUsHbIH Ma3MYHbI IIBIHAMBI JIen caHayra Oeifim
cedyemMaep TYPFBICBIHAH TalaHybl THiC. Byn cTparerus TyprbicbIHaH
pernpe3eHTanus (QYHKIMACH KapamaibiM — XeKe Txipubde ameMeHTTepiHe
OaityianbIcTBl. MoceseH, «CoTTi pernpe3eHTAlNUSHBIH OUOJOTHSIIBIK KbI3MET
aTkapysl MiHaeTTi emec» [ 1, 301-0.] neren mikipe.

JIx. @onop/pIH HyCKachlHa COHKEC, MEHTAJIb bl MaKCaT OMJIBIH TLJT aPKBLIBI
CBIPTKA IIBIFATHIH OeJITini Oip celiemepre THECLII ecenTey MpoLecTepi, MbICAbI,
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CEHIM JKOHE OHBIMEH OaiJIaHBICTHI MPOIIeCTep apHalbI CO3/IIK KOp/Ja KaMThUIFaH
OipITIKTEp apKbUIBI XKy3ere achipbuiaabl. O ACreHIMI3 aJaM CaHACBhIHIA CCHIM,
KaJay, OKIHIII )oHE T.0. apHaJFaH BUPTYaJJbl KoWMa Oap JereH OomKaMHaH
TybIHAAMAbl. Atan aiTkanna, /J|. JleHHeT penpe3eHTauusiHbIH KacHeTTepiH
TaOWFH TiJ YFBIMJIapbIHAH KOPiHiC TabaThIH CyObEKTIHIH (ay TU3MI'e YIIIbIpaMaraH)
TrapacarThbl aKblI-0i TEOPUsCH TEPMUHJIEPIMEH TYCiHAIpeni. Penpe3eHTausHbl
I1. Kappytepc OepreH yrbIMFa CyHeHe OTBIPBIT, OipiHIIT HYCKa «<KOMMYHHKATHUBT1»,
ajl eKiHIII HYCKa «KOTHHUTHBTI» KOHIIEIIMSAFa HET13/eNTreH Jen aiTyra
6omnaznel [2]. Penpesenranusubiy Griocodus FEUTBIMBIHIAFBI MAFBIHACHI TIKEJIEH
TiMeH OainianbicThl. KpIcKalna aiiTkana, OiabIH TULIETT KopiHici.

PenpeseHTanus yreIMbl NCHUXOJOTUsIAAa KOPTeH, €CTITeH, CE3iHTeH
HOpCEeHI kaJTa KaiTa aHFBIPTy Jen TYCiHaipineai. byn yFbiM ncuxomnorusiaa
A. Illontenraysp men B. Bynar nayipinen 6acran-ak TaHbICTBIPYIbIH, KOPCETYIH
OOJIMBICHIH aHaKTay YIIiH KOJIIaHBUIATBIH KOMEKII YFbIM peTiHae OenceHi
KoJl1aHbICKa e Oona GacraraH. Perpe3eHTanust KeH MarbIHa/a «OiIa enecTeTy»
JiereH Jie MarbiHa Oepesti. COHbIMEH 0ipre «pernpe3eHTalys» TePMHUHI IICUXOJIOTHsT
FBUIBIMBIH/IA, OHBIH I[I1H/e KOTHUTHBTI IICHXOJIOTHSI CHSKTHI FBUTBIM CaJlachIH/a
KEHIHEeH KOJJIaHbLIAIbI; Iece j1e OYJ1 YFbIM TeHEPIiK ICHXOJIOTHsIIa /1a Ke3/1eCe/I.
ATanMBbIlI YFBIM HETi31HEH TeHJIepIIiK MiHEe3-KYJIBIKTBIH epeKIIe OeNriciH, SFHN
JKEKE TYJIFaHBIH «©31H-031 Ce31Hy KYHiH» )KOHE KOpIaraH opTara e3iH Kajiai
kepcereTinin Outaipeai [3]. [lcuxoauarHocTHKaa ICHXOIOTUSTHBIH KOTHUTHBTI
OarbIThIHAH IIBIKKAH «PEIPE3EHTATHBTI XKYie» JereH YFbIM 0ap (OHBIH KoMeriMeH
aJiaM KOpIlIaraH 9JIEMHEH aK[apar ajaJibl, oFaH OarjapiiaHa/ibl, ObIMEH, Ce3IMIMEH,
ic-apekeTiMeH aifHanaga OOoJbIN KaTKaH OapibIK HOpCere JereH Ke3KapachlH
kepcereni) [4]. Exi sxacap Oananapaply (HopecTelepAeH albIpMaIIbUIBIFbI)
TaHBIMFa KaThICTHI 0aCTHI €PEKIIEIIri CHMBOJIIBIK perpe3eHTanus ekeH. HakTeipak
aiiTcak, Oaja ©3iHIH alaHJaylIBUIBIFBIH OLIIpy Hemece OachlHaH OTKEpin
OTBIPFaH OKHFAJIAP/Ibl OCHHEIICY YIIIiH OpEKeTTep/Ii, OCHHEeIep I HeMece co3aepi
KosaHaabl. CHMBOJABIK penpe3eHTalusIHbIH OipHele acrekrici Oap, aramn
aliTKaH/a: HBICAH CAaHBIH KOPCETY YIIIiH CaHap/Abl PETIIeH Naijanany MyMKIHIIr;
OcliHeNey OpeKeTiHIH JaFapUIapblH Urepy. PenpeseHTaiys mamMaMeH eki xacra
maiija Oomanel aa, opi Kapaih mamu Oepeni (Tept kacap 0ajia CHMBOJIIAP/IBI
JKAKCHI alaananassr) [S].

KOrHUTHBTI ICHXOJIOTHs/1a PENTPE3EHTALMSHbI 3ePTTEY KEHIHEH Opic ajFaH.
Penpe3eHTanMs HBI KAJIBIITACTHIPY/IBIH OACTAIIKbI KE3EHIHE IEPIENTHBTI akiapar
Heri3 6omazpl. TYHCIK, Oif, ce3iM, ajanay, oiiarel OcHHEIep CHSKThI ICUXUKAITBIK,
KYOBLIBICTApIBI OacKka ajgamuap Tikesiel Oaiikail anmmaiinbl. COHIBIKTaH
penpe3eHTaIus Keke (Iepbec) cumarka ue JIen auTyra 0oabl.

JI. BuTreHmTedHHIH MiKipiHIIE, TCUXUKAIBIK KYOBUIBICTAP/IbI 3€PTTLCY
«backa ajiaMHBIH iIKI KYHIH OHBIH opeKeTTepiH Oakbliay >KOHE OHBIH CO3iH
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TBIHIAY apKBUIbI OLTyre 00MambDy [6] AeTeH TYXKBIPhIMFa Heri3aenreH. KorHuTusTi
TICUXOJIOTUSHBIH KaJIbIIITacyblHa OalnanbicThl 1920 KbplaiapaslH OpTachlHAH
Gacran oliaarbl OeifHenep/l 3epTTey aHa CepIiH anjpl. by perre kenrereH
3epTTEyLIICp TaHBIM MpOIlCCiHe OCHHEeNI penpe3eHTanusuap jaa, oOciHeni
OayaMachl JKOK perpe3eHTanusuiap Jia KaMThlIaasl aen ecenrteni. COHIBIKTaH
OpTYpJIi penpe3eHTanusuIap KOJJaHbIIAThIH JKaFAaiaapabl ®KoHe OJlap/blH
e3apa OaiylaHbICBIH aHBIKTAy ©3€KTi opl MaHbI3AbI Oonabl. bipak >kypriziireH
Oipkarap 3epTTeyiep/e oinarsl OcitHenepai penpe3eHTTey (EHOMEH CeKii
WHTPOCHEKTHBTI TYpJe KapacThIPbUIAbI. OJiCHAMAIBIK TYPFbIIAH Oy
3. 'yccepnbaid ke3kapachiHa Herizaeni [ 7]. « [ IcHXomorHsTbIK pernpe3eHT AU
YFBIMBIHA apHAJIFaH aFbUIIIBIH TUTIHJIET] IepeKkke3aepe oenrini 0ip 00beKTiHi ecTe
cakTay Hemece Kusuiay OeifHernepi ieHreiinie pernpe3eHTTey Typajibl al ThUIa/IbL.
AJT OCBI TaKbIpBINKA apHAJIFaH OPBIC TUTIHJETI 9Ae0HeTTep/ie perpe3eHTalHs
«TynOeiHeci KOK Ke3Je allaHIaWThIH JKoHE 3epJeJICHETIH 3aTTapiblH,
KYOBUIBICTap/IbIH, XKaFnaiaapapiH KeiOip «iniki OeliHeaepi» peTiHie KopceTiei.
[cuxonorusuIbIK penpe3eHTausIMeH 0ailyIaHbICThI TPoOIeMalap/ibl 3epTTEYMEH
myreiianrad b. I. Ananbes xoHe b. @. JloMoB MyH1a#i KyObIIbICTAp/IBI «EKIHIII
perTik OeitHenepy» nen araasl. Kasipri Tanja agaMHbIH Kepy amnmaparbl apKbUIb
KaObUIaHATBIH KOHE OHBIH MEHTAJIb/IbI KYPBUIBIMIaphl apKbUTbI KaOBbUIIaHATHIH
HEMECe PeMpe3CHTTENCTIH Hopceliep Aemn axbiparbinansl. Oiigarel OciiHe
00BeKTIICP, KYOBUIBICTApP, OKUFajap Typasibl aKmapaTThl OCHHEICUTIH JKOHE
@3repTyre BIKIAJ €TETiH iIIKI perpe3eHTalus I HbIH MaHbI3/1bl O1p Oeuriri perinue
Tycinaipineni. Kazipri KOrHUTHBTI IICUXOJIOTHSIHBI 3€PTTEYILIEp PeTTpe3eHTalUsFa
«oKaraitra GalIaHbICTBI KypbUIBIC» [8, 5-0.] neren aHbikTama Gepei.

JKorapbliarbl KeNTipreH ciaremMenepai KOpbITbIHABUIAN Kelle, perpe3eHTalys
TICUXOJIOTHSUIBIK TYPFBIIAH Oiperell jkoHe jKeKe KOHTEKCTe Kypbuiansl. On
JKEKE TYJIFaHBIH MIiHE3-KYJIKbIH TYCiHY, Taujay, TYCIHIIpy JKoHe OoJpKay YIIiH
KYpbUIFaH Oeyriyii Oip TeopusbIK kyile. HakTeipak alTKaHIa, aJaMHBIH
TOXKipuOe JKUHAKTAYBIHA KOHE NaMyblHa ceOem OoJlaThIH OaplibIK OWIIaphl,
aJIaHJIay ITBUTBIKTApbl MEH 9pEKETTEePI.

PenpeseHranusi yFbIMBI COLIMOJIOTHS FHUIBIMBIH/A «Oip HOPCEHI eKiHIIi
HOpce HEeri3iH/e oHe eKIHII Hopce apKbUIb» OeiHeley peTiHIe TYCIHIemdl.
Penpesenranus GeHomeni O6acrankbiia npe3eHTanus GeHOMEHIHE KaThICThI
KaliTanama HemMece «KeHiHTi» periHae OenrineHeni. SIFHM penpeseHTanUs
apKbUIBI TiKeJeW YCHIHBIIATHIH HBICAH PENPE3eHTTEY Ke3iHJe OoiMaraH KesJe
pemnpe3eHTanusl OpbIH anaabl. JlemMek, penpe3eHTanus 0acTankbl HbICAH]IBI
AJIMaCTBIPATBIH «3aH/bI» OKUI peTiHze oapeket erexni [9, 826-0.].

Kpickama aiTKaH/aa, 2JIeyMETTIK pernpes3eHTanust QyHKIuschl Oenriii
0ip nopexene oOBEKTI MEH CyObEKTi apachlHIarbl «Kepi OaillaHbIC) Ky3ere
achIpBUIATHIH OacKapyablH OapiblK (illiHapa TinTi, aBTOPUTAPIIBIK) TYpJepiHe,
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COHBIH IIIiHIe 0acKapbUIATBIHAAPABIH MYIICIepi MCH OacKapylIbLIap/IbIH
opeKeTTepi apachlHAFbl KOPPEISIIUSIHBIH AJICI3, aHBIK eMeC TYpJIepiHe ToH.
JKorapeijarsl FRUIBIM cajlajiapblH/a KOJIaHBUIFAH PENPE3CHTANNS YFBIMBI
(coumonorus FeUIBIMBbIHAH Oacka) OalKam OThIpFaHAAapbIHBI3AAN HEri3iHeH
KaHjail na Oip OalikajraH YFBIMHBIH HeMece KYOBUIBICTBIH KaObUIIaHYIIBIHBIH
caHachlHAA TaJJaHbIN, TUT apKbUIbl OeliHeneHyi. Kasipri FeuIbIMIa OHIaFrbl
OeifHenep/i penpe3eHTTey MacelleciHe JIereH Ko3Kapac Kerl. Pernpe3eHTannsHb
aKUKATTHI OeiHeIey Ke31H/1e sKaJIbUIayAbIH epeKIIe TYPl peTiH/Ie KapacThIpaThiH
aBTopnapasiH 0ipi — M. b. SImmonbckuii [10]. FamsiM Oy YFBIMIBI FHUTBIME
TYPFBIAH KOJJIaHy MYMKIH/IIKTEp1 €H aJJIbIMEH, OHBIH ITOHAPAJIBIK CUIIATBIMEH
OailaHBICTBI €KEHIH alTa/bl. Penpe3enTannsiHpl OyJ1 TYpFbIIaH Tyciny OipkaTtap
FBUIBIMH TIQHJEPAl KAMTHTBIH ayKbIMJIBI Ma3MyH/la KOJIJaHyFa BIKIAJ €Te/i.
CoHbIMEH Karap Oiiarbl OCiHEe peTiHAeT] penpe3eHTaIHs TEOPHSIIBIK KYPhLUTBIM
peTiHae KOJIaHbUIaIbl, OYJI aaM KbI3METiHIH HATHIKeJepl Typasbl KOFaMJIbIK
caHazna OacklM uaesyapabl OeifHeney MpPOLECiH MOJeNbaeyre MYMKIHIIK
oepeni [10]. M. b. SIMmonbckuii coynet, KecKiHaeMe, 9JIcOUeT CUSKTHI ajaM
LIbIFapMaIIbIIBIFBIHBIH OHIMIECPiH/E Oerisi Oip TapuXu A9yip/iH JYHHETaHbIMBI
OcliHeNICHETiHIH, OeNTiIi Oip OJICYMETTIK TYCIHIK OCHHEICHETIHIH JONIeIICHII.
3. @peliaTiH miKipiHIIe, pernpe3eHTalus 0acTanKbl1a KHHCCTCTHKAIBIK,
SMOIMOHANIBI-CE3IM callachblHa KaTBICTHI OoJica J1a, oJ1 MIHAETTI TYple «e3apa
opeKeTTecyi», Kepy KaOUIeTIMEH, COIaH KeiliH FaHa BepOasibl penpe3eHTaTUBTI
XKyHeaepMeH OailylaHbICTBI OOJyBI Kepek jJereH mikip Oingipeni («OKHFaHBI
cunarTay», «ap@exrri ce3oen 0inaipy») [11]. ConbiMeH Oipre 6acTaH KEIIKCH
OKHFa «oKapbIKKa MIBIFBI» [ 11], ce30eH Gepiseni, BepOanbl TYpae KopiHic Tabaibl.
Ocbl KeNTipireH JiepeKTepai TY)KbIPbIMJIAi Kejle, perpe3eHTalus YFbIMbIHBIH
MIOHAPAJIBIK OANIAHBICHIH KOHE JTaMYBIH ChI30a apKBLII ObLIAl KepceTyre 001a bl

fpraocoprs q
KOTHHTO- JMHIBHC- XKOLBHINE
A T JNMHIBACTHKA
Penpezentanus - NCHXOTOTHS

CDIIHOJII)I']HI

2-cypeT — Penpe3eHTanusHbIH ToHApaIbIK
0aiiJIaHbICHI MEH FHUIBIMIAFBI JaMYbl

KorHuTHBTIK 3epTTeysepe penpe3eHTalys TepMUHI HeT131HeH, eKi MarbIHa/1a
KOJIJIaHbLIAIbl, aTall alTKaHaa, «MEHTAIAbI (O1) perpe3eHTalusD KIHE «TIIIIK
pernpe3eHTanys». bipiHil TepMUHHIH MaFbIHAChI KOTHUTHUBTI MPOLIECTEP, OHBI
TaHyIIbl aJaMFa KapaMacTaH, TYJIFaHbIH CaHAChIHAA OOBEKTHBTI IIBIHIBIKTHIH
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acrmeKTuiepin OelfHeseynl TYCIHIeH Ke3Jeri TaHbIMFa JIereH Ke3KapacleH
OalinmanbicTl. by xkarnailina caHa ojeMai o0ObeKTire emec, cyobekrTire
penpeseHTanusuiaiael. Jlecek Te keitOip ncMxukanblk OeifHenaep, «Ma3MyHIIbI
KYPBUIBIMIAP» TYPIiH/E, ONap/blH ONepalusuIapbl CaHaHBIH HETi3iHJe jKaTKaH
HAKTBI Oiylay KaOIJIeTiH Kypaiabl. ©3 Ke3eriHjae caHa OpraHM3MHIH KOpIIIaraH
OpTaMCH e3apa OPEKETTECYiH OaKbUTANIbI: AKBUIIBI TIPIIUTIK HEICPiHIH «QJIEMJICT1
00BEKTIZIEp MEH KYWIep/i perpe3eHTalusIay )KoHe 0Chl penpe3eHTalHsIIay/IbIH
Heri3iHze apekeT eTy» [ 12, 64-0.] kabineti 6ap. CaHaHBIH perpe3eHTalMOHAINCTIK
TEOPHUSICHl KOTHUTUBTIK FHIIBIMHBIH O1piHII OYBIHBIHBIH HEMECE KapTe3UaH IbIK
KOTHUTUBHM3MHIH 9/1iCHAMAJIBIK KO3KapacTapbIH aKbIPaTaThIH FAIIM/IAP apachbIH/a
KeHiHEeH TaHbIMaJl. KapTe3auaHapIK KOTHUTHBH3M aHATMTU3MHIH (rTocopusuIbIK
JIOCTYpiHE TOH MEHTAJIbl PENPE3CHTAUSHBIH Ti30€KTI KOHE dMIMPUKAIBIK
TEOPUSICHIH JKacayFa KaOlIeTCI3AiriHiH aHbIKTaIFaHbIHA KapaMacTaH, aKblI-OWIbIH
aOCTpaKTiiri Typaibl Heri3aeMeseH TybHaaias [13].

«Tinpgik penpe3eHTanys» TePMUHI KOTHUTUBTIK FBITBIMHBIH Kypamiac 6eJriri
KBI3METIH aTKapaTblH JMHIBUCTUKAHBIH, SIFHH KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKaHBIH
Heri3i Oosbin Tabputanel. TiNAIK penpe3eHTanus MEHTAIAbl OeHHeIep i
OeiiMaTepHaIIIbIK caslachl CaHAJIaThIH caHa (0if) MeH TaHOAJIBIK KbI3MET aTKapaThIH,
AKyCTHKAJIBIK TaOUFH KYOBUIBICTBIH MaTEePUAIIIBIK JKYHECl KbI3METIH aTKapaThlH
TLT apachIH/IaFbl KAPBIM-KaThIHACTHI CHITATTAY YIIiH KOJIaHbUIa bl KypBUTBIMIIBIK
Ti OUTIMIHIH, iIIiHAPA PYHKIIMOHAIIBI TIT OLTIMIHIH TYPJIi cajlaiapblHaa TULTIH
CEeMHOTHKAIBIK (TaHOAJIBIK) KbI3METI MEH a/JIaMHBIH (TUIIIK) KOMMYHUKAIUS
OaphICBIHIAFBI KbI3METI Oipaeit neyre oonanpl. Ce6eOi KOMMYHHUKAIUS KE3iHIC
Ma3MyH-MarblHa, MEHTAJbl Ma3MyH, ujesuiap Oip caHajaH eKiHII caHara
Oepiseni HeMece «TpaHCIIIMsIIaHa by MyH Al TpaHCISIKS Ke31H 1€ )KaChIPhIH
0OJIMBIC TYPIHAET]T «MEHTAJJIbl KYPBUIBIMIAP» TUT apKbUIbI KaPBIKKA LIBIFa/IbI,
TUIIIK KYpPBUIBIMAp/ia aHBIK MaFbIHA TYPIHJIE pEIIPE3eHTTENE/, OChLIaiIa MoH-
MarblHa KaObu1aHa bl. JleMek, FhUIBIMU TYPFbIIAH OaKblIaHabl/3epTTEeNe].
KorauTuBucTepaiy naibiMaaybIHIIa, TULAIK KYPBUIBIMAAP/BI 3€PTTEY apKbUIbI
TYMaHUTapJIbIK FBUIBIMHBIH «TaHBIM 0ap» JIereH Heri3ri cyparbliHa jkayarl Oepy
MaKcaTbhlHJla aKblI-OM MpolecTepi MEH CaHaHbIH OaKblJIaHOAWTHIH dJIEMiHE
ecik ambuiaas [ 14].

AJrram naiiia 60sFaH KOTHUTHBTIK FBUIBIM )KOHE COHBIH asiChIHJIA JIAMBIFaH
KOTHUTHBTIK JIMHI'BUCTHKAHBIH TEOPUSUIBIK KYPBUIBIMBI «OOBEKTUBTI PEan3M»
¢unocodpusiceinan Oacray anansl. FeUIbIMU AyYHHETaHBIM OOJNBINT TaOBUIATHIH
«OOBEKTHBTI peajn3MIe» CoMKec, ajlaM MEH KOpIlaraH SJIEMHIH ©3apa opeKeTi
apKbUIbI TaHBUIATHIH JKOHE TIJT apKbUIbI (OHBIH IIIIHJE FBUIBIM Till apKbUIbI)
CHIIATTAJIAThIH QJIEM a1aM3aTTaH ThIC, TAHBIM CYOBEKTLIep] peTiH/E TIPIIUTIK eTe/.
«OneM Oi31iH penpe3eHTalMsIMBbI3Fa KapaMacTaH, ©3/iriHIIe KYpbUIFaH JereH
00ImKaM «0OBEKTUBTI peain3MHiHy KepiHici [12, 32-0.]. Backaria aiiTkaHa, HAKThI

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

434

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

oJleM, SIFHU Tay, aralll, MYXWT, TajJakTHKa, MOJIEKYJa ChIH/bI JyHHenep Oi3ieH
TOYEJICI3 eMip Cypelli, COHIBIKTaH OYJI 9JIeMIe KeJIeH op0ip amam OcHiMIeTy YIIiH
031 eMip CYpiIl )KaTKaH aJIeM/1i TaHbIN-011yi, eMip Cypy *KoHE yprak KeOeHTy YIIiH
KaXXETTI JKaF/1al skacaybl KepeK. byJi skep/ie anamapra ajieM Typalibl aknaparieH
ajMacyra MYMKIHJIIK OepeTiH Tijd MaHbI3[bl peJ arkapaabl. OCkl KbIpbIHAH
aJFaHza, T KYpajl peTiHae KapacThIpbUIabl. ApXeosorrap Kazoa >KyMbICTaphl
Ke31H/Ie TaOBUIFaH KO IIrepiiep/ii 3¢pTTEH OTBIPHII, CXKEJT1 alaMHBIH OMIp CYPYiHE
YKOHE OHBIH KOFaMJIBIK KYPBUIBICBIHBIH SPTYPJIi aCIeKTiIepiHe KaThICThI O0IKaM
YKaCaUTBIHBI CCKUTII TIIIH KYPBHUIBIMBI MCH KOJIIAHY CPEKIICIIKTEPi FalbIMIapra
TaHBIMJIBIK TIPOLECTIH HE EKEHJIITT Typalibl O0JDKaM KacayFa MyMKIHIIK Oeperi.

Tinaiy KypaJi peTiHieri KbI3MeTI TUTIIH TAOUFaThIHA Kapail TYPIIilie HeTi3aemyi
MYMKiH. EyponaHbIH KypbUIBIMABIK T1T OLTIMIHJIE TLT 9JI€yMETTIK Oenri, KapbIM-
KaTbIHAC OpHATY YIIiH apHaiibl )KacaifaH, MaFbIHAHBIH KOHBEHIIMOHAIN3MIMEH
JKOHE CPIKTUIINIMEH CHUIATTaaThIH TaHOAJapIbIH CBHIPTKBI XKYHECl peTiHae
KapacThIpbUIIbl. TUTHIH TaOUFAaThl MCH KBI3METIH TYCIHYICTI MyHIall Ke3Kapac
JIOCTYPITi JIMHTBUCTUKAHBIH METATUTIHE CYHEHe T 9JIeyMETTIK OpTara TYCKeH Oaa
TaMakK iIIKeH Ke3J1e MaHbIIIKbl MEH KaChIKTBI KOJIaHy/Ibl Kanail yipeHce, Tl
Jie JIaJ colail «MEeHrepesi», OHbl KaObUIIaHFaH «Coiey HOpMachlHa» CoWKec
«MeHrepeni». XOMCKUH T OUTIMIHE TCHETHKAMEH 0aiiyIaHbICThI, OPKAMCHICHIHBIH
©31HJIK KbI3MeTi Oap 0acka OMOJIOTHSUIBIK OpraHAapMeH Karap JaMUTBIH «Til
OpraHb» JIEreH YFhIM/IbI €HTi3/11. baslaHbIH aTa-aHaCchIHBIH Kaii Ti/e coiereHine
KapaMacTaH, TUIJI MEHrepy KaOiIeTiHIH JaMy TETITiHIH JKaH-)KaKThl OOy
aZlaMHBIH aKblI-0i KaOlJIeTiHIH >KaH-)KaKThl O0yblHAa OalJaHBICTBHI €KEH.
CoH/ibIKTaH aKbUI-MIapacar JIereHiMi3 — arbl oiiay Kabineri. Onaii 6osca, TUIiH
KbI3MeTi — oiibl [ 1 5] HeMece penpe3eHTanusuiapabl OUTIIpY: TiT KKOHIIENTYaJ bl
KYpPBUIBIM TYpPiHAErlT MEHTaIABl penpe3deHTauusmapasia» [16, 205-6.]
uzesUTaphiH Olipeni.

DKCTepHAIM3M KOHE MHTEPHAIM3M TLI MEH OiylayiblH (0OM alMacy jKoHe
olipl Oinnipy) e3apa OaillaHBICHIH KapacThIpFaH Ke3Je SpTYpIli KbI3METTepre
Oaca Hazap aymapazabl. Exi unconorusra ma ayamusm ToH. OHBI «O# HETi3iHCH
TinaeH 0eJeK TIPIIUIK eTeal koHe oi OipiHmn maiiia OGosaabl, ajn Tl copaH
KeiliH naiija O6onajabl» AereH TYXXbIpbIMIapaaH Kepyre Oonanbl. Exinmi
TYXKBIPBIMFa COHKeC, aJleM TypaJbl aknapar OepeTiH OLTIM «apHaibl KacanraH
Tinaik GopMaHb KadbuTaaime! [17, 16-0.], al Tij «aKmaparThl penpe3eHTTEYTe
(koxTayna) ’KoHE TypJeHIipyre KaTblCaTblH TaHOajap Kyieci, KOTHUTHBTIK
kypam» [ 18,53-6.]. backaia aiitkana, Ti1—«aaMHBIH OaChIHIaF bl (MUBIHIAFbI) AKbLI-
Ol, MEHTAJI/IbI, UHTEIUICKTYaJI bl )KOHE HHTEPUOPH3aLMsIIaHFaH OPEKETTEPiHE KOJ
KeTKi3y» [19, 16-0.] kypassl. Tin MeH oiinayabiH 63apa OalllaHBIChI MOCEIICCIHE
JIeTeH MYH/1ail KOTHUTHBTI Ke3Kapac 00bEKTHBTI pealii3M (HHI0COPHICHIHA CIIKeC
KeJICIi, aJl HeTi3T1 OaFbITTaFbl KOTHUTHBTIK FRUTBIMIAFHI TUIII 3ePTTEY dllicTeMeci
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TUI MEH oiiyiay/caHa OOBEKTHBTI TYpJe SpTYpJi KYOBUIBICTAp EKEHAIrl Typasibl
OacTankpl TYCIHIKKE HETI3/1ee .

KopbITbIHABI

PenpesenTanust yFeIMBIH TEK Oip FaHa FBUIBIM cajlachl IIeHOepiH/e
KapacTbIpyra 6onmaiiibl. Cebei, aTamMbli yFeIM OipHeIe FhUTBIM caaiapbliHa
oprak TepMHUH. Aram aiWTKaHna, ¢puinocodus, ICUXOIOTHS, COLHOIOTHS,
JIMHI'BUCTHKA KoHE T.0. Bi3 perpeseHTalusiHbIH OChI canajiapiarbl MaFbIHACHIH
TOJIBIK TYCIHIIT aJIMaibIHIIA, TIIIK PENpPE3eHTAIUSHBIH TAOUFATHIH TOJIBIK TYCIHE
anmaiiMbl3. COHBIMEH Oipre MakalambI3/ia KapacThIPBII OTHIPFAH YFBIMHBIH 9P
FBUIBIM CajlachlHa THECLI O31H/IIK Ae(DUHUIUSACH Oap SKeHAIrHE KO3 KETKI3/IiK.
JerenmeH nie hunocodust, ICUXOJIOTHsl, TMHIBUCTUKA CaJlalapbIHBIH KOTHUTOJIOTHST
FBUIBIMBIMCH OpTaK OailaHbIChI Oap CKEHJIIriH Jie Oaiikayra OoJabl.

PenpeseHTanust yreIMbl COLIMOJIOTHS FBUIBIMBIHJIA ©3TCIE CHITATTasabl.
dunocodust, MCUXOIOTUS FHUIBIMJAPBIHJA OW HEMece KOHINI-KYH CHSKTHI
MPOIIECTePIH TiJl apKbUIbI OCHHENICHY1 TYCIHIJICE, COIMOIOTUsAa aTaJIMBbIII
TEepPMHMHHIH TUIMEH elKaHal OaianbIchl %OK. OH/Ia aJIeyMEeTTIK OpTajia OoJIbII
JKaTKaH OKWFajap CUMATTaabl.

Tinnix penpeseHranust GUI0COPHs, ICUXOIOTHS FHUTBIMIAPBIHBIH TOHAPAIIBIK
OailIaHBICHl HOTH)KECIHEH IMaiiia OOJFaH KOTHUTOJOTHUS FHUIBIMBIHBIH asChIH/A
KapacThIpbuiaibl. OHBIH OMIp CYPY OpTachl — KOTHUTHBTIK JTMHIBUCTHKA FHIIIBIMBL.
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INOHSATHUE «PENPESEHTAIIUA» U ETO IPUMEHEHHUE
B PA3JIMYHBIX OBJIACTAX HAYKHA

IIpobrema penpesenmayuu paccmampuéaemcsi 8 HayuHvix mpyoax,
cmamosix, OUCCEPMAyUOHHbIX pabomax u MOHO2paAPusX, 0OHAKO 00 CUX
nop He cyuecmeyem eOuHo20 U MOYHO20 ONpeoeiehust OAHH020 NOHAMuUsL. B
Hawiell cmambve Mol HONbIMAIUCH PACCMOMPENb MEPMUH PENnPe3eHMAYUs»
6 KOHIMEKCMe HeCKOJIbKUX HAVYHBIX OUCYUNIIUH.

Tepmun «penpeszeHmayusy A6AAemcs MedHCOUCYUNTUHADHBIM.
HB3HauansHo 803HUKHYS 8 Puocoghuu, OH co 6pEMEHEM CIAL UCTIONb308ATNbCSL
u 8 Opyeux obnacmsax nayku. /s nonyuenusi 601ee noIHO20 NOHUMAHUSL
OAHHO20 NOHAMUSL Mbl NPOGENU 0630D €20 UVUEHUS 68 PAZTIUUHBIX HAVUHBIX
Hanpaenenusix. B xo0e ananuza mul eviasunu, umo 6 punocopuis, ncuxonoui
U TUHSBUCTIUKE DIOM MEPMUH UMeem 00uyee 3HayeHue, a 00beOUuHaIowell
UX 0O1ACMBIO HAYKU MOICHO CHUMAMb KOSHUMOIO2UIO.
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Kpome moeo, mepmun «penpezenmayusy 8 HeKOMopPwvIX 061ACMAX
HAyKU, 6 YACMHOCMU 6 COYUONO2UU, UCNOTb3VEMCSL 8 COBEPUIEHHO UHOM
BHAUCHUU, He C6A3AHHOM C SI3bIKOM. B Hautell cmambe, ananusupys mpyobl,
OnyOIUKOBAHHbLE 6 GbIULEYNOMIHYMbIX HAVUHBIX CHEpax, Mbl CIPEMUMCS]
PACKPLING RPUPOOY ROHAMUSL (A3bIKOGASL PENPE3eHMAYUsLy U YMOUHUMb
cehepy e2o npumeHeHsl 8 KOCHUMUBHO TuHegUcmuKe. B xo0e ucciedosanust
MbL PACCMAMPUBAEM A3LIKOGYIO PENPE3CHMAYUI0 KAK NOHAMUE, KOMOpoe
NePEOHAUANIbHO 8O3HUKIO 6 (UIOCOPUU U CHOPMUPOBATOCH HA OCHOBE
KOCHUMOLO2UU 8 PAMKAX MENCOUCYUNTUHAPHOU C8A3U NCUXOTI02UU U
Gunocopuu.

Kniouegvie cnosa: penpesenmayus, KOCHUMONO2US, KOSHUMUGHAS.
JUHSBUCTUKA, KOSHUMUBHAS NCUXONO2US, NOHAMUE, KOMMYHUKAMUGHAS
KOHYenyusi, KOCHUMUGHASL KOHYENYusl
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THE CONCEPT «<REPRESENTATION» AND ITS APPLICATION

440

IN VARIOUS SCIENTIFIC FIELDS

The issue of representation is explored in scholarly works, articles,
dissertations, and monographs, however, a unified and precise definition
of this concept has not been established yet. In this article, we attempt to
examine the term «representation» within the context of multiple scientific
disciplines.

The term «representationy is interdisciplinary in nature. Initially
emerging in philosophy, it has since been adopted in other scientific
fields. To gain a more comprehensive understanding of this concept, we
conducted a review of its study across various academic domains. Our
analysis revealed that in philosophy, psychology, and linguistics, the term
shares a general meaning, with cognitivism serving as a unifying field
among these disciplines.

Furthermore, the term «representation» is used in some fields of
science, namely, in sociology, in a completely different sense unrelated to
language. In this article, by analyzing works published in the aforementioned
academic fields, we aim to elucidate the nature of the concept of «linguistic
representationy and clarify its scope of application in cognitive linguistics.
Throughout the study, we examine linguistic representation as a concept that
originally emerged in philosophy and developed based on cognitive science
within the interdisciplinary framework of psychology and philosophy.

Keywords: representation, cognitivism, cognitive linguistics, cognitive
psychology, concept, communicative concept, cognitive concept.
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FEHOEPHAS CMELUIN®UKA PEYEBbLIX CTPATEMMA
U TAKTUK B QNAJTIOTMYECKOU KOMMYHUKALINU

B cmamve nodpobno uccredyemes ponv eendepHulx akmopos
6 (hopmMuposaHuu peuesblx cmpameuil U MAKMUK 8 OUALOSUYECKOl
KoMMYHurkayuu. Hcciedosanue HanpasieHo HA GbIAGICHUE CNEYUDUK
KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOCHUSL MYICUUH U JICEHWUH, ONpedensemMoll
KYAbMYPHOIMU, COYUATbHBIMU U TUHSGUCTNIUYECKUMU (akmopamu. B
Ppamrax pabomovi 0co60e GHUMAHUE YOENACMCS NPASMATUHEGUCTIUYECKUM
ocobennocmam evlbopa cmpameuil U MAKMUK 83aUMOOeUCmeus, d
makoice 2eHOepHbIM pasauyusim. I endepuas cneyugura smux cmpame2uil
NPOABNACMCSL 8 A3bIKOGIX KOHCIPYKYUSX, CINUICGHIX NPEONOYNEHUSX
U KOMMYHUKAMUBHBIX YCMAaHo8Kax. OCHOGHbIMU MAPKePAMU Peuesblx
MAKMUK MYICCKOU U JHCEHCKOU pedu SA6ASLI0MCa JeKcuiecKue u
cuHmarxcuueckue cpeocmea. B cmamve axyenmupyemcs 6HUMAHUE
HA cnocobax 8030eicmeus COYUuaibHblX U KYIbIMYPHBIX PAKmMopos
Ha peuedylo 0essimelbHOCb 2080PAUUX, NPU IMOM 0C0D0e GHUMAHUE
Yyoensaemesi ONUCAHUio 2eHOePHbIX poJeil. Paccmompenue Oannoi memvl
NO36OAUM PACUUPUMb NPEOCMAGICHUE O CHEYUDUKE MYIHCCKOU U HCEHCKOLL
KOMMYHUKAYUY, NOBLLCUMb IPDEKMUBHOCb 00UEHUs. 6 PA3IUYHBIX
chepax dicusHU U npedomepamums 6ePOSIMHOCb KOHGAUKNOE nymem
OCO3HAHHO20 BOCNPUAMUSL PEUEBbIX HIOAHCO8. B ucciedosanuu makdice
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NOOUEPKUBACMCI 3HAUUMOCIb AHANUZA 2CHOEPHBIX 0COOEHHOCMEIL peu
6 9NOXy 2nobanuzayuu u pageHcmea medxncoy noiamu. Onpeodenenue
Hauboree 3PPEeKMUBHbIX peuesbix cmpameutl U Makmuk 6 OUALOSUYECKOL
KOMMYHUKAYUYU Cnocobcmeyem yenybieHuio NOHUMAHUSL 2eHOEePHO
HEOOHOPOOHOCU UNU UOCHMUYHOCU 6 CEA3U C GIUSHUCM COYUATLHBIX
HOPM U CIepeomunos.

Knrouesvle cnosa: eendep, KOMMYHUKAYUS, MAHURYIAYUS, pedesdst
cmpamezus, peuesas maKmuxd.

Beenenne

[MonuTnyeckas pedpb 4acTo CTAHOBUTCS] HHCTPYMEHTOM MaHUITYJISLINH, BIIHSIS
Ha HMOLMH, YOEXKICHHS 1 ITOBEICHHE JIFoAeH. MaHUTTyIISIMs B METHAIPOCTPaHCTBE
MOYKET HMCTIOJIB30BATHCS C ONPEAEIEHHBIMH IIEIISIMU, KOTOPbIE IPUHOCST BBITOIY
TeM, KTo e€ ocymiecTnisier. OHa TO3BOJISIET YIIPABIATh OOIIECTBEHHBIM MHEHUEM:
C MOMOINBI0O MaHMITYJISIIIMM MOXKHO HANpaBiIsTh BHUMaHUE ayJUTOPUU Ha
oIpezieTIEHHBIC TEMBI, CO3/1aBasi HY)KHOE BOCIPHITHAE COOBITHH WU SIBICHUH;
(bopMupOBaTh TOBEICHNE: MAaHUIYJISINSI CITIOCOOCTBYET CO3J[aHUI0 aTMOC(EphI
JIOBEPHS, CTpaxa WIIM HEOOXOIMMOCTH JISHCTBUSL, TIOOY>K/1as1 JIFOAEH MOIepIKHBaTh
OITpe/IeIEHHBIC NI MITH Y9aCTBOBATh B aKIHMSIX; YKPEIUISTh BIMSHUE: MEIUIHASL
MaHHMITYJISIIUST YCUITMBAET TTO3UIMY TOJIUTHKOB, OPraHU3allMid WM KOMITaHUH,
ToMOTasi UM 3aHUMaTh JIMAMPYIONIYIO POJb B OOIIECTBE; MPOAABaTh MPOIYKTHI
WJIN yCIyTH: B KOMMEpYecKol cepe MaHUITy SIS TTOOyK/JaeT MoKynarenei K
BBIOOPY OpeH/1a MM TIPOTyKTa.

XoTsi MaHHIYJSIUST MOXKET OBITh dP(PEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM, €&
MIPUMEHEHHE YacTO BBI3BIBAET BOMPOCHI MOPAITH, STUKHU U MTIOTEHIINAILHOTO Bpeaa
Juis oduiecta. B Hamiem mccrieoBaHWM 00BEKTOM MaHMITYJISIIIUU SIBIISIFOTCS
TeH/IEpPHBIE Pa3JIMUuMs U CXOJICTBA, CBSI3b MEXK/1y KOTOPBIMH TPOSIBIISIETCS Yepe3
WCIIONIb30BAaHKE U BO3/ICHCTBHE COLMANBHBIX, KYJIBTYPHBIX U TICHXOJIOTHYECKUX
CTEpPEOTHIIOB, CBS3aHHBIX C MOJIaMH. Me/na 4acTo MaHUITYIINPYIOT PECTaBICHUEM
0 «UCANBHBIX» CTAHIAPTaX KPacoThl, MOBEJICHNUS M YCIIeXa, CO3/aBasi JIaBlIeHNne
Ha 00a moja. JKeHIMHBI MOTYT MO/BEPraThCsi KPUTHUKE 32 «HECOOTBETCTBUE»
CTaH/JapTaM BHEITHOCTH, a MY)KYHHBI — 32 HEIOCTATOK «MY>KECTBEHHOCTHY WU
ycriexa. O0pa3zbl «ciaboil KEHIIMHB), «3alUTHUKA-MYXYHHBD», «UIeaIbHON
MaTepu» WM «YCIEHIHOIO JIMJepa» 4acTO HCIOIb3YIOTCS JUISl YCUIICHUS
onpeaeN€HHBIX WIeH W KOHTPOJISI HajJ BOCHpHATHEM Jitoaei. Hampuwmep, B
peKJIaMe MM MOJIMTHKE MOTYT UCTIONb30BAThCSl CTEPEOTUIIBI, YTOOBI TOAYEPKHYTh
«TPaJUIMOHHBIC)» POJM KEHIIUH W MYX4uH. VcciaenoBaHus MOKa3bIBaIOT,
YTO MYXXUHHBI U XXCHIIUHBI MO-pPA3HOMY BOCIHPHUHHMAIOT U pEarupyroT Ha
MaHUNyIsuo. Hanpumep, )KeHIIUHB MOT'YT OBITH OoJiee MOJBEPIKEHBI
SMOIMOHAIFHON MaHUIYISIIUH, @ MY)KYHHBI — JIOTHYECKOMY JaBICHHIO. JTO
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OOBSICHACTCSI HE CTOJBKO OMOJIOTHEH, CKOJIBKO KYJIBTYPHBIMH U COIMAJIbHBIMU
(axropamu.

I'enzep Kak cOLMANBHBIN U KYJIBTYpPHBIH (PEHOMEH OKa3bIBaeT 3HAUMTEIHEHOE
BIIMSTHHE HA KOMMYHHKAIIMIO, B TOM YHCJIE HA BBIOOP CTPATEruii M TAKTHK PEUEBOTO
B3aUMOJICHCTBHUS. DTOT BBHIOOP TAK)KE 3aBUCUT OT KYJbTYpPbI, BOCIIUTAHUS,
reorpaMuecKoi N HAMOHAJILHOM MTPUHAUIC)KHOCTH, MOJIUTHYECKOW CUTYyaIuN
TOTO WJIY MHOTO TI0J1a ¥ MHOTO APYTOTO.

PeueBble cTpareruu U TaKTHKKA — 9TO COBOKYITHOCTh OTOOPaHHBIX CPEJICTB,
LETUISIOINX CBOCH BHEIIHEH W / WM BHYTPEHHEH (OpMOW M HarpaBIeHHBIX
Ha JIOCTH)KEHHE OIpe/eJICHHON 1IeJi ropopsmiero. ['enaepHnas cnenuduka
UTpaeT OrpOMHYIO POJIb IPU BBIOOpE MOJENH PEYeBOro MOBeJAeHUs. B aToM n
3aKJIF0YAeTCsl aKTyaJIbHOCTh JaHHOH padoThl. D(P(PEKTHBHOCTH KOMMYHHKAIIMN
BO MHOTOM 3aBHCHUT OT BBIOPAHHOW CTPATErMy U TAKTHKH, YTO 0COOCHHO BayKHO
TIOHUMATh B YCIIOBHSIX IT00AIIU3AIINH, PA3BUTHS MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIHH
U YKpEIUIeHUsI TeHJIEPHOTO PaBEHCTRA.

Ilenp naHHOW CTaThbU — HAa OCHOBE BBISBICHHBIX B TEKCTaxX JEIOBOU
KOMMYHHUKAIIUH PEUEBBIX CTPATET NI M TAKTUK COCTABUTh IICUXOJIMHI BUCTUYECKIN
MOPTPET MY)KYHMHBI ¥ )KEHIIIMHBI. DTO IMO3BOJIUT YUTATEISIM [OHSITH OCOOEHHOCTH
KOMMYHHKaTUBHBIX YCTAHOBOK MY)KYHMH W JKCHIIWH, YBUIETh I'€HJICPHYIO
muddepeHnranuio cTpareruii ¥ TakTHK, YIyOUTh HaBBIKA MEKIMYHOCTHOTO
oOmeHust 1 obecneyrBaTh B3aMMOIIOHUMAaHHE B Ipoliecce cOOCTBEHHOM
peueBOH 1EATETLHOCTH.

MHorue yueHble 3aHUMaJINCh UCCIIEIOBAHUEM MaHHITYJISITHBHBIX CTpaTeruit
U TakTUK B peun. Tak, E. B. /[BoitHMHa nccnenoBana MaHUYS TUBHBIE CTPaTEru
U TAaKTHKH B MOJMTHYECKOM AMCKypce, OCOOCHHO B MHAyrypallMOHHOH pedun
Honanbaa Tpamna [1]. OHa ananu3zupoBaja, Kak HUCMIOJb3YIOTCS PEUYEBbIC
BO3/ICHCTBHS JUISI MaHUITYJSIIMA CO3HAHUEM aylIWTOPHH, BKJIIOYasl CTPATEruu
U TaKTHKH, HAalpaBlICHHbIC HA JOCTH)KEHUE KOMMYHHMKAaTHBHBIX IIEJCH.
W.T. Karenesa n3y4asna MEXaHU3MBI U SI3bIKOBBIE CPEICTBA MAHUITYJISLIUU B TEKCTaX
CMU, 0coOCHHO B 00IIIECTBCHHO-TTOIUTUICCKHUX OMMO3HIIMOHHBIX H3IAHMSIX [2].
Ona paccmarpuBaa, Kak BepOajbHbIe 1 HeBepOalIbHbIE CPEICTBA HCIIOIB3YIOTCS
JUISL peaju3aliid MaHUIYJISATHBHBIX CTpATeruil, TaKuxX Kak JUCKpEAUTALHs,
¢dpycrpanus u repousanust. J. M. Psuckas u 1O. B. 11leBuenko — aBTops! pador,
TIOCBSIIIEHHBIX PeaNn3allii KOMMYHUKaTUBHBIX CTPATEruii B HAYYHOM U Hay4YHO-
TIOMYJISIPHOM JICKypcax. Ponb reHziepHoro ¢axkropa B pedyd KOMMYHUKAHTOB,
WCITOJIb3YIOIUX B TOM 4YHCJIE U KOMMYHHMKAaTHBHBIC CTPAaTernu M TaKTHKH,
untepecosaina E. U. Topomko [3], U. A. Crepuuna [4], 1. O. Jo6poBosnbckoro,
A. B. Kupununy [5], U.B. KonoBaneHko [6] 1 MHOTUX JPYTHX.

B Kazaxcrane uccieioBaHieM MaHUITYJISITUBHBIX CTPATErHid B MEINAINCKypCe
3anumMaercs M.M. AilimarambeToBa [7]. OHa U3y4aeT KOTHUTHBHBIE CTPATETUH B
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Ka3aXCTaHCKOW INpecce, aHATU3UpPysl MEXaHU3Mbl BO3ACHCTBUS HA ayJUTOPUIO
U SI3bIKOBBIE cpencTBa Manumnyssuu. A. M. Xywmarynosa u b. XK. Kapumona —
HCCIIeIOBATEIN MyOIMIMCTHYECKOTO AUCKYPCa, KOTOPhIE M3Yy4aroT COIHAIbHO-
KOMMYHHKATHUBHbBIE OTHOIICHHUS M UCTIOJIb30BaHKE CTPATEeTUil B )KypHaIUCTHKE [8].

Onupasich Ha KOHKPETHBIC MPUMEPBI U3 PCATbHON JKU3HU U IMyOIMKAIUi
MaccMena, pacCMOTPUM, KaK Y TOBOPSIIIMX MPOSBIISIOTCS TeHIEPHbIE pa3inuus
NP MCTIOJIb30BAHUU PEUYEBBIX CTPATETUN U TAKTHK.

MarepuaJjbl M METOAbI

OCHOBHBIMH METO/IaMH HCCIIEIOBAHUS CTAIM KOHTEHT-aHAIN3 — [T aHAJIN3a
TEKCTOB M JIUAJIOTOB Ha MPEIMET HUCIOJb30BAHUS PAa3JUUYHBIX CTPAaTeTUi U
TaKTHK B 3aBUCHUMOCTH OT T€HJCPHON MPUHAIJICKHOCTH; COMOCTABUTEIbHBIN
— JUIsL BBISIBIICHUSI XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEU MYKCKOHM M JKEHCKOM pedd Ha
OCHOBE IPUMECPOB M3 MOBCCIHCBHOW U MyOJMKAIMOHHONW KOMMYHUKAIUU;
HAOJFOJICHUE — ISl OTIPENICIICHUS PA3JIMYUi B PEUCBBIX CTPATCTUSIX U TAKTUKAX
U 1SJTA MAHUMYJISIUN; HHTEPIIPETAIUS TaHHBIX — JIJIsl 000OIICHHS MOTYYCHHOM
UHGOPMALIUU U YCTAHOBJICHUSI 3aKOHOMEPHOCTEH U TCH/ICHITHIA.

MatepuanoM A HAIIETO MCCIEAOBAHMS BBICTYMAIOT ra3eTHBIC CTAThbU
(B DIIEKTPOHHOM BHJIE), peasibHbIC AMAJIOrH, HAOIIONCHHS 3a MOBCEIHEBHBIM
U po(h)eCCHOHATBHBIM OOIIEHUEM, TEKCThI HHTCPBBIO, M3 COIHAIBHBIX CETCH
U JAPYTUX UCTOYHUKOB, IJIC MOXXHO HAONIONATh FCHACPHBIC 0COOCHHOCTH
peYeBoro momejicHus. B xone cruiomHoi BRIOOPKH HAMHU OBLIO BBISBICHO U
MIPOaHaIU3UPOBAHO OKOJIO JIBYXCOT MPUMEPOB, PEATU3YIOIINX KOMMYHUKATUBHbIE
CTpaTeruu U TaKTUKHU.

OTH METO/Bl U MaTepHuasbl 00ecIeynBalOT NyO0OKoe M BCECTOPOHHEE
HCCIIE/IOBAHUE TEMBI, @ TAKXKE TOMOTatoT MOAYEPKHYTh IPAKTHUECKYIO 3HAYUMOCTb
HACTOSIILIETO UCCIIEI0BAHUS.

PesynbTarnl u 00cykaeHne

Hamu Ob10 mpoBeaeHO OHIIANH-aHKETUPOBAHHE JUIS ONpEae/ICHUs
BBIOOpA PEUCBBIX CTPATETUH U TAKTHK M COCTABIICHUSI TICHXOJUHIBUCTHYCCKOTO
MOpTpeTa MYXKUYMHBI U KEHIIUHBI B JIEIOBOM KOMMyHUKauuu. Pecrionentam
OBUTH NIPEJUIOXKEHBI CIIEIYIOIINE BOITPOCHI: KaK OHH OOBIYHO HAUMHAIOT JEIOBbIC
MepEroBOpHI; BBIpAXKAIOT cOrjacue / Hecorliacue; Kak 4acTo MCIIOJIb3YIOT
CMSTYAOIIUC BRIPAKEHUS (HAPUMEP, «KMHE KaKETCS», «BO3MOXKHOY, «OBLIO OBI
JKEJIaTENIbHOY); KAKyI0 POJIb UTPAET MHTOHALIMS U MaHEpa PEUu sl 1OCTUKESHUS
ycrexa B JICIIOBOM KOMMYHHUKAIIMU; KaK Obl BBl OXapaKTEPH30BAIM Ball CTUJIb
BEJICHUSI MEPETrOBOPOB; KaK BBl BOCIPUHUMACTE Pa3UYHbIC (POPMYITHPOBKH
(«ITo3BOJIBTE MPEATIOKHUTE ATBTCPHATHBHBIN MOAXOI», «ITO HEIPUEMIIEMO Ha
JTAHHOM JTaIle IePeroBOPoBy, « MBI TOTOBBI YCTYIHTh IIPU YCIOBHUH. . .») U PYTHE
1o mkase ot 1 1o 5.
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B anxerupoBanuu npunsnu ydactue 104 pecrnonneHTa (My>KCKOTo mosa —
43, sxeHckoro — 61) B Bo3pacte ot 31 roga g0 47 net. ONbIT y4yacTHsl KaskKJ0ro
(-0i1) B IEJIOBBIX IIEPETOBOPAX COCTABISIET O0JIeE YSThIPEX JICT.

ﬂaHHHe AHKCTHUPOBAHUS MPECACTABJICHLI B Ta6J'II/IIIe 1.

Tabnuua 1 — Pesynbrarsl oHIaliH-aHKETHPOBAHMS

Ne Crtpareruu U TaKTUKU OtBetsl, %
MYKUHHBI JKESHILHBI
1 | Crparerusi 10CTH:KEHHUSI 77 66
TaxkTHKa aneuIsuu K aBTOPUTETY 89 69
TakTHKa yTBEPIKICHUS U yOSIKICHHS 93 65
TakTHKa KOHTpacTa 48 64
2 Crparerusi yK/JIOHEHHMSI OT HPSAMOro 45 35
oTBeTa
TakTuka 06001EeHUsST 16 38
TaxTHKa TpUBEICHUS TIPHIMEpPa 49 54
TaxTuka HepeKI0YeHNs] BHUMAHUS 69 12
3 | Crparterus aianTHpOBaHUs 86 36
TaxTuKa IPsMOro BKIIIOYEHUS 86 36
4 | lecTpyKTHBHAs CTpaTerusi 31 2
TakTuka ycunenus 54
TaxTuka npoBoKauu 8 1

AHanu3 pe3ysbTaTOB aHKETUPOBAHUS MYXKCKOH I'pyNIBI IIOKAa3bIBACT
OPHEHTALHIO Ha PAllMOHAIBHOCTB, CTPYKTYPHOCTD U (DyHKIIMOHATIBHYIO YETKOCTh
PpEUeBbIX BBICKa3bIBaHH. JKeHCKast rpyIia OpUEHTUPOBAaHA Ha TAKTUKH KOHTpacTa
U IPUBEICHHS TIPUMEpa.

CorlacHO pe3yibTaTaM OIpoca, MYKYHHBI Yallle HCIONB3YIOT MPSIMbIe
CTpaTeruH, TAKKe KaK YTBEPKICHHE 1 yOeKIeHHEe. DTO OOBACHIETCS CTPEMIICHHEM
JeMOHCTPHUPOBATh YBEPEHHOCTh M JUAEPCTBO. B nemoBom obcyxkiaeHnH,
MY)KYMHA MOXKET HCIIOJIb30BATh IPSIMYIO CTPATETHIO YTBEPKICHHS, HAIIPUMeED:
A cuumaro, umo s3mom npoexm HeoOX0OUMO 3A8epPUIUMb K NOHE)ETbHUKY,
umobwvl yoosnemsopums 3anpoc Kiuenma, I[losmomy nonyausmom He Ha0o
sanumamsca; Cxemy pabomsi ponoa 00HO3HAUHO HAOO MeHaAmb. Takas
CTpaTerus MoKa3bIBaeT YBEPEHHOCTh M HAIIPABICHHOCTb Ha KOHKPETHYIO 1ieNb. B
MOOOHBIX CITydYasiX YaCTO UCTIONB3YIOTCS O3 THYHBIE PEIOKEHHS C COCTABHBIM
[JIArOJIBHBIM CKa3yeMBIM.

Anemrsnus K aBTOPUTETY CIIOCOOCTBYET YCHIICHHIO YOSTUTEIbHOCTH H
JI0Ka3aTeIbHOCTH NPEJOCTaBICHHON HH(OPMALNH, 0COOCHHO B KOHKYPEHTHOU
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cpene. IToATOMY MYKUYMHBI 4aCTO HCIOJB3YIOT 3Ty TAKTHKY, TEM CaMbIM
JIEMOHCTPHPYS JTIOTHKO-0KA3aTeIbHY0 MOJCIb OOUICHHS U CHHXKAas PUCK
OKa3aThCsl HEMPABBIM.

[pumeHeHre B GONMBUIMHCTBE CITy9acB TAKTUKH KOHTPACTa )KEHCKOM MpyToi
OOBACHSACTCSI YKJIOHCHHEM OT MPSIMOW KPUTHKH HMJIHM MPSIMOTro ykazaHus. Ha
OCHOBE CPaBHEHHS ¥ BBIZICTICHHUSI TPEUMYILIECTB OJJHOr0 00bEeKTa Ha (HOHE APYTOro
BBISIBIISIFOTCSI €70 ATTPAKTUBHBIC CTOPOHBL. JTa TAKTHKA CIOCOOCTBYET CO3AAHHIO
HEO00XOIMMOT0 3MOIMOHATBHOTO (HOHA.

Crparerusi yKJIOHEHHS, KaK MPaBUIIO, SBISETCs Ooiiee MpUEMIEMOi s
MY>KCKOU rpyTIibl. 9TO 000CHOBBIBACTCS TEM, YTO MY>KUHMHBI YaIl[e OPHECHTHPOBAHbBI
HA WHCTPYMCHTAIBbHYI0 KOMMYHHUKAIHIO, HAICJICHHYIO Ha OCYIICCTBICHUE
JICUCTBHUS WM MPUHSTHS PEIICHHUS, a YKIOHCHHE — 3TO CBOETO pona crnocod
HAMpaBUTh BHUMaHKHE coOeceIHUKA B HY)KHOE pycio. Hepenko uccrnenosarenn
CBSI3BIBAIOT YKIIOHEHHE CO CTpaTerueil n3deranusi KOHGINKTa, 0COOCHHO B TeX
CITy4asix, KOrjia CTONKHOBCHUE MOXKET ObITh HEONArOMPHSATHBIM HIIH YOBITOUHBIM.

TakTuku Kak 0ojee KOHKPETHBIC CPENCTBA PEANU3alUK CTPATEIUil TAKKe
MOTYT OTJIHYAThCS. Y MY>KUHH YaCTO BCTPEUAFOTCS TAKTHKU HH()OPMATHBHOCTH,
MPSIMOTO BKITFOUCHHUSI © MUHIMAJILHOTO SIMOIMOHATIEHOTO OKpaca peun. Hanpuwmep,
OHHM MOTYT M30erath JeTaneil U coCpe0TaunBaThcsl Ha CcyTH. Ha coBernanuu
MY>KYHHA MOKET IPEITIOKUTE: Mbl nposenu ananus, u OaHHble NOKA3bIEAIOM, YMO
mexywas cmpame2usi mpebyem koppekmupogox. Takoi moaxon MUHIMHA3UPYET
JICTAK ¥ OCTABJISCT aKIICHT Ha KIFOYEBBIX (akTax. Koweuno, ecmov npodnemol
Hepeulaemvie, HO My JyYue OMKPOBEHHO CKA3AMb YEL0GeKY, Ymo, 0d, Mbl
cmapaemcs nomMoub, HO MO He 8 HAWUX NOTHOMOUUSX, UIU Y HAC NPOCMO
Hem pecypcog 0 pewenus smoeo gonpoca (razera «KoMmepcaHts»). DTn
TaKTHUKH XapaKTePU3YIOT YelOBeKa KaKk OTKPOBEHHOTO, YECTHOTO M Pa3yMHOTO.
KOHCTpYKIIMH «HO 3TO HE B HAIIMX MMOJTHOMOYHSX)», «HJIH y HAC MPOCTO HET
pecypcoB» AT MPSIMOE U YETKOE YKa3aHHe Ha OTPAHHUCHHOCTh BO3MOKHOCTEH
TOBOPSIIIIETO, HEOOXOMUMOCTh MPH3HAHMUS PEATbHOCTH 00CTOSITENIBCTB JeTIa.

B MHTEpBBIO C KYypPHATUCTAMH H3BECTHBIC MOTUTHKH-MYKYUHBI
JIEMOHCTPUPYIOT CBOIO YBEPEHHOCTh M MPUHIMIHATBHOCTh U MPUMEHSIOT
TAKTHKY «YOCKACHHOCTBY»: HO 5 HA 9MOll 00NAICHOCMU 8bIKIAOBIEAIOCH NO
makcumymy (razera «Kommepcaurs»); [a, 6 omoenvuvie nepuodsvt 2o0a
603MOICHBI HESHAUUMENbHBLE OMKIIOHEHUSL OM OANAHCA 8 MY WU UHYIO CINOPOHY,
HO CUuCmeMHbIX npooiem OJisi PblHKA OHU MouHo He cozoadym (PUA HOBOCTH).
AHaNOrHYHAs ¥ HHOT/IA KECTKAs! O3HIIUSI MOXKET OBbITh BRIPAXKEHA TOCPEACTBOM
MapIe/UTMPOBAHHBIX KOHCTPYKIMiL: Tem, kmo xouem Hayuumocss pabomams no-
HOBoMY, nomooicem. Tem, kmo He 2omos smo deramn, ykadxcem. C memu, Kmo He
20mog amo deramn, 6yoem npowamscs (razeta «Kommepcantsy). ToBopsium
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0003Ha4YeHbI YeTKHUEe rpaHullpl. Mcmonb3oBanue ¢Gpasbl «OyaeM HpoIaThesdy
MOYEPKUBAET €r0 MPUHIIUIHATBHOCTL U TPEOOBATEIBHOCTD.

B peun KeHIHMH MHOT/A BBICTYMACT TAKTHKA «0030p CHTYaIMn», KOTOpas
JIA€T BO3MOYKHOCTh OINISTHY THCSI TI0 CTOPOHAM M [TOCMOTPETH BO3MOKHBIE BAPHAHTHI
pelIeHus, He MPEATIOKEHNE KOHKPETHOTO PEIICHHSI, & HEKHI B3IJISIT CO CTOPOHBI.
Mnue kascemes, cetiuac 6 cmpamne ecmb 6ce — U 80JIsL, U JCENAHUE, U UHCTNPYMEHIbI,
umoobbl IKONOSUUECKAsi NOBeCmKA cmana dpgekmusnou u peanuzyemou (raera
«Kommepcauts»); Ha moii 632150, maxotl nooxo0 — Henpasunviblii... Hasephoe,
K meme 06Ho6nenuss OCHOBHO2O 3aKOHA PAHO UIU NO30HO Mbl 6CE PAGHO NPUOEM
(AprymeHTbI ¥ pakThI). DTH CJIOBA BBIPAKAIOT KPUTHIECKOE OTHOIIICHUE YETIOBEKA
K OIpeIeTIEHHOMY MOIXOY MIIH CIOCO0Y ACHCTBHS, OTHAKO BHIPAXKAIOT 3TO HE TaK
KaTerOpUYHO, PEUINTENBHO, CTPOTO; K TOMY XKE CMSTYaeT BBOJIHOE CIIOBO HAGEPHOE,
BBIPAXKAOIIIEE HEYBEPCHHOCTh, COMHCHHE. BBOIHBIC KOHCTPYKIIUH MHE KAJICemcs,
Ha MOt 6327150 YKa3bIBAIOT HA JIMYHOC MHEHHE, MOTUEPKUBas CYObEKTHBHOCTh
otieHku. CII0BO «HETPABMIBHBINY SBHO 0003HAYAET OTPHUIATEIILHOE BOCTIPHSTHE,
Mperonaras HeCorIacHe WM HalIu4ue IPyroro, 0osee MOAXOMASIIEro, ¢ TOYKH
3pEHUs] TOBOPSNIEro, BapuanTta. Mbl HE YTBEPKIAaeM, YTO B MYIKCKOW pedn
HE BCTPEYAOTCs MOA0OHBIE BBOJAHBIE KOHCTPYKI[UH, OJHAKO B OOJBITHHCTBE
cilyyaeB oHM HaOironatoTcs B peuu xeHIuH (30 % / 70 %). B mysxckoii peun,
B OTJIMYHME OT XXEHCKOM, HAPSAAY ¢ BBOJHOU KOHCTPYKI[HEH «MHE KaXKETCS»
HCTIONB3YeTCs (POPMYITa «HE ..., a ...», ACKITFOYAOIIast BAKHOCTh OTHOTO MHEHHS
U BBIIBUTAIONIAS 3HAYUMOCTH CBOCTO: MHe npocmo Kajycemces, umo 2opazoo
6AdICHee He NaAPMULIHASL NPUHAOJLEHCHOCTb, @ NO3UYLUSL, C KOMOPOU Udem KaHOuoam
(razera «KomMepcaHThy).

Hepeko B peun My>KYMH BCTPEUAIOTCS ICCTPYKTUBHBIE CTPATETUH U TAKTUKH.
DTO CBA3aHO C HU3KOM CKIOHHOCTBHIO K SMIIATUHU B JE€JIOBONH KOMMYHHKAIIUH U
OpHUeHTaIEeH Ha pe3yIibTar, a He Ha rmpoliiecc. Kpome Toro, Takast cTpaterus 4acto
MOYET BBICTYMaTh KaK MCHXOJIOTHYECKas 3allMTa, HAPUMEpP, BO U30ekKaHHE
MOTEPU aBTOPHUTETA UITH CTATyCa.

BakHO YUYUTBIBAThH, YTO Pa3jUYMsl B PEUEBBIX CTPATETUSX U TAKTHKAX
00yCIIOBJIEHBI HE TOIBKO OHMOJOTHUECKUMHU, HO M KYJIBTYpHBIMU (pakTopamu. B
HEKOTOPBIX OOIIECTBAX KEHCKAs Peb MOXKET ObITh Ooliee CAepKaHHOU, YTOOBI
COOTBETCTBOBATh OXKHAAHUSIM, TOTIA KaK MY)KcKas — Ooyee aBTOPUTapHOM.
O/HAaKO STH TEHJCHIIMU MOCTENEHHO MEHSIOTCS B HAMpaBJIEHUU OOJNbIIEH
TeH/IEpHON HENTPaTbHOCTH.

BriBoabl

Takum 00pa3oM, pedeBble CTPATErHU U TAKTHKU B TCHJEPHOM acleKTe
MOKA3bIBAIOT, KaK SI3bIK OTPakaeT W (GOPMHUPYET HAIlle MCHXOIOTHYESCKOe
COCTOSTHHE, COIMATTBHBIC POIIH.
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B ne1moBoii KOMMYHUKAITUH [1E]Th MYKYUHBI — JOCTH)KCHUE PE3YJIBTaTa JIFOOBIMU
criocobamu, feMoHcTpanus 3pGeKTHBHOTO TOMUHUPOBAHWS, KOHTPOJIUPOBAHHE
X0J1a PEYCBOT0 B3auMoieiicTBUsI. OCHOBHBIMH CTHJISIMUA KOMMYHHUKAIUHU SBIISIOTCS
JTUPCKTUBHBIN, CTPATCTUUCCKHUMA, aBTOPUTCTHBIN. [I[pHOPUTETHBIMU TaKTHKAMHU
BBICTYIIAIOT ATCIUISIIHS K ABTOPUTETY, YTBEPIKICHHUE U YOCKIICHUE, TCPEKITFOYCHUEC
BHHMaHUS, MPSAMOC BKIIIOUCHHE U ycuiicHHe. K BepOasbHBIM 0COOCHHOCTSIM
OTHOCSITCS TIPSIMBIC U TOUHBIC (OPMYIUPOBKH (Harpumep: [IpoekT HeoOXomuMo
3aBEPIINUTH K IBA/IIIATOMY CCHTSIOPsI, DTO HE BXOIUT B IIEPEYCHb MOUX CITYKEOHBIX
00sI13aHHOCTEHT ), CTPYKTYpHUPOBaHHAsI apTYMEHTAIHS (BO-TICPBBIX, BO-BTOPBIX, ... ),
AJIEMEHTHI 3MOIIMOHAIBHOTO JIABJICHUS (HAIIPUMED: CAMHCTBCHHO BO3MOXKHBIH,
HenpuemiieMo, 00si3anbl; Ecnu He ..., 10 ...).

[IcUXONMMHTBUCTUYECKHIA MTOPTPET KCHIIMH TOKA 3HAYUTCIHLHO OTIIMYACTCS,
HO HaOJI0JAeTCs MOCTENEHHOE CTHPAHUE TPaHMI] MeXIy mojamu. Llenp
JICIIOBOM KOMMYHHKAIIUU KCHCKOW TPYIIBI — CO3JJaHUE B3aUMOTIOHMMAHHSI,
YTOYHCHHUC PA3JIMYHI, TOHKOE, CKPBITOC BIUsHUEC. KOMMYHUKATUBHBIA CTHJIb
OOIICHUS HIOAHCHPOBAHHBIN, aallTUBHBINA, CONMAIEHO OPUCHTUPOBAHHBIM.
[IpeobOnagaronMu TaKTUKAMU SIBJISIOTCS TaKTHKa KOHTpacTa, 0000IICHMS,
npuBeacHUs npumepa. TeHaeHuel k 0000NMCHUIO W aHAIN3Yy KOHTCKCTa
(HampuMep: B LIEJIOM, KaK MPaBHJIO, B OOJIBIIIMHCTBE CiiydacB; MOXHO CKa3aTb,
4T0 ..., CJIeayeT yUYUThIBaTh; 10 CPABHCHHUIO C ... ), MUHUMHU3AIUCH KOH(IUKTHOTO
koHTeHTa (Hampumep: CUnTaro, CTOUT PaCCMOTPETh, BBI MpaBhbI B TOM, YTO ...),
AKIICHTUPOBAHMEM Ha OallaHCe MEXIY JIOTHKON M CONMAIBHOU YyTKOCTBIO
(mampumep: CoriiacHa ¢ TeM, 4TO 3TO BaXKHO, HO IMpe/Jiarard YTOYHHUTH ...;
Y4uThIBas PUCKU M OXKHJIAHHSI KOMAHJIbI, CJICIOBAJIO OBl pPACCMOTPETh U TAKOM
MTOJIXO/T) OTJIUYACT KCHCKYIO JICTIOBYIO PEYb OT MYKCKOU.
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JAUAJIOI' TBIK KOMMYHUKALNUSAOAFBI COUJIEY
CTPATEI'USIJIAPBI MEH TAKTUKAJIAPBIHBIH
TFEHAEPJIIK EPEKINEJITT

Maxanaoa ouanoemui KOMMYHUKAYUSAOA2bL COULIEY CIPAMeSUsiapbl
MeH MAaKMuKacull Kaablnmacmulpyoazsl 2eHOepiK (akxmopiapovly poii
ezaiceti-meeicelllii Kapacmuipbliaobl. 3epmmey MoOeHU, oleyMemmiK JHcoHe
JUHSBUCTNUKATILIK (DAKMOPAAPMEN AHBIKMAL2AH epiep MeH otendepoily
KOMMYHUKAMUBMI MIHE3-KYJIKbIHbIH epeKulelikmepin anvikmayaa
bazvimmanzan. Kymvic ascvinOa e3apa opexkemmecy cmpameusniapsl
MeH MAKMUKACLIH MAy0ayObll NPAeMATUH2BUCMUKANbIK epeKulenikmepine,
COHOAT-aK 2eHOEPIIK AUBIPMAUUBLILIKMApP2a epexuie Ha3ap ayoapsbliaobl.
byn cmpamezusinapoviy cendepix epexwienici mindik Kypuvlisimoapod,
CMUNbLOIK Kanayaapoa JHeone KOMMYHUKAMUBIE KO3KAPACMApOa KOPIHEeO.
Eprep men otienoepoiy cotliey makmuKacolibly Heei3ei Oenciiepi-eKCuKaibly
JiCoHe cunmaxkcucmix Kypanoap. Maxana asmopaapvl minoiy 2eHoepaix
pondepdi Kanai Kepcememinin Kopceme OMmvlpuln, 9JeYMEeMmmiK HCoHe
MOOEHU (harmopaapobly cotliey Mine3-KyJIKbIHA 9CePiHe Ha3ap ayoapaobi.
byn maxpipvinmol sepmmey eprep men otie10epoi Kapblm-KamblHACLIHOA2bl
AUBIPMAWBLILIKMAPObl MYCiHyOi mepenoemyee MyMKIiHOIK Oepedi;
MYA2aapanvli JHeoHe KoCciou e3apa opexemmecy CandcvlH apmmolpy,
coltlney epexuleiikmepin canaivl Kaoulioay apKblivl HCAHICATOAPObIH
bIKMuManovievli azaumy. Maxana convimen kamap sxcahanoany meu
2enoepaix meyoix dcazoauvblnoa coueydiy cendepaik acnexmiiepin
3epmmeyoily Maybi30bLIbLI2LIH KOpcemeoi. 3epmmey Homudicenepi Kapoim-
KamvlHacmaawl 2eHOepiK epeKuenikmi HcoHe OHbIY MYI2adpaiblk HCOHe
Kaciou e3apa apekemmecyoezi posin mycinyoi mepenoeniyee bikna emeo..

Kinmmi cesdep. coilney cmpamezusnapvl MeH MakmuKacel, eeHoep,
Manunyaayus, eprep coueyi, olienoep coueyi.
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GENDER SPECIFICITY OF SPEECH STRATEGIES
AND TACTICS IN DIALOGIC COMMUNICATION

The article examines in detail the role of gender factors in the
formation of speech strategies and tactics in dialogic communication.
The research is aimed at identifying the specifics of the communicative
behavior of men and women, determined by cultural, social and linguistic
factors. Within the framework of the work, special attention is paid to

the pragmalinguistic features of the choice of strategies and tactics of

interaction, as well as gender differences. The gender specificity of these
strategies is manifested in language constructions, style preferences, and
communicative attitudes. The main markers of the speech tactics of male
and female speech are lexical and syntactic means. The authors of the
article focus on the influence of social and cultural factors on speech
behavior, demonstrating how language reflects gender roles. The study
of this topic makes it possible to deepen the understanding of differences
in male and female communication, improve the quality of interpersonal
and professional interaction; reduce the likelihood of conflicts through
conscious perception of speech features. The article also highlights the

importance of studying the gender aspects of speech in the context of

globalization and gender equality. The results of the study contribute to a
deeper understanding of gender specificity in communication and its role
in interpersonal and professional interaction.

Keywords: speech strategies and tactics, gender, manipulation, male
speech, female speech.
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METAPHORS IN ARTISTIC TRANSLATION:
LITERALITY, INTERPRETATION, ADAPTATION

454

Stephen King is one of the most recognizable writers of the last four
decades and is rightfully considered by many to be a unique writer. In
his works, he treats in more and more detail the descriptions of history,
where Protestantism in the field of religious worldview and Romanticism,
which can also be found in his works, overlap with the features of aesthetic
preference and traditions of the English Gothic novel. The author’s works,
one can see difficulty of translating his works, while maintaining all the
subtleties of conveying the meaning contained in expressions and culture
through the prism of another language.

This study examines American colloquial expressions and cultural
symbolism in the original of Stephen King’s novel «The Green Miley and
its interpretation into Russian by translators Viktor Veber and Dmitry Veber,
Marina Opaleva, as well as in translation-interpretation into Kazakh by
Mira Sembaykyzy. The results of the study show that the similarity with the
source text depends on the adaptation of American culture due to specifics
of Russian and Kazakh culture. Available research shows that the cultural
adaptation is becoming the main translation strategy and is necessary for a
more effective impact on the reader. 1o analyze the works, the classification
of linguistic cultures according to T. A. Maslova is used, in particular,
«metaphors and the image of language». Thus, the study showed that
cultural adaptation is one of the most important translation strategies that
will contribute to the results of current translation research and provide
an understanding of the balance between the source and target languages.

Keywords: linguistic problems of translation, Stephen King, cultural
adaptation, metaphor, translation strategies, translations.
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Introduction

Stephen King’s work is a unique phenomenon that is permeated with deep
philosophical and psychological content, where you can see a portrait of a modern
man with his joys and sorrows, psychoses, complexes, hopes and everyday exploits.
It is well known that the writer uses many commonly used American expressions
and features such as vocabulary or intonation, phraseological units and stable
expressions characteristic of the regional American setting of the work. Stephen
King often uses idioms to create more realistic dialogues that help the reader
engage in the plot. It is also possible to note in his works metaphors with dark
overtones of fear and even violence («Like blood from a wound that can never
heal». «he killed them with their lovey, «walk through helly).

Taking into account the peculiarities of the author’s works, it is important to
note that the translation of King’s works presents a dilemma. On the one hand, it
is necessary to take into account colloquial expressions and regional dialects in
order to achieve maximum linguistic adequacy. On the other hand, the translator
must take into account cultural elements such as the specifics of American pop
culture, history, and social life. Thus, the translator must face the «cultural element»
of the translation, and its adaptation may cause difficulties.

For a more accurate linguistic and cultural analysis of translations of the novel
«The Green Mile» by Stephen King, the classification of linguistic cultures by
V. A. Maslova, combining linguistic form, culturally significant content and
cognitive component, was used. In her concept, linguoculturalism is characterized
as a unity of linguistic form and cultural content, acting as a minimum unit
describing the national and cultural specifics of thinking and perception of the
world. Valentina Avraamovna Maslova identifies nine types of linguoculturemes:
1) the subject of linguistic and cultural studies is non-equivalent vocabulary and
lacunas; 2) mythologized linguistic units: archetypes and mythologems, rituals
and beliefs, rituals and customs fixed in the language; 3) the paremiological fund
of language; 4) the phraseological fund of language; 5) standards, stereotypes,
symbols; 6) metaphors and images of language; 7) stylistic structure of languages;
7) speech behavior; 9) the field of speech etiquette [1]. The study of translations
of all types of linguocultures is an interesting and fascinating process.

Russian translation of Stephen King’s novel The Green Mile was analyzed
by Marina Opaleva, who was the first to translate it into Russian in 1997, and this
translation is considered the first official publication in Russian [2]. Subsequently,
the novel was republished in the translation by Victor and Dmitry Veber, and this
version received positive responses from readers and critics. Veber’s translation
is distinguished by a higher artistic and linguistic and cultural accuracy: the
stylistic features of the author’s idiosyncrasy, the imaginative system, the subtle
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psychological drama and the cultural realities of Stephen King’s works were
conveyed more deeply and authentically [3].

A direct translation from the original into Kazakh was first carried out by
Mira Sembaikyzy in 2021. Up to this point, the novel was available to the Kazakh-
speaking audience only in the original and translations in other languages, which
is why it became an important event in the field of Kazakh literary translation.
In the translation into Kazakh, special attention is paid to the transmission of
cultural and emotional connotations characteristic of the American reality of the
1930s, and their adaptation within the framework of the Kazakh mentality and
language system [4].

When comparing the three versions of the translation — the first official
translation into Russian by Marina Opaleva, the later version by Viktor and Dmitry
Veber, and the Kazakh translation by Mira Sembaikyzy — differences can be noted
not only in the level of linguistic accuracy, but also in the degree of interpretation
of cultural and emotional aspects. If the first Russian translation is characterized by
conciseness and accessibility, and the second by the depth of King’s idiosyncrasy,
the Kazakh version demonstrates the desire not only to preserve the author’s
intonation, but also to adapt the text to national realities and the perception of
the Kazakh reader. Thus, each translation represents an independent cultural and
linguistic interpretation of the original work, revealing new aspects of its perception
in various linguistic and cultural contexts.

Stephen King’s works use numerous metaphors that enhance the impact of
the text, reveal the inner world of the characters, and symbolize broader social or
philosophical themes. These features of his work make it difficult to translate a text
into another language, as it is necessary to maintain a balance between maximum
conformity with the original and adaptation to the cultural characteristics of the
reader. Although there are aspects, such as the description of fear, that are easier
to translate, but metaphors and idiomatic expressions translate into a more in-
depth translation.

Stephen King’s works are always at the center of research by many scientists,
as his works are translated into many languages, and translators face certain
difficulties. Philologists from different countries are trying to analyze translations
of his works. For example, in the article by Mikhail Alexandrovich Petrov and
Elena Anatolyevna Morgun, «Metaphor as a means of creating the illusion of
authenticity of fantastic images (using the example of S. A. Morgun’s short story).
King’s «Uncle Otto’s Truck»)» uses a method of analyzing a work of art from the
general to the particular, where the researcher first analyzes the main hypothetical
idea and then seecks confirmation for it. Referring to this article, we can conclude
that from the point of view of translation linguistics, we can identify a number of
potential problems that arise from the analysis of metaphors in Stephen King’s
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short story “Uncle Otto’s Truck”. For example, certain metaphorical images may
be interpreted differently by a Russian reader than by an American reader, due to
differences in symbolism, social reality, and the imaginative system of thought. And
also, when translating, there is a risk of losing the disturbing, ominous intonation
that the original metaphor gives, especially if the translator resorts to calculus or
excessively literal transfer of the image [5].

In turn, in the article by Lykina Elena Aleksandrovna «The interaction of the
conceptual fields of Fear and Coldness in Stephen King’s novel «The Shiningy,
special attention is paid to the linguistic and cultural difficulties that arise when
they are translated into Russian. One of the key difficulties pointed out by the
researchers is the transmission of those semantic and figurative levels of metaphor
that are not amenable to direct verbalized translation. We are talking about the
deep emotional, associative and psychological layers that make up the essence
of many metaphorical constructions in Stephen King’s texts. His metaphors are
often based on specific elements of American culture — whether it’s the realities
of everyday life, pop cultural or religious references, as well as terms related to
technology or medicine. In the process of translation into another language, these
cultural codes can either lose a significant part of their semantic and emotional
load, or become completely incomprehensible to a reader brought up in a different
socio-cultural tradition [6].

The article by Takhtarova Svetlana Salavatovna and Zubinova Amelia
Shamilevna «Comparison and metaphor in the idiosyncrasy of Stephen King»
emphasizes that metaphors and comparisons, actively used by the author, play a
key role in shaping the artistic fabric of the text and in conveying the psychological
state of the characters, atmosphere and emotional tension. Special attention is paid
to the fact that many of these expressive means are individually authored and
have no direct equivalents in other languages, which inevitably poses a number
of tasks for the translator. One of the most significant difficulties is related to the
transmission of the deep semantic and associative layer of such metaphors, often
based on the culturally specific realities of American life. These may be everyday
details, references to pop culture, religion, as well as characteristic images and
symbols that are well-read by native speakers of the original language, but not
always obvious to a foreign-speaking reader. As a result, the translator is faced
with the need for interpretation — he must not only transfer the metaphor to another
language system, but also adapt it so as to preserve the artistic and emotional
function of the original [7].

Materials and methods

The methodology of this study is based on a linguistic and cultural approach
and is aimed at identifying the features of the translation of metaphorical
constructions in Stephen King’s novel «The Green Mile» from English into Russian
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and Kazakh. The analysis is based on the inductive principle — from the analysis
of particular linguistic phenomena to broader generalizations, which corresponds
to the research method from the particular to the general.

The concept of V. A. Maslova linguoculturalism is used as the main theoretical
tool, according to which the unit of linguocultural analysis is linguoculturalism,
which combines a linguistic form, culturally significant content and a cognitive
component. The study examined three official translations of the novel: the first
Russian translation by Marina Opaleva (1997), the later version translated by
Viktor and Dmitry Veber, and the Kazakh translation by Mira Sembaikyzy (2021).

The methodology includes a qualitative comparative analysis of twenty
metaphorical expressions from the original text and their translations, with an
emphasis on translation strategies: verbatim transmission, interpretation and
cultural adaptation.

The criteria for selecting metaphors were their expressiveness, symbolic load,
and degree of difficulty in conveying interlanguage and intercultural components.
In addition, special attention was paid to the correspondence of the translation to
the emotional, psychological and cultural context of the original text, as well as
its perception by the target audience.

Results and discussion

The translation of metaphors is one of the most difficult tasks in literary
translation, requiring the translator not only to have a deep knowledge of the
original language, but also a fine understanding of the cultural characteristics of
the target audience. Metaphor, as one of the main carriers of the imagery of a text,
is often associated with nationally specific associations and emotional coloring,
which makes its transmission especially laborious.

The purpose of this study is to analyze the features of metaphor translation
based on a comparison of three different translations of the same original material:
V. Veber and D. Veber, M. Opaleva and M. Sembaikyzy. Special attention is paid
to the selection of the five most interesting examples of metaphorical expression
reflecting different translation strategies: literal transmission, interpretation and
cultural adaptation.

When analyzing the novel, more than 50 metaphors were identified, and this
article provides an example of the 20 most striking metaphors for a more detailed
comparison of translations into Russian and Kazakh.

A comparative analysis of the translation strategies for transferring
metaphorical text from English to Russian and Kazakh from Stephen King’s novel
«The Green Mile» is provided in Table 1.
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Table 1 — Translation of metaphors from S. King’s novel “The Green Mile”

Metaphors from S.
King’s novel «The
Green Mile»

Translation of V.
Veber and D. Veber

Translation of M.
Opaleva

Translation of M.
Sembaikyzy

Comments

1) «children walking
along with the captured
bear»

JIeTH, LIArafolie
pAzoM ¢
JIPECCUPOBAHHBIM
mengeneM (literal)

Hern,
HPOTYJIHBAOIIHECS C
MOMaHHBIM MeJIBeIeM
(literal)

OpMaHHaH ycTan
aJIFaH yJIKeH aloMeH
KBIIBIPBII JKYPreH
KinkeHraii Gananap
(literal)

All three accurately
convey the image;
Veber softened the
idea of «caught» to
«trained» a little.

2) «the horrible bare
metal roof that glared
in the summer sun like

a delirious eyeball»

HEKpauIeHoH
METamInYecKoi
KpBIIIEH, cBepKaromei
Ha COJTHIIE, CJIOBHO
rnas3 apsiBona (soften-
ing translation)

lomas xectaHas
KpBILIA, MBLTAOIIAsT HA
COITHIIE, KaK Oe3yMHBIi
a3 (literal)

JKBLITBIpaFaH JKanaHaIl
TEMip MATHIPBI JKa3bIH
maKpIpaiiran KyitiHae
ecipreH alaMHbIH ecci3
KO3i CHSAKTHI IIaThIHAT
TyparthiH (literal)

M. Opaleva and
M. Sembaikyzy are
closer to the original

brightness;

V., D. Veber leads away
from the «devil’s eyes»,
enhancing the sinister
shade.

3) «the truth of what
was happening to them
finally hit all the way
home»

M3BECTHE O CMEPTH
xnentam Crapoit
3aMBbIKaJIKH MOCTYTAI0
ot nogsokek (free
translation)

I1pasna HakoHer
JIOIITA JI0 CAMOTO
cepaua (semantic)

IlIb1H MOHIH/E AKBIPFBI
canapra aTTaHFalIbl
TypFaHbIH TYCIHAI
(semantic)

V. and D. Veber
strongly deviates from
the original meaning;

M. Opaleva and

M. Sembaikyzy are
more accurate they
convey the idea of sud-
den awareness.

4) «looked like a black
Samson»

uepHblii CaMcOH
(literal)

CroBHO YepHBIi
Camcon (literal)

CaMCcoHFa yKCaiip!
ekeH (literal)

All translations are
literal and preserve the
biblical allusion, which

is correct.

5) «more pork in
someone’s pocket»

KOMY-TO XOTeJIOCh

TIOJIOKHTH B KAPMaH

KPYIIICHBKYIO CyMMy
(interpretation)

Kro-T0 MeuTan ypparh
JKMPHBIH KyCcOK
(adaptation)

OHBI YKIMETTIH
AKIIACHIH AJIBITI,
KaJITachlH
KaMIaiTKBIChI KeNITCH
Gipey oitacTeIpran
CBIHaiiIBI (Semantic)

V. and D. Veber
interpret greed more
delicately, M. Opaleva
is rougher («snatch»),
M. Sembaikyz reveals
corruption motivation.

6) «it was a sort of
nightmare, bald and
almost smoking in
the sun, that lies
beyond the drapes and
furnishings of good and
ordinary lives»

KOIIIMap, YTO OTKPBLICS
MX TJIa3aM, HaXOJIHIICS
3a mpeJIelaMi MHpa,
K KOTOPOMY OHH
TPUBBIKIIN (Semantic)

TOJIBIH, JIBIMSIIIHI
KOIIMAp, CIIPSITAHHBIH
3a YIOTOM 0OBIYHO#
wusnu (figurative
translation)

Ke3 anpinia kepinren
KepiHic (strong
abbreviation)

V. and D. Veber and
M. Opaleva convey the
contrast of a nightmare

and a familiar life, M.

Sembaykyzy simplifies

and loses the depth of
the image.

7) «a dose of white
arsenic sprinkled into a
wedding cake»

IenoTka 6exoro
MBIIIBSIKA, GPOLICHHOTO
B CBaJICOHBII MHpOr
(literal)

Benprit a7
PacChIaHHEIH 110
cBaieOHOMY TOPTY
(literal)

ToprTbiH Oetine
cebiiren anmak
kyuaua (literal)

All three are literal;
M. Opaleva emphasizes
«poisony, slightly en-
hancing the effect.

8) «an accident waiting
to happen»

MHHA C BKIIOYCHHBIM
YaCOBBIM MEXaHH3MOM
(figurative adaptation)

bena rotoBas BOT- BOT
ciyunthbes (adaptation)

“Ouerin 6ana Monara
KalaabIHbIH
KeOiH KHill JKypren
(adaptation of proverb)

V. and D. Veber
metaphorically
enhances the danger,
M. Opaleva is more
neutral, M. Sembaikyzy
nationalizes the
translation through a
proverb.
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9) «Delacroix’s mouse
was one of God’s
mysteries»

MBIIIOHOK Jlenakpya
TaK | OCTancs s
MEHS 3araJKoi
npupozsl (adaptation)

Meius Jlenakpya Obuia
OJIHUM U3 TAHHCTB
T'ocnoza (literal)

JlemaKyp/IbIH ThIIIKAHBI
Kynaitneiy 6ip kyaiperi
6oz (literal)

M. Opaleva and
M. Sembaikyzy
emphasize the religious
side, V. and D. Veber
makes a more secular
translation.

10) «the keen breath
of a winter night in the
border South»

BO3/1yX BhIpBaJICS

W3 JBIPbI, HA MEHS

TIAXHYJI0 HOYHBIM
XOJIOJIOM. .. H 9eM-TO
emte (interpretation)

Ocrpoe JibIxaHue
3UMHEil HOUH yIapuII0
B o (figurative
translation)

TyHHIH ©HMEHIHHEH
©Tep CYBIFBIH... JKOHE
Tarbl Oip HOpCEH]
ce3zim (transfer of
sensation)

M. Opaleva and
M. Sembaikyzy
emphasize the religious
side, V. and D. Veber
makes a more secular
translation.

18) «the pain that had
set me on fire»

60116 pazpeiBaa
MEH;I TOTOTIaM,
BEIBOPAYMBATIA

HaH3HAHKY
(interpretation)

bonb xrna Mens
m3nyTpu (literal)

ki sxarsIMHaH

Tyiipen, enTipin
Gapa jKaTKaH aypyasl
FaHa CE3iHiIl TYPBIM

(interpretation)

M. Opaleva is closer
to the fiery image («set
on firen),

V. and D. Weber
and M. Sembaikyzy
emphasize the
destructiveness of pain.

11) «about two hundred
light- years from life as
most people live it»

B [IaPE COTEH JIET OT
JKH3HH, KAKOBOH JKUBYT
OOJBIIMHCTBO JIIOAEH
(literal)

B aByXcTax CBETOBBIX
TOJaX OT OOBIYHOM
sknsnn (literal)

JKyprran exi
IKY3 HKapBIK KBLT
KAlIBIKTHIKTA KATHIP
(literal)

All three of them
maintain an accurate
image of remoteness

from normal life.

12) «a color-guard that
had forgotten its flag»

KOHBOU 3HAMEHOCIIA,
3a0BIBILETO 3aXBaTUTh
¢ coboit 3uams (literal)

Kax kapayn 6e3
3uamend (literal)

TyBbIH YMBITBII KETKCH
Ty yCTaylbliapra
ykcaiimers (literal)

All translations are
accurate, M. Opaleva
slightly simplifies the

structure for better

readability.

19) «he had the heart of
a cruel boy who goes
to the zoo not so he can
study the animals but
50 he can throw stones
at them in their cages»

B €ro rpyau 0mioch
CepALEe KECTOKOro
MaJIbYHIIKH, KOTOPbIi
MPUXOJIUT B 300apK
HE JIJIsl TOrO, YTOObI
U3y4aTb KUBOTHBIX
M UX I0BAJIKH, a 4TO
Obl KH1aTbCsl B HUX
kamusmu (literal)

B ero rpyau 6unocs
Cep/Le Maab4yuKa,
KOTOPBIH IPHXOIHI B
300MapK YTOOB!I KAMHH
Gpocatb B 3Bepeit
(literal)

Xaityanatrap GarbiHa
JKaHyapJapbl
KBI3BIKTAY YIIIiH eMec,
oJ1apfa Tac aThlll,
KopJiay YIliH GapaTbiH
Karires, meifipimcis
ajiaMHBbIH XKyperi 6ap
(literal)

All three convey the
original image quite ac-
curately, with minimal

stylistic differences.

20) «the sky fell down
on you»

BCE JIETUT TapTapapbl
(adaptation)

CnioBHO HebO pyXHYJI0
Tebe Ha ronosy (literal)

Acnan aitHanbIn
TebeHe Oip-ak Tyceni
(adaptation)

M. Opaleva is closer
to the literal fall of the
sky, V. and D. Weber

uses the Russian idiom,
M. Sembaikyzy adapts
through Kazakh phrase-

13) «the Chief’s blue
shirt pulled tight at the
buttons, creating little
strained smiles of flesh

between them»

CcHHsA pyOalka Ha
TPY/IM HATSAHYIACh,
OTKpBIBasi OCTPOBKH
KOXKH MCKIY
myrosunamu (figurative
description)

romy0asi pybarika
TYrO HaTSHYJIach Ha
IyroBHIax, oOHaxKas
TOJIOCKH KOXKH

(literal)

Kerinuip xeiineci
Keyecine
Kepiin KaIbIIThl,
TYHMeniKTep1iH
apacblHaH TepiciHin
JKOJIAKTAPbI KOPiHiI
Typ (literal)

The translations of M.
Opaleva and
M. Sembaikyzy are
more literal, Veber
focuses on visuality
(«islands of skiny).

14) «cutting your
mouth every time you
drank some»

XOJIOJHYIO YHCTYIO
BOJLY, OT KaXJI0r0
IJI0TKa KOTOPOit
JIOMHIIO 3yObI
(adaptation)

JieisHAs, Lapanaoas
POT IIPH Ka3KIAOM
riorke (figurative

translation)

Ticini CHIPKBIPaTaThIH
Tar-Tasa, CyI-CybiK,
TYHBIK ¢y (adaptation)

All three accurately
convey a painful
reaction; M. Opaleva
emphasizes sharpness
(«scratching»).

15) «giving her my
naked heart to hold in
her hand»

TIOIO3KY €if Ha J1al0Hb
cBoe cepare (literal)

oT/1a10 €ii cBoe
OOHa)KEHHOE cep/e
(literal)

Kyperimpaeri
0ap ChIPBIMJIBI
anaKaHarelaan
aKTaphIn
(interpretation)

M. Opaleva retains
emotional openness,
M. Sembaikyzy more
freely conveys through
the image of «frank
conversation».

16) «twisting in his
guts like a nice sharp
stick»

6o11b ero emte
CJIIMIIKOM BCJIMKa,
OHa BrphI3aCTCA
B HCTO OCTPBIMHA
3yOamu, JHIIas MOKost
(interpretation)

CII0BHO OCTPBIM KOJIOM
BOH3MJIACH GOJIb B
ero xuBor (figurative
translation)

OKiHiIT OHBI
JKeriJiei JKer KaTbip
(interpretation)

M. Opaleva is closer to
the original metaphor
(sharp object), V. and

D. Weber and
M. Sembaykyzy con-
vey the feeling of pain
differently.

17) «my heart slugging
away hard in my chest»

KaK OLITApPEHHBIIL,
cepiue uyTh He
BBICKOYIJIO Y MEHS
u3 rpym (figurative
adaptation )

Cepae Oyxaino
B IPY/IM Kak
cymacmesee
(figurative translation)

Ilowbin, OpHBIMHAH
AThII TYPJIBIM
(semantic)

M. Opaleva conveys
the heartbeats more
vividly, V. and
D. Weber enhance the
drama, M. Sembaikyzy
shows the entire
reaction.
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ology.

A comparison of translations of metaphors from the original English text
shows that these translators — V. and D. Veber, M. Opaleva and M. Sembaikyzy —
adhere to different translation strategies, which reflects both their personal style
and approach to conveying the artistic meaning of the original.

Translations by W. and D. Veber are often characterized by interpretation or
adaptation aimed at preserving the emotional impact of a metaphor while possibly
losing part of the original image. Weber often tries to bring the text closer to the
perception of the Russian-speaking reader, sometimes even enhancing the drama
of the scene.

M. Opaleva demonstrates a desire for maximum accuracy and preservation of
vivid figurative structures of the original. She often chooses a literal or figurative
translation, trying to convey both the visual and emotional components of the
metaphor without excessive smoothing.

M. Sembaikyzy in Kazakh translation in some cases adapts the text
culturally, using elements of Kazakh phraseology or images understandable to
the national reader. At the same time, it quite often retains the basic semantics
of the original, although sometimes there is some semantic adaptation towards
the local traditional worldview.

Thus, we see three different translations of the same original: from free
adaptation to literal or culturally colored correspondence.

During the analysis of the translation of metaphors, several images are of
particular interest, which reveal differences in the approaches of translators and
demonstrate the complexity of the intercultural transmission of metaphorical
expressions.
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One of the most striking examples is the metaphor «the terrible bare metal roof
that glared in the summer sun like a delirious eyeball». Veber conveys it with some
semantic bias: «HekpaleHas METaJIMIecKasl KpbIlia, CBEPKAIOIIasi Ha COJHIIC,
CJIOBHO IUIa3 JIbsiBOJIAY, enhancing the demonic coloring of the image, M. Opaleva
remains closer to the original, translating the metaphor as «romnasi >xecTsiHast Kpblia,
MbLIAOIIAs] HA CONHIIE, KaK Oe3yMHBIN Ia3y, thus preserving both the physical and
psychological component. In the Kazakh translation, M. Sembaikyzy accurately
conveys the image, emphasizing the strangeness and frightening quality of this
scene. This example demonstrates how the difference between interpretation and
literal translation affects the emotional coloring of the text.

No less revealing is the metaphor «an accident waiting to happeny, translated
by Weber as «MuHa ¢ BKJIIOYEHHBIM 4acOBBIM MexaHuzMom». Here we see a
reverse adaptation that enhances the perception of an imminent catastrophe [8].
M. Opaleva retains a neutral shape «6ena, roroBast BOT-BOT ClIy4uThCs», which is
closer to the original meaning. M. Sembaikyzy uses a Kazakh proverb «Onetin
OaJjra MoJiara Kala/JbIHbIH KeO1H KHiIl )Kypreny, this is a good example of cultural
adaptation: the metaphorical meaning is preserved, but it is embedded in the
national cultural code. Thus, this case illustrates how different cultural strategies
affect the perception of a text.

The metaphor «giving her my naked heart to hold in her hand» also
demonstrates the peculiarities of choosing a translation strategy.

V. and D. Veber choose a simple literal translation: «monoxy eit Ha JlaloHB
cBoe cep/te», whereas M. Opaleva emphasizes emotional vulnerability, speaking
about «oboHaxxéHHOM cepane». M. Sembaikyzy takes a step towards semantic
interpretation: «XKyperimzeri 0ap chIpbIMIIBI ajlaKaHAarblIail akrapbim», which
literally means «he turned all his secrets into the palm of his hand». Here you can
see how the transmission of a deep feeling can vary from the direct transmission
of an image to its cultural processing.

The metaphor «twisting in his guts like a nice sharp stick» has been
implemented by translators in different ways: V. and D. Veber interpret the image
through toothache («Brpei3aercst octpsimu 3ydamm»), M. Opaleva retains direct
imagery («CJIOBHO OCTPBIM KOJIOM BOH3as1ach 6011b» ), and M. Sembaikyzy conveys
inner experience through phraseology: («eKiHIII OHBI JKETiJEH JKem KaTbIP»
— «regret eats at him from the inside out ») [9]. These differences show how
complex bodily metaphors can be conveyed with varying degrees of concreteness
or emotional coloring.

Finally, the metaphor «the sky fell down on you» illustrates the differences
between literal transmission and cultural adaptation. V. and D. Veber use a Russian
idiom «Bcé nerut Taprapaps», shifting the focus from a personal catastrophe to
a comprehensive collapse [10].
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M. Opaleva follows the original — «cJi0BHO HEOO pyXHYJIO TeOC Ha TOJIOBYY,
While maintaining an individualized sense of horror, M. Sembaikyzy adapts the
metaphor through Kazakh figurative expression, enhancing cultural acceptability.
This example is especially important for research, as it shows how the language
of the target culture may require not only translation, but also reformulation of
the image to achieve an equivalent emotional effect.

An analysis of translations of five metaphorical expressions showed that
successful translation of a metaphor depends on choosing a strategy that corresponds
to the purpose of translation and the expectations of the target audience. V. and
D. Veber more often resorts to adapting images to Russian-language realities,
preserving the emotional charge of the text. M. Opaleva strives for accuracy and
preservation of the original imagery of the original. M. Sembaikyzy carries out
cultural adaptation using phraseological units and cultural codes of the Kazakh
language, which allows deeper integration of translation into the context of native
culture. These differences emphasize that the transmission of metaphors requires
not only linguistic but also cultural competence of the translator, as well as the
ability to balance fidelity to the original and the requirements of the target audience.

Conclusions

The conducted linguistic and cultural analysis has shown that the metaphor in
Stephen King’s novel «The Green Mile» performs not only a decorative or stylistic
function, but also plays a key role in shaping the philosophical and psychological
depth of the work. The metaphor of the text acts as a way of manifesting the inner
world of the characters, the emotional intensity of events and the cultural specifics
of the American reality of the 1930s. The analysis of comparative translations
allows us to identify three main translation strategies: literal translation, semantic
interpretation and cultural adaptation. The translators V. and D. Veber demonstrate
a penchant for imaginative interpretation focused on emotional impact, while
M. Opaleva strives to preserve the lexical and stylistic structure of the original.
Mira Sembaikyzy’s translation, in turn, is focused on the national and cultural
context of the Kazakh-speaking audience and often resorts to adapting metaphors
through local idioms and proverbs.

This indicates the multidimensional nature of the translation process, which
requires not only linguistic but also intercultural competence. Thus, the successful
translation of a metaphor is determined by the translator’s ability to integrate
both fidelity to the original and the perception of the target audience into the
text, which ultimately forms a holistic and adequate perception of the work in a
different cultural environment.
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21.06.25 k. Ty3eTyJIepiMEH TYCTi.

25.08.25 . Oackln MmIbIFapyFa KaObUIIaH bl

KOPKEM AYJIAPMAJIATBI META®OPA:
CO3BE-CO3, UHTEPIIPETAIIUS, BEHIMIEJTY

Cmusen Kune — conevt mopm OHIUCHIIObBIKMA2bL MAHBIMA
AHCA3ZYUWBLIAPObIH OIpi HCOHE KONMe2eH aoamoap OHbl epeKuie
orcazyuel den canauovl. On 63 eybekmepinoe OiHU OYHUEMAHbIM
CanacviHOazvl NPOMECMAanmu3m Men POMAHMU3M YHOeCemin mapuxmaoly
cunammamanapelHa 6apean CaulblH e2oceli-me2icellii Kapamovl, OHbl
OHBIY WBI2APMALAPLIHOA ICIMEMUKANbIK aPMBIKWbLIBIK Oenziepi MeH
ASHLIWbIH 20MUKATILIK, POMAHbIHLIY 0OCmypiepimen de Kezoecmipyze
60naovl. Aemopovly wwizapmaiapsl mema@opaiap, uouomaiap,
@paszeonocusnvlk OIpiKmep, MypaKmol OPHEKMED, HCAP2OHOAP HCoHe M. 0.
cuaKkmol Kopkemoik odicmepee monvl. Kune wwieapmanapuinoiyy 6apavix,
0Cbl epeKiuenikmepin eckepe Omuipbln, OHbIH UUbI2APMALAPLIH AY0apyObll
KypOeniniein 6auxayea 601advl, opHekmepoezi JcoHe ModeHuemmezi
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MazblHaHbl OaAcKa MiloiH 00beKMUGL apKblLibl HCemKI3yOiH 6apivlK
HO3iKmikmepine memen oepe anaobl.

byn sepmmey Cmusen Kunemiy «The Green Miley pomanvinbly
MYNHYCKACLIHOA2bL AMEPUKAHObIK AYbI3eKI CO30ep MeH MOOEHU POMIZ0epOi
Jicone oHvl Bukmop Bebep men [Imumpuu Bebep, Mapuna Onanesa
ayoapmawbliapslibly OpblC MIiHe MYyCIHOIPYIePiH, COHOAU-aK MUpa
Cembatikbl3biHbIH KA3aK MiiHe ay0apma-myciHOipmenepin Kapacmulpaobl.
3epmmey nomuodicenepi mynHycka Mominee yKCacmulk Opblc JHCoHe KA3aK
MOOeHUemIHiY epeKulenicive OailaHbLCMbl AMEPUKAHObIK, MOOCHUSMIH
beimoenyine bauranvicmol exeHin kopcemeodi. Konoa bap sepmmeynep
MoOeHu berimoeny ay0apmMaHvly He2i3el Cmpame2usiColHa AuHAIAMbIHbIH
JICOHE OKbIPMAaH2a MUIMOIpeK ocep emy YWiH Kadxicem eKeHiH Kopcemeoi.
JKymviemapool manoay ywiin auneeomooenuemmepoiy T. A. Macnosa
OOoubIHWA HCIKMENYi KOIOAHbLIAbL, aman aumkaHod «<Memagpopa yHcoHe
min 6etineciy. Ocvinatiwa, 3epmmey MoOeHU Oelimoeny Kazipel ayoapma
3epmmeyiaepiniy HOMudICeepine Yiec KOCAmvlH JHCOHe 6ACMAanKbl JHCoHe
Makcammuol mioep apacblHOazvl mene-meqoikmi mycinyoi KamMmamacnsl3
ememin Manbl30bl AyO0apma CMpPamecusiapblHuly OIpi eKeHiH Kopcemmi.

Kinmmi co30ep: ayoapmanwvly runeeucmuxanviy mocenenepi, Cmueen
Kune, moodenu Oetiimoeny, memaghopa, ayoapma cmpameusiapbsl,
ayoapmanap.

*M. K. llaxybaesa', A. 11 Kymawesa’
12 TopalirbIPOB YHUBEPCHUTET,
Pecrny6nuka Kazaxcran, . [TaBnogap.

I1o
I1o

ctynuio B pegaxmuio 03.02.25.
CTynuiIo ¢ ucnpasiaeHuamu 21.06.25.

[Ipunsaro B neuars 25.08.25.
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META®OPA B XYJOXECTBEHHOM IIEPEBO/IE:
BYKBAJIBHOCTb, UHTEPIIPETALIUSA, AJAIITAIIUA

Cmusen Kune — 00un u3 ysnagaemvlx nucameell 3a nocjieoHue
yemvipe Oecsimuiemusi U MHO2Ue €20 No Npagy CHUMaiom YHUKAIbHbIM
nucamenem. B ceoux pabomax on éce 6o0see 0emanibHO OMHOCUMCI K
ONUCAHUSIM UCMOPUL, 20€ NePEKTIUKAIOMCST NPOMECMAHMU3M 8 001acmu
PENUSUOZHO20 MUPOBO33PEHUS U POMAHMUIM, KOMOPBIU MAKHCE MONCHO
scmpemums 8 e20 pabomax, ¢ Hepmamiu ICMemuyecKo20 npeonoumeHus u
MPAOUYUAMU AH2TIUTICKO20 20muiecko2o pomana. IIpoussedenus asmopa
OYK8AIbHO NPONUMAHbL XYO0NCECMBEEHHBIMU NPUEMAMU, MAKUMU KAK:

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

Memaghopul, UOUOMbL, hpazeonocu3Mol, YCMOUUUBIE GbIPAINCEHUS, CICHS
u MHO20e Opyeoe. Yuumuvleas: ce smu ocobennocmu npouszsedenui Kunea,
MOJICHO 3aMemumy CLOICHOCMb Nepesoda e20 pabom, 8bl0ePICUBUSL 6CE
MOHKOCU Nepeoayu CMbICd, 3AKTIOYEHHO20 8 BbIPAIICEHUSX U KVIbIMYPY
CKBO3b NPUZMY OPY2020 SA3bIKA.

Jlannoe uccredosanuu paccmampusaen amepuKaHcKue pazeo80pHbie
BbIPANCENUS U KYIbIMYPHBLE CUMBOTIbL 8 Opueutaie pomana Cmueena Kunea
«3erenas Muniay u e2o UHMmepnpemayull Ha pycCKutl 136K nepesoOYUKAMU
Bukxmopa Bebepa u [Imumpus Bebepa, Mapunvr Onanesoti, a makaice
6 nepegolde-unmepnpemayuu Ha kazaxckutl 3otk Mupor Cembaiikpi3ol.
Pesynvmamor uccredosanus nokazeléaiom, 4mo cXoOCmMeo ¢ UCXOOHbIM
MeKCMOM 3a8UCUM OM A0AnMayuy AmMepuKaHcKou Kyibmypuvl U3-3d
cneyuguKy pycckoll u Kazaxckou Kyavmypsl. Umerowuecs ucciedosanus
NOKA3bL8AIOM, 4MO KYIbMYPHAS A0anmayus cmaHo8umcs 0CHOBHOI
cmpamezueli nepegoda u HeoOxoouma 0as OoJee 3QPpekmusnoco
6030elicmeus na yumamens. [ns ananusza pabom ucnonvb3yemcs
Kkaaccuguxayus auneeokyavmypem no T. A. Macnosoi, ¢ yacmnocmu
«memagopel u 0opas szvikay. Takum obpazom, ucciedosanue noKa3ao,
Umo KynbmypHas a0anmayus A6Asemcsi 0OHOU U3 8ANCHEUUUX CIPAMe2ull
nepesooa, KOomopoe 8Hecem GKAA0 8 Pe3yabmanivl MeKyUWUx Uccie008aHuUll
nepesooa u obecneuum NOHUMAHUE OANLAHCA MeNHCOY UCXOOHbIM
U Yesie8blM A3bIKAMU.

Kniouegvie cnosa: nunesucmuyeckue npooiemvl nepesooa, Cmueen
Kune, xynemypnas adanmayus, memaghopa, cmpamecuu nepegood,
nepegoowi.
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COJITYCTIK KABKA3 AUMAFbIHOAFbI TYPKI
XAJIbIKTAPbI JPAMATYPIUACBIHbIH TYYbI
MEH JAMYbI >KOHE 1O CTYP XXAJIFACTbIFbI

Maxanaoa kapacmuipulizanst omuipean o3ekmi mocene — Conmycmik
Kaskasz onipindeei mypki mekmec XalvlKmap HO2al, Kapawai,
bankap, eazayvi3, KyMulK, KapaublM CUSKMbL XATbIKMAPObIY AN2AUKDL
KOcasz0a Opamanvlk wazvli nbecaidapulibly myyol, Kdedsaa mycyi,
KAIbINMACybl, ACAPUALIAHYbI MEH CAXHANAHY OHEPIHIiY 6acmaysi JHcoHe
damy epexwenikmepi zepmmeneoi. Konocasoa, Kasipei nbecaiapviibiy
KOPKeMOIK webepiiei MeH UOesiCbl HCOHE KA3AK XAIKbIMEH MOOCHU-DYXAHU
OQUIANbICHL, UHMEZPAYUSCHL, YIMMbIK-IIMHUKATBIK UOESIap RApaoueMacsl
opamamypeusi, meampmary 3aHObLIbIZbIMEH 3epOesieHeOl.

3epmmeywii aemopaap srcozapvioa amanean XaiblKmapoblly ai2auKbl
wazvli nbecanrapobly JCAUPIbIK epeKuleicin, mapmovlc nem mines
Moceesepin KopKeMOIK uiebepix mypevicolHan manoatiovl. ConbimeH
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Kamap caxuanawny, Oeiime comoay, akmepiik uiebepiik mocenenepite oe
TMOKMALbIA CANLICIMBIPMATbL MYpOe Capanaiobl.

Maxanaoa aneawrsl Koaxicazba caxuaivlk KOUbLILIMOAD MeH
Kazipei Kkociou meamp OHEPiH JHCAHA 2bLIbIMU NAPAOUeSMAa He2i3iHOe
canvicmuvlpmansl mypoe co3 60aaovl. TypKi Xanvlkmapuiibly Opama HeoHe
meamp OHepIHiKY MOOEHU-PYXAHU bIHMbIMAKMACMbIKINbL APMMbIPY0dbl
POTIIHIK MAHbL30blL eKeHiH ecKkepiiedi, 3epmmey0iy MeopUusiiblK-00CmemMeiK
He2I31 HcaAcanbIHAObI.

Kasrazowiy cornmycmix aumazvinoazvl mypKi XaablKmapblHblY
Opamamypeusicol Men meamp OHepin 3epmmey dcyszeze acaovl. Amanzan
MAKbIPuIn OOULIHUA OCLIHOAU 3EePMMEY HCYMbICIAPbL OCbl YAKbIMKA
Oellin eKi el apacvbiH0a XalblKapaivlK OeHeelloe apHaubl 3epmmey
bonmazansvl 007e10eHeOI.

Kinmmi ce30ep: opamamypeus, nHozail, Kapawiail, KyMviK, Kapatibim,
6Hepmaty, 90edu OalaHbIC.

Kipicne

Conrycrik KaBka3 aiiMarblHIaFbl TYPKI XalbIKTapbl MEH Kazak
JIpaMaTyprusiChIHBIH 1aMy 9BOJIOIHUSICHI, STHOMICHU OOJIIMBICHI, ITOATHKAJIBIK-
CTHJIBJIK, )KAaHPJBIK €PEeKIIeTiri MeH TapuXH-MOACHH, PyXaHHU, 91e0u
YHAECTIT1 TYPFBICBIHAH JKaH-)KaKThl 3€PTTEYTE TAIBIHBIC )KacaraH aJFalIKbl
3eprrey. Conpaii-ak Oys1 eHOeK KaBKa3 aiiMarbIHJIaFbl TYPK1 XaJbIKTapbIHBIH
JpaMaTyprusiChIHBIH Taii1a 001yl MEH jKOHE KaJIbIITACybl KE3CHIH/IET1 THO-
(GONBKIOPIIBIK JOCTYPIICPIiH POJII MCH MaHBI3BIH 3EPTTECYTe, IIETEN XKOHE
0acka STHUKaJbIK CaxHa MOJCHUETIHIH BIKIAJBIH aHBIKTAyFa, 3epTTeyre
MYMKIHJIIK Oepeni.

byn sxymbicTa OipiHIII peT FBHUIBIMHU aifHaJbIMFa MYParaTTBhIK JKoHE
FBUIBIMU, TapuXH, 910U JepeKKe3Jep, COHMal-aK HanallblKk MaTrepuaniap
KociOM JpaMaTyprusiHbIH Maiijna 0oy ypAiCiH TapuXU-MOJACHU KOHTEKCTE
KapbIKKa IIBIFAPyFa )KOHE OHBIH IBOJIONUSIIBIK OCYIHE BIKIAJ €TKEH HEeri3ri
(bakropiapabl: GONBKIOPIBIK KOHE CAIT-IICTYPIIIK OacTayaap/bl aHbIKTayFa
MYMKIHJIK Oepai.

[Mpecamap MoTiHI OYTiHT1 KYHTe HOFal, KYMBIK, Oajkap, KapaubiM,
raraybi3, Kapamaijaap/JbelH 63 aHa )KoHE OpBIC TLIAEPIHJAE KETIll OTBIP.
OmnbIH imiHzgeri keibipi eBpeil rpadukackMeH Ka3bUIFaH KoJkazbanap
na Oap, Oyn ocipece KapaWblM XalKbIHBIH MypacbiHa ToH. OCBHI
KoJkaz0anmapasl capanTay, 3epjeiey, FhUIBIMU aifHalIbIMFa €HIi3y 0acThl
MiHgeTTepiMi3aiH Oipi. Horali, KyMbIK, raraysi3, Kapaiieim, Oankap,
Kapamai CUsKTHl Oaifbiprbl a3 yiurrapaslH XIX raceipasie 11 sxapTeice
MeH XX FachIpJBIH aJFalllKbl MHUpPETeHEri MaFblH NbecalapblH Ka3ak
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XaJKBIHBIH OCBHI Ke3€HJEpJeri alFallKbl ApaMalblK HIBIFapMalapbiMeH
unesi, TaKkbIpbIN, )KaHPJBIK )KaFbIHAH JXQHE CaxHajaHybl TYPFBICHIHAH
YHJAECTIT1 3epTTeneai.

MarepuaJyjgap MeH daicTepi

3epTTeyniH TEOPHSIBIK KOHE OJICTEMEIIK HEerizi peTiHae Tapuxu-
CaJIBICTBIPMAJIbl, CAJIFACTBIPMAJIbl OHE JKAJIBI 3€PTTEy dJicTepi, TUIAIK
OipiiKTepaAiH ATHOMOJEHHM Ma3MyHBIH ASCTYpJII cUIarTay, Xyieney,
TONTACTBIPY, JOTHKAJBIK Tajiaay aaicrepi Koiamanbuinel. CoHman-ak, TYpKi
XaIIBIKTapBIHBIH JIPaMaTypriusiChIH, KOWBUIBIM/IAPbIHBIH CaXHaIaHybIH TAPUXH-
MOJICHHU, PyXaHH, 9160 acIeKTiie KapacThIpy, CAJILICTBIPMAIIbI TYPJIE 3€PTTEY,
KaXeTTi MaTepualijap/bl CUIaTTay, Kyiesey, TonTay, eHJeY, YFbIMIapabl
capasay, XKaJlIbuiay TaciI-aManiapsl Ja KOJJaHbIIIbI.

FrineiMu Toxipubenep/i cumarray Kospka3da mbecallapiblH JKaHPBIH,
UJIESICBIH, MOJICHU KYHJIBUIBIFBIH ©3apa CaIbICTBIPY apKbLIbl KOPiHE I, COHBIH
HOTHIXKECIHJIE TYPIK XaJIBIKTapbIHBIH JpaMaTypTHIACHIHBIH €peKIIeNiKTepi
CaNBICTBHIPBUILABL. MoiMETTEp Il JKUHAY dJIiCi KoJlKa30aaap MEH Mbecaiap/IbiH
CO3/11K KOPBIH, Ma3MYHBIH aHBIKTAY 0JIapJIbl ’THO-91e01, 3THO-(OITBKIOPIIBIK
JIEPEKTEPIMEH CaJbICThIpyFa Heri3faenreH. bys nepekrepiiH TypHICTBIFbIH
TEKCepy YIIiH KOHEe TYPKI TYCIHJIipMe CO3/IIKTepi, Ka3ipri ApaMaTyprus, Tearp
TEPMHUHIEPIMEH CAJBICTHIPA KOJIJAHBLIIBI.

Hotu:kesep koHe TaJKbLIAY

Tapuxsl MEH pyXaHH, MOJICHH OaliJlaHBICHI TEPEH/IE KaTKaH KaBKa3/blH
COJITYCTIK aliMarbIHIAFbl TYOI Oip TYpPKi XaJIBIKTapBIHBIH JipamMa )KoHE Tearp
OHEPIHIH KaJbIITaCybl MEH JaMyBIH KapacThlpa OTBIPHIN, COJI 3aMaH/aFbl
Ka3aKIeH TYbIC XaJBbIKTapABIH YJITTHIK CAHACHI, dTHOMOICHH epeKIIeTiKTepi
YKOHE MOJICHH MHTETPALIUSICHI FEUTBIMU TYPFBIIaH 0acThl Hazapaa. Ockl yakbITKa
JIefiH apHalibl HbICAHAFa aJIBIHBIN 3epTTey OOJIMail KeJIreH KoJKka30a MIaFrblH
aKTBUIBI Mbecallap/blH ©3apa Ma3MyH MEH PyXbl JKaFblHAaH YKCACTBIFBIHBIH
KopKeMairi sxorapbl. HoTmxkere jxerTy OapbIChbIH/Ia HOFail, KYMBIK, raraybls,
KapaiblM, Oaskap, Kapamail cHAKThl OalbIPFbI a3 XaJBIKTAp/IbIH KOJDKaz0a
KOHE Kazipri mbecajapblH ApaMaTyprus 3aHABUIBIFBl asChlHIA KOHE
caxHaJlaHy JKaF/JalblH HEerisre aja OTBIPBI, JPaMaliblK LIbIFapMajiapblHbIH
UJCSITBIK, KOPKEMIIK SPEKIICIITIH, aybl3 91cOueTi 0all MypalapbIHbIH 63apa
OaliJIaHBICHIH, TapajIbIFbl MCH COJI KE3JIeTi Ko3KapacTapsl aKerHaa bl Cou
3aMaH/1a )Ka3blIFaH KoJbKa3z0a Oip akTiNI MaFbIH ITbecajap TYPKI 9JIeMi Typajibl
TaHBIMBI MEH MJJICHH MHTETPALlMSHBIH JOCTYPIIl cabaKTacTHIFBIHBIH OeJTici.

Typxi XadbIKTapbIlHBIH PYXbI, TiJi, 971e0MeTi, MOICHUETI MEH OHepi
Kalanja e3apa OaiiaHbICTa 1aMBlll, Y3UIMEl atagan Oaara KarachlI KeJei.
JerenmMen, Oenrini Oip Ke3eHAEpAETi reocasiCi, UMIEPHSUIBIK 1MIKi-CBIPTKBI
KeKe Macelesepre OalIaHBICTBI ©3apa MOJACHHM BIHTBIMAKTACTHIK QJICIpell,
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y3unai. TeppUTOpHUANBIK epeKIIeTiKTepiHe OalaHbICThI a3 YITTapAbIH
KaTapblHa KIpreH TYPKI XaJIbIKTapbIHBIH TAPUXU-MJ/ICHH IaMybIH 1A KYJIBIPAY,
Typasay yzaepici opsIH anjabl. HoTmkecinae, yaATThIK KYHIBUIBIKTAp, XaJIblK Co3
OHEPIHIH, 9/IeOMETIHIH IHXKY-Map KaHIapbl JKOFaIIJIbl HEMECE KOMBUTYIBIH CaJl-
aK aJJIbIH/a Kajbl. ByJ1 OpHBI TOIIMAC OJIKBIIBIKTAP bl KAJIITBIHA KEJITIPY YIIIH
TYPKI XaJbIKTapbIHbIH, acipece, ContycTik KaBka3 aiiMarbiHIaFbl OaybIpiiac
a3 XaJBIKTapAbIH PyXaHHUSTHl MEH 9JeOMeTiH, JpaMaTypruschl MEH Tearp
OHEPIH 3epTTey, OHbIH Ka3aK XaJIKbIMECH MO/ICHU-3/IeON-pyXaHH OaislaHbIChIH
AHBIKTAy Ka3ipri TaHIa ©3CKTI.

Ochl TakpIpbIT 9/1€01 OaiiaHpIC aschiHAa 0acKa 1a TYPKi TEKTEC XaJIbIKTap
JIpaMaTyprusichl »KaHpbIMEH OaiJlaHBICTBIPbUIA FBUIBIMHM TYPFbIJaH apHaiibl
KCIICH I 3epPTTEYNep KyprizimereH. Tek xKekeaereH mocenesaep OOUbIHIIA
JKEPTiJIiKT1 alMaK KallamrepiepiHiH, Keioip i3neHymiiepaiy MaKaiaiapsl
JKapbIK KOPII.

XIX raceipasiy [I-mri xapTeicel MeH XX-FachIpAblH OipiHIIi
YKapPTHICHIH/IA COITYCTIK KaBKa3 alMarbIHAAFbl TYPKI TEKTEC a3 XaJbIKTapAblH
JpaMaTyprUusiChIHBIH TaKbIPBINTHIK Ma3MYHBIHA, HJESJIBIK OarbIThIHA,
acipece apamaryprusjaa, TeaTpTaHyAa, MOJCHHETTE XaJIbl dJIEYMETTIK
GyHKIUsAIAapAbl OpBIHJAyFa OarbITTaraH PECMHU HJCOJOTHUSHBIH BIKIAJIBI
aliTapibikTail acep erkeHi kepinai. Conrtycrik KaBkas aiiMarbiHIarbl
XaJIBIKTap UACJOTHSIIBIK JKoHE Tarbl 0acka (hakTopiap/blH aybIpTIIaibIFbIHA
KapaMacTaH, YJITTHIK JpaMaliblK MypaHbl )KaHalla TybIHAATHIIN )KoHE Ka3ipri
OKBIPMaH/IapBIHbIH J1a CYPaHbIChIHA Ue KOPHEKT1 KOPKEM TyBIHbLIAP XKacai
anraH. Conpaii-ak, KaBka3 aliMarbIHJaFbl TYPKI XaJBIKTaphl JpaMaTyprus
KaHpBl 3epTTEyUIiiep HazapblHaH MYJJEM THIC KajFfaH Jen aiTyra
kenmeiai. Aran atkanga, C. [I. Toroposteiy [1], K. 1. CynranoBThiy [2],
M. U. 3yndykaposansiy [3], A. K. FO. Aonymnarunosa [4], JI. A. [1labaesa [5],
M. A.Tyceunos [6],I. A. Cynranosa [7], B. A. Momkos [8], M. H. I'yboruo [9],
V. Arseven [10], A. 1. Mawnos [11], G. Doerfer [12], E. Kvilinkova [13],
C. byarap [14], I1. A. Yeboraps [15] 1.0. 3eprreyurinepnin eHOeKTepiH
aram eTyre Oosajabl. ATaliFaH i3JeHyWinep Kemmiiiri 6enrini Oip
KE3CHJCeTl ApaMaTyprusi MEH JKajmbl dJeOHETTiH XeKe OarbITTapBhl,
aFbIMJIapbl, JKEKEJEeTeH JKa3yllbl-1paMaTyprrepAil IIbIFapMallblIBIFbI
JKaWbIHAaFbl cHOCKTepiH xapusutanbl. A.Tenmeestiy [16], @. Y3ganosa [17],
A. A. CapOanreBanbi [ 18] 6acbuibIMaapsl 1a 0OChI TAKbIPBIIN OOMbIHIIA Oenrisi
01p KBI3BIFYLIBUIBIK TYbIPAIbIL.

¥t opebueriHe apHalraH MOHOTIpaMsUIBIK 3€pTTEYNEpaiH imriHae
Kapamraii onebuerranymsichl b. bopiakoBTsiH «CorbicKa NeiiHri Kaparai-
Oankap apamacel» [19] eHOeri Hazap aymapyra TYpapiblK. ABTOp Kapaimai
KoHEe OanKap JApaMarTyprHsChIHBIH 3BOJIOLMSIIBIK KE3€HACPIH KOpceTyre
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JKOHE OHBIH JaMy 3aHJbUIBIKTapbIH TalAayFa TaJIIbIHBIC XkKacaiabl. Tapuxu-
XPOHOJIOTUSIJIBIK aCTCKTiie OepiireH KeH KeJeMjl JACPEeKTI MaTepuaigapra
cylieHe oTheIpbi, 3eprreymni XX rachipAabiH 20—30 KbuLgapaarbl YITTHIK
JpaMaTyprUsiHbIH IIBIFY TET1H KaJIbl KaHFBIPTHIIN, APaMalblK XaHPIbIH
aybl3IIa XaJIbIK HIBIFapMallblIBIFBIMEH OalianbicbiH Kajaaranam, ¥OC
COFBICBIHA JICHIHT1 IpaMaTypryusiHbIH TApUXBIH 3epaeneiini. Anaiina b.boprnakos
TEK Kapallaid aBTOpJIapbIHBIH NbecalapblHA UICSUIBIK-TAKBIPBINTHIK Tajlay
yKacayMeH IeKTese/Il.

1930-1960 xpLnnapaars! 0ankap qpaMaTyprusiChbIHbIH JaMYbIH KApacThIpYFa
®.VpycbueBa na tanmbiHBIC Kacaiiabl. P. TenseB «KpoaBeril kanbimy, U.
Borames «Paccset B ropax», 1. MammeeB «Panensiit Typ», «Ilocne cBans0b1»,
A. TenneeBa «HecTb», «TBoM cBeT», «K KOMMYHHUCT» CBIHABI IpaMaTyprrapblH
eHOeKTepiH Ha3apFa alblll, 3epPTTEYIIi YJITTBHIK JpaMaTypTUSHBIH
©Cy TEeHJICHIIUSIChIH allKbIHaNbI.

KaBka3 Tayibl eJakeciHIEri TYpKi TEKTEC XaJbIKTapAblH apachblHaH
XX FachIpJbIH aJFalllKbl UPEriHae, sFHU 1916 KbUIbI KYMBIK YJITHIHBIH
OKBIFaH 3USJIbl KaybIMbl MEH coJl eiaeri « TaHFbl mIonmaH» aTThl yilipme
arapTyIbIIAPBIHBIH YHBIMIACTBIPYBIMEH OlpHeNIe MIaFblH KOMBLIBIMIAp
caxHaJlaHJIbl. AJIFAIIKbl YHBIMIACTBIPYFa )KETEKIIITIK )KacaraH, KeHiHT1 yaKbITTa
Oenriii onedueTIi, OHep JKaHAIIBIPHI 9Kelli-0aansl barsipMbip3aeBTap OO IbI.
XX racheIp/iblH mamaMeH 17—18-1mi sKbliaphbl ayMasibl-TOKIIENI 3aMaH aybICHIII,
KalTa KaHFBIpFaH Ke3enje cosl «TaHFbl mosmany yiipme MyllelepiHiH
Kelbip eHeprasznapbl KYMBIKTBIH MEMJICKETTIK T€aTp TPYIIAChIHBIH 0acThl
My1uecid Kypasasl. COHBIMEH KaTap, OChl YaKbITTa KYMBIKTBIH YJIT KaHaIIbIPbI
KalpaTKepiepiHiH YHBIMIACTBIPYBIMEH, KON AaybIMeH « TaHFBI IOJIIIAaH» aTThI
JKypHa Ja OacrnajaH IBIFBI TYpFaH.

O3ipOaiikaH MEH TaTap XaJbIKTapPBbIHBIH JIpamMa )KaHPBIHBIH KaJIbIITaCybl
MeH Jamybl XIX FachIp/bIH €KiHIII )KapThICHIHAH Oacray ajajabl Jecek,
an Oacka OaybIpiac TYpKi TEKTEC XalbIKTapAblH Jpama *KaHpPbIHBIH TYYHI,
KaJIBITNITacy Ke3CHIePi, JaMy OaphIChl Itamanac 0ip yaksIT, sFHA XX FachIpIbIH
0achl, aJFalIKbl OTUPETi.

Kaszak y/iTTBIK ApaMaTyprHsChIHBIH TYYBI, KaJbIITAaCybl MEH >KaHPIBIK
Maceleaepi, ChIHBI Typajbl alfallKblIaplblH O0ipi 00BN 3epTTEnyi
TYPFBICBIH/IA OH TiKip OLnnipren Anamn KaiipaTkepiiepi, YIT )KaHaIIbIpJapsl,
okblFaH azamartap Mipxakein JlynaroB, Coxen Ceiidpyniann, Cmaryn
Canyaxkacos, XKymart [llanun, XKXycinbek AiimaybsiToB, MyxTap ©ye30BTapbl
aTalMBbI3.

JlocTyp anFacTHIFBIHBIH KOpiHici, 90Je0u 0alIaHBICTBIH OPTakK
3aHJIBUIBIFBl PETIHAE Ka3aK XaJKbIHBIH AJFallKbl MIAFbIH JpaMallbiK
KOWBLIBIMIapbl MEH allFalllKbl JpaMaTyprrepiniH mbecanapsl 1905-1910

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025
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KBUIApBl AYHUEre Kenai. bipiHmi apamambuiap MeH OJapiblH IIarblH
aKTLT mhecanapbl KatapeiHa Mimanranu MeHIiXaHOBTBIH « Y UK, YHIIIKY,
«Mannwi0ait», «Tambipinap», «balirycrap», bekmyxamen CepkebaeBTig
«baxkcey, «Fasuza», «Kep naybi» jxoHe anranr pet Kitam 00Jbll OacbuiFaH
Kenbaii TericoBtiH «Hananaslk KypOaHbI» Mbecachl.

Ka3zak onebuerTany MCH ©HEPTaHY FBUIBIMBIHIA KaBKa3 xoHE ci0iperi
TYPKi XaJbIKTapblHBIH JIpaMaTyprusicbl MEH TeaTPTaHYbIH Ka3aK caxHa
OHepi koHE JpaMaTypruschiMeH OalJIaHBICTBIpA CalBICTHIPMAJbl TYPJe
aNFalKpuIapAbIH Oipi OOJIBINT apHAaWbl 3€pTTEl, FBUIBIMU Makaliap MeH
MoHOrpadusIbIK eHOCKTEepiH Ka3aKCcTaH/a XKoHE IIeTes OacrajapbiHia
JKapusUIaFaH OChI XkoJjaap aBTopsl mpodeccop O. lllamayos [20]. KaBkas
afiMarbIHAAFbl TYPKI XaJIBIKTaphl MEH Ka3aK JIpaMaTyprisiChIHBIH YBOIOLHUSCHI,
OHBIH dTHOMSJICHU OOJIMBICHI, TOITUKAJIBIK-CTHIIBJIIK, KAHPIBIK €peKIIeiri
MEH TapUXH-MJJICHH, PyXaHH, 9e0U YHIECTIT TYPFBICBIHAH JKaH-)KaKThl
3epTTeyre TAJIBIHBIC )KacaFraH TYHFBIII 3epTTey Ooubin Tadbuanasl. Conmai-
ak OyJ aranraH eHOEKTEp KaBKa3 aliMarbIHAAFbl TYPKI XaJBIKTapbIHBIH
JpaMaTyprHsICHIHBIH I1aii/1a 00Jybl MEH JKOHE KaJIBINTAacybl KE3€HIH/IET1 THO-
(OIBKIIOPIIBIK JOCTYPIEPAIH POl MEH MaHBI3bIH 3ePTTEYTe, OPhIC )KaHE OacKa
STHUKAJIBIK CaXHa dJIcOUCTIHIH BIKIAIBIH aHBIKTAyFa, 36PTTCyre MYMKIHIIK
oepeni.

By )kyMbIcTa anFamikel peT FHIIIBIMU aliHaJbIMFa EHI'CH, aTall alTKaHaa,
MYPpAaraTTBIK JKOHE 9/1e0u JIepeKKe3ep, COHMal-aK AaliajblK MaTepuaiap
KociOM JpaMaTyprusiHbIH Iaiijia 001y MPOIECiH TapUXU-MJJICHU KOHTEKCTE
YKapbIKKa IIBIFApyFa )KOHE OHBIH ABOJIOLHUSIIBIK ©CYiHE BIKITAJl €TKEH Herisri
(dakTopiapasl: HONBKIOPIBIK XKOHE CANT-TICTYPIIiK OacTaynap bl aHbIKTayFa
MYMKIHJIK Oep/Ii.

Conryctik KaBkas aiiMarbIHJaFbl TYPKI XaJBIKTaPBIHBIH ApaMaTyprusichl
MEH TeaTp OHEpiH 3epTTey TapUXHU-MIJCHH, XPOHOJOTHSIBIK, ayMaKThIK,
BIHTBIMAKTACTBhIK HET13Jle JKYHeNl )KYMBICTBIH HOTHIXKECIH/E XKY3ere acyra
TaJIIBIHBIC JKACaJIbI.

Kap:kpL1anasIpy TypaJjsl aknapar

by makana KP Fox)KBM 2025-2027 k. «OJIeyMeTTiK, T'YMaHUTaPIIbIK
FBUIBIM JKoHE oHep» Entin 3usiTkepiik aneyeti OarbIThl OoiibiHa AP26194993
«Jlpamaryprusi MeH TeaTp OHEpiHIH MOJEHHM MHTErpanusi KOHTEKCiHaeTrl
FeUTBIMU napaaurmacs! (Conrtycrik KaBkas aliMarbIHAAFbl TYPKI XaJIBIKTaphl
HOFal, KYMBIK, Taraybl3, KapaiibiM, Oankap, KapamaiiapablH Koikas0a
JKOHE Kaszipri mbecanapbl HETi3iHJE)» aTThl )K00a KapKbICHIHBIH €ceOiHeH
OPBIHJIAJIJIBI.
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KopbIThIHABI

KopsiTa Kenrenae, CONTYCTIK KaBKa3 OHIpPIHJE apTYpJIi TapUXU-CasICH-
reorpausIIBIK JKaFAaiaapra 0aliaaHbICTBl MEKEH eTill )KaTKaH HOFail, KYMBIK,
raraybl3, Kapaielm, 6ankap, Kapauail CUsKTbl OalbIPFBI a3 YJITTap]blH
XX raceIpablH OachlHIaFrbl KoJDKa30a mbecanapbl Ka3ak XaJKbIHBIH OCHI
Ke3eHJIep/IeT] ajJFallKbl KoJDKa30a JpaMalblK IIbIFapMaiapbIMeH HIESCHI,
TaKbIPBIOBI KAHPIIBIK TYPFBIJIAH YHJECTITIHIH Oap eKeHJIIr KoHE caxHalaHy
MOJICHUETIH/E JI€ TYBICTBIK JISCTYP KAJIFACTBIFbI, OMBIHIIBUIAPABIH OPBIHIAY
meOepikTepiMeH OalIaHbICHl Oap SKeHIIT TQMCIACHII.

3eprTey OapbIchiHIA HOFall, Kapamaii, Oankap, raraybl3, Kapanbim,
KYMBIKTapJIbIH JIpaMallblK LIbIFapMajiapbl, HHCIIEHUPOBKAJIaHFaH CaxXxHaJbIK
KOWBLIBIMIaphl, KOJKa30a Mbeca MAOTiHAep] FBUIBIMU TYPFBIAAH 3€pICICHII.

Horaii-ka3ak, kapamaii-ka3ak, KapaiibIM-Ka3ak, 0aaKap-Ka3ak, raraybi3-
Ka3ak, KYMbBIK-Ka3aK JereH WJesHbl 0acHIbUIBIKKA ajla OTBHIPHIN, ajFallKbl
KoJka30a CaxXHalbIK KOWBLIBIMIAPhl MCH Ka3ipri KociOu Tearp eHepi jkaHa
FBUIBIMHU TIapajurMa Heri3iHjae calibicThipMaibl Typae 3eprrenai. Ochl
TaKbIPBIIN ajJarbl YaKbITTa Jia XKaJFachblH TadaThbliH, )KaH-)KaKThl KEHIpeK
3epTTENETIH Ke3eK KYTTIpPMEHTIH 03€KTi Macele.

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025
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3APOXIEHUE, PASBBUTHUE U IPEEMCTBEHHOCTbD
TPAJIUIIUIA JPAMATYPTUHA Y TIOPKCKUX HAPOJIOB
CEBEPO-KABKA3CKOI'O PETUOHA

B cmamve paccmampueaemcs akmyanvhas npobrema — 3apodxcoenue,
nUCbMEeHHAs PuKcayust, CmaHosienue, NyOIuUKayus U pazeumue UCKyccmed
CYEHUHeCKOU NOCMAHOBKU NePEbiX PYKONUCHBIX OPAMAMUYECKUX MUHU-
nvec miopkckux Hapooos Ceseprnoco Kaskasa, makux kax Hozauybl,
Kapauaesywvl, OAIKApYbl, 2a2aysvl, KYMbIKU, Kapaumvl. AHanuzupyemcs
Xy002ICceCm8eHHoe MACMEPCMBO U UOEIHOE COOEPICANUE KAK PYKONUCHBIX,
MAK U COBPEMEHHBIX Nbec, d MAKICe UX KYIbIMYPHO-0YX08HbIE CE53U U
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UHMeZPayusl ¢ KA3axXCKUM HapoOOM, NaApaoueMa HAyUOHAIbHO-IMHUYECKUX
uoeil uepes npuzMy 3aKOH08 OPAMAMypull U meampo8eOeHus.

A6mopbl uccie0068aHUsL PACCMAMPUBAION. JHCAHPOBLLE 0CODEHHOCHIL
NePebIX MAbIX Nbec JMUX HAPOO08, BONPOCHI KOHHIUKMA U XapaKmepd ¢
MOUKU 3PEHUsL XYyO00HCeCMBEHH020 Macmepcmaa. Takoice 6 cpagHumenbHoM
acnekme aHaIUUPYIOMCS BONPOCHL CYEHUUECKOU Peanu3ayuul, co30aHUs.
06pazos, akmepcko2o Macmepcmad.

B cmamve daemces conocmasumenvuulil aHAIU3 PAHHUX PYKONUCHBIX
CYEHUYECKUX NOCMAHOBOK U COBPEMEHHO20 NPOPECCUOHATLHO2O
meampanbHO20 UCKYCCMEA ¢ ONOPOILL HA HOBYIO HAVUHYIO NAPAOUSMY.
Ommeuaemcs aicHasl poib OPAMAMYP2UU U MeAmpaibHO20 UCKYCCMEA
MIOPKCKUX HAPOOOB 8 YKPENICHUU KVIbIMYPHO-0YXOBHO20 COMPYOHUYECMEA,
DOpMUPYIOMCST MEOPEMUKO-MEMOOOIOSULECKUE OCHOBbL UCCTIEOOBAHU.

H3zyuenue opamamypeuu u meampaibHo20 UCKYCCMEA MIOPKCKUX
HAPOO08 Ce6ePOKABKAZCKO20 PESUOHA OCYUeCMBISeNC sl Hd OCHOGe
CUCMEMHO20 HayuHo20 mpyod. [lokaszvlieaemcs, umo 00 HACMOAUe2o
8peMeHU He POBOOUNIOCH MENCOVHAPOOHOE UCCICO008AHUE HA OAHHYIO MEMY
MeAHCOY 08YMST CIMPAHAMUL.

Knwuesvie crosa: noeail, kapauai, 6aikap, KYMbIK, KApaum,
opamamypeust mioOpPKCKUX Hapooos, TUMEPamypHble CEs3U.
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THE GENESIS, EVOLUTION, AND CONTINUITY
OF THE DRAMATIC TRADITION AMONG
THE TURKIC PEOPLES OF THE NORTH CAUCASUS REGION

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

This article addresses a pressing issue — the emergence, documentation,
formation, publication, and initial stage production of early handwritten
dramatic mini-plays by Turkic-speaking peoples of the North Caucasus,
such as the Nogais, Karachays, Balkars, Gagauz, Kumyks, and Karaites.
The study explores the artistic craftsmanship and ideas expressed in both
handwritten and contemporary plays, as well as their cultural and spiritual
connections and integration with the Kazakh people. It also examines the
paradigm of national and ethnic ideas through the lens of the principles
of dramaturgy and theatre studies.

The researchers analyze the genre characteristics of these early
short plays, focusing on the issues of conflict and character development
from the perspective of artistic expression. In addition, the article offers a
comparative analysis of stage performance techniques, character portrayal,
and acting skills.

The comparison between early handwritten stage productions and
modern professional theatre is discussed within the framework of a new
scientific paradigm. The significance of the dramatic and theatrical
arts of Turkic peoples in fostering cultural and spiritual cooperation is
emphasized, and the theoretical and methodological foundation for this
research is outlined.

The study of dramaturgy and theatrical art among the Turkic peoples of
the North Caucasus is carried out through a systematic research approach.
It is demonstrated that no prior international-level research has been
conducted on this topic between the two countries.

Keywords: Nogais, Karachays, Balkars, Kumyks, Karaites,
dramaturgy, literary relations.
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«TopaiirsipoB ynuBepcurteTi» KeAK
«TopaiirbipoB yHuBepcuTeTi Xad6apubIChl» FHIIBIMH KYPHAIIAPbIHBIH
ABTOPJIAPBIHA APHAJIFAH EPEXKEJIEP

PenakmusanpIk amka aBTOpiiapaH KypHaJIJa jKapusiiay YIIH Makaiaiap
JaiipIHIay Ke3iHae TOMEHIET1 epexenepal 0acuIbUIbIKKA alTyabl Cypaiiibl.

Kypran pemakmuscbiHa YCBIHBIIATBIH FBUIBIMH Makanamap «OKypranmap,
JKUHAKTap, akmnaparTelk OaceuibiMaap MEMCT 7.5-98 colikec makaiamapabl
paciMaey yIriH Herisri 6acma craHgapTTapbiHa COHKeC,. JKapHsIaHATBIH
Mmarepuasnapsl 6acrara pacimaey «MEMCT 7.1-2003» Bubnunorpadusiibik
xa30a. bubnuorpadusuibik cunarrama. KypacTblpy/iblH HKajllbl TalanTapbl MeH
epexenepi» TaJanTapblHa cail JalbIHIATYBI KepeK.

*Hewmipre 6ip aBTOpIbIH Oip FaHa KOJKa30ackl HEMECE COJI aBTOP/IBIH TCH
aBTOpJIap YKBIMBI KypaMbIH/Ia OosiFaHa 1a 0ip KOJnKa30acklH FaHa Kapusuiayra
pYKCaT eTijesmi.

* bip MaKajaHbIH TEH aBTOPJIAPBIHBIH CAHBI 5-TEH acraybl THIC.

* MaxkanaubslH Oipereinik popexeci 60%-man kem Gonmaysl THic
(penaxusUTbIK aJTKAHBIH HISTIIMIHE COHKeC).

* Bbacmara xi0epijeTiH Maxkananap OypblH JKapusiIaHOaybl THIC, KeHiHHEH
Oacka XypHalAapna skapusiiayra, OHBIH imiHae 0acka Tingepre aygapyra >Kol
Oepinmmeiii.

* Komxaz0aHbl skaprsuiayra KaObuiaay Typaibl MIENIM perieH3usuIay paciMi
OTKI3UIT€HHEH KEH1H KaObUIIaHAIbI.

* Koc penensusiiay (JKachIpblH) KYIHS TYypAe Xyprizijgeni, aBTopra
PElEH3EHTTIH aThl — OHI, aJI PeIIEH3eHTKE MaKajla aBTOPBIHBIH aThI-KOHI MAJIIM
GonmMaiiapL.

* TemeM TypaJbsl TYOIPTEK MaKatagapabl JKapusuiayra KaObuiqaFraHHAH KeHiH
yeoiHbUIa b1 JKypHanaa sxapusiiay KyHsl 40 000 (KbIPBIK MBIH) TCHTE.

* «TopaitreipoB yHuBepcuTeTi» KeAK HOKTOpaHTTapbl MEH IIETENIiK
aBTOpiapra (Ka3aKCTaHIBIK O1pIeCKEH aBTOPIAPCHI3) Ky PHAJIA KapHsIay TETiH.

* Erep MaKaJIaHbI IJTArMATKA KApChl HEMECE PelieH3eHT KadblrqaMaca, MaKkaia
aBTOPFa KaiTa OphIHAAyFa YIIiH KaWTapbuiaJsl. ABTOpP MakKalaHBI TUIarMaTKa
HeMmece monyra | per Kaifta xiGepe amaapl. MakandaHbIH Ma3MyHBIHA aBTOP
JKayarThbl OOJIBIN Ta0bLIaIbI.

Pemakius makanmara 91e0u KOHE CTHUIMCTUKAJBIK OHJACY XKacayMeH
aliHaJbICIIANABL.

Tananka caii peciMmaenmMereH Makajgajap KapusJaHbIMFa
Ka0bLIIaHOAli/1bI k9He aBTOP/IapFa KalTapbLIaabl.

MaxaaHbIH COHFBI HYCKACBIHBIH aJIBIHFAH KYHI OHBIH pElaKIUsIFa TYCKSH
KYHI OOJIBITI CaHAJIA IbI.
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Makananap Tycy ImamachblHa Kapail »xapusuiaHaabl. JKypHan Oip Hemipie
Maxkasa caHbl 40-TaH aciaiThIH/Iali OOJIBIN LIBIFAPBLIA/IBL.

KypHajngapasl ibIFapy Mep3iMILIIri - )KbLJIBIHA 4 peT (TOKCAH caiibIH).

Maxkanansl 6epy Mep3imi:

- 6ipinmi Tokcan 01 akmnanra neiin;

- exinmni Tokcan 01 MaMbIpra faeiin;

- yuintrn Tokcan 01 tambizFa neiti;

- TopriHm Tokcan 01 Kapamara JeiiH.

«TopaiireipoB yHuBepcuteri» KeAK «TopalirbIpoB yHHBepcUTeTi
Xab6apmbichl», «Ka3zaKkcTaH FBUIBIMBI MeH TeXHUKACBI», «OJKeTaHy»
FBLUIBIMH KYPHAJIBI )KbLIbIHA 4 PeT peT KeJIiK (31eKTPOH/BIK) (hopMaTTa
JKYypHaJ HOMIipJepiHiH KapUATAHYBIHBIH TOMEHAerifeil OenarijieHren
Mep3im/iepinjae mbIFaApbLIAIbI:

- OipiHII HOMIp arbIMAAFbI XKbULABIH 30 HaypbI3bIHA JEHIH HIBIFAPBIIA/IbI;

- exiHmi HoMip-30 MaychIMFa JeHiH;

- yuriamn Hemip-30 KeIpKyHeKKe aeiin;

- TopTiHII HOMIp-30 XKenToKcaHFa JeHiH.

MakasaHsl (3JIEKTPOH/BIK HYCKAChIH OHE TOJEM Typalibl TYOIpPTEKTi)
TOMEHJICTI calTTapra Kidepy Kepek:

- https://vestnik-pedagogic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-philological.tou.edu.kz/
- https://vestnik-energy.tou.edu.kz/

- https://vestnik-humanitar.tou.edu.kz/

- https://vestnik-cb.tou.edu.kz/

- https://vestnik-economic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-pm.tou.edu.kz/

- https://vestnik-law.tou.edu.kz/

- https://stk.tou.edu.kz

- https://localhistory.tou.edu.kz

MakasaHsl )KapusulayFa YCbIHY YIIIH CaiTTa TIPKEYIEH 0Ty KaXKeT.

Komxkaz0ansl TaiibIHAayFa eH KOIl 3USTKEPIIiK YiIec KOCKaH aBTop (eKi KoHe
OJlaH Jla Kem OipJeCKEeH aBTOPIBIH apachlHIA) KOPPECIOHICHT-aBTOpP OOJIBII
TaOBLIAIBI JKOHE «*) OCNTiCIMEH alpBIKIIAIaHA b

Op TYpIIi OKY OpBIHAAPBIHBIH aBTOPJIaphI 1,2 caHIapbIMEH KOPCETLIE/.

Koc penensusuiay (kacbhIpblH) PaCIMIH XY3ere achlpy YIIiH aBTOpiapiaH
MaKaJaHbIH €Ki HYCKachlH: OipiHIIICI — jKeKe JAepeKTep/i KepceTe OTHIPHII,
eKIHIITICI — KeKe JIepeKTep/ii KopceTIel Kibepy KaXeTTulir cypanaapl. XKacbpbiH
pelieH3usIay KaruaaThl Oy3blIFaH Kar/ai/ja MaKajia KapaaMaiiisl.
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MakaJjanap KataH TypJe TeMeHJAeri epe:keiaepre cdiikec pecimaenyi
Kepek:

- Kypnangapra 6apiblK FUIBIMA OaFbITTap OOMBIHIIA, TIEKTPOH/IBI HYCKAa,
«Windows ymiin (doc, .docx, .rtf hopmarrapsiaaa) Microsoft Office Word (97,
2000, 2007, 2010) MoTiHIIK peaaKTOpbIHIa OapIIbIK MaTepHrasIapbl 0ap Makaiaaap
KaObUIaHaIbl.

- AHHOTaUMSUIAPbI, 9ACONETTEPII, KECTETEeP i, CypeTTep MEH MaTeMaTHKAIIBIK,
(dhopMyramapapl Koca ajiFaH/1a, MaKaJIaHbIH XKaJIITbl KeJieMi 7 0eTTeH KeM 00JIMaybI
skoHe 12 GeTTeH acmaybl THic. berTep >kuekTepi-mapakThiH OapiiblK JKaFbIHAH
30 MM; MaKaza MOTiHi: Kerib — 14 myHKT, rapauTypa — Times New Roman (opsic,
aFBUIIIBIH XKoHe HeMic Tinaepi yuriH), KZ Times New Roman (ka3ak Timi yIrig).

FouteiMu MakasiaHbIH KYPBUTBIMBI aTaybIHAH, aHIATIIAIaH, TYHIHAI CO3AEPICH,
HET13r1 epexenepieH, KipiclieIeH, MaTepralaap MeH 9/IicTep/ieH, HOTHXKeNep MeH
TaJIKpUIAYIaH, KOPBITBIHABLIAH, TYHIHAEPIACH, KAPKbUTAHABIPY TypajIbl aKapaTTaH
(6ap Oomca), mepekkesnepAiH KupwuHmaaa (Ka3ak »oHE OpBIC TIAEpiHIe)
JKa3bUTybIHBIH POMaHU3aIMsUTAHFaH (JAThIH QJIIMOMIMEH TpaHCIUTEpallvsIaHFaH )
HYCKAaChIH KOcCa ajFaHaa, opOip Makaiaga MaijgalaHblIFaH IepeKKe3aepiH
(enmebuerTepain) tiziminen Typansl, MeCT 7.79-2000 (MCO 9-95) kupwin
’Ka3ybIH JIATBIH QMINOWIMEH TpaHCIUTepalusiay KaFuIalapblH KapaHbI3.

- Maxanaoa kammotysl muic:

1. FTAMP (2b11blMu-mexHuKaivlK aKnapammaoly, mMemaeKemapaiblk
Ppyopuxamoput);

1. DOI — MPHTHU-aeH KeiiiH KOFaprbl OH KaK OypwimTa (GKypHAIIBIH
PEIaKIUACH TaFalbIHIAIBI dKOHE TONTHIPAIBI);

2. ABTOpabIH (- JapAbIH) aThI-KOHi, Teri Ka3zak, OpbIC )KOHE aFbUIIIBIH
Tinaepinae (Ko KapimnmeH, opTackiHaa) oepinei;

KomkaszbaHbl gaiibiHAayFa €H KO 3UITKEPITIK yiiec KOCKaH aBTop (eKi KoHe
OJIaH J1a KOIT OipJIeCKEH aBTOPIIap) KOPPECIOHACHT-aBTOP OOJIBII TAObLIA I KOHE
«*y» OenriciMeH KepceTinei.

Op TYPIIi OKY OPBIHIAPBIHBIH aBTOPJIAPHI 1,2 caHaapMeH KopCeTiIe .

3. Apdummanus (yiieiM (GkyMbIC (OKY) OpHBI), €71, Kajla) Ka3ak, OPhIC JKOHE
AFBUTIIIBIH TUTACPIH/IE KOPCETiIe . ABTOPIAPAbIH apPUIHALIUSICH TYPAIIbI TOIBIK
JepeKTep >KypHAIIBIH COHBIHAA YCHIHBUIAIBI;

4. MakaJja ataybl MaKaJaHBIH Ma3MYHBIH, TaKbIPBIOBIH JKOHE FBIIBIMU
3epTTey HOTIDKENIEPIH KopceTyi KepeK. Makana aTayblHIa aKnapaTThlK Ma3MyH,
KBI3BIFYIIBIIBIK TYFBI3YIIBUIBIK JKOHE Oipereisrik 6omysl KaxeT (12 ce3neH
acTmamThIH, 6ac opinTepMeH, KajblH KapilmeH, OpTachkiHIa, YIII TIJI/Ie: OpbIC, Ka3ak,
aFbUIIIBIH HEMece HeMiC TutIepinae oepineni);

5. AHaaTna MakajiaHbIH MaKCaThIH, Ma3MYHBIH, TYPiH, HBICAHBIH XKoHE 0acKa
Jla epeKIIeTIKTEPiH KbICKAIAa CUITATTAyhl KepeK. ABTOPIBIH MiKipiHIIE, HETi3Ti
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JKOHE KYHJIBI Ke3CHICP, HBICAH AP, OJIAp/IbIH OCITUICpi MCH 3€PTTCY HOTIIKEIIEPi
KepceTinyi kepek. Kasak, opbic %oHe aFbUIIIBIH HEMece HeMIC TULIepiHjie Oepineni
(anmaTnaHbIH YCHIHBUIATHIH KOJIeMI skapusulaHbIM TiTiHae — 150 - 1eH kem emec,
300 ceszeH apTHIK eMec, KypCUBIICH, KO0 mpHudTHeH, 12 MyHKT KerIbMEH, COJ
YKOHE OH KAKTaFbl a3ar jkoJ | cM. OOJTybl KaKeT, YIITiHI KapaHbI3);

6. Tyiiinai ce3gep 00bEKT, FHUIBIMU cajla )KoHE 3epTTey diicTepi
TEPMHHIEPIHE MOTIHHIH Ma3MYHBIH KOPCETETIH CO3/Iep KUBIHTBIFBI (YII TiIAE:
OpBIC, Ka3aK, aFbUIIIBIH HEMeCe HeMIC TULAepinae pecimuenei; 12 myHKT Kerb,
KypCHB, COJ-OH akK meriHic — 1 c¢M.). ¥ ChIHBIIAaThIH TYHIHJI CO3/1ep CaHbl —
5-8 ce3, TYWiHII ce3 TipKECIHJEr co3/ep CaHbl 3-TeH acmaybl KaxerT. Omap
MaHBI3/IbUIBIFbl OOMBIHINA aHBIKTANIA/IbI, SFHU MaKaJaHbIH €H MaHbI3/Ibl TYHIH
ce3i TizimMze OipiHII 6oyl Kepek (YJITiHI KapaHbI3);

7. MakajanbIH Heri3ri MaTiHi oHbIH OeniMzaepiHiH Oeisrini Oip periMeH
OPHAJIACBITHIPBIIBII Ka3bUTYbl THIC, OFAH TOMEH/ICTLIIED JKaTaIbl:

- Kipicne (a03am con xak meriHeH | cM, KaJiblH opinTepMeH, 14 MyHKT
KeribMeH Oepiniesi). TakbIPBINTHIH TaHIATYBIHBIH HETI3JEMECi; TaKbIPBIITHIH
HEMece MACEJICHIH ©3eKTiNiri nonexreneni. TakbIpBINTHIH ©3€KTiJIri OCHI
HBICAHAHBI 3ePTTEYTE JIETCH KNIl KbI3BIFYIIBUIBIKTHIH OapbIChl apKbUIbI, OipaK
aTaJMBIII MOCEJICHIH HICIIiMI TOJIBIK 00IMaybIMEH aHBIKTaJIa [bl, OJ1 TAKBIPBITTHIH
TEOPHUSUIBIK HEMECE MPAKTUKAIIBIK MaHbI3AbUTBIFBIMEH JIQJICIICHE]].

- Marepuangap MeH dxicTep (ab3ary conkax meTiHeH | cM, KO0 opinTepMeH,
14 nmyHkT KeriibMeH kepcerineni). Onap Marepuangap MeH >KYMbIC OapbIChIH
cUnarTayJaH, COHAal-aK KOJJaHBUIFAH SICTEPAiH TOJBIK CHIATTaMachlHAH
TYPYBI KEpEK.

- HoTumzkesiep skoHe TaJKbLIay (COJN )Kak IIETiHEH 1 cM ab3all, KajblH
opintepmeH, 14 nyHKT kerib). Ci3 KON JKETKI3TeH 3epTTey HATHXKenepi
TaJ/IaHaJbl JKoHE TaJKbLIaHaJbl. 3epTTey OapbIChIHIA albIHFaH HOTHXKEIEp
OOMBIHIIIA KOPBITBIHABLIAP KENTIPiiel, Heri3ri MoHi ambuiaabl. by Makatanbsig
MaHbI3Abl Oestimaepinin Oipi. OHAa Ci3MiH )KYMBICBIHBI3/IBIH HOTHIKEIEPiH
TaJIIay KOHE alJIBIHFBI )KYMBICTapMEH, TaJliayJapMeH )KoHe KOPBIThIHBUIAPMEH
CaJIBICTBIPFaH/1a THICTI HOTYIKENIEP/Ii TAJIKbUIAY KaXKeT.

- Kap:kpltanapipy Typassl aknapar (6ap 6oJica) (ab3arl cout )Kak HIeTiHeH
1 cm, Koro apinTepMeH, 14 MyHKT KerJIbMEH KOpCeTieni).

- KopoIThiHABLIAp (a03al] COJ JKaK IIETIHEH | CM, KaJIbIH OpINTepMEH,
14 MyHKT KEeTIbMEH).

KopbIThIHABLIAP — aTaJIMBIII KE3CHIET] )KYMBICTBI KOPBITBIH/IbIIAY JKOHE
TYHIHIH jKacay; aBTOp YCBIHFaH TY)KbIPHIMHBIH aKHKATBIH pacTay )KoHE ajlbIHFaH
HOTHKEJIEP/Ii €CKEPE OTBIPBII, FHIIIBIMU TY)KBIPBIMHBIH ©3T€py1 Typajibl aBTOPAbIH
KOPBITBIHIBICHL. KOpBITBIHABUIAD JIepeKci3 OoiMaybl Kepek, oyap Oenrini Oip
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FBUIBIMH CaJIaJIaFbl 3epTTEY HOTMIKENIEPIH XKallbulay, api Kapai KyMbIC icTey
YCBIHBICTApbIH HEMECE MYMKIHAIKTEPIH CUIIATTAlThIHAM Tapekerie O0ITybl Kepek.

- IMaliganansuiFan deduerTep Tizimi (KO0 opinTepMeH Kerb-14 MyHKT,
OpTachIH/Ia) MBIHAJIAP/IBI KAMTH/IBL:

Makana xoHe naianansiuiran Kaitnapkesaep Tizimi MECT 7.5-98; MECT
7.1-2003 colikec sxacanysl Kepek (YIriHi KapaHb3).

Jlepekke3aepaiH peTTiIiri KeJieci TOPTIMICH aHBIKTAIAAbl: aJJbIMCH
JIOUEKTI ciTeMelep, SsFHU MaKaJaHbIH ©31HAC¢ KE3eKTUTiK OOWBIHIIA CIITEME
xacaiiTeiH ke3nep. ComaH KeifiH ciaTeMernepi )KOK KOChIMINA Ke3Jep, SIFHU
Makasnazia 6onmaraH, 0ipak ci3 OKbIpMaHIapFa Napajuiesbl )KYMBICTAp CHSKTHI
TaHbICY YIIIH YChIHFaH KaiHapke3nep kepcerineni. Kexemi 10-Han kem emec,
20-nmaH acralThIH arayiap (Makajiazia ciTeMesep MEH €CKEpTIesep TOJacChI3
HeMipIiieyMeH OelNTiieHe [l )KoHe TiK JKaKIara CalbIHa/Ibl), Heri3iHeH cOHFbI 10-15
JKBUIA )KapbIK KOPIreH 91e0HeTTep aJibIHa/IbI.

[NaiinanaHplUTFaH KaliHAP KO3/1ep KUPWLIHIAAA (Ka3aK )KOHE OPBIC TUIICPIHIC)
OoJiFaH KaFaiiia, 91coueTTep Ti3iMiH €Ki HYCKaaa YChIHY KaxeT: 1) TymHyCcKaia
(mepekke3nep OpbIC, Ka3ak )KOHE arbUIIIBIH HE HEMIC TIJIICPIHC KOPCETLUIeH);
2) AepeKKe3iep i KHPUILIHIAMEH JKa3yAblH pOMaHH3alMsIaHFaH HYCKachl (Ka3ak
YKOHE OPBIC TUTICPIHIIC), SIFHU JIATHIH JJIiNOMiMeH TpaHcuTepanusuianasl. MECT
7.79-2000 (MCO 9-95) xupwini sxa3ybIH JIAThIH a(aBUTIMEH TPaHCIUTEpAIHsIIaY
epexelNepiH KapaHsbl3.

MECT ébouvinwa ounainn Tpancaumepayusa xovizmemi —https://
transliteration-online.ru/Kupuan Ka3syblHBbIH JaThIH JJin0uiMeH
TPaHCJIUTEPANHUSJIAHYBI eperKeliepi.

Pomanm3anusiiaHFaH edueTTep TizimMi keecinei 00mybl Kepek: aBTop(-
nap) (TpaHciuTepanys Hemece 6ap 0oJica aFbUTILIBIH TUTIHJET] HYCKACchl) — MaKaJja
araybl TpaHCIUTEpalMsUIaHFaH HYCKala — [Makaja aTayblH aFbUIIIBIH TLTiHE
LIapIbl JKaKIIaaa aynapy| — Ka3ak HeMece OpbIC TUTIHAETT JePeKKO3/IH aTaybl
(TpaHciuTepalys Hemece 6ap 0oica aFbUIIIBIHIIA aTaybl) — aFbUIIIBIH TUTIHIET]
Oenrinepi Oap IIBIFBIC AEPEKTEPI.

- UnomocTpanusisiap, cyperrep Ti3iMi KoHe oylap/ibIH CypeT acThIHIarbl
Kazynapbl MakKajia MOTiHi OOMBIHIIA YCHIHBLIAABI. DIIEKTPOH/BIK HYCKazaa
cypertep MeH wntroctparusiiap keminae 300 dpi pykcarst 6ap TIFF wemece JPG
(opMaThIHAA YCHIHBUIAIBI.

- Marematukansik opmynanap Microsoft Equation Editor-ga tepinyi
kepek (op dopmyia Oip 00BEKT).

519



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

Keke OeTTe (MaKaJiajgaH Keiiin)
DJIeKTPOH/IBIK HYCKA/Ia TOJBIK NOYTAJIbIK MeKeH-)Kail1ap, KbI3BMETTIiK

sk9He Yii TesieOHIaPBLIHBIH HOMIipJiepi, e-mail (perakuMsIHBIH ABTOPJIApPMeEH

Oaii1aHbICHI YIIiH Tesie)OH HOMIpJIepi, :KapusijIaHdaliIbl) KepceTijieni;

ABTOpJIap TypaJibl MAJIiMeTTEp

Ka3zak Tininge Opbsic Tininge AFBUIIBIH TiTiHAe

Teri ATbl OKeciHiH aThl (TOJBIK)

Jlaya3pIMbl, FBIIBIMU JOPEXKECi,
aTarel

¥Yiibem

Kana

Unnexc
En

E-mail

Tenedon
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Hay4HbIX )kypHa10B HAO «TopaiireipoB yHuBepcuTeT»
«BecTHuk TopalirbipoB yHUBepcHTETa)

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

PenakiimoHHas KOJIETHS IPOCUT aBTOPOB PYKOBOJICTBOBATHCS CICAYIOIIIMHU
MIpaBUJIAMH TIPU TOATOTOBKE CTAThel IS OMyOIMKOBAHUS B JKypHAIE.

Hayunple cTaThu, mpeAcTaBIsgeMbIe B PEAAKIHIO XypHasla TOJIKHBI
ObITh OQOPMIICHBI COMTACHO 0a30BBIM H3JaTEIbCKUM CTaHIapTaM IO
oopmanenuto crareit B coorBercTBun ¢ TOCT 7.5-98 «KypHainbl, cOOpHHUKH,
nHpopMalmoHHbie u3ganus. Mznarenbckoe opopmiieHre MyOIUKYEMbIX
MarepuasoBy, MPUCTATEHHBIX ONOINOrpadUIECKUX CIHCKOB B COOTBETCTBUU C
TI'OCT 7.1-2003 «bubnunorpaduueckas 3anuck. bubanorpaduueckoe onrcanue.
OO6mue TpeOOoBaHMsI U MTPaBUIIa COCTABICHUSD.

* B HOMEp JommycKaeTcst He 0oJiee OTHOM PYKOIMCH OT OHOTO aBTOpa JIM00
TOTO K€ aBTOPa B COCTABE KOJIJIEKTHBA COABTOPOB.

* KomudecTBO COaBTOPOB OJHOM CTaThu He Ooiee 5.

* CTerneHb OPUTHHAIBHOCTH CTaThH JIOJDKHA COCTaBIATH HE MeHee 60 %
(cormacHo pemeHuto PeJaKInOHHON KOJIETHH ).

* HampaBisieMble CTaTbH HE JTOJDKHBI OBITh paHee OMyOINKOBaHBI, HE
JIOITyCKAeTCs MOCTeyomee OMyOIMKOBaHNE B APYTHUX JKyPHAIaX, B TOM YHCIIE
TIePEeBOBI Ha JPYTHE S3BIKH.

* PemieHre 0 MPUHATHN PYKOIHCH K OIMyOIMKOBAHUIO IPUHIMAETCS TIOCIEe
MIPOBE/ICHUS MTPOLETYyPHI PELICH3UPOBAHNS.

* JIBOWHOE perieH3upOoBaHue (CIenoe) MPOBOAUTCS KOH(DHIACHIINAILHO,
aBTOPY HE COOOIIACTCS MMS PEIICH3EHTA, a PELEH3CHTY — UM aBTOpPA CTAThH.

* KButaHmusa o0 omjare MpeaoCTaBiIseTCs MOCIe MPUHATHSA CTaTeidl K
myonukanun. CTonMocTh myOnukanuu B sxypHaie coctarmsieT 40 000 (copok
TBICSIY) TEHTE.

* mokropanTam HAO «TopalThIpOB YHUBEPCUTET)» K HHOCTPAHHBIM aBTOPaM
(6e3 Ka3aXxCTaHCKHUX COAaBTOPOB) MyOIMKANUs B )KypHase OecIuiaTHa.

*Ecnum cTaThsl OTKJIOHEHA AHTHUIIJIATHATOM WM PEIEH3CHTOM CTaThi
BO3BpaIaeTcs aBTOPy Ha 10paboTKy. ABTOP MOXKET TIOBTOPHO OTIPABUTH CTATHIO
Ha aHTHUITIATHAT WK peleH3eH3npoBanue 1 pa3. OTBETCTBEHHOCTS 3a COZIEPIKaHUE
CTaThU HECET aBTOP.

Penakiys He 3aHUMAETCs JTUTEPATYPHON M CTHIIMCTHUYECKOW 00paboTKOH
CTaThH.

Crartbu, opopMIIeHHBbIE C HApYLIIeHHEeM Tpe0oBaHMii, K My0JIMKalMU He
NPUHUMAIOTCS U BO3BPALIAIOTCSA AaBTOPaM.

JlaToil mocTymuieHusl CTaTbu CUMTAETCS JlaTa MOJYyYEeHMs pelakLuei ee
OKOHYATEIHHOTO BapHUaHTA.
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Crarbu yOnuKyIoTCs 10 Mepe nocryriienus. XKypHan popMupyercst Hexozst
n3 KonmuecTsa He Oosee 40 craTell B OJHOM HOMEpE.

IepuonnyHOCTL U3JaHNUS :KYPHAJIOB — 4 pa3a B roj (e:KeKBapTaabHO).

Cpoxu moaum CTaThU:

- nepBbIi kBapran g0 01 despans;

- BTOpO# kBapTaiu a0 01 mas;

- Tpetuit kBaptan a0 01 aBrycra;

- 4eTBepThIi KBapTai 10 01 HOSOPsL.

Hayunslit sxypHan «BectHux TopalirelpoB yHuBepcurteray, «Hayka n
TexHHuka Kazaxcranay BBIyCKaeTCs ¢ IEPHOJUYHOCTHIO 4 pasa B rojl B CETEBOM
(anexTpoHHOM) hopMmaTe B clieyIoNIre yCTaHOBICHHBIE CPOKH BBIX0O/Ia HOMEPOB
KypHaJa:

- IepBbII HOMep BhIMycKkaeTcs A0 30 MapTa TeKyILero roja;

- BTOpoit HomMep — 110 30 uroHs;

- TpeTnid HoMep — 10 30 ceHTIOps;

- 4eTBepThIi HOMep — 110 30 mexadpsi.

Crartblo (ANIEKTPOHHYIO BEPCUIO M KBUTAHIIMM 00 OIUIaTe) CIIe/lyeT HallpaBIIsiTh
Ha calTax:

- https://vestnik-pedagogic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-philological.tou.edu.kz/

- https://vestnik-energy.tou.edu.kz/

- https://vestnik-humanitar.tou.edu.kz/

- https://vestnik-cb.tou.edu.kz/

- https://vestnik-economic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-pm.tou.edu.kz/

- https://vestnik-law.tou.edu.kz/

- https://stk.tou.edu.kz

- https://localhistory.tou.edu.kz

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

JIyist nofa4u cTarhy Ha Iy ONTMKAIEO HEOOXOMMO MPOMTH PETUCTPALIHEO Ha CaliTe.

ABTOp, KOTOPBII BHEC HAaHOOJBIINN WHTEIUIEKTYaIbHBII BKJIa/ B TIOATOTOBKY
pyxonucu (Tpy ABYX W Oojiee COaBTOpax), SIBISIETCS] aBTOPOM-KOPPECTIOHICHTOM M
0003Hauaercst «*».

ABTOpBI U3 pa3HbIX Y4eOHBIX 3aBE/ICHUH yKa3biBatoTcst udpamu 1,2.

J1ns ocy1miecTBIEHNS TIPOLIETYPbI ABOHHOTO PELIEH3UPOBAHMS (CIIETION0), aBTOpaM
HEoOXOIMMO OTIIPABIIATH J[BA BAPUAHTA CTaThU: MEPBBIH — C yKa3aHUEM JIMYHBIX
JIaHHBIX, BTOPOW — 0€3 yKa3aHusI JIMYHbIX IaHHBIX. [ [pr HapyIIIeHHH NPUHIAIIA CIICTION0
PELICH3UPOBAHUS CTAThs] HE PACCMAaTPUBACTCSL.
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CTaThH 10/KHBI OLITH 0()OPMJIEHBI B CTPOrOM COOTBETCTBUM
€O CJIeyIOLUMH NPaBUIAMM:

— B KypHamBI NPUHUMAIOTCA CTaThU IO BCEM HAYyYHBIM HAIPABICHHIM,
B DJIGKTPOHHOM BapHaHTE CO BCEMH MaTepHalaMH B TEKCTOBOM pPEIaKTOpPE
«Microsoft Office Word (97, 2000, 2007, 2010) aus Windows» (B ¢opmarax
.doc, .docx, .rtf).

— OO6wuii 00beM CTaThM, BKJIIOYAs aHHOTALMH, JIUTEPATYPY, TaOJIUIIbI,
PHCYHKH M Maremarudyeckue (OopMysibl JIOJDKEH COCTaBISITH He MeHee 7 U He
0osiee 12 cTpaHuIl Me4aTHOrO TekcTa. [1ons cmpanuy — 30 Mm co 6cex cmoponu
aucma,; Texem cmamovu: xeenv — 14 nynkmos, eapuumypa — Times New Roman
(015 pycckoeo, anenuiicko2o u Hemeykoeo a3vikos), KZ Times New Roman (01
KA3aXCKO20 A3bIKA).

CrpyKkTypa HaydYHOW CTaTbU BKJIIOYAET HA3BaHUE, aHHOTAIUS, KITIOYCBBIC
CIIOBa, OCHOBHEIC IOJIOKEHUS, BBEAICHUE, MaTEpUaIbl U METOMIBI, PE3YIbTaThl U
o0cyXJeHne, 3aKII0UeHne, BbIBObI, HHQOpMALKIO 0 GpruHAHCHPOBAaHUK (LIPU
HAJIMYHN ), CIFCOK MCTIOH30BAaHHBIX HCTOYHUKOB (JINTEPATYPHI) K KayKI0H cTaThbe,
BKJTIOYAsT pPOMAHU3UPOBAHHBIN (TPAHCIUTEPUPOBAHHBIN JIATHHCKUM all(haBUTOM )
BapUaHT HAITMCAHUS HCTOYHIKOB HAa KUPMILTHIIE (HA Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX)
cem. TOCT 7.79-2000 (MCO 9-95) Ilpasuna mpanciumepayuu KUPULLOBCKO2O
NUCbMA TAMUHCKUM AaA8UMOM.

Cmamusa 00712cHa co0eprcanmb:

1. MPHTH (MexrocynapCTBeHHBII pyOpHKaTOp HAyIHOH TEXHHYECKON
nHpopmManum);

2. DOI — nocie MPHTHU B BepxHeMm mpaBoMm yriay (IpHcBauBaeTcs U
3aMoHACTCS PeAaKIMel )KypHaa);

3. Muunuansl (nMsi, oTyectBo) MamMmuiins aBTopa (-0B) — Ha Ka3aXCKOM,
PYCCKOM U aHITIMICKOM SI3BIKaX (KUPHBIM MIPU(TOM, ITO LEHTPY);

ABTOp, KOTOPHI BHEC HAMOOIBIIIHNA HHTEIUICKTYaIbHBIA BKJIA ] B TIOATOTOBKY
pykomucH (TIpu IBYyX U 00jIee coaBTOpax), ABISIETCS aBTOPOM-KOPPECTIOHICHTOM
1 0003HAYACTCS «*.

ABTOpBI U3 Pa3HBIX yueOHbIX 3aBeICHNI yKa3bIBatoTCs udpamu 1,2.

4. Appunnanus (opranusanus (Mecto pabotsI (yuedsl)), cTpaHa, TOpox) —
Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM U aHTJIMICKOM si3bikaX. [ToyHbIe mannbie 00 addumranmm
ABTOPOB TIPEJICTABISAIOTCS B KOHIIE KypHAIa;

5. Ha3paHue cTaTbU JOJDKHO OTPa’kaTh COAEP)KAHUE CTAaTbH, TEMAaTHUKY
U pe3ynbTaThl MPOBEASHHOTO HAyYHOTO HCCIIeNOBaHUA. B Ha3BaHWEe cTaThh
HEO0OXO0ANMO BIOKUTH HH(POPMATUBHOCTD, IPUBJIEKATEILHOCTh 1 YHUKAJIbHOCTh
(ae Oosee 12 ciI0B, IPONMUCHBIMU OyKBaMH, JKUPHBIM MIPU(TOM, IO LIEHTPY, HA
TpeX s3BIKaX: PYCCKUM, Ka3aXCKUi, aHITNHCKUI 100 HEMENKHN);
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6. AHHOTAIUS — KpaTKas XapaKTepUCTHKA Ha3HAUCHNUS1, COJIepIKaHHsI, BUJIA,
(opMBI 1 Ipyrux ocodeHHOCTeH cTarbu. JloJbkHA OTpaskaTh OCHOBHBIC U IICHHBIE,
110 MHEHUIO aBTOPA, JTallbl, 0OBEKTHI, UX MPU3HAKK U BBIBOJBI IIPOBEICHHOTO
uccnenoBanus. Jlaercs Ha Ka3axCKOM, PYCCKOM M aHIJIMHCKOM JINOO HEMEIKOM
sI3bIKax (PEKOMEHyeMblii 00beM aHHOTAIMH Ha SI3bIKE ITyOJIMKAIlK — HE MEHee
150, ne 6onee 300 cioB, KypcHB, HEXHUPHBIM HIPU(TOM, KeIIb — 12 ITyHKTOB,
a03allHbIil OTCTYI CJICBa U crpaBa 1 cM, cM. oOpaser);

7. KiroueBble ciaoBa — HaOOp CIIOB, OTPAKAIONIUX COAEP)KaHUE TEKCTa B
TepMHHaX 00bEKTa, HAYYHOW OTPacik U METOJOB HcciieioBaHUs (0opMIIsIOTCS
Ha TpEeX sI3bIKaX: PYCCKUH, Ka3aXxCKUW, aHITMICKUNA JTHOO HEMEIIKHIA; Kerb — 12
ITyHKTOB, KypCHB, OTCTYII clieBa-cripaBa — 1 cM.). PexoMenyemoe Konm4ecTBo
KITIOYEBBIX CJIOB — 5-8, KOJIMUECTBO CJIOB BHYTPH KiItoueBoi (pasel — He Oosee 3.
3aar0TCsl B MOPS/IKE MX 3HAYUMOCTH, T.€. CAMOE Ba)KHOE KIIFOYEBOE CIIOBO CTAThU
JIOJDKHO OBITh MEPBBIM B CITUCKE (CM. 00pasen);

8. OCHOBHOIi TEKCT CTaTbU U3JIaraeTcsl B ONPEACIICHHOM MT0CIIEI0BaTeIbHOCTH
€ro 4acTei, BKII04YaeT B ceOst:

- Beenenne (a63ar 1 cM 1o 1€BOMY Kparo, )KUPHBIMH OyKBaMu, Keriib — 14
myHKTOB). O0OCHOBaHHE BHIOOpA TEMBI; aKTyaJbHOCTh TEMBI HIIH IPOOJIEMBL.
AKXTYaJIbHOCTB TE€MBI ONPEAEISIETCS] OOIMM HHTEPECOM K N3YYEHHOCTH IAHHOTO
00BEKTa, HO OTCYTCTBUEM HCYEPIIBIBAIOIINX OTBETOB HAa UMEIOIINECS BOIIPOCHI,
OHA JIOKa3bIBACTCSl TEOPETUUECKOM MITM MPAKTHUECKOW 3HAYMMOCTBIO TEMBI.

- MartepuaJsl 1 MeTObI (a063ay | cm no iesomy Kpaio, HcupHvimu OYKeamu,
Keanb — 14 nynkmog). JI0JKHBI COCTOSITH M3 ONMCAaHUs MAaTEPHAIOB U X0J1a padOThI,
a TaKyKe IOJTHOTO OMMCAHMSI UCTIOJIb30BAaHHBIX METOOB.

- Pesyabrarel u obcy:xkaenue (abzay 1 cm no nesomy Kpaiwo, HCupHuMU
oykeamu, keeno — 14 nynkmos). IIpuBOAUTCS aHAIIN3 U 00CYKICHUE TTOJTyUCHHBIX
BaMH PE3yJIbTaToOB Hccie oBaHusl. [IpuBOASTCS BBIBOJBI 11O TOJyYEHHBIM B XO/1€
HCCIIEI0BaHMsI pe3yJIbTaTaM, pacCKpbIBA€TCS OCHOBHAS CyTh. M 3TO 07MH U3 caMbIX
BO)XHBIX Pa3[eioB CTaThbU. B HeM HE0OXOIMMO MPOBECTH aHAIN3 PE3yJIbTaTOB
cBOeil paboTBl U 00CYX/IEHHE COOTBETCTBYIOIIMX PE3YyJIbTaTOB B CPABHEHHHU C
TIPEABITYIINMH PAa00TaMH, aHAJTM3aMH U BBIBOJIAMH.

- Undopmanmio o ¢punancupoBanuu (Mpu HAIMYMH) (ab3ay [ cm no
J1eBOMY KPQat0, JCUPHbIMU OYKeamu, Keelb — 14 nynkmos).

- BeiBonbI (ab3ay 1 cm no nesomy kparo, s'cupHoimu 6ykeamu, ke — 14
NYHKMOS).

BeiBosibl — 000011IeHNE ¥ TTOJIBECHUE WTOTOB PadOTHI HAa JaHHOM JTare;
MTOJITBEPK/ICHUE NCTUHHOCTH BBIJIBUTAEMOTO YTBEP)KJEHUS, BHICKA3aHHOTO
aBTOPOM, M 3aKJIIOYCHHE aBTOpa 00 M3MEHEHHWU HAayYHOTO 3HAHUS C y4ETOM
MOJTyYEHHBIX PE3yJIbTaToB. BBIBOABI HE JOJIKHBI OBITH aO0CTPaKTHBIMHU, OHU
JIOJKHBI OBITh UCTIOIB30BAHBI [Tl 0000IEHHNS PEe3y/IbTaTOB UCCIIEJOBAHUS B TOW
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WM MHOW Hay4YHOH 00JIaCTH, C ONMHMCAaHHEM IIPE/UIOKEHUH WM BO3MOXKHOCTEH
JalbHeHIIeH paboThl.

- CIIHCOK MCIOJIB30BAHHBIX HCTOUHMKOB (JICUPHbIMU OVKEAMU, Kealb —
14 nynxkmos, 6 yenmpe) éxniouaem 6 ceosi:

Crarbsi ¥ CIIMCOK MCIO0JIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB JOJDKHBI OBITH O()OPMIIEHBI
B coorBercTBuM ¢ [OCT 7.5-98; TOCT 7.1-2003 (cM. oOpa3err).

OuepesIHOCTh MCTOYHUKOB ONPEJEIsieTCs CIEAYIONMM 00pa3oM: CHavaia
TIOCJIE/IOBATENIbHBIE CCBIIKH, T.€. HCTOYHMKH Ha KOTOPBIE BBl CCBHUIAETECH I10
OYEPETHOCTH B CaMOM CTaThbe. 3aTeM JONOIHUTEIILHBIC ICTOYHUKH, Ha KOTOPBIX HET
CCBUIOK, T.€. ICTOYHHKH, KOTOPBIE HE IMEJIN MECTO B CTAaThe, HO PEKOMEH I0BAHbI
BaM{ YWTATENISIM JUIS O3HAKOMJICHUS, KaK CMEXHbIE pabOThl, IPOBOJUMBIC
napayuiensHo. O0bem He MeHee 10, He Gonee yem 20 HauMeHOBaHUH (CCHIIKH 1
MIPUMEYaHus B CTaThe 0003HAYAIOTCSl CKBO3HOW HyMepaluei 1 3aKiIIo4aroTcs B
KBajipaTHbIe CKOOKM), TPEeUMMYIIeCTBEHHO 3a rnocieaaue 10-15 ner.

B ciiyyae Hanuuusi B CHUCKE MCIIOJIb30BAHHBIX MCTOYHHUKOB paboOT Ha
KHPWILIHILE (Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM $3bIKaX ), HEOOXOANMO TPECTABUTh CITUCOK
JUTEPaTyphl B JBYX BapuaHrtax: 1) B opuruHaje (yKa3plBalOTCS MCTOYHHKH Ha
PYCCKOM, Ka3aXCKOM 1 aHIJIMHCKOM JIHOO HEMELIKOM SI3bIKAX ); 2) pPOMaHU3HUPOBAHHBIH
BapHaHT HAIIMCAHUsI NICTOYHNKOB Ha KUPUILTUIIE (Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM sI3bIKax),
TO €CTh TpaHchauTepanus JaruHckuM andasurom. cm. [OCT 7.79-2000 (MCO
9-95) INpaBuia TpaHCIUTEPALIMU KUPHUIUIOBCKOTO ITUChMa JIATHHCKUM aJI()aBUTOM.

Onnaun cepsuc Tpaucnumepayus no 'OCTy — https://transliteration-
online.ru/

IMpaBuaa TpaHCAUTEPAUUN KHPHJIJIOBCKOIO MHUChbMA JIATHHCKUM
angpaBuTOM.

Pomanu3uposannulii CRUCOK TUMePAMYpPbl 00JHCEH GbI2AA)EM b
cnedyrougum oopazom: aBTop(-bl) (TpaHCIUTEPAIIUs JINOO AHIIIOS3BIUHBIN BAPHAHT
IIPY €r0 HAJIMYUK) — Ha3BaHHWE CTaThU B TPAHCIUTEPHUPOBAHHOM BapHaHTE —
[mepeBox Ha3BaHWs CTaThbM HA AHIIMMCKUHN SI3bIK B KB3JpaTHBIX CKOOKax]| —
Ha3BaHUE Ka3aXosI3bIYHOTO JINOO PYCCKOSI3BIYHOIO UCTOYHHUKA (TPAHCIUTEPALHs,
b0 aHIIMIiCKOe Ha3BaHWUE MPH €ro HallMYWU) — BBIXOJHBIC JAHHBIE C
0003HaYCHUSIMU Ha aHTJINHCKOM SI3BIKE.

HNiumoctpanuu, nepeyeHb PUCYHKOB U MOJPUCYHOYHBIE HAAMUCH K HUM
TIPEICTABIISIOT IO TEKCTY CTaThU. B 2JIeKTPOHHOM BEpCHUH PUCYHKH U MIDTIOCTPALIMN
nipeacrasisitores B popmare TIF mnm JPG ¢ paspemennem He menee 300 dpi.

Maremaruueckue popMyJIbl JOJKHBI ObITH HaOpaHbl B Microsoft Equation
Editor (kaxxnas ¢popmyna — OMH 0OBEKT).

525



Topaiirby

poB yHuBepcurerinin Xadapuibicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528

Ha ornesnbHoii cTpanuue (mocjae cTarbu)

B 3JIEKTPOHHOM BapMaHTe NPUBOAATCH IMOJHLIC MTOYTOBLIC a/IpECa,

HOMepa cJ1yKeOHOro u JoMainiHero TejaedoHoB, e-mail (Homepa TeiepoHOB

JIA CBAI3U PEeJaKIUU ¢ aBTOPpaMu, HE l'lyﬁJ'll/lelOTCﬂ);

Caenenusi 06 aBTopax

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 3. 2025

Ha ka3axckoM si3bike Ha pycckom si3bike | Ha anrumiickom si3bike

Damuust mst OTuecTBO (MOJTHOCTHIO)

HOJ’DKHOCTB, y4d€Hasd CTCICHb, 3BAHUC

Opranuzanus

Topon

HNunex

C

Crpana

E-mail

Tenedon

526

MAKAJIAHBI POCIMAEY YJIT'ICI

FTAMP 14.37.27

DOI XxXXXXXXXXXXXXX

*C. K. AHmukeeea
TopaiireipoB yauBepcuteTi, Kazakcran Pecrryonukacst, [TaBnonap k.

BUTIKTINIKTI APTThIPY KYPCTAPbI APKbIJbI
SJIEYMETTIK KbI3METKEPJIEPIH KY3bIPETTEPIH
KANBINTACTbIPY/QbIH TEOPUSIIbIK MOLENI

byn maxanaoa «Oneymemmik Kvizmemrepaepoiy OLNIKMIinicin
apmmuipy KypCcmapbl apKblibl MYA2A1bIK HCOHe KOCIOU Ky3ipemminikmepin
KAIblnmacmsipyy» OOKMOPAbIK ouccepmayus ueybepinde o3ipieneen
OLTIKMINIKMi apmmaulpy Kypcmapul apKblibl deyMemmiK Kblsmemrepiepoiy
MYN2abIK HCOHe KOCIOU Ky3bIpemminiein KaniblnmacmulpyObly MeopusLiblK
Mmooeni ycvinviiean. Maxaraoa moodenvoey npoyeciniy nedazo2uKaiblk
acnexminepi, nedazo2uKaibly Mo0eaboeyoiy Kezeyoepi KeamipiiceH.
Mooenvdiy adicnamanvlk, npoyeccyanovis (MexHoI02USLbIK) HCOHE
acnanmulk Oeyeelnepi, OHblY MAKCamvl, Kaxcemmi Ky3vlpemmepoiH
Kanbinmacy MOHumopumei,conoati-ax, nomudiceci ycvinvliean. Mooenvoe
Ky3blpemminikke, myn2aza 0a2ublmmainzaH HcoHe npakmukaza bazulmmanaam
neoazoeuKaIblK mociioep, mayoanean Ky3vipemmepoi Kalblnmacmuipy
3aHOBLIBIKMAPLL, KA2UOAMMAapsl, Wapmmapsl KopceminzeH; Kaublnmacy
npoyecin icke acvlpy Kesenoepi, dcexe JcoHe Kociou Ky3vipemmepoiy
Kanvinmacy oeyeeiiepi cunammaneat. Ilpakmuxanivlx 0ativlHObIK
OoniMitOe MulHOAYUbI-OKINY UbI-TNON JHCYUECTHOE UHMEPAKMUBIIE ICYMBIC
YCOIHBLIAObL, O]l dP MAMAHHLIH JceKe KAMBbICYbIH, COHOAU-AK eniMizoe
aneawksl «Kociou oneymemmix KvizsmemrepiepOiy YImmbslK A1baHCbL»
Pecnybauxanvik Koeamowix Oiprecmicininy aubliyvin 6in0ipedi. bya mooens
aNleyMemmiK KblamemrepiepOin JceKe HCoHe KoCiou Ky3ulpemmepin 00au
api dcemindipyoi dcoHe moyeaciz oamwvimyowvl 6indipedi. byn modenvoe
OiiKMinikmi apmmaulpy KypcmapvlH icKe acblpyoblly MUIMOLNI2IH, HCYMbIC
HblcaHOapbl, d0icmepi MeH Kypanioapuli Kepyee MyMKIHOIK bepeoi.

Kinmmix coz0ep: meopusnvl mooenv, Ky3vipemmep, OLIIKMIinikmi
apmmuipy, oleyMemmix Kblzmemrepiep.
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Kipicne

OJIeyMETTIK JKYMBIC — OYJI O13/1iH €JIiMi3 YIIiH CalIbICThIPMAIIbI TYPIE JKaHa
MaMaHABIK. COHABIKTAH Ka3ipri Ke3eHJe dJICYMETTIK KbI3METKEepICpAl OKBITY
MearoTUKAJIbIK MaKcaTTapAbl TYKBIPBIMAAYAA, OKY MPOIECiHIH Ma3MyHBI
MEH TEXHOJOTHsUIApbIHAA KOPiHIC Ta0aThIH JKETKITIKTI JaMbIirad OiiniM Oepy
CTaHIAPTTAPBIHBIH OOIYBIMEH CHUIIATTAIMAIBL.

Kapusnanamoln mamepuan MomiHIHIY HCANRACHL...

Marepuaaaap MeH daicrepi

3eprTey Mocesneci OOHBIHIIA FHUIBIMHU MCHXOIOTHSIBIK-TIEIarOT HKAJIBIK
JKOHE apHaibl ofiebneTTep Il TeOpHsIIBIK Tamaay; KoFamasik OipiecTikTepai anry
OOMBIHIIIA 3aHHAMAJBIK JKOHE HOPMATHUBTIK KY’KaTTapAbl TajAay; dIEyMETTIK
KBI3METKEpJEpaiH OUTIKTINITiH apTTEIpY KypcTaphl OargapiaMalapblHBIH
Ma3MYHBIH TaJIJIay; MOJICIIb/ICY; IeIarOTUKaJIbIK TOKIPUOEHI Tajay )KoHe KOPbITY;
cypay aaicTepi (sHrimesecy, cayaiHama, cyxoar); 6akpuiay; MaMaH/1ap KbI3METiHIH
OHIMJIEPiH Taj1ay; SKCIIEPUMEHT, IKCIIEPUMEHTTIK JePEKTeP/Ii OHeyTe apHAIFaH
MaTeMaTHUKAaJIbIK CTATUCTHKA QJIICTEPI.

Kapusnanamoln mamepuan MomiHiHIY HCAN2ACHL

HaTuxkenep :koHe TAIKbLIAY

BimiKTUTiKTI apTTRIPY KypCTaphl apKbUIBI QJICYMETTIK KbI3METKEPIIEPAiH KEeKe
JKOHE KOciOM KY3BIPETTEPiH KAJIBINTACTBIPY JKOHE JaMBITy TPOIECiHIH HETi3iH
KYpaWTBIH OOBEKTHUBTI 3aHABUIBIKTAPB! TYCIHY YIIIH ONapIbIH MOJEIiH HAKTHI
TYCIHY KaXeT.

Kapusnanamoln mamepuan MOmiHiHIY HCANRACHL...

KopTtbiHabt

Ocpinaifia, >KOFapelaa alThUTFaHIAPABIH HETi3iHAe OUTIKTUTIKTI apTTHIPY
KypCTapbl apKBLIBI JIEYMETTIK KbI3METKEPIIEPIiH KeKe KOHE KOCi0M KY3bIpeTTepiH
KaJIBIITACTHIPYABIH TECOPHUSIIBIK MO OHBI KY3€Te achIPYIbIH YII JCHICHIiH
KaMTHABI IeT KOPBITHIH/IBI XKacayFa 00Iasl.

Kapusnanamoln mamepuan MOmiHIHIY HCANRACHL...
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TEOPETUYECKAS MOJIEJIb ®OPMHUPOBAHW S KOMITETEHIIAM
COIUAJIBHBIX PABOTHUKOB YEPE3
KYPCBbI HOBBIINEHUSA KBAJIM®OUKALIUU

Boannoii cmamve npedcmasiena meopemuueckasimooens popmMuposanist
JIUMHOCIHBIX U NPOPECCUOHATILHBIX KOMAEMEHYULL COYUANbHBIX PAOONHUKOG
yepes Kypcvl NOBbLUUEHUS KEAIUDUKAYUY, KOMOPAs pa3pabomana &
pamkax 0okmopckoul ouccepmayuu « Popmuposanue TUYHOCMHbIX U
NPOPECCUOHATLHBIX KOMNEMEHYULL COYUATLHBIX PADOMHUKOE Uepe3 KYPCbl
nogvluleHus Keanupurayuuy. B cmamve npueodsmes neoazoeuueckue
aAcCnekmol camo20 npoyecca MOOeiupoSanUs, NepeyucieHbl Imansl
neoazoeuueckoeo modenuposanusi. Ilpeocmagienvl memooonocuueckutl,
npOYeCcyanbHblll (MEeXHONI0SUNECKULL) U UHCIPYMEHMATbHbII YPOGHU MOOEU,
ee yenb, MOHUMOPUHE CHOPMUPOBAHHOCIIU UCKOMBIX KOMNEMeHYull, d
maxice pe3ynvmam. B mooenu nokazanbl KOMREmenmHOCMHbIL, TUUHOCHHO-
OPUEHMUPOBAHHBIU U NPAKMUKO-OPUSHMUPOBAHHBLI NeOd202UiecKile
100X00bl, 3AKOHOMEPHOCU, NPUHYUNDBL, YCTIOBUS YOPMUPOBAHUS BEIOPAHHBIX
KOMNemeHyuil, ONUCAHbl JManvi Peanu3ayuil npoyecca (Hopmuposanus,
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VPOBHU CHOPMUPOBAHHOCTNU JTUYHOCHHBIX U NPOPECCUOHANbHBIX
Komnemenyuil. B pazoene npakxmuueckoi no02omoeKku npeonacaemcs
UHMEPAKMUGHAs paboma 6 cucmeme CIyulameib-npenooasamenb-epynnd,
noOpazyMesaiowas TUUHoe Y4acmue Kaxcooeo CReyuanmucma, a makice
OmKpbIMUe Nepeo2o 6 Haweil cmpare Pecnybnuxanckoeo obujecmeennozo
06veoueHus « HayuoHanbhblil anbsane npoghecCcuoHaIbHbIX COYUATbHBIX
pabomuurosy. [lannas modens noopazymesaem nod cobol OaivHeluiee
COBEPUIEHCMBOBAHUE U CAMOCIOAMENbHOE PA3GUMUE JTUYHOCHIHbIX U
npoGeCcCUOHANIbHBIX KOMNEMEHYULl COYUANbHbIX PAOOMHUKOS. Dmo
no3eossiem ysuoems 8 MoOelu IPPeKmusHOCms peaiu3ayuu Kypcos
NoBbleHUs KeATUGUKayuL, Gopmel, Memoobl 1 cpedcmed padomoi.

Kuiouesvie croga: meopemuueckas mMooeib, KOMAEMeHYUU,
nOGblUeHUE KATUDUKAYU, COYUATbHbIE PAOOMHUKU.

THEORETICAL MODEL OF FORMATION COMPETENCIES
OF SOCIAL WORKERS THROUGH PROFESSIONAL
DEVELOPMENT COURSES

This article presents a theoretical model for the formation of personal
and professional competencies of social workers through advanced training
courses, which was developed in the framework of the doctoral dissertation
«Formation of personal and professional competencies of social workers
through advanced training coursesy. The article presents the pedagogical
aspects of the modeling process itself, and lists the stages of pedagogical
modeling. The methodological, procedural (technological) and instrumental
levels of the model, its purpose, monitoring the formation of the required
competencies, as well as the result are presented. The model shows competence-
based, personality-oriented and practice-oriented pedagogical approaches,
patterns, principles, conditions for the formation of selected competencies;
describes the stages of the formation process, the levels of formation of personal
and professional competencies. The practical training section offers interactive
work in the listener-teacher-group system, which implies the personal
participation of each specialist, as well as the opening of the first Republican
public Association in our country, the national Alliance of professional social
workers. This model implies further improvement and independent development
of personal and professional competencies of social workers. This allows you
to see in the model the effectiveness of the implementation of advanced training
courses, forms, methods and means of work.

Keywords: theoretical model, competencies, professional development,
social workers.
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TEOPETUYECKASI MOAEJIb ®OPMUPOBAHUA
KOMMETEHLNA COLUNATIbHbIX PABOTHUKOB YEPE3
KYPCbI NOBbILWIEHWNA KBAJTWOUKALIUN

B oamnoti cmamve npeocmasiena meopemuyeckas MoOelb
Gopmuposanusi  TUUHOCMHBIX U NPOPECCUOHATNLHBIX  KOMNEMeHYUil
COYUATLHBIX PADOMHUKOE Hepe3 KYPCbl NOGblUeHUsl KeaIuduKkayuu,
Komopas — paspabomana 6 pamkax — OOKMOPCKOU — Ouccepmayuu
«Dopmuposanue JTUYHOCMHBIX U NPOPECCUOHATLHBIX KOMNEMeHyull
COYUATLHBIX PADOMHUKOS Yepe3 KVPCbl NOBbIUUEHUS KEANTUDUKAYUUY.
B cmamve npueodsmcs nedazoeuueckue acnekmvl camoz20 npoyeccd
MOOENUPOBAHLUSL, NEPEUUCTCHBL DMANbL NEAAL0SULECKO20 MOOETUPOBANLSL.
IIpedcmasnenvl Memoooro2uyecKull, npoyeccyanrbHulil (MexHoI02U4ecKull)
U UHCMPYMEHMANbHbIL YPOGHU MOOEIU, ee Yelb, MOHUMOPUHS
ChOPMUPOBAHHOCTNU UCKOMBIX KOMNEMEHYUt, a makaice pezyivmam. B
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MOOenU NOKA3aHbl KOMNEMEHMHOCHHbIU, TUYHOCTHO-0PUEHMUPOBAHHBIL
u NPAKMUKO-OPUESHMUPOBAHHbILLL nedazozuueckue no0xX00ul,
3AKOHOMEPHOCIU, NPUHYUNDLL,  VCIO0GUSL  (DOPMUPOBAHUSL  BbIOPAHHBIX
KOMNEMeHyutl; OnUcamsvl dmansl peaiu3ayu npoyecca Gopmuposanis,
VPOBHU  CHOPMUPOBAHHOCIIU — JUYHOCTIHBIX U NPOPECCUOHATbHBIX
Komnemenyuil. B pazdene npaxmuueckoii nooeomosku npeoiazaemcs
UHMEPAKMUBHAS PAOOMA 8 CUCEMeE CLYUAMETb-NPenoodsameb-2pynnd,
noopasymesaowas iuyHoe yudacmue Kajicoo2o Cneyuanucmd, d maxaice
OmKpuImue nepeoeo 6 naweli cmpane Pecnyonukanckozo obujecmeennozo
o0bveduHenus «Hayuonanbhwiil anbsauc npogheccuoHanbHblX CoYuaIbHbIX
pabomuukoey. Jlannas mooenvb noopazymesaem nod coboul OanbHeluiee
COBEPUIEHCMBOBANUE U CAMOCMOAMENbHOE PA3GUMUE JUYHOCTHBIX U
NPOPECCUOHANLHBIX  KOMNEMEHYULl  COYUANbHBIX  PAOOMHUKOE.  Dmo
no3eonsaem yeuoemsv 8 MoO0enu IPEOEeKMUHOCmb pearusayuu Kypcos
No8bIUeHUS] KATUPUKAYUU, POPMbL, MEMOObL U CPeOCmed pabomsi.

Kniouegvie  cnosa: meopemuyeckas —mooenb,  KOMNEMeHyuu,
NOGblUUEHUE KEATUDUKAYUU, COYUATbHBIE PAOOMHUKU.

BBenenue

ConuaiibHasi paboTa — OTHOCUTEIILHO HOBAS JIJTsl HAIIICH CTpaHbI podeccusl.
[TosToMy 0oOy4eHHE COIMATbHBIX PAOOTHUKOB HAa COBPEMCHHOW CTAIUU HE
XapaKTEePHU3YeTCs HAMYUEM JOCTATOYHO pa3pabOTaHHBIX 00pa30BaTEIIbHBIX
CTaH/IAPTOB, KOTOPBIC HAXOIHJIH ObI BRIpasKEHUE B (DOPMYJTHPOBKE ITEarOTHUCCKUX
1ieiel, B COJIepIKaHUU, TEXHOJIOTHSAX YIeOHOTo mporiecca.

TIpoodonxcenue mexcma nyoauKyemo2o mamepuand

MarepuaJjbl 1 METOAbI

TeopeTrueckuil aHanu3 HAyIHON ICUXOJIOTO-TIEJarOTUIECKOM U CIIeIaTbHON
JUTEPATypPhl MO MPOOJIEMe UCCICIOBAHUS; aHAJINU3 3aKOHOIATCIbHBIX U
HOPMATHBHBIX JJOKYMEHTOB MO OTKPBITHIO OOIIECTBEHHBIX O0hEIUHCHUI; aHAITN3
COJIeP>KAHUsSI MPOTPAMM KYPCOB MOBBINICHUS KBaTU(PUKAIUH COIHATbHBIX
PabOTHHUKOB; MOJICITUPOBAHUE; aHATIN3 U 00OOIIEHIE MEIarOrMYecKOro OIbITa;
OIpOCcHBIC MEeTOIbI (Oeceia, aHKeTUPOBAHUE, HHTEPBBIOMPOBAHHKE); HAOJIIO/ICHNE;
aHaJIN3 NPOAYKTOB JESATEJIbHOCTH CIELUATUCTOB; SKCIEPUMEHT, METO/IbI
MAaTeMaTHYECKOH CTATUCTHKY IO 00pabOTKE IKCIICPUMEHTAILHBIX TAaHHBIX.

TIpoooncenue mexcma nyoruKyemo2o mamepuand

Pe3yabTaTsl U 00Cy:KIeHNE

YToObI MOHATH 00BEKTHBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH, JISKAIIIHE B OCHOBE Iporiecca
(GhopMHUpPOBaHUS U PA3BUTHS JTHYHOCTHBIX M MPODHECCHOHATBHBIX KOMIICTCHITHIA
COIIUAIIEHBIX PAOOTHHUKOB Yepe3 KyPChI MOBBIIICHHS KBATH(UKAIIH, HOOXO0IAMO
YETKO MPECTABIATh CeOe UX MOJCTb.
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BIJIIKTIJIIKTI APTTBIPY KYPCTAPBI APKbIJIbI
IJIEYMETTIK KbIBMETKEPJIEPAIH K¥3IPETTIJIIKTEPIH
KAJIBIITACTBIPYJIBIH TEOPUAJBIK MOIEJII

byn  makanaoa «Oneymemmix  KvizmemxepiepOiy  OLIiKminiein
apmmulpy  Kypcmapol apKbLIbL Myn2anvly, — JcoHe  Kociou
Ky3ipemminikmepin — Kaiblnmacmolpy»  OOKMOPAbIK — OUCCePMAayusl
wenbepinde o3ipieHeen  OLIIKMINIKMI  apmmulpy Kypcmapvl apKbLIbl
/leyMemmiK Kbl3MemKepiepOiy, myn2aiblk HCoHe KOCIou Ky3vlpemminiein
KAnelnmacmulpyobly — meopusiivlk  mooeni  ycwvinvliean.  Makarada
MoOenvboey Npoyeciniy NneodazocuKaiblK Acnekmiiepi, nedazoeuKaiblk
MoOenvoeyoiny  KkezeHOepi  kKeamipineeH. MooenvOin — 90iCHAMATBIK,
npoyeccyanoblk, (MexHOIOUSIbIK) JHCOHEe ACNANMbIK OeHeelliepl, OHbIH
makcamol,  Kaxcemmi  Ky3vipemmepOiy — KATbINMacy —MOHUMOPUHEI,
conoatl-ax, Homuoiceci ycvinviaean. Modenvoe Kyzvipemminikke, myizaza
basbimmanzan JiCoHe NPAKMuKaza Oa2blMmanean NneodacoSUKaubly
mocinoep, mayoan2an Kysvipemmepoi Kaiblnmacmlpy 3a4ObLIbIKINApb,
Kazuoammapul, wapmmapsvl KOpcemiizen, Kalblnmacy npoyecin icke
acelpy KezeHoepi, ceke JiCoHe KOociou Ky3vlpemmepoiy Kalblnmacy
Oeneeiiepi  cunammanzan.  IIpakmuxanvly — OaublHObIK — OONIMIHOE
MbIHOAYUbI-OKbIMYWbI-TON  HCYUeCiHOe — UHMEPAKMUBMI  HCYMbIC
YCHIHBLIAObL, Ol O MAMAHHbIY JHCeKe KAMbICYbIH, COHOQU-aK enimizoe
aneawxyl «Kociou oneymemmix KvlzmemxepaepOiy YAMmulK AlbsSHCHLY
Pecnybnuranvix kozamowix 6iprecmiciniy awwliysin 6i10ipedi. Byamooens
a/leyMemmiK KblsMemKepepOiH JceKe JdicoHe Kociou Kysvipemmepin 00aH
api Hcemindipyoi dcoHe maoyeicis oamvlmyost OLn0ipedi. Byn moodenvoe
OLIKMiNIKkmMi apmmaulpy KypCmapolH icke acblpyOblly MUIMOLLIZIH, HCYMBLC
HbICAHOAPbL, d0icmepi MeH Kypaioapbli Kepyee MyMKIHOIK Oeped.

Kinmmi ce30ep. meopusinvlk mooenv, Ky3vlpemminik, OLikminiikmi
apmmuipy, oJeyMemmik KplzmemxepJep.

S. K. Antikeyeva
Toraighyrov University,
Republic of Kazakhstan, Pavlodar.

THEORETICAL MODEL OF FORMATION
COMPETENCIES OF SOCIAL WORKERS THROUGH
PROFESSIONAL DEVELOPMENT COURSES

This article presents a theoretical model for the formation of personal
and professional competencies of social workers through advanced
training courses, which was developed in the framework of the doctoral
dissertation «Formation of personal and professional competencies of
social workers through advanced training courses». The article presents
the pedagogical aspects of the modeling process itself, and lists the stages
of pedagogical modeling. The methodological, procedural (technological)
and instrumental levels of the model, its purpose, monitoring the formation
of the required competencies, as well as the result are presented. The model
shows competence-based, personality-oriented and practice-oriented
pedagogical approaches, patterns, principles, conditions for the formation
of selected competencies, describes the stages of the formation process,
the levels of formation of personal and professional competencies. The
practical training section offers interactive work in the listener-teacher-
group system, which implies the personal participation of each specialist,
as well as the opening of the first Republican public Association in our
country, the national Alliance of professional social workers. This model
implies further improvement and independent development of personal
and professional competencies of social workers. This allows you to see
in the model the effectiveness of the implementation of advanced training
courses, forms, methods and means of work.

Keywords:  theoretical ~model, competencies, professional
development, social workers.
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«TopaiirbipoB ynuBepcureTi» KeAK
«TopaiirpipoB yHHBepcuTeTI XabapubIcbD»
FBLIBIMH 5KYPHAJIaPbIHBIH

KAPUSIIIAY OTUKACHI

«TopatirsipoB yHusepcuteTi» KeAK «TopalFbIpoB yHHBEpPCHUTETI
Xabapmbicel», «KazakcTaH FRUIBIMBI MEH TEXHUKACHD, «OJKETaHy» FBUTBIMU-
KOMIILTIK Ky PHAIIAPbIHBIH PEIaKIUSIBIK aNKaChl ©37epiHiH KoCiOM KbI3METIHAe
«TopatireipoB yHuBepcuteTi» KEAK FBUIBIMHU KypHAJIIAapBIHBIH JKapusiay
STHUKACBHIHBIH KaFUIaTTapbl MEH HOpMajapblH ycTaHanabl. JKapuslaHBIM
ATUKACHI KapHsIaHBIM dTUKACKI )eHiHeri komuTeTTiH (COPE) xanbikapanbik
KapUsUIaHBIMJIBIK 3TUKAJIBIK HOpManapbiaa, Scopus (Elsevier) sxypHanmapbin
JKapUSUTaybIH ATUKAJIBIK KaruaartapbiHa, «Topaiireipo yHuBepcurer» KEAK
AKaJeMUsIIBIK aalIbIK KOASKCIHEe COMKeC 931pIIeH .

JKapusmaHsIM 3THKACHI pelaKTOPIapAbIH, PELEH3EHTTEP MEH aBTOPIIAPIBIH
STHKAJIBIK MiHE3-KYJIKBIHBIH HOpMalapblH, KaFuAaTTapbl MEH CTAaHAApPTTaPbIH,
Myaenep KaKTBIFBICBIH, OJCMKE KaT MiHEe3-KYJIBIKTHl aHBIKTAy >KOHIHJETI
mrapanap/asl, MaKajJaHbl bl KOO (PETPaKIHA), TY3ETy KOHE TEpiCKe IIBIFapy
YKOHIHJIET1 HYCKAYJIBIKTAPIbl AWKBIHIANTbI.

XKapusnay mporecinin 0apiblK KaTBICYIIBIIAPHI Kapusaiaay dTHKACHIHBIH
KaFU/IaTTapblH, HOpMaJlapbl MEH CTaHAapPTTAPbIH CaKTaabI.

FruteiMu sKypHaIABIH camackl OapibIK aBTOPIAPABIH TCHMIIT1, KYIHSIIBIK
KarugaTel, 0ip pertik XapusianeimMaap, KoJbkaz0a aBTOPIBIFBI, Oipereiik
KaruJaThl, JIEPEKKO3Aep/l pacTay KaruIaThl, peleH3UsUIayAblH 00bEeKTUBTLIIr]
JKOHE YaKTBUIBIFBl KaFUJATTapBIH JKapusiay MPOIeciHe KAaThICYIIbLIapABbIH
KaFUIaTTapbIH OPBIHIayMEH KaMTaMachl3 €TUTe].

«TopatirsipoB yHuBepcuteTi» KeAK «TopalFbIpoB yHHBEpPCHUTETI
Xabapmbice», «KazakcTaH FRUIBIMBI MEH TEXHUKACHD, «OJKETaHy» FHUTBIMU-
KOMIITIK KYPHAIBIHBIH PEeNaKIUAIBIK aJKa MYIIEIePiHiH KYKBIKTapbhl MCH
mirgerTepi 8.12.3-23 CMIXK ¥C reuipiMu-0acna KbI3METiH 0acKapyMeH
AHBIKTAJIJIBL.

PeuenzeHTTEpAiH KYKBIKTAPbI MeH MiHAeTTEPi

«TopaiirpipoB yHHBEpPCUTETIHIH Xabapmbickl», «KazakcTaH FHUIIBIMBL
MEH TeXHHUKACHD FBUIBIMHU JKYPHAJIIAPBIHBIH, «OIKETaHy» FHIIBIMU-KOIIIIIIIK
JKYPHAJIBIHBIH PEICH3EHTTePl OOBEKTUBTINIK KAaFUAATHIH OaCIIBUTBIKKA alyFa
MIHAETTI.

Komxkaszba aBTOpbIHA KaTBICTHI )KE€KE ChIHFA HKOJI Oepinmeiini. PerieH3eHT o3
€CKEepTYIIEPiH JoNeN/Ieyi XKoHe KorKa30aHbl KaObUIIay HeMece OHBI KaObuiiamay
TypaJibl 3 MIEIIMiH HETi3/1eyi THiC.
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ABTOpABIH (-1apiAblH) YITHI, TiHK THECIJITi, casicu HEeMece o3re Jie
Ke3KapacTapbl PELECH3CHTTIH (-TepIiH) KO/DKa30aHbl PEICH3MsIIAY POIICCIHIC
Hazapra ajbIHOAy bl XKOHE eCKepiiIMeyi THiC.

PerieH3eHT xacaraH capanTaMaiblK Oaranay pelaklIUsHBIH Kapusiay
TypaJibl HICIIM KaObL1/IaybIHA BIKITAJ €Ty )KOHE aBTOPFa KOJDKa30aHbl )KaKcapTyFa
KOMEKTECY1 KepeK.

Komxkaszbanbl sxapusiiayra KaObUIay, aBTOPFa dKYMBICTBI ©3TrepTyre HeMece
MBICHIKTAyFa KalTapy Hemece KapusulaHbIMHAH 0ac TapTy Typajbl IISmIiMIi
pelieH3usIIay HOTHKENEpiHe CYHEeHe OTBIPBIT, PEIAKIUs alKAChl KAOBLIIaH IbI.

VaKpIThUIBI Kapay MPUHIIKII. PEeIIeH3eHT pelieH3UsHbI peAaKIHs OenrinereH
Mep3iMze, Oipak Koynka30aHbl pelieH3nsuIayFa ajlFaH CaTTeH Oacrar 2-4 antajaH
KCIIiKTipMel yCcbIHyFa MiHAeTTi. Erep MakamaHsl Kapay jKOHE PEICH3HSHBI
OenrijeHreH Mep3iMje AaibIHay MYMKIH OojMaca, peleH3eHT Oy Typajbl
FBUIBIMH PEIAKTOpPFa JIepey Xabapiiaysl THIC.

Y CBIHBUIFAH KOJDKa30aHbl PeleH3MsIIay Ke3iH/Ie OHBIH OUTIKTIIIr colikec
KeJIMEH I HeMece NIemIiM KaObUIAay YIIH )KETKUTIKCI3 IeN CaHaHThIH PEIICH3eHT
OYJ1 Typasibl FBIIBIMHU PEAKTOPFa epey Xabapiar, KonKa30aHbl pelieH3usIIayaH
0ac TapTybl KEPEK.

PerieH3eHT TaparnblHaH KYIHSUIIBIK KaFUIachl. PelieH3eHTKe pelieH3usIayFa
YCBIHBLIFAH KOJDKa30a KYIHs MaTepHal PETiH/Ie KapacThIPbLTYhI Kepek. PerieH3eHT
KYPHAIBIH FHUIBIMH PEAaKTOPBIHBIH KOHE/HEMece aBTOP/bIH TapanblHaH
’aszbala pyKcar ajqfaHHaH KeiiH FaHa OHBI KOPCETyre »oHe/Hemece Oacka
allaMIapMEH TaJKbLIayFa KYKbUIbI.

Penensusiiay sxoHe jKapusjay MPOIECiH KaMTaMachl3 €Ty OaphIChIHIA
AITBIHFAH FBUTBIMHU )KYMBICTBIH aKMaparhl MCH H/ICSIAPbIH PEIICH3CHT (-Tep) JKeKe
naiia any yurH naiaananoaysl THiC.

KaitHapkesnepai pactay mpHHIHMIT. PElleH3eHT KapacThIPbUIBIT OTHIPFaH
KOJIKa30aHBIH 3CPTTCY HOTHIKEJIEpPiIHE ocep eTeTiH, Oipak aBTOop(-iap)
KEJTIPMEreH FhUIBIMU JKYMBICTapAbl KepceTyi tuic. CoHaai-ak, pelneH3eHT
FBUTBIMU PEAAKTOP/IbIH Ha3apbIH KAPACTHIPBLIBIIT OTBIPFaH KOKa30a MEH OYPbIH
KapUsITaHFaH KYMbIC apaChIHIAFbI Al TapIBIKTal YKCACTHIKKA HEMECE COMKECTIKKE
aynapysl Kepek.

Erep perieH3eHTTiH KojpKa3daza mijarvar, Keuipin ajy, jKajFaH jKoHe
OfilaH MIBIFAPBUIFAH MaTepHangap HeMece 3epTTey HoThxkenepi Gap aem
naiibIMiayFa KEeTKUTIKTI Herizaepi Oosica, OHAA 0J1 KoJpKa30aHbl KapHsiiayra
KibepMeyi sKoHe KYPHAIIBIH FBUIBIMH PEIAKTOPBIHA YKAPHSITAHBIM JKOHE FHUTBIMU
9THKA KaFUJaTTapbIHBIH, CTAHJAPTTAPbl MEH HOPMAalapbIHBIH aHBIKTAIFaH
Oy3YIIBUIBIKTApBl Typalibl XabapiayFra THic.

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025
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ABTOpPJIap/IbIH KYKBIKTAPbI MeH MiHJeTTepi

XKapusinay 3THKAChI Kelieci IPUHIMMITEP/Ii CAaKTayFa HEeTi3IeIreH:

JKapusimansiMHBIH Oip MapTeniri. ABTop (Jlap) peakiysiFa YChIHbIUTFaH MaKaa
KOJDKa30achl 0acka OachUIBIMIApFa Kapay YIIIiH YChIHbUIMaFaHbIHA KUK Oepeti.
Komxka30aHsl 0ip yakbITTa OipHEIIIE )KypHAIAapIa/0ackuIbIMIapIa YCbIHYFa KO
OepinMeiiii )oHe KapHUSITAHBIM 3THKACBIHBIH KaFU/IaTTapbIH, CTAHAAPTTAPbI MCH
HOpMaJIapblH epeckest 0y3y OObIN TaObLIaIbI.

Komxka36aubiH aBTopibirbl. Komka3oaHb! naiiblHIayFa eH KO 3UATKEPIIIK yliec
KOCKaH aj1aM (€Ki HemMece 0j1aH J1a Kol 0ipJieCKeH aBTOpIapMeH) KOPPECIIOHACHT-
aBTOp OOJIBIN TaOBUIA/IBI )KSHE aBTOPJIAp Ti3iMiH/Ae OipiHIIi OOJIBIT KOpCETiIE].

Op0ip Makaa yIiiH MakaaaHbIH COHFbI HYCKACBIH JailbIHIayFa, PEAAKIIHSITBIK
aJIKaMeH OailylaHbICKa Xayar OepeTiH Xar-xabapra aBTop TaFaibIHAATYbI THIC, OFaH
JKETKUTIKTI yJiec KOCKaH 3epTTey/iH OapiiblK KaThICYIIBIIAPBIH (aBTOpJIAp CaHbI
OipeyaeH kem 0oJica) aBTopiap Ti3iMiHE KOCYIbI KAMTaMachl3 €Tyi, COHJai-aK
JKapusUlay YIIH peJakIisiFa YChIHY YIIiH OapiblK aBTOpIIaplIaH KOKa30aHbIH
COHFBI HYCKAChIH MaKyJ1aysl THic. Komkasbana / Makaiaga KepceTiinres 0apibIk
aBTOpJIAP JKYMBICTHIH Ma3MYHbIHA XKayar Oepei.

Bipereiinik mpuniumni. Aprop (-1ap) Koykazdana OasHIaIFaH 3epTTey
HOTWKENEepi Oipereit o31H/IIK )KYMBIC OOJIBIN Ta0bUIATBIHABIFBIHA )KOHE IPOLIECTE
AHBIKTAITYbl MYMKIH KOLIIPiIl aTy/iap MEH IIaruarTap/ibl KaMThIMaHThIHIBIFbIHA
KemuiIik oepei.

ABTOpIIap dTHKAFa KATMANTHIH MiHE3-KYJIBIK, [UIATHAT, ©3iH-631 IIaruarray,
©31H-031 ciiTeMe Kacay, Oypmalay, )KHHaKTay, JepEKTepAl Oypmaan Kepcery,
JKaJIFaH aBTOPJIBIK, KaliTallaHy, My IeJiep KaKTBIFBICHI XKOHE aljiay Oeinriepi 6ap
MaKajagapbl JKapusiayFa OepreHi YIiH xKayanTsl 00Ja b,

Kaiinapkesnepai pacray npunnumi. Aprop(-iap) 3epTTey OapbIChiHaa 031
naiiianaHFaH FeUTBIME KOHE ©3T¢ JIe ICPEKKO3Iep i IYPhIC KOPCeTyre MiHACTTI
Gonanel. bereH sxyMbIcTap/bIH KaHaai 1a 6ip OesikTepi maiianaHbuIFaH xKoHe
/ Hemece Oacka aBTOP/BIH (-J1ap/bIH) MIKipJepi ajblHFaH XKaraaiaa Konkazoaaa
TYITHYCKaHBIH aBTOPBI (Japbl) KOPCETIITreH OnbmmorpadusuiblK ciitemenep
kepcetinyi Thic. KyMoH/II Ke3/epieH alblHFaH aKnapar Kojbka3z0aHsl pecimaey
Ke3iH/Ie Maii1aJaHbUIMayFa THIC.

Erep pelieH3eHTTepIe, FEUTBIMU PEIaKTOPIApAa, KYPHAIIBIH PEAKOIUICTHSI
Myluenepinge (Myuienepinie) 3epTTey HOTHIKEJIEPiHIH IIBIHAWBUIBIFBI MEH
Oipereiitirine KYMoH TybIHIaFaH jkaraaiiza, aBrop (-1ap) KoJnkazdaaa KeaTipinreH
HOTHKeJIep/l Hemece (hakTiiep/i pacTay YIIiH KOChIMIIA MaTepHaIIapAbl YChIHYbI
THIC.

JKapusutay npornecinge karenepzi Tysery. JKapusiiay mporeciHig Ke3
KEJITeH CaThICHIH/IA )KYMBICTA KaTeJIep MEH [IOICI3AIKTep aHBIKTAIIFAH JKaFaiaa,
aBTOpJIAp OYJI Typasibl FEUTBIMHU PEIAKTOPFA JKEIEIT XabapiiayFa )KOHE THICTI TY3ETy
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xypHanbiablH (Erratum nemece Corrigendum) caifTbiHaa TycCiHIKTEMeJIepMeH
JKapusiay YIIiH KaTCHI JKOIOFa HEMece Ty3eTyre kemekreceni. TyseTyre
0OIMalTBIH ©pEeCcKell Kareliep aHbIKTaJIFaH JKaFaia aBrop (J1ap) Korka3zoaHbl/
MaKaJaHbl Kepi KalTapbln anybl THIC.

YKapwusiay STUKACHIH CaKTay MPUHIIMII. ABTOpPJIAp CBIHMECH HEMECE 3epTTeyTe
KaTBICTBI €CKePTYJIECPMEH, COH/ai-aK peleH3UsIAY JKOHE JKapHsiay OOHbIHIIA
peIakiMsIMEH ©3apa dPEKETTEPre KAaThICThI ITHKAIBIK HOpMaIapisl CaKTayra
MIHJETTi. ABTOPIAP/IbIH ITHKAIBIK KaFuIaaap/bl CaKTaMaybl KapusIaHbIMIap
9THKACBIH ©pecKes Oy3ybl Jern OaraiaHa/ibl )aHe KoJDKa30aHbl peleH3 sIIayIan
JKOHE/HEMECe KapusUIaylaH ajiblll TacTayFa Heri3 Oepesi.

Myjaeliep KAKTHIFBICHI

KapusimansiM sTukachkl xeHinaeri komuteTTiH (COPE) anbikTamacs
OoMBIHIIIA MYJCNIep KaKTBIFBICHI — OYJI aBTOpJap, PElEH3CHTTEp Hemece
PEIaKIMSIIBIK ajKa MYIIENepi sKapHsIaHaThIH MaTepHanfFa KaThICThI OJIap/IbIH
ManibIM/IapbIHA 9CEP €TE ANAThIH YKACKIPBIH MYICIIEpi Oap xKaHKa bl Karainap.
My enep KaKThIFBICHI PEIICH3CHTTIH JKOHE PEIKOIUICTHS MYIICIEPiHiH FRUTBIMUA
MiKipiHe, HOTUXKECIHAC KOKa30aHbl kKapusiayFa KaTbICThl PEIKOJUICTUSHBIH
LIeIIIMiHe acep eTyi MYMKiH KapiKbIIbIK, )KeKe HeMece KaciOu skaraiinap OosraH
Ke3zie naiia 0omapl.

bac pemaktop, peaakilus alKachIHBIH MYIIECCi )KOHE PELHEH3CHTTEP
PEeMaKIMSIBIK alKaHbIH MICHIIMiHEe ocep €Tyl MYMKIiH BIKTHMaJ MYIAeiep
KaKTBIFBICHI TYpaJibl Xabapaap eTyi Thic. PeaakiusibIK ajika My1iesepi, erep ojap
KOJDKa30a aBTOPBIHBIH (- TApBIHBIH) 3PTTCY HOTHKETICpIMEH OallTaHbICThI KaH 1Al
na 0ip OoceKeNecTiK KaTbiHacTapia 00Jica He My/IIeNep KalIbLUIbIFBI ©3r¢ O0ica,
KOJDKa30aHbl KapaynaH 0ac TapTyFa THiC.

Komxkaz0ansl sxypHaiFa Kapayra OepreH kesjze aBTop(-yap) KoJnkasOaHbIH
Ma3MYHBIHJIa 3EPTTCY/Il KapKbUIAHABIPYAbIH OapJibIK Ke3/1epi KOpCEeTIATeHIH
MOJIIMJICHII; COHNIal-aK KapayFa OepiireH Koinkaz0ara KaThICThI MYJICICD
KaKTBIFBICHIH TYABIPYBl MYMKIH KaHJAl KOMMEPIUSIBIK, KapPKbUIBIK, KEKE
HeMece kociou (akropiap 6ap ekeHiH KkepceTei. ABTop (Jiap), XarTa Myaaenep
KaKTBIFBICHI OOJIFaH »KaFaaija, oap/blH MIKipiHIIe, oJlapblH KOJkKa30achlH
00BEKTUBTI Oaraiail aIMaNThIH FaIBIMIAPIbl KOPCETE alajibl.

Perien3eHT Kommka30ara KaTbIChl 0ap aBTOpIIap/IbH 0ipeyiMeH 09CEKeIeCTIKTEeH,
BIHTBHIMAKTACTHIKTAH HeMece 0acKa J1a KaThIHACTAp/aH TYBIHAANTBIH My/IeIep
KaKTBIFBICBIHA ceOer 00Tybl MyMKIH KOJKa30anapabl Kapamaybl THIC.

Komxa30aHblH Ma3MyHBIMEH MY/Jeiep KaKThIFBICHI OOJFaH jKaraaiaa
JKayanThl XaTIIbl OYJI Typasibl 0ac pelakTopra xadapiaysl THIC, OJaH KeWiH
KoJbka30a 0acka pereH3eHTKe Oepiie/i.

Kapay »aHe perieH3usiIay polecin/e KaTbICyIbuiap apachiHIarsl My Uieiep
KaKTBIFBICBIHBIH 00JTybl KOJDKa30a KaObu1anOai a6l AereH 1l OitipMeiii.

Dunonocusnvik cepusi. Ne 3 2025
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Bapnbik Myaieni Tyiraizap, MYMKIHJITIHIIE, )KapHsITAHBIMHBIH OapIibIK
Ke3eHJIepiH/Ie Ke3-KeJIreH Bapualusia MyJIeiep KaKThIFbICHIHBIH TYbIH/aybIH
OonapipMaysl Kepek. Myzzaenep KaKTHIFBICHI TYBIHJAFaH jKarjaaiaa, ochl
KaKTHIFBICTBI aHBIKTaFaH aJaM Jiepey pelakiusiFa xadbapiaybl kepek. byt xkapusiiay
JKOHE FBUIBIMH ATHKA KaFuJalapblH, CTaHJapTTapbl MEH HOPMaJIapbIH OY3y/IbIH
Ke3-KeJIreH 0acka kariaiyiapbiHa KaThICTBI.

IDTUKAFA KAT MiHe3-KYJIBbIK

Erep o3 makananapsiHa ©3 OCTIHIIE pPEICH3Ms Oepiiice, KeNiCIMIIAPTThIK
JKOHE JKaJiFaH peleH3MsUIay JKarAaiblHIa, FEUIBIMU 3€pTTEY HOTHIXKEIEpiH
Kapusiay, jKajJraH aBTOPJIBIK, )KaJFaH FBUIBIMU MOTIHJAEPAl *kKapusiiay
JKOHE 3EpTTey HOTHIKENIEPIH jKacay, JKaJlFaH JKaJFaH FBUIBIMH MOTiHAEpAl
Kapusiay, MakanaiapblH Koypkas0aliapblH aBTOPIap/IblH PYKCATBIHCBI3 Oacka
OacwutbIMIapra Oepy, aBTOpJIapAbIH MaTepHajiapblH YIIIHIII TyJFanapra 6epy
YIIIH areHTTiK KbI3METTepre KYT1HY JKaFaaibIH/Ia, TapTTap aBTOPIIBIK KYKBIKTap
MEH PEAaKLMUIBIK IPOLECTEPIH KYMUSUTBUIBIK KaFuaarTapbl Oy3bUTFaH Ke3ze,
JolieKkce3, TUIaruaT KOJIaHbIIFaH JKarjaia aBToOpJIap/blH, PEAaKTOpIapIbIH
HeMece OacmarepiiH OpeKeTTepi ITHKAFa KaT MIHEe3-KYJIBIK OOJIBIN CaHAIa b,
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IMYBJIUKALIMOHHAS OTUKA
Hay4HBIX )kypHa10B HAO «TopaiirelpoB yHuBepcuTET»
«BecTHuk TopaiirbipoB yHUBepcUTETa)

PenaknmonHas konnerus HaydHbIX kypHanoB HAO «Topalrsipos
yHuBepcurer» «BectHuk TopaiirelpoB yHusepcurera», «Hayka u TexHuKa
Kaszaxcrana» u HayuHO-nonyJsipHoro xypHaina «Kpaesenenue» B cBoel
podeCcCUOHANBHON N1€ATeIbHOCTH MPUACPIKUBAIOTCS MPHUHIIMIIOB U HOPM
[TyGmukanroHHON STUKK HaydHBIX KypHAI0B HAO «TopaliTbIpOB YHUBEPCHUTETY.
[ly6nukanuoHHas 3THKa pa3paboTaHa B COOTBETCTBHH C MEXIYHAPOTHOU
MyONMMKaIMOHHON 3THYeckod HopMoil KomuTeTa mo myOIMKarMOHHOM 3THKE
(COPE), stueckumMu npuHIMIaMu nyoiaukanun xypranos Scopus (Elsevier),
Konexca akagemudeckoi uectHocTd HAO «TopalTBIpOB YHUBEPCUTETY.

[TybnukannoHHas 3THKA OMPEEsieT HOPMBI, MPUHITUIBI H CTAHIAPTHI
STHYECKOTO [TOBEICHNS PEIAKTOPOB, PEIIEH3EHTOB H aBTOPOB, MEPHI 110 BHISBICHHIO
KOH(IINKTOB MHTEPECOB, HEITUYHOTO TOBEICHUS, HHCTPYKIIUU IO U3BATUIO
(peTpakium), UCIIPABICHUIO U OTIPOBEPKEHHUIO CTATHH.

Bce ywyacTHHKEN mporiecca myOnuKaIiy, cOOMIOAAr0T MPHHLIUIB, HOPMBI U
CTaHIAPTHI MyOIMKAIIMOHHOW ATHKH.

KadgecTBo Hay4HOTO XypHana 0OecrneynBaeTcss UCTIONHEHHEM MPUHIIIIIOB
YYaCTHUKOB Ipolecca MyOIuMKaluu: paBEHCTBA BCEX aBTOPOB, NMPHUHIIUII
KOH(UACHIINATHPHOCTH, OJHOKPATHBIE MyONMKAINH, aBTOPCTBA PYKOIHUCH,
MIPUHLIUI OPUTUHAIBHOCTH, MPUHINI MOATBEPIKICHUS NCTOYHUKOB, MPUHITHIT
00BEKTUBHOCTH M CBOEBPEMEHHOCTH PELICH3UPOBAHNS.

[IpaBa 11 0053aHHOCTH WICHOB PEIAKIIMOHHBIX KOIJIETHI HayYHBIX KYPHAIOB
HAO «TopaiireipoB yHuUBEepcuTeT» «BecTHUK TOpalTBIpOB YHHBEPCUTETAY,
«Hayka n Texnuka Kazaxcrana» u HayuyHO-IIOIYJISIpHOT 0 s)KypHaiia «KpaeseneHue»
onpenenerasl CO CMK 8.12.3-20 YmpaBieHHe HaydYHO-H3AATEIbCKON
JeSITETbHOCTBIO.

IIpaBa u 0013aHHOCTH PeLleH3eHTOB

PenieH3eHThl HayyHbIX )KypHanoB «BecTHUk TopalrblpoB yHUBEPCUTETA,
«Hayka n Texnuka Kazaxcrana», Hay4yHO-IOIIYJISIpHOTO )KypHaia «KpaeseneHue»,
00s13aHBI PyKOBOJICTBOBATHCS MIPUHITUIIOM 00BEKTHBHOCTH.

[lepconanpHass KpUTHKA B agpec aBTOPa(-0B) PYKOMHCH HEAOIyCTUMA.
PerieH3enT nomkeH apryMEHTHPOBATh CBOHM 3aMEUYaHHS W 0OOCHOBHIBATH CBOE
pelIeHne 0 MPUHATHHA PYKOIICH WIIN O €€ OTKJIOHECHHH.

HarmmonanpHOCTE, pelurno3Has NpuHaUIeKHOCTD, IIOTUTHIECKIE MITH HHBIC
B3B! ABTOPA(-0B) HE TOJDKHBI IPUHIMATHCS BO BHUMAHHUE U YUYUTHIBATHCS B
MIPOIIECCE PEIIEH3NPOBAHMS PYKOIHCH PELIEH3EHTOM(-aMH).
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DKcrepTHast OLIEHKa, COCTaBJICHHAS PELICH3EHTOM JI0JDKHA CIIOCOOCTBOBAThH
MPUHSATUIO PEIICHUS PEIAKIUCH O MyOMUKAIIMKA ¥ TOMOTaTh aBTOPY YIYYIIUTh
PYKOIIUCH.

PerieHre 0 MPUHATHN PYKOIICH K ITyOITUKAIIUH, BO3BPAIICHHE PA0OTHI aBTOPY
Ha M3MCHCHHE WJIH JIOPa0OTKY, JHOO0 pelieHue 00 OTKIIOHEHUH OT ITyOJIMKAIHH
MIPUHUMACTCS PEAKOJUICTHEH OMUPAsCh Ha PE3YJBTaThl PEIICH3UPOBAHUSI.

[IpuHOUI CBOCBPEMEHHOCTH pEIeH3UpOBaHUs. PelreH3eHT 00s3aH
MPENOCTABUTH PELEH3UIO B CPOK, ONIPEICIICHHBIN pelakiiieid, HO He TIo3/iHee 2-4
HeJeJIb C MOMEHTA MOy YeHHs PyKOIUCH Ha pelieH3upoBanue. Eciau paccMoTpenne
CTaThH U TIOJITOTOBKA PEIICH3UH B HA3HAYCHHBIC CPOKU HEBO3MOXKHBI, TO PEIICH3CHT
JIOJDKEH He3aMEeUTUTEIBHO YBEJIOMUTD 00 9TOM HAYyYHOTO peaKTopa.

PerieH3eHT, KOTOPBII CYMTACT, YTO €ro KBaTH(UKAIIMS HE COOTBETCTBYCT JIHOO
HEIOCTATOYHA JIJIsl IPUHATHSI PEUICHUS P PELICH3UPOBAHUH MPEIO0CTABICHHOM
PYKOIIHCH JOJDKEH HEe3aMeIUINTEIbHO COOOUIUTh 00 3TOM HayYHOMY PEAaKTOpPy
U OTKAa3aThCsl OT PEICH3UPOBAHUS PYKOIIHCH.

[MpuHIUN KOHPUICHIIMATBHOCTH CO CTOPOHBI pPEIlCH3eHTa. PyKomuch,
MIPEeIOCTABICHHAs PEIICH3EHTY Ha PElEH3UPOBAaHUE JOJIKHA PACCMATPUBATHCS
KaK KOH(DUICHIIMAIBHBIA MaTepua. PEIICH3eHT HMEeeT MPaBo JIEMOHCTPUPOBAThH
e¢ u/1iu 00CYKIIaTh ¢ IPYTUMH JIMIIAMH TOJILKO ITOCJIC MOTYYCHUS TUCHMEHHOTO
pa3peleHtst Co CTOPOHBI HAYYHOTO pelakTopa Ky pHala M/ aBTopa(-oB).

Wudopmarius 1 ujen HayqHOM pabOThI, MOTYUCHHBIC B X0/IC PEIICH3UPOBAHUS
U obecrieueHusl MyOIMKAIMOHHOTO MPOIECcCa, HE TOJDKHBI OBITh MCIIOIh30BaHBI
PEICH3CHTOM(-aM U ) JJIs TIOJTYYCHHSI THYHON BBITOJIBL.

[TpuHIMI TOATBEPKICHHS UCTOYHUKOB. PEIICH3CHT TOJDKCH YKa3aTh HAYYHBIC
paboThI, KOTOPHIC OKa3alu Obl BIMSHHC HAa UCCIICIOBATCIbCKUC PE3YIbTATHI
paccMaTpuBacMOil PyKOTIHCH, HO HE ObUTM TPUBEACHBI aBTOpoM(-amu). Takxke
PEICH3CHT 00513aH 00paTUTh BHUMAHHE HAYYHOTO PEAKTOpa HA 3HAYMTEIBHOC
CXOJICTBO WJIM COBIAJICHHE MEXJYy paccMaTpUBaeMON PYKOMHCBIO U paHee
OIyOJIMKOBaHHOHN pabOTOil, 0 KOTOPOM €My H3BECTHO.

Ecnu y perieH3eHTa UMEIOTCS JOCTAaTOYHBIC OCHOBAHUS TOJArath, 4To
B PYKOIIMCH COJICPIKUTCS IIaruaT, HEKOPPCKTHBIC 3aUMCTBOBAHUS, JIOKHBIC
U chaOpUKOBaHHBIC MaTCPHUAbl MJIM PE3yJIbTaThl UCCICIOBAHUS, TO OH HE
JIOJDKCH JTOMYCTUTh PYKOIHKCH K MyONUKAIMKA U TPOHH()OPMHUPOBATH HAYYHOTO
penaKkTopa XKypHasia O BBISIBICHHBIX HAPYIICHHUSIX MPUHIIMIIOB, CTAHIAPTOB U
HOPM IMyOJIMKAI[MOHHON M HAyYHOU ITUKH.

IIpaBa u 00s13aHHOCTU ABTOPOB

[TyOnukaiioHHast ITHKa Oa3UPYETCs HAa COOTFOICHUN TTPUHITUIIOB:

OHOKPATHOCTH MyOIMKaIuu. ABTOP(-bI) TAPAHTHPYIOT YTO MPEIICTABICHHAS
B PEIaKIUI0 PYKOIHUCh CTaThbH HE ObLIA MPEACTaBIICHA IS PACCMOTPCHUS B
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npyrue uznanus. [lpencraBieHue pykonucu €IMHOBPEMEHHO B HECKOJIbKHMX

KypHaIaX/U3aHusIX HETPUEMIIEMO U SIBISIETCS IPyObIM HApYILICHHUEM ITPUHLIUIIOB,
CTaHJapTOB U HOPM IyOJINKAIIMOHHOMN STHKH.

ABTOPCTBO pyKOIHCH. JIUII0, KOTOPOE BHECIIO HAUOOJIBIIHIA UHTEIUICKTYaJIbHBIN
BKJIa]I B [IOATOTOBKY PYKOITUCH (IIPH IBYX U O0JIee COaBTOpax ), SIBJSIETCS aBTOPOM-
KOPPECIIOH/ICHTOM U yKa3bIBA€TCsI IEPBBIM B CITHCKE aBTOPOB.

Jluist Kax 10l cTaTbu JOJDKEH OBbITh Ha3HAUEH aBTOP ISl KOPPECTIOHICHIIUH,
KOTOPBIN OTBEYAET 32 MOATOTOBKY (PMHAJIBHON BEPCUH CTATbU, KOMMYHHUKALIUIO C
PEeIKOJUIETHEH, JTOJDKeH 00eCTIeUUTh BKIFOYEHHE BCEX YYACTHUKOB UCCIIEI0BAHMS
(TTpM KOJIMUECTBE aBTOPOB OOJIEE OJTHOTO), BHECIIMX B HETO JOCTATOYHBIN BKIIAJ, B
CIIMCOK aBTOPOB, @ TAK)KE ITOJY4UTh 0100peHNE OKOHYATEIbHOM BEPCHH PYKOITHCH
OT BCEX aBTOPOB JIJIsl IPEJICTABIICHHS B PEIAKIMIO JUlsl MyOuKanuu. Bee aBTopsl,
yKa3aHHbIE B PYyKOITUCH/CTAaThe, HECYT OTBETCTBEHHOCTD 32 COJCPIKaHNE PaOOTBHI.

[TpuHUMIT OpUTHHAIBLHOCTH. ABTOpP(-bI) TapaHTHPYET, UYTO PE3YJIbTaThl
UCCJIEJIOBAHNUS, U3JIOKEHHbBIE B PYKOITUCH, ITPEACTABISIOT COOO0M OPUTHHAIIBHYIO
CaMOCTOSITeNIbHYIO0 paboTy, U He Ccolep’Kar HEKOPPEKTHBIX 3aUMCTBOBAHUN U
IUIaruara, KOTopble MOTYT OBITh BBISIBJICHBI B ITpOLIECCe.

ABTOpPBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a ITyOJIMKAIMIO CTaTed ¢ MpU3HAKAMU
HEITUYHOIrO MOBEJEHUs, Ilaruara, camoIuiaruara, CaMOIUTHPOBAHHUS,
¢danbcudukanuu, habpuKauu, UCKaKCHUS JaHHBIX, JIOXKHOTO aBTOPCTBA,
IyOIUpoBaHuUsl, KOH(IMKTa HHTEPECOB U OOMaHa.

[TpuHIMO TTONTBEP)KACHUSI HCTOUHUKOB. ABTOP(bI) 00s3yeTcsl NPaBUIBLHO
yKa3bIBaTh HAay4yHbIE€ U HMHbIE UCTOYHHKHU, KOTOpbIE OH(M) MCIOJB30BaNI(M) B
X0Jle MccienoBaHus. B ciaydyae MCHOIb30BaHUS KAKMX-JIMOO YacTeil 4y)KHX
paboT W/UiM 3aMMCTBOBAHMS YTBEP)KACHUH JIPyroro aBropa(-oB) B PYKOIIUCH
JIOJDKHBI OBITh YKa3aHbl OMOIMOrpaduueckne CChblIKH ¢ yKa3aHHeM aBTopa(-0B)
nepBoucToyHuka. MHpopmaius, nonyueHHas U3 COMHUTENIBHBIX HICTOYHUKOB HE
JIOJDKHA MCIIOJIBb30BAThCs TIPH 0POPMIICHUH PYKOIIHCH.

B ciiyqae, eciu y pelieH3eHTOB, HAy4HOTO PEAAKTOPa, YieHa(-0B) PEIKOJIIErni
)KypHaJIa BO3HUKAIOT COMHEHHS! NOJJIMHHOCTH M JJOCTOBEPHOCTH PE3yIIbTaTOB
UCCIIeI0BaHuUSs, aBTOP(-bl) JOJDKHBI MPEOCTABUTH JONIOJIHUTEIIbHBIE MaTepHaIbl
JUISL TIONTBEPIKACHHS PE3YyNbTaTOB WK (haKTOB, IPHUBOJUMBIX B PYKOITUCH.

Hcnpasnenne omuboK B mpouecce nyonukanuu. B ciydae BbISBICHUS
OIIMOOK U HETOYHOCTEH B paboTe Ha JIF000# cTauu My OIMKAIIMOHHOTO [Ipoliecca
ABTOPBI 00SI3YIOTCSI B CPOYHOM TIOPSIIKE COOOIINTH 00 ITOM HAyYHOMY PEIAKTOPY
W OKa3aTh IMOMOLIb B YCTPAHEHHH WJIM UCIIPABICHUH OIIUOKU ISl MyOINKAIUU
Ha caiiTe )KypHaia coorBeTcTBytoleii koppekuuu (Erratum miu Corrigendum) ¢
KOMMeHTapusMu. B cirydae oOHapykeHHs rpyObIX OIIHOOK, KOTOPbIE HEBOZMOKHO
UCIIPAaBUTh, aBTOP(-bI) AOJDKEH(-HbI) OTO3BaTh PYKOIHCH/CTATHIO.
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[MpuHuun cobmtoeHuss MyOIMKAMOHHOW 3THKU. ABTOPBI 00s3aHBI
coOnoaTh 3TUUECKHE HOPMBI, CBSI3aHHBIE C KPUTHKON WM 3aMeYaHUSIMH B
OTHOIUICHUH HCCIIE0BAaHUM, a TAK)KE B OTHOIIEHUH B3aMMOJCHCTBUS C pelakiuei
10 MOBOJY pELEeH3UpOBaHMs U NyOaukanuu. HecoOnroqeHne 3THYECKUX
TIPUHIIMIIOB aBTOPaMH PaCliCHUBACTCs Kak Ipy00e HapyIlIeHue STHKH ITyOJIMKaIui
Y Ja€T OCHOBAHUE JUISl CHSTHSI PYKOIIMCH C PELCH3UPOBAHUS W/HJIIH 1Ty OJIUKAIIIH.

Kondumkr unrepecon

Kondnukr nHtepecos, no onpezaeneHuro Komurera no myOnmkannoHHON
stuke (COPE), 9T0 KOH(IMKTHBIE CHTyallld, B KOTOPBIX aBTOPBI, PELIEH3EHTHI
WIHM 4JIEHBI PEIKOJICTMH UMEIOT HESBHBIE MHTEPECHI, CIOCOOHBIC MOBIHUSATH
Ha UX CY)XXJCHHUS KacaTeJabHO MmyOinkyemoro mMarepuana. KonduukT nHTEpecoB
TOSIBIISIETCS], KOI/Ia UMEIOTCsl (DMHAHCOBBIE, JIMUHBIC WM NPOQecCHOHANIbHbIC
YCIIOBHS, KOTOPBIE MOTYT MOBJIUATH HA HAYYHOE CYXK/ICHUE PELICH3EHTAa U UIEHOB
PEIKOJITIETUH, U, KaK pe3yibTaT, Ha PElIeHHE PEAKOJIETHUH OTHOCUTEIBHO
yOIMKaIMK PYKOITHCH.

I'maBHBIN peakTop, WIEH PEIKONITIETHH U PELEH3EHTHI JOJIKHBI OTIOBECTUTh
0 MOTEHIIMAJILHOM KOH(JIMKTE HHTEPECOB, KOTOPBIH MOXKET KaK-TO MOBJIMATH Ha
pellleHne peaKIMOHHON KO/Ulerny. YseHbl peAKOUIErMH JOKHBI OTKA3aThCs
OT PacCMOTPEHHSI PYKOIUCH, €CIIM OHH COCTOST B KAKUX-THOO KOHKYPEHTHBIX
OTHOILICHHMSIX, CBSI3aHHBIX C Pe3yJIbTaTaM1 HCCIIeJOBaHNUs aBTOpa(-0B) PyKOIHUCH,
100 €CITU CYIIEeCTBYET HHOW KOH(IMKT HHTEPECOB.

[Tpn nopaye pykonucu Ha pacCMOTPEHHE B )KypHaJI, aBTOP(-bI) 3asBISET O
TOM, 4TO B COJICP)KaHUM PYKOIUCH yKa3aHbl BCE UCTOYHUKHM (PUHAHCHPOBAHMUS
WCCIIEZIOBAHUS; TAKXKE YKA3bIBAIOT, KaKHe UMEIOTCSI KOMMEpUecKue, (PUHAHCOBBIC,
JIMYHBIE WK Npo(eccuoHaIbHbIe (PAaKTOPBI, KOTOPBIE MOIITH ObI CO3aTh KOH(QIUKT
WHTEPECOB B OTHOLICHUH TOJIAHHOW Ha pacCMOTpeHHE pyKomucH. ABTOp(bI), B
MUCbME MTPY HAJTMYMU KOH(IIMKTa HHTEPECOB, MOTYT YKa3arh Y4€HbBIX, KOTOPbIE,
10 X MHEHHIO, HE CMOT'YT OOBEKTHBHO OLIEHHTh UX PYKOIHUCH.

PernieH3eHT He T0KEeH pacCcMaTpUBATh PYKOIHICH, KOTOPBIE MOTYT MOCITYKHTh
NMpUYUHAMH KOH(QJIUKTa HHTEPECOB, MPOHUCTEKAIOIIETO U3 KOHKYPEHIIUH,
COTpPY/IHMYECTBA WU JIPyTUX OTHOMICHHH C KeM-JIMOO M3 aBTOPOB, MMEIOLINX
OTHOIIIEHHE K PYKOIHCH.

B ciyuae HanuuMs KOHQUIMKTa MHTEPECOB C COJCPKAHUEM PYKOIIUCH,
OTBETCTBEHHBIH CEKpPEeTaph JIOJDKEH M3BECTUTH 00 3TOM TIIABHOTO PElaKTopa,
MI0CJIE YEro PyKONUCh NEPEIaeTCs JPYyroMy PELIEH3EHTY.

CymiectBoBaHHEe KOH(IMKTa HHTEPECOB MEX/Y YYaCTHHKAMH B IIpoliecce
paccMOTpPEHHMs M PELICH3NPOBAHUSI HE 3HAUHT, YTO PYKOIHCH OyJIeT OTKIIOHEHA

Bcem 3amHTEpeCcOBaHHBIM JIMIIAM HEOOXOJIUMO, 10 MEPe BO3MOXKHOCTH
n30eraThb BOSHUKHOBEHUS! KOH(IMKTAa MHTEPECOB B JIOOBIX BapUalUsiX Ha
BCeX JTamnax Mmyonukanuu. B ciiydyae BO3HHKHOBEHHMSI KaKOTO-MOO KOH(IIMKTA
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HUHTEPECOB TOT, KTO OOHAPYKHJI 3TOT KOH(IHKT, JOKCH HE3aMEIUTEIBHO
OITOBECTHUTH 00 ATOM penakiiuto. To ke caMoe KacaeTesl IFOOBIX IPYTHX HAPYIIICHHUIMA
MIPHUHIUIIOB, CTAHAAPTOB M HOPM ITyOIUKAIIMOHHOMN U HAyYHOMW 3THKH.

HesTnuHoe noBeneHue

HesTuuHbIM MOBEJAEHUEM CUHTAIOTCS JIEMCTBUS aBTOPOB, PEAKTOPOB
WY U3JaTeNs, B ClIydyae CaMOCTOSTEIbHOTO MPEIOCTaBICHUs PELICH3UHN Ha
COOCTBCHHBIC CTAaThH, B CIIy4ae IOTOBOPHOTO W JIOKHOTO PCIICH3UPOBAHUS, B
YCJIOBHSX OOpAaIICHUS K areHTCKUM YCIIyraMm JUis IMyOJIMKaiuy pe3yibTaToB
Hay4yHOTO HMCCJIe/I0BaHNUs, JDKEABTOPCTBA, (paibcupukannu U Gpadpukannu
Pe3YJIBTaTOB MCCJICIOBAHUS, MyOIUKAIMS HEIOCTOBEPHBIX MCEBIO-HAYYHBIX
TEKCTOB, MIEPEIaun PYKOIIUCH CTAaTEeH B APYTHE U3aHUs 0€3 pa3pelieHus aBTOPOB,
nepeaud MaTepHaaoB aBTOPOB TPETHUM JIHUIAM, YCIOBUS KOTAa HapyIICHbBI
ABTOPCKHE MIPaBa M MPUHIIHITEI KOH(PHUICHIIMAIEHOCTH PSIAKIIMOHHBIX MIPOIECCOB,
B CIIyyae MaHMIYJSIUU C IUTUPOBAHUEM, TJIArHaTOM.
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